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SASINTENY 

Ny Kor'any Masina dia ny tenin'Andriamanitra izay nambara isam- 
boateny tamin'ny Mpaminany Masina Mohammad (Ho aminy anie 
ny íiadanana sy ny fitahiana avy amin'i Allàh). Naharitra telo amby 
roapolo taona izany fanambarana izany. Amin'ireo soratra masina 
rehetra dia ny Kor'any Masina irery no hany manambara an-karihary fa 
izy dia teny mivantana avy amin'Andriamanitra. Io no Boky Masin'ireo 
Miozilmanina, mirakitra taridalana, izay tsy ho an'ny Miozilmanina 
irery ihany fa ho an'ny olombelona rehetra tsy ankanavaka ary 
hatramin'ny andro farany. Andriamanitra mihitsy no nanome toky fa Izy 
no ho Mpitandrina an'io soratra masina io mandrakizay . Izany indrindra 
no tsy nanasiam-panovana ny soratra masina niaingana avy amin'ny 
teny arabo. Io soratra masina io dia tsy hafa fa ilay nambara tamin'ny 
Mpaminany Mohammad ihany (Ho aminy anie ny fiadanana sy ny 
fitahiana avy amin'i Allàh), efa mihoatra ny efajato sy arivo taona lasa 
izay. 

Tsy zava-mora ny fandikana (ho amin'ny teny hafa) ny teny avy 
amin'Andrimanitra. Ny "Fikambanambe Miozilmana Ahmadiyya 
Manerana Izao Tontolo Izao" dia nandray andraikitra tamin'ny 
fandikana ny Kor'any Masina manaja an'io endriny tany am- 
piandohana io ho amin'ny tenim-pirenena maro mba hiantefan'ny 
hafatra amin'ny vahoaka maro amin'ny alalan'ny tenimpireneny avy . Ity 
dikateny amin'ny teny malagasy ity dia notontosain-dRamatoa 
Ramavonirina Oliva Rahantamalala sy Andriamatoa Razafimamonjy 
Georges Eugène Fanja ary Andriamatoa Andriandahy Mahmoudou. Ny 
famakiana fanindroany ny dikateny dia nataon'andriamatoa isany: 
Razafisalama Rija, Ata-UI-Qayyum Joomun ary Ndremita A. Venanee 
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Fandresena, niarahana tamin'ireo mpandika teny voalaza etsy aloha. I 
Hadrat Mirzà Tàhir Ahmad (rha) , mpandimby fahefatra ny Mesia 
Nampanantenaina dia nanangana komity ahitana Ahmadis ambony 
fahaizana amam-pahalalana maro mba hanao ny fandikana ny Kor'any 
Masina amin'ny teny anglisy, izany fandikana izany dia natao teo 
ambany fanarahamasony, nanampy azy tamin'izany moa ilay efa 
voadika amin'ny teny anglisy izay nataon'i Maulvi Sher 'Ali. Avy 
amin'izany asa izany indray dia nisy ny tarika nanao ny fandikana ny 
Kor'any Masina ho amin'ny teny malagasy izay nandray ny toromarika 
rehetra sy ny fitarihana avy amin'ny Khalifa fahefatra niainga tamin'ny 
Additional Wakilut-Tasnif, Andriamatoa Munir-ud-Dm Shams. 
Narahina an-tsakany sy an-davany ireo torolalana ireo. Ireo famerenana 
famakiana nifanesy ny dikateny malagasy natolotry ny mpandinika dia 
natao tamin'ny alalan'ny fampitahana tamim-pahamalinana sy 
mivantana avy amin'ny teny arabo izay teny fototra ampiasain'ny 
Kor'any masina. 

Enga anie ka hataon'i Allàh loharanom-pahazavana ho an'izay mahazo 
ny teny malagasy ity dikateny ity, ary hanokatra ny fon'izy ireo ho 
amin'ny fahamasinan'ny hafatra avy amin'ny Kor'any Masina anie Izy . 

Ny Mpampanonta Boky 
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Fomba famakiana ireo litera arabo 

ì ' a' - i' -o' - fohy nefa mafy 

O b 

£» t 

£j th tononina ho toy ny th anglisy ao amin'ny thing 

r dj tononina ho toy nyy' anglisy ao amin'ny jump na Abidjan 

T h feo am-bavatraoka moana, mafimafy kokoa noho ny h 

■h kh tononinaho toy ny ch alimana ao amin'ny aehtiing 

i d 

^ dh tononina ho toy ny th anglisy ao amin'ny that 

j r toy ny r espagnol 
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J> 


sh 


tononina ho toy ny eh ao amin'ny chapeau 


J> 


s 


s manatitra 


J> 


d 


d manatitra 


\> 


t 


t manatitra 


Jj 


z 


z manatitra 



? ' - 'a - 'i - 'o - feo ambavatraoka tsy ampiasaina amin'ny teny malagasy 

? gh toy ny r ho an'ireo parisien (frantsa) 



^J f 
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l3 k tononina ho toy ny k am-paratenda 
íl k 

J 1 

P m 

ò n 

4 h tononina somary am-paratenda toy ny "h " ao amin'ny hope amin'ny 

teny anglisy 

J oa tononina ho toy ny w anglisy ao amin'ny when 

i£ y tononina ho toy ny y anglisy ao amirìny yellow 

a zana-peo fohy a 

à zana-peo lava a 

i zana-peo fohy /' 

I zana-peo lava i 

o zana-peo fohy o 

6 zana-peo lava o 
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Toko Voalohany - 1 
AL-FÀTIHAH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be O^íP l o^-p ' ^L» l^-lj ^ 
Fahasoavana sady B e Indra fo . " 

2. Dera rehetra anie ho an'i Allàh, Q££^iìJiCoal£x-i£ji 
Tompon'izao Tontolo izao, 

3. Ilay Be Fahasoavana sady Be Ó-^írb-P ' (^-**-P * 
Indra fo, 

4. Ilay Tompo tokana amin'ny Andro ©^P'-erí.'^^* 
Fitsarana. 

5. Ianao irery ihany no Tompoinay, ^vf ^-J- .»/■ 'ty\\\ý> >\ -1 j > t ^ 
Ianao irery ihany koa no hitalahoanay 

vonjy. 



6. Tariho amin'ny làlana mahitsy Ó^liìiLlt <J > L l^gJ I U »— &> J, 
izahay, 

7. Ilay làlan'ireo nomenao sitrakao fa * - ^ -^- ^-^ 1 ^íi- 11 -^ 1 ^ ^ 
tsy ilay làlan'ireo izay niaran'ny fe&$&\fy*f¥&^i^\£* & 
hatezerana , na ireo izay nania. 



Ny teny hoe ^ýiiiS (maghdOb) dia tsy midika fotsiny ho fahatezeran'Andriamanitra 
amin'ireo Jiosy noho ny nataon'izy ireo. Tsy ny fahatezeran'Andriamanitra fotsiny ihany no 
raketin'io teny io fa ny fahatezeran'ny olombelona ihany koa. 
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Toko Faharoa - 2 
AL-BAKARAH 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Làm Mlm - Izaho no i Allàh, 
Ilay Mahalala ny zava-drehetra 

3. Boky tonga lafatra itý, tsy misy 
mampisalasala ao anatiny, taridalana 
ho an'ireo olo-marina. 

** « *í "\ \ < 

J^JL9;jU-o,}&*A-£Jt a) > « Ì.Ì * 1 . 

5. Ary mino izay nambara anao, sy ^&JLh ò'y\\^ m tíi'^-%^,v>V^\^ 
izay nambara talohan'ny nahaton- 
gavanao ary mino tanteraka izay mbola 
hitranga. 

6. Izy ireo no manaraka ny làlana 
notondroin'ny tompon'izy ireo, ary 
izy ireo no ho finaritra. 



4. Izay mino ny tsy hita maso, izay 
manaja ny fanompoam-pivavahana, 
ary mandany izay natolotray azy ireo; 
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7. Ho an'ireo izay tsy nino - tsy 
handraharaha izy ireo na hampi- 
tandrina azy ireo ianao na tsia - tsy 
hinoizyireo. 

8. Nanidy ny fo sy ny sofin'izy ireo i 
Allàh; misy voaly eo amin'ny 
mason'izy ireo. Famaizana henjana no 
miandry azy ireo. 

R.2 

9 

olona 

Farany izahay." Olona tsy mpino 

anefa izy ireo. 

10. Mitady ny hamitaka an'i Allàh sy 
ireo mpino izy ireo, saingy raha ny 






y rTpJLe £l£á lj>àj U>i>Jl V>\ 

©*&U 



^ > 
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A S" i. ** 



Ary hoy ny sasany avy amin'ny ^^^lÌSl j^J^^lll^ 
la: "Mino an'i Allah sy ny andro **••>»* ' ^ „ # «"^ „ ,, <->• . >? 
inv izahav." Olona tsv mpino (±)&>&>$ a i,*- Sb £"* 



liJTrljj^ol «>i^l\ 5 eOjl u*3- < ->-t*. 
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FizaranaFaha-1 Al-Bakarah-2 

marina dia mamita-tena izy ireo; tsy 0{T> ;j ^ft £ &> 3 ,£ d 1 , *t?''\%& ì^M. 
tsapan'izy ireo anefa izany. 

ll.Misy aretina ao amin'ny fon'izy .i . > »'\>X U %'A 1 a * * A& r\ 

ìreo ary maika ampitombon ì Allah ny ,„;.,<,-> » r< a i? /.<.'*..» *f' r | *.• * 

.. ,- n,. r aJO U»J 4 JoJÌ-AI Cj\XC>^J3 *U<3kJs 

aretin ìzy ìreo. Misy tamaizana " > ^ 1 ^ • ^ á> 

mangirifiry miandry azy ireo satria Qy&$4 £-*->. 
zatra ny mandainga izy ireo. 

12. Rehefa ilazana hoe izy ireo: "Aza ii^y§\ j Iji^JJ ^>4J Jj&l >l 3 

mitarika korontana etý an-tany G\< * ''\JaLK "■Gán'SlS 

ianareo", dia hamaly hoe izy ireo: ^ya^^-^fl-aeH^ ., y 

"Tsy manao afa-tsy ny fitandrovana 
ny fandriampahalemana izahay." 

13.Tandremo! Izy ireo mihitsy no ^^ $ £ &„,«, jj ijj, JL0 p5 1 

tena mitarika korontana, saingy tsy ** " ,_ »< n , j> o .« 

(^)u>3>j«-3S-» 

tsapany ìzany. w ^ " 

14. Ary rehefa ilazana hoe izy ireo: J>\^\^\\^\^\^^^/>^ 

"Minoa an'i Allàh tahaka ny V?< .g, //i^ %>.' ~Z\\<- 

hinoan'ny olona Azy", dia hamaly hoe k W-^ l «>■- \ loJ i*2 p > ^H» 

izy ireo: "Moa tokony hino tahaka ny *}«£} $ 'fóíh \ LJ>J*4J l^' 

ninoan'ireo kentrina izahay?" ©et íìr ' - \ 
Tandremo! Izy ireo mihitsy no tena 
kentrina, saingy tsy fantany izany. 

15.Ary rehefa mihaona amin'ireo ^folí2Sl&\ &l\S n*ííl£j,J 

mpino izy ireo dia milaza hoe: "Mino /u ~>?Z , < \ A< ' ' 

an'i Allah izahay"; saingy rehefa H ^» ' *&*&?* ^J- 1 ^^ 

tafaraka mitokana amin'ireo mpitarika 0u }-f? j- íft ■" "* 6 ^ ) ">£»v« 

azy ireo izy ireo dia hilaza amin'izy ' 
ireo hoe: "Tena miara-dia aminareo 
tokoa izahay; naneso azy ireo fotsiny 
izahay." 

16. Hanasazy azy ireo noho ny ^ %i&&$ í JL^j. Zíy&AÍ. á&V 
fanarabiany i Allàh ary hamela azy "'' " ^ *, ^ '^ n [ r, *-> 
ireo hiziriziry amin'ny fandikana ny Q2)u) $&*>.* j^o-é^ì, ,. 
didy sy fahaverezana an-jambany. 

17. Izy ireo nananda ny fahaverezany -i'\ -í .. >,<. %.. ^A.fí -r itT-f 
. , t t . , <uJuà1I l^y-SI is>i>-U Alaljl 

tamm ny lala-marina; saingy tsy . ^ 1 *' 

e* ** « ^i^p' "■ " •* « , r»'« -* t i 

nahazo tombony tamin'izany na dia >-« 3>4 J ji-^ii«-í s ti j^ i^>-è-> >-£, 
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Al-Bakarah-2 FizaranaFaha-1 

kely aza, ary tsy notarian-dalana ihany ©&£ >>J Z-A ' \ *£> $ 

koa izy ireo. 

18. Tahaka izay nandrehatra afo izy K gg sJ^laJ^l^S-áliLí 
ireo; tamin'ny fotoana izay . _ ., " " *— . ~>.^ 
nirehetan'ny a/b manodidina azy no <uJlLeui.sd-iyi.Uicji.U9i l*jj 

nesorin'i Allàh teo amin'izy ireo ny y .... j, 1fc, £3 i-i J 'y 5 jS-aj^jL* 

hazavana ka namela azy ireo tao * " A ^« ; »^ 

amin'ny haizi-mikitroka izy! Tsy >-»-•■■ 
mahita na inona na inona izy ireo. 

19. Marenina izy ireo, moana sy fe&ìfe*^ +& (j&&&& 

jamba, ary tsy hiverin-dalana ho " 

amin'ny fahamarinana izy ireo. 

20. Na koa toy ny oran-baratra j, , \í A ^ . fc í \ ^ /L^til 
mirotsaka avy eny amin'ny rahona ny f Z' » c '*?* ^" 
toetr'endrik'izy ireo izay hanjakan'ny >*4*J,Uol 03^*^4^ >t **-*>} 
haizi-mikitroka sy kotro-baratra ary ^ y < £j~\'L!a}\ &% j*4^,\>\ ££ 
tselatra no mandrakotra izany. „ x „ v « , <* . „ i, ^ „ ., ? . 
Hanentsina ny sonny amin ny rantsan- ^^"jp > ••«- -* -^ 
tanany izy. Satria matahotra ny 

fahafatesana noho ny fikotroky ny 
varatra izy ireo. Tahaka izany no 
hanaronan'i Allàh ireo tsy mpino. 

21.Mety hahajambena azy ireo ny , jjjJ^Giíí J&X£ ájjJl ife 
tselabaratra; isak'izay misy tselatra dia -j „ s , ,* 'rj ^r^fi 

manararaotra mandeha ìzy ìreo, ra "> 3 5-s* 15-»— .<*-9— >• 
nony maizina tanteraka dia tsy afa- fl^ \ ' t \ ,A, ^l 3 > I ^i 1 > j ^ M £ J^ i £T 
mihetsika izy ireo. Raha tian'i Allàh í, „ O »<-'/, «• .- >< T 
dia azony atao tsara ny manala ny ' -' ' + " ' ' r 

fandrenesana sy ny fahitan'izy ireo. 0>í.ýJ'&tf íS <J/ ^^^ 01 

Raha ny marina dia manana ny 
fahefana hanao izay rehetra tiany 
hatao i Allàh. 



Io andininy io dia mety hifandraika amin'ireo sokajina mpiatsaravelatsihy izay 
nofariparitana ho toy ny marenina, moana ary jamba, noho izy ireo minia tsy mihaino ny 
fahamarinana, tsy milaza ny marina ary tsy mandinika ny fahamarinana. Efa nanapa-kevitra 
ny tsy hampiasa ny fahalalahany izy ireo, ka vokatr'izany dia izy ireo ihany no managadra ny 
tenany. 



<§> 
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R.3 

22.0 ry olombelona, tompoy ilay %'^\ t£3j\¥^\J*\s)\\l%LÍ 

Tomponareo ilay nahary anareo, '^í^ j> * „ **.*>, of»f< 

ianareo sy ireo talohanareo, mba £^-* 1 5>^r** ^ &-y ' J* * ~ 

hahatonga anareo ho olo-marina; ©«) $*23 

23. Ilay nanao ny tany ho *"--*■<- "- -" * ■-*"<• <- 
fandrianareo, ary ny lanitra ho tafo, 
Ilay nandrotsaka ny rano avy eny 70"*" v 

amin'ny rahona ka avy amin'izany no •jjj r . £ _(] ajj kS>>iLh írt- f-í, 
nahavokatra ireo voankazo ho ©^^Jj^^t^tilÌt^l^jL^ 
sakafonareo. Koa aza manandratra 
hafa akoatran'i Allah satria efa 
mahalala ianareo. 

24. Ary raha isalasalanareo ny jéSJjS ^^J&jÁlLb],) 
amin'izay nampitainay tamin'ny * ^ ^^ ^. £, " ( ^ g ^ 
Mpanomponay dia mamorona toko .' " " ." * ,'<L~ , "' 
(toko sy andinìny) tahaka izany, ary &±à**}*$)>&i>**>*\ì*4*» '^* 1 
antsoy ireo andriamani-kafa ìzay ©£>^£_J9 / £ÌJJ 
tompoinareo ankoatra an'i Allàh mba 
hanapian'izy ireo anareo, raha milaza 
ny marina ianareo. 

25. Fa raha tsy manao izany ianareo - | Aj $ \ $_ £_}$ ^_\ 5 y ^jfá $ £> £í 
ary tsy hanao izany mihitsy ianareo - „ s C<\ \*> * *&' «-í t 'Píii 
dia mitandrema amin'ny afo izy °" ( „ * V " Sg¥ > ^ 
velomina amin'ny alalan'ny olona sy ©«rt.>i-^>)» c -' >-^^ 8 J^^' 
vato; ary voahomana ho an'ireo tsy 
mpino. 

26. Ary ambarao amin'ireo izay mino .-.^.{nnj ^i^'^j ^ \\ % 
sy manao asa soa ny vaovao mahafaly (.,'•„ » „ x * * ** „ £< sí ^ 
fa misy Saha misy renirano maro r „ ">*^ r t \ " « 
mikoriana ho azy ireo. Isak'izay ts>* W-^, ^^J Ui-Sa t^JVl 
mandray ny anjara voakazony ao izy C1S j j £ V_í l ÍWÀl $ S 'S53 $>^ 
ireo dia hilaza hoe: "Itý ilay efa / "p/* r< • ^ „ ^^^n-í í „ 
nomena anay taloha"; dia ho zavatra ^v^l^jj^ 1 '^^ 
mitovitovy amin'izany ihany no [á^Jijk} m ttyliaJa 7:15)1 >44V 
nomena azy ireo tóo aloha. Hahazo ©£>3>JLL 
vady mendrika tanteraka ao izy ireo 
ary honina ao mandrakizay. 
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27. Tsy mahamenatra an'i Allah *g* ^èil&Tff-? "■! V^ * &* 
mihitsy ny hilaza ohatra bitika toy ny /'í//^ //r •"<, _. ,-_> 
zana-dalitra na koa kely noho izany <a>A>Ji U 1» k U^j* U*^-*a j*í U 
aza. Ireo izay mino dia mahalala fa ^_ a * ^^^^s f ò3\^ys^ ~'^y-'\ 
izany fahamarinan'ny tompon'izy ?£ £tf^ fiýZfè&fí' 
ireo. Fa manontany kosa ireo tsy , „ a *«* „ "j, y ^ •.? 
mpino hoe: "Inona no tian'i Allah \>^^J-^y^ií^&>>Oi ^ 
hambara amin'zany ohatra izany?" ^ i^.Gí v #£^,-j, £>■& 5 
Maro ireo izay tsarainy ho diso lalana ' * "" " « ^ <• .. ií. <?. 
amin'ny alalan'izany ohatra izany ary Ky^ <-'>' J " 
maro koa ireo izay tarihany lalana 

amin'ny alalan'izany. Ary tsy mitsara 
ho diso lalana amin'ny alalan'izany 
afa-tsy ireo tsy mankatoa Izy, 

28. Izay mandrava ny dinan'i Allah } J^T^ ^jj i > g <-* ^ í& "'S^ ^ f 1 
rehefa avy nanangana izany, izay 1 ,"j, ,^ r jdtií í^VlSÍÍì- 
nanasaraka izay nodidian'i Allàh » > „ „*"*. V "7 ' > ' " s*"l 
hitambatra, ireo izay nampisy ^J' '^^ > - g " ■ '• 5 o-*> y;.c> 1 
korontana tety an-tany; izy ireo no ho %&Yy*àà\jJs>QÀ}\ 
matiantoka. 

29. Koa ahoana moa nohahafahanareo \j\^,"\ & •f » /íi L, &lti¥v ^sS' 
mandà an'i Allah? Tsy manana aina „^ „ tf £ /s^ '", -<> „><■„ "<< 
ìanareo ra Izy no nanome aina anareo. "'■> - •* ^ ; _,, 
Avy eo nampisy ny fahafatesana teo ©&$*£■ y ^J-JS- 1 ' 
aminareo Izy ary namerina ny aina 

taminareo, ary dia hamerina anareo ho 
ao aminy Izy. 

30. Izy no nahary izay rehetra etý an- Jj* n y$\ £ ^ < J± S $£. &>Ji %k 
tany mba ho anareo; ary nitodika ^ -ý.i/,li £&\ '%£ &QA 
tamin'ny lanitra Izy. Nandavorary **i ,* , ' \ \ **>«*. -z * Íl'< 
izany izy raha nandrafitra azy ho l ~r m í.** 5^^5-0— " >*+-» (j-é- 1 ^-^ ^ 
lanitra fito ary mahalala ny zava- ©^4-^èSf" ^- 
drehetra Izy. 

R.4 

31.Ary rehefa niteny hoe amin'ireo ^{^^\ 'jJ^Jili áiij jféìls 

anjely ny Tomponao: "Hanendry ^^ g t ^ji jtfj, £ 

solontena ìray eny an-tany Aho , ary ^ •" " "'"„_, *^ 

hoy ireo anjely Taminy: "Moa Ianao <^^ A . ) U^5. **-»j-*4 <*>*■ &*V 

hametraka olona z'ray amin'ny 3 ,*) j___ìXj ^ " _"■ ^Aj 3 - í ' " y ^ ' 
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famoronana korontana sady ý |V ^ T^ fá h £jj j,*^ 

hampandriaka rà eny? Kanefa izahay "" r\'*-'^ «» 

dia midera ny voninahitrao sady ^" 5 *" ' 

manandratra ny fahamasinanao." 
Namaly azy ireo hoe Izy: "Mahalala 
izay tsy fantatrareo aho." 

32. Ary nampianatra an'i Adama ny j^''^\^^i^<^\'^ 

anaran'ny voary rehetra Izy, ary y ' „. ? v y^<t„Ý^^" '" 

nampiseho ireo zavatra mifandraika v^-*" ^, ^9^-^ ' <->UL9 <^-y-^u^ 

amin'izany tamin'ireo anjely sady ©u>4-2 >-«ò>iS-*íi &\,ì$%*> 
nilaza tamin'izy ireo hoe: "Raha tena 
marina ianareo dia lazao Amiko ny 
anaran'ireto zavatra iretoT 



33. Namaly hoe izy ireo: "Anao ny Qj S^ Ì3Í ;d^ "5 lil^La. I^ltis 
voninahitra! Tsy mahafantatra afa-tsy ^,* « ,, o^.ís (Vj; «,, 
izay nampahalalana anay izahay. Raha ©^é^ U**»J \^\^ j*Us£U 
ny marina dia Ianao no Ilay feno 

fahendrena sady mahalala ny zava- 
drehetra." 

34. Hoy Izy: "O ry Adama, lazao azy gff fr d ^ .?.1, »# H 5ft£i;J& 
ireo ny anaran'ireo zavatra ireo." Ary „»,, ^ ,,« " ?"' * „ < f„^ 
rehera mlaza tami ìzy ìreo ny ^ 1 ^ 10 " ^^^^i 
anaran'ireo zavatra ireo izy dia hoy 3 ^^JÍJl i44* ^^ ^IJb^ 
Izy (I Allàh) tamin'ireo aniely: "Moa .>, *>/(,**>*)> *{.{* /[*<'!> v, n <v'ìi 
tsy efa nilaza taminareo Aho fa Izao ^ . „ ;> >• 
dia mahalala izay rehetra ^ -^" 
tsiambaratelon'ny lanitra sy ny tany 

ary mahalala izay aborakareo sy izay 
rehetra koboninareo Aho." 

35. Ary moa tsaroanareo ny fotoana • .* L ( **{ s - , - <_m^ í i f<ìi í , i 
ìzay mlazanay tammar ìreo anjely , s, T> < 
hoe: "Mankatoava ianareo ny 5 ò.\ k J*»4^-2ì, Vj, 13*. 
fahefan'i Adama", ary hankatoa ny ©&.yjl£3\£r$ &£)£'£- 
rehetra, afa-tsy IblTs. Nandà izy ary *"" 
nampiseho avonavona. Isan'ireo tsy 

mpino izy. 

36. Ary hoy Izahay: "O ry Adama, &J.J3 % ^í^li>ìjClÌS 5 
tomoera ianao sy ny vadinao ao an- ^„1% .. -; „^.#<xp: < ■> 'tS'\\ 
tsaha, mihinana faran'izay betsaka ao ^—^r" y-^ì- 
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araka izay tianao. Fa aza manatona itý j^g *?<.< \'£^ igj^JÌS-íj 
hazo itý satria mety ho isan'ireo izay 
manao ny ratsy ianareo." 



©£4^-UàJi 



37. Fa nofitahan'i Satana izy ireo ka j V \1L 'J* 1» Í1 lr ;>&lL l \£$ '{\ 1 



d&^ *$ teì<\&& 



x«. 



notaominy hanao tsy inon-tsy inona ny 

didy mikasika ny hazo, ka nahatonga r r , 

azy ireo koa hiova sata tsy toy ny teo j^SJLii u$3"!!Ìlt4-*^ 1 '' :5 ^* , - > f^' 

aloha, ary dia milaza tamin'izy ireo (j5 w , ^ ^| £.(•> 

hoe Izahay: "Mandehana, ho zary * 

mpifahavalo ianareo. Hisy fonenana 

ho anareo eny an-tany ary vatsy 

mandritra ny fotoana iray voafetra." 

38. Ary nianatra tenin-pivavahana 
vitsivitsy tamin'ny Tompony i Adama. 

Ary nitodika taminy tamin'ny ©.ii-^.jJJl lSjI^SIi^ <i_ij,ta-lL£ 
famindram-po Izy satria Izy no Ilay 
Mpamela heloka mazàna sady 
Mpamindrafo. 

39. Hoy Izahay: "Mialà eto avokoa. £»£ z^iL^L íjlj l^Li, l HÌi' 
Ary raha misy taridalana ho anareo + .+ > * k. . *< * j> a-í * 'i * *..\*> 
avy Amiko, ìreo ìzay manaraka ny " ^ »** " * 
fitarihan-dalana avy Amiko dia tsy ® & y }-4j >■&'$ s^L^ll.gi-à yà.'^i 
horotehan'ny ahiahy na ny nenina." 

40. Fa ho an'ireo tsy mino sy mandray ™ ■ '• - " * 
ireo fambara avy Aminay ho lainga, r>„. 

izy ireny no ho mponin'ny Helo. Ary "" ( 

any maharitra izy ireo no honina. ©£> 3 > j ,- - * &. 






R.5 



41. O ry zanak'i Israely! Tsarovy ireo |^UJ^, Ij^L àl ìl.ftì>-l J, ^4i 
fahasoavana izay naeliko tao ~ „ x ».*'+*>''*> ^^"-1« 
aminareo. Hajao ny fiombonanareo SÍý-^yS*- 3 ' J>a^y-»»£*^*-'lt ! í>Ji 
Amiko dia hanaja ny fiombonako ©^s^-^^&IjI^^jìJÌm^I 
aminareo Aho ary Izaho irery ihany no 

tsy maintsy atahoranareo. 

42. Ary minoa ireo izay nalefako ho {VJ ^%j^ éJjlJ' GLí \$L^\) 
fanatanterahana izay efa eo aminareo. ^ ' ', . r* «** ~j> £,*'<', i* ^ 
Aoka ìanareo tsy ho ìsan ìreo ' "r^""'''^^ J 1 ^^^ 
voalohany tsy hino izany. Aza atakalo ts \j 1,3 J"ì*Ai" &£$ ^.^ls^L&SSÍ 

<D> 
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izay zavatra tsy misy vidiny ireo ©ntojSlí 
Fambara avy Amiko ary aza mandray 
mpiaro hafa afa-tsy Izaho irery ihany. 

43. Ary aza afangaro amin'ny marina i £&3$A \S'\ \ . J<j | \ y -T, . 1 v -fc 
ny lainga, ary aza minia mikobona ny ' " '".+ x » **. < , 
marina nefa mahalala izany ianareo. Ií9i2>3« •»»>>-*-' 3 <>^j 

44. Ary mahareta amin'ny fivavahana $ g yá» >J H y 1 5 89L-L) 1 1 jaJ&Ts 
sy mandoava Zakàt, ary miankohofa x „ vj^. . **.„ » -* n 
ianareo miaraka amin'ireo izay t-S>u>>?* r *■* 3"* -> 
miankohoka. 

45. Moa handidy hafa hanao soa £ ^JJ^^J L J« &..is>j££ IjT 
inareo nefa ianareo aza manadino ny __<>■. ""-T •? «"«' j> »-' s --£*-_. * «»• 

_"v_lii*_'l<*V_t_l 

tenanareo, na dia mamaky ny Boky ■ - ^Y^ ^-* 3 » J" J 1 '^ 

aza ianareo? Koa tsy mahalala va ©u>3Ìì1j >i I 
ianareo? 

46. Karohy am-paharetana sy ao $ b S^lJl) I 3 ^jL&J L I ^t-gJ-A 1 5 
amin'ny fivavahana ny fanampiana. „" _ , " ^//í "^„r<, 
Raha ny marina dia sarotra izany afa- ©u»^-*4í--^ l^*-JJ. *%■£-* U-» J, 
tsy ho an'ireo manetry ny fanahiny; 

47. Iza moa no mahafantatra, tsy misy ')^J Ì <£]£}J$'& f\ í< 6i >í » 
fisalasalana, fa indray andro any dia '" > .. . j» < ÀV, . "p1 x P5> 
ho eo anatrehan'ny Tompony izy ireo w 5 > ' " -"^^ 
ary any Aminy no hitodian'izy ireo. 

R.6 

48.0 ry zanak'i Israely! Tsarovy ny * y ■; ■,. ^j ; j £, ^ | Jj; » \<_ ^ , | ^j ?-j . 

fahasoavana izay nomeko anareo, ary "í/ _, «, ^^ . ... "X- -s 

tsarovy fa nanandratra anareo ho fe* ' " >>-*— >'- c iJ-"-*-* - 1 ' .."H 

ambony noho ireo vahoaka Qí->j. ft T .1, . \ J,^^,C_^_Lih** 
tamin'izany/otoana izany Aho. 

49. Ary mitandrema ianareo amin'ny *£ ££ % >*$ $ \* & \& \l 

andro izay tsy hisan'ny fanahy na dia f ^ f< ., ; ' ' ^ tf " ,, , ? 

iray aza hahasolo ny fanahy hafa na 4-* *- a - 3 U-*»j, J-í-Á*. * 3 «■»>«-• ._#-»■-■ 

tsy hisian'ny fangataham-pifonana azo ^J^ ■$ *$ ^ $j£ (^i^ Ì^-f4 "5Í 3 

ekena ho azy mihitsy, no tsy hisian'ny ^ f ^ „ 

takalo mihitsy hekena ho azy, sady tsy (_y^3. 
hisian'ny famonjena mihitsy hoentina 
ho azy ireo. 
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) izay tena nampahory ^ • * f '^'" 

anareo tamin'ny alalan'ny £^4;j_J> ^$h^f" f \^4,tg 3, j >•?■ .,» 1 

fandripahana ireo zanaka lahinareo ary (^Ìl_Lííi_w5 £>- 

tsy nanao izany tamin'ny vadinareo. 
Izany indrindra no sedra lehibe 
nalahatry ny Tomponareo ho anareo. 

51.Ary tsarovy fony Izahay $ j&jS£jfo$jj} \ jSU Gtf >» i& 

nanasaraka ny ranomasina ho anareo ^AÀ^éJ"^ *' n ''3\Zs' *'\ 

namonjena anareo ka nandrendrehana tiXi>5>- ! * ij > s - 3 i5^>- c >8'<- ) l >* 

teo imasonareo ny vahoakan'i Farao. 

52.Ary tsarovy fony Izahay ILij^L^^T^ tf G 1S 5 ^5 
nampanatena efapolo alina tamin'i • "* B x f " ** *f » ì, .í! <í,í { 

5 tt >i_ì» ' lJ>-5, (J, , ^__- 1 \ _■ ' y , ^. *| ' | * 

Mosesy. Ary tamin ìzany, nandnntra ' " ' * " , 

ny tsy naha teo azy indrindra no (°_)iì> j-o-iJa 

nandraisanareo ny zanak'omby 
volamena hivavahana, ary nandika 
lalàna ianareo. 



L ' t-f 



53. Avy eo, namela ny helokareo ,ll| ì_ v Z< /ÍJi jft ? ft » 1 ;. 1 "* 



_>-» & >_i 
Izahay mba hahatonga anareo hahay " " ^r.^-'f'S.^ . jJÍ^Í 

mankasitraka. 



©è. 



54. Ary .rarovy fony izahay nanolotra £§-£3 | 5 »£s£j| ^ £i S^l H 3 
an'i Mosesy ny Boky sy ny Fahaiza- n , ^ „., ^, -s; x/ . 

manavaka mba hitarian-dalana tsara ^ij5xX_j>_s_j_*1 



anareo. 



55. Ary tsarovy fony Mosesy nilaza jjlj],j_^d__ s ££j,^ \Z $&>)% 

tamin'ny vahoakany hoe: "O ry * * " ^> f^ _ x> ^:y. ,ffe 

vahoakako, raha ny marina dia diso c *"^>^ ^^ * >^ f"'L° " 

hevitra mihitsy ianareo mivavaka b^í^í^^LiS^^fJl^^lj ^5^.9^ 

amin'ny zanak'omby. Koa mitodiha „ fr< <£> fV •» ^Jf íj< ^ l 

ianareo amin'ny Mpahary anareo ary ' í ' ' Á <" j>_. • 

foano ireo fanirian-dratsinareo, ®/>^ý^\<p^<^yA^ 
mendrika ho anareo eo anoloan'ny 
Mpahary anareo izany." Ary dia 
nitodika taminareo niaraka tamin'ny 
indrafo izy. Minoa marimarina fa Izy 
no Ilay miverina matetika miaraka 
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amin'ny fangorahana; Mpamindra fo 
Izy. 

56. Ary tsarovy fony ianareo nilaza grf ^ y ^J ^J, ^j ^_Jj; =,j/ 3 
hoe: "O ry Mosesy, tsy hino anao ,% ;.<'<\\ '<■ * ** ,\ ,< \. * 
izahay raha tsy efa mifanatri-tava -*^" ' ^*- 5 ^ ^y&^- álì Lí y-> i^*. 
amin'i Allàh. Noho izany indrindra no ©c) j jj^iy^jkj 1 3 £.'&. *..£>! 
namelezan'ny varatra anareo 

nandrintra ny nanatrehanareo maso 
ireo vokatry ny fitondran-tenanareo. 

57. Koa nanagana anareo tamin'ny £Í£ í'jx^^*JLj^lS3Slu%j 
maty tao aorian'ny fahafatesanareo " (P)&iiìj& 
Izahay mba hahatonga anareo ho ^ 
mahay mankasitraka. 

58. Ary nandefa rahona teo aminareo y^vfe fiìíVfá frffi \>?i\ ffij fc 3 
Izahay mba hanalokaloka anareo. Ary ^ ^j^ ^ ,-#_ tf ££_, - &__j, 
nandatsaka mana sy tsipoy ireo '„'*")>, •'.'<> ' < r /»V «<' 
aminareo Izahay ary nilaza hoe: f<\^Tl^o<S>pJ"£^^A£^À> 
"Hano ireo zava-tsoa izay nomaninay ©m^ o * \»± 
ho anareo". Ary tsy nanome tsiny 

Anay izy ireo fa izy ihany no manome 
tsiny ny tenany. 

59. Ary tsarovy fony Izahay nilaza ___j*__j| £^J> |£JlL>\ \jAsit, j 
hoe: "Midira ao amin'io tanàna io ary 4 "* < , n > « .. _ „„ r>» . „ f j í" 
mihinàna faran'izay betsaka eny '„ j>t* 't ^~^ r „' V^ „ 
amin'izay tianareo ary mandrosoa eo "àJa^yjS 3 I >*ste»» u-»LJ\\3Ìi.ai 
am-baravarana amim-panetretena sady ©^I _- _ „„ ^ j 1 > ^ -1 jjj ^'- W.~J o5C5>à- V 
miteny hoe: "Andriamanitra o\ 

Mamela ny helokay." Hamela ny 
helokareo Izahay ary hampiadana ireo 
izay milofo amin'ny fanaovan-tsoa. 

60. Fa ireo izay mandika lalàna kosa y__í \£ _; ^T fe &J>ji Jlij 
dia hanova izany ho teny hafa noho .. < /y,/vi><' t " < . «5 
ìzay nambara taminy. Koa nandefa ^••?-"L?*' w > - «>»-^ ^^rs-^ «. 
sazy avy any an-danitra ho an'ireo iplá'' l£j ^li-SJl &3 ^>4-^ l^oJ-S 
mpandika lalàna izahay noho izy ireo ( O l olLuJu & 
tsy nankatoa. " "* 



<n> 



> 
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R.7 

ól.Ary tsarovy fony i Mosesy \ <|j ; ^ Jyìj J u y> JV&& \ jì, 5 

nivavaka mba hahazoan'ny vahoakany ^"<: £ , ^J , i) &£j ^ ^ , 

rano ka nilaza hoe Izahay: "Kapoy 4. ■ ' ^ j_ „ ^/ ' 

amin'ny tehinao ny vatolampy"; ary dP & x* * U*e s>-*e u-*-M <*-*-•. 

nisy loharano roa ambinifolo nifatsi- ^\*y/yJ*\}\y&hjiJbZyLiíij%& 

tsitra tamin'izany mèa hahalalan'ny 2>*'-\\\ ,5 \ S^J»5 4 5 0X1 \ ijjiii 

foko tsirairay hoe aiza izy no tokony ** "' ^ C » • j> 

hisotro. "Hano ary sotroy izay ^J ' ~ * * 
natolotr'i Allah. Ary aza manao ny tsy 
rariny mihitsy etý an-tany mba 
hitarihana korontana." 

62.Ary tsarovy fony ianareo nilaza A [£^'y^ £&#*£&%& 

hoe: "O ry Mosesy, raha ny marina dia * ~</ „ »"' /ií/ftf^M< ,* 

tsy afaka hionona amina karazan- ^"S-*^^** l— ^ ?* * " 

tsakafo iray intsony tokoa izahay . Koa 5 (£j \jtj 5 [^JlÌlÍ £rt. d^TS \ ^>.-' ? 

mangataha amin'ny Tomponao mba <," o , ,,• ^ r> * «» -* f> /i 

hitondrany ny vokatry ny tany ho w ,7^ , y * _, , ,, 

anay, ireo legioma sy kokombra ary ^&^u t ^>\>fctf"0^y>-*"*- u ' J l 

varimbazaha sy tsiasisa mbamin'ny ^^g^^'ill^ljktAj^A 

tongolo vokatry ny tany." Namaly hoe ^ ^ í* _/ ,-j/ :%"''" í 

Izy: "Te hanakalo izay ambany lenta ' , d ~" -^ ^"^ M? T^'J' « 

amin'izay avo lenta ve ianareo? t^JL>\to>2>-.-*» fl* i3>H 3 ■> tU A.«. ->J l 

Mandehana any amin'izay tanàna 

hahitanareo ny zavatra tadiavianareo. 

Ary tratry ny fahafaham-baraka sy t -** i » * <^ '^".í - ^ ^rjT^ ^ ^ ~ " ' v 

fahantrana lalina izy ireo sady ©tí9xáii\»3\j5iy«*^ §. 

niharan'ny hatezeran'i Allah. Izany no 

nitranga dia noho izy ireo nitsipaka 

ireo fambara avy amin'i Allàh ary 

namono tsy an-drariny ireo 

mpaminany isaka izay afaka manao 

izany izy ireo; izany no nitraga dia 

noho izy ireo nikomy sy nandika 

lalàna. 

R.8 

63. Raha ny marina, ireo Mpino, ireo • ^r^ ^jj, £ ^i^pi&l, 

Jiosy sy ireo Kristiana ary ireo , i, „/17//. r-í ,.' '» 1 1i, 

Sabeanma, ìreo rehetra mino amin ny 'í^v -^j, , „ „ 

fony tanteraka an'i Allàh sy ny Andro Jà-áià l^-Li j^e 5^^ ' -£**' ' 
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Farany, ary ireo nanao soa, dia hahazo * d »T é ,J> t S'ffjgJ ^ )jj j >'-^Á^ v4-T 
ny valisoa eo anatrean'ny Tompon'izy " fàK "'* "-"' ' •tf'' 

ireo. Ary tsy hana-tahotra na alahelo 
izy ireo. 

64. Ary ííarovv fony Izahay nanao i&S^Èjá^JjSSS^Bs^íÌia 
fifanekena taminareo, ka <„,<.» £/i /i r; ",' ; . & 

nanandratanay ny Vohitra ho eo 'irj^^-^^ 3 *^ J *y 
amboninareo nilaza hoe izahay: ©ájJLit^Sj&J^^^llíli^Jil 

"Tandremo tsara ny lalàna natolotray 
anareo, ary tsarovy izay rehetra 
raketiny mba ho voavonjy ianareo." 



65 . Nihodina izany anefa ianareo nony k »/yj r . £jj L >Jìj £>*" ìJLjlÍ ' '■ '* * 



avy eo, ary raha tsy teo ny * » tl&'^i,*" /sS* ì \«< 

fahasoavana sy ny Indrafon'i Allàh dia ***"** -*^ i ^- J A '' °"- ) 5 /•* s ír* ^ ' ^ff 

azo antoka fa efa isan'ireo ho ®&t.£^£ò\ 
matiantoka ianareo. 

66.Ary azo antoka fa ho hainareo ^g&^ \y&*\&$\&>£\3í% 
tsara amin'izay ho toa inona no / " , ». D /r^«j>^" #• 
fihafarana natokana ho an'ny sasany » >>-t > *- J-> ^*" 4 - 1 UJ -^-" S4 - ^ ' 
taminareo izay nandika lalàna ©^è^i. >-*■ 

mikasika ny Sabata. Nilaza tamin'izy 
ireo Izahay hoe: "Tongava tahaka ireo 
rajako, ankahalaina." 

67. Amin'izay dia manome ohatra avy faj <^ £U*; (jjj «í (e^j {l^lS^ 

amin'izany ho an'ireo mpiara-belona _.,« „*£.?'?£ £ „•.<(>< ?< ("•• 
• ,- ■ t • . ©^jLLU4aJ^^5U-àJLa.U3 

amm ìzy ìreo sy ìreo ìzay tsy maintsy ^-^- -- «* -* ^ 

handimby azy ireo Izahay, sy 

fampitandremana ho an'ireo matahotra 

an 'Andriamanitra. 

68. Ary taarovy fony i Mosesy nilaza ^, £, \"^ý^ J*"^ J^ H 3 
hoe tamin'ny vahoakany: "Nibaiko ,7/a t^/.,// í »< f 4};l^ 
anareo hanao sorona omby vavy ìray ~ i \ 7 \~r „ . "V 
izay miavaka amin 'ny rehetra i & I ^ Ij > >« I J ot \ j yMj x^£J>* \ 
Allàh." Namaly izy ireo hoe: ©iá^4*3 1 á"í & >£» I 
"Mandatsa anay va ianao?", koa 

namaly i Mosesy hoe: "Miaro ahy tsy 
ho isan'ireo tsy mahalala na inona na 
inonai Allàh!" 

<§> 
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69. Hoy izy ireo "Italahoy ny 
Tomponao mba hanazava aminay hoe 
manao ahoana ny bikabikan'izy io 
(omby vavvj." Namaly azy ireo izy 
hoe: "Nilaza i Allàh fa omby vavy 
sady tsy antitra no tsy tanora ilay izy, 
fa eo amin'ny fotoana mamparoroka 
azy eo anelanelan'izy roa ireo 
indrindra; koa ataovy izay nandidiana 
anareo." 

70. Hoy izy ireo: "Italahoy ny 
Tomponao mba hanazavany aminay 
hoe inona no lokony." Namaly azy 
ireo izy hoe: "Nolazain' Andriamanitra 
fa miloko manja matroka ilay omby, 
miady loko tsara izay maharavo 
mason'ireo mizaha izany." 

71. Hoy izy ireo: "Italahoy ny 
Tomponao mba hilazany mazava 
aminay hoe toa inona ilay izy satria 
aminay dia mitovy avokoa ny omby 
vavy rehetra; ary raha sitrak'i Allàh 
dia ho voatarika tahaka izany izahay." 

72. Namaly izy hoe: "Nilaza i Allàh fa 
omby vavy tsy nampiasaina na 
tamin'ny asa tany na tamin'ny 
fanondrahana saha izy io. Omby vavy 
tsy misy kilema ary tokam-bolo." Hoy 
izy ireo: "Izao ianao vao nitondra ny 
fahamarinana ho anay." Ary nataony 
sorona izany na dia tsy sitrak'izy ireo 
aza ny hanao izany. 

R.9 

73. Ary tsarovy fony ianareo namono 
olona ary nifanditra noho izany. 
Tamin'izany indrindra no 
nahatongavan'i Allàh hanazava izay 
koboninareo. 



S>®t {#(!& j&íJ j.J 2 






í 



©ÓSlíáJJ'áLi 



'<L^\j^iìó>^>&é 

l)>l&U2 u»y^xJii5^Jli t^oL^ 






<&> 
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74.Ary dia nilaza Izahay hoe: &±\£ h EkgA-fr £ yi y^» 1 l&li » 

"Ampitahao amina toe-iavatra sahala , .. > ì' « ** ì, « „ 

amin izany, ary hahita ny ií*' >**-»■£:• ' "-»3^» »** > <!»*-?. 

fahamarìnana ìanareo. " Tahaka izany ^< » [ y IkZ e^fó' 
no ananganan'i Allah ireo maty sy 
anehoany aminao ireo fambara avy 
Aminy mba hahalalanareo. 



-?-?-« *4<l 



75. Saingy nihamafy ny fonareo avy >y> ;,t|^ ^ iffiJSg j^ y s,. n . 
eo, mila ho tahaka ny vato na mbola "/' < , • * " -z& <•„•..., rv «,^ 
mafy noho ìzany aza, satna raha ny x , A /\ J . . ~. <, y 
marina dia misy vato izay ivoahan'ny * >^ » ' **— *-S->-ì fcA - x í!,'- 9j $J i-^^J ( 
sakeli-drano maro, ary misy hafa izay ^J^ T-'>^ ^ÌÌ£&3 Cíi$àjj 
ikorianan'ny rano rehefa mitriatra. n ^ <*• r> < r>« " 3 > ì"^ " 
Azo antoka mihitsy fa misy amin'izy ^* ^^ ^°~f '■<! *í. ^i-i ^LaJt 
ireo manetry tena noho ny tahotra an'i CS-c J-j «-i £i> I ^« ^^ | ri JL&- -v 
Allàh. Ary tsy hoe tsy nandinika izay x ;,, ^ 
ataonareo i Allah. ^^ 3 

76. Manana fahatokisana fa mino £&\$íj&\^ìg&%$2á±&í'\ 






anareo izy ireo, na dia misy aza tarika 

iray avy amin'izy ireo fa nivonona an- - , ^, 

kitsirano ny hamilana ny tenin'i Allàh 3 s 3 1 "^ ^-° >*í <^5 ^ 9-* > s *4-*-' 

rehefa avy reny sy nazava tamin'izy ©e^ o 1 ^<^ £ 

izy ireo, ary fantany tsara fa 

navadik'izy ireo ny tenin'i Allàh. 

77. Ary hoy izy ireo rehefa mihaona $£\{ì£fè\gjí\ài}S\\^$\'ítf 
amin'ny mino: "Mino izahay." ary -^^, ny ' *>*'**<*< * 
rehefa izy samy izy no mihaona ' jJ«ug*< Jj, >4-À*t JU- 1 H 9 
manokana dia hoy izy ireo: "Hilaza j[, ^^l^ &líiiýrSal^S-^J fr^J^" 1 
amin'izy ireo izay naborak'i Allah <£<< b ^fjí<, -JJL^ ^ JjJ^.'&y, 
taminareo ve ianareo mba v * „ „ * ■? » Tí 
hanaovan'izy ireo tohan-kevitra ^ - *' 
hanoherana anareo eo anatrehan'ny 

Tomponareo? Tsy mahalala izany 
mihitsy ve ianareo?" 

78. Moa tsy fantatr'izy ireo va fa &*£^fc£&%'Jb\íí\&£^ÝJ\ 
mahalala izay kobonin'izy ireo sy izay ^. • jJia > r> * 
asehon'izy ireo i Allàh? r^-t> 



19. Ary misy tsy mahay mamaky teny 
sy manoratra amin'izy ireo; izy ireo 



■&^i*$*kría&íjìi^ 



<§> 
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dia tsy mahalala ny Boky ary tsy ©àáiííl^àjj Òjtí 1 

manana afa-tsy ny hevi-diso izay mba ' " "' J 
ananany. Tsy manao afa-tsy ny 
faminavinana izy ireo. 

80. Koa lozan'ireo izay manoratra ny S ^^\^J^\^^^J^'^^^ 
Boky amin'ny tanany ary avy milaza {"'"*' / , '> * ~,j> 
hoe: "Avy amin'i Allah itý", mba fi*\ >--W &* I "*■* á P ^i >■-" 
hahazoana tamby tsy zarizary avy j^j ^jý^^j^]^^ l$>Ìl4J, 
amin'izany! Koa loza ho azy ireo ~ "4 «r .", . • ' s'sr* 
noho izay nosoratan'ny tanany ary U8 -3 ><>■*- tJJ^'-^-jriý-i. 1 >- '-. * '■^ 
loza ho azy ireo noho izay azony. ©<*> y L .* » . {í 

81. Ary hoy izy ireo: "Tsy hahakasika \* ^t^ j lí) I líiií &3 1 $J CS 3 
anay afa-tsy andro vitsy monja ny , n " x •■ ' „ f!!<í/ , íí/);ií 
afon'ny helo." Lazao izy ireo hoe: ' Hr^MiòjAJ ì*à£\ Jjts >$ >^*-o 

"Moa manome fampanatenana tahaka J^oy^flJJàls^^^^ "j^tfj-*- 9 

izany anareo i Allàh? Raha izany dia ©tì^láj'^^ «UjI 

hitana ny fampanantenana nataony i 

Allàh. Sa nilaza izay tsy fantatrareo 

akory ny momba an'i Allàh va 

ianareo?" 

82. Raha ny marina, na iza na iza ^ >» J± * (^ \ ^jXJm \^JZ t f&* tì-í 
manao ratsy ary hodidinin'ny heloka 
vitany - izy ireo no mponin'ny Afobe 






jU*j&i4J^T£ki3tií&L4kl 



v nu.11 y ±£ ^J ^ 1 ^" iiw iiiL/vyiiJ.ii 11 y 1 \.í.\ju\s " I ^- 

ary hitoetra ao maharitra izy ireo. ^^ 5 x 3-- v ^iA> 

83. Fa ireo izay mino sy manao ny soa dJtJ^oJ 1 Iji-^-s j \§JJá I tì>ìi»J l 3 

- izy ireny no mponin'ny paradisa ary ^ ^ k jjjv^ ^J^f élS^ 

hitoetra any izy ireo. " ** " >^«/, • c 

R. 10 n 

84.Ary ttarovy fony izahay nandray J^J-^j^ 3CL& í ,GLiTÌ)S 

andraikitra tamin'ireo zanak'i Israely: .., . ^. ""' • % * K!o -> * 

Tsy azoanreo atao ny manompo na ^" ,> ,,„ / ^" r 

inona na inona ankoatra an'i Allàh; ho 5 l***-*- 1 3 (4>*Jltí5 3 «"»*], 

tsara toetra amin'ireo ray aman- \ 1*. .; £ u$^ \$£ % Ji<LL+i\ 

dreninareo sy ireo manodidina anareo *; ■$, » V*? 1 , , »1 •* - l*i 1 'jí . 

ary amin'ireo kamboty sy malahelo ^ ^ ,« * Y* j> <?T. 

ianareo. Tsy maintsy miresaka jòSJ' J >-*>£ ^l-iii Síj, f£-y>- r 

amin'ny amim-pitiavana amin'ny ©uja«íb >** 
olona ianareo, manaova fanompoam- 
pivavahana ary mandoava Zakàt". Ary 

<Í6> 
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nihodina tamin-avonavona ianareo 
afa-tsy ny sasantsasany taminareo 
ihany. 

85. Ary tsarovy fony izahay nanao 
fifanekena taminareo: "Sady tsy 
azonareo atao mihitsy ny 
mifandatsaka ny ranareo ianareo na 
handroaka ireo rahalahinareo hiala 
amin'ny tranonareo." Rehefa izany dia 
nanamafy izany fifanekena izany 
ianareo, ary ianareo no 
vavolombelon' izany. 

86. Nefa ianareo no nifamono sy 
nandroaka tsy ho eo amin'ny tranony 
intsony ny sasany tamin'ireo olonareo 
sady nifanampy tao anatin'ny fahotana 
sy ny fadikan-dalana. Ary raha 

„ i i • (ìreo olona noroahìna) 

azonareo babo ìzy ìreo' , 

dia itadiavanareo takalon'aina kanefa 
tsy azonareo atao na dia ny 
mandroaka azy ireo aza. Noho izany 
misy ampahany amin'ny Boky ve 
inoanareo kanefa misy tsy inoanareo? 
Inona ary no valisoa ho an'ireo izay 
manao izany avy aminareo afa-tsy ny 
fahafaham-baraka amin'ny fiainana 
etý an-tany; ary amin'ny Andro 
fitsarana dia hampiharina amin'izy 
ireo ny famaizana faran'izay mafy; ary 
minoa marimarina fa mahalala tsara 
izay ataonareo i Allàh. 

87. Toa izany ary ireo izay 
mankamamy izao fiainana an-tany 
izao manoloana ny fiainana 
mandrak'izay. Tsy hoalefahana 
mihitsy ny sazin'izy ireo ary tsy 
hovonjena mihitsy izy ireo na amin'ny 
fomba ahoana na amin'ny fomba 
ahoana. 






i n a. S' "*r>-2_1m\Zn<* n }> "■£ 
i .\<.1 ■'li'í isj\ " -M-' ** " ^ -í lk« 

áhl \Z>)i,^\)S0\ £-Sl Jj, U3»>i. 



§>^Ji i'ìSíJii Sápi 
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R.11 
88.Raha ny marina dia nanolotra ny ^giíi 5cÌ-Ì5l3 1 t/i &i6-^ ìiSÍ 3 
Boky tamin'i Mosesy Izahay, ary tao „ „ " ^ ^ gTV.',^ i^ijT 
aoriany dia nandefa Iraka maro izay ^' &"-& "-«-'' ' t ~f~ M> ^ > i £■*"* 
nanara-dia azy Izahay. Natolotray ^5>i <k_5 SJ5J jijìoJLÌJI >»— i>-" 
an'i Jesosy, zanaka lahin'i Maria, ny ^&^^&^^j-ji 
fambara maro mazava, ary nankahery y '',* » ' s j> ~ 

azy tamin'ny alalan'ny fanahy masina \jLljJàxj^y±S£JL \^xj^Ài\iSy4^ 
Izahay. Moa isaka izay misy iraka ' @&$32$)$ifapj$S 

tonga mitondra izay tsy tianareo " v 

horaisina mihitsy eo aminareo, dia 
haneho toetra feno avona ianareo ka 
hanondro ireo hafa ho mpandainga ary 
hamono ireo hafa? 

89. Ary hoy izy ireo: "Rakotry ny 
voaly ny fonay." Raha ny marina dia 
nanozona azy ireo i Allàh noho ny tsy 
fanana'izy ireo finoana. Betsaka ny 
zavatra tsy inonan'izy ireo. 

90. Rehefa tonga eo amin'izy ireo ny J^ j ^ ^ ^íjtJ^Ì^ G£í j 
Boky iray avy tamin'i Allah ho * < „" ',# , \ /^r^ j. * „ , 
fanatanterahana izay efa teo amin'izy J4* u>* ^ »5 ***** ^i & **** 
ireo - ary tao aloha dia nitalaho izy SiSf Ij^^^lJl Jeá^^fl^-okJ 
ireo ny mba hahazo fandresena &\\&!&^\{'&\à'£&tffe 
amin'ireo tsy mpino - nefa nony " ' '" , » *s* ' 
tonga teo amin'izy ireo izay efa ©«>i.^i^J I (>=■ 
fantatr'izy ireo fa fahamarinana dia 
notsipahany. Enga anie mba hianjady 
amin'ny tsy mpino ny ozona avy 
amin'i Allàh. 

91.Tena ratsy tokoa ny zavatra | y$\&j> % Tí.li ií f; I %£1 \\Z?A t 

azon'izy ireo tamin'ny nivarotan'izy . > «*>< > 'i**^ l <*»,TL,'' 

ìreo ny íanahiny, tsy mino ìzay ^>j**"«^*-ì^ "_; r '' 

nambaran'i Allah izy ireo ary tsy j^I^jjtS^II^ cVs.£L£j>&*' j*4^Jai 

azoazon'izy ireo ny mahita fa afaka í^ g ^yí ìrg, . ^. <S Jfe. ^ . < < . 

hanome ny fahasoavany amin'izay " '' ' '* '* * 

rehetra mpanompo azy i Allah araka ©tíi-é^ 
ny sitra-pony. Hatezerana sy 
hatezerana hatrany no mianjady 
amin'izy ireo noho ny nataon'izy ireo; 
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ary misy famaizana mahafa-baraka 
miandry ireo tsy mpino. 

92. Ary rehefa ilazana hoe izy ireo: &_tn J • jfT'; .\£ Ji^t^^il^ 
"Minoa an'izay nirahin'i Allàh; dia , c, *, * «/r^ 9 * s ' ■> c? 
namaly izy ireo hoe: "Mino izay 3 ^4^ <J j3 l l^ i«P 1 5J vS 
nirahana ho eo aminay izahay." Ary g; ^ ^^ jlh^t^ jGl^.o *>!-& 
tsy te hino izay nambara izy ireo avy >5 f c-' • „ J ì ^s^y \< \ 2.** ■» * *{*\ 
eo, na dia fahamarinana izay efa y ••> 5 ^ '^* 7 ^ ^^ , , " 
mahatanteraka izay efa eo aminy aza. ©&X-^\£j£L&òl&&icrZa!L\ 
Lazao izy ireo hoe: "Koa nahoana kay 

ianareo no mikasa hamono ny 

mpaminany avy amin'i Allàh 

talohan'izany, raha toa ka mpino 
ianareo?" 

93. Ary tonga teo aminareo niaraka * i . .. A * "A i , ^ fi « fyTz ^sl % 
tamin'ireo fambara mazava i Mosesy. » *'* * n /i < „ 7 ,)* *4 
Avy eo dia mvavaka tamm ny ^^ v 1 - • * - _T*~, i; 1 
zanakomby ianareo nandrintra ny Ky<s>}?J K 
fotoana tsy nahateo azy ary mpandika 

lalàna ianareo tamin'izany. 

94. Ary tsarovy fony izahay nanao \jj£<, 5 0^2 (jLí-a Gx_-.'\ il 3 
fifanekena taminareo ary nanandratra n ->/[ n z { Ts,"-Z ■>. '»í,u r^'*' 
ny Vohitra teo amboninareo £a nìlaza >: ™"~"' /^T* *"^ *Zt 
hoe: "Tano mafy izay natolotray 3 Ll A^S I plSkl £*-*-£! 3 ^j-j 
anareo ary atongilano handre ireny _£_4_j Lj_» £jl, \y.y^\ 3 '*' fo.-v'r- 
íeny avy Aminay ny sofinareo"; dia . í< /ívO ^2 ?& *'* •f' "í * íi 
namaly ìzy ìreo hoe: Mandre ìzahay -*"~>r- .. ^>^ V-»r ^ 
ary tsy mankatoa izahay"; ary vonto- ©&tr5*Jir*/>-^& ),>>-" >-»■<, 1/^-í, 
pitiavana ny zanak'omby ary fon'izy 

ireo noho ny tsy fanarahan'izy ireo ny 
finoana. Lazao izy ireo hoe: "Ratsy 
izay andidian'ny fanahinareo 

hataonareo raha tahiany ka mpino 
ianareo" 

95. Lazao azy ireo hoe: "Raha f-TiVl j\lJ \ ;ó_t_*J JLJ^ilij, JÌ 
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voatokana ho anareo fa tsy natao ho 

an'ny vahoaka hafa ny fonenana any '•*""■ '""" ' ^J^/ ~"~^' ^"^' x< 

an-koatra eo an-kilan'i Allàh, dia irio ©£^>^SSuAtt>)/->^nV-*- a5 

ny fahafatesana raha tena olo-marina 

ianareo." 
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96. Fa tsy haniry ny fahafatesana 
mihitsy noho izay nalefan'ny 
tananan'izy ireo eo anoloan'izy ireo, 
ary mahalala tsara ireo mpanota i 
Allàh. 

97. Ary minoa marimarina fa ho 
hitanao miliba sy mifikitra amin'ny 
fiainana noho ny hafa rehetra ireo 
olona ireo, ary mihoatra lavitra aza 
noho ireo manandratra andriamani- 
kafa ankoatra an'i Allàh. Samy maniry 
ny homena fiainana arivo taona avy 
izy, fa na dia tolorana fiainana toa 
izany aza izy dia tsy hahafahany miala 
amin'ny famaizana akory izany, ary 
mahita izay ataon'izy ireo i Allàh. 

R.12 

98. Lazao hoe: "Na iza na iza 
fahavalon'i Gabriela - satria tena izy 
tokoa no nampidina ny Boky tao am- 
ponao tamin'ny alalan'ny didin'i 
Allàh, ho fanatanterahana izay efa 
nambara teo aloha, ary taridalana sy 
vaovao mahafaly ho an'ny mpino 
izany^ Bo ^. 

99. Na zovy na zovy fahavalon'i Allàh 
sy ireo anjeliny ary ireo Iraka avy 
Aminy, i Gabriela sy Mikaela, dia 
minoa marimarina fa fahavalon'ireo 
tsy mpino toa izany ihany koa i 
Allàh." 

100. Ary minoa marimarina fa 
nandefa ireo fambara mazava ho 
anareo Izahay ary tsy misy afa-tsy ireo 
tsy mpakatoa ihany no tsy mino izany. 

101. Hanky isak'izay manao 
fifanarahana izy ireo, moa hisy 
amin'izy ireo maniry hitsipaka izany? 
Ny marina dia satria tsy manam- 
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pinoana mihitsy ny ankamaroan'izy 
ireo. 

102. Ary efa naseho azy ireo i j^i^^j^^^^SJ) 
ankehitriny ny Iraka iray avy amin'i "^ M '$,*'<<*',„>„*<** ì.» + j, 
Allàh, manamarina izay eo an-tanany, ^/ &~}r • fi <3 ~ T ' > '^' „ 
ny sasany tamin'izy ireo izay ^i\\LÒ^,%^Ji^^\\^3\\<Á'^J\ 
notolorana ny Boky dia nitsipaka ny 
Bokin'i Allàh, toy ny tsy fantany ny 
fisian 'izany. 

103. Ary nanaraka ny dian'ireo Jg £^JLm>Ìì£ fc \$0\ì 
mpikomy tamin'ny fotoana nanjakan'i \ ""\, ,s yr * * 
Solomona izy ireo. Ary tsy nivadika i£^)£>-ò4^>" ^5*is'-°-^4^ 
ho tsy mpino i Solomona. Fa ireo j^ ££lií \i$L c*£*Ll 
mpikomy no tsy mino, nampianatra ny „ x ^ n '* « n ~* 
fitaka tamin'ny olona. Ary mody c&^UJ\ ò* u'ý\ li) ý >4£-M 
manaraka izay nambara tao Babilona fo ' t £j\\{£ i cL*í}Ca lLiUj 
ho an'ireo anjely roa i Hàròt sy Màròt, rí ~>> ^ ^ * ** 
saingy tsy nampianatra na tamin'iza U-3 J, j^ì (/-*■ £-*! i^S- tg- •-* * ■ . *. 
na tamin'iza, ireo anjely roa ireo raha x„./v .'£*'< ejfr^ 41 *"ls" ■* n * 

tsy avy nilaza hoe: "fitsapana fotsiny " ^ ' - -^ . ^ . ■* 

■i ■ i . i • »' u-*Jl ' ^ <«*i"\ f S*$'t- 

ìhany ìzahay, koa aza mba tsy mino !>>•*■> < o>-i t-í, o^»>AJ:UU-á^$, 

toa izao ianareo." Noho izany dia -"f «^ ., ^ ^T< « f $">A 1*5» 

hain ny olona avy amm ìzy ìreo ny * « « * 

fomba famelomana ady eo amin'ny ,^jjj^u^$£Iìx£3i>^ltìiL."}J, 

mpivady. Na izany aza tsy manao » >£ !, •<.„.» i^eiv «•».»<". •'.tfí 

ratsy olona tamm ìzany ìzy ìreo raha n ^ ' , \ * . * 

tsy noho ny didy avy amin'i Allah. Ny ^-^^^^- u>^^>iV * »4<jJ u 

mifanohitra amin'izany aza, tsy ^ff »1 ,. j-g^Sf X*. ijjlOí 

mianatra afa-tsy izay manimba azy sy ' * 

tsy mitondra soa ho azy ireo olona 

ireo. Fanampin'izany, azo antoka fa 

fatatr'izy ireo fa izay manao varo- 

dratsy tahaka izany dia tsy hanantena 

na inona na inona any An-koatra. 

Minoa marimarina fa nivarotra ny 

fanahiny tamin'ny zava-dratsy izy 

ireo. Raha mba fantatr'izy ireo mantsy 

izany! 



©U) o-a-i-ij. 
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104. Ary raha nino izy ireo sady niasa £_<j » % *\ \^\^\pji \£ % ; | £J ^ 
amim-pahamarinana dia azo antoka fa 

<§> 



ìreotsympino. 

106. Ireo tsy mpino, na olon'ny Boky izy ^ ,••{"? \ JJLÍ &$ \ 3 ylf^. *jJ \ >$%& 



ireonaireo izaymandahatraandriamani- «<< ; * &A+ /jyí_4 (C.t^S„ ^ ft - g í | N*? 

disoamz«7y4//a/zdiatsymankasitrakany **" ** "", ^ „ V x "^**> .g „ * 

hampidinan'ny tom-ponareo zava-tsoa ? - :£ ■■ " * •■>•$. o^^^" 1 ^^^ 

ho eo aminareo. Fa misafidy ny ^ 1 4 ^ \ J > ti \ ji flt > | ^ ^t%| ^ 
hanolotra ny indrafo avy Aminy ho 
an'izay sitrany i Alláh. Ary i Alláh no 
Tompon' ilay fanomezan-dehibe. 

107. Raha misy hafatra iray izay yLXjCi<l5(4^Jj3l24l ^i,jcJSLxÁ^ 
nofoananay na nataonay hadinonao dia \ y 1 ,•£<»< „£ „ << (> 1 ?. VÍK • * 
hitondra ìray Hafa ìzay mendnka, na ^ ,, ^ ^ 
izay mitovy lenta amin'izany Izahay. \ii)y< &■*%><£* <-? 
Tsy fantatrao va fa manana fahefana 

hanao izay tiany hatao i Allah? 

108. Tsy fantatrao va fa an'i Allàh ary ^ ^iJSJ I &JJ <Jáb I %'\£jS)j' 
azy irery ihany ny fanjakan'ny lanitra ^ Ju I uí 5 »u>i JtJlí fc 3 *> Jzfi^ 
sy ny tany? Ary tsy misy afa-tsy i " " ©y^J^ÍÌ^ 
Allah no miaro sy mamonjy anareo. *" " «■" 

109. Te hanontany ny Iraka eo ^^ \^jj ^ ^^^^ 
aminareo tahaka ny nanotaniana an'i .$,*£,, ** k A <z n > ( x f ;r// 
Mosesy taloha va ianareo? Ary na iza ^^•-A^' 1 -*-?- 9 ^^'' s^^^J 
na iza manakalo ny finoana amin'ny ^I^JTli JJÉ> > '<*■*> u)li?.^w >»joI 
tsy finoana dia azo antoka fa hania ny ©iJjLJíLl \ 
lala-marina izy. ' ** ' 

110. Betsaka amin'ny olon'ny boky &ìi#$L t à£\£Z\b4%gl) 
no maniry mafy noho ny fialonana » * ^* $>i*$ > K 's'. f' « "^ f " * 
tanteraka ny hahita ny fahaverezan'ny ^' -******• * ^a.*-*-"'' •••,. • " ** 



w 



Al-Bakarah-2 FizaranaFaha-1 

ho mendrika tokoa ny valisoa avy i/^r? *'\ , Zl H Jx*\ y j^ &Z 
amin'i Allàh ho azy ireo. Raha mba " ** f '* 's < *1 e, 

fatatr'izy ireo mantsy izany! ^ vAl * "- Q(- 
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105. O ry mpino ! Aza miteny amin'ny g^ ( •* ( «j »£« •^ j^ i &i *jj \ l*á4 L^ 

mpaminany hoe: "Rà'ina", fa lazao x „ .yti' x»" n*ft*tei\'Ì»íC 

hoe: "Onzornà"; ary mihainoa azy, ary ^^**-*-*-*" kl 3-~~" 1 5 K^J V ^5 
misy famaizana mangirifiry miandry ©f>*lí | -r*l"*»" c 
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finoanareo taorian'ny nahazoanareo 
azy vatany vao niharihary tamin'izy 
ireo ny fahamarinana. Mamela azy 
ireo ary ataovy ho toin'ny tsy misy 
Izany, mandra-pandefasan'i Allàh ny 
fitsarany. Minoa marimarina fa 
manana fahefana hanao izay rehetra 
tiany hatao i Allàh. 

111. Ary mahareta amin'ny 
fivavahana izay sady mandoava ny 
Zakàt; ary ireo soa rehetra izay 
nalefanareo tany alohanareo ho anareo 
dia ho hitanareo eo anilan'i Allah; azo 
antoka fa mahita izay rehetra 
ataonareo i Allàh. 

112. Ary hoy izy ireo: "Tsy misy 
olona ho any amin'ny Paradisa raha 
tsy hoe Jiosy izy na Kristianina." 
Izany no faniriam-poan'izy ireo. 
Lazao izy ireo hoe: "ento izay 
porofoanareo raha milaza ny marina 
ianareo." 

113. Raha ny marina, na iza na iza 
mankatoa tanteraka an'i Allàh ka 
mendrika eo amin'ny fitondran-tena 
dia hovalian'ny Tompony soa. Tsy ho 
azon-tahotra mihitsy izy ireo ary tsy 
ho azon'alahelo ihany koa; 

R.14 

114. Ary hoy ireo Jiosy: "Tsy niorina 
na amin'ny inona na amin'inona ireo 
kristiana", ary hoy ireo Kristiana: 
"Tsy niorina na amin'ny inona na 
amin'inona ireo Jiosy"; nefa dia Boky 
mitovy ihany no ho vakian'izy ireo. 
Toa izany koa no filazan'ireo tsy 
manam-pahalalana. Fa hitsara ny 
fifandirana izay misy eo amin'izy ireo 
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i Allàh amin'ny andro Fitsanganana 
amin'ny maty. 

115. Ary zovy no olon-dratsy ^ilt^Jj; "^i^iíÌTd^'i 
mihoatra ireo mandrara ny r£ < % i „ *< , « ,[^^1= *• 
hanomezam-boninahitra ny anaran'i V^> > Jfc Srt'Cí Uu ' * -'^^ " 
Allah ao amin'ireo tempoliny ary y \J& *^\$Jà')^&&fcè\jà )\ 
mikaro-dalana ny handrava azy ireny? 4 f,* . C^:í i. *. A .** / t, •« . >V"< 
Tsy mety raha olona tahaka ìzany no f«.+ f<+~ t ,^'{ - „ j» -r 
hiditra amin'izy ireny, raha tsy ^-^*^^ 1 ^ ^ y>^ ^*-è-> 
miaraka amin'ny tahotra. Ho azy ireny 

dia tsy misy afa-tsy henatra etý an- 
tany sy famaizana mangirifiry any an- 
koatra. 

116. An'i Allah ny Atsinanana sy ny £<fá . ^ í^j , ^^jjj^i J^ $ 
Andrefana; ary izay rehetra .- " i \ • < ' ^^' S % ? 
itodianareo dia ho eo hatrany i Allàh. ^-5 1 3 *L I «» J, t ^i* I <^J ,*»-» I jJ y 
Raha ny marina dia mahafoy be sady ©^j-Jj; 
mahalala ny zava-drehetra i Allàh. 

117. Ary milaza izy ireo fa niteraka J^ tSjL^j&.llíjÌl'Ìáj. \fá% 
zanaka lahy i Allàh. Masina Izy! Raha í Ía "•«„ . , ^ . • ,-•*; 
ny marina dia Azy avokoa ìzay rehetra ■-* ^^ -" 3 " a ' ^ T (> 
any an-danitra sy etý an-tany. ©ci3Ìj.vS 
Mankatoa Azy avokoa izao rehetra 

izao. 

118. Izy no Mpahary ny lanitra sy ny j£s\>J,5 *d&'ì'H\í <&f~^\fH.b*í 
tany. Rehefa mandidy zavatra iray Izy @ £.j£* ^f^ jd^Gá fil^-SÍ 
dia miteny fotsiny hoe: "Misia" dia " " " 
manomboka misy ilay zavatra. 

119. Ary hoy ireo tsy manam- &Sláj.Y §&%£Í£A&£ S 3$í 
pahalalana: "Nahoana i Allàh no tsy .ífis.ltjvL 3 "Á X"\ 1 •À ^ VÍ »)L\ 
miteny na nandefa fambara iray ^. • « " < " ^ ^ „ . s 
taminay?"Toaizany koano filazan'ireo ^^rí-P <J-^>^4J» &4 o£>J l 
izay teo alohan'izy ireo. Mitovy ny \j3jj y3 h .£«44 y^ cL^4jL«5 
fon'izy ireo. Nefa dia nataonay mazava ^^ „ í .. „-£ » •» , 1 ,»..', v 1 
tsara ho an'ny vahoaka iray izay tena ^"^ " * " 
mino tanteraka ny Fambara. 

120. Nandefa anao niaraka tamin'ny \* ; -^ ^_ft <^ 1 , . »UUjffi J, 
fahamarinana Izahay ho Mpitondra "*' -■»■««> 
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vaovao mahafaly sy ho 

mpampitandrina. Ary tsy ho 
tompon'andraikitra amin'ireo voatana 
ao amin'ny helo ianao. 

121. Na ireo Jiosy na ireo Kristiana 
dia tsy hisy ho faly aminao, raha tsy 
hoe manaraka ny foto-kevitr'izy ireo 
ianao. Lazao izy ireo hoe: "Raha ny 
marina dia lalan'i Allàh no hany 
lalana." Ary raha manaraka ny 
fanirian-dratsin'izy ireo ianao nefa 
avy notolorana fahalalana dia tsy 
hahazo sakaiza na vonjy avy amin'i 
Allàh ianao. 

122. Manaraka araka ny tokony ho izy 
ny Boky izay notoloranay izany, mino 
izany izy ireo. Ary ireo tsy mino izany 
dia ho matiantoka izy ireo. 

R.15 

123. O ry zanak'i Israely! Tsarovy 
ireo andro nandrotsahako ny 
fahasoavako taminareo ary tadidio fa 
nanandratra anareo ho ambonin'ireo 
vahoka rehetra tamin'izany 
vanimpotoananareo izany Aho. 

124. Ary atahory mafy ny andro izay 
tsy hahafahan'ny fanahy iza na fanahy 
iza hisolo fanahy hafa, ary tsy hisy 
takalo ho ekena avy amin'izany 
fanahy izany, izay tsy hisy ilana 
fangatahampifonana ho azy, izay tsy 
hanomezana vonjy ho azy ireo 
mihitsy. 

125. Ary tsarovy fony ny Tompony eiJjLéo <US j %-^y.l J-^H 3 
nitsapa an'i Abrahama tamin'ny ^ j^ £j g ^, 
alalan ny didy maro ìzay * ,srs '*"> ^^T" 
nankatoaviny. Hoy izy: "Ataoko Ju4,VJÍ3».^^>tt^3jlS uul. 
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mpitarika ny olona ianao." Nanontany 
i Abrahama hoe: "Ary hanondro 
mpitarika avy ao amin'ny taranako 
ihany koa ve IanaoT' Fa hoy 
Andriamanitra namaly azy: "Tsy misy 
ny hidiran'ny mpandika lalana ny 
fanahi-piavanako." 

126. Ary tsarovy fa Izahay nanao ny ^[Dj % _^ £ fc _ . __ .1 < "h \ \\^, <. X \ ; 

trano ho fonena'ny olombelona sy ho , r>* . »-£ * • r* »*v 

toeram-piadanana: Raiso ho toeram- ^- i frí>>> ,- "jr-'^j"~s c "-' 

pivavahana ny toeran'i Abrahama. Ary 5 ^ó— ^>i j, <Jj, u x-á-» 5 k \±-*o* 

nandidy an'i Abrahama sy i Ismaela ^^j^^^^^JÌ,], 

Izahay: "Hamasino ny tranoko ho """' ' '1" <í f * + «.s«* 

an'ireo izay mihodina aminy sy ireo ©5_»*^l;^_rJ'' u '^ _ 3>-5-~ '-5 
izay mitoetra ao noho ny fitiavan'izy 
ireo vavaka ary ireo izay miondrika sy 
miakohoka hivavaka. 



\ jJbl i-A JjL». I u-> J ^a-to y. j, J W > p 



127. Ary ísarovv fony i Abrahama 
nilaza hoe: "Ry Tompoko, ataovy 
tatanàn'ny fiadanana ity toerana ity, ^ ^^ , » , 
ary vatsio voankazo ireo mponina ao 5u^^}^^l3dLu,£4-^,w* í 1 
izay mino an'i Allah sy ny Andro %*£_&$% >\j lt C^ ^lt^tí^ 
farany." Namaly i Allàh hoe: @ ^j, jLÍJL&T^ll^ Jl 
"Hotolorako soa mandritra ny fotoana " " > * + 

vitsy ihany koa ireo tsy mino; avy eo 
dia handroaka azy ireo ho any 
amin'ny famaizan'ny Afobe - 
fihafarana mahatsiravina. 

128. Ary tsarovy fony i Abrahama sy i £*, ^__c |1__J ) £ , _*. __í 1 £_» _JÍ il, 5 
Ismaela nampakatra ny fototry ny 
trano ka nitalaho hoe: "Ry Tomponay, 
ekeo izao, izay avy aminay, satria 
ianao no Ilay mandre ny zava- 

drehetra, Ilay mahalala ny zava- 
drehetra." 

129. "Ry Tomponay, ataovy mankatoa fa, £ &J «&SlJLá CtiáS.lj 6$ j 
Anao izahay roa lahy, ary ataovy ^ ** ^ " t <x *\ t-SJt \<-* "-t 
mankatoa Anao koa ireo taranakay. » - ° ■*- " "" *""" 
Ary asehoy ny fomba fivavakay ka 
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mitodiha Ianao aminay miaraka 
amin'ny famindram-po; satria Ianao 
no Ilay be fangorahana sady 
Mpamindra fo. 

130. "Ry Tomponay, andefaso Iraka 
iray avy amin'izy ireo izay afaka 
hitanisa ireo fambara avy Aminao ary 
hampianatra azy ireo ny Boky, sy ny 
fahendrena, sy afaka hanadio azy ireo; 
azo antoka fa Ianao Ilay Mahefa ny 
zava-drehetra sady Feno Fahendrena." 

R.16 

131. Ary iza no hihodina amin'ny 
finoan'i Abrahama, akoatra ireo izay 
nandiso ny tenany? Izy no 
nofantenanay teto amin'izao fiainana 
izao, ary azo antoka fa ho isan'ireo 
olo-marina Izy any an-koatra. 

132. Raha niteny taminy hoe ny 
Tompony: "Mankatoava ianao", dia 
hoy izy: "Efa mankatoa ny 
Tompon'ny rehetra aho." 
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133. Izany no nandidian'i Abrahama fè^t^lhoitiSJj '-Lj» v J|Uj .Jéíí 
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ireo zanany lahy, sy tamin'ny Jakoba 
ihany koa ka nilazany hoe: "O ry 
zanako lahy, raha ny marina dia io 
fivavahana io no nofidian'i Allah ho 
anareo. Koa aza avela ho tratran'ny 
fahafatesana ianareo mialohan'ny 
fotoana hankatoavanareo ny sitrapon 'i 
Allàh. 

134. Moa teo ianareo fony nigadona £,££££ £á£ ^ ffi' à í. &j& £\ 

teo amin'i Jakoba ny Oran'ny ; " „ „ ffrt c, .,. <£c , , *^\. 

fahafatesana, tamin'ny fotoana ^f ***"}***& ^»V-^ 

nilazana indrindra tamin'ireo zanany «*-»> 3'- » & ' > >- f ■* iyv*btfý*í 

lahy hoe: "Inona no hivavahanareo 3^""l j j i-\ !í\ $' *£\l%ìa\ì\ 

aorinan'ny fahafatesako?" Namaly azy ^* nJ) i „ .<• <j> "'*^,* rtl^'ii 
ìzy ìreo ka nanao hoe: Hivavaka 
amin'ny Andriamanitrao izahay, ilay 



<§> 



Al-Bakarah-2 



FizaranaFaha-1 



Andriamanitr'ireo rainao sy i 
Abrahama ary i Ismaela sy Isaka, Ilay 
Andriamanitra Tokana; ary Izy no 
ankatoavinay." 

135. Tsy mba isan'ny eto amin'izao 
tontolo izao intsony ireo olona ireo; 
nahazo ny valin-kasasarany izy ireo; 
hahazo izay valin-kasasaranareo koa 
ianareo, ary tsy hanadinana anareo 
izay nataon'izy ireo. 

136. Ary hoy izy ireo: "Meteza ho 
Jiosy na Kristiana mba hotarihina 
amin'ny lala-mahitsy." Lazao hoe: 
"A/eo manaraka ny finoan'i 
Abrahama izay niroana hatrany 
tamin'ì Allàh, satria i Abrahama dia 
tsy mba isan'ireo nanafangaro 
andrìamanidiso tamin 'i Allàhr 

137. Lazao hoe: mino an'i Allah sy 
izay nambara taminay izahay, ary izay 
nambara tamin'i Abrahama sy i 
Ismaela sy Isaka ary i Jakoba sy ireo 
zananv, ary izay natolotra an'i Mosesy 
sy i Jesosy, ary izay natolotry ny 
Tompon'izy ireo an'ireo Mpaminany 
hafa rehetra. Tsy hanisy fanavahana 
amin'izy ireo mihitsy Izahay; ary Izy 
no ankatoavinay." 

138. Ary raha mino an'i Allah toa izay 
ninoanareo Azy izy ireo dia 
amin'izany fotoana izay ihany no tena 
hotarihan-dalana marina tokoa izy 
ireo, fa raha mihodina amin'izany izy 
ireo dia efa vahoaka voazarazara, ary i 
Allàh dia azo antoka fa ho ampy ho 
anao manoloana azy ireo, satria Izy no 
Ilay mandre ny zava-drehetra sady 
Mahalala ny zava-drehetra. 



áTsBíràlrJlil&ií 
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139. Lazao hoe: "Nanaraka ny ^<„ _ L^ .__ f * <^*£ír.A&í 
fivavahana amin'i Allàh izahay; ary 



iza no mendrika indrindra amin'ny ©^5x^.^5^:3 

fampianarana ny fivavahana mihoatra 
an'i Allah? Ary izy irery ihany 
hivavahanay. 

140.Lazao hoe: "Hiady hevitra $%*yi$À>\ 4&£Bè'\$ 

aminay ny momba an'i Allah va z ^' *4^'fàfo'tfk'**£g ' 

ianareo nefa Izy no Tomponay sady -^*- 1 ^*»>*- J 3^' J ^**'. 5> "^, J 

Tomponao ìhany koa? Anay ny asanay <&& $>a y± * <*•> o^> 3 
ary anareo ny anareo, ary Aminy irery 
ihany no ikelezanay aina an-kitsim- 
po." 

141. "Hilaza va ianareo fa Jiosy na Yò^^^^yA^i^i^J^ 
Kristianina i Abrahama sy Ismaela sy „j (___,! &s,V^ n S^S^>\ 
Isaka sy i Jakoba ary ireo zanany." " " f _, ' J m-~~* 
Lazao hoe: "Moa ianareo mahay lavitra ;&-él >S-J 1 1 JJS kt£_ r «Iaj 3 \ \ »2^ 
nohoi Allàh?"Aryizanomelokakokoa -»»£. « *" .. •* , 'í vLT \i í -5T lt 1" 
mihoatra ìzay manafina ny fijoroana ì ,^ i. ^ ,-,,,, t,cs< 
vavolombelona azony tamin'i Allah? ^^5 tdi)l^ í^ b>^Jì 
Tsy miafina amin'i Allah izay ©£ _JL£Jìj" uLc J-jIjL; 
ataonareo. 

142. Tsy mba isan'ny eto amin'izao ___ fcj _. j.'\ < _____ fjj-^ __.)_] _ * 
tontolo izao intsony ireo olona ireo; «r»» „> , s ? f-i *%"[' * * ' < 
nahazo ny valin-kasasarany ìzy ìreo; , % tc c '** * " 
hahazo izay valin-kasasaranareo koa ®^_ r lX*il^lJ»Ls_*ci^5JíuJ QI 
ianareo, ary tsy hanadinana anareo 

izay nataon'izy ireo. 



FIZARANA FAHAROA 
R.17 

143. Hilaza ireo adala eo amin'ireo Go u^^M i^^ a* - M (J3 "~ J *""^* 

olona hoe: "Iza no nanodina azy ireo ,_ ,, ^ "#*." 

tamin'ny Kibla izay narahany teo \ "y £?)-' I /°» 4. - ^ i-ì £>■* >»-*-*-' 3 

aloha?" Lazao izy ireo hoe: "An'i ., i A\'\ 1-1,^ \kV'A' 

Allah ny Atsinanana sy ny Andrerana. > * 



3 Ny hoe "Ny fivavahan'i Allah" dia tsy midika akory hoe manaraka finoana izao na izao 
Andriamanitra. Ny tian-kambara eto dia ny fivavahana izay ampianarin' Andriamanitra. 
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Mitari-dalana izay tiany ho amin'ny^ « -::-.<& i ,* ,ii,»T^í \í/">:v S? 

lala-marma Izy. * * 

144. Ary toa izany no nanaovanay \^< \<\ Je&iiLS &£2 S 
anareo ho vahoaka voasandratra mba , fy, r-s. «*> /• *\. „í n fv+ 
ho vavolombelona ho an'ny olona &^^\ý*>\^W<£^ 
ianareo ary mba ho vavolombelona ho bJL«X u 3 I >J^.:'»^xJJlc Jyil^J l 
ananareo ny Iraka avv amin'i Allàh. A n < t .J 1 , ]^ ,, \ *$. x iff * » j ■ >• 1 ■; «m 1 
Fanampin'izany, tsy nanendry ny ^~\^ %< ^ '\*>*u> U *£ 
Kibla izay narahanao Izahay afa-tsy J* 44*** i^*^ J 9* >* ' ^ýr** ^ 
ny mba hahazoanay mamantatra hoe j£ ^j,s£L£5 ££${£),}>-$£&■ 
iza no manaraka ny Iraka sy izay ? l ' \&\''' ?k **+*,% 
mitodika ivoho. Tena sarotra tokoa m \ + J>ysr * "' \ 
izany, afa-tsy ho an'ireo tarihan'i OS&^-i, ^Ll &J. <=>££■• ^íl A^» 
Allàh lalana. Ary tsy tian'i Allàh ny ©Sl^ji '■■ ' 3"ffi 
ahaverivery foana ny finoanareo. 

Minoa marimarina fa i Allàh dia be 
fangorahana sady Mpamindrafo 
amin'ny olombelona. 

145. Raha ny marina dia mahita anao *T*<>ii \ "é-\ a*"í + \iv ,*'• tí 
mitodika matetika eny amm ny lamtra ^ .„ ^ , *>,, .«■ * ^ 
Izahay. Minoa marimarina fa &!£&$£ lí«^> S^iS&^ilá 
hampitodika anao eny amin'ny Kibla ftA ^ Gi^ A ^v^ll^J 1 *■ -y" 'jMj^*'' 
izay tinao Izahay. Koa mitodiha any « 4 ,, ,< <i < 'sS* t >>&*< 
amm ny Moske masina; ary na aiza na ^ <, '~, -- -^ ' Jr 
aiza misy anareo dia mitodika eny ^J^IaJ l^^ol.ìijil^j-^-IHýJjl 
aminy. Ary fantatr'ireo izay Q£ J%,S* áìi\ 12 3 **&> 
notolorana ny Boky fa izay no * r^ iáv 
fahamarinana avy amin'ny - 
Tompon'izy ireo; ary hoe tsy 

mandinika izay ataon'izy ireo i Allàh. 

146. Ary na dia mitondra ireo fambara £< "£ ■ ' <>yV £>i>-> ^ tS "4r s \ ^- ' 5 
rehetra ireo eo amin'ireo izay f. "tK«r ^ljfí-* ISi £ t*fá*'\ & 
notolorana ny Boky afa ianao dia tsy r . "/ v ^ ** " ~ * 
hanaraka na oviana na oviana ny ■^y--ý >-4- ^ * •. u 3 *> 4 * •-«■} £> > 
Kiblanao izy ireo, ary ianao koa dia tsy fl f »•-;„.,,. „,,« ,.ív b .^e-r^ 
anaraka ny Kíblan 'izy ireo ary tahaka ->-**>9Á \*s*«-ì J '*i^J u£*.* J -i-í« 
ny tsy hanarahan'ny hafa ny an'ny £]J| „ "^ -\ \ g^ ^l? I^ \'~y±^C£. 
sasany. Ary raha nanaraka ny «» ^ «* ^^ n \ ^ . ^ 
sitrapon'izy ireo ianao tao aorian'ny ©«o^? bJ t^ *^ ^ 
nahatongavan'ny fahalalana teo 



Fizarana Faha-2 Al-Bakarah-2 

aminao dia azo antoka fa ho isan'ireo 
mpandika lalàna ianao. 

147. Ireo izay notoloranay ny Boky g&$$ J £$g3gS\j&g\&,$'\ 
dia mahalala izany 4 tahaka ny ^, ,*'<7 / >* tttf* A \, 
ahalalan'izy ireo ireo zanany lahy pV"^ -í 3 «)],5t.>a^*w- , .i«'3 fl ^*i. 
naterany, saingy misy minia manafina ©^ 30 [ -£& "^ » 3^1' ^yt"^"^ f 
ny fahamarinana amin'izy ireo. 

148. Fahamarinana avy amin'ny ^ gsgjj -£j ái?$ £^ Jjjí 
Tomponao í'zany; koa aoka ianao tsy >. ^ . w 



©&!^íìiJlÈ, 






ho isan'ireo miahiahy. 
R.18 

149. Ary ny tsirairay dia samy ( ^£ìli gjj££ "^ \Q\$*£ 
manana ny tanjony izay ikelezany aina ■'' "- - - 
fatratra. Koa mifaninàna ary ianareo > **^**'lf 
mba hanao soa. Na aiza na aiza misy 

anareo dia hampiray anareo hatrany i @5-i£-* 
Allàh. Minoa marimarina fa manana 

ny fahefana rehetra hanao izay tiany 
hatao i Allah. 

150. Ary na avy aiza ianao na avy aiza iì&àJ$ Jli oJL>X cL»iX £>*, 5 
dia mitodika any amin'ny Moske „ &*n<(*,* .yl, ,'/(,/!< 
masina satria fahamannana avy ^^ : ' , " ■* . 
amin'ny Tomponao izany; ary >-** t^í-V*^ «sjj\ <-» 3 t '"j^ 
mandinika izay ataonareo i Allàh. 0^i fr i/g £? 

151. Ary na avy aiza ianareo na avy ^ I 3 ~ ^ J^j cLs£.>sL ^LlaL ^5 

aiza dia mitodia any amin'ny Moske (>•?«.'.' .^^?, ««*?,.< ?"?. 

/ J . U e ^yv 3 t. A\^8b) I v Th . m 0. 1 1 yjajjt 

masina ary na aiza ìanareo na aiza dia *, t «< >s 1 ' » *j>s 

mitodia any aminy, mba tsy "**A " 8>Kí^3Cl n ^L 3 1 £J £j *cJS 

hanaovan'ny olona ady hevitra &'^$\"Ji^j &^ o$\l& fí . l l 

aminareo, afa-tsy ireo olon-dratsy eo «* "^ j> „«*. j^ -.^" n j,; «j>f-: 

amin'izy ireo. Aza matahotra azy ireo f~r 9-**j X» ^»-d -^- >*^ 

mihitsy fa Izaho no atahory; mba )>>-&* <£r'*-*4> *-i>\ 5 » &&*»*• 1 



4 Manaiky ireo mariky ny fahamarinana izay tsinjon'izy ireo amin'ny fitondran-tenan'ny 
Mpaminany masina (ho aminy anie ny fiadanana) izy ireo. Marina tsy misy isalasalana fa 
lehilahy masina izy, satria hita taratra eny aminy ireo toetran'Andriamanitra. Manaiky ny 
maha zanany lahy ireo zanany lahy izy ireo noho ny fanahafan'izy ireo ny toe-batana sy ny 
toe-piainan'ireo ray aman-dreniny. Noho izany, inoan'izy ireo marina tokoa ve hoe tena 
zanany izy ireo. Toy izany koa, azo fantarina amin'ny toe-piainany sy ny fitondran-tenany 
izay isehoan'ny toetra masina ny olon'Andriamanitra. 
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hamenoako ny fahasoavako eo 
aminareo ka ho voatarika amìn'ny 
lala-mahitsy ianareo. 

152. Toa izany no nandefasanay ho 
aminareo ny Iraka iray voafantina avy 
taminareo ary mitanisa aminareo ireo 
Fambara avy Aminay, ary nanadio 
anareo sy nampianatra anareo ny Boky 
sy ny fahendrena sady nampianatra 
anareo ireo zava-tsy fantatrareo. 

153. Koa tsarovy aho dia hahatsiaro 
anareo Aho. Ary asehoy 
fankasitrahana Aho. Ary aoka ianareo 
tsy ho isan'ireo tsy mahavaly fitia 
Amiko. 

R.19 

154. O ianareo izay mino, mitadiava 
vonjy an-paharetana sy amin'ny 
fivavahana; minoa marimarina fa 
momba ireo mifikitra am-paharetana i 
Allàh. 

155. Aza atao hoe maty ireo izay maty 
noho ny fitolomana ho an'i Allàh; 
raha ny marina dia velona izy ireo 
saingy tsy tsapanareo fotsiny izany. 

156. Ary hisedra anareo amin'ny 
fampahoriana anareo amin'ny tahotra 
sy ny hanohanana ary ny 
fahaverezam-pananana sy aina ary 
voly Izahay. Nefa ento ho an'ireo 
mifikitra am-paharetana ny vaovao 
mahafaly, 

157. Izay rehefa ianjadian-pahoriana 
izy ireo dia hilaza hoe: "Minoa 
marimarina fa an'i Allàh izahay, ary 
Aminy no hiverenanay." 

158. Izy ireny no hahazo ny tsodrano 
sy famindram-po avy amin'ny 
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Tompon'izy ireo ary izy ireo no ©^il^i^é^í^-liJSJo 
hotariana amin'ny lala-marina. 






E&&*1fci3i$(LSdi$i, 



\4"> 



159. Minoa marimarina fa ireo 

havoana roan'i Al-Safà sy i Al-Maroa ^ x ^ ^ * ^ „^<« *,, ,,* 

dia isan'ireo Fambara avy amin'i r 24>* ^* 1 5 , ^4í Jl ^ a » à-* 3 

Allàh, tsy heloka ho an'izay manao £<£$&:$ tfe^ £'$£. &'$&■ 
fivahiniana masina ao an-trano, na ho ^^ " > , 

an'izay manao 'Omrah ny mihodidina 0J»ì1£>^L«2lL| uy 
ireo havoana roa ireo. Ary ho an'izay 
nanao soa bebe kokoa nefa tsy 
noterena dia minoa marimarina fa 
mora mankasitraka ny asa soa i Allàh 
sady mahalala ny zava-drehetra. 

160. Ireo izay manafina izay ** GJ y2t LSu 
nampitainay ho Fambara sy taridalana, 
rehefa avy nanazava izany tamin'ny 
olona tao anatin'ny Boky Izahay, dia 
hanozona ny olona toa ireny i Allah; 
ary hanozona azy ireny koa izay 
manan-jo hanozona. 



^tóJ&i 






' '\£lte\tí{&\ 







161. Fa ho an'ireo izay mibaboka 
noho ny hadisoany, izay mihatsara 
sady manambara ampahibemaso ny 
marina dia hitodika amin'izy ireo 
amin'ny indra fo Aho, satria sady tena 
Mpangoraka Aho no Mpamidra fo. 

162. Ireo tsy mpino izay maty ao 
amin'ny tsy finoany dia ho voan'ny 
ozon'i Allàh mbamin'ireo anjely sy ny 
olon-drehetra. 

163. Hijanona ao ambany ziogan'ny 
hozona hahazo azy ireo izy ireo. Tsy 
hahamaivanina mihitsy ny sazin'izy 
ireo ary tsy hisy fampihantonan-tsazy 
ho azy ireo mihitsy. 

164. Ary ny Andriamanitrareo dia &£fy\' ì $$±$ n i^$t!l\£&$ 
Andriamanitra tokana; tsy misy " " ~ (\> * 'A\9 
Andriamanitra afa-tsy Izy, Ilay Be " '^ V 
Fahasoavana sady mpamindra fo. 
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165. Raha ny marina, ao amin'ny £ oj?3'^l 3 .;-- Vj -M ^áll ò cM 
fahariana ny lanitra sy ny tany, ary ao - ,*y / p< , <j J-íx£| 
amin'ny fampifandimbiasana ny andro *£* '-* * *^^ *** ^^í* 
sy ny ahna, ary ao amm ny sambo 3 u w UJ'^j-H. l -°"-j,>*-í- Ml 4 < ££ít> 
misosa eny ambony ranomasina z'zay ^* ^ , |^„ l) ^ ^L\ J^tlí 
mitatitra izay ilain'ny olona, ary eo "& ** e* ** * n * < si O «"T< 

, , 1 , ■ » 1 1 _i ' ** ■ ' 9 wLl" o^ XaL> i>* i y I 4_ i * ' ■ -■- Lí 

amm ny rano ìzay nalatsak 1 Allah avy " ^>^ ■ J v -^ ' > - 

any an-danitra ìzay manome aina c -^i^* flJ 3 "• |-i » > u? ii>-5 »4*4. 

indray ny tany aorian'ny fahafatesany ^ % 1 1^ ■f > 4..f ^? | 1 ^f^-ýj i^ ì * ) | 

ary ao amin'izany no iparitahan'ny ^él£ A &àXS>ì&\\ 

Biby Isan-karazany, ary ao amin ny w ' " -^ "*" 

fiovaovan'ny rivotra, ary ao amin'ny 

rahona izay nampiasaina eo 

anelanelan'ny lanitra sy ny tany dia 

misy Fambara mazava ho an'ireo izay 

mampiasa ny sainy izany. 

166. Ary misy amin'ny olona manaiky ^ \&$> (a»^>-áS|uí-«uijllj I &Í-Í 
hivavaka amin-javatra hafa ankoatra '_, * \ > * t's *t< *l ■_ *,,<.* 
an'i Allàh, ary mitia azy ireny tahaka 5 h ^ ' ^T^ ^ MJ 3^». I>>>-^ 
izay tokony hitiavany an'i Allah. Fa ^<?iT ^ j^L% £ vfrtlfrlVl £k'^' 
ireo mpino dia manam-pitiavana *",-„?, * »***. , ,7> << " " • t, 
lehibe ho an'i Allàh. Fa raha afaka * ?„,Y'*+*t^£lK* 
mahita dieny izao ny fotoana izay _u_ I <_> I 3 « \* l .* s* £-4, 83JLJ i & l 
hahazoany ny famaizana ireo izay 0^ \'j_£j \ \_j ^jíj 
manota dia ho tsapany fa an'i Allàh '" 

ny fahefana rehetra ary manasazy 
amin'ny fomba faran'izay henjana i 
Allàh. 

167. Raha mba azony atao ny mijery ^J \_^\^\\i __^ \i__J_, '-Titj--' *^' 
ilay ora raha ny amin'ireo izay f " *£"* j' &_£ X \>'\''\*»Á 
narahana dia hanao tsinon-tsinona ireo j>^^-*-*J^> 3<-_ i >-"-■ 5 _ 3 i>**j 
mpianany izy ary ahita ny famaizana, ©t^* 1 4-" y ' 
ary tsy hisy hirika azon'izy ireo 

itsoahana intsony. 

168. Hilaza ireo mpianatr'izy ireo \t£ fá &T£l££_3l &.0\ 3$) 
hoe: "Raha afaka niverin-dalana 



..- .. 1. ' , _«_ 



mantsy izahay dia ho nandà azy ireo 

tahaka ny nandavany anay izahay." " , ^ \\ {_<_.J?\ ftt.| £. & _]_£ £l},\-f 

Toa izany no hanehoan'i Allàh ireo 

<34> 
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asan'izy ireo toy ny tsy misy dikany £l ^ . f^ » t j. fcg ÝJL a$£ ^m ' ^ 

amin'izy ireo ary tsy hafaka mivoaka " '" >■ r* { .* c 

amm ny aro ìzy ìreo. w * V 

R.21 

169. O ry olombelona, hano izay tsy JzÝÌ\ 4 2-j, I^L^Ojl l£5tí 
nandrarana sy mahasalama 5 etý an- ,-?-» .„., Sf. jfs: ^i* „< 1 >, J 
tany ary aza mandia ny lalan'i Satana. * ^. -V* ^ ^ J ^ ' * , ^ 
Minoa marimarina fa i Satana no ©Jj>3-^£ 3 >-£i£J £_i j, t. ^ fa t > k \ I 
fahavalonareo miharihary. 

170. Tsy mitaona anareo afa-tsy »<-' T& »<u' *& \\ . «'OA<\'*a 
amm ny ratsy sy ny fahavetavetana ^ 
izy ary manolo-kevitra anareo ny 
hilaza izay tsy fantatrareo amin'i 
Allàh. 






171. Ary rehefa lazaina izy ireo hoe: i&^pí \£\y^\ ^ ò&\\>\2> 
"Araho izay rehetra nambaran'i Allàh « *T i "\A<. •'VÍ"^.? *•"!• Ave. 
anareo." Dia hoy izy ireo: "Manaraka ^^l^^^-^^-V^ 
izay narahan'ireo rainay izahay." £)£]JLío. "}) Jò-L}\3 1 c>l&> y 3l 
Hanky? Na dia tena nahalala na inona Hc>3'ì>-ÍÌj , $3 ^4-* 
na inona tanteraka aza ireo rain'izy 

ireo sady tsy nanaraka ny lala-marina? 

172. Ary azo ampitahaina amin'izay ^ Tt Jfr ^f ^lí^ ^1| J_t;* 3 
manjo ny olona izay miantso o/ona tsy "^ , **XZ»4\ÍZj£4{lj 4*ií 
mandre na inona na inona ankoatra ny b> ' *-ì>ì* * jj,/i* ^j, j ^^jjj 
antso na kiaka ny nanjo ireo tsy @^puLàj.Vjs4J ^/-j.vjj £■ 
mpino. Moana marenina ary jamba z'zv 

/reo, ary tsy mahalala na inona na 
inona. 

173. O ianareo izay mino, hano ny &^& £f*,\ Á í ^ djS 'lj^jL >J \\jffií 
zava-tsoa izay natolotray anareo, ary V 'f^ ; j, *. , <&%*-'&! 
mankasitraha an'i Allah raha Izy no *■*-** oj,*^^/*-** 13 j>X3*i ))\* 
Ivavahanareo. í!50 3 >-h» j 6 HLJ' 



5 Ny teny hoe 4^MT a yyib) dia mety hifandray na amin'ny safidin'ny isam-batan'olona, na 
amin'ny hatsaran'ny hanin-kohanina. Amin'ny lafiny voalohany, ny hanin-kohanina dia mety 
ho tsara ho an'ny olona iray fa tsy ho tsara kosa ho an'ny olona iray hafa, arakaraka ny 
safidiny, ny tsirony ary ny toe-java-misy. Amin'ny lafiny faharoa, io teny io dia azo 
ampiharina amin'ny hatsaran'ny hanin-kohanina, izany dia manambara fa ireo mpino dia tsy 
maintsy mankafy ny hanin-kohanina izay tsy hoe fihinany fotsiny ihany fa izay mahasoa sy 
manana hatsara mendrika ihany koa. 



<^> 
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174. Tsy mampifady anareo afa-tsy ^ fa\lfé^\ g$£%\$J&\ 
izay biby maty ho azy Izy, sy ny rà sy , > ^, "ÁJ\\í ' n 'lA \ &$ 
ny henan'ny kisoa ary izay rehetra ^ '^S-^i'í \y-~\ ^&F^" - p "*^ 
niantsoana anarana hafa ankoatra ny - &\ 9 [£•$ j & (ìí "yLl. y*Ja i ^Ai 
anaran'i Allàh. Fa ho an'izay hoterena 
noho ny antony tsy azo ialana, tsy hoe 
tsy mankatoa na koa mihoa-pefy akory 
Izy, dia tsy ho fahotany izany; minoa 
marimarina fa tena Mpamela heloka 
sady Mpamindra fo i Allàh. 

175. Ireo izay manafina izay >&\$*fe c>>á£&. 6£>íl Sj. 
nambaran'i Allah avy amin'ny Boky ««■ • ,* < ^. í:c-.> « /"!..' 
ary mananda ìzany amm-javatra tsy ^^^j^-í^^-v 
misy vidiny dia tsy mameno ny ^ J^^4 C>, á$^[ Gí&^Jjl 
kibony afa-tsy afo. Tsy hiteny 5^,^^,^^^, 
amm ìzy ìreo akory 1 Allah amin ny -' "' -*" - ' ' - - 
Andro fitsanganana amin'ny maty 
sady tsy hanadio azy ireo. Ary misy 
famaizana mangirifiry ho azy ireo 



&fi&L feìdítJLtiJ&tí 
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176. Ary izy ireo no nividy ny %^\ \\'£-k\ 6*J\ áhJj1 
fahadisoana ho takalon'ny taridalana _ ^ „ „ K "' , ,_,"«. 
mahitsy ary ny famaizana no \^ *%)$*-*) h£>\ *"""^ 5 cí>-4 j \j, 
takalon'ny famelana. Mafy tokoa anie ©^liil^JeyaJ^í-^ 
izany fiaretan'izy ireo tao amin'ny 

Afobe izany! 

177. Satria nandefa ny Boky niaraka ^J^jl £j£3. tfy Á\t\i^ì 
tamin'ny fahamarinana i Allah, ary ^ J^Á X £ \dfc&. £>5j3\&j, 
minoa marimarina fa ireo izay tsy ••' > " * '^ j> , £ =^ 
miombon-kevitra amin'izay amba- ©£-ír^^ *"*■*» G-óO 
ran'ny Boky dia hiroso lalina eo 

amin'ny fankahalana. 

R.22 

178. Tsy fahamasinan-toetra akory ny J^ ^> *'$$')$&' %J\ Jj£ 
fitodianareo any Antsinanana sy any '^ P . ý, v „ „ /' 1 " 
Andrefana, fa ny tena masin-toetra &°^ ^* " ,, -*" J ' '— ' ^*" "^ 5 La v " * 






tokoa izay mino an'i Allah sy ny •j J^ .^ o M 

Andro farany ary ireo anjely sy ny ^Wfcj| £^^15 wÌ£l5 

Boky ary ireo Mpammany; ireo izay ' > ^ n ( "? , /„ x 

mandany vola noho ny fitiavan'i Allàh &4 l5uhLCiiJ >5 u*-*-^ l5 ^^ l ^2' 
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an'ireo havany akaiky sy ireo kamboty *_, g -j , j^ Í^^J^Hi tfjJ^J I 
sy ireo fadiranovana, ary amin'ireo ^* ^ x , < ^ <.*/ * ' ^ ''(%•' <' 
mpiandia sy amin'ireo izay mitady 5«»jí»>Jl ii>5 03-L-SaJi »\j»1 5 
fanampiana ary mba hisandana vola 3^i5l^ié|»] (> S^>4Ì-í ij 5Ì3-0J1 
ireo babo an-ady; ireo izay maharitra 5 JSJj, - ^^, 1" ^^, 
amin'ny fivavahana ny mandoa Zakat; t ^" — "._, ^ B ^" 

ary ireo izay mitana ny voadiny raha I5-* ^— á&i^t^J-^5lu£l^!á£-^ 
manao izany izy ireo; ary ireo izay ©ut&£oJlJ-fc kÌJjJst} 

maharitra eo amin'ny fahantrana sy ny 
fahoriana; ary ireo izay tsy azo 
aongana amin'ny fotoan'ny ady. Izy 
ireny no naneho ny maha olo-marina 
azy sady matahotra an'i Alláh. 

179.0 ianareo izay mino, misy ^frV fe^.;; L \ ^jg \& L '0 \ 1, aj ffjí 

valimbonoana ara-drariny momba ny '»s<i\ \j>\' \»"Íi \ ' f-' "\ 

vonoana olona efa voahomana ho *ì^ ''„ * h , '„ "„ 

anareo: Olona afaka iray takalon'ny b (^-JVj Jí-}'y\ j£-£*Jl^x4i)l 

olona afaka iray, mpanompo iray 

takalon'ny mpanompo iray, vehivavy 

iray takalon'ny vehivavy iray. Fa raha f ~ - , - 

misy ramelana ho azy eken ny >. a-o^o 3 >»■>— i J Ox >- *-* & > *- > *^*j.» 

lehilahy iray amin'ny rahalahiny dia £ 1 x£ íjj éJl) ì xJ4tí ioí«l ^ií 

tsy maintsy tanterahina ara-drariny ny 

fitoriana, ary tsy maintsy madoa ny 

vidin'ny rà tanteraka ilay mpamono 

olona. Fanamaivanana sy asa 

famindram-po atolotry ny 

Tomponareo anareo izany. Ary izay 

mandika lalana amin'izany dia hijaly 

amin'ny famaizana mangirifiry. 

180. Ary ao amin'ny lalànan'ny jj& |^ ^(j^Ji ^ gj 3 
valimbonoana dia hisy ny fiainana ho " " ^ ^-z, n , <,• c, K '\ 
anareo, o ry olona manan-tsaina, mba ^^ -^ -1 > £ '- 1 -* J <-£ . *> 
hahazoanareo mandry fahalemana. 

181. Voadidy ho anareo fa rehefa £%k£{ <r^<. \%l iÌllí^ t^oJ^ 
manakaiky ny iray aminareo ny ,. „ ( *\'Sl&''- l \ t ''Jj\ 
fahaf atesana, raha misy aminareo •• '£ 3- 1 s» * Jj* „^ "^ x l ""' *"°"„ 
manana harem-be avela ho lova dia Lj}3^j^^Cí>^y> Vh^.^-i 1 ^. 

6 Izany dia midika fa ny sandan'ny rà dia tsy maintsy voakajy araka ny rariny sy an-kitsim-po, 
ary izay vola azo amin'izany dia harotsaka ho an'ireo tra-boina. 
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aoka izy hanao didim-pananana 
amin'ireo ray aman-dreniny sy havany 
akaiky mba ho marina ny ataony. 
Izany dia baiko hadidiana an'ireo izay 
matahotra an 'i Allàh. 

182. Fa ho an'ireo izay manova izany 
rehefa avy nandre izany dia hianjera 
marina tokoa amin'ireo izay manova 
izany ny fahotana noho izany asany 
izany. Minoa marimarina fa i Allàh no 
Ilay Mandre ny zava-drehetra sady 
mahalala ny zava-drehetra. 

183. Na izany aza, izay matahotra ny 
fisiana fiandaniana na ny tsy rariny 
avy amin'ny mpandidy harena ary 
mampihavana ny an-daniny sy ny an- 
kilany tafiditra amin'izany dia tsy 
manao heloka akory. Minoa 
marimarina fa Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo i Allàh. 

R.23 

184. O ianareo izay mino, andidiana 
anareo tahaka ny nandidiana ireo 
talohanareo ny fifadian-kanina mba 
haha olo-marina anareo. 

185. Mandritra ny andro voafetra ny 
fifadian-kanina andidiana, saingy na 
iza na iza aminareo marary na any am- 
pivahinianana dia tsy maintsy mifady 
hanina izy ao aorian'izany mandritra ny 
andro mitovy isa amin'izany; ary ho 
an'ireo izay sahirana rehefa mifady 
hanina dia misy fanonerana - manome 
hanina mahantra iray. Ary na iza na iza 
manao soa vokatry ny sitra-pony dia 
tsara ho azy izany. Ary hahazoanareo 
soa ny fifadian-kanina, raha mba 
fantatrareo mantsy izany. 
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186. Ny volana Ramadan no volana ^^^^^^'^^{^y^l 
izay nanambarana ny Kor'any ho „ , ,„ '^ M ''<",,• í^if o ? 
mpitari-dalana ho an'ny olombelona, ^^^S^HS; 5 uj\U±# x-fc 
niaraka amin'ny porofo mazava >§JiUl £&-$. M-^i2>^-9 * y\SyÀi\ 
amin'ny lala-mahitsy sy ny fahaiza- <. j^Hs Játfo^S Ì^iS 
manavaka - noho izany, na iza na iza »V i "^ f,"* 
aminareo ao an-tranony mandritra io >S-»-í aÌAl^HL^^*-'^.^'^ 81 ^ 9 
volana io dia tsy maintsy mifady ^ri^Jj IjjO l-;;-^.'V 3 ; "'» "* ' 
hanina. Fa na iza na iza marary na any 1 ' íU ,<£ , ^Vís" 7 , •? « j> 1 
am-pivahimanana dia ísy maintsy u ^ ''> ^ •* ^ ^ ^ 
mifady hanìna mandritra ny andro ©(^j^Jlàj'^S^JjiJj^*^-* >-£> L* 
mitovy isa amin'izany amin'ny 

fotoana hafa. Maniry ny hanamaivana 
anareo i Allàh, tsy mitady izay 
hampanano sarotra anareo Izy. Sitrany 
raha fenonareo ny isan'ny andro ary 
mba hanao fiderana an'i Allàh ianareo 
ny amin'ny fitarian-dalana nataony 
taminareo, ary mba hankasitrahanareo 
Azy. 

187. Ary rehefa miangavy anao mba Q)< £j. £ (^ Qfí\£ \%\ 5 
hiresaka amin'izy ireo momba Ahy Z'" ?' *£ ' J "\n_ * <r „ <. 
ireo mpanompoko dia lazao azy ireo ' **'% s 9-^ s L -'»>' ^ ^*^'jr 
hoe: "Tena akaiky Aho. Mamaly ny CJ>.\ £*}&£ % 6,1 \\ yg. &.;fflgfe > 
vavak'ireo mitalaho aho rehefa ©àíiil>4>ÌJàJ 
mitaraina Amiko izy. Koa tsy maintsy 

mihaino Ahy izy ireo ary mino Ahy 
mba hanarahany ny lala-marina." 

188. Amin'ny alin'ny fifadian-kanina ^ ^<%\\ ^ .ftn frtifotl^ 
dia azonareo atao ny manatona ireo .".. >*< ? * ^ ss <r-^ 
vadinareo. Karazan-tafy ho anareo izy f->\ ) J^-f u" Hi &* ^j^M^ 
ireny ary ianareo &arazan-tafy ho azy j ^'-^- .r^-^f^ l^jLeb^JÁJe/' ^JJ, 
ireny. Fantatr'i Allah fa nanao ny tsy ^ 5 ^.*t&$tA\%&KS$ 
rariny tamin'ny tenananareo ianareo '^ • ^~ (/( ., =, 
ka noho izany no mahatonga Azy IS^jiJo^} <t>A3>Àlu £>ÍJ Ls^it 



hitodika aminareo amim-pahamoram- j*-V ?. ,' i ^jL « "Lt flY t 1 

po, ary nanolotra fanamaivanana ho „' 4 -vtf, {«<?.,*'<,*«.,<', j. „ 
anareo Izy. Koa azonareo atao j,^^?/ "** ~—^.. .^ ..w 

ankehitriny ny manatona Ireo l^^^lJt^Jt/^^^^ís-*"^^*^! 

vadinareo sy ny mikaroka izay 3^5^© "í^díliíi^feàJí 



<C(39)> 



Al-Bakarah-2 Fizarana Faha-2 

voadidin'i Allàh hataonareo; mihinana ,"&|j_? t x^LiJl j »&*<£&$£. JojJÍ 

sy misotroa mandra-panavahana ny ^'j\&*5'd5 *& Ì>|4$U 

kofehy fotsy amin'ny kofehy mainty ' ^ < 1 " \ 

amin'ny mangirandratsy . Koa araho j »% * * \ <-í*v2JJ, <f-*íJ áLl c>^í. 

ny fifadian-kanina mandra- ©c>is3b' 

pahatongan'ny alina, ary fadio ny 

manantona ny vadinareo mandritra ny 

fotoana ijanonanareo ao amin'ny 

Moske manantanteraka ny 

fivavahanareo. Izany ary ny fetra 

voatondron'i Allah, koa aoka ianareo 

tsy hanantona izany! Tahaka izany no 

anazavan'i Allàh ireo didiny amin'ny 

olona mba ho voaharo amin'ny ratsy 

izy ireo. 

189. Ary aza kepohina amin'ny fomba ^GdL^oiiÌ^ÍjStí l^sTl^lí^ 
feno hosoka ny harena iombonanareo, ,#"<" '">jx* "<,, y r, t o^, 
ary aza atolotra ho tsolotra amm ny "**£■"»■*' —*&*•** > <**>»*-j,' y *- , i 
manam-pahefana izany mba JìSJlj ^.àlL u£uJ)\ <Jj>-« I tl^ 
hahazoana mikepoka ny * • A »<„-'c 
ampahampananan'ny hafa 8 tsy ©u)JV*I*sq. 
handrariny nefa fantatrareo izany. 

R.24 

190. Hanontany anao an'ireo mikasika *^ \i. •• t <?. -■ -L\< „•?< „ • 
ny volana vaovao ìzy ìreo; lazao hoe: r „ * . * ' r* 
"Fomba entina mandrefy ny fotoana ^'^-^í^^^^í-VV 

mba hahamora ny fiainana ; fe, ; tó&u-'» ti'.-- yL^ \ 1 jfrV? dA ^ 

ankapobeny izany, sy ho amin'ny ^ ^^ ( £«• .>.< * 

fivahiniana masina." Ary tsy mety 

raha miditra ny tranonareo avy any 

ambadiky ny tranonareo ianareo; fa ny ©c)*4jutf 

tena 0/0-marina dia izay matahotra 

an'Andriamanitra. Koa midira ny 

trano avy eo amin'ny varavarana ary 

7 Izany hoe, ny kofehy fotsy dia ampifanahafana amin'ny mangiran-dratsy. Noho izany, ny 
hevitra tian-kambara amin'io andininy io dia hoe "mandra-pahatongan'ny kofehy fotsy 
amin'ny mangiran-dratsy sy ny kofehy mainty amin'ny alina ho miavaka tsara eo aminareo." 
Ny ambara eto dia ny fananam-bahoaka sy ny fananam-panjakana. 
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matahora an'i Allàh mba 
hiadananareo. 

191. Ary mitoloma amin'ny alalan'i ^S-jl Jk\ Jjl^Í ££ i^LjlS j 

Allàh manoloana ireo izay miady 1 '/ x „ » - '- <x *jp y „-? rv D 

■f r áLia Ul$__v_^Ìi__-_; -J-j-Ìì 

aminareo saingy aza mihoa-pety. w > v jjj*—^ <r-> .. 

Minoa marimarina, fa tsy tian'i Allàh ©_>„ £_____J I -La^SY 

tokoa ireo mpandika lalàna. 

192. Ary vonoy izy ireny na aiza na Ójj, L ^ £ ? S s ? lLìJL^Ó-^ jJLxS|3 
aiza hahitanao azy, ary hazao eny ' ,f / ^-'!f-! »' ^^.í « < 
amm ìzay toerana nihazany anareo ìzy y „ ** s> sst* „ 
ireo satria ratsy lavitra noho ny *!) 3 x tJ ^ .-. i* i l 0*3. _-_ \ __L__jJ \ 
mamono ny fanejehana. Aza miady j>\'^\ >-t_y , pji 



amin'izy ireo ao amìn'ny Moske *?££ ', £ ^ •jM*^? * " 

masina no eo akaikiny, raha tsy hoe *~Zs* u, «' V ~' ^ -•" " ( "^" í ^, 

manafika anareo ao izy ireo. Fa raha £l>4- _-L^V-T _ _____ ^lJ-S l_ 

manafika anareo ao izy ireo dia ^ gj} ■ _? \ 

tohero; satria toa izany no asetry ny ' 
tsy mpino. 

193. Fa raha nampiato ny ady izy ireo ©^4 ^l jy^ -J- I (Ì>^ 1^3 1 <_» Lj 
dia minoa marimarina fa tena 

Mpamela heloka sady Mpamindra fo i 
Allàh. 

194. Ary iadio izy ireo mandra- 5 -_L_4 _> ^ í j^ ^ £j.S j 
pahafoanan'ny fanejehana sy raha tsy ^ n(/í « t; ,x ì ^, «_ . • „^ 
efa voatokana ho an'i Allàh /rery ny "^ -9 l>4-^ltó}i* ^^ij, _>_£Jl_>3__„ 

fivavahana. Saingy raha miato izy ireo @ &LoJJìi I J* •$],_> 1 3 

dia tsarovyfa tsy hisy mihitsy ady azo 
atoo afa-tsy amin'ireo mpandika 
lalàna. 






195. Ny fametavetana ny volana _ al »'«^| ,_lJ__iL _|"__ 
masina dia azo valìana mandritra ny 
volana masina; ary misy lalàna valim- 
boanoana ho an'ny zava-masina 



U\&\ &*\* %\'&\ 5^JT 
_;____! _ii^Q24 á__j-*S» 






rehetra. Koa na iza na izay mivadika ,rp< 1. v^f ., _„,-''£•. a'í- » _ « ■ 

J , \l__J_c-^ -Li_\ I9-L-Ì \^>_____^Ju_.(_$ __-C__.1 

ammareo dia sazina araka ny -^ _■ » . - * «, í. _ - 

fandikan-dalana ataony izy ireny. Ary ^ _>■*_&_-__ l^_> -J_\ c>\ 

matahora an'i Allàh, ary fantaro tsara 
fa miaraka amin'ireo izay matahotra 
Azy i Allàh. 
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196. Ary manaova fandiniana ho an'i \*Ml^$J^\ ,j ? . ,f. ,_> l^jJtj 
Allah ary aza manary tena ho ao / „.««'£.. *>j>'-í > < "'s " A j 
anatin'ny faharavana ianareo. Ary ^ 3 ■■ •jj - * ' ^^íUx) < Jj.> 6 ^ý-?.'-j < 3 
manaova ny soa; raha ny marina dia %'Qà* t »J e &\$Lk^àL\%\ 
mankasitraka izay manao soa i Allàh. 

197. Ary tanteraho ny Fivahinianana * \< \ <., „j>*j. * *_•?, , _„< •* 

masina sy ny Omrah ho amin ny ^ " " „ ^^ * ^ ^, ^, 

fitiavana an'i Allàh; fa raha voatana '-3* ; s? x ^ ^yL^JL\uÀ}Jy^\ 

kosa ianareo dia manaova fanatitra tsy £ J_£j i^ l^ J^J^j*;, 3 £ j I aí^á 

saro-tadiavina; ary aza kakasana ny 

lohanareo alohan'ny ahatongavan'ny 

fanatitra ataonareo amin'izay i_>-2 _--í, xjls Jl- ujl3c^<^ _>^>- 

andefasana azy. Ary na iza na iza /*i*í a > j> ■>. *< •• *_--■ x _*** O _ 
J J ,, l>b*_LL_ojl ^x-_>5l ^U-o 

ammareo marary na marary an-doha ^ * « , __* , * j> » ^ 
dia tsy maintsy manonitra izany izy na ( -»J« 3. >■*"-"* >, "*•"*-*-' aí-aJ- - '^— »-5,1 
amin'ny fifadian-kanina na amin'ny *\j >_4-l \ _>* "pM.j-".'". \ l__-Á 7C-_k) \ 

fanaovana fanomezana, na amin'ny £*'&\'&Áfe£ \^2ìl'&& 
fanolorana sorona. Fa rehefa milamina " t " " fi __ " í * ** _ _ „ .„ 

*_i 1 « «•• « ** ■** 1 ■ 1 ^ «•* " •**•** JJL" i 1 

kosa ianareo, izay te hanararaotra izay L-U-^b>J-»-» j 1 *» ì,,£-~-. - 3 ->*c__) 1 
mba hanaovana 'Omrah sy fivahiniana £>-_** >J _>£], ái^ì _2j_j,(__ _*>___; 
masina miaraka dia tsy maintsy manao £ hJ> ( ^j , v -_,*■.•;, | ^^È. _i__í 
fanatitra tsy saro-tadiavina. Fa izay ,„'_„_ [p\{7£*ÍA^ s , **i 
mety tsy mahita fanatitra amìnareo •*-*>----- erJn^-vJ-s 3 ^a-M ^ 

kosa dia tsy maintsy mifady hanina (_)__» l_L*Jl (_. 

telo andro mandritra ny Fivahiniana 
masina ary fito andro raha vao tonga 
any aminy izy ireo, izany hoe 
mandritra ny folo andro. Izany no 
adidin'izay tsy monina any akaikin'ny 
Moske masina ny fianakaviany. Ary 
matahora an'i Allàh, ary fantaro tsara 
fa henjana ny sazy avy amin'i Allàh. 



R.25 

198. Ireo volana Fivahinianana Já«_j •__•_, % - __*_ . _!_ _% j í ^\ * ' ] 

masina dia fantatra tsara; ary na iza na ,*, « _ _ > ^ • „ -^ 

iza manapa-hevitra ny hanatanteraka ".1503-»-» »5 e_o,_L» ■-*;%) l-**__ 

ny fivahinianana masina mandritra ti>-S« l^i-SLii' u 3, «£_%)! t| Jl* 

ireo volana ireo dia tsy maintsy *.iiuit*__* * r __u f____L_í 
mahatsiaro fa tsy tokony hisy teny 
maloto ao amin'izany, tsy hisy 



u)^3>-.}_i 3 _ _d_ 1 _— SJl_o_ ______ 4 
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fandikan-dalàna ary tsy hisy ©i.jíÍJ'Vl 

fifamaliana mandritra ny * 

Fivahinianana masina. Ary fantatr'i 

Allàh ireo soa rehetra izay ataonareo. 

Ary mitondra izay vatsy ilaina 

mandrintra ny Fivahinianana masina, 

ary minoa marimarina fa ny 

fahatsaram-panahy no vatsy mendrika 

indrindra. Ary Izaho irery no atahory, 

O ry olona manan-tsaina. 

199. Tsy fahotana ho anareo &$J&$$__$à\$&^gg£$g 
mikatsaka tombondahiny avy any r< _, s * »> -". "<"7<\< « f S»< 
amm ny Tomponareo. Fa rehera * J „ V • ^ « ^ 
miverina manao dia be avy any ^I^^I^^jLLìJiIJ^ílSjHí^Jso 
'Arafàt ianareo dia tsarovy i Allàh \\ ' _i_, l_> GS-á» M>J"il5 
rehefa tonga eo akaikin'i Mash'ar al- A o, 1 ]— % • i <! * * £ »■?' 
Haràm; ary tsarovy Izy tahaka ny Ou>^'^ , i>í J f^ J w> i - a 
nitarihany làlana anareo na dia 

isan'ireo diso làlana aza ianareo teo 
aloha. 

200. Avy eo mivoaha marobe eo Jm & \ Jb [ji £_ f _ì _< ^ \ ^LlàJ %j>' 
amin'izay ivoahan'ny besinimaro, ary 4 > < _j, -í. , " >i , , j.'ííì/., ' 

• + 1 u f 1 ■ '• Aii-v, Y&* ^ 1 ^J- b,ÍLbl *5>è»^-0 

ìtalahoy famelana avy amin 1 Allah, J5 * f í 

minoa marimarina fa tena Mpamela ©>íì?-^J 

heloka sady Mpamindra fo i Allàh. 

201. Ary rehefa mahavita ny , 5 ^g %j±£j6l J&SJá&^ 
fanompoa-pivavahana araka izay _ _• K , n j> jr^\ n ■> * '/ _,» 
nandidiana anareo ianareo dia /T"" 1 ? "^^ " ' *r * 2 
akalazao ireo fiderana an'i Allàh, lijjJ^ieV 8 oííu-M £>-£* ^>> iì 
tahaka ny fahazaranareo mankalaza % <.-> «$! (ji kJ &>5 fe-^yJ 1 ò l*V'' ' 
ny an'ny rainareo, na mihoatra noho " ^s ■; 4_1 ^>-o 
izany aza. Ary hoy ny sasany amin'ny * 

olona: "Ry Tomponay, omeo anay 
z'reo haren' izao tontolo izao", ny 
olona toa izany no tsy hahazo na inona 
na inona any Ankoatra. 

202. Ary misy hafa milaza hoe: "Ry ^ (£-', 'fój j «^| $ >j" 3,3 
Tomponay, omeo anay ny haren'izao _C J -• " » 7 , ; < á > • • (V e *', , 
tontolo ìzao sy ny harena any u •J-? > ^* - *"" 



<s> 



©^Gbi^feSs! •• 
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Ankoatra, ary arovy amin'ny 
fampijaliana any amin'ny Afobe 
izahay." 

203. Hahazo anjara mahafaly izy ireo A/ t «A £ tT$ " . *". 1 .^"\ 2. tí £ \ *7\ *\ 
satria ho mendrika izany izy ireo ary rr*** * - ^ ^ .. 
kinga amin'ny fanaovana kaonty i ©•— j 1 l -* u -^ ' ^-i.^ M> 
Allàh. 

204. Ary tsarovy i Allah mandritra ny ^ ^^ ,* Gt % ái U sjj^ilj 
isan'ny andro voatondro; fa na iza na v //t <->/ "•*"•<<■ •"*'£ *'- 
iza maika ny handeha ao anatin'ny roa ^^-ír^^ - 1 J» J-*' *ýbr* ■><■ l s^ , -'^* J i"*-*- 9 
andro dia tsy hanao fahotana noho >j0 \ ^13 i' djf)l ^s3 < 4* >> ^' <•>•* 3 
izany. Ary na iza na iza hijanona any ^j ''Á\yà&& \ 'JL\\ÒS\ ì 
aoriana dia tsy hanao fahotana ihany - - ' -^" ' ^ a 3 V _, 
koa. Zzany taridalana izany dia ho (yii)3>-iifej 
an'izay matahotra an'i Allàh. Ary 
matahora an'i Allàh sady fantaro tsara 
fa ho voagona eo anoloany ianareo 
rehetra. 

205. Ary misy amin'ny olombelona ^ £J0 &4*íi e^etS&l U23 
no hankasitrahanao ny fikasany / * , /» t "^s^oe-fi .. . *\ 
amin'ny fiainana etý an-tany, ary >-»(>* ^ ^- 3 *A 3 *■*■*' •* wl >9"» ja(s ' 
hiantso an'i Allah ho ©^l^^liJ Iyb3»<^-Á9L^ 
vavolombelon'izay ao am-pony izy; 
nefa dia izy indrindra no tena 
mpila akisa. 

206. Ary rehefa eo amin'ny fahefana i^i-í^ u^fì\ 4 J^> Jy l>)5 
izy dia mitety firenena mba hamorona _,"/".• 1 o ? i ,-''■'.«-'?'£ 1 1 "-'-'(-"* • 
korontana sy fisafotofotoana mba " '-^"^ L 'Si.-c!-'^í.> 
hanimbana ny vokatra sy ny vahoaka; © > U"-aJ \ «4*JtJ .* 
ary tsy tia korontana i Allàh. 

207. Ary rehefa lazaina izy hoe: 4j\£[ ^ \ ~$\ $J Jj^ ^ ^ 
"Matahora an'i Allah", dia vao maika < „ ** . « n " "% < "'a 
manesika azy hanota hatrany ny í^^-é- y **-*-«-íO ^/s 4, o^-y 1 
avonavona. Ny Afobe no hany ©ÌL^oJl JLJLaÍ 
fankasitrahana ho azy, ary minoa 
marimarina fa tena toeram-pialan- 
tsasatra ratsy tokoa izany. 

208. Misy ihany koa ireo manaiky ny 4 * \ < ^ 1$ *£ ^^\ &*,% 
hivarotra ny fanahiny mba hahazoana ~ ' 



<C@> 
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ny sitrapon'i Allah; ary Be \*?ss>\ .' \ , . f< „ ••ì"? ~?i 

íangorahana amin ireo mpanompony 1 ^ f> " i 

Allàh. ©2^4, 

209. O ianareo izay mino, mankatoava ; \£Ìi..>\ l^Loi eHvJl IajLT 
tanteraka ianareo ary aza manara-dia **\*.y **"&'<* •è'í'tè ì**- T 
an'i Satana, minoa marimarina fa izy ^3** 'P-ì^y ■''"' » %< 
no f ahavalonareo miharihary. ©u>íì-í-° y*^!&-ì ^-3 J,*> a ^A ^ 1 

210. Fa raha solafaka taorian'ny S^\jgj^k^fej£Ìfíà& 
nahatongavan'ny fambara teo *'*.*/ f' í ì. " * <~ * "y 
ammareo ìanareo dia rantaro tsara ta W' a frí*>í.í*'*" IWM y (M *' u 
tena Mahefa ny zava-drehetra sady 

feno fahendrena i Allàh. 

211. Manantena ve izy ireo fa hidina ^IiLi^^^Ij^ÍV^ (jjpàlí J^. 
eo amin'izy ireo avy amin'ny raho- 'ý m &, íý^ ->\ ' p-i? «"» 1 < t2 
matevina ary ombana anjely maro Stf^^ ■*■ ° ' ^ L ^* ) ^ ^J^ ^ 
mba hahatapaka ny raharaha i Allàh? ©5 £"§\ $JLyAXi\à)ái>yZ'$\ &í 
Ary amin'i Allàh no hitodian'ny zava- 

drehetra. 

R.26 

212. Anontanio ireo zanak'i Israely *£ ^jiSÌ jò^tìj í>T>-ii, CÁí J-* 
hoe fambara firy no natolotray azy j, £•/." \*>,& «" ~<Z'* '« s\ 



-»«.1. <r . *. ií -i .vì< f> . t< f .i^ 



ireo. Fa na iza na iza manova ny _ f 

fanomezana avy amin'i Allàh rehefa Ìj^-"" *íLl &« 4j"í 14- >-*»£j«*Íu>2 
naharay izany dia azo antoka fa ©^jIIjJi 

hentitra amin'ny famaizana i Allàh. ** 

213. Zary natao fanintona ho an'ireo ^IjiS^Ji \ffi {\\Sj£± &J> 
tsy mpino ny fiainana an-tany, ary y " t > „*\.í ^ ~*/>*%^ 
manaraby ireo mpino izy ireo. Fa ireo '** ^""° B ^ìr' ^ ^* ^ )y- L-"*s. 
izay matahotra an'i Allàh dia ho eo b *".o-*.-*Ì) l >° V-^4J ^ * 'ìffi ^ ÍH ' 
ambonin'ireo tsy mpino izy ireo ®^(^>^jTÌIj£^ojh^5 
amin'ny Andro fitsanganana amin'ny ** "* 

maty; ary manome ireo fanomezana 
avy Aminy amin'ny fahafoizana 
lehibe amin'izay ankasitrahany i 
Allàh. 

214. Nivondrona ho tarika lehibe iray ±£& ^ \\^\% %£\ J»&\&tf 

ny olombelona, ary nanangana , ,\ - : « ^ « 'K-'t^- "5 1 . oi . 
**- • ■ aii-u i. 5^c>A>*-"^ 5c*.>*"^c>S*^aJ>^ 

Mpaminany maro 1 Allah mba " <"' 1 ** 

<45> 
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hitondra ny vaovao mahafaly sy mba 
hampitandrina, ary nampita ny Boky 
mirakitra fahamarinana tamin'ny 
alalan'izy ireo, mba hitsarany ny 
fifandirana eo amin'ny olona. Saingy 
rehefa avy eo izy ireo dia mifanditra 
amin 'izay mikasika ny Boky,\dkdXxy ny 
fìfandrafesana, ary ny hany mifanditra 
mikasika izany dia ireo izay notolorana 
ny Boky ary tao aorian'ny nadefasana 
ireo Fambara mazava teo amin'izy ireo. 
Ankehitriny, amin'ny alalan'ny Didy 
avy aminy, i Allàh dia manoro ireo 
mpino ny lalan'ny fahamarinana izay 
tsy neken'ireo tsy mpino ny mikasika 
izany; ary mitarika izay sitrany ho 
amin'ny lala-mahitsy i Allah. 






n- ,f n . > fiíí-f^.lr 



^.vì 



i^\^\\^jml\ 







215. Manantena ny hiditra ao am- g£ $2S$\\Ail$ £>í £^£>£\ 

paradisa alohan'ny iaretana ireo sedra i ;/ • <</í.í ^íf 1/ 

toa izay efa nolalovan'ireo J^^^^^H 1 ^^-^. 

talohanareo va ianareo? Fahantrana sy ( £J ^j j 3 £ 1 j^*kJ 1 $£ L£» uu ^ i - á " " ■ * 

fahoriana no mianjady tamin'izy ireo £jí\j|£ j^iyH J^Ìi JLi 

ary tena ketraka tanteraka izy ireo , "_£ ^ K 1. * c sl A S 

mandra-pilazan'ny Iraka sy ireo S>1^ * ^ y^ ^ A**t$i-| 

rehetra mino niaraka taminy hoe: ©t£ JL ?.y*^l 
"Mba rahoviana ary no ho tonga ny 
famonjen'i Allah?" Raha ny marina 
dia efa akaiky ny famonjen'i Allàh. 



yÓJ 



216. Manontany anao izay tsy maintsy 
holanian'izy ireo. Lazao azy ireo hoe: 
'Izay rehetra lanianareo amin'ireo 
harenareo izay azonareo tamin'ny 
fomba mendrika dia tsy maintsy ho 
an'ireo ray amandreninareo, sy ireo 
fianakavianareo akaiky ary ireo 
kamboty sy ireo fadiranovana ary ireo 
mpiandia. Ary amin'ireo asa soa izay 
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ataonareo dia tena mahalala tsara 
izany tokoa i Allàh." 

217. Voadidy hiady ianareo, na dia tsy r g% k$'£)Ìfety\ì!&*&5rf 
tianareo aza izany; fa mety tsy ho tia ^^^^^J^ V^> 
zavatra iray ianareo na dia tsara ho ^^^T, \ " J? • — 
anareo aza izany zavatra izany, ary jt^ó^^is^jiíi-àíeji^jeíití^-eí n 
mety ho tia zavatra iray ianareo na dia ^^ n *'\í'^ ^\'\'^\J!^ $ .\\ %\ 
ratsy ho anareo aza izany zavatra ' v 
izany. I Allàh dia mahafantatra fa 

ianareo no tsy mahafantatra. 

R.27 

218. Manontany anao ny ady ^J^^I^^^.HS^J 

mandritra ny volana masina izy ireo. "'( * '' „ ', ' $ r . „» 

» -"* « í fì í_ a *; \\<\ A\ 
Lazao azy ireo hoe: "Henjana ny o* ^ 5 > ý^ $-& O W- <-J-> 

miady mandritra ny volana masina, fa ^\y^\ ^ -^"^\ \^ a^^Ìy^ ^Aa^íIjJI 

eo imason'ny Allàh dia sarotra kokoa « * . ^"« f Y<f, e „ 1 1< > y • i í 

v,- 1 7 ♦ V, u V^^jV ^f^?rt>*J.5 

ny hisakanana ny o/ona tsy homba ny ^, r ^' «**./£.»•<>. * 

lalan'i Allàh, ny miseho ho tsy V5>4^f Jl ^ ^ 1 fo -* 3 -- 
mahavaly fitia Aminy, ary ny * £« •&>•? Ji :£. j; á.1 rf r LJj ^ ^l ^ 

mandroaka ny mpino ao amin'ny A ^JíVlii\SáAI«>IJ&»u>* 
Moske masina, ary ny faneniehana dia ^k^ y-^ * r " !•« 

({•lí' <*'^ B >* íLIj'* "._£ n j, 
heloka heniana kokoa noho ny >Ào y*5 £**>-* ■ ■ » t#-2 «►* -^LT*/' 

mamono. Ary tsy hampiato ny ady 

alohan'ny hamiliana anareo amin'ny 

finoana izy ireo, raha efany izany. Ary ^ „ f 

ho an'ireo izay mihodina amin'ny (^oí^ 

finoana avy aminareo, ary ho faty tsy 

mpino dia ho zava-poana etý an-tany 

sy any an-koatra ny asan'izy ireny. Izy 

ireo no mponin'ny Afo ary honina ao 

izy ireo. 

219. Ireo izay mino ary ireo izay ^S J| £ |^Ló| &5vJ| 
mifindra monina, ary niady miady « ì"" V „ „; >, „ o l\,+ r> 
mafy ho an'izay momba an'i Allah dia <V ' <**2? ^>)^ ^515>aU» 
izany no olona manantena ny •flT'-j'- ^\<~>cA')\Z)§£yTt±ljíi}\ 
famindram-pon'i Allàh satria i Allàh ,-.$„ "Z( *. < 
dia Mpamela heloka sady Mpamidra " - ' 
fo. 



-s 
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220. Manontany anao mikasika ny , ,,^\ | ^ ; ;^ u £,&l1 ^>.?.-T 
divay sy ny lalao tsapa vintana izy ,'[£,4 ^£V /?.' fc ». -jj' 
ireo. Lazao azy ireo hoe: "Samy ^ * ^^**,^" „"*> ^.T" 3 
ahitana fahotana goavana izy roa ireo >. l£-é 3 **■> (^3'PÍ ^-é-^ 1 *^ -> i<£ ^*j« 
no sady misy tombon-tsoa ho an'ny * >ffi (t jfri. ^ a^ tfeéllflllffi 
olona; saingy ny betsaka kokoa dia ny ^ ( j.J' ^, • " j^ -in-V 
fahotana noho ny tombotsoa." Ary H"-*^- J ' ><>■*— „> "$-*"* •— l ri- 
manontany anao izay tokony ©c)j££-cÌLXj js*áLM«J 
holaniany izy ireo. Lazao azy ireo hoe: 

"Lanio izay mety tsy ilainareo." 
Tahaka izany no anazavan'i Allàh ireo 
didy avy Aminy mba hahafahanareo 
misaina, 

221. Eto an-tany sy any an-koatra. ^JL j, \< <£í r..-g t S^ ýý \ ; fc 'A \ \ ^ 
Manontany anareo mikasika ireo f „ („ * „ ■,* #- *-* „ •>.£." , ^* 
kamboty koa izy ireo. Lazao azy ireo &j*^Xr à '^ (l r ^ > h y* y -z. } 
hoe: "Asa mitory hatsaram-panahy 5JJu/^\)ýì&\< T £vj>^Q^\-*Z 
lehibe tokoa ny fikarakarana azy ^, A^ ^Jjt^eLiiJl^ *>-^-LSJ \ 
ireny; ary raha mandrary fihavanana ,„ ^ „."„ » < ^. <„-;■' 
amm ìzy ìreny ìanao dia aza hadinoma ^.~-s-? v->j- • 

fa rahalainareo izy ireny. Ary hain'i 
Allàh ny manavaka ireo izay te 
hamorona korontana sy ireo maniry ny 
hampiroborobo ny fiadanana ho 
amin'ireo kamboty. Ary raha tian'i 
Allàh dia hampandaloviny sedra 
henjana ianareo. Minoa marimarina fa 
tena Mahefa ny zava-drehetra sady 
feno fahendrena i Allah. 

222. Ary aza manambady ireo ,^ U j^ ^JOjj, \£$$<fi 
vehivavy mpanompo sampy raha tsy „ _ ' ,, n ^ $ t< ; ^ „ 
efa tonga mpino izy ireny; ny v ì £•* %»** &$ >$- - a - ***•!,)-* *-— ° j) 
mpanompo vavy mpino aza mbola -r^ . ;-. £ , n ^ - ? v ^ /f -Ví Vt 
manan-dania lavitra noho ny vehivavy , " ' ' „ , tf ' • . > * „ i 
mpanompo sampy, na dia tianareo jy^&Z?* >--ì--»* J ■> bl V-S<9-i. &*■ 
kokoa aza ilay mpanompo sampy. Ary ^ijj 5 f b ^X^^\ í) «! ii) j ý " £>-*. 
aza manolotra /reo ve/izvavy mpino ho < ~> n ^ . i, , ^ - r< , <'' x „ f « *. 
vadin ìreo lehilahy mpanompo sampy ^ ' **_ '", 
raha tsy efa tonga mpino izy ireny; ny ■f-S-í.l $£& $i '*¥? $>-3- * - ^ * 3 £■*-») ' 
mpanompo lahy mpino iray aza mbola 
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manan-danja lavitra noho ny lehilahy 
mpanompo sampy, na dia tianareo 
kokoa aza ity farany. Mitaona anareo 
ho any amin'ny Afobe ireo mpanompo 
sampy fa i Allàh kosa amin'ny 
alalan'ny didy Aminy, dia mitaona 
anareo ho any amin'ny paradisa sy ny 
famelan-keloka. Ary ataony mazava 
tsara amin'ny olombelona ireo 
fambara avy Aminy mba hahazoan'ny 
olona mahatsiaro. 



TV 



<\<A. 



R.28 

223. Ary manontany anareo ny ^ jj í j£ } ^\^££$lj£_'í 

mikasika ny fadimbolana izy ireo. „ „ « •'lY^™ i ,T -? .<■ m< ■ *.< 

Lazao azy ìreo hoe: I-ahansansana *-^*v^ ** -\ 'V^ . . „. 

• 9 i u- i< I* " n fr L" - " » l"' P <SV*^í 



koa alaviro ìreo vehivavy \ •> l* * o >-ái»j ií\a ^y.^ >5 

mandritra ny fotoan'ny fadimbolana, » '<?<'/[ ,•;..".< ,:>* ^_^ 0/rit ^ ', j |í>^ 

ary aza manantona azy rahatsy efa > _, „ <-z __ 9 _,ì. < _,ì 

madio izy. Fa rehefa avy midio kosa 5 &•>—■, ^ - < •• < 

/-\< " *" L.<* \\ & > 

izy ireo dia atony izy ireo, araka ny ©i>í-^*^»*-r**?=A 

nandidian'i Allàh anareo. Tia ireo izay 
mitodika Aminy sy ireo izay mitandro 
ny fahadiovany i Allàh." 

224. Saha voaasa ho anareo ireo j*£$£* | 'ffi . */<_ í , & , ^jS\ k L ; 
vadinareo; koa atony ny sahanareo, ?<. _. s>y p „• „„,•> j> » . \"< 

I S"iíi 1 \ ...» * **J I " P ____W •_ J -" K ■** l! l 

amin'ny fotoana, sy araka izay fomba *f"' 3 ***$»■> * *"°/ ÌT^i 
itiavanareo azy ary aoka hampialoha )-&-{ jì.b ^b 1 <i >£*tj llc_«Jfcl ? iJni 
lalana ny soa ho anareo ianareo; ary P)ÍÁJ--a VS ^i 

matahora an'i Allàh, ary fantaro tsara 
fa indray andro any dia ho ao eo 
anatrehany ianareo; ary mivimbina 
vaovao mahafaly ho an'ireo izay 
mankatoa. 

225. Ary aza mianiana amin'i Allah gj {</*$ \__2o r £ 'Jk II ^LsLá^ */5 
mba hahazoana miala amin'ny „ „ ' " ' ní< -^ ,{Sjr<. : .'f 

Ny teny hoe u >' (adha) dia tsy maintsy raisina amin'ny heviny hoe "fahatongavam-potoana" 
na "faharisarisana mandalo", satria ny hevitra hafa entin'io teny io (fahavoazana) dia tsy 
manome voninahitra an'Andriamanitra, satria Izy dia tsy namoron-javatra hahavoa ny 
vehivavy. 
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fanaovan-tsoa, ny fanaovan-javatra © j,;, \ *■- %j ^. f ì » >s ■■ ^ fí H 

an-kitsim-po ary ny fandrindram- 
piadanana amin'ny olona. Ary i Allah 
no Ilay mandre ny zava-drehetra sady 
Mahalala ny zava-drehetra. 



226. Tsy hanasazy anareo noho ny ^foj^ ^iilLáìi liÌL^I '&J 
fianianana natao kitoatoa i Allàh, fa , ** ,", "/" s yr '" t,, ,? .\, 
ìzay ao am-ponareo no ìtsarany >*-*■ r* ^-** M -' *-»<,>* *^^x-^f-" * 
anareo. Ary mpamela heloka sady ®_£j_Ajo£a-è&I>l5 
malemy fanahy i Allàh. 

227. Ireo izay mivoady tsy hikasika j> -&•<:.> A *T^ 1 "^. < *i *<■?> 'Jì v ii 
ny vadiny dia efa-bolana no rotoam- , w „ _, 
piandrasana be indrindra; koa raha &Llt)U$£\i (ì)y^>^-«> 2-»-ol 
miova amin'ny voadiny izy dia mino H i" ~" jf nl * 
marimarina fa Mpamela heloka sady 

Mpamindra fo i Allàh. 

228. Ary raha manapa-kevitra ny f*^&\í>$&'&l\\£ < )£b\% 
hisaraka izy ireo dia azo antoka f a i " " " er\ic^í 
Allàh no ilay Mandre ny zava-drehetra » " " 
sady Mahalala ny zava-drehetra. 

229. Ireo vehivavy misara-bady kosa ^ * ■/&: !. ^_^ y_ f ,••■ j ; tj.^ T|; 
dia hiandry tsingerim-padimbolana „^Vfc *< *vÌ\Ia£ ~* *l\i 
telo; ary tsy azon'izy ireo afenina izay ^* *i«)i i>4-'>->«£j. JJ^,3>* a-^u 




manan-jo hampody azy ìreo ìreo *^ ^^T v^r <•'- • 
vadin'izy ireo raha tian'ireo vadin'izy ^^ílS'^ò^Z^^ lÁ.^LaJ.lssbi 
ireo ny hamitrana indray ny ^f^l * a ■,^-l).^; i £"''-jH^ L ! 
fanambadiany. Ary araka ny rariny dia ' "' /<»/,*» /;ì,P 

manan-jo mitovy amin ny an ìreo w<*w- r~-jr n 

vadiny ireo vehivavy ireo. Nefa ny 
lehilahy dia manatombo kely amin'izy 
ireo; Mahefa ny zava-drehetra sady 
Feno Fahendrena i Allàh. 

R.29 
230. Ny fisaraham-panambadiana toa ^j^-^j ^ faí . i fi"^! oSí^lT 
izany dia azo atao indroa; koa tano n f^-r 4' ••.<*' f-» «i f £, 
araka ny tokony ho izy izy ireo na 



tí& &^j>^ C^L fe^í 
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roahy amin'ny fo madio izy ireo. Ary 
tsy misy na inona na inona azonareo 
lehilahy alaina amin-ireo izay 
natolotrareo ireo vadinareo ireo, raha 
tsy hoe samy natahotra ny tsy hanaja 
ireo fetra voadidin 'i Allàh ianareo roa. 
Fa raha ahianareo ny tsy hanajan'izy 
roa ireo ny fetra voadidin'i Allàh dia 
tsy hisy fahotana ho an'ny andaniny 
sy ankilany ny amin'izay natolony 
(ilay ramatoa) ho sandan'ny 
fahafahany. Izany ary ireo fetra 
voadidiríi Allah ka aza dikaina; ary na 
iza na iza mandika ireo fetra 
voadidin'i Allah dia ho isan'ireo 
mpandika lalana. 

231. Ary raha misaraka fanitelony 
amin'ny vadiny izy (ralehilahy) dia 
tsy azony ampodiana intsony ilay 
ramatoa mandra-pahazony lehilahy 
hafa ho vadiny, ary raha misaraka 
aminy koa io vadiny vaovao io dia tsy 
fahotana ho azy ireo izany, raha toa ka 
mifampody izy ireo, fa tsy maintsy 
azon'izy ireo antoka fa afaka hanaja 
ireo fetra nandidiaríi Allàh azy izy 
ireo. Ary izany ary no fetra 
nandidiaríi Allàh, Izay manazava 
izany ho an'izay manam-pahalalana. 

232. Ary rehefa misaraka amin'ny 
vadinareo ianareo (7e/^^ ' a/^ • v ' , ka mody 
amin'ny faran'ny fe-potoana voadidy 
ireo vadinareo dia raiso araka ny 
tokony ho izy izy ireo, na roahy am- 
pahamendrehana; fa aza mitana azy 
tsy am-pahamarinana mba hahazoany 
manao heloka. Na iza na iza manao 
izany dia minoa marimarina tokoa fa 
hanimba ny fanahiny ihany izy. Ary 
aza manivaiva ny didin'i Allàh ianareo 
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ary tsarovy ireo fahasoavana avy ^«,x „<„ t£ 



ri — 



éf^^^i^ 1 ^^ 1 ^ 1 ^ 



amin'i Allàh taminareo ary tsarovy fa Of-^"*" L ?> ^^ 3 yr 

nandefa ny Boky sy ny Fahendrena 

avy amin'ny alalan'izany no 

nampitandremany anareo. Matahora 

an'i Allàh ary fantaro fa mahalala ny 

zava-drehetra i Allàh. 



R.30 

233. Ary raha misaraka amin'ny <í"< ^ ^ T^ T < í"[<i ' V?.-* \ \ J& ÉTmI l í 

vadinareo ianareo lehilahy ka . >7^ ^J ^J' *<, . ? s> '* 

mahatratra ny faran'ny fotoana l>J, t>4*l3Jl c^V**tì'u> A 3 w » iu 

voadidy izy ireo ireo vehivavy dia aza t5Jl),ài> l^^jJmJL^ ííY^Jj l^-ialy 

sakanana tsy hanambady ireo lehilahy ^J^ ^^&^ átf ^ <ui£>ì 

vadiny izy ireo, raha mifanaraka araka " *^ ^, y', *, , ',« «" 

ny fomba mendrika izy ireo. Izany dia J b ^IjÌ^J Jj W> i-^0 ^S* 1 ' 

fampitandremana ho an'izay mino an'i @£> j ^J.^ *$2f\i (££ÍJu áL 1 
Allàh sy ny Andro farany. Izany dia 
zavatra tena voatso-drano sy tena 
madio ho anareo, ary Mahafantatra i 
Allah, ary ianareo dia tsy 
mahafantatra, 







234. Ary tokony hampinono ireo 
zanany mandritra ny roa taona 
manontolo ireo reny; izany no fitsipika 
ho an'ireo izay manam-paniriana ny 
hameno ny fotoam-pampinonoana, ary 
ny rain'ny zaza dia ^A^y^' 'A^^ 

tompon andraikitra amin ny \J» « '*+ 1* 

famelomana sy fanafiana ireo reny *£*£.> tVij^^l^JI i>íÓ 5 f H>> 
araka ny fanao. Tsy misy olona omena ^ G*4^í» <-^ \'y" is>*^ \Zaà, \ > tí I u>^ 
andraikitra mihoatra izay efany. Tsy ^-^^J^A^- %<& >${%$ 
azon'ny reny ataony mampahory ny ,* ,J"l , ~ ' ^ *£ n y 

ray noho ny amin'ny zanany; ary ny t"uj». >» ■^*"^2) l^**^-^"^ *** 
rain'ny zaza dia tsy mahazo LjgffiJ Ljltóilj^-ó 1 fr'ajj^^ 
mampahory ny reny noho ny amin'ny 9 " ^ x# ,~-«, n , i f 4 * 
zanany; ary ampiharina amin'izay ájl^'l^^lisJlls&élS^ls-Slí 
mpandova koa izany fepetra izany ©&&■ 

raha miara-manapa-kevitra hampisara- 
nono ny zaza izy roa noho ny teny 
ierana sy ny fiaraha-midinika dia tsy 
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hisy tsiny ho azy ireo ary raha maniry 
ny hampiasa mpitaiza mpampinono ho 
an'ireo zanakareo ianareo dia tsy hisy 
tsiny ho anareo, raha toa ka mandoa 
ara-dalana izay karama 

nampanantenainareo. Matahora an'i 
Allàh ary fantaro tsara fa mahita izay 
ataonareo i Allàh. 

235. Ary ho an'ireo izay maty i* .•c*v *»< ** //» *A'<-* ol.í 



aminareo ka mandao ireo vadiny ho 



irery, dia tokony hiandry efa-bolana sy 3>é-"» I ^*í^l & § ** * * L^ &*Aiy^. 

folo anJro ny amin'izany ireo ^f^,$£j^T£_^.£jJr .>&£ 

vehivavy ireo. Ary rehefa mahatratra tf ".._■' .1 /í/< (•*• nf'fiT' 

ny faran'ny fotoana voadidy izy ireo &§.^ nt -^ «^7 ^ -^ \^T 

(ireo vehivavy) dia tsy ho azom- ©>^íSs£^l^íkt>-j3>*£J 4, 
pahotana ianareo amin'ireo rehetra 
ataon'izy ireo (vehivavy) momba ny 
tenany, mifanaraka amin'ny marina. 
Ary mahalala izay ataonareo i Allàh. 

236. Ary tsy misy tsiny ho anareo «^ a , *£j s 'fcfer*j ÝVfe ~&l$& 

mihitsy raha mba milaza ianareo fa * &* ^^7: £*<<*«'' Xí>".\ - A . 

maniry ny hangataka ìreo vehivavy -"- - > "=*"*" " £ • " 1 "* " 

ireo ho vady ianareo na koboninareo ^C^^^i^^£»'iSJL^i^\^\^ t> 

any anatinareo aza izany fanirianareo ^í". nf»-%_? « T*v*i1^ ^Jr- _> _r-^ i,v V 

izany fantatr'i Allàh tsara fa ^ ^ 9 ^ " ** " " 



mientrentra azy ìreo ìanareo 
amin'izany. Fa aza manao fanekena 
miafina aminy, raha tsy hoe miresaka 
aminy am-panajana ianareo. Aza 
manapakevitra ny hifamatotra am- 
panambadiana ianareo raha tsy efa 
tapitra ny fotoana voadidy. Ary 
fantaro tsara fa mahalala izay any an- 
tsainareo i Allah, koa mitandrema. 
Ary fantaro fa mpamela heloka sady 
malemy fanahy i Allàh. 

R.31 
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237. Tsy nanao heloka ianareo raha £Q\jJU8í&)JiL£Zr , &*$ 



misaraka amin'ny vadinareo ._ 



aiiiin 11 y vaumaieu *. .* ? **.*+* j / .<- 

* ___Lj 1 » <_ • <. » T S ^ S _?. < T «1 f> 

nikasianareo azy na ^'^r^ " o- a 3-* u - 8 -'»- 1 



alohan'ny nikasianareo azy 
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alohan'ny handraiketana ny fananana ^^\fc K ^tfsZ%Ì:\jbl£ 
ho azy. Fa vatsio araka ny tokony ho 't r (i ,_* .. » ' <, + < f s<t 



i« 



izy izay ilain'izy ireo, ny *-*.*. 

mpanakarena araka ny vitany ary ny Ott> ì * < « ;>•* » " <> cl - ajfc - t -^^>*-»- M -i ) 
mahantra araka izay azy araka ny 
tokony ho izy. Adidy tsy maintsy 
ataon'ireo tsara fanahy izany. 



238. Ary raha misaraka amin'ny 
vadinareo alohan'ny nikasihanareo azy 
ianareo fa aorian'ny nandraiketana ny 
fananana ho azy, dia hahazo ny 
antsasany amin'izay noraiketina ho azy 
izy ireo, raha tsy hoe mandà izany izy 
ireo (ireo vehivavy) na raha tsy hoe koa 
mandà izany izay mitana fatoran'ny 
fanambadiana, ary raha nandà izay 
noraiketina ho azy ianareo dia mbola 
tsaratsara koka izany. Ary aza 
hadinoina ny mifanasoa. Minoa 
marimarina fa mahita izay ataonareo i 
Allàh. 

239. Manaova fanompoa-pivavahana 
sy ny vavaka antenatenany, ary 
mijoroa amim-pakatoavana eo 
anoloan'i Allàh. 



c)T 
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240. Raha ao anatin'ny tahotra ianareo {£ |t B g fcfà i' "$£á.^a Jò^ià- u) L^ 
dia mivavaha eo am-pijoroana na eo r^ „•> ^r>^ ^i- "/-» : \< n í " 
ambonin'ny biby fitaiginareo; rnh ^ *-•>«•» FU ^ "^ ^*" 



.£ 5 



raha 

vatany vao tsy manana ahiahy intsony 
ianareo dia tsarovy i Allàh satria Izy 
no mampianatra anareo izay tsy 
fantatrareo taloha. 

241. Ary ireo izay maty aminareo ka 
mandao ireo vadiny ho irery dia tsy 
maintsy manolotra azy ireo izay ilainy 
mandritra ny taona iray manontolo 
sady tsy horoahana izy. Fa raha 
mandeha amin'ny nahim-pony izy ireo 
dia tsy hisy tsiny ho anareo amin'ireo 
rehetra hataon'izy ireo (vehivavy) 



©c)3-«. 
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momba ny tenany. Ary tena Mahefa 
ny zava-drehetra sady Feno 
fahendrena i Allàh. 

242. Ary ho an'ireo vehivavy 
nisaraham-bady koa dia tsy maintsy 
misy zavatra hitsinjovana izay ilainy 
mifanaraka amin'ny tokony ho izy - 
adidy tsy maintsy ataon'ireo izay 
matahotra an'i Allàh izany. 

243. Tahaka izany no anazavan'i 
Allàh aminareo ireo didy avy Aminy 
mba hahalalanareo. 

R.32 

244. Tsy mba renao ve ny resaka 
mikasika ireo olona an'arivony izay 
nivoaka ny tranony natahotra ny 
fahafatesana? Ary nilaza tamin'izy 
ireo i Allàh hoe: "Matesa!" ary dia 
nanangana azy ireo tamin'ny maty Izy 
avy eo. Raha ny marina dia mazava fo 
amin'ny olombelona i Allàh, saingy 
ny ankamaroan'ny olombelona no tsy 
mahay mankasitraka. 









®^yj3^Juíì.^\ 



245. Ary miadia ho an izay momba ^ I^Ul i JjI J^ d I Ì^3 
an'i Allàh, arv fantaro fa i Allàh no Ul '^* 1 5 *"' ^^ "1 ** . 

©ÌU^fe^iáLl 



ary 
Ilay mandre ny zava-drehetra sady 
mahalala ny zava-drehetra. 

246. Iza moa ilay manao 
fampindramana am-pitiavana be 
amin'i Allàh mba hampitomboany be 
dia be ho azy izany? Ary mandray sy 
mampitombo i Allah ary eo Aminy no 
hamerenana anareo. 



247. Tsy mba renao ve ny momba ireo J_j ^y^ ^ T^ ^ £$ , j ^ ^^Jf 

loholon'ny zanak'i Israely taorian'ny ,X m ' ,.jV s , ' „ , V^ V, 'f 

vanimpotoana niainan'i Mosesy raha ^r ^W ^ *'",,**' „" ^ 

nilaza tamin'ny iray tamin'ireo h£k\t^!j£ ^cl£uw li^£ Li) i±*i3 1 

Mpaminany izy ireo hoe: Manendre Jl^ijtVff?,;.-^ ^^!?. £ jfr Jg 
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mpanjakairayho anaymbahahazoanay ££ J^láS^ \& fcj |^J féj.ldjtéí^f 
miady ho an'izay momba an'i Allah." "ftí ^ fo íj £5 Ìm'j^ 
Namaly azy ireo izy ka nanao hoe: » f / " * *s c*'< o '^^ 
"Moa tsy tokony hiady ve ianareo raha Jv2bil\ ^r^ 4-p U-li^u4uíl 
toa nandidiana anareo ny ady?" Hoy izy j£il£ 3iL 1 5 t írr-ý "ìs^ '*]. ' y'£ 
ireo tamin'ny mpaminany: "Inona moa fb£À.*>\kì L 

no antony tsy hiatrehanay ny ady ho """' '" 

an'izay momba an'i Allàh, nefa izahay 
aza noroahana tany aminay ary 
noesorina taminay ireo zanakay lahy?" 
Fa rehefa voadidy ho azy ireo ny dia 
niamboho adidy, afa-tsy ny vitsivitsy 
tamin'izy ireo ihany. Ary fantatr 'i Allah 
tsara ireo mpandika ny didy. 

248. Ary hoy ny Mpaminanin'izy ireo <,<.< *& &\%\^ <&$yl}>$ ?&% 
tamin'izy ireo: "Nanendry an'i Tàlot , /„*, \{7&k \<L\''l "ifl'tl 
ho Mpanjakanareo i Allàh." Hoy izy J tí^iil^U^o^U»^J 
ireo: "Ahoana no hahatonga azy ho íiJ^i^JLLeJb^^jjá.l ^^^j^ 5 UjJ-c eSAJ-oJ ì 
mpanjaka eto aminay raha manana zo ^&^té^&ti&'ÌàStSí^dj 
kokoa noho izy ireo amin'ny \ \.\±< /,<*.<* fa<* , ví» . 
tiandnanana ìzahay no sady tsy ^x* ' „ f « , 
manana fananana miavosa akory izy. )íìu^& íi>£&Q$.3^\) í £^?^ 

Namaly azy ireo ny Mpaminany: niìle* \'Òì\ 

"Minoa marimarina tokoa fa izy no < &^-brif > ^H * 

notsongain'i Allàh avy taminareo ary 
dia nampitomboany fatratra ny 
fahalalany sy ny tanjany ara-batana. 
Atolotr'i Allàh an'izay sitrany ny 
fiandrianana, ary malala-tanana sady 
mahalala ny zava-drehetra i Allàh. 

249. Ary hoy ny Mpaminanin'izy ireo *£ -j^J^ \£ %\^^}%£^i 5 
tamin'izy ireo: "Ny famantarana ny ^ '(<*£> "^ 4 ~,ki. ,&J& 
fiadrianany dia ny hanomezany anareo ^ ' U -A7* B ?"*& t ~'> 4 >*■**'- 
fo feno fiadanana avy amin'ny $ &tf&\&£^ $%£$]&$ 
Tomponareo ary fanoloram-pananana 

avy amin'ny lova navelan'ny """"""^*"".^ "\~À z Ifr ~". ~ ■$íT1 T< 5? 
fianakavian'i Mosesy sy i Aaròna izay 
entin'ireo Anjely. Minoa marimarina 
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fa misy Fambara ho anareo 
amin'izany, raha toa ka mino ianareo." 

R.33 

250. Ary rehefa niainga niaraka í^ jg^^L&^ Cb<Ì_»i C£ÍS 
tamin'ireo miaramilany i Tàlòt dia , fl " ^ < «'*<*__< _■&!_?? j-Ai 
nilaza izy hoe: "Minoa marimarina fa á -*^ i s t >?' &***>?% -***x*' a 
hosedrain'i Allàh amin'ny alalan'ny 
ony iray ianareo; ireo izay hanala 

hetaheta eo amin'izany dia tsy ho ~ s> <-' r*'* > * _ * „ < 

isan'ny miaraka amiko, fa ireo izay tsy 3-*» ttJ5W*-*-*- 9i, ^ , 'V" k -$ J**?- 9 "^i' 

hisotro kosa dia minoa marimarina fa \j^2^^í'^\'A^" í áJ t ^\'^Jc\tí>i^J\^ 

hiaraka amiko, tsy dia maninona kosa . „. <t -n„> „* j. • • „-?r> - , n«''ì, 
ho ìreo ìzay mandroaka rano amin ny ' • « i _ & j> 

felantanany." Fa nisotro izany izy ireo 2_í_»,_>jj JòjÌi^L I l3_LÌJo>__J \ tí>*-__í 

afa-tsy ny vitsivitsy tamin'izy ireo __i l e> >^_^S^ e4Ì* jíij? 

ihany. Ary rehefa tafita ny ony izy sy " " " > "" ^ „ _ " ,, f \'* 

ireo izay nino niaraka taminy dia hoy vB&l-ìfe^ A* " 

izy ireo hoe: "Tena kely hery isika 

ankehitriny mihoatra an'i Djàlòt sy ny 

tafiny." Fa ireo izay nahafantatra 

marina tokoa fa hihaona amin'i Allàh 

indray andro any dia nilaza hoe: 

"Impiry impiry moa no nandresy 

andian-tafika lehibe ny anditan-tafika 

tsy dia manao ahoana loatra noho ny 

didy avy amin'i Allàh! Ary momba 

ireo tsy miovaova i Allàh." 

251. Ary rehefa nivoaka hifanandrina |«J(^ 8 a £____• ___i3 Í__J ljo>t C____T_í 
amin'i Djàlòt sy miaramilany izy ireo ,, _x_' "J,. \ tegS' *. A'\\£' 
dia nilaza hoe: "O ry Tomponay, ^*-*/' ^"^ - 'ÌT ** 
arotsahy aminay ny fahamatorana, ^í^^iSJl^jiJlt^ljj^ 15 ^^ 1 
antanjaho ny dianay ary arovy 
amin'ny vahoaka tsy mpino izahay. 

252. Noho izany tamin'ny alalan'ny ^fa J_-_r$ _s gL 1 ejiL ^S-iji^s 
didin'i Allàh no nampiviliany lalana a , ',, ^ ; 
ireo tsy mpino. Namono an'i Djalòt i lály l_'*£J_U3\__L>l£^l_íc*_J l£ 
Davida ary natolotr'i Allàh azy ny _ „:,,__•<* _7ì_ •."•!& < s*C 
fanjakana sy ny fahendrena ary * r- r ■> 
nampianatra azy izay tiany Izy. Ary _-, x____í « uò*4-í >- . **w-T J* U. \ 
raha tsy nanohitra ny olona tamin'ny 
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alalan'izy samy izy i Allah dia ho 
heniky ny korontana ny tany saingy 
mazava fo amin'ireo vahoaka rehetra i 
Allàh. 



Jí J-^BÌ IÌHÍ^ÌSJ'^1 



v'' í 



làkiAh 



253. Izany ary ireo fambara avy ^ ^) L , j.,1. <fo fo jfe yì\ | £ j £rj ; 

amin'i Allah. Mitory aminareo izany **" * " ^ „ ^ n * n * , ■& ' 

amin'ny fahamarinana Izahay. Minoa ®<&<X->* )Áj\ &*i i-. U ),} 
marimarina fa isan'ireo Iraka ianao. 



FIZARANA FAHATELO 

254. Izahay no nanandratra ireo Iraka 
ireo ho ny sasany ambony noho ny 
hafa 10 ; ary misy amin'izy ireo no 
nitenenan'i Allàh manokana; ary 
nampakatra ny laharan'ny sasany 
tamin'izy ireo Izy. Ary nanolotra 
porofo mazava an'i Jesosy, zanaka 
lahin'i Maria, Izahay, ary nanome 
hery azy tamin'ny Fanahy Masina 
Izahay. Ary raha tian'i Allàh dia tsy 
ho mifamono ireo izay nandimby azy 
ireo vantany vao voarain'izy ireo ireo 
fambara mazava, saingy tafiditra 
tamin'ny tsy fifanarahana izy ireo. 
Nisy sasantsasany tamin'izy ireo no 
nino ary nisy ihany koa tamin'izy ireo 
no tsy nino. Ary raha tian'i Allàh dia 
tsy ho nifamono izy ireo; saingy nanao 
izay tiany hatao i Allah. 

R.34 

255. O ianareo izay mino, lanio ireo 
natolotray anareo alohan'ny 
hahatongavan'ny andro izay sady tsy 
fividianana no tsy hisy fivarotana sy 










©áyí±ì}\£J>á¥ > i^J\'í 



Raha asiana fiatoana kely aorian'ny teny hoe^i^(minhom), fa tsy eo alohany, dia izao no 
ho heviny: "Nanandratra ireo Iraka ireo Izahay, ny sasany ho ambony noho ny hafa teo 
amin'izy samy izy. Misy tamin'izy ireo no niresahan'i Allah manokana; ary nanandratra ny 
laharan'ny sasany tamin'izy ireny Izy." 
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fisakaizana ary fangatahampifonana; 
ary ireo tsy mpino no maty antoka. 

256. I Allàh - tsy misy Andriamanitra r. 9 J»<.\ .%.+ \< ,j> O? , • \ ,C5> ì> < 
hafa afa-tsy Izy, Ilay Velona, ilay 'f^Z "è^.jCi* (>/>\*.s 
Misy amin'ny Tenany ihany ary 4 ^ ^ k fi ^ ^ * ^^H e ^ " ^ 
miankina Aminy ny fisian'ny zavatra V^j n? A^t/» 3 V <ij (Jo s^i» à ò v> M 
rehetra. Na ny harendrimana na ny " £ „ ,, . * , .tf r^ -. ^ < C. • 
torimaso dia tsy hahazo Azy. Azy J*^*"i- h 'f—í'"* ?"i * 8 *-*"£ ^ •• 
irery ihany izay rehetra any an-danitra ^„ *fí\< f>^ , f ^, g ^ fc 
sy etý an-tany. Iza no ho afaka • < ^ « ***£ "* A n 
hangata-pifonana eo anatrehany raha ^-í/* J. v - .? - '&^ £<-f Ufc > (i, 5 Ja *^i 
tsy avy amin'ny alàlana avy Aminy? 5 ^ i)ò -fi.M 4J^^j pLajj^L"; 
Mahafantatra izay eo anoloan'izy ireo ^^ fss-f.! < »*'<.' ^' 1^'mi 
sy ìzay ao ìvohan ìzy ìreo Izy; ary tsy ~ " „ „ 
hahazo ireo fahalalany izy ireo raha ©^&ì-^-^i-e^ 
tsy izay ankasitrahany. Mahenika ny 

lanitra sy ny tany ny fiandrianany 11 , 
ary tsy manahirana Azy ny mitantana 
ny lanitra sy ny tany. Ary Izy no ilay 
Avo indrindra sady ilay Lehibe. 

257. Tsy tokony hisy mihitsy %}fy\'t^\S % *^\&\$$ 
faneriterena amin'ny fivavahana. , ^ .«"" n-sv^ „ *< **\i ^ 
Minoa marimarina fa niavaka mazava 5 ^^f > ^'~ i ^f \» f ' 
amin'ny ratsy ny tsara; koa na iza na "".j^^^. ^^ *> ** '» \ £-*> J &** w,^^- 
iza mandà ny fanekena hotarihan'ireo * » f u ^jj | Veií JbC^jJJ iVfjSjiíl 
mpandika lalàna ary mino an'i Allàh "' n\ í1. [<■_ 
dia azo antoka fa handray taho mafy " " 
sy tsy mety tapaka. Ary i Allàh no Ilay 

Mandre ny zava-drehetra sady 
Mahalala ny zava-drehetra. 

258.1 Allàh no sakaizan'ireo izay . _, . . * ^l A* »> ^iIk' »\ < 

mmo; manala azy ìreo avy ao amm ny -*■«■" ^=* *-- ^ • ..^ 

karazan-kaizina rehetra Izy ary &£*>JM ? aj.y^^èí], i^-^-i- ^ ^ t^3 

mitondra azy ireo ao amin'ny ( ^^.^ji f n j^y ^ ljjj& 

hazavana. Ary ho an'ireo tsy mpino t yj_ < .&, ""„ . »<„ p « . 

kosa, ny sakaizan'izy ireo dia ireo ^ •»-<>.J J^ JlL>).j,y- 1 «r»>-8-'3^'^^A 

mpandika lalana izay mamoaka azy {&£,££. r. j LJ I ti-J^l e^iíJjl 

Ny teny hoe <3*y (korsiy) dia midika hoe "foiben'ny fahefana" na "fiandrianana", saingy 
misy heviny malalaka kokoa izay ahitana ireo fahaizana amam-pahalalana mbamin'ny zavatra 
maro ilaina eo amin'ny fitondrana. 

<§> 



Al-Bakarah-2 Fizarana Faha-3 

ireo avy ao amin'ny hazavana > • * ? , '. c 

hanipazana azy ireo ho ao anatin'ireo ^ " " v 



karazan-kaizina rehetra. Izy ireo no 
mponin'ny Afobe ary hitoetra ao izy 
ireo. 

R.35 

259. Moa mbola tsy renao ve ny ^^^JÍ), £tL £ j3l<l^>Sjíí 
filazana momba ilay nifanditra tamin'i "?.* „ ^.» a .£" ^ ì', «<"-.-' ••? 
Abrahama momba ny Tompony, satna ug 'i • „, . ' ** *? 
notoloran'i Allah fiandrianana izy? U u»^*^.5 4? t i^>- M feV^-H* 
Raha niteny taminy i Abrahama hoe: È>$>jby.l J6b*á*S-3,1jt/'ltíT 
"Ny Tompoko no Ilay manome ny g ^fc^Ui$íL I 
ama ary mahatonga ny rahatatesana . V^ ~ '^*^ „*?' " 

Dia hoy izy namaly izany: "Izaho koa ì,^ cí ^J I >a<-^*3 Ljj^»<J\ tí/ìM^^ 

mba manome ny aina sady mahatonga @^L»lli \^ ££Ì 1 1£ >44"3 ^Jj ( 3 

ny fahafatesana", hoy i Abrahama 

taminy: "I Allàh no mampiposaka ny 

masoandro avy eny atsinanana, koa 

mba ataovy miposaka avy eny 

andrefana ary izany." Tamin'izay dia 

tsy nahita halahatra ilay tsy mpino; ary 

tsy mitari-dalana ireo vahoaka tsy 

marina i Allàh. 

260. Na tahaka ilay nandalo teo & J&.X&*2>4.'& J*>*è>^^ 
amin'ny tanàna iray izay nirodana ny ,"" " ' ì x , ^^ , ^, >• 
tafony. Ary nihiaka hoe: "Rahoviana &L * 3>Ayfe£iJlJl3 &*!»*<> 
no hanorenan'i Allàh indray azy ireo *r\ 1 f s> ì t ift g (j^lj * ( ^ " iL* ' yJL'? 
aorian'ny faharavany?" Ary dia ^ c." < „ -* < (?. ( 1" ^ '*• í > 
nataon'i Allàh maty nandritra ny zato k '"7J-' > -^* ^ \ " <« • •=•«, 
taona ìzy, dia natsangany tamm ny u« ^yi-o^*^ y^9i. L - °-£ <->^ 
maty ary nilazany hoe: "Hafiriana no j^ «£]£ ^(> <J^ ^j^J j^ 
nitoeranao tamin'izao toerana ìzaoT ,„<.,*,*' *x f<* s\ r><" 
Namaly hoe izy: "Nitoetra tao >* '* -'• ' " " t ^ ^J >^ 3 ^^7 
nandritra ny iray andro na ampaham- d_j'| (*JlIjL0J,3 táJ^tla. jj,pà3l 
potoana tao anatin'ny iray andro aho." ^M^^^é^ ^j\ 
Ary dia hoy i Allah taminy: "Tsia, Lafc >S> M ' "i^^i^yajiaLp^ 
nandritra ny zato taona no mtoeranao «<J u>i-H «-<>J-» tLÓjfe) Ia^m. v i »-> 
tamin'izao toerana izao. Ankehitriny, 
jereo ny sakafonao sy ny zava- 
pisotronao tsy nisy simba izany ary 



^J A < «7. V'\"\ ,<1/\ "1 \\x 



<c®> 
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jereo ny ampondranao. Ary nanao izao 
Izahay mba ho fambara ho an'ny 
olombelona ianao. Ary jereo ny 
taolana, manao ahoana ny 
fametrahanay azy amin'ny toerany sy 
ny nandrakofanay nofo azy ireo." Ary 
rehefa nazava taminy izay rehetra 
izany dia hoy izy: "Fantaro fa manana 
fahefana hanao izay rehetra tiany 
hatao i Allah." 

261. Ary tsarovy fony i Abrahama j£ ó&Ò > £\^/)%^y\ ò^'>\ 5 
nilaza hoe: "Ry Tompoko, asehoy ahy ^ *2 " ' >'- *A 'í"_ _S __. ___Jl 
hoe ny fomba fanangananao ny maty." v -^" 4 ~ J KSÍ * » k > 
Hoy Izy taminy: "Tsy mino va ianao?" ">Às <J La t Sf>* «£■*-"*> i>5- ) 3 
Namaly i Abrahama hoe: "Mino aho, «i^j^^_^i;^L__#. 
saingy nanontany izany aho mba n-S.^;"^ 3 j> « „, .^ •?£ '^ <!_- _ 

hananako fo tony. Namaly azy i Allah £?'/* ^^ 1 ^^*^ ^f^ ! 

^»'1' , ,''fa'''l.^o»"*-5- PA i 
hoe: "Makà vorona efatra ary ataovy i_>i>oJ-c| 5 _.-£»*■.- — u^ r> L i . tí y^>\ To 

zatra anao izy ireo. Avy eo dia ©>íp^->í'.3-*^ a * & 

apetraho amin'ny havoana tsirairay 

avy izy ireo dia atsovy; hilomay 

hikopaka helatra hanoloana anao izy 

ireo. Ary fantaro fa tena Mahefa ny 

zava-drehetra sady Feno Fahendrena i 

Allàh. 

R.36 

262. Ireo izay mandany ny hareny ,"\ j fl'. ip'fe fré s : j! gJ i t, '\'tíl 
amin'ny momba an'i Allah dia azo „'^>^„<x ,<1>-^ *' , i« > 
ohanna amm ny voa ìray ìzay • * ;_ ^" " x ' •*> 
mamokatra salohy fito ka ny salohiny ìí Uj, ji l _ * «» 4á» Uj, J-iU— ^h« 
tsirairay dia mitondra voa zato avy. 3. /'__-3 r^ L *- A_4 j_1_>_g lSIa 
Ary hampitombo izany misimisy " ^" ^ "^ * , • «i . 
kokoa ho an'izay rehetra "" * 
ankasitrahany i Allàh, ary Mazava fo 

sy Mahalala ny zava-drehetra i Allàh. 

263. Ireo izay mandany ny hareny ^ ? ; r.^ g . ^ ^g, » y ^ . g g J ^ 1f 
amin'izay momba an'i Allah dia azo """l' ""■_,„_,-~ . ^^ ■ 
ka tsy manisy romoromo na alahelo 3 U< lyLA_> . U c> y * ý*-j. J>°-»2" u i 
amin'izay natolony dia hahazo valisoa ?rj^ <_ 1 5 >-^-g > ^j-^- S--^ » lí tfV 
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eo anatrehan'ny Tompon'izy ireo, ary @^<^ ^^^^ i_j^l^ 
tsy ho azon-tahotra na nenina izy ireo. " **" 

264. Ny teny soa iray sy ny indra fo ^ £"_< ^i'. % i_S$£j__ 50 
dia manan-danja lavitra noho ny *.</*.' ,<*( (< £<t3 a 'S* " 
fanomezana arahin-dromorombo. Ary 't^ 5klí ' -^ • ••* x "**' 
i Allàh no ilay mahavita tena sady ®j»l_j_£. 
malemy fanahy. 

265. O ianareo izay mino, aza avela \ ^\_^ "S K\ \a_oi «_>£>__( I LdlTJ 
ho zava-poana ireo asa fihantrana avy n . <■> |/? „ à .?!' -^ „., J" 



aminareo noho ny fanarahana 

romoromo sy alahelo, Toa ilay te {^ l - ;^ 3u" L* ^'^j 'a' l£( 3 ì ^ t ; 

hoderain'ny olona nefa tsy mino an'i x ^ <k „ „ „<| .. i , 

Allàh sady tsy mino ny Andro farany 4-1---J "-"-^^"^ 1 ^*--- 1 *-* , £- Li 4» 

akory. Tahaka ny vato malama rakotry j_i\j <í_ÍU_iCÍ t^^y' 3-1* ^ i_>i£-_S- 

ny tany izany momba aza ireny izany kw<i> J-^fJj^ £é,'3J 

ka hihanjahanja sy mafy eo rehefa '"Jt *X'~v * 9*' <> 

hiraraka eo ambanin'ny ora-mikija. ja^l-f £-4^ ^^lj^3**--^ ^L* 

Ny olona toa izany dia tsy hahatana na ©£>->-&- \ 
inona na inona amin'izay azony. Ary 
tsy mitari-dalana ireo vahoaka tsy 
mino i Allàh. 

266. Ary ny amin'ireo mandany ny j>Q\yà\ ai ffi^ * ' ?. £>-í.£J| <-lÌO 

hareny mba hikatsahana ny fan- *£ &"-J-? 5$Ì-1 ^C&^>\%Il 

kasitrahan'i Allah sy mba hanamafy (-,,(■,***„* C."5^ \"í.' ; V^ * "•T 

orina ny fanahiny dia sahala amin'ny U^ Lo I § y. >J,a1%.«^XoJ>.^^-*j 

saha mitoetra eo amin'ny morona. j__í (_j\S ?r «_>Lí--»-s_» V^JL_9 \ u_u*7\3cJ-->l3 

Nilatsaka eo amin'izany ora-mikijaka r> __w\í Sfà A-ils f . * ^ 

hampitombo avo roa heny ny voany. > > t ' "" 

Ary raha tsy misy oram-be ma- ©;>0^ ij y-£-s-3 
nondraka azy aza, ora-madinika dìa 
ampy. Ary mahita izay ataonareo i 
Allàh. 



y *>.l ys'. 



267. Misy iray aminareo ve, na iza izy ^$J_£._J(_, *& &\J*&*>\>>1 
na iza, maniry ny hanana sahan- " s c '< "•£ 

antrendry amam-boaloboka, ahitana l4$*£ &$ & Jr?^ ^ ^* ^ 4*^" 

sakeli-drano mikoriana ary feno , , ,\. •*» «__(>»__ í,, «5 </i 
voankazo ìsan-karazany ho azy - koa - ~ ' " '^ 

rehefa tratran'ny fahaterany izy, ary ___$;! "i -»J 5 >$-£-! I 2l4U_»1 5 

manan-janaka maro osa - ary nony "" ^ „ *\\''\í / & * ^______L 

nisy tafio-drivotra mamaivay dia jud-_4,jUA&J,l^ -»->-» u» v-fl_*__» 
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mahery vaika namely ny saha ary ^j^ ^_<-f £\ \ ' y y __ , íJj'Sl ll 

montsana tanteraka izany saha izany? f , A "%^ <¥ ,* „ j> ■S^-f t ií ^>< £ 

Tahaka izany no anazavan'i Allàh ©tíjSA^^SAl^SS***'^ V 
aminareo ireo fambara avy Aminy 
mba hahazoanareo mandini-tena. 

R.37 

268. O ry mpino, mandania ny zava- ^ yljft (^ £20 \ l£jíj 
tsoa izay ho azonareo sy izay 
hovokarinay avy amin'ny tany ho 

anareo; ary aza mba mitady izay zava- &À^>i4-^Wsr°-^^^^3 ^líi^S. 

dratsy mba hatao asa fiantrana - *fi ^ j_5xái. Jì£l) 3 á^íiii 

zavatra izay na ianareo aza tsy 4.<^i* ífHíV ,, «ii« * ':* 

hankasitraka azy raha tsy noho ny ^^lm"»>^'3^ > ^'* 

henamaso. Ary fantaro fa mahavita ^' " 






•■ «» 



tena i Allah, ary Mendrika ny dera Izy. 

269. Handrahona anareo amin'ny &>fcy'&L\ jS^ ^h{%X\ 
fahantrana i Satana, ary handidy *,.;£ g, „ Ai'"" TLÌlÍL 
anareo amin'izay maloto, fa i Allah B >S' "° -^ *"?i * í -">? ?r *" u ^ oJ 4. 
kosa dia manome toky anareo ny @ / ÌjL^c^-«íI5^j \5t"5l-^ aJ 5 à-S-j, 
famelana sy ny fahazavam-po avy 

Aminy, ary Mazava fo sady Mahalala 
ny zava-drehetra i Allah. 

270. Manolotra fahendrena ho an'izay £&t- f \j fo_* £>* % ^V J \\ <Ji5 
sitrany Izy ary na iza na iza nahazo ,„ _, ,..„_* " ^ z ^ * " « • j-j 
fahendrena dia tena hahazo zava-tsoa ^^yfej ^***^, fí*' 
bebe kokoa; ary ireo manam- I3J3I Y ]_ >»>-í. >■* 5 k '>^" 
pahalalana no hany irery ©i_-»fo3"Sil 
mahatandrina. "* 

271. Ary na inona na inona ^j<J$Í2LÌl5<2>4j&ÌÌ!3 , íG5 
lanianareo, ary na inona na inona r_, s < _,<t -* _,» <\' 5 í « ■» 
voady nataonareo, dia tena fantatr'i ^* 5 b A ° - "^ ^" ì ^y 
Allàh tokoa; fa ho an'ireo tsy tia ©jl£aJ I c>í. c>6-$^*^. 
vavaka kosa dia tsy hisy na iza na iza 

hamonjy azy. 

272. Raha manao fanampiana ampahi- & .'•>/& ip - * * ^& *>-*àJ 1 1 3 x!*j £>J, 
bemaso ianareo dia tsara indrindra ^ fi< ^^ti-f? \ y *-í_ll' f> iA í-í, 
izany, fa raha manao fanampiana $-4-» >>>-' lL - 6j rV5 ^,^^^ 
mangingina amin'ireo mahantra ti^jllíI^JftS^e f J^)kJiS3 )$-£■■ 
ianareo dia voamaika tsara ho anareo 



Al-Bakarah-2 Fizarana Faha-3 

izany; ary hanaisotra aminareo ny © v L^ g) d-££sl c .; £t> ^ 
ampahany betsaka amin'ireo helokareo 
i Allah. Ary mahalala tsara izay 
ataonareo i Allah. 

273. Tsy anjaranao ny mampanaraka ^ "^J^ %X> ^ Ojfe J^J 
azy ireo ny lala-marina; fa nitari- , ' í.^i^ h ^é"^r s Jr 
dalana izay sitrany i Allàh. Ary ho t^ \^^ J ^ÌÍýÌ 
anareo ihany izany fandaniana ho * lltS \*j| \j\ n ^'""'"\^h}S - »'*j« 
fanaovan-tsoa nataonareo, raha tsy ^ ^ ^^.ì. ££ ^" ( ^ 
nanao fandaniana afa-tsy ho **^ • *> * ? «*, ^ '* '"*:'*& 
fikatsahana ny fankasitrahan'i Allàh ©^y*^^- 2 ^ 1 ^**-^-**^ 
irery ihany. Ary izay rehetra 

nolanianareo ho fanaovan-tsoa dia 
haverina aminareo manontolo, ary tsy 
ho matiantoka ianareo. 

274. Ireny fanomezana ireny dia ho ^ \\$**£\ &£>J| ^llil 
an'ireo mahantra, izay raikitra "/,. «/"', ..+'»*')» i, "í» 
amm ny nandamana amin 1 Allah ary i^T*^ 9 ^r*w """ - - '" £„ 
tsy afaka mivezivezy malalaka ao ^teLýèl J-£*4^ £- <H ^>^ j O$)*^\ 
amin'ny firenena. Mihevitra fa tsy yl g J ^ .jA^ , j1 ifr l ^. 
orin-javatra mihitsy ireo tsy mahalala n &.*{,r,* 'f < 2í>' , +\< * S' ** 

na inona na inona satria tsy mangataka '3 P 5*' L «5 t,J U%JJ, u" LJ I c> 3^«-». fu _ 



izy ireo. Ho fantatrao amin'ny endriny ©ij^e «ijàli \ &§ý£&i> fatij 

izy ireo; tsy mba mitambezo amin'ny 

olona ireo. Ary na inona na inona 

fandanian-karena ataonareo dia minoa 

marimarina fa fantatr'i Allah tsara 

izany. 

R.38 

275. Ireo izay mandany ny hareny $J_vj\_ : % $\y'\ ' rfýj &'^' 
amin'ny fanampiana andro aminan- „ ^-?'< *£ • . f ' tf i^ * Mí\i 
alina, mangingina na miharihary, dia p '^ •• '■*~ G ' " *"-' í^ 1 ' 
hahazo valisoa eo anatrehan ny 1— 93A. í v>-ár-,>> >-í A^j^l 
Tompon'izy ireo; sady tsy hisy tahotra q& g <J££j> «fo á ftg | 
no tsy hisy alahelo ho azy ireo. * '"' 

276. Ireo izay mivelona amin'ny &#&>v\v.%J\à$L\í&!.'*3'\ 
fampajanaham-bola dia tsy 
hisandratra, raha tsy hoe tahaka ny 
fisandratr'izay nataon'i satana lasa 




tá^?S>s43ííáUs t cj^^ 



<64> 
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adala. Satria izy ireo nilaza hoe: "Ny ^Ji^iiSLtvl^ijJl JÌjAìí* | 

varotra koa dia tahaka ny g'J A ,, c>; ,^^1 » - 1 . -"ts"-' -^ ^ 

fampanjanaham-bola." Nefa mamela < ^** *„***? ",»'*** 

ny varotra ho azo atao i Allàh ary ; iiJal.^LÓ <jJi9 (^2iU f^J ia>-J 

nandrara kosa ny fampan-janaham- £jJJ$ »fe ^ 3^1 & Tj-St 

bola. Koa ho an'izay mahazo ^/.mIí^^, |1j, , » *<f 

fampitandremana avy amin'ny ^^^ > -7 J *" t ***>*^' r ^ <--+j>**0 

Tompony ary tsy manao izay, í'zay efa 
azony taloha dia no ho azy; ary an'i 
Allàh ny raharahany. Ary ireo izay 
tafaroboka fanindroany amin'ny 
fampanjanaham-bola dia izy ireny no 
mponin'ny Afobe ary hitoetra ao izy 
ireny. 

277. Hanafoana ny fampanjanaham- jìi^'L^Il^jI^^I^I^sLìj. 
bola i Allàh ary ampitombo ny 
fanampiana 12 . Ary tsy tian'i Allàh izay 
tsy mpino tsy azo ahitsy sy mpanota 
matevinkodira. 

278. Minoa marimarina fa ireo izay 5 ^J^ai\ \£^£>}\y£\v>i,£J\uil 
mino, izay manao asa soa sy manao <jg %Xh\ \é\\ íl&\ l^líí 
fanompoam-pivavahana ary mandoa *.*>', * , <- ? t *' 
ny Zakat dia hovalian'ny Tompon'izy ^Y^ ^ ' * >■&> *-^ ^>** 
ireo soa, sady tsy hisy tahotra no tsy ©ujlJ3ja^jLa>^;>-á2^ 
hanana alahelo ho azy ireo. 

279.0 ianareo izay mino, matahora \%%%Á\\$\\^\-jH.$\\£Í\I 

an'i Allàh ary ilaozy izay mifikitra foj^ ^ ( ~>«j, ^ ^j f> 

amin'ny fanjanaham-bola raha tena " '' "''"& 

mpino marina ianareo. v3&ìì-$4> V 

280. Fa raha tsy manao izany ianareo ^lj^I^ iU I £Íìl5iJ & ll 

dia mihomana amin'ny ady avy amin'i . . **. »>^ ? j> . , xr ,.o«/x £ 

aii-i T 1 \ ■ , lii^SÁlSítfvJíiS) ía-J*«05dL\ 

Allah sy ny Iraka avy Ammy; ary raha ^^^^=i^>^ . <-,,,» , ,7-"* 

manenina ianareo dia averina (gi^ i £ I Af ^; ^ftj^ 1 fef>lr. j !lCLj.l^af 
aminareo ny renivolanareo. Amin'izay 
dia sady tsy hamono antoka ny hafa 



12 Ity andininy ity dia maneho mazava tsara fa ny rafi-pihariana mifototra amin'ny fikatsahan- 
tombony na fisamatsamaha dia voaozona ho levona, kanefa ny fihariana izay manome vahana 
ny fanaovan-tsoa no hahitam-pahombiazana. 



<c@> 
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ianareo no tsy ho faty antoka ihany 
koa. 

281. Raha misy mpitrosa sahirana, na J^ §£Jáj£ S>-Lá ->i &tf &), j 
iza izy na iza dia omena fotoana izy n ,£ f «<*>..«: *<.«<' .- , *** 
mandra-pisondrotan'ny fari-piainany. <->sa£-J fìr--^*-^ ' ^^'J^ 
Ary raha manafoana ny trosany ©a) ^ . 1 AT ^LIj 
amin'ny alalan'ny fihantrana ianareo 

dia vao maika mendrika ho anao 
izany, raha mba mahafantatra ianareo. 

282. Ary matahora ny andro izay f J^\ J|^^ó^>£&& l^tí 
hitondrana anareo eo anatrehan'i • sS'*s'/(- ' *•' \3> ^ ,' í*. 
Allàh; koa izay azon'ny fanahy ì^>&^ ^u^ &J*p* * 
tsirairay dia haverina aminy @t^^<jiàj. y 
manontolo; ary tsy ho mantiantoka 

mihitsy izy ireo. 

R.39 

283. O ianareo izay mino! Raha JSjLÌ3>I *JI >\,\&Z\tí>l$\$i¥L 
misambo-bola amin'ny fotoana voafetra f^lY^ Z * p - yt_[\\\ .Jl' 
ianareo dia tano an-tsoratra ny trosa. h ^~ < -*° * ' ' *~ > 
Ary aoka hisy mpanora-dalana hano- L ^ <J >JjJ \j _j,_ 7 X_\_5 $j3 __$_\_'\ i 
ratra izany amim-pitandremana tsara /" «, ^ s « s, 
eo imasonareo. Ary tsy misy mpanora- a^Ie Uój c^xXj. £)\ v^o ^H^ì 
dalana afaka mandà ny hanoratra izany *, « ■ ti \\<-- > Y "^'A'í tk\ \ 
satriaiAllàhnonanolotrafahalalanaho -* •• "' " " * ' 

azy, koa aoka izy hanoratra. Ary aoka áju J&g.'íí ^4 jáli \^é *&$ ( 

hanonona izany izay voadidy hanao ? _ ^ ,' * + , ' * & < 

izany; aoka izy hataotra an'i Allah, ny (5*11 £$*■ $>"' x & *-* & i^^-ír" 

Tompony, ary aza ahena na kely aza ny tf QgjL4$ í\ lll*l 5 í U^ 
totaliny. Fa raha osa ara-tsaina ilay "'_ " * ~" n , ■& j> 

mpitrosa na osa na tsy afaka manonona 3 k 4*-^ ^i ^^5 <J- ^ » i ^> $-*» v>£Ìí. 

mihitsy dia aoka izay olon-kafa mpiaro *%,._,_. ? *" « , ;. , n •» . ?. £ « t 

ny tombotsoany hanonona ara-dranny ■*~" "í>^'^> ~* -* 

ny fifampisamborana. Ary miantsoa ^ J 4. ? t ^Jl li-5 tí^i^í JìJòIà 
vavolombelona roa avy amin'ireo y ^ // ,-; „ ^ i"t''' , \ 
lehilahy eo aminareo; ary raha tsy misy ^' ^ 3-^V 0-°-> ,. >"" 

lehilahy roa dia mifantena lehilahy iray (^ ^ i v , ^ i JJ^itf ^l ?\ > , j j jj li 
sy vehivavy roa izay tianareo atao « ,^_ ( -,/"i,> i „ , - < i< 

vavolombelona; amin'izay raha misy l t-'W."j5 <J y^^\\-*4->*^'},yi? >--* 

manadino ny iray amin'ireo vehivavy i _________ >J' \"- p 'Gzi* \ ^\\ j_\\ \ 
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dia eo ilay vehivavy iray hampa- J| iji^jí \^JJí i£ÍL5 &\ 
hatsiahy azy Ary tsy azon'ny vavo- ' "^ ? "„, s ," 
lombelona lavina ny fanatanterahana 3^*1 x-i^ ia-SLs 1 ^Sá^* b 



_j~ 



ny anjara asany rehefa antsoina ^ J i*( 5 'j% í d* ' j. j^* 

amin'izany izy ireo. Ary aza atao # .p C ~* ~ 

ambanin-javatra ny fandraketana an- Sji^j (j^íli' iì>l y\, i^Lvjjf 

tsoratra ny fifanarahana, na madinika +*<'.*%'< »+?''.»? a {.t, . r> 

izany na lehibe, toa izany koa ny andro u^.-">- Xj H.ví "-4-* " >-*• &-* >*2 

voafetra hamerenana izany Rariny 5 t U»^lxii-j "$l ^"Li4- ^oivlLe 

loatra izany eo anatrehan'i Allàh, azo -j'p; 's/'' .í "/f/íni^ S-'f 

antoka ho an'ireo vavolombelona ary /" ^ "' c *' ' j* ** 

hanala anareo amin'ny ahiahy A'o/zo IjLSLoj uj \ 5 S "Ll-á-S V 3 i-L^Us 

izany, aza hadinoina mihitsy ny , y l> &■& • ^ *&t>j>* </%$ 

mandray an-tsoratra ny trosa, raha tsy ^ ^ h > ( * - *^ ' 

hoe entam-barotra eo an-tananareo £,£$* JS— ■ ' ìiJj 1 5 -* àli I J*S3Jj»i. 

izany ary atolotrareo na ifanolorana 

amin'ny tanana, amin'izany dia tsy 

heloka velively izany afa-tsy ny 

fanoratana azy. Ary mankà mandra- 

kariva vavolombelona isak'izay mifam- 

pivarotra ianareo; ary aoka tsy hasian- 

dratsy na ny mpanora-dalana na ny 

vavolombelona. Satria raha manao 

izany ianareo dia minoa marimarina fa 

nohelohina noho ny tsy fankatoavana 

ianareo. Ary matahora an'i Allah. Ary 

manolotra fahalalana anareo i Allàh; 

ary mahafantatra ny zava-drehetra i 

Allah. 

284. Ary raha any am-pivahinianana ^i^g j£\ ^ j£ j£jj* &\/) 



\$a\ tíi^ h a_*a 3VB a e^Jb^ Lt^LSs 



< 



ianareo ka tsy mahita mpanora-dalana 

dia mandraisa antoka. Ary raha misy „ y K , ^ - , ý 

aminareo manome ny fananany mba &■£■? !> I Lí >■* > \ ikr- 9 L o AjJ>x*a. T .> 

hotahirizin'ny hafa dia aoka hamerina <J' k £Jj< 2lL> i lSj^S £L*jCoT 

amin'ny tompony ny zavany izy, ary f ^, „., \ , y <*{*% ,. , ,>.><. 

aoka izy hatahotra an'i Allàh ^^. &* » **£*** \\^^ 

Tompony. Ary aza kobonina ny L*j &1>I 3 * í-l4 »1J> ^o— 5,1 &_>& 
fijoroana ho vavolombelona satria ' @Ìl±£à£zj5fi 

izay mikobona izany dia minoa " v 

<67> 
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marimarina fa manana fo mpanota. 
Ary mahafantatra tsara izay ataonareo 
i Allah. 

R.40 

285. An'i Allah irery ihany izay b J^^Vi^ti^ ^^JÍLll ^Àì, 
rehetra any an-danitra sy etý an-tany; » a m»/ .v i tVTvfV,:/^ \i< 
ary aoka ìanareo hamoaka ìzay ao an- >J£ > " i/ r 
dohanareo na hanafina izany ianareo, >l^.^^> J >*^^ u, ^í,^* x ^ - !íi L:t í. 
hanadina anareo amin'izany i Allàh; (Já, ^LeáÌiljtíLsiJ ia>-" c!j£jL£5 
ary hamela heloka izay sitrany Izy ary 
hanasazy izay tiany hosaziana; ary 
manana fahefana hanao izay rehetra 
tiany hatao i Allàh. 

286. Mino tanteraka izay rehetra £y» ^J^i £ rj^ L^— » eíy* yJl t^*i 
nambara taminy avy tamin'ny ^ ^ ( ^/í ' 
Tompony io Iraka io ary toa zzanv koa 
ny amin'keo mpino; mino an'i Allàh 
ny rehetra, mino an'ireo Anjeliny, ireo 

Bokiny sy ireo Iraka avy Aminy. Hoy , - r , „ j, ■ s > 

ìzy ireo: "Tsy manisy ny fanavahana i^JLlJ),.5 uJjiSL5 I^JLe s U_ilsl5 
amin'ireo Iraka avy Aminy". Ary hoy @^Ua^Jl 

izy ireo: "Nandre izahay ary 

mankatoa. Mitalaho ny famelana avy 
Aminao izahay, o ry Tomponay, ary 
eo Aminao no Fitodiana." 

287. Tsy misy fanahy na iray aza (^1 ■ í^.e.j'y df, 11 ft y , , V^ <) 
hampitondran'i Allàh mihoatra izay » ,,* » , ,^ o «o • « •^'V r> 
zakany. Hahazo ny vahsoa tandnfy ^ ~: ^ ^;* *>*&*, 
azy avokoa ny fanahy tsirairay ary '^ ^ j r' ý -' ^> ux_à.|$j V Ià-íJ 
handray ny famaizana mendrika azy |f .-£>| HftÀ r- J ^ ^ *jf % Kj j »•£; 1 1 -£ *| 
izy. Ry Tomponay, aza faizina izahay jfagL <j jj, fe í^ £? 
raha sendra manadmo na tafalatsaka -*>T -P&r' f< W<rT<*' 
tao amin'ny hadisoana; ry Tomponay "•<*-*/-*■' <J-a U- tí U b-Lj-ti }5Ujj 
aza ampivesarina enta-mavesatra 13 $ * Z.fá tffi <t ; A| ^ a \jLt- ■ » ^ l; 

13 Ity andininy ity dia mitodika amin'ireo mponina tany aloha izay tsy nanaja ny adidy masina 
izay nankinin'Andriamanitra tamin'izy ireo, noraisin'izy ireo ho zioga izany. Nahilik'izy ireo 
tany amina mpitondra fivavahana matihanina avy amina saranga ambany teo amin'ny 
fiarahamonina izany. Avy amin'izany no nipoiran'ny didy mikasika ny fivavahana izay 
miantoka ny fanaovana ampihimamba ny fahaizana amam-pahalalana momba ny fivavahana 
tsy manome hasina izany fahaizana izany akory. Io lalana narahina io dia nitarika ny fisiana 
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tahaka ny nampivesaranao ireo j» n Sì\ &é C;í_d»Slí OaJyZ Jíuí £ . 
talohanay izahay. Ry tomponay, aza A>' " •£'!i §L 

manery anay hizaka enta-mavesatra ^ " "i^ A 

tsy araky ny ainay; ary afaho ny 
otanay ka avelao ny helokay ary itsero 
izahay. Ianao no Tomponay; koa 
avoty amin'ireo vahoaka tsy mpino 
izahay. 



mpitarika fivavahana fohy fisainana, mizahozaho ary tsy manam-pandeferana. Tsy dia 
mahalala loatra ny filozofia mbamin'ny soa raketin'ny tenin'Andriamanitra ireo mpiray 
fikambanana aminy. Ao amin'ny andininy faha-6-n'ny Sorat Al-Jomo'ah, dia ampitahaina 
amin'ny apondra mivesatra ny bokim-pivavahana ireo mpitarika fivavahana ireo, mitondra 
izany izy saingy tsy takatr'izy ireo ny momba izany. Ny teny hoe y^\-(isr) dia tsy maintsy 
raisina ao amin'io toe-javatra io ny heviny satria ny adidy izay nankinin'Andriamanitra 
hoefaina dia tsy midika ho zioga izay tadiavin'ireo mpino hihodivirana. 



<69> 
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V%£ òjf$ féà 




Toko Fahatelo - 3 

ÀL-I-TMRÀN 
(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q^ ? ^*h ^i^li ji 
Fahasoavana sady Be Indra fo. x 

2. Alif Làm Mlm - /za/zo no i Allàh, (Tvf^Tl 
7/<xy Mahalala ny zava-drehetra. 

3. Allàh, tsy misy Andriamanitra ©J aiSJlt^l^^jjAJy^áj^ 
ankoatrany, Ilay Velona, Ilay misy 

tamin'ny alalan'ny Tenany ihany ary 
Ilay antoky ny fisiana rehetra. 

4. Nampidina teo aminao ny Boky Ijjh^* ^)L4*^-" ^»4^ ^ý 
mitahiry ny fahamarinana sady '•• , »«5ii ,*í< Sf^. ;í *?£<,[•£ 
manamaty ìzay nisy talohany Izy; ary " "\ * ì \ 
nampidina Torah sy ny Evanj ely © < -*-*^ J <a ' 

5. talohan'zYý Izy mba hitarihan- jlj| 5 (jpljDiì' tí >-^ o-?-* ía^ 
dalana ny olona. Nampidina ny 
fahamarinana tsy azo lavina Izy. 
Minoa marimarina fa izay mandà ny 
fanambarana avy amin'i Allàh dia 0^1^*3 l^i 
hofaizina mafy; ary mahefa ny zava- * 
drehetra i Allah manana fahefana 

hanatanteraka ny famaizany Izy. 

6. Minoa marimarina fa tsy misy na { j> n y$\&ÍCg* aJ^JáiLjí'^áLlijJ, 
inona na inona miafina amin'i Allàh " * ìií£l| \Kfa 
etý an-tany sy ny ený an-danitra. ^" ' 

7. Izy no nanome endrika anareo tao , "\^ Sk!\"^\& %S\UjZ Cs iJl»á> 

am-bohoka araka izay tiany. Ary tsy Q^^^^jJ\^kMs 
misy Andriamantira afa-tsy Izy, Ilay ~* i> •"'* ~ v > .» -^ y 

Mahefa ny zavatra rehetra sady Feno 
fahendrena. 




14 Ny teny hoe ii>-áá (mosaddik) ao amin'io toe-javatra ahitana azy io, dia midika hoe "izay 
manamafy ny fahamarinan'ireo fanambarana teo aloha" sady koa hoe "izay manatanteraka sy 
manatontosa ireo faminaniana raketin'izany". ilsjl'KAl-Forkan) dia tena marina tsy azo 
ialana ary fomba hanavahana zavatra iray amina zavatra iray hafa ihany koa. Noho izany, io 
teny io dia midika ihany koa "fanivanana". 



<§> 
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8. Izy no nampidina teo aminao ny ^l^ c£/Ì£S| éi££ J)JT<£>5 l$& 
boky mirakitra andininy maro izay ^ <f'' 1 A^J,^f< -" í i^í f. <! 
maharesy lahatra ny hevitra fonosiny. ^ > ' >0 ^*"^ l ~"** 
Ireny andininy ireny no mandrafitra ny % a . ojj ^^i^J 1 1^ U>c*4^ÌLSÌ 
fototry ny Boky. Ary misy andininy J^ s " ^^ ^.^t 4 „< 
maro hafa azo raisina amin'ny heviny t-\*±s>.\ á ~*-* > *~i *-»»-> <-«u **£>-** ^-íJ 
maro samihafa ao. Fa ireo izay ratsy ^jLn^Ga 3 ? d-J-£ j IJj L% ■ 1 3 ^*"n,M J| 
saina hiantehitra amin'ireo andininy ì u,\y^-". ,tíi,^_í>i. 1 JfiT , T« ?< •?*? 
ìzay azo omena dikany maro mba & , * „, ■$/ it! 1 j> >■ 
hahazoana mampiteraka korontana í ^J>^«^JÁ»'i-^U-o I eJyJ^Ì-'. 
amin'ny fanomezana dikany vìlana Q^fy%£ ffiì,0Xl&í 
ireo andininy ireo, nefa tsy misy olona v 

mahafantatra ny dikan-teny marina ao 
amin'ny boky afa-tsy i Allàh; sy izay 
tena mifototra tanteraka amin'ny 
fahalalana. Hoy izy ireo: "Mino izany 
izahay; avy amin'ny Tomponay 
avokoa ny zava-drehetra." Saingy tsy 
misy miraharaha an'izany, afa-tsy izay 
natao hahatakatra. 

9. "Ry Tomponay, aza avela í^t*i),'>*£ &$í ?'£$ £2> 
hiharatsy ny fonay ao aorian'ny f e-^^,.% <A ^ z\{{ \ « 'gj A - 
nitarihanao lalana anay, ary tolory t "* J - " ■ . 
anay ny famindram-ponao; raha ny (^V^yi 
marina dia Ianao irery ihany no 

Mpanome sy tena Be fahasoavana 
indrindra." 

10. "Ry Tomponay, azo antoka fa ^<^# «-. lXl I £.[££&& 
lanao no hamory marma tokoa ny 
olona amin'Day Andro voalaza, izay 
tsy hisiana fisalasalana mikasika 
izany; minoa marimarina fa tsy miala 
amin'ny teny nomeny i Allàh." 

R.2 

11. Ho an'ireo tsy mpino kosa, tsy 
hanampy azy ireo amin'ny zanany sy 

hareny mihitsy 1 Allah; ary ìzy ìreo no y ^^ " ^ S» -';"»■*' ^ 
ho fandreatra ao amin'ny Afobe. 0^uJl£^5>-&^-^3l 

12. Tahaka ny nanjo ireo vahoakan'i «. &\3\ > i^U>i JÌ u- ■ íil' 
Parao sy ìreo ìzay talohan ìzy ìreo ny 

<«> 
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hanjo azy ireo; nanda ireo fambara ^ ^^Jjg'fa \\ ■ | fl-?lfi & d ) ■* 

avy Aminay ka nosazian'i Allàh noho .., » - '" L* *' . .'^* 

ny otany ìzy ìreo ary 1 Allah dia ^^"^"-ií-*" **"> -^r>r* *-j, 
hentitra amin'ny fanasaziana. 

13.Lazao amin'ireo tsy mpino hoe: ^ {g ffiífc g£ (5^ 6£}3l JÌ 

"Ho resy ianareo ary hovoriana ao ;> f>j ^I. ' ^ ^ \75 " ^ •*■ «£ 

amin'ny Helo; ary tena toeram-pialan- ©^ 1 ^ 1 v->*^5 i^-4^a^ti>5>— -*j 
tsasatra ratsy indrindra izany." 

14. Azo antoka fa nisy fambara ho L fc%Z\ ( ^J i j\ ft jz\ &1'\ ifti 
anareo tao amin'ny fifandonan'ireo '* 

tafika roa, ny andaniny hiady noho ny ^^ íj ks\ <S\; f - <X <3-£2f 2lj 

fiandaniana amin'i Allàh ary ny „''''"'" 

ankilany izay andiana tsy mpino izay l &£ò I & Ij^S ^j. * * , *«i>o-4-*' 3>4 8 >£P 

tazan'' iretsy voalohany toa avo roa . • 1-3,^ . • „ • „ ■ 

heny raha miohatra amin'izany. Sr* w > > u ^^ T f> ( - uXj -i, *-^,yi « u *i5 

Tahaka izany no ankaherezan'i Allàh (^j[^^]lL^iV8yLaJtlJLl> 

amin'ny fanampiany izay tiany. Koa " " ' * • * 
izany ary no tena lesona marina ho 
an'ireo izay manana maso. 

15. Mitombo tarehy ny fitiavana ireo ^j^^^iJi JLi. UB&±&$ 
zavatra iriany ho an'ny olona - ' "^ , n ^, „ „ L, n x , „ «**„, 
vehivavy, zanaka, tahirim-bolamena ^ $,>»iiLoJ \ ><JaUjJl5 tìo^t-MJ 
sy volafotsy, ny soavaly tsara fahana, ^^ l ^ ^Ji Jj^j l j*^ y ^lj^.fr.'t 1| 
biby mpanompo, vokatra. Izany no .. , • « >> p. •», ,« * . .^í,^ r^siT,^ 
vatsim-piaiana ety an-tany; fa eo '*"' < £ „ a, r «>■ 
akaikin'i Allah no misy ny fonenana ©^l^l^-^oli^liLlvliJ >Ji 
tsara indrindra. 

ló.Lazao hoe: "Moa tianareo no ^J^^Ì^^aJL J&kgì'o* 

anambarako zavatra hafa manandania . *"„ .,, $ ì . '" *^ • ^ ,.?.'!! 

1 • 1 • 1 • lì>^ L? 1 ■>** ■**■*■ ~ 1} /1 ■ \ xic I *i ° ** I 

lavitra noho ìzany rehetra ìzany - ^ - ^ * ' >> n •* '^ 

aminareo? Ho amin'ireo izay ^^Sy^^^i^-^-j-^^ l^£*í 

matahotra an'i Allàh, misy saha misy {&±ti*Jì*\ &*,&%£*),% %1^ 

renirano maro mikoriana eo anilan'ny ** „ ^ *«. ^„ ., 

Tompon'izy ireo, hitoetra ao ©** ■ - >- í ^***^ J - 
mandrak'izay izy ireo, ao no 
hahitan'izy ireo vady voahasin'i Allàh 
sy ny fankasitrahan'i Allàh. Ary tsy 
manao ambanin-javatra ny filan' ireo 
mpanompony i Allàh. 
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17. Izay milaza hoe: "Ry Tomponay, 
tena mino Anao tanteraka izahay; koa 
mamela ny helokay ary avoty amin'ny 
famaizan'ny Afobe izahay." 

18. Ireo maharitra, ireo mandala ny 
fahamarinana, ireo manetritena, ireo 
mandany ny hareny amin'ny lalan'i 
Allàh, ireo izay mitalaho famelana 
mandritra ny tapany farany amin'ny 
alina. 

19. Manamarina i Allah - sy ireo 
anjely, tahaka ireo olona voazava sy 
nomen-pahalalana - fa tsy misy 
Andriamanitra afa-tsy Izy, hentitra 
amin'ny fahamarinana . Tsy misy 
Andriamanitra hafa akoatrany; Ilay 
Mahefa ny zava-drehetra sady Feno 
fahendrena. 

20. Minoa marimarina fa ny 
fivavahana marina eo anatrehan'ny 
Allah dia ny Islam (fankatoavana 
tanteraka). Ary ireo izay naharay ny 
Boky dia tsy nifanditra raha tsy avy 
nahazo ny fahalalana noho ny 
fialonana nisy teo amin'izy ireo. Ary 
ho an'ireo izay hanao tsy inon-tsy 
inona ireo Fambara avy amin'i Allah 
dia minoa marimarina fa kinga 
amin'ny fangataham-panazavana 
amin'izy ireo i Allàh. 

21. Fa raha mila kisa aminao izy ireo 
dia lazao hoe: "Manaiky ny sitrapon'i 
Allàh aho, tahaka ireo izay manaraka 
ahy." Ary lazao an'ireo izay 
notolorana ny Boky ary koa amin'ireo 
tsy mahay mamaky teny hoe: 












©L-.ULaJ| 



^^JC^Í J£í _£__£ 

a^tíjiií^.^ir-í' 



15 Ny fiteny arabo hoe £_jsJIj,-4,- (ka-iman bil kist) dia midika mihoatra lavitra noho ny hoe 
"hentitra eo amin'ny fampiharan-dalàna". Ny dikan-teny mety kokoa angamba dia hoe 
"manara-maso mandrakariva mba ho ny fahamarianana no ho tanteraka". 



<_> 
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"Manaiky ny sitrapon'i Allàh va (^í^ l/$J^d_l3-fj£Jl &. 

ianareo?" Raha manaiky ny * '" * * > 

sitrampon'i Allàh izy ireo dia azo 

antoka kokoa fa hotarihan-dalana; fa 

raha mandà kosa izy ireo dia ho 

voafetra eo amin'ny fampitana ny 

hafatra ihany ny andraikitrao. Ary i 

Allàh no Ilay miahy ireo 

mpanompony. 

R.3 

22. Minoa marimarina fa ho an'ireo 5 jjj\ __jJL» ^ V.'ae^". |_>ÍVJI uj, 
izay manao tsy inon-tsy inona ireo '^{*tJÌÍ.£i .íh.gM&^ 
fambara avy amin'i Allah ary mikasa * £ ^*"„ '" J"\"' « ' „ ' '•£ ' 
hamono tsy an-drariny ireo »O^Ljlíí>^^l^l^(i)5>i^í>-i>-Jl 
Mpaminany sy mikasa hamono ireo ^.? lí, ,\\.t. 1 £" % ,' tí 
ìzay mandidy hanao ny manna 

amin'ireo olona dia ambarao azy ireo 
ny famaizana mangirifiry. 

23. Ho an'izy ireo dia tsy hiatraika na £ £#[>£, ^j.&f^i &J}/\ 
amin'inona na inona eto an-tany na ^ „ 1 n o. n ^''r>^ .«/'. , f »ví_ 1 
any an-koatra ny asa ataony, ary tsy ©^>^^>^ u V5,>i>'*3 ( -ír'> J 
hisy na iza na iza hamonjy azy ireo. 

24.Tsy mbola nandre ny momba ireo <_>£, ua-*flj l^-íjl I*>-?.^_J\ l>J,5j,_Ji 

izay nahazo ny ampahan'ny Boky va g&"£\Jgàí &&Ì2 J&\ 

ìanareo? Nantsoma ho eo arnin ny '~^&* '* ,\~ ~, > ' 

Bokin'i Allàh izy ireo mba hahazoan'ny i_ií>iÌ4i>í.>» àyáìj&Á 
Boky manavaka amin'izy ireo; saingy ' r\" «' '^ 

niodina tamin-drikoriko ny sasan- (iyi_> ^.-s^** 

tsasany tamin'izy ireo. 

25. Satria hoy izy ireo: "Tsy hahakasika , fa , \<_*tf ^A li'^'L «_4> 

anay afa-tsy andro vitsy monja ny „.„_<, »«>• o_m, ?*,<:*, 

Afobe." Ary izay efa fahazarana teo ^J*-**)-*)'"^ >,*-*-> Lal-il Y), 

amin'izy ireo ny famoronana dia ©(isýtij.ly^Sji-é^j 

namitaka azy ireo teo amin'ny lafiny " "•••' 
finoana. 

26.Hanao ahoana no ho fihetsik'izy aj "^4&44-> ^|3-A>» d ** * °0 I H'- ■ ** ì> * 
z'reo rehefa hamory azy ireo Izahay sf « ■_ _■,.' , . '-"tT- \< V,. n . <t£ » 
amm llay Andro ìzay tsy misy fisala- * ^ , „ 

salana ny momba azy, andro izay ©^3*!% 

hahazoan'ny fanahy tsirairay avy ny 
zara-tandrifiny sy araka ny sahaza azy, 
arytsyhomatiantokaizyireo? _^^_ 

<5> 
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27. Lazao hoe: "O ry Allàh, Tompo ^".pf j ^|£ ^^, ^^ , ^ 
ambony indrindra, manolotra ny *^, '' ' * K j> .i'* f<<. * ' 
fiamboniana amin'izay sitrakao Ianao Jil«tí>^£U^lp^^v *-«"■■■» ti)- 
ary manala ny fiamboniana amin'izay ,1) ^ ^ ^ ^i^J *> ^ ; / iffl **£>* 3-**" * 
tianao analana izany, ary asandratrao "" > r ^ „<'..£ '••i* «<" 
izay tianao asandratra ary ahetrinao ©>*.> J íi^^<J^ l - 1 - , > 1 '>>íí^' 
izay tianao ahetry. Eo am-pelatananao 

izay rehetra tsara. Raha ny marina dia 
manana fahefana hanao ny zava- 
drehetralanao." 

28. "Ianao no manao ny Alina ho 
levon'ny andro ary ny andro levon'ny 
alina. Ary eo amin'ny maty no 
anangananao ny velona ary avy eo 
amin'ny velona no anangananao ny 
maty ary manome tsy misy fetrany ho 
an'ireo izay tianao Ianao. 

29.Aoka ireo mpino tsy hifamato- fo^&&\à$^j£\->&$í 
pihavanana amin'ireo tsy mpino fa . . ** « _, *S . „ . « „? " . . 
amin'ireo mpino ihany - na iza na iza ^i> <->*«> O - 5 * &<$*,$*» Sí*** 
manao izany dia tsy hisy hidiran'i I^Sizr ijl VJ^gLf 53 sàgJ^ **•* (J^* 
Allàh izany - raha tsy hoe efa 
nitandrina tsara ny amin'izy ireo 
ianao. Ary mampitandrina anareo ny 
amin'ny famaizana avy Aminy koa i 
Allàh , satria any amin'i Allah no tsy 
maintsy hitodiana. 

30. Lazao hoe: "Na hafeninareo aza 
izay am-ponareo lalina, na aborakareo 
dia fantatr'i Allah izany; ary 
mahafantatra izay rehetra any an- 
danitra sy izay rehetra ety an-tany Izy, 
ary manana fahefana hanao ny zava- 
drehetra i Allah." 

31. Mitandrema amin'ny andro izay 
hifanatrehan'ny fanahy tsirairay ny 
amin'ny soa rehetra vitany sy amin'ny 
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Ny fehezanteny hoe Ìíií31>\ií3>*£ (yohadh-dhirokomollaho nafsah) dia midika tsotra hoe 
"Mampitandrina anareo amin'ny Tenany ihany i Allah". Izany dia fampitandremana ny 
amin'ny fahasahisahiana foana manoloana an'ireo didy sy baiko avy Aminy. 

<75> 
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ratsy vitany. Haniry ny hisian'ny i_\ y^ n j l >_!< 1 ís'ì .*' ){' _* "^ -l' 1 

elanelana lehibe eo aminy sy izany % *S'\ , „ , '< .i , -*'-* .,,. 

ra.yy .za«y ìzy. Ary mampitandrma '-'>'-' > ^ ~ " - 1 

anareo amin'ny famaizana i Allah, ary ©jWy 4. ^r 
tena be fangorahana amin'ireo 
mpanompony i Allàh. 
R.4 

32.Lazao hoe: "Raha tia an'i Allah £^iÌ£ àì. I à£fàj&jÌ'fy Ji 

ianareo dia manaraha ahy; /a "' n*v„« «Lf» • «' í *i idjl^ 

amin'izay dia hitia anareo i Allah, ka ^.**-íy >»=*J>a*ì3< :U ' 1 ^o.*.^^, 

hamela ny fahotanareo ary i Allàh dia ffij^-^jt «_-#'_> ^ 
Mpamela heloka, ilay Be Indra fo." 

33.Lazao hoe: "Mankatoava an'i i^^lTJ^p^áL ll^tjl 

Allàh sy ny Iraka avy Aminy. Fa raha * t „ ,. ^ , "^ ( 

mandà kosa izy ireo dia tsaraovy fa ©ttrt.^À*-* 1 Ca*j.VíUì \ a) Lí 
tsy tia anareo tsy mpino i Allàh." 

34. Nisafidy an'i Adama sy i Noa ary J^ £ g $j^\ J&*\ -h*\ %\, 
ny fianakavian'i Abrahama sy ny „ * ,-j -o-m „ 'í^^n \ r.. 
fianakavian'i 'Imràn i Allah @&<-$^\^>^u\)*±*y.), 

nanoloana ny vahoaka rehetra niaina 
tamin'izany. 

35. Taranaka iray izay iray A \' > *' f * _> Cí ' "'^ ***"? 

_ cjJj\ } k ijaju {&*, \4,+£kai <Jl_jj> 

fianakaviana ihany; ary i Allah no Ilay " „<■„' + ("'' 

Mandre ny zava-dreheta sady ©ffíf^ rHs_^ M 
Mahalala ny zava-drehetra." 

36. Ary tsarovy rehefa nilaza ny iray &jlj^^5á^c/\>*.^l3>i, 
tamin'ireo vehivavy fianakavian'i „* y"<'o</ ■..í/Kif/^i'í 
'Imràn hoe: "Ry Tompoko, natokako "^ 1 **^ 1 ^^^^ a7ÍT 



i^i 



ho Anao izay entiko ato ambohaka ato ©Jo£i-*J 1-^j-^.Jl -£ 

mba hanatontosa ireo asa fanompoana 

Anao. Koa miangavy Anao aho mba 

handray izany avy amiko. Raha ny 

marina dia Ianao Ilay Mandre ny 

zavatra rehetra sy ilay Mahalala ny 

zavatra rehetra." 

37.Saingy taorian'ny fiterahany dia "\^^^_^^^^^__\ 

hoy izy: "Ry Tompoko, zazavavy no y ^ ,'' '' , , . ,, 

naterako"; ary mahafantatra mihoatra 3 *> <£*-*^y-^-->~& \ --u \ 3 t lT-j \ 

noho izy izay naterany i Allàh - ary f^j^^J^^^^jý 



zazalahy izay nandrasany dia tsy 
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tahaka ny zazavavy izay naterany - %g>f^èL> C*l5L$í 6; 5^U 

"Ary nataoko hoe Maria ny anarany, " v * f *~ y "''•& ^ 

ary dia manakina azy sy ny taranany ^y^òr^y \ (^"i *" ' ^^ 
ho eo ambanin'ny fiarovanao amin'ny 
Satana izay nailika aho." 

38. Koa nandray ny zaza tamim- ffiffi ^^,,' J^.t'. fj^j ffiffi* 
pitiavana ny Tompony ary (g^g^í g*J^ , ^- $& 
nampitombo azy tsara. Nataony teo ***■*' • ••£ J /^^ ^ y 
ambany fiahian'i Zakaria izy. Isaka >-a»í ' v ^>*^ 'H>^3 U-ý-& J^-s 
izay mitsidika azy ao an'efitranony i ^^jj ^"\ £££> J§*SÌ> GbiJÌ^ 
Zakaria dia nahita sakafo maro teo ^ a, f " ^j. ;.<(£,< t 
an'ilany hatrany. Nanontany izy hoe: ^ ^^"^ x " ^ ^ 

"O ry Maria, avy taiza no nahazoanao ©t_-» fái^yj* i'^i <-*" o33-i^ * 
ireo?" Ary namaly izy hoe: "Avy 
amin'i Allah ireo." Minoa marimarina 
fa manome tsy mila mikaonty izay 
sitrany i Allah. 

39. Tamin'izay dia nivavaka tamin'ny ^ ^ ^^fjfe. ^. j fe % ìììJlL 
tompony i Zakaria hoe: "Ry Tompoko J,** t^ M < ?. ì'ji <,\tf1»^ri 
tolory taranaka vanona avy Aminao " • •> -> >_ 

aho; azo antoka tokoa fa ianao no Ilay ©*>1^>JI ,*&$■"' 
mandre ireo vavaka." 

40. Ary niantso azy ireo anjely raha [^J^jJjM'^^ li-jLLSJl-if >Uj 
ilay nivavaka tao an'efitranony iny izy: "J^ £>^j^J- \ &f, ^ l^l^ 
"Manambara vaovao mahafaly momba . " " > 1 * ** «?* ,c» . . 
an'i Yahya izay hanjary ho vavolom- 3 >>*■£* 5 ^i»l «# ?*&">. **}■*&* 
belon'ny fahamarinan'ny teny iray avy ©(tVLteL-aJ I &% ^jrt' ' '* >*<-» 
amin'i Allàh - ambony, maontina, ary 

Mpaminany iray amin'ireo Marina." 

41. Hoy izy: "Ry Tompo, ahoana no (ò^l3$J&Q&$%3'\^)i'$ 
hananako anaka nefa aho efa be taona • ,,»«' <(< /»f> «•:<• « i' -^("ìi 
ary ny vadiko dia momba? Namaly ' ^" r ^ c ' 
izy hoe: "Izany no sitrapon'i Allah; ©iL^j li Ji-aj áLl 
nanao izay tiany atao i Allàh." 

42.Hoy izy: "Ry Tompoko, omeo -jíáJÉjj jli'^I^JSLll^ij Já 

mari-pamantarana aho". Namaly izy x <* „/ií ^ ^ /'< ^.i'v'j) 

hoe: "Ny fambara ho anao dia tsy * ^?^* J ^Y . ^ff 

afaka hifampiresaka amin'ny olona ier^^H T^^í'5^^ 9 lLLìjJjìì 
afa-tsy amin'ny alalan'ny fihetsika 
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mandritra ny hateloana ianao. Ary (í^j^í^l &. 

tsarovy lalandava ny Tomponao, ary ' " 

omeo voninahitra Izy ny alina sy vao 
mangiran-dratsy. 

R.5 



43. Ary tsarovy rehefa nilaza ireo ,i ,< , p s* *> «-» ^..T^í, .. "íl"2 \< 
anjely hoe: "O ry Maria, nisafidy anao t ^^r^^tf 
i Allah ary nanamasina anao sy <> tSJ^ak^l ji^i^^^l/ ft S ^ ) 
nisafidy anao teo anivon'ireo @(^uJJi)ljLi^ 
vehivavy rehetra." 

44. "O ry Maria, manolotra tena ho *%\\. í,Vv£^i *dCJ f<dSl£>^ 
an ny Tomponao, miankohafa ary n /n fí í li'' / 
tompoy ilay Andriamanitra Tokana ^J&Z&t' y r" 
miaraka amin'ireo Izay manompo 

azy." 

45. Izay ireo vaovao momba ireo >^ijj^g^^\$-'&*&£> 
zava-tsy fantatra izay ambaranay anao. ^ , V^J> &[> :', * " *'/\,<..\'<\'/ 
Ary tsy teo ianao tamin'ny antsapaka -*-^ ^\& &^.*>'J > -&.J~ l ^-* J - i ~2 
tamin'ny fandefan'izy ireo ny tsipika >4j/SJi£*jLì \^^%^J»ìS^4.X4^.\ 
mba hanendreny izay ho mpiahy an'i ©&e&*a$iíi\ ( 
Maria sy nampifandefitra azy ireo" 

46. Rehefa nilaza ireo anjely hoe: "O *» , <!., p'ns* , i'S?\A\ .. 1(? Li 
ry Maria nanambara vaovao mahafaly , , , ^ , „ ' - ^ ^ 
aminao avy amin'ny teniny i Allàh; TC~^\<^»\ s ^WH9>^- 
hatao hoe Ilay Mesia Jesosy zanak'i 5 uíi 'jLJ 1 i| U^3 Joj>° ^.| iíw-í£ 
Maria no anarany homem-boninahitra A«'í a»^h''^.<C'' • kíi 
ety an-tany sy any an-koatra sy ' 

anisan'ireo izay akaiky ««'/ Allàh. 

47. "Ary hiresaka amin'ny olona izy &%^^%>J^\$S&\JLJ$J<) 
manomboka eo amin'ny fahazazany, ' .-. ^ « "J i, 1. 
sy rehefa eo amin'ny fahamatorany, **•"' 
ary ho isan'ny olo-marina izy." 

48.Hoy izy (I Maria) : "Ry Tompoko ^J^^f^^^^ 
ahoana moa no hananako anaka nefa 



fcSUj;á&i 4iiUJií.jlí 



aho tsy mbola mahalala lahy?" „ _ 

Namaly Izy hoe: "Izany no sitrapon'ì £Í j$Ì£foj& l£iT(/ìi$i*>2llj[, 
Allah, mahary izay tiany hariana Izy. (ÍÀvVjÌÍ *.<% 

Rehefa manapa-kevitra amin'ny 
zavatra iray Izy dia milaza fotsiny 

<78> 
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hoe: "Misia", dia manomboka misy 

17 

ìzany. 

49. "Ary hampianatra azy ny Boky sy i^^jí&^^tiijjl 4 > \-j+ 
ny fahendrena ary ny Torah sy ny Alía.*^|íí 
Evanjely Izy;" <&**?*>» 

50. "Ary hataony Iraka ho an'ireo \S££\lfe^),C&á£$¥>'á 
zanak'i Israely izy mba hilaza ^5^?r ^-í^jfíjL lÌHJL 
amin'izy ireo hoe: "Tonga eto 1^"** ' Ss*V u ^^^^' J *"^ ^.^-^^t 
aminareo miaraka amin'ny Fambara féÀi lij-OaJ \$^-t A&* ^jÁt^ * (^fvo^J 
avy amin'ny Tomponareo aho; £ jj£A| ^ÌL &£££&-& 
hamolavola sary tanimanga miendrika *' ,_ „ "„_,''*' " xn '^ " "„J'n 
vorona ho anareo aho; ary hoapidiriko c£>)£lJ'$-o»n<^ijcP 9 ý. j^ ^ o ^ J' 
fanahy vaovao ao aminy ary, amin'ny (j£ 3 £ IJr/ 15 & >>S2bjf }r.À±\ 
alalan'ny sitrapon'i Allàh, dia afaka <ul A< \ &j ">>?{*< *>''*£ 
hanidina izy. Hanasitrana ireo jamba *^* ^ ^ 5 *^ ^ " '"J ^.^/ , ^ 
sy ireo boka ihany koa aho ary 0&^_^^jìjL*á&J,JoXJ1j."Ì1 
hamelona indray ireo maty aho 

amin'ny alalan'ny sitrapon'i Allàh; 
ary hampahafantatra anareo izay 
hohaninareo sy izay hotahirizinareo ao 
an-trano aho. Minoa marimarina fa 
misy fambara ho anareo ao 
amin'izany, raha mpino ianareo." 

51. Ary tonga hanantanteraka izay ^\fy\&fé^J^fc^\Za2& 
mialoha ahy aho, isan'izany ny Torah, ' >(fc * «. j> 1 À \ < « ' J__í1 s _ftf í 
sy mba hanome alàlana anareo hahazo -^y^ ^í^ " $ ^ , *, Z ', 
manao ny ampahany amin'izay tsy lyLi'l! jS >°*-?3 *^ *4*-í^*~^*-£ 3 
navela nataonareo; ary tonga ato ©t^ ffi^rtb I 
aminareo miaraka amin'ny Fambara 

avy amin'ny Tomponareo aho. Koa 
matahora an'i Alláh ary mankatoava 
ahy. 

52. Minoa marimarina fa i Allàh no k i^i^J.\^J^L^j $£),<, íjj\ &J, 
Tompoko sady Tomponareo; koa * rV -*■ » * £ r* r ' 
Tompoy Izy: Izany no lala-marina. <J>°wl!.' 7*9 



17 Ny fiteny hoe "Misia ! Dia manomboka misy izany" dia tsy manambara famoronana eo 
noho eo miainga amin'ny tsy misy. Ny sitrapon'Andrimanitra izay manomboka maka endrika 
raha vantany vao tononina no tiana hasongadina amin'izany, mba hanjary fahariana araka 
izany amin'ny fotoana voafaritr'Andriamanitra. 



<§> 



Àl-i-lmràn-3 



Fizarana Faha-3 



J> J A * e_ "''llljj 



ì&\',*JLlJfc\«Jb\íteì'&á 






9 f» *£ p m , 






53. Ary rehefa nahatsapa ny tsy 
finoan'izy ireo i Jesosy ka hoy izy: 
"Iza aminareo no hanampy ahy 
amin'ny fambara amin'i Allàh?" 
Namaly azy ireo Mpianatra nanao hoe: 
"Izahay no mpanampin'i Allah. Mino 
an'i Allàh izahay ary meteza mijoro 
ho vavolombelon'ny fankatoavanay 
ny sitrapony." 

54. Ry Tomponay, mino izay j^'^Í^^S-il^íÌBí J 
nampidininao izahay sady manaraka 
an'io Iraka io koa izahay, koa soraty 
ho isan'ireo vavolombelona ary 
izahay. 

55. Koa namolavola teti-dratsy ireo 
fahavalon'i Jesosy. Ary dia 
namolavola tetika koa i Allàh. Ary 
kinga lavitra noho ireo hafa anefa i 
Allàh eo amin'ny famolavolana tetika. 

R.6 

56. Rehefa niteny i Allàh hoe: "O ry $ £l_jffi* $j, Q^ &\ Jli' àj, 
Jesosy, ampihariko aminao ny ., „.<?"«, _^-j______ ' :__U _. , U « \ 's 

fahafatesana voajanahary ary dia ,"f ' ' * 1 ? "/ ' „ 

hanandratra anao atý Amiko Aho ka J^3^^IJthí.VJ\J^Í^5l3S^ 

hanadio ny fanamelohana nataon'ireo 

tsy mino Aho, ary ataoko ho ambony 

noho ireo tsy mpino ireo izay 

manaraka anao mandra-pahatongan'ny 

andro fitsanganana amin'ny maty; ary 

eto Amiko no hitondianareo, ary 

hitsara ny tsy fiafaranareo Aho." 

57. Ary ho an'ireo tsy mpino kosa dia 
hampihariko amin'izy ireo ny 
famaizana henjana eto an-tany sy any 
an-koatra tsy hisy olona ho avy 
hanampy azy ireo. 

58. "Fa ho an'ireo izay mino sy manao 
asa soa kosa dia hamaly soa azy ireo 
tanteraka Izy. Ary tsy tia ireo olon- 
dratsy i Allàh." 
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59. Izany ary no abaranay aminao avy 1 'íj ^^ y | ^OJÍZi ^yll^ 
amin'ireo fambara sy ireo ' " „ • » 
famporisiana feno fahendrena. ^^••^ L 

60. Minoa marimarina fa eo imason'i »v 1 J & ^ ^ff. i i_,_, (íÌJLp t 1_t_'<_)| 
Allahdiatsy misy hafany mombaan'i „£'/'' <\<. ài. " /»' *« '-f-í 
Jesosy sy ny momba an'i Adama. _P -— > u >- ^ >■* «*> ^ 
Nohariany avy tamin'ny vovontany ©(J5*-* 9 
izy; ary nataony hoe: "Misia" dia 

nanomboka nisy izy. 

61. Izany ary no fahamarinana avy • ■» „Jg -í< __J_n _>-• aajt 
amin'ny Tomponao. Koa aza mety ho * ^ „ - n -»11 
isan'ireo miahiahy. ^wí^r-°-- J 

62. Na iza na izay tsy miobon-kevitra (^^^^^^^áiíìl^ 
aminao mikasika azy, tao aorian'ny ^r<Jr< '*'? * '<x*\(' <. \í< \ \\ 
nanolorana anao ny fahalalana dia * y • ' r -& '. ? 



lazao hoe: "Avia ary, aoka y6Jl^\^^^\^^^lX^/)j^1^\ 
hovoriantsika ireo zanaka lahinay sy £<£ J__0 J_ì__$_i _»,s2_-_ìií 

ireo zanaka lahinareo; ireo vadinay sy " ' '„ . >? <> _ , 

j- -i • fàt_*_S_U _!_■_--. 

ìreo vadmareo, ìreo olonay sy ìreo w-'- >,. _»* 

olonareo, ary hivavaka mafy amin'i 

Allàh isika ary hangatahantsika ireo 

ozona avy amin'i Allàh mba hianjady 

amin'izay madainga." 

63. Minoa marimarina fa izany no &*,{£$ - d_$\ j___Ó_M $_J (_-__ t>l 
fahamarinana. I Allàh irery ihany no p .? _»< • _ , • »_ ,_$, '., 
mendnka ìvavahana. Ary minoa y-í -- '?** ^'' '* ft " 
marimarina fa i Allàh no ilay mahefa ©>_-7-_i' 
ny zava-drehetra sady feno 

fahendrena. 

64. Fa raha mihodina kosa izy ireo dia ^JJ^ àl» | ft |J 1 $ "3 i_) iS 
tsarovy fa mahalala tsara ireo "*' '>■*>» -.plí ?• 
mpamafy korontana i Allah. ©<-* , - _i° ' > £ 

R.7 

65. Lazao hoe: "O ry Olon'ny Boky &_!__ J; -$_ -3 yffll Jj-tJ Ji 
Andao handray fanampahan-kevitra _ ^ _ <>_ >__■ 
marina ny mikasika anay sy ìanareo. » J, > . ■ _ -» » 1 >(_>--_■- i ^-^-ít. £ , 3- g ' 
Aoka isika tsy hivavaka afa-tsy amin'i < _., <_ ■* „< • , .4 <• x l> , 
Allah, ary tsy hanaiky na ìza na ìza ^^- •• 1 > $ 

hitovy laharana Aminy isika, ary tsy i_il _>3»<_>^tj_í_ ) 'í \_______L' e "" 

hisy amintsika handeha hanompo 

<8Ì> 
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Tompo hafa ankoatra an'i Allah." Fa ^ ,^^1, \£*f& líj^ <!>& 

raha mandà izy ireo dia lazao azy ireo ** /,,,/, 

hoe: "Meteza ho vavolombelon'ny ^ * -^ -* '" " 
fankatoavanay an 'Andriamanitra." 

66. Ry Olon'ny Boky ! Nahoana ianareo 
no mifanditra ny amin'izay momba 

an'Abrahama nefa ny Torah sy ny - ^ ,,^ r f 

Evanj ely dia tsy nambara raha tsy tatý ©£> yJìJìJ *>U 1 1 tf jJu £>$, 

aorianany? Tsy mazava aminareo ary ve 
izany? 

67. Jereo ianareo no ireo izay miady $S ^ % ì\ ì£jL^(a>^1à^Sl3U> 
hevitra mikasika ireo zavatra izay „' r " ■ <> «-5. \í> / s '• í \ 
nanananareo fahalalana vitsivitsy. J^^-ftì tíi]^\^J >>i~» >■*-£ 'H, 
Koa nahoana ary ianareo ankehitriny •Gì jj ' 5iì»íáL \íi $S f à-> % &3 
no miady hevitra mikasika ireo 




♦* i >' 
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nu iiiiciují ii^vii.ici mijveioiivei uvu n / !iìií; 

zavatra izay tsy fantatrareo tanteraka ^^ -** J 
ankory? I Allah dia mahafantatra fa 
ianareo no tsy mahafantatra. 

68. Sady tsy Jiosy i Abrahama no tsy Y 5 \2>94-ì ^ís^y.l «>»»■* 
Kristianina; fa niroana tamin'Andria- ' y fy\ ;,^lto •;? ^^^f j'r^ 
manitra ka tany izy ary mankatoa ny " "C " -^ 1. /f ^ "•' i>f> 
sitra-pony; ary tsy mba isan'ireo izay ®&>ì>y ì * &?& 
nanafangaro andriamani-diso tamin'i 

Allah izy. 

69. Minoa marimarina fa ireo izay ^-Jí^^^ ojjljbl Q\\ %\ 
manantona akaiky an'i Abrahama dia "/ , x *'"£*'&%> < \ *? *s>-&.\ 
ireo izay manaraka azy, ary koa itý - t >> i - \&t-£ J >}Sfy *~* **■*"" 
Mpaminany itý sy izay mino; ary ©&ìt^i-ì*^ ' t s*'* ^* - * ^ 5 
Allah no sakaizan'ireo mpino. 

70.Misy ampahany amin'ireo $J s £$\A£'\& t íl£&±> \% 

Olon'ny Boky no mikasa ny hampania ^ > ,J>*s-'< x a ,(>.<•„£<„*.? 

anareo. Saingy tsy hampania afa-tsy ììj^^ÌpyJ^ìv&^ **& 

ny tenany ihany izy ireo. Saingy tsy ©u)5y»^j.l*' 
ho tsapan'izy ireo izany. 

71. Ry Olon'ny Boky! Nahoana , ; , \\ . ^j L< - L ^< u J^H 
ianareo no tsy mino ireo fambara avy " '" '" _, nf , í - > ■fT'"'^ ì- '■ 

• •>• aii-i 1 r ftvì' 1 ? > 1 ■** *'* .n- L -*' ' ? ^^-^ ' 

amm 1 Allah kanef a ìanareo no w u ^ ** 
vavolombelon' izany? 

72. Ry Olon'ny Boky! Nahoana no ^ i£ ^ J^^J-^J | Jj>tl 
afangaronareo ny marina sy ny diso "" *** 
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ary nahoana no afeninareo ankitsirano 
ny marina? 

R.8 

73. Ary hoy ny ampahany tamin'ireo 
Olon'ny Boky: "Minoa amin'izay 
nambara tamin'ireo mpino mandritra 
ny tapak'andro voalohany, ary aza 
mino kosa mandritra ny tapak'andro 
farany, mety hiverina ihany izy ireo. 

74. Ary aza mankatoa afa-tsy izay 
manaraka ny fivavahanareo." O ry 
Mpaminany, lazao hoe: "Raha ny 
marina, ny lalana marina dia izay mety 
ho lalana rehetra avy amin'i Allàh - 
tsy voatery hoe hitovy amin'izany ny 
zavatra izay omena anareo, ry Olon 'ny 
Boky." Raha tsy tahaka izany dia izy 
ireo - Ireo tsy mpino - no nanan-jo 
hifandahatra hanohitra anao eo 

1 Q 

anatrehan'ny Tomponareo . Lazao 
hoe: "eo an-tanan'i Allàh avokoa ny 
fahasoavana rehetra. Manome izany 
amin'izay sitrany izy. Ary Mazava fo 
sady Mahalala ny zava-drehetra i 
Allah." 

75. Manolotra ny indrafo avy Aminy 
amin'izay sitrany Izy. Ary i Allàh no 
Tompon'ny indra-fo fara tampony. 

76. Amin'ireo Olon'ny Boky no misy 
ilay mamerina aminao (manontolo) ny 
harenanao raha manankina izany 
aminy ianao; ary misy kosa ireo izay 
raha anakinanao vola kely aza dia tsy 






\h\&&&àý'&^& 



al r~>. 










Ity andininy ity dia maneho fa tsy manan-kalahatra anoherana an'ireo Mpaminany (ho 
aminy anie ny fiadanana) ny Jiosy dia mody manao hoe tsy tena mitovy amin'ny azy ireo ny 
fampianaran'ireo Mpaminany. Ny mifanohotra amin'izany anefa satria ireo mpino silamo, 
angamba, no afaka mitaraina eo anatrehan' Andriamanitra raha tsy nanome azy ireo mihitsy ny 
fampianarana masina Izy. Tsy lavina fa mety ho midika ho fiangarana ataon'Andriamanitra 
amin'ireo Olon'ny Boky izany. Raha ny marina anefa, ny fahasamihafana ao amin'ireo 
fampianarana izay navoitran'ireo Jiosy dia tena mivoana tanteraka amin'izany. 
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mamerina izany aminao raha tsy . nj ii *_£jí f,\ \ l f» »i< *{* 

mampahatsiahy azy lalandava ianao. , í. „, ,'f >*' * {> /* '* * < 

Satria hoy izy ireo: "Tsy azo kianina 3 * &#£ 'Jìr&\ 4 ^* v^J* 

ny mikasika ireo tsy mahalala izahay." %S> % \^'^\\ aLl Jc (i^J^ 

Ary mandainga amin'i Allàh (ýì)£) IÌJlÌj 
ankitsirano izao izy ireo. 

77. Na iza na iza nahatanteraka ny .i < \< l f. .' w \* , AíT\£ 1 < 
teny nataony ary matahotra an í Allah; * ^ fj, * % f 
raha ny marina dia tia ireo izay ©i^ì^ i t x ^- 
matahotra Azy i Allàh. 

78. Ho <z«'ireo izay mivarotra amin'ny j uí>l ^a^-- £>5^X-*-£ crt.^J* £>J, 
vidiny tsy manao ahoana ny teny izay J £$* \>& fcg /. ^ 
nataon'izy ireotamin'i Allah, toaizany - ""'' i „ . SS *" 
koa ny fianianana nataon'izy ireo, dia jó>J-iJ«4 jS'J^V Ii^i-^]i5"4-* 
tsy hahazo ny anjarany any ankoatra; ^lsJ ^ *£ JÍ^JJ l^&yí&L \ 
sady tsy hiteny amin'izy ireo i Allah no ' £tf& fe£tii A &\* ^) 
tsy hijery azy ireo akory amin'ny Andro <yy" ' " '" " 
fitsanganana amin'ny maty, tsy hanadio 

azy ireo Izy ary misy famaizana 
mangirifiry ho azy ireo. 

79. Ary minoa marimarina fa misy ; n >ft< \ '\f^\ í\% t . \'\<L % i^ £ \j 
amin'izy ireo no manao lela miakatra , ^ '* * ?\f * «<.\ ±<"\\ 
amin'ny fitoriana ny Boky mba ' '"> lk ^y f^ ^'™ \^ > * * 
hampionona anareo fa ampahan'ny jjí» £>$ ^d 5 *<—*Ì^J \ <&% $-*■ U> 
Boky izany nefa dia tsy ampahany r .À^\^^f^S^%^\^l^^ 
amin'ny Boky akory izany. Ary hoy 3 S * . ' \ » ,"<' " Á*&' " 
izy ireo: "Avy amin'i Allah izany", >3^>Uli>*tíMj 
nefa dia tsy avy amin'i Allah akory ©c> ì * * * ± 
izany, ary mandainga ankitsirano izao 

fotsiny izy ireo. 

80. Tsy hisy olona ka hoe notoloran'i ,J^ , 4_<r$f &'\ £q &&& 
Allàh ny Boky, ny fahendrena ary ny <^. yt (>y/^ ,A>,'{'*\. \ 
fanosorana ho amin'ny faminaniana J 3^1. J»i> S^Li I }^»X-^) 1 3 4 A " - $ ^ \ 
ka hilaza amin'ny olona hoe rehefa ^u i^jj ^^ >flc 1 lj ; f|j*. l l , ^ 
avy eo: "Meteza ho mpanompoko fa '-".j ' r> >* . i-s^ „-'',>„ ',• 
tsy ho mpanompon'i Allàh." Fa izao ^f^ ^Ì &£-**-> W * &&> 
kosa no holazainy: "Manolora tena Jè>. " * *- * Uj } ^ .il ^ Jl á ^»J-*j" 
tanteraka ho an'ny Tompo ianareo, A^ jL ^ J SJf 
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satría ianareo no mampianatra ny 
Boky ary ianareo no mandalina izany." 

81. Ary tsy mendrika ho azy ireo 

mihitsy koa ny handidy anareo . , .. , „ „ ., ,,,,,,., 

handray ìreo anjely sy ìreo ^r^ «,<»■■*■ >•" .. '? ^ì' ^ £ 

mpaminany ho Tompo. Handidy ©a) ^a J . J > ■ <> Joa-J 1 > L^j^ ^- 

anareo tsy hino ve izy raha efa manoa 

an ' Andriamanitra ianareo? 

R.9 

82.Ary tsarovy ny fotoana -^£^| ^G^ .i\1^-l'í >], J 
nandraisan'i Allah Andraikitra niaraka ** # < i ""'„ j, . ^j> ,/ir/< 
tamin'ny vahoaka tamin'ny ^^> " '*» x ^ ti ^ >0 j"' S-. ^j. 

alalan'ireo Mpaminany ka nilaza hoe: u4 i3>j£»2 u £•* J J»»»í- W Jft-Í 
Na inona na inona atolotro anareo avy <g ij-L^lIíeLj 1í£-o |5*J£ÌLáuí 
amin'ny Boky sy ny Fahendrena, „ \ . , < ^; <^ n j> '•„ 
rehefa tonga eo aminareo ny Iraka Iray k ^ v^L^-^** J-*^*-* ^" ^*J^L 
mba hanatanteraka izany eo aminareo u I J 'J M-** 1 vsj^bi-Oyjn^Jlí 
dia hino azy ianareo ary hanampy ©á-i «- a -* > I &°,j>^Sá 

azy." Ary hoy Izy avy eo: "Manaiky 
izany fepetra z'zany sy ny andraikitra 
izay andidiako ve ianareo raha izany 
no heverina?" Namaly izy hoe: 
"Manaiky izany izahay". Hoy Izy: 
"Koa meteza ho vavolombelona, fa 
isan'ireo vavolombelona miaraka 
aminareo aho." 

83. Ary ireo rehetra mihodina rehefa £ L£\*\ Ì»£D* (!< \"" "Jll 
avy eo dia minoa marimarina fa ** ' ^ j> i» 

isan'ireo mpandika lalàna izy ireny. ^ vi> >" , j- í> 

84.Moa mikaroka fivavahana hafa j£JJtfI_)$ á ^l&gL l^rjjJpLjT 

ankoatra ny an'i Allah va izy ireo, ^ •<* A ^ . A >"j ^"' , i -j " " „ ^ 

nefa i Allah no Ilay toavin'izay rehetra 5 «3^ ^^ 1 '^ 5**^ ^4 «*^ 

any an-danitra sy etý an-tany, an- ©c> ^ijl>j.$— ír^ LjL&^ 
tsitra-po na an-tery ary Aminy no 
hitodian'izy ireo? 

85.Lazao hoe: "Mino an'i Allàh sy g^E^ J^jJb L^LÍí I JJ 
izay nambara taminay izahay, ary ^ ^ " ^(.^.T^^";' 
amin'izay nambara tamin'i Abrahama, 3 t***^ - > 5yoJs-^>- , . < L J-* 5 <J"jJl 



i Ismaela, i Isaka i Jakoba sy ireo ^íL^V'S 4»jÌ»ì 3,>U.l 
foko, ary amin'izay nampitaina " ... ^ 
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tamin'i Mosesy sy i Jesosy ary ireo ^ & S l^.) > 3 <p'"-_^ "*><J^y^ l.%5 > 
Mpaminany /ia/a avy amin'ny ^ ,, "','',*,£. <s>*jí » " *í 






©JáS^tíspa.ifMÌ 



<tf* 



Tompon'izy ireo. Tsy asianay 
fanavahana amin'izy ireo, ary Aminy 
no ankatoavinay." 

86. Ary na iza na iza mitady (^lll^^JL^l^l 
fivavahana hafa ankoatra ny Islam , .."'';. ; ,p * > _ T^i^ 
dia tsy hekena ho azy ìzany, ary ho -"^ ' ~ * . „ 
isan'ireo matiantoka izy amin'ny ©t>-í.^-j*H*J' 
fiainana any an-koatra. 

87. Ahoana moa no hitarihan'i Allàh 
làlana ny vahoaka izay tonga tsy 
mpino rehefa avy nino sy nijoro ho 
vavolombelona fa tena olo-marina ny "^ Mil 3 t. JLiI^) I ;kJt»>b_. 5 i_siX 
Iraka, ary nanehoana porofo __/ n , í» . . ^, / ,<li . „ o.< 
miharihary izany vahoaka izany? Ary 
tsy mitari-dalana ireo olon-dratsy i 
Allàh. ^ ^ • „.,,, j>w -v , 

88. Ny ozona avy amin'i Allah sy ireo 2JA) > & ^ > . ig «>< >-fc3> 5-* ^~}^ 
anjely ary ireo olombelona rehetra no A^ a^ ■C'( L j*U !■,■};; £^1!1]|;^jl_\ 
valisoa ho azy ireo. 

89. Hitoetra eo ambanin'ny kapok'izany 
ozona izany izy ireo. Tsy hohalefahana 
mihitsy ny famaizana azy ireo tsy 
hahazo fanamoran-tsazy mihitsy izy 
ireo; 

90. Afa-tsy ireo izay manenina ka 
manintsy tena avy eo. Minoa 
marimarina fa tena Mpamela heloka 
sady mpamindra fo i Allàh. 

91. Minoa marimarina fa ireo izay tsy 
mino rehefa avy nino, ary mitombo ny 
tsy finoany, dia tsy ekena mihitsy ny 
fanenenan'izy ireny; izy ireny no 
mania. 

92. Ho an'ireo tsy mino mihitsy kosa _,\li,;^$i0fc$.S.$Ì3&}íl &J, 
ary maty ao anatin'izay tsy finoana „, . y ft . >^ 
ìzany dia tsy misy ekena mihitsy Up_ ?•> J-$>^ ^ l^t>í-»V.c> JJ 
amin'izy ireo ireny na dia tany tondra- 
bolamena aza no atolony ho sandan'ny 



>-V<.\\QíJQ&U^ 



>-4-l^ t- 



@á_;P^.JLM5 4'^\ 
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finoany. Ho azy ireny ny famaizana > „ „ ". » <» «j-rr*4 (* \<f * << *> & 
mangirifiry ary tsy hisy na ìza na ìza ^^" zr^ s "'"~*- "~z~* . w 

hamonjy azy ireny. 

FIZARANAFAHAEFATRA 

R.10 _ 

93. Tsy hahatratra na oviana na oviana . „ & . « > * ,, ^, ? . , J[ [<<• n 1* ^- 
ny marina mihitsy ianareo raha tsy hoe -^ ** '^"^ 'v^ >* *-' ^ 
mandany izay tianareo indrindra; ary „ rá^^o^ " v ; *4 fa ^kÁ "A^rfé^e 
na inona na inona lanianareo dia " ^. / * , • ^ -y ( . tf i< 
minoa marimarina fa fantatr'i Allàh "-' ' > *" 
izany. ^ * „ £ 

94. Navela hohanin'ny zanak'i Israely &>4ì >-^ ijo ^LdaJl <JÁ 
avokoa ny karazan-kanina rehetra afa- Jj ^ | -T* \ fp' fc s^ j^ Jj_ ^ J^, j^ 
tsy izay nofadian'ny Israely taloan'ny ,£'* ^ „ • ^. „ ":< \ • 
mbola tsy mampidinana ny Torah. u)0' & 1 ^* 5 «>* 'f-íh* 5 <>* 
Lazao hoe: "Ento eto ary ny Torah ary ^— o «>*J 4 lý> là <Jj k <Lj j^SJ l 
torio raha toa olo-marina ianareo." ©Í^LS >J>j£Si> &\jL'£$ iS 

95. Koa na iza na iza mamorin-dainga viotáVjtj >%<-• <&%* lii tl -f ^-* ^ 1 ^" 9 , -, 
anoherana an' i Allah aorian'izao dia ?\s „j> \ k\,s ' èt^í.T; .èllLssíL 
ìzyirerynoolon-dratsy. ^ "' j 

96.Lazao azy ireo hoe: "Nilaza ny *j |*JL t 5lj. 1 iáLl ál-* JJ 
marina i Allàh; koa manaraha ny x s rs rf s \*. „ .' * * > « t 
fivavahan'i Abrahama izay mitodika tì^-tìl&L. 3 t^^Hl 
mandrakariva amin'Andriamanitra; ©<«i>i4? £■*■"*-" 

tsy mba isan'ireo izay nandahatra 
andriamani-diso tamin'i Allàh izy." 

97. Minoa marimarina fa ny trano (j ^JLÍ^lllJ ^^e^Jj'Jt'í' &i. 
natsangana voalohany ho an'i "* ,, n < i e-v # ?<^< ? í-V., 
Olombelona dia an'i Bakka; feno ®u>j^-^^>^50^.^ 
fahasoavana ary taridalana ho an'ny 
vahoaka manontolo. 

98.Misyfambaramihariharyao;aryny j i ^La >; I, j Ijté &^4t ^, 1 ^42 

fialofan'i Abrahama; ary izay rehetra ^& [ feÀÍ>.\L\tí}&lL>& 

miditra ao dia hahita fiadanana. Ny ? ^*/ y, y ' , * ^ 

fivahiniana eo amin'ny trano dia adidy *$•+$£ $-P \>? " a ^* 1 ' ¥* «>£ * ' ' 7^ 

amin'i Allah izay tsy maintsy ^ fjj, ^\ £,£ '<£. ^ , 

tontosain'ny olon-drehetra, fara faha- " "' " , * < , ? 

ratsiny ho an'ireo izay manana hoenti- (lí>u>i-2. ^ 

manana mba hahatongavana ao. Ary ho 
an'ireo izay tsy mino kosa dia aoka izy 

<87> 
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hahatsiaro fa i Allàh dia tena azo 
antoka fa tsy miankina amin'ny 
zavabohary rehetra. 

99. Lazao hoe: "O ry Olon'ny Boky! &jjí& ^ ^p'i Jj^ JJ 
Nahoana ianareo no manda ireo r, > x * < * i /i. ì "" , 1 
fambara avy amin'i Allàh, nefa dia *■* er* > ^ J,V ' ^' ' "£*■>' '&-Ì. ., 
manara-maso izay rehetra ataonareo i ©ájJJaJÒ' 
Allàh?" 

100. Lazao hoe: "O ry Olon'y Boky! ^ójlitfJ^eJ^-Jl JitJ JÌ 
Nahoana ireo mpino no tsy avelanareo r/ j ^ ,/ **<' K * i. ,'„ ^ 
hanaraka ny lalan'i Allàh amin'ny , **'*' ' w"> ^7 ^ _ >( L >'~">" 11 ' 
alalan'ny familiviliana izany ho zary «**^ «>3 k>l>í-a ^oJLJ I 3 L*.^ 
fijaliana nefa dia ianareo no q^, £Ì£Ji5"(jLc J-J.GL 
vavolombelona? Ary tsy hoe tsy * * 
miraharaha izay ataonareo i Allàh." 

101. E ianareo izay mino! Raha \y>J^è ià>J, \^L^>\ &.0\ \4jXji 
mankatoa tarika iray amin'ireo izay ^ì.^"! t , -£'.«-' «/«.■$, ^* 1?. « < 
notolorana ny Boky ìanareo dia ' ' í . . , ' „ rí^ 
hahatonga anareo ho tsy mpino ìzy ^^^^J^->y-^i.],'^-iJ^^y.. 
ireny rehefa avy nino ianareo teo 

aloha. 

102. Ahoana moa no tsy J^J jiLJt 5 (i ? ^ii»5 JL^5 
hahafahanareo mino, nefa dia nambara x , ;,,/ //,./ ì ? < \„ ■z'\'[ - 
taminareo hatrany ireo fambara avy J^^s*"^ -*"*-rf.i ^ JJ ' L -*ix» sa -ìr kJ * i 
amin'i Allàh, ary ny Iraka avy Aminy jj, ($$&> S^i ^lilf J*-*^àu. <!>■* 
dia eo aminareo? Ary ireo izay ' ©$4£^Ì^>-*2 &. 
mifikitra amin'i Allàh dia azo antoka *"* * 1 
fa hotarihana amin'ny lala-marina. 

R.11 

103. E ianareo izay mino! Matahora J^ IojI I3S1 I^Jíì &à>3l $tS 
an'i Allah araka ny tsy maintsy ^ { ^ x < -s -£.„,,-: ' , ^j£& 
atahorana Azy ary aza avela hipaoka /° Jw ' ' ' ^ ^* ? 
anareo ny fahafatesana raha tsy hoe ©d^o^-Uo 
efa ao anatin'ny fankatoavana ianareo. 

104. Ary miaraha mamikitra amin'ny -J* Ml^L <Á> I 44Xj l^-^XÌ|; 
tadin'i Allah ary aoka tsy hisara- &^J^ X Z^\* & f \&i<t 
bazana ianareo; ary tsarovy ny v&^-ír^^J"* 11 — *-»-*i. 3>J >IV ^ 3 v-a- 1 

fahasoavana natolotr'i Allah anareo ,£>-> 3Jlj5ì^ì-íi_ìl113£!x£. 
fony ianareo mpifahavalo; ary j£}fyA*\'i\A^^, 
nampihavana ny fonareo tam- " ' * 
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pitiavana Izy, mba hahatonga anareo J>£- >%;.,* j 11) 1 £>-« ý j «■■£!»*. a£ 

ho mpirahalahy amin'ny alalan'ny ^jj^fj^ \&JLlhò iLJ&JS 

fahasoavany. Ary efa teo amoron- ' "* "'S" f *>'* ; «5 

tevan'ny afo ianareo dia Izy no Qi)o 3 .v T ^ t £^Xxi 
namonjy anareo. Tahaka izany no 
anazavan'i Allàh ireo didiny aminareo 
mba hahavoatari-dalana anareo. 

105. Ary aoka mba hisy andian'olona £<£ \ J^ ^ J* %£\g$$*£& , 

nitarika ho amin'ny soa eo '",,***,* •"■ ? ^;1 l. " * J> 'V' 

anivonareo, izay hadidy ny ^ ^ 3-4-*i 3*-í3>*^H < ii*5>< „3 

f ahamarinana ary handrara ny ©£> fr^.flil l;S*i á%) j 1 3 j. ^SjJJ \ 
faharatsiana. Ary ireo no hiadana. 

106. Ary aza mba mety ho toa ireo 5 ippLí &.'£$ \y^ *$ 3 
misara-bazana sy mifanditra rehefa 9 ? J\í> o ««' í>^ i«l'T» ! i 

, J , ., ., jLÌ^U U >*i O* I3JJ.T.A 1 

avy nandray ny porofo mihanhary. ,Cm^ \r ,< "> j'\íaJX \' >A*A> 

Satria ho azy ireo no nanomanana ny ^>>*^ 1 -r ,,í ^>-^ ( --*3 J 3>3t^ -^; 
famaizana henjana. 

107. Amin'ny andro izay hahafotsy ny ^ ^i^ *| ^Jàgj^^ 
endriky ny sasany ary hahamainty ny ^ f ' f nfJI *_ 4 * „ ' • « ."•? . i'J'f'í 
hafa; dia holazaina izay manana "^ " ^ y~* **** ^^ ' s ,*, 
endrika mainty hoe: "Moa mandà ny l^s VJ>eÁ-J,l-»J.l< x-*-í JLJ'y^=> \ 
finoana ianareo rehefa avy nino izany? ®&V5&3jc&&&j ^ÍVjlÌ I 
Koa andramo ary ny famaizana " ' 
vokatry ny tsy finoanareo." 

108. Ho an'ireo izay manana endrika & %\ ^y& iA-^- I &L'£\ ISÍ3 
fotsy kosa dia ho eo aminy ny " .^...ir/,.,; i,,„^ n x 
famindram-pon 1 Allah izy ireo ary ^ •* "^ " " 
hitoetra eo mandrakizay. 

109. Izany ary ireo fambara avy k ^\ £Jl^&^^\ J^jájJ* 

amin'i Allàh, mamerimberina, izany ' ', „ "< , í<ruf^. 9 . fi l A" 

1 u j. ■ ■ 1 ■♦ ®^JuL^iÌJj9iJJáa»\l-3 

aminao Izahay satna mirakitra w^.. ^ > -^- 

fahamarinana izy ireny, ary tsy maniry 

ratsy ho an'ireo voariny mihitsy i 

Allah. 

110. Ary an'i Allalh irery ihany izay jr^J^^&^Ví^^À' « 
rehetra any an-danitra sy etý an-tany; " 'í^-SJí ;> **í - £ 
ary amin'i Allàh no hiverenan'ny (^9*° W^ r 
rehetra. 



cC@> 
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111. Ianareo no Vahoaka mendrika ^ [jjjj c*X>J»1 á2>\ >LaL JojLÌÍ" 
indrindra izay nohariana mba hahasoa ., ... A ,,.^ í . /? „ +\ i' * *?Ac 
ny olombelona; mandidy ìzay tsara y ^ J "~ y , j, 'H p ^ 
ianareo, mandrara izay ratsy ianareo, J-kle^ly ^^i^ieìy^y^^Laì^ 
ary mino an'i Allàh ianareo. Ary raha ni^ ^ j^ \*j£ ^(ej L-AíLìl 
nino ireo olon'ny Boky dia ho tsara L -»" -" ' f # 0"?. « '*> *. >* " 0» 
kokoa ho azy ìreo ìzany. Mpino ny ^"-'9* *»■«■- »-».r«^ ^3—3,9^' 
sasany tamin'izy ireo saingy tsy 

mankatoa ny ankabeazany. 

112. Tsy afaka ny hanisy ratsy anareo &\ $ * J^\ V) ^Jl^ÌaS ^>J 
izy ireo, raha tsy hoe angaha ratra J£*&\&te &&& 
kely; ary raha miady aminareo ìzy ìreo ° -°-" - J u . a ° '^*-™* r ^t^=*Y^^"- 
dia hitodika hitsoaka anareo izy ireo. ©i^j>-«aij 
Ary dia tsy hisy hamonjy azy ireo. 

113. Na aiza na aiza misy azy ireo dia y ?j ì\ {' n ^fí\ jj 1^^,."./^ 

halam-baraka izy ireo raha tsy hoe , ■*,.*.- . «•' - ,'"» i.^'lí, 

u u u '• ah-u- • r 5u*UJUa>^J^3^ltt>eJ**jV) 

angaha homban 1 Allah ìzy ìreo na koa y ' *l "f * * *£ 

voaaron ny olona. Iharan ny > ^ .^.& > :Ui^jgLblc>*i-*'Ua< ( j;.u 

hatezeran'i Allàh sy hianjerany ^ ^^ ^ 'jtf^ 

fahantrana izy ireo. Ny antony dia t f *, , \ ,' •n.JJv^, 

satría nandà ny fambara avy amin'i ei^-^ 3 ^l S?44, ^^í? 

Allah sy ny namono tsy an-drariny li^^G^ ^it^yLi-tíbóJ^I 

ìreo mpammany ìzy ìreo. Satna A* * ? ífyìte? 

nikomy izy ireo sady zatra nandika ^ " " " 

lalàna. 



£<■» 
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114. Tsy mitovy avokoa izy rehetra. 
Misy amin'ireo amin'ny Olon'ny 
Boky no tsy mivadika amin'ny teny 
nomeny. Mitory ny tenin'ny Allah ©di >*^J>A 
mandritra ny ora maro amin'ny alina 

izy ireo ary miankohoka eo 
anatrehan 'i Allàh. 

115. Mino an'i Allàh sy ny andro £ .íj, ^ft $ J^ á$L^. 
farany izy ireo; ary mandidy ny tsara • C„ • ; • / -«s «*\Z' * s> *]* 
sy mandrara ny ratsy ary midodododo <?$"* ^>«-*i3^ •3>*- < » J ^ ' 3>-* - 

mifaninana eo amin'izy samy izy 5t^>ijL)li4u^^>-á43>£*>jSJl 
amin'ny fanaovan-tsoa. Izy ireny dia ®^LaXJ^\^.i^^\ 

isan'ny olo-marina. 



<C@> 
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116. Ary amin'ireo soa ataon'izy ireo $£y>J^ J^ ^&^faìfá)} 
dia tsy hamaivanina valisoa sahaza " J^ ' jí a> < c > \" f^ \ 
izay sahaza azy, ary mahalala tsara v!}>wr.-> * •/°ts-* 
ireo izay manan-tahotra Azy i Allàh. 

117. Ho an'ireo tsy mpino kosa dia tsy . á . flir- 1s-j£ <í>J lipiJ i^iiJI &J, 
hitondra soa ho azy ireo manoloana J^ , ^J^^jf ^3 >i43lySt 
an'i Allàh velively na ireo harena na ** _,, 4 ( n -'^. > ~t"^^ f^n"?- 
ireo zanak'izy ireo, ary izy ireo no ^r.i\^\i r ***\£XS})\)>Uý& 

olon'ny afobe ka hitoetra ao. ©& j'l^À.l^li 

118. Izay nolaniany tetý an-tany dia %AjJ\ 8 v_À tjt, e ^« « 1 l fc *S& 
toy ny rivotra miharo hatsiaka / " r,' % „'" ,<^^ r,«.£ . 
mamanala mitsoaka ary mandrava ny >^3 ^» y"U Sf i -*= s ' .. ^ 
vokatry ny vahoaka izay nanome tsiny \ L£JJá ^ ^S o*j ^*. c£*< >-*« I 
ny tenany ihany. Tsy i Allah no £_&&&$ £&&&££&' 
nanome tsiny azy ireo fa tenan'izy „^ „,.*,„ -J^ -*".<. A'?k 1 
ireoihany ©^.^-^le^)^! 

119. E rý mpino! Aza mandray ho \< &j$i^^i^|&£ jStóíT 



sakaiza mahatoky ireo izay tsy avy \*&' '*Jfé«g<»\\'*Z *£.*> ; 
hevitra ny hahatonga anareo ho ratsy &$ 2u"»a*3t CjX{ -*-"" * <°Z-p e ' ~ 



aminareo; fa tsy maintsy mahita '""^* ° w >-*'»* w »* ^í. ^ >**■*<" * ^*"? 



'V 



izy ireo. Tian'izy ireo ny hahita anareo £j»j$x«^ /£*£ Oo 3 ^^S-^llJ 

ao anaty fahasahiranana. Efa ^, >% "Q ,$ <&&** í >'!< 

miharihary amin'ny resaka ataon'izy -*"*"-* J ' ***<• >* i= " u ... /^^ 

ireo ny fankahalana ary mbola loza be ©e^L fla i* 
lavitra koa izay miafina ao am-pon-izy 
ireo. Nataonay mazava taminareo ireo 
didy, raha toa te hahazo tsara ianareo. 

120. Jereo! Tia azy ireo ianareo nefa « *? <»£ ^' « •*!< /«-2 i^.foi •TÌL 
ìzy ìreo tsy tia anareo akory. Ary s ? J , '; ^, , » ^ ^ .,„ 
minoa ny Boky iray manontolo /Z^'^^^+^^V^?) 
ianareo. Rehefa mihaona aminareo izy j^'^r- \ n.hr^! *» J,3 *? Li* H^J l3 
ireo dia hilaza hoe: "Mino izahay", fa ,„■?.. , í& ALjJi fó- J ^ f1*V | 
rehefa irery izy ireo dia manaiki- "" ^- ^ / ^/^/ 
tanana satria tena safotry ny ^^'^^^^^^^^H 
hatezerana aminareo izy ireo. Lazao ©J3X-*áJ\ 
hoe: "Matesa amin'ny hatezerana raha 

ny marina dia mahalala tsara izay 
miafina ao am-po i Allah." 

121. Raha misy soa azonareo dia * > $ J j±J t Ì2$Ì<j^g m l í. títy 
malahelo amin'izany izy ireo; ary raha 
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azom-pahoriana ianareo dia hahafaly 
azy ireo izany. Fa raha mihazona mafy 
ny finoana an'i Allàh sy marina 
ianareo dia tsy hahasimba anareo na 
dia kely aza ny fanirían-dratsin'izy 
ireo satria manara-maso akaiky ny 
ataon'izy ireo i Allàh. 

R.13 

122. Ary tsarovy rehefa nivoaka ny 
tranonao vao maraim-be ianao ka 
nanendry ireo mpino ho ao amin'ny 
toeram-piadiany. Ary mandre ny zava- 
drehetra i Allah sady mahalala ny 
zava-drehetra. 

123. Raha misaintsaina ny hitsoaka 
an-daharana ny roa amin'ireo 
tarikareo, nefa dia sakaizan'izy ireo i 
Allah. Ary amin'i Allàh no tokony 
hametraka ny fitokisany ireo mpino. 

124. Ary efa namonjy anareo tany 
Badr i Allah fony ianareo osa. Koa 
raiso ho mpiaro i Allàh mba 
hahatonga anareo ho mpankasitraka. 

125. Rehefa miteny amin'ireo mpino 
ianao hoe: "Tsy ampy anareo ve ny 
namonjen'ny Tomponareo anareo 
tamin'ny fampidinana anjely miisa 
telo arivo avy any an-danitraPÌ" 

126. "Eny, raha maharitra sy marina 
ianareo ary miriotra miantoraka eo 
aminareo ireo fahavalonareo dia 
handefa anjely miisa dimy arivo mba 
hanampy anareo sy hanafika azy ireo 
amin'ny fomba mahery vaika ny 
Tomponareo." 

127. Ary tsy manao izay afa-tsy ny 
mba hanome vaovao mahafaly ho 
anareo i Allàh sy mba hampitony ny 
fonareo; ary tsy hisy famonjena afa- 
tsy avy amin'ny i Allàh irery ihany, 
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ilay mahefa ny zava-drehetra sady 
Feno fahendrena. 

128. Tahaka izany no ataon'Andria- ^ljíife &H. "h J l &i ^y^r^^l 
manitra mba handripahana ampahany ,-.- » * f< ^> i » " ~< « *< í'- 
amm ìreo tsy mpino na mba ham- w-- >- _-.-> .. •, 
pihetry azy ireo, ary hahatonga azy ireo 

ho very hevitra amin'izany. 

129. Tsy mahakasika anao izany toe- ^ ijbisí *i^>_j Yl(^-_líc>'*íH 
draharaha izany: Mety hitodika @^ liJLB^^j lls^J?^ jtl^iLS 
amin'izy ireo amin'ny hidra fo Izy na J " " " 
mety hanafay azy ireo Izy satria olon- 

dratsy izy ireo. 

130. Ary an'i Allàh irery ihany izay A<jàjV)lL> _-> 5^ '5-0—SJ I^LSgJj,} 
rehetra avy an-danitra sy etý an-tany. ' j>Y<.'t> *' > "•"'* T^ ' "A1\l< 
Mamela ìzay tiany havela heloka ìzy A/» ^'''/n' " p 4, ft 
ary manafay izay tiany hofaizina, ary khj^H^-Jj^a^ £ 
tena Mpamela heloka sady 

Mpamindra fo i Allàh. 

R.14 

131. E ianareo izay mino! Aza iJl^IjV l$_U-l _>£^Jl _á4>J 

mihinana ny zanabola misy adisanina . i*,.* _ < - '. -_ rlf- " 'í i ~- d 
n , ,. A11 _, l^l5--íU-_-_-_-_i _»_*-_» Myj>Jl 

maro loha; ary matahora an ì Allah - „_, j> -j^ _ 

mba hiandananareo. ©& "^r-- 5 >^U-^ 2uO 1 

132. Ary atahory mafy ny Afo izay ^"^àÌ^^I^J^^lIjii^Iì 
nomanina ho an'ireo tsy mpino. 

133. Ary mankatoava an'i Allah sy ny j, Lfi -í' J Láp I ; _-L 1 1 J-J^íj 
Iraka mba hamindrana fo aminareo. * „ „ _, „ „ „ 

134. Ary mifaninana ianareo samy 5>»-™-ÍJ tl^ §>_____ (J II 9_=j Lí 5 
ianareo mba hitalahoana ny ^. ^-í/, ^ -». 1 » -n 1- -i «-' - *. - 
famelan'ny Tomponareo ary mba "^^ * _->^«___ _$_*_>>_■ ^ 

hahazoana paradisa izay ny lanitra sy ©<_>}■ ' a Sa >-^t__. *_c \ 

ny tany no velarany, voahomana ho 
an'ireo izay matahotra 

an 'Andriamanitra - 

135. Ireo izay mandany, na izy ireo ao á! 7>----=_J |$ ^pjL-J \Ò&£l&£A £_f I 
ao anatin'ny fiadanana na ao anatin'ny , _ „ _. ,_*, 
fahoriana ary ireo izay manindry ny -^ 6 '->á-ì. L * JI 5 Aì--- 11 ^á-g-SP-Ji } 
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hatezerany ka mamela ny hafa; ary tia A ^'j vi ^ -»1 ( j^ - ^ i \_j b __# l_Ll | 
izay manao ny tsara i Allah. 

136. Ary ireo izay rehefa avy nanao i^lì^í'kl^Gl^ilílii^^Jlj 
asa fankahalana ka nanimba tena avy „,*«.* ,< i. i** * > +■>.«<> 
eo dia mahatsiaro an'i Allàh ary h>i ff^ ^'li^ >^» 5 1 
mitalaho Aminy mba hamelana ny l1> £j ÁJ 1 3^*5 £>"* 3 -* .£*■£-* V J— ì 
helok'izy ireo - ary iza moa no afaka \J\-tt* J_£ t »j .g^Tffiftìí, . yj. 
hamela heloka raha tsy i Allàh? - Ary ~* „ _, f „ „ n , „ 
tsy minia mitompo teny fatatra ^ " ^ ,: 
amin'izay ataony. 

137. Izy ireny no hahazo ny famelana „ „<,.í/, »«„ j>-£T* ^ -ii _!"f -? 
avy aminny Tompon izy ireo ho ^^ n ^T t „ „., * f „ ^ 
valisoa ho azy ireny, ary hahazo ny )-& Y ' Uj £j i_>*S ^ìr^ ^■■^■^ 
saha misy renirano maro mikoriana A ^ 1 ff lu j S.T" I^^^JÍy __1_. 
izay honenan'izy ireny mandrakizay; 

ary soa tokoa ny fankasitrahana ho 
an'ireo izay miasa! 

138. Ary minoa marimarina fa \\' S_JS « iJm m J. ^A'^ erì •■••■*-' > . -"* 
sivolizasiona maro no efa niorina ,r* < «í " f ^L"- \"' " "Vi V 
talohanareo; koa tetezo ary ny - J '„, __ " _, " 
vazatany ary jereo ny loza ©c_>_— j£-=-^\245.A-= 
niafaran'ireo izay nandray /reo 

Mpaminany ho mpandainga. 

139. Fanambarana mazava ho an'ny _uLe^5L?lA5<^LllJ_.t)(_Ìj l >--» 
olombelona itý (>zy Ábr '««>_) sady tari- ^^>__L___LÌJ 
dalana sy teny famporisihana ho an ' ireo 

izay matahotra an' Andriamanitra. 

140. Aza ampiadanina ny ezaka j» •" _j I^S^ *^5 1^-4-^ Y 5 
ataonareo ary aza mampahory tena; _._,_. J.-6 «ìc$"m <«m »Vi 
ary azo antoka fa handresy ìanareo " 

raha toa ka mpino ianareo. 

141. Raha maratra ianareo dia azo ý>% j . J^ ^\ Lyi ^ »_,;; Ý^ d'). 
antoka fa ratra tahaka izany koa no efa r .> ,_, , ,ry « x » „ ^- j? t ._ ^" „cí 
nahazo ìreo vahoaka tsy mpino. Ary * <■ , •■ _ ^^~' J r* 
nampifandimby andro mitovy <&4*-i I -<--» ' >«*ì 3 * Uí> -"- 1 (-»-! 
amin'izany eo amin'ny olona Izahay •/& ! > | y " 1 £ £ fc >0 jft > j>y ? 3 1^,' ^ 1 
mèa hahatonga azy ireo ho voaanatra, ' *>__ _ _£__ _■_, ^ 
ary mba hahazoan'i Allah manavaka " " ' " " 
ireo izay mino, ary mba ahahazoany i 



Fizarana Faha-4 



Àl-i-Imràn-3 



Allàh mandray vavolombelona eo 
aminareo. Ary tsy tian'i Allah ireo 
olon-dratsy; 

142. Ary mba hahazoan'i Allàh 
manadio ireo mpino ary mandringana 
ireo tsy mpino. 

143. Mihevitra va ianareo fa afaka 
hiditra any am-Paradisa raha tsy 
mbola nanavaka ireo izay manao 
ezaka lehibe aminareo eo amin'ny 
lalan'i Allàh ary tsy mbola nanavaka 
ireo manam-paharetana i Allah? 

144. Ary manam-pahazarana ny 
maniry izany fahafatesana izany 
ianareo alohan'ny tsy nahitanareo azy; 
ankehitriny, mahita izany ihany 
ianareo dia nijidina nijery fotsiny 
tahaka ireny mifantsika amin'ny tany 
ireny ianareo? 

R.15 

145. Ary i Mohammad dia Iraka 
fotsiny ihany. Raha ny marina, ireo 
Iraka rehetra talohany dia maty 
avokoa. Koa raha tsy ho faty izy na 
novonoina, moa hitodika ivoho va 
ianareo? Ary ireo izay mitodika ivoho 
dia tsy hisy fiantraikany ratsy ho an'i 
Allàh velively izany. Ary hamaly soa 
tokoa an'ireo izay mahay man- 
kasitraka i Allàh. 

146. Ary tsy misy fanahy ho faty raha 
tsy alalana avy amin'i Allàh - didy 
izay efa raikitra ny fetrany. Ary izay 
maniry ny valisoa etý an-tany dia 
hanome azy izany Izahay; ary izay 
maniry valisoa any Akoatra dia 
hotoloranay azy izany. Ary tsy 
manadino ny namaly soa ireo mahay 
mankasitraka Izahay. 



f A, 



©&.)fcJ&\j&*4. 
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147. Ary misy Mpaminany maro izay 

nahitana olo-masina 19 maro niady teo „. A ;<,..(- >«?TV ,,*-''-'- r^< («•? 

amlany. Tsy mba mraviravy tanana 's*-*^ 1 * -^ ^ '- *• 

mihitsy izy ireny na dia eo aza ireo ily(à$-ilUily»i»bU5^4*í^ 

zava-mihatra amin'izy ireny eny an- ^^>#jk)(é-a^íilil 5 
dalan'i Allàh, tsy ketraka velively ny 

herim-pony izy ireny ary tsy hilavo 
lefona manoloana ireo fahavalony 
mihitsy izy ireny. Ary tia ireo manam- 
paharetana i Allah. 

148. Ary tsy niteny afa-tsy izao teny g, ^ ^^ ^g ^ fa • 
izao izy ireo: "Ry Tomponay, mamelà ^" ^ ""r^^^ GtfttAI 
ny hadisoanay sy ny fitondran-tena Ss^ ^* '>■*"> ' U! > J * > '" Cl 
tafahoatra nataonay, amafiso ny <Je U3-3a5l5 GLíliSI cj^5 u>£1 
dianay, ary manampia anay manolana ©^J^AílJ U 05 \ 
ireo vahoaka tsy mpino." "'' " 

149. Ary dia nanome azy ireo valisoa ^J^L j Gí;>j| i£*|15 &Li ivjilj 
etý an-tany i Allàh sady ny valisoa *. . .i . • '..^.'. í. ' _< 



nvu iiiuiiiiuiu uj.j. y u.j.j.j_v\-/u.i,.lu. iiiuny * '■* 

iry tia ireo manao ny tsara i 
Allàh. 



mendrika indrindra any ankoatra ihany - } ^ - n } - » e, 

koa; ary tia ireo manao ny tsara i ®<£>ri-i-«í ^*-* Sr- 



R.16 

150. Ianareo izay mino! Raha I^JL^r òj, Iji-á i iih!>Jl 14? U 
mankatoa ireo tsy mpino ianareo dia T^ tÀ»\\^ Ij'jjLlá &ÍÀJI 
hampihodina anareo izy ireny ka ^ „ ._" Kf *«** „ ■> ýi*' 
amin'izay dia ho matiantoka ianareo. &&"!-£•&*■ >5í Jr 5 -' *»>^*, 

151. Tsia, fa i Allah no mpiaro anareo, 0^^"- 1 i^íÌjajj&ÍIJ £5£jj I^j 
ary Izy no mendrika indrindra amin'ny ' 

fanampiana. 

152. Asianay tahotra mafy ny fon'ireo | ^j £. £)J jj 1 1_-> jJLI Ó j^li-l 
tsy mpino satria mampifangaro an'i j^rJjbLl&Stíl^ljl 
Allah amm ny sampy ìzy ìreo, ìzay tsy u r' >M ^- > ~^ "r> • ~ 
nadrotsahany fahefana eo amin'izany (^JIL. jt j UJ l>4-> 5 1* 5 * 1-'J t>L j> <v-j 
na dia kely aza. Ny Afobe no ©(Jfv^&ltf^ 
fonenan'izy ireo; ratsy aok'izany ny 

toeran'ireo olon-dratsy. 

153. Ary minoa marimarina fa mitana J^j^J^^I^ijjljjjljLrájÌJS 
ny teny fampanantenana nataony i 

19 Ny teny hoeiíTjisjfnbbiyyon) dia manana hevitra hoe fahamasinana. 

<§> 
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Allàh, raha mandroaka azy ireny sy > *c*** *■> : . < ,< . k * A .". > 

mandnngana azy ìreny amin ny "- r / l' ? 

alalany i Allah ianareo, mandra- *-° s-^i ^ a^í-^ 5 ^* Ts i 14 

pahatongan'ny fotoana nampisalasala i^^^i^c^i^y«áu > fljCjj1' 

anareo mikasika ny fankatoavana ny x''"YV * ^ 1 "^ ìf*; ^ » ("< •A h 

didin'ny Mpaminany Masina sy **/ >*, "r ,» "S - " -*> 

nanombohanareo mifanditra ny ^y-fi*-*^ý,f*^fi±*s>^fi-' 

amin'ny tena zava-kendrena marina ijié <_^___»5> _JjI 5 j.>JlÌìí ULe 

avy amin'izany didy izany, ary tsy " ®(^Lj^|iJ| 

nankatoavanareo tao aorian'ny 

nanomezana anareo izany ho toin'ny 

endriky ny fandresena izay hirian'ny 

fonareo. Ny sasany aminareo dia 

nikatsaka ny fiainana etý an-tany raha 

ny fiainan-ko avy kosa no 

nokatsahan'ny sasany taminareo. Koa 

navilin'i Allàh tamin'ireo tsy mpino 

ianareo mba hitsapana anareo. Ary 

namela anareo marina tokoa Izy. Ary 

be fahasoavana amin'ireo mpino i 

Allàh- 

154. Rehefa nitsoaka tsy nieritreritra v g "\ j g £, j^ 3 s(% ,1\\ \ z .'Ji 1} 
na inoana na inona ianareo, kanefa dia S y .í^. .y.,,^,, ,4,,« 
niantso anareo avy any afara ny Iraka. 
Nampahorian'j Allàh tamin'ny 
alalan'ny Fampahoriana lehibe ianareo 
mba ho valisoa avy amin'ilay 
fahorianareo, ka tsy hahakivy anareo 
ny amin'izay votsotra teo anoloanareo 
na koa izay nikapoka anareo ; ary 
mahalala tsara izay ataonareo i Allàh. 

155. Ary tao aorian'ny fahoriana dia S»^I>JLj u>-jJoÌlslc tl"wí aJ" 

nadrotsaka ny fiadanana tao aminareo ' t .„ * * "r* '"-<.> .^.fi*- ^ 

<c C - •■ • *■ \\. •*■ • 1I * * \**\ 
Izy- torimaso izay mahatratra ny '^oi^, <UJ,Lb i^v—i^ uj íU« i 



,-.• A+ «?.(> f U < 




Indraindray ny tahotra ahaverezan-javatra manan-danja dia hanadinoina ny fahoriana 
ateraky ny fahaverezan-javatra vao haingana tsy dia manan-danja loatra. Toy izany ny zavatra 
nihatra tamin'ireo miozilmanina nandritra ny adin'ny Ohod. Tsy lavina fa ny tsaho niely 
mikasika ny fahafatesan'ny Mpaminanay masina (ho aminy anie ny fiadanana) no nandroaka 
ireo eritreritra ny amin'ny fahoriana manokana na koa ny faharavana nianjady nadritra ady 
izany. Avy eo, ny fandrenesana fa velona ny Mpaminanay masina dia nanova ilay alahelo ho 
fifaliana sy fisaorana. 
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ankamaroanareo raha nitebiteby ny nfeZY, « -*;ci,tí -"í «< Wt\"\Jl 

aminny tenany manokana ny hafa, ^ -, ft . ^ w< t ^ ^. 

sady misaintsaina hevi-dratsy amin'i J-' 3 14*1' -Jà* ^4. ^S** - ^. 

Allàh, fihevitry ny vanimpotoan 'ny <^ £j W £»J"Jb\a*UÍ£5l 

fahabadona (imalohan ny fiavian ny Islam) . Hoy V, , 77 *f ;, 

izy ireo: "Moa manan-kambara aJ5 >*V\ c>i(JJ ■ fc #(^-<->í.^-«ll 

amin'izany raharaha izany izahay? <j ^ j d ./^ 'f ^ ^^lij' j, A± 

Lazao azy z'reo hoe: "An'i Allàh irery r*,* , &''(*> A £* <>'f *** „? 

ihany ny fanampahan-kevitra rehetra." ., ,^j . "' , ^ft ^. ./ „ '" 

Kobonin'izy ireo ao an-tsainy izay tsy y JjjÁl 4 AUJJ*.a u!f y$» y> V I <_>£ 

tian'izy ireo aboraka aminao. Hoy izy *<J ^ f | > jjí_.Í£.Or- 1 3J £j aLjS 

ireo: "Raha mba mahazo ampahany í, A"'Zu 9 «ÌV " * .. / 

amm ny tan-dalana momba ìreo / , ^ •-" í y 

raharaha ireo izahay dia tsy voavono Q u -u»l eJ^*^ 5 *>>-£y*v'-* a ' a 

tetý." Lazao hoe: "Na dia nijanona n ; O t^^<J? ^ ^ ilJns'L-*^ 

tany aminareo aza ianareo, ireo izay "*" . > " *"'. v £, ?■? 

nodidiana hiady dia tsy maintsy 4?» > >—i, >*id- c ' - UJ > ' *>»*-£,|J-9 
nampandehaniny ihany no tsy maintsy ©> j >w-aJ I 

handeha amin'ny toerana izay 
hihaonany amin'ny fahafatesany mba 
hampiharan 'i Allàh ny didiny ary mba 
hisedrany izay ao an-tsainareo sy mba 
handiovany izay ao am-ponareo. Ary 
mahafatratra tsara izay ao antsaina i 
Allàh. 

156. Ho an'ireo olona avy aminareo J_^^-^t3-.|sJ^iW>í»íi) \ 
izay nilefa ireo mpanani-bohitra ny */% " /$< „ ' i • *s "\ „ • f 
andro nifanandrinan'ny tafika roa e^r^ 1 ;MJ)^1 UJ V i ^i-,-^ I 
tonta dia i Satana no nanao izay &ì> \ \jl£ SjjJ j^I^ÍJ U (jj?-*^ 
hahasolafaka azy ireny, noho ny X<?« i - , í^ -2 < -^ 4" ,4, « •?!< 9, 
ankamaroan ìreo asa raton ìzy ìreo. "-' v 
Saingy azo antoka fa efa namela azy 

ireo i Allàh raha ny marina dia tena 
mpamela heloka sady mazava fo i 
Allàh. 

R.17 

157. O! ianareo izay mino! Aza mba i^^jS ^ \£z\ Q\i\ lijíj 
mety ho tahaka ireo tsy mino ka hilaza „ . : ^ g ,, „ ^^ '"-Áì 
hoe amin'ny rahalahin'izy ireo izay >< Hri''^---'r ** 3i5>- t = a tì>i.> J o 

miambina ao an-tanàna na mandeha i^Vc\a5^ jtij^jS^ ^> ^ ^ 
any an-ady: "Raha nijanona niaraka 



<C(98> 



Fizarana Faha-4 Àl-i-Imran-3 

taminay izy ireo dia tsy ho faty, na ho ^ ££ \>^ ( »^.(> ffi< £J_^ \'g{j a '£ 

novonoina." Izany dia mba hanaovan'i „. *., „ x — - . . i ^i. -r^ „ ^ 

Allàh am-pisy fanenenana ao am- »? 5 ^ - ~ L - J > s ( >up 

pon'izy ireo. Ary manome ny aina àLljtetkl^.je/t^áLij t>-^J^i3 

sady mahatonga ny fahafatesana i @%^à&£:{Zj, 

Allah sady mahita tsara izay " "" * 
ataonareo Izy. 

158. Ary raha novonoina noho ny j^ ^ jh 1 j£ul £j jj£laS &jtf5 
fombanareo an'i Allah ianareo na raha r> > 6«"'!' ?".*,* \ ^' $ . * \.< 
maty ianareo dia minoa marimarina fa ^^ytr 1 ^ « " > " £-" 030>a*«oJ 
hana-danja lavitra mihoatra ny harena ©u 3-*-a-a6£ 
angonin'izy ireo ny famelana sy ny 

famindrampon'i Allàh. 

159. Na ho faty ianareo na novonoina Jj^ /li *-í 'j jjjjd i l' *jj£ £>4_J 3 
ianareo dia minoa marimarina fa eo " " ^,^/ „£ 
anatrehan'i Allah ianareo no ^ ^^ 
hovoriana. 

160. Ary noho ny famindram-po íjy $)- t Jdàél±&\&l++Z&& 
manam-petra avy amin'i Allah no j> s n , »í? * k *1*< * « %s 
naha tsara ranahy anao amin ìzy ìreo, 'y-* 1 -" ■ Jl tt- "*/ . 

satna raha sarotsarotiny na nanao fo- JmJj j '. "' * ■■> ljr«Vjgca-&U <-tyý>&% 
vato ianao dia azo antoka fa nihataka 
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anao izy ireo. Koa mamela azy ireo £ 

ary dia mitalahoa amin'i Allàh mba *^*^- 

hanomezany azy ireo famelana avy \^^..~yy 

Aminy; ary anontanio izy ireo rehefa 

misy raharaha manan-danja ka raha 

vantany vao tapa-kevitra ianao dia 

matokia an'i Allah. Minoa marimarina 

fa tia ireo izay matoky Azy i Allàh. 

161. Raha mamonjy anareo i Allah, í r j^^Qféèà*\j&y-i52.ti)l 
dia tsy hisy haharesy anareo; fa raha ^, ^ c ; '.*< „_*< «£J* tí\[ 
manary anareo kosa Izy, iza akoatra ^Zg^^f" { é^ > ^' >t j>^ J ^~ J >**i f * > 
Azy indray no afaka hamonjy anareo? J^-iL*> ^Ll Je 3 1 S^-á-» &% 
Koa amin'i Allah irery ihany no tsy (v^ &5-o ÌiJ I 
maintsy hametra-pitokiana ireo mpino. 

162. Ary tsy mety hisy izay hoe misy jj_s£ ^ ^jj^^f^ jSííj 
mpaminany iray manao zavatra tsy , *' " >*,*" n 
amim-pahamendrehana, ary na iza na &J%2 : - **■ - 1 jjj,* L» ^j. (3-^ -*-i ^* ^ 
iza manao tahaka izany dia hilanja ny 
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fitaka nataony izy amin'ny Andro 
Fitsanganana amin'ny maty. Izany 
indrindra no hamalian-tsoa feno ny 
fanahy tsirairay avy arakaraka ny 
zava-bitany ary tsy hisy mihitsy ny 
fanaovana tsy an-drariny azy. 

163. Moa izay mitady sitraka amin'i 
Allàh ve dia ho sahala amin'izay 
iharan'ny hatezeran'i Allàh, izay ny 
Afobe no fonenany? Toeram-pialan- 
tsasatra faran'izay ratsy raha izany! 

164. Ambaratogam-pahasoavana isan- 
karazany no azon'izy ireo ao anoloan'i 
Allàh. Ary mahita tsara izay ataon'izy 
ireo i Allàh. 

165. Raha ny marina dia manolotra 
famelana ho an'ireo mpino i Allàh 
amin'ny alalan'ny fandefasana Iraka 
amin'izy ireo, Iraka iray izay avy 
amin'izy ireo ihany, izay mitanisa 
amin'izy ireo ireo fambara avy 
Aminy, manadio azy ireo sy 
mampianatra azy ireo ny Boky sy ny 
Fahendrena; ary talohan'izany dia tao 
anatin'ny fahaverezana tanteraka izy 
ireo. 

166. Hanky! Ary nony tra-pahoriana 
ianareo - nefa dia nanao avo roa heny 
ny toa izao ianareo taloha - dia hoy 
ianareo: "Avy aiza izao?" Valio hoe: 
"Avy aminareo ihany izao, manana 
Fahefana amin'ny zava-dehetra i 
Allàh." 
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167. Ary izay nanjo anareo tamin'ny ^gjgj) J^?ìi^^ ^á^f^t^ j 
andro izay nifanadrian'ny tafika roa 
tonta dia didy avy amin'ny Allàh; ary 
nataony 7 ^ Wa izany mba hahazoany 
manavaka ireo Mpino; 

168. Sy mba ahazoany manavaka ireo ^ Jj^ f |»j£ £ ^^\^^ 
mpiantsaravelatsihy. Ary nolazaina 
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tamin'izy ireo hoe: "Avia mba hiady 
ho fombana an'i Allah ary tohero ny 
fanafihan'ny fahavalor Namaly izy 
ireo hoe: "Raha nahay niady izahay 
dia ho nanaraka anareo an-tsitra-po" . 
Nanakaiky kokoa ny tsy finoana noho 
ny finoana izy ireo tamin'izany andro 
izany. Nambaran'izy ireo teo imolony 
izay tsy tena tao am-pony. Ary 
mahafantatra tsara izay kobonin'izy 
ireo i Allàh. 

169. Izy ireo no hilaza, mikasika ireo 
rahalahiny, na dia tavela any afara aza 
izy ireo, hoe: "Nahay nankatoa anay 
izy ireo dia tsy voavono." Lazao hoe: 
"Ampanalaviro anareo ary ny 
fahafatesana raha tena olo-marina 
tokoa ianareo." 

170. Aza mihevitra fa izay maty noho 
ny amin'i Alláh dia hoe maty. Tsia 
velona izy ireny, eo anatrehan'ny 
Tompony izy ireny ary mahazo 
fanomezana avy Aminy. 

171. Mifaly amin'izay natolotr'i Allàh 
izy ireo noho ny hamoram-pony ary 
mifaly ihany koa amin'ireo izay 
navelany any aoriana ary tsy mbola 
nahatratra azy ireo; satria sady tsy 
hanan-tahotra izy ireo no tsy hanana 
fanenenana. 

172. Mifaly amin'ny fahasoavan'i 
Allah sy ny fahazavam-pony izy ireo; 
izany indridra no nahatonga an'i Allàh 
tsy hamela ho very ny valisoa ho 
an'ireo mpino. 

R.18 

173. Ho an'ireo izay mamaly ny 
antson'i Allàh sy ny Iraka, rehefa avy 
noratraina, ireo izay amin'ireo 
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mifanasoa sy marim-pitondran-tena 
dia hovaliana soa tokoa. 

174. Ireo izay ilazana hoe: "Misy 
olona maro mivondrona hanohatra 
anareo, koa matahora azy ireo"; nefa 
vao maika nampitombo ny finoan'izy 
ireo izany, ary hoy izy ireo: "Ampy ho 
anay i Allàh, Izy no mpiaro mendrika 
indrindra." 

175. Koa hiverina miaraka amina 
fahasoavana lehibe sy fanomezana 
maro avy amin'ny Allàh izy ireo; ary 
tsy misy loza hahakasika azy ireo 
mihitsy. Nanaraka ny sitra-pon'i Allàh 
izy ireo; ary i Allàh no Tompon'ny 
fahazavam-po lehibe. 

176. I Satana ihany no mampitahotra 
ireo sakaizany. Koa aza matahotra azy 
ireo ary fa Izaho no atahory raha 
mpino ianareo. 

177. Ary ireo izay mora roboka ao v <« t S' -í 'J i \.*\\* !? \\í 
anatm ny tsy fmoana dia tsy ^ - - - " - 
mampahory anao, minoa marimarina 
fa tsy misy fiatraikanany ratsy ho an'i 
Allàh ny amin'izy ireny na dia kely 
aza. Tsy te hanolotra sombim-piainana 
ho azy ireo amin'ny fiainan-ko avy i 
Allàh, ary hahazo famaizana 
mangirifiry izy ireo. 

178. Minoa marimarina fa ireo izay 

nahazo ny tsy finoana tamin'ny „> . ^ * i « 9 , 

sandan'ny finoana dia tsy hiteraka />~V > «»-è-" *** > l5>*«i teH 
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olona ho an'i Allàh velively; ©il^l^li-e 

famaizana faran'izay henjana no 
miandry azy ireny. 

179. Ary aoka tsy hihevitra ireo tsy £J{ \V&L &d>Jl tÁ^ ^í 
mpino fa ny fialan-tsasatra izay . , 2 Sftttý <,< j> 

nomenay azy ìreo dia tsara ho azy l^oj wo->j, "j^-^ » ^jTr^^-^^r^ 

ireo; ny vokany dia ny filentehan'izy 4*1^,0-0 J *&$J, lT>\>5i4 >4Í 
amin'ny fahotana; 



ireo lalina ao 
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hahazo famaizana mahafa-baraka izy @(_ H , _ % 

ireo. 

1 80. Tsy hamela ireo mpino ao £3 ^ ^^J \ ') *_<! __u \ & $ & 

amin'ny toetra izay misy anareo i ^ ^ ? "<" /-;„ , jZ A f[* »£ ?•* 

Allah mialohan'ny nampisarahany ti>í1 - ^ 1 -- áT 1 -* ^*,^*^' - ^ ^ 

tamin'ireo ratsy ireo tsara. Ary tsy te J»>£íii»ii -U*l ulf « 5t^Wl 



»» 



hanambara aminareo koa ny tsy hita ^_\ f u "j ^ ^j- ^-; _ _í > i £^5 
maso i Allàh. Fa mifantina amin'ireo J, ,_,/* , _ '■» J , , j-' , _"_ A + 
Iraka avy Aminy izay ankasitrahany i >">* ^**^ t'C^t\, **> "» 
Allàh. Noho izany minoa an'i Allàh sy ®fiS*^^\&&\y^}\v^\r i &\, 
ireo Iraka avy Aminy. Raha mino 
ianareo ary raha olo-marina dia 
hahazo valisoa lehibe. 

181. Ary ireo izay kahihitra amin'ireo £^_. ,^i3j__-* o>_iJl Oi- v > ~ ^ _ Ý) 
soa natolotr'i Allah ho azy ireo dia »**.-*_* , » < » t* .t' _', 
aoka tsy hihevitra fa zava-tsoa ho azy •^*^ >\. ~ «í .- .,' * 
ireo izany; ny mifanohitra amin'izany lí tj^J^ h j « - t>^J 5-*« 3-*» U-< 
aza, ratsy ho azy ireo izany. Izay Ji.l5^^v2-o4-|- 1 ^W.'^'3- i -?4 

zavatra fototry ny hahihirana dia .-.-?.- *_f«, .» 1-* v»<J\** - < ' * 1 

• , , tìU^U__u_lv_>SOYl5^»*-i*J , A 

hiambozonany amin ny andro * ** ^ tf n ^ c 

fitsanganana amin'ny maty. An'i ©>*>-$-*" ^ 

Allah irery ihany ny lovan'ny lanitra 

sy ny tany ary mahafantatra tsara izay 

ataonareo Izy. 

R.19 

182. Ary azo antoka fa mandre ireo -^ |£j(_ ^JJI Jij •___! ^_g______í 

tenin'ireo izay milaza hoe i Allàh: "I ; » ^^ ,7-^ .t't ^"<í" -"•_■•? $ 

Allàh dia mahantra fa izahay kosa dia -^ ^ £S*. <c> ^ J ^i _. " n »,i r_. 

manankarena." Handrakitra an-tsoratra _}_--*■, ** **^r* "* ' >■ d -'-*- , 5 1 3J L» U 

ireo tenin'izy ireo sy ireo fikasan'izy ®t_j^>__JI_il j__£|í_j j> JjSjjHl^ 
/reo hamono ireo Mpaminany izahay 

ary hilaza amin'izy ireo Izahay hoe: 
"Andramo ary ny famaizan'ny Helo". 

183. Vokatr'izay nasesiky ny ^, &\$j&i$ w___SÍ_« C__ t __l_.> 
tananareo taloha izany ary ra/.a ny a' • 'íl í/ -'m 
manna dia tsy manao ny tsy ranny w " * * 
amin'ireo mpanompony na oviana na 

oviana i Allah. 

184. Ireo izay milaza hoe: "Nandidy $\\<j£ _.5-4---a- I ^»J.I_3lÌ u>*_Jí 
anay tsy hino na Iraka iza na Iraka iza " 
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i Allàh raha tsy mitondra fanatitra 
dorana amin'ny Afo izy." Lazao hoe: 
"Efa nisy Iraka maro nialoha lalana 
Ahy nitondra ireo fambara mazava, sy 
nitondra izay voalazanareo teo. Koa 
nahoana ary ianareo no nitady hamono 
azy ireo raha tena olo-marina 
ianareo?" 

185. Ary raha miapanga anao ho 
mandainga izy ireo dia niapanga ireo 
Iraka nialoha lalana anao izay nitondra 
ireo Fambara mazava sy ireo Bokin'ny 
fahendrena ary ny Boky mpanazava 
ihany koa izy ireo. 

186. Hanandrana ny fahafatesana 
avokoa ny fanahy rehetra, ary tsy 
omena ny valin-kasasarana feno 
ianareo raha tsy amin'Andro 
fitsanganana amin'ny maty. Izay 
sintonina avy ao amin'ny Afo ka 
horaisina any amin'ny paradisa dia 
hanatratra tanteraka ny zava- 
kinendriny. Ary ny fiainana etý an- 
tany dia tsy inona fa sarin- 
tsarin'pahafinaretana fotsiny ihany. 

187. Azo antoka fa hosedraina 
amin'ny fanananareo sy ny tenanareo, 
ary azo antoka fa handre zavatra maro 
manafitohina avy amin'ireo izay 
nampitana ny Boky talohanareo sy avy 
amin'ireo nandahatra andriamanin- 
kafa amin'i Allàh ianareo. Fa raha 
mahalefitra ianareo fa miasa an- 
kitsim-po dia izany no zavatra mitaky 
fahafoizan-tena lehibe. 

188. Ary tsarovy fony i Allàh nanao 
fifanaraha tamin'ireo izay notolorana 
ny Boky ka nanao hoe: 
'Ampahafataro amin'ny olona ny 
Boky ary aza kobonina mihitsy." 
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Saingy narian'izy ireo tany aorianany 
ilay Boky ary natakalony tamin'ny 
vidiny tsy misy dikany akory. Tena 
ratsy dia ratsy izay azon'izy ireo. 

189. Aza mihevitra fa izay niravoravo 
noho izay nataony, ary te ho deraina 
noho izay tsy nataony akory - dia aza 
mihevitra akory fa ho afa-bela 
amin'ny famaizana rehetra izy ireny. 
Hahazo famaizana mangirifiry izy 
ireny. 

190. Ary an'i Allàh irery ihany ny 
fanjakan'ny lanitra sy ny tany ary 
anan'i Allah fahefana avokoa ny zava- 
drehetra. 

R.20 

191. Ao amin'ny fahariana ny lanitra 
sy ny tany ary ao amin'ny 
fifandimbiasan'ny alina sy ny andro 
dia tena misy fambara maro tokoa ho 
an'ireo olona manam-pahalalana. 

192. Ireo izay mahatsiaro an'i Allàh, 
na mitsangana izy ireo na mipetraka, 
na mandry ilika, ary izay mandinika 
ny amin'ny nahariana ny lanitra sy ny 
tany ary nilaza hoe: "Ry Tomponay 
tsy nahary ireo tsy amin'ny antony 
Ianao; Masina Ianao; koa vonjeo 
amin'ny famaizan'ny Afobe izahay." 

193. "Ry Tomponay, na iza na iza 
ampidirinao ao amin'ny Afobe dia azo 
antoka fa nanafy henatra azy ireo 
Ianao; ary tsy hisy na iza na iza 
hanampy ireo tsy marina." 

194. "Ry Tomponay, nandre mpiantso 
nitaona anay ho amin'ny finoana 
izahay sady niteny hoe, minoa ny 
Tomponareo, dia nino izahay. Ry 
Tomponay mamelà ary ny helokay, 
afaho amin'ny ratsy vitanay izahay, 
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ary amin'ny fahafatesana, ampiaraho 
amin'ireo olo-marina izahay." 

195. "Ry Tomponay, omeo anay izay $ £jjj; j J^CJ 3^5 Gó Cj\ íC15j 
nampanantenanao tamin'ny alalan'ny / •,< -«'*sj| •'»-(<• *■-£•*/ 
fanelanelanan'ireo Iraka avy Aminao; J ' * "- " „ *~/ J 
ary aza tafiana henatra izahay amin'ny ©> «■*•»•' I >■ " - !*£ 
andro fitsanganana amin'ny maty. Azo 

antoka fa tsy mandrava fampanan- 
tenananataonao Ianao." 

196. Ary namaly ny vavak'izy ireo ny j^\%A'\jJ$ÌjJ&5<£ t [%giJ,& 
Tompon'izy ireo ka nanao hoe: "Tsy \*,> t ' -< „ - „■>«„ ■ rv *r *^ 
avelako ho zava-poana mihitsy ny asa *^ 5 %r ****■*- y -^ J ^ L ^ ^ 
nataonareo tsirairay avy, na lahy na ( 5, jjl [_&£>£ >J Ls *c>£^c^ò£^4 
vavy. Ianareo samy ianareo ihany ireo. ^ \ý^ - j_^j& 3 *&*, l jiji.1 3 
Ho an'ireo izay nifindra monina ary "^„^ tf - *s~'j~ì, >'»'>'' \» - 
voaroaka tany amin'izay nisy azy, ary >*-è-^i^>» » '>»4 J 3'3 Ji9 5t (f jJ-i,''' 

nenjehina noho ny Amiko, izay niady ^_^_5. ••.: rJì-ttA 1 j à^J 1 ."^^^ 






ary novonoina, dia tsy hanadino ny 

hanala amin'izy ireo ny ratsy mety ho _ ( _ __ _, 

viíony Aho ary hampiditra ao amin' ny ©^ 1 5^ ' e-^- 5 - » -^S J ak\s>&±i\ 

saha misy rano mikoriana izy ireo, 

valisoa avy amin'i Allàh ary amin'ny 

Allàh ireo valisoa mendrika indrindra. 

197. Aoka tsy hamitaka anao ireo ^ I&aT&Í^Íi 4%& viJJ>Ju i 

fifindran'ireo tsy mpino ao an-tanàna. A^ M À \ 



198. Tombon-tsoa tsy manao ahoana "t^- ? ~ AíT j jliS .&-* ■ ■' ó±& V&* 



©i&Jl 



sady tsy maharitra izany; avy eo dia ho 
any amin'ny afobe izy ireo. Tena 
toeram-pialan-tsasatra faran'izay ratsy ! 

199. Fa ireo izay matahotra ny J^} J^5 m j \y!3\ Hh'^\ ^^ 
tompon'izy ireo dia hahazo saha misy s i »-» >.«..»- | \_ ,"_- A s ,í\< 
rano mikoriana ho fonenany *ý~* , ' ,' ' ~ r ' '' [ 
mandrakizay; any no fandraisana avy v-*V_?-^i£- , -SC« w S' » >-*' ^4-í.^^**" 
amin'i Allah. Ary izay miaraka amin'i @j | Jj "^jJLl al> I jJLe - 
Allàh dia mbola mendrika kokoa /ze> 

an ' ireo olo-marina. 

200. Ary azo antoka fa amin'ireo ^íj ^ lJl^JI ^il i2>$.c)J,í 
olon'ny Boky dia misy ireo mino an'i " -** " - ' — 
Allàh sy ireo izay nambara ho eo 



<C@> 
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aminareo sy ireo nambara teo ^J, 'b & ; j-O jfrif ^ \ ^.-l '■■ ^J > g 'Jj 

amin'izy ireo. Hanetry tena eo " ~ ' * ,* l *T > *["< AS-' » 

anatrehan'i Allah izy ireo ary tsy >&U-^ £Ì£Í9»*^*i? J\ 

hanakalo ireo Fambara avy amin'i 0L r »GijJl^>iàLlc)] ) i.À^J > )ÌJ-g 
Allàh amin'ny sarany tsy misy dikany. 
Izy ireo no hahazo ny valisoa eo 
anatrehan'ny Tompon'izy ireo. Minoa 
marimarina fa kinga amin'ny 
fanaovana kaonty i Allah. 

201. O ianareo izay mino! Mahareta , .*> » , , ". *\ - ». f. |-;-&tT 

ary miezaha ho mendnka amm ny , •&« * „■>***>{* 

faharetana, mitandrema hatrany ary ^ 1 'y^' 1 5 ~^-H lj ^J^, £ 

matahora an'i Allah mba %&£^}L& Sl 
hiadananareo. 



<C@> 
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Toko Fahaefatra - 4 
AL-NISÀ' 
(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ry olombelona! Matahora ny 
Tomponareo, Ilay nahary anareo ho 

voahary iray sy nahary ny vadiny avy -* + - <s < 

aminy ihany, dia Ilay nahary lehilahy ?yà$ fy£?ì Lo»4*i, ^J Lí^J 



&l5i jftj i*£3i lMSji U4H 



sy vehivavy maro avy amin'izany 
voahary roa izany. Matahora an'i 
Allàh Ilay iantorahanareo rehetra. 
Matahora Azy, indrindra fa ny 
mikasika ny fitandroana ny rohim— 
pihavanana. Raha ny marina, i Allàh 
dia manara-maso anareo. 



àýíL&3#ÌJ\4h\\f5\í*Ì[Z£ 



■35 &\yr\ j^j\ \£\i 



í* »A'u, 






^ "l 



3. Ary omeo ireo kamboty ny 
fananany, aza manakalo ny ratsy 
amin'ny soa, aza mihinana ny 
fananan'izy ireo amin'ny 
fampifangaroana izany amin'ny 
fanananareo. Minoa marimarina fa 
tena fahotana lehibe izany. 

4. Ary ianareo - (mpiara-monina) - 
raha manahy ny tsy hahefa ny 
fahamarinana amin'ireo kamboty - 
(kamboty tsy misy mpiahy noho ny 
ady) - ianareo, dia azonareo atao ny &J > >•£?* C eJ} ■ " - SJ ' ^ 3 ' S jL^- I^-á 
manambady vehivavy roa na telo na Alij' , - P,:, 5í"i"1 
efatra, araka ny safidinareo. Saingy ^^ 

raha manahy ny hanao fitondra- 
mitanila ianareo - (dia aza 
manambady afa-tsy) - iray ihany, na - 
(manambadia) - araka izay ananan'ny 
tananareo ankavanana. Izany no 
lalana tsotra indrindra ahafahanareo 
miala amin'ny tsy fahamarinana. 



jjLÍ^I^^tíittOSI^jli 
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5. Ary atolory an-tsitrapo ny ^Li/sjJ^ ^xSÌJS» >Ul)l \£\í 
vadinareo izay anjara fananany. Ary ,$j <(<( t<> '." *1 * "5ÝÍ" v í_L 
raha tahiny ka manome anareo zavatra *" ^<* l sr ' • - 
an-tsitrapo izy, dia ekeo ho toy ny U>— ■iý*^* j p > 
zavatra tsara sy madio izany. 

6. Aza ankinina amin'ny olona tsy ^^^\^}\^X\t^íJi}\\^^S^i 
afaka hitantana azy araka ny tokony ,p ",.**'„ ^ v?-*", 11 1**!? ^LtáLi 
ho izy ny fanananareo izay natolotry i 5^4-ià, <*-* 5* ^ " •••" <> " 
Allàh ho antoky ny fiainanareo 21 . Fa ©Ij,^^,^^^!*-**^ 
omeo hanina amin'ny alalan'izany izy 

ireo tafio araka ny tokony ho izy, 
mahaiza miresaka aminy am- 
pitiavana. 




7. Ary sedrao hatrany ny fahaiza- .•fi-si,, -2 "T — •,< > *«' ' í.'1u A «"ií 
mandray hevitra eo amm ìreny r ' T - 
kamboty ireny mandra-pahatongany 
eo amin'ny taona tokony 

hanambadiany; avy eo rehefa ^[ K '&»''' \»tíj?$ *'\\*\' ' 

hitanareo fa matotra tsara izy dia L s^ c ^o ^ ' '^^; " • "'^ 

avereno amin'izy ireo ny fananany. l>Jf"}r» c>» e^ 8 3 * '— " - jl * ■ ** ' " A ^ * 

Ary aza robarobaina izany mandra- )$£> \>la j,L_">5>i!á3 L» Ji>líià 
pahatongan'ny taona tokony hizakany ,,. n /, f \~ , , * , „ "< 

izany. Izay manambe aoka tsy haka j*^*$i±*\)*4f>uj>4i\y>\ y *j ; i?\, 

amin'izany ary izay mahantra kosa 0^? >ir ^ A\ L 

aoka tsy handray afa-tsy izay sahaza 

azy. Ary rehefa hanolotra azy ireo 

fananany ianareo dia aoka ho eo 

anatrehan'ny vavolombelona no 

anaovana izany. Ary ampy ho 

mpanamarina kaonty i Allàh. 

8. Ho an'ny lehilahy dia misy anjara ^ ^ ^^ | ^^fg ^.^.^.^l^k^n 
lova amin'izay navelan'ny Ray aman- ' *.-+*,, 

Ny fiarahamonina manontolo eto no itodihana ; ireo harena izay voalaza eto dia tsy hoe ireo 
fananam-panjakana, fa ny harenan'ireo kamboty izay nisonga izaitsizy ny hamaroany noho ny 
ady. Amin'ireo tranga manokana ireo dia misy ampaham-bola betsaka avy amin'ny fanjakana 
atokana mba hanampiana ireo kamboty. Raha tsy iandraiketan'ny fanjakana intsony ny 
fitantanana ny harenan'ireo kamboty, izay tsy mahalala na inona na inona no tsy manana 
traikefa sy tsy mahalala izay hataony dia hisy fiantraikany amin'ny harem-pirenena izany. 
Noho izany dia entanina ny firenena mba hikarakara ny harenan'izy ireo tahaka ny fananany. 
Aoka hazava anefa fa izany tsy midika hoe hoesorina tanteraka amin'ireo kamboty ny lovany 
sy ny fananany mbamin'ny zony. Ny andininy manaraka sy ny andininy faha-11 dia 
manazava bebe kokoa ny momba izany. 
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dreniny sy ny havany akaiky; ary ho 
an'ny vehivavy koa dia misy anjara 
lova amin'izay navelan'ny Ray aman- 
dreniny sy ny havany akaiky, na be na 
kely izany lova izany dia voatsinjara 
mazava. 

9. Ary raha toa ka misy havana 
akaiky hafa na kamboty na mahantra 
manatrika izany fizaran-dova izany 
dia mba tolory ampahany kely izy ary 
mahaiza miresaka aminy am- 
pitiavana. 

10. Ary aoka ireo izay matahotra ny tsy 

maintsy hamela ireo zanany osa ho any i A f< |< ^ ^ 4 4 -.-? » A . \< 

aorianymbahatahotraa/í'z^//a7?. Aoka #, * s » S > 7* »«• ""* * + 

izy ireo hatahotra an ' i Allah ary hiteny V 9* \ y *$Q 5 <-& I l ýiTjJ . n u» íf^í"- 

1* <i 



x ;»<■ ii 1 ì í -^o-í, * . •* 1 • 1 *: 



lJ>-2 



\iS55 í 6á>íi ití^ 



©n 



<< 






an-kitsim-po. 

11. Minoa marimarina tokoa ianareo 
fa ireo izay mitsetsitra tsy ara-drariny 
ny haren'ny kamboty dia toy ny 
mitelina afo ary ho may ao anatin'ny 
afo mivaivay. 

R.2 

12. Indro ny didin'i Allah mikasika ny ^ljj, sjS-gí'ft ò, áìi I jA_".-£ 54 
zanakareo: Mitovy amin'ny anjaran- • ^ "^ „ ^ "* : 
droa amin'ny vavy ny anjaran'ny *LÍ^ ij»Jto>^Ku^J^V\ i^^eJ^*. 
zanaka lahy iray, saingy raha tsy misy , ^p,,^*; ,<< «<.<?., VI 
afa-tsy zanaka vavy ary mihoatra ny ^'^LLÌj^^O^ 
roa dia androa tokon'ny lova ^Jgj^, JL^ltíill^oJ^ 
navelan'ny maty no ho anjarany; ary ' " 

raha tsy misy afa-tsy vavy tokana dia táJyLS-^e^ >~2*Jl ^4--$.^l5^»4 

ny antsasaky ny /ova no ho anjarany. 

Ary ny Ray sy ny Renin'ny maty kosa 

dia samy hahazo ampaheniny avy 

amin'ny lova navelany raha manan- 

janaka iray ilay maty; fa raha tsy 

manan-janaka kosa izy ka ny ray 

aman-dreniny no mpandova azy dia ny 

reniny no hahazo ny ampahatelony; 

raha manana rahalahy sy anabavy izy 



K 'fi.i, wi.i< > \''s7's. '*>$*[' 
r. ÁJÌÌ\ ^p SyJ hJS}) 3 *J 3 
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dia ampaheniny ihany no ho an- ^\j^Sté&J&l&ý'\J^3 

dreniny rehefa voaloha ireo zavatra ""' " 

nafaran'ny maty fa homena olona sy ©l^jj^Lliied b^Llc>l ■'aJLil 

ny trosa isan-karazany. Tsy ho 

fantatrareo mihitsy mantsy hoe iza 

amin'ireo Ray aman-dreny na ny 

zanakareo no akaiky anareo indrindra 

izay mety hitondra tombotsoa ho 

anareo. Ny fandidiana amin'io 

fizarana ny lova io dia avy amin'i 

Allàh. Minoa marimarina tokoa fa i 

Allàh dia mahafantatra ny zava- 

drehetra sady feno fahendrena. 

13.Ary hahazo ny antsasany ^ ;&£.$'&'£& Sjè^J^^ 

amin'ireo lova navelan'ny ,,,,,' , '<■','&?/ <? 

vadinareo (ny vavy) ianareo (ny lahy) raha V)^tíÝà)fi*V)W&&£ 
maty tsy niteraka izy; fa raha niteraka ^* V, • X<j £S &j\} I 4^íí 

iray kosa izy dia ny ampahefatry ny ' \ ' ,~. "" „ ' f , , 

lova ihany no ho azonareo rehefa ìj4$ J^i^is Jl M-i cK*99J. ^-^5 

voaloa ireo zavatra nafaran'ny maty fa &$ *Jfc > V " \ *!>'&«['» > >{\ \ 

homena olona mbamin'ny trosa isan- / °"^T% /, ''s* 

karazany. Hahazo ny ampahefany &4& ÌJ5 J&J <jlá» c)lÌ*>J5 

amin'ny lova navelanareo (ny lahy) kosa .-í ' »-' f o <« "^J^-Í^. sjA\\ 

ny vadinareo (ny vavy) raha toa tsy ^> ^. ^^ V^-ì <J-^ 

niteraka ìanareo, f a raha niteraka ìray <Já> <Jd<ì>j,5j>c>ì>21 t^ e) ý& y 

ianareo dia ampahavalony ihany $ \s>S*.-'7<<>t''s * "<.<\' ?. '*& 
amin'izay navelanareo no anjarany *-i*^-i5i7"i* 1 -J 3» >>* '3-' <AJ~ 1 «= a '--0 9 , í. 

rehefa voaloa ireo zavatra nafaranareo fofe K ^■ ý.^ Ji l o^ v'ji >a\) J53i 
fa homena olona mbamin'ny trosa \í , 9 . h ?'. ' \\\ * »-'?. A <* T-8 f> 
mety ho ataonareo. Fa raha misy 'AZyàM* ^4» ^ A^» 1 1 y * 

lehilahy na vehivavy mafy izay tsy ^r*a4-e5 iJH^^-Jjbl 4 

maintsy zaraina ny lova navelany ka " * "^ ' " ** ~ ** 

samy tsy manana ray aman-dreny na '** • *$ ) * )J^° >i- c •<#£•» 5' ^-4-í, 

zanaka izy ireo, nefa samy manana J<$ * \ ' $ » \' tk \<. ^i-'JS 

mpiray tampo, na ny lahy na ny vavy, ' ' 

dia samy mahazo ny ampahenin'ny 

fananana avy izy ireo. Fa raha maro 

kosa izy ireo dia mahazo anjara 

mitovy avy amin'ny ampahatelony ny 

tsirairay avy rehefa voaloa avokoa ireo 

zavatra nafaran'ny maty fa homena 
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olona mbamin'ny trosa. Tsy tokony 
hanohitohina ny zon'ny hafa ny 
fanatanterahana izany rehetra izany. 
Izany dia didy hentitra avy amin'i 
Allàh. Ary i Allah dia Mahalala ny 
zava-drehetra sady Tso-po. 

14. Ireo no fetra noraiketirìi Allàh ; '^.tk^ -kf ,lJ»t í ^ul£*í -L "^' 
ary izay mankatoa an'i Allàh sy ny 
Iraka avy Aminy dia ampidiriny ao 
amin'ny Saha ikorianan'ny renirano 

maro; hitoetra ao mandrakizay izy, ary ©ililáLJ IjaíÌ I 

izany no fandresena goavana 
indrindra. 

15. Ary izay mandà an'i Allàh sy ny - í,j* "^jj"'^^ ^aÌj. t^5 
Iraka avy Aminy ka manosihosy ny ( , "^. //j^g^.';""'^ 
fepetrany dia ampidiriny any amin'ny ^ VM^'^^O^ 41 -*-^*-^^*-*- y 
Afobe ; hitoetra any izy, ary handray 0u>^Si-íIVc GL 
ny famaizana maha afabaraka. 

R.3 

ló.Ary raha misy meloka ireo gj&^;^^\<^&&l\\ 

vehivavy eo aminareo noho ny ^J' ^ £ , ' , " jjV , 

fitondran-tena tsy mendrika, ka misy r J>>-^ ^^ ' < 5^ íí ^ * V '" • 

efatra aminareo mijoro ho ^aL^l £ ^^oj-SlS I^MÌS&l) 

vavolombelona miampanga azy ireo; p 1 ^/j, *<1 { < ■» ""i' &" 
ary raha mijoro vavolombelona ny < - í -* ! ? t i" llj^aj\í^^^ìj.<j^ 

amin'izany izy efatra ireo dia hidio ao ©"t-è^&^ 

an-trano mandra-pipaon ' ny 

fahafatesana azy na mandra-panokatr'i 
Allàh lalana hafa ho azy ireo. 

17.Ary raha misy lehilahy roa avy ^jj^^Ì^^jL^fi^t^-jJl; 

aminareo meloka noho izany dia r „. . *? rj C ~ ," r "^, . ," 

sazio. Fa raha mibaboka sy mivalo izy t[ <> & tS - ' *■*» f ^ ^*^ 3 ' 5 b . « "> S? 

dia avotsory izy ireo. Minoa marina fa ©Í^JL».!) 1j I y ij felsili I c)J, 
i Allàh dia Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo. 

18.Raha ny marina, i Allàh dia tsy £J->Jb <*L| j£ ij0il láJl 

manaiky ny handray ny fibabohana /^^'tí-'ifr *t*.\\' dííl 

raha tsy ny an'ireo izay nanao ratsy ^ y-^i-°- J ^- ) ^r^-^- 1 ^ y^H. 

noho ny tsy fahalalana ary mibaboka %jj\ £>y£, iSJLÍJ 3 13 t—jJí.yS £>««, 
avy eo. Ny olona ohatr'izany ihany no * ' 
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mahazo ny fahatsoram-pon'i Allàh. Fa Q &g£'<. l^ pf--^ 1<j (^ 5 b £A $ c- 
i Allàh dia Mahafantatra ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena. 

19.Tsy misy fotoana hanekena ny *»feA;[ ^\ Iffi ^;-,- 'i'^ 

fibabohan'ireo izay minia nanohy Z / * "t \"* 

nanao ny ratsy hatramin'ny fotoana >-*».<f*i y^ ">J. ^ x * V L í"** J ' 

hahafatesan'ny iray amin'izy ireo ka ^i^J^^Ji^Jl &&ój,\, JlSiij^l 

hilazany hoe : "Mibaboka amin'izay fr^&Sfá&l^fággí. 

aho," na koa ho an'ireo maty nefa tao " ^ r> • ,. • . .^ 

anatin ny tsy rinoana. Era nanomana ^ , -«-«. |y í' *-*-x»— «- 
famaizana mangirifiry ho an'ireo 
sokajin'olona ireo Izahay. 

20. E, ianareo izay mino! Tsy tf^&$\fc\&30\\££[ 

azonareo atao ny mandova ny ^ p j> , "V *, & 'sJ\Z»> 1 , "* **" 

vadinareo ny vavy raha tsy amin'ny ^^^ Y 5 *l*P A-^l \f$ 



nahim-pony ; tsy azonareo tanana an- ft^*£stá\\*tjaa^i-i\'&** >«-*•»• 

keriny tsy ara-drariny mba hakanareo ■*' . ;-jfo *r » 5 v r ^ (% . £>0'Ì5 i*)1 **r?\ 

ampahany amin'izay efa natolotrareo • **" * „_, />< ,-*j ~ 4 s *, : .r> 

azy izy ireo raha tsy hoe misy •*•« 7 * ^í^-*- ** > &* > +/ 

hadisoana miharihary vitany; ary \z!^\yk)&'&\ijl^ic>^5*^r 

miaraha mitoetra aminy ampitiavana; fr\\tl ^C\^l í j. *. \ IX > 1 , \i Z?S . 
ary raha misy tsy fankasitrahanareo 
azy dia mety ho nisy zavatra nitondra 
soa bebe kokoa avy amin'i Allàh izay 
zavatra tsy nankasitrahanareo. 

21. Ary raha mikasa haka vady hafa • Os; **í '\*' -.. « 1 >-■'••;<{ *,i > 
ho eo amin ny toeran ny vadmareo ,,*«**» < . ,-^.^'fl: «< 

I*'IL.*** u 'jì\ »** *■»* \ * u -?* *} ' 

ianareo ka nanolotra harena tamin'ny 0>-«-*-i.u>-*-' >- a *^> Jb -ír í^ *,, 

iray amin'izy ireo - fireo vadinao í3ì\JL\5'\Xl^'!d^\y>*L\s*%à 

ireo) - dia aza mitaky na inona na <j\)C1jLJS LlÌ' l^ Hj ÍIs-Ìj 

inona amin'izany. Te haka izany " y 
indray amin'ny alalan'ny lainga sy ny 
ota miharihary va ianareo? 

22. Ary ahoana no hakanareo izany ^Jàì' iS 5 £.*?$ > > l? ì '--*-^ j 
indray raha toa ka efa niaraka ^, ,»: <'•*: «.*■ \ rt V-f -^ 
manokana taminy ianareo; ary koa efa fi^^ì- ^ **-*' 5 <J&* J - J-*V ^'V£~ ■ 
nahazo fampanantenana lehibe avy ©LlàllèlSlÌl^ 
taminareo izy ireo ? 

23. Aza maka ho vady izay vehivavy s * íf'^Ki l^* pí \ Ajl (ì£ i? 
efa novadian-drainareo; raha tsy hoe *' * 7-*f~ 
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efa nitranga talohan'izao izany. Izany • \g£ , w jtfj^ jj fo^j, ^tllll 
dia tsy fahavanonan-toetra, ' v - " 

fahavetavetana ary fitondran-tena tsy 
mendrika. 



©ll^í 1^5^11% 6 | 



*f 



R.4 

24. Olom-padinareo ny reninareo sy j^S^ j jt^ffi jt'rír- i 

ny zanaka vavinareo sy ny i\^'^í\ l/^f <• j; Z ' &j ' ^1 > 

anabavinareo, ny anabavin-drainareo — - i. '"^ i^7 , '****' ýtyy^ 1 " 

sy ny rahavavin-dreninareo sy ny ífr 1 i>^4-»\ 5 ts^H *■£*>-* 5 È;^ l 

zanaka vavin'ny rahalahinareo, ny 2_c CS>u) I &% Z&y* \}%>- ^--^3 1 

solon-dreny ìzay nampinono anareo * •}.' , >—■ „, . * . 4- 



zanaka zavin'ny anabavinareo, ireo ^;^^,-,-,,^^^,, 



ary ny anabavy niray nono taminareo, ! s £>-' * ^-£*^y-*»-ì> &^ -^^3^- 

ny rafozam-bavinareo sy ny zana- jjz]£.*\'£ ^'$&&j%y4r4 $£1à> 

badinareo izay ahianareo avy * **>. , 's <* *o> * « •& 

amm ìreo vehivavy napakarinareo ho *-^>-* ^ >~t— r • ^j *^/v 

vady mariazy — saingy raha mbola ol 5 t jS^^\ (^^'^\^S^J^->.\ 

tsy nisy firaisana ara-nofo tao ^JfoiS&^j^S&^i*^ 

anatin'izany fanambadiana izany dia » >* ,"c .*A •í'^.^.ì, ,< , 

tsy heloka ho anareo ìzany — ary ny w ""■' JJ ' 
vadin'ny zanaka lahy naterakareo; tsy 
azonareo atao koa ny manambady 
mpirahavavy iray tampo, raha tsy hoe 
efa nitranga izany. Azo antoka fa i 
Allàh dia tena Mpamela heloka sy 
Mpamindra fo. 

FIZARANAFAHADIMY _ 

25.Ary tsy azonareo atao ny fc < ^ . éljZì^ti 3? 

manambady vehivavy efa manambady '^' x ' , ì^>r * • • ° 

hafa, afa-tsy ireo izay ananan'ny *£■£*■£ dli 1 4*^» ^>»^ ^ è£JZ 

tananareo an-kavanana. Izany no vf r£j ^ ^t < » ^ " é»^ (jLa*"! 3 

andidian'i Allàh anareo. Fa azonareo >«<>«. „ s A ^ w'«1 i*"^ *- 

atao kosa ny maka ireo vehivavy hafa ^^ ^y^ 1 ^"^-^ 5* > r*~^ 

izay tadiavinareo avy amin'ny <0 J^jLàjLáJLi I l£i * íi>í-*4^-*-« 

harenanareo, azonareo atao ny z < « <^ ^-> B ^^ t t'A'^ ^Á*. 

manambady azy ireny ara-dalana , "f ^'^Ti " 7~r ^ ^ ^ 

saingy tsy hyangajanganareo. Ary ho /O-^^'V l -»-íf?.>o J ^t- l - l -~ u ^r ° * 

takalon'ireo tobon-tsoa avy aminy dia /o o > ál> I & u'«L*àí JiJ\ >-*J g>í f-i 

avereno aminy ny anjara fananany ^ |* i^<\% * le 

araka izay nifanarahana (dote) ary tsy "" 
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hisy heloka raha vao vita lamina ny 
olanareo amin'ny fananana entina 
rehefa hanambady, mikasika ireo 
fifanarahanareo tsirairay avy. Minoa 
marimarina fa i Allàh dia 
Mahafantatra ny zava-drehetra sady 
Feno Fahendrena. 

26. Ary na iza na iza aminareo tsy 
afaka hanambady vehivavy mpino tsy 
voafatotra na amin'inona na 
amin'inona, aoka izy hanambady 
araka izay velony amin'ny tanany 
ankavanana, isan'izany ireo 
mpanompo vavy mpino izay 
anananareo. Ary i Allàh dia 
mahafantatra ny finoanareo mihoatra 
noho ny hafa. Ianareo samy ianareo 
ihany ireo; vadio izy ireo araka ny 
fanomezan-dalana avy amin'ny 
Tompony. Ary tolory azy ara-drariny 
ny fananany mba ho olo-mendrika izy, 
mba tsy hijangajangany, ary mba tsy 
hitiavany olon-kafa antsokosoko any 
ivelan'ny tokatranony. Ary ao 
amin'ny fanambadiana raha manao 
fitodran-tena tsy mendrika izy dia 
hihatra aminy ny antsasaky ny 
famaizana ny vehivavy izay tsy 
mpanompo nalaina ho vady. Izany dia 
natao ho anareo izay matahotra ny 
hanota. Ary raha manana faharetana 
ianareo dia tsara kokoa ho anareo 
izany; ary i Alláh dia Mpamela heloka 
sady Mpamindra fo. 

R.5 

27. Te hanilo sy hitarika anareo £ ?_< sjfáj&l j-K;-£ì.&Ìi \ > £j j 
amin'ny lalan'ireo izay nialoha lalana * " 
anareo i Allàh, ary koa te hitodika 
aminareo amin-ny famindram-po. Ary 
Allàh dia Mahafantatra ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena. _^-. 



H 0^*í ^-s^^J, i^fltí u 






©Jk 



í 
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28. Ary te hitodika aminareo amin'ny )^j£££ ^ y^ &\ iJ,^ éJj \) 
famindram-po i Allàh fa izay „ -> _ , ** , , ^, •s^„ ,'<, k , 
manaraka ny filan-dratsi/ry dia maniry " ^M-* " 5*-> JS ' ic; "^ f "^ 
ny hanary anareo lavitra dia lavitra. ©la. ^g &^ol ý Lly 

29. Sitrak'i Allàh ny hanamaivana ny 5 *J&Jj. ■ tll* &'\ áì» I Ì4^4. 

entanareo satria nohariana ho osa ny 
olombelona. 



©lì^£l£JXl(S^ 

30. E! Ianareo izay mino, aza \7i^\j *jf \&Z\ eiK^Jl I4ÌLÍ 
mifandroba fananana tsy araka ny 
lalàna ianareo fa ny atao hoe ara- 
dalàna dia izay azonareo tamin'ny 



alalan'ny fifampivarotana sy ny ^feaiil (f)j, \ j{ '■*'*'* ' \$*" '«*^? 

fifanarahana mazava. Ary aza manao n\* * ** A £" 

izay hahafaty anareo. Minoa marina ••-' > 
tokoa fa Mpamindra fo aminareo i 
Allàh. 

31. Ary izay rehetra manao izany l^JLs 3 d |j x_c ilj > JjíÌ^ i^ 5 
amin'ny alalan'ny fandikana lalàna sy <i,ì /,</ .*i< . 1 »-. < »>'l 
fanaovana ny tsy manna dia ' *^"' ì •• 
hatsipinay any amin'ny Afobe, tsotra ©> >W~*ìíí--V- JJ I (J* 
amin'i Allàh ny manantanteraka 

izany. 

32. Fa raha mahafehy tena manoloana Q " * *_• ? [j_ *ý £ ;._£, | "JjjLiS cj I 
ny zava-pady lehibe indrindra ianareo ,, A -£'.. , , 01- , 1í**i.- «'*/'_-? ; : -- 
dia hofafanay ny fadisoanareo ary dia " P*~* ? ^f^ j>'t » ^ 
horaisinay any amin'ny toeram- ©LjJ^á"^*. iJo^S-èiL^ >>J 
boninahitra lehibe ianareo. 

33. Ary aza mitsiriritra ny zavatra £$£^^^&\àJiá{Z\£j&Ý) 
omen'i Allah ny hafa mba hahatonga ^ * + .r. .. i^ 
azy ireny hihoatra ny asany. Ny lahy l -*-S« *~r*£*& { -i^^r> *" ****** ^* 
handray ampahany amin'izay ho __j» tl*£ »Eli|. J * \yJ&%\ 
azony, ary ny vehivavy dia handray .^jjj^ ^,^^;-^^ 
ampahany amin'izay ho azony. Ary ' "** *" <T7 x"i • 
angataho amin'i Allàh ny hamoram- ©L£-fri-*£ÍT : (j£-í,c>D ^d-l <*>), 
pony. Minoa tokoa fa mahalala ny 

zavatra rehetra i Allàh. 

34. Ary ho an'ny tsirairay dia efa misy ^Ky { %,*> c^t*» i5_lw > JlO 5 

mpandova notendrenay ny amin'izay ., » . *?, ,» "^. „/•".<./,»• 1 mi.«u 

^ • t, . •- IV4>J j^yiyVijtO^^ 1 

ray aman-dreny sy ìreo havana akaiky •* *_-; ' ^ 

r » i. n i- \ 1 « r • r -* »*" r. *í í ** 

sy ìreo ìzay niamananao ra >-» 5-» va >a-» u^i cj xjlc 
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iandreketanao. Noho izany dia omeo Jl, J* £ ^ 2jj l & I, 'Jt' &li •?* 

azy ireo ny anjarany. Vavolombelona " ± + A <_ „<. ft 

amin'ny zavatra rehetra i Allàh raha ^ -"> "*" ^** * 
ny marina. 

R.6 

35. Mpiambina ny vavy ny lahy satria J*^ ^Jj I j£ £ ^i \^3 J feJt 

efa nataon'i Allah ny mampisy ireo n t<V\C <■ .,/'/,■'< a^ 



í l'. r > * í. . ~ -» i i •!» 1 1? . í * 1 1 f ií 



sokajin'olona misongona ny hafa, ary 

satria koa nandany ny harenany izy oiJàià. á-ÌLj5 er^àt^al U ±J*j}J?*\ 

ireo. Noho izany, ny vehivavy ^^[^^I^^i^ÍIjl-^ìÌì 

mendrika dia izay mpankatoa sy tsy **»,/''£>*{/< "£><«\, 9 - 

mamoaka ny tsiabaratelon'nv vadiny i^-^-H^* 1 .? <i^> * i> "Ì^T 

miaraka amin'ny fiarovan'i Allah. Ary &U * t>£yí^òl J £^Uà£JI e^ 

ny amin'ireo vehivavy izay ahianareo ^\ h ^j^^^\^j^^^JxjS/\ 

ny tsy fankatoavany ny " " " "" ., ." ^, 

fifampitondrana, anaro ary avelao tyi->^y ^^ C o «uj I 

irery ao am-pandriana izy ireny sady 

faizo. Ary rehefa mankatoa anareo 

amin'izay izy ireo dia aza mitady 

hevitra ny hanohitra azy ireo. Minoa 

marina tokoa fa sady Avo no Lehibe i 

Allàh. 

36. Ary raha manahy ny tsy hisian'ny \p£;\± [^^jS tS&j &S$ &J, 5 



ò\;^\&X&>^'\&Xo& 



fisarahana eo amin'izy ireo ianareo dia 

manondroa mpitsara iray avy amin'ny ^ , u _ f 

fianankavian'ny lahy ary mpitsara iray ílL &J L ' t àl> \ ^^£j£j'%Je\ t \ *J.£. 

avy amin'ny fianakavian'ny vavy. Ary ©fii*».l££l£ &#&!«>), 

raha te hifampody izy ireo dia i Allàh " > 

no hanatanteraka izany fifampodiana 

izany. Minoa marina tokoa fa 

mahalala ny zavatra rehetra i Allàh no 

mahalala sy mahafantatra tsara ny 

zavatra rehetra ihany koa. 

37. Tompoy i Allàh ary aza manana 5^ ^ \^h ! ;^ 'Jìa\%\ \L\ 3 

tompo hafa afa-tsy Izy, ary manana , i"i»' . *< ,*r y „ "^ h'ìi 

halemem-panahy manoloana ny Ray ^*4>^ *■* ^t 5 lj <-•*»> Sf* '.r > 

aman-dreny, amin'ny havana akaiky j l$>a^ Cí ji^í ^^-^^t/^-r' 

amin'ireo kamboty ary ireo ^.J^jí ^lilij^i^^l 
fadiranovana ary ireo mpiara-monina , • * 'j>,/c?' - -y^eJ' \ ' ' \, 
ìzay fianakavianareo, ary amm ny ^' ^^ •• ^> 
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mpifanolo-bodirindrina izay tsy (^jiSíli&Stf&' ^ó 

havanareo, ary amin'ny namanareo eo 

akaikinareo, sy ny mpivahiny ary 

amin'ireo izay efa iadidianareo. Minoa 

marina tokoa fa tsy sitrak'i Allàh ny 

olona mpiavonavona sy mpieboebo, 

38. Dia ireo izay kahihitra sy • 1?,, '*t*\-' ' '.*\ <"", /ÍJvìl 
mamponsika ny hara hanao ìzany ary _ ì " ~í * ,>V,* \s.>\\ 
manafina izay nataon'i Allah taminy te^'fcS\ £ Oy&l '4^^ 
noho ny famindram-pony. Ary t* I >_g í^týj^A), \ì xx£ I j * di-Jai 
manomana famaizana maha afa baraka frìSdLlU-o 
ho an'ireo tsy mpino Izahay, "^* 

39. Sy ho an'ireo mandanilany foana ^ ^l^T óíJLàlí &£>5l 5 
ny fananany mba ho fisehosehoana ". ^ x _ „ ^ "»""> «o " ,< 
fotsiny no sady tsy nino na an'i Allàh **> J « *^ ^>H*-" ^ ^ 
na ny fisian'ny andro farany. Ary izay Uj.>j íL) Ì>1x1jiJ\ 1 oJ^.iì^ J '"^'^' * 
rehetra miaraka amin'ny Satana ao&a ©\jj Sl \f A 
hofantany ny maha naman-dratsy azy """' 

io. 

40. Ary toa inona moa no loza mety ^£Si *^ì»l < l£sì $JL$é \%\ZÍ 
hitranga amin'izy ireo raha mino an'i "> .ì , ,*W-<'i«: ,„*<"í?' -v/. 
Allah ìzy ìreo sy mino ny andro farany ^ -' ^ ^ " *■*, 
sy raha nampiasa izay efa nomen'i ©&ileJ»-£-í f &Ijl 
Allàh azy izy ireo? Fantatr'i Allah 

tsara izy ireo. 

41. Minoa marimarina tokoa fa tsy è&býzíftí J\lL$;Llikí"3__tiltíl, 
manome tsiny na iza na iza i Allàh na . « . -í . i.p^ (>í lí «<-"■ 
dia toy ny lanjan ny ataoma aza. Fa -* r * í a ^" ^ n< , 
raha soa kosa dia hampitomboan'i ^ ) '*-i|3 r -'>^' 
Allàh izany no manome valisoa lehibe 

avy Aminy ihany koa Izy. 

42. Ary toy inona no hanjo azy ireo _j ìJLà-L'-J-'Í J4 tí*l!lL_A>l JL_Sj 
raha tonga ny fotoana hanoloranay _._ ^, x >-í/r >/ ^i i«" "§ 
vavolombelona ho an'ny tarika ©\'*-t4r *$%■* à* ^i*-*-^ ^ 
tsirairay avy ary hiantsoanay anao mba 

hijoro ho vavolombelona hanohitra azy 
ireo. 

43. Amin'izay andro izay dia te hisitri- t » *_ __g t ; j < t^ f.á \\ \\'£ y±Z £ 
belona any ambanin'ny tany ireo izay 
tsy mino sy tsy mankatoa ny Iraka, fa 

íi; 



*í>U»ft\J^HiS\&$áyL& 



<c@> 
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tsy afaka hanafina na inona na inona Ò\\% ; y iL<ks\ Z\:i?& fc 

amin'i Allàh izy ireo. "" r 

R.7 

44. E! ianareo mpino, aza manantona [ A < i ? •ý \ n A_Z\ &J j^i tóíj 

ny fanompoam-pivavahana ianareo l^ ,^ ^ „^ / ^ . J" " 

raha tsy efa vonona tsara ny sainareo, <■?**' ^ '^^ - ^ "* — ' ' ' s >*-*< x ' ' 

mandra-pahatakatrareo tsara ny teny "ilj, lXji4' , ^5 & jpjJLj u lykJLi5 

aloaky ny vavanareo, na koa rehefa tsy m< l i-1 £:■£ s.- i „ ^ « i- 

madio ìanareo - raha tsy hoe any am- »_ _, _, * .* . 

^l «* ""f *• «• ì-' **í • „í -í. »-P 
pivahinianana angaha - mialohan'ny >!-"». }1 >a-w ^ 51 eí* 9 ^" MJJ 

handroanareo. Ary raha marary t ^\U>XÌ\\^ : X\»ÁJ>'\ 
ianareo na any am-pivahinianana \ „ ^"'*1— .->*'»— 

lavitra angaha ka tsy madio mnareo, 'y 8 -**- ^ ''• s -5*j > J -' *UkýJ\ 
raha misy iray aminareo avy niala jJiJ^^L^ Ij^lsfé ^jL llla-ó 
poritra na avy nikasika vehivavy ka / ~m*'«ìí Át's • l&ì . < . '.K" "\-f 
tsy mahita rano dia mandraisa vovoka v -^ ' 

tsy mifangaro, tsy maloto dia hosory 
amin'iny ny tavanareo sy ny 
tananareo. Minoa marina tokoa fa tena 
Malemy fanahy sady tena Mpamela 
heloka i Allah. 

45. Tsy mbola nandre ny fitenenana fáty^Vffi &l£\ &)>r & 
momba ireo olona izay nampitana ny "* x ^ . _, ., „ 
ampahan'ny Boky ve ianao? Mividy (ì>5>-Í,>ì3 ^*UL^\(J3>LuU^a^J\ 
ny fahadisoana izy ireo ary hirian'izy (shJjL^JJÌJ | iJLàJ &T 
ireo ho diso lalana ihany koa ianareo. "** 

46. Ary i Allah dia mahafantatra tsara j^*< t ^iyfo?^ iTLet àìi \5 
ireo fahavalonareo. Ary i Allàh dia ,>. < 1, '.V-í jit^ * \ 
ampy ho sakaiza ary i Allàh dia ampy ^'^tV-*^ ^- u >Lr J 5 >» „,5,, > 
ho fanampiana. 

47.Nisy ampahany tamin'ireo Jiosy ;-J^ |& £^,3 í, &{*>?. jJl^ 

nandiso ny tian'ny teny hotenenina: ^ ' ^ íí ., , , "*,,£ A x 

"Mandre izahay ary tsy mankatoa" ary * *■»** tíy^Li > f*-g I 3-- £>* 

"Mandrenesa mba tsy handrenesana ^^^\j)fJLtáj^jk£J^\ )&*>£*£■ 

anao" ary "Rà' inà" , amim-panafenana Jx ^ ^ -^ , ^ &J&)U£~J l 
amin'ny alalan'ny lelany z'zav ao an- " ** *" " * 



22 Ny mpamaritoetralSÌ4(jonoban) dia entina milaza ny toe-batan'ireo olona avy nanao 
firaisana ara-nofo na nivoaka tsirinaina tsy tao anatin'ny fanaovana firaisana. Ao amin'ireo 
toe-javatra roa ireo dia zary zava-dehibe ny fandroana mialohan'ny fotoam-pivavahana. 



<c@> 
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tsainy, eo am-pikatsahana izay £ [< jfc \ £ \' ^ n f a l£J[j }, ^T 
hanimbana ny finoana. Ary raha ^ ^ < (^J \< yL ! I 5 iii I 
niteny ry zareo hoe: "Mandre izahay f^ ^T, ^ f , 5 .,,,' " *, 
ary mankatoa" ary "mandre" sy ^Z^^J&Vfr^ a^V'^S 51 
"Onzorná", nahasoa azy ireo kokoa @* $ i j>* 5 j-tí> $ - \í 

izany ary mendrika kokoa . Fa i Allàh 
dia nanozona azy ireo noho ny tsy 
finoany; izay no mahatonga azy ireo 
tsy dia mino loatra. 

48. Eh ianareo Olon'ny Boky! Minoa £, 4 £j ^k<\\\tf\ &;£\ <$± 
ireo izay nalefanay atý aminareo, *\ \£ « ". «V>^Kjft-^ > kÍ^ 
manantanteraka izay rehetra efa eo ^j-í-* 9 Oív*^*- 4 uj,u £-«-o >* 
aminareo, alohan'ny hampaorianay jí&^^^lis^olAykjLJh^iaj 
amim-pahafaham-baraka ny sasany ? < n/,; s.'felfííji' ^-lt 
amin'ireo mpitarika anareo, ' ' * t j;* l ?<S'\Z>'' 
nampiamboho sy hampilefa azy ireo (**; j) $*a« uaj >-» u)Q 

na koa alohan'ny hanozonanay azy 
ireo tahaky ny nanozonanay ireo 
olon'ny Sabata. Ary ny didin'i Allàh 
dia tsy maintsy tanteraka. 

49. Minoa fa i Allàh dia tsy hanaiky 5^ éJ^Lt <2>f >|J& "V £b I &J. 
mihitsy ny hampifangaroana Azy ^^O^^é^i £3 »&>*£* 
amin'ny hafa na iza na iza ; fa , . <-v '„ •• ' 1 , . , "*«■ 7 
ankoatran'izany Izy dia hamela ny U~»i. i>>Oi £A9 £*>^ k — '>*** 
heloka ho an'ireo izay sitrany. Fa ireo ©íljLiàfi 
rehetra mampifangaro andriamanitra 

tsy izy amin'i Allàh dia manao fahotana 
goavana. 

23 Tsy mahadika tanteraka ny tena fototra ara-tantara amin'ity andininy ity raha dikan-teny 
tsotra no raisina. Tamin'ny vanimpotoana niainan'ny Mpaminany masina dia nisy ireo 
mpiatsaravetsihy sasany izay nanana fahazarana ny manodinkodina ny fomba fíteny mba 
entina miteny ratsy na nanompa ny Iraka avy amin'Andriamanitra. Ireo mpino kosa dia 
nampiasa ny teny hoe Ejkl í &l*j£ (sami ' na wa ata'na) izay midika hoe "Nahare izahay, ary 
nankatoa". Ary ireo mpiatsaravelatsy indray dia niteny hoe tíLáá (' asaina - izay midika hoe 
"tsy mankatoa izahay") fa tsy hoe [':V\ (ata'nà). Nefa notenenina io teny io mba hamitahany 
ireo izay varimbariana ka mety hino fa izao tokoa no nolazainy ÍL&Í (ata'nà). Saingy ireo 
izay mihaino izany ka mandre tsara ny zava-boalaza dia tsy ho voafitaka amin'ny haratsian- 
toetran'izy ireo mbamin'ny ompa ankolaka fanaony. Toy izany koa amin'ny 
fanodinkodinana ny fomba fitenenana dia hita fa ny teny hoe 15^ rj (ra' ina) midika hoe "Mba 
manàna tse-po aminay" ka notononina hoe Kig \j (ra'Tna) "O, ry mpiandriondrinay". Averina 
indray fa fikasana hanompa ny Mpaminany masina ao ambadiky ny fomba fitenenana izany. 
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50. Tsy mbola nandre ny fitenenana 
momba ireo olona mihevi-tena ho 
madio ve ianao? Saingy i Allàh no 
manadio izay sitrany ary izy ireo dia 
tsy hiaran'ny tsy rariny mihitsy na ny 
kely aza. 

51. Jereo hoe ahoana ny fomba ataony 
hamoronany lainga hanoherana an'i 
Allàh! Ary ireo dia ampy ho fahotana 
miharihary. 

R.8 

52. Tsy mbola nandre fitenenana 
momba ireo olona notolorana ny 
ampahan'ny Boky masina ve ianao? Izy 
ireo dia manompo ny ratsy ary 
manaraka ireo mpandika lalàna. Ary 
hoy izy ireo ny raha milaza ny amin ' ireo 
tsy mpino hoe: "Izy ireo no voatari- 
dalana tsara kokoa eo amin'ny fiva- 
vahana miohatra amin'ireo mpino." 



< t . s . <* 



e%4 










©■*Sýályui|&£>Jl£>$ 



53. Toy izany ireo izay nozonin'i £ýí ^ i.4L< jJ&.'^ c>íý3t Sl^Jjl 

Allàh, ary izay nozonin'i Alláh dia tsy *#« <<<* •*.'<*». "\< 

hahitanao olona mba hanavotra azy w ' ' ~ 
mihitsy. 



54. Hanana toerana any amin'ny 
fanjakana ve izy ireo? Izy ireo dia tsy 
hahazo fa na dia hahazo aza izy ireo 
dia tsy hanome ho an'ny olona anjara 
na dia mitovy habe amin'ny lavaka 
kely amin'ny voan'ny antrendry aza. 






55. Fa hitsiriritra an'ireo olona izay ájjl^4-^^<J£<J"&lá5>-£-4áJs* 

nanehoan'i Allàh ny hamoram-pony ^S^yS.^Ì \í&\ %£&*<&!&&*. 

izy ireo? Raha izany no izy, Izahay koa \* \i „■» 1 *<.\ " - *> "^ \ì - *~X.\ \ 
dia nanolotra marina tokoa ny Boky > " * 

Masina sy ny fahendrena ho an'ireo ^*- ** 

taranak'i Abrahama, ary nanolotra 
fanjakana lehibe ho azy ireo. 
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56. Ary tamin'izy ireo, ireo izay nino \j^ &*j*J£j± 5 f-í u>-* 1 il^Jàí^*^ 
azy, ary nisy koa ireo izay niamboho (P\f" "^ " ìt^ -* '■'' 
azy, ary ny Afoben'ny helo dia ampy s>?" • >(-»*^ 
hofamaizana ho azy ireo. 

57. Ireo izay tsy nino ireo ^^ ^Lajiij \\$? \sA'£\ &\ 
Famantarana avy Aminay dia tsy \ " .< {Á > *\< * „ i *\ 
miandry ela Izahay amin'ny • * , ^ -° s,.'.,,^ 
fampidirana azy ao amin'ny Afobe. lfc>i-è \%y£. JL&òtZ. >-í»>yJL 
Isak'izay levon'/ry afo ny hoditr'izy ^ ^ &j, * eilláJl l^&^ 
ireo dia soloinay hatrany mba Áu B x * „ ."., ^ 
haharetan'ny figohany ny famaizana -" y^^r tfO 
atao azy. Minoa marimarina fa i Allàh 

dia Mahefa ny zava-drehetra sady 
Feno Fahendrena. 

58. Ary ireo izay mino sy manao asa .-^ ,*s.l\ \^L } IS^Ì £>£ >Jl "í 
soa, dia izy no hampidirinay ao \* '+ . » **> k* * »\' «* , 
amm ny Saha ìzay ahitana renirano -* ' - *7^ * 
mikoriana, mba honina mandrakizay, >_4J 1 1 x^ I L&jsi. (i>í^i.>4J V \ 
izy ireo dia hahazo vady voahasinay; j ^ ^ ^ _ _*. j -,f _* ffi* £ iffifeì 
ary izy ireo dia hapetraka amin'ny /^t'iÌL 
toerana voaaloka tsara. ^ JHiV 

59. I Allah dia tena mandidy anareo l^jlò^ i !_ > |i &\^&££ £1» l & I 
tokoa ny hanome andraikitra ho \*n "' "'' *- jL$%.r t'' feiÁí'Ii 
an'izay olona mahefa izany eo ^y , * - "*- * b ^, t, , ' 
aminareo; ary rehefa eo amin'ireo L&^álil &i, i,( 4 **-*■* »-í,l **■£-*?«) \ 
olombelona ianareo, didiany ianareo ©i5^l*^átí^l&>^j£i^ 
ny hitsara am-pahamarinana. Ary " l> 
minoa marimarina fa ireo zavatra 

rehetra takian'i Allàh aminareo dia 
tena mendrika avokoa ; Allah dia Ilay 
Mandre ny zava-drehetra sady 
Mahita ny zava-drehetra. 

60. Ianareo Izay mino ! Mankatoava i^^'^lly^H^i^. Jll£Q! 
an'i Allàh ary ankatoavy ny Iraka, ary „.<',** "^i 1 '\ '% 'tfi 
ireo rehetra izay manana fahefana ^y *y»>-*-í> ^>J ,( -?3i 5 Jj-i^' 
aminareo 24 ; ary raha sendra ^J^ ^ i)>& t& £ £*$$ 

24 Ny firafitr'ilay fomba fiteny arabo hoe j&*.J$\i±i\ (olil amri minkom) izay midika hoe 
"ireo izay manana fahefana aminareo" dia tsy nazava tamin'ireo mpandika teny sasantsasany. 
Ny teny mahasarika antsika eto dia ny hoe ^ÍjLj (minkom) izay ahitana mpampiankina teny^ 
(min) "amina" sy ny mpisolo tena jf (kom) "ianareo". Izany dia adikan'ny mpandika teny 
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fifanolanana ianareo, na avy amin'ny $ ^"u \ > {ó d J-jiyAe* C>s \i \ ^p 1 

inona izany na avy amin'ny inona, f é>K "<«"< *-i.ì, . ij\ cl]i 

ianareo ankino amin'i Allàh sy ny tD-***- 1 5 ìit^ '-**> A ^ / „_a 

Iraka avy Aminy izany, raha mino an'i ©"^i^ CÍ 
Allàh sy ny Andro farany ianareo. 
Izany no tsara sy mendri-piderana 
indrindra. 

R.9 ^ *„*,,, 

61. Tsy renao ve ny momba ireo izay \\'í\ £\ ^ c.yl £i)í>J\ iS\, y*A^^ 
mody mino izay efa nambara taminao * "Ts'', < < ^í^ l.-í-'! 
sy ìreo talohanao/ Te hiangavy ny ^ vs -' J r y •• " w -r > ' 
fitsaran'ilay satana izy ireo na dia efa J| y&f\£&% c)í £>}XÍ>Í <£lU3 
voadidy tsy hankatoa azy aza. Ary i ^ : Tl r M " * ' •• ^ lill 
Satana dia maniry ny hitarika azy ireo ">>^ a ^ ^' ?>J. ^>-* 3 i^»^cUaJ 
lavitra any amin'ny fahaverezana. ^ò-^l <gj. <•} I ^ b.^A 1 I >-£>£} * ^j 

©llì^lLá 

62. Ary rehefa ambara aminy hoe : iiL \<^y"\ \í> Jl I ffi-v j Ì^lÍ S*iltj, 5 
"Avia atý amin'izay nasain'i Allàh • ».. « »», „ „•• i.j<u <. *» 
naidma sy aty amin ny Iraka avy •" ' r , 
Ammy" ho hitanao fa hiala amin- ©i>5x-É»kSU^iD3>-«aJ, 
pankahalana ireo mpiatsaravelatsihy. 

63. Hanao ahoana tokoa moa raha £.+*$£_$ < t . rt iii^fcí j| I jffi 
hianjadian-pahoriana vokatr'izay - ^ **il'\yì\Z* i - '- "'í 
nasesiky ny tanany izy ireny, hanatona ^ 1 * » l^ 3*3*2^ v*-^*-' >^j.^j 
anao izy sady hiozona amin'i Allah, ©dLli^lfé Lls^lJj >jtu)i, 
hanao hoe: Tsy mikasa ny hanao 

zavatra hafa afa-tsy ny asa soa sy 
fampihavanana izahay." 

64. Izy ireny no efa fantatr'i Allah ny ^ ^ ^ r±j£ £;-Jt Q$í\ 
any am-pony. Noho izany, mialà "" A , „ **« "í^. ^ 
amin'izy ireo, anaro izy ireo ary ?J»-á ^»^ 3 rtf***"* ^ J?*^**? 
anambarao teny manan-danja ©t*-U-T*^ y^JLj, ^ * a * I ^S- ."§ * ó* 
mahakasika azy ireo izy ireo. 

65. Tsy nandefa Iraka Izahay raha tsy ' Q^ ^ j ^* ^ \<Jj^3*v & ? 



hajaina noho ny baikon'i Allah izy 

ireny. Ary raha nanatona anao izy ireo ' y°-~" ■» > > í »- -' ' y " " ? tp - ?> 



sasany hoe "eo aminareo ihany". Izany dia mitarika antsika hino fa hoe ny Miozilmanina 
izany dia tsy tokony hankatoa afa-tsy ny manam-pahefana miozilmanina ihany. Tsy lavina fa 
eto dia manana ny firafiny manokana ny mpampiankina b>í (min) "amina" izay tsy manao afa- 
tsy ny mampifandray ny mpisolo tena ^f(kom) sy ny jQ\ i±>\ (olil amri), ka mahatonga ny 
dikan-teny hoe "ireo rehetra izay manana fahefana aminareo". 
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tao aorian'ny fahameloam-panahiny, ^Hj^j^J-tt.H^^^ \ '.\\1 

kanangatakafamelanatamin'i Allàh, , , ., < \»s * \\ ^. J, /\"' í lv ?„ \" 

ka nifona ho azy ihany koa ny Iraka, " **^" ^ *"*" .. tí * J"J ">, 

dia hahita an'i Allah Mpangoraka sy ©Ui^-> U I3J ^* ^ 
Mpamindra fo tokoa Izy. 

66.Tsia fa amin'ny alalan'ny ^ £>£*& V tiitf 5 "Jj 

Tomponao, tsy ho mpino mihitsy izy , s%„j>< ^ Jl ífc£ QlíX*Z 

ireo raha tsy hoe mandray anao ho toy ■ >J ^^ >^" -' V ft >'*■*• 

ny mpitsara ny tsy fifanarahan-keviny, l£Ja \2>*)S. ^8-4^-flJI e^, '$>-gv. 

ary manaraka izany, tsy hahita hevitra ' ©it.^j^i.^,.^ I4.IS 

hitsipahana ny hevitrao izy ireo ka "' 
hankatoa tanteraka. 

67. Ary raha manome azy izao didy fgt&\ i#\ JLtflS &£4 tSí ^Sj 
izao Izahay: "Ataovy sorona ny ., ^ ', ., ^ f 
fiainanareo 25 na ilaozy ny l*^** &*' >**>»■> J' v^-^> 
tokantranonareo." afa-tsy ny \fá^ffi SJr&&sgfyi$£ 
sasantsasany tamin'izy ireo dia tsy ho _, ^ ^ ^,, ^ y L^ "•„-?. • »^ix 
nataony izany. Ary raha nanao izay '^*-** 1 '>£-*■ ^B- 1 ^ lyya^^á 
nasaina nataony izy ireo dia ho ©IsIaJl? 
tsaratsara kokoa ho azy ireo izany 
sady ho nampitombo hery azy ireo 
ihany koa. 

68. Ary dia ho nanome valisoa lehibe \* ^ ^j i_í £>£ jrv^Jo*í \il 1 
avy Aminay ho azy tokoa Izahay. ' ' " ■■ - 



Lx+. 1^<1 






69. Ka dia ho voatarikay ho amin'ny ©\*^iÌ|Ì\^ìJJl; tll 3 
lala-mahitsy tokoa izy ireo. 

70. Ary izay rehetra mankatoa an'i ^ Q?íf& $tffy\)lài\ />£&*) 
Allàh sy ny Iraka avy aminay dia ho , x . <" „ /^ ,i , -^^"^.í. 
isan'ireo izay nandrotsahan'i Allàh ny 5 1^>> f*'**^ *i>J>o-u 1 u*>J 1 
fahasoavany, ao anatin'izany ireo 3^í>A^ail5 ^ll^Ji 5(i>iýi^-«^l 
Mpaminany sy ireo Mpandala ny (jtýà^ &&&&»£' 
marina ary ireo Maritiora sy ireo Olo- 

marina ; namana mahafatra-po izy 
rehetra ireo. 

71. Avy amin'i Allàh izany ^^ j^ >^| fo Aiu3l liljk 
fahasoavana izany ary ampy i Allàh * " Al'* M*' P 

Ny teny hoe "ataovy sorona ny fiainanareo" dia mety hisy handika vilana. Tsy midika hoe 
famonoan-tena izany eto fa didy izay manery ny tenantsika kosa mba hankatoa tanteraka ny 
sitra-pon'Andriamanitra. 

<c@> 
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noho Izy mahafantatra ny zava- 
drehetra. 

R.10 

72. E Ianareo izay mino! Miambena, ij^i^ Ijli. idjí'l u>ìx5l lÌÌtJ 
manaova andiany maro ka samy ^-\^\{\'^\^l 
handeha amin'ny tokony halehany na - s ' '" ' ~ ' ** 
koa miara-mandeha avokoa. 

73. Ary aminareo dia hisy tsy ho tonga ^\^\^ r ^^^^^ 
ara-potoana ka raha misy loza manjo , „ " y * y ^ ,S'i'"«< *í i- a«"< ■* 
anareo dia hiteny hoe: "Efa nanome >J >> ^ £ * iJ ' **-> *-"■_<->« ^-tit^* 
fahasoavana ahy marina tokoa i Allàh. ©^ > ^ -^- ** i > -á * * i2h I 
Satria tsy tafaraka tamin'ireo namako 

aho." 

74. Fa raha nandefa fahasoavana ho ^"^Jí i \&,X&&.[*°\&£'í 
anareo i Allàh, dia hiteny izy ka £.- ,^ ?,*, , , "s* ^ ^"X < i'lì *.'\? 
ohatry ny tsy misy fifandraisana > y 4 '>-**■< 5^- -' í. í o-*-* 

amm ny maha mpinamana mihitsy bjJ jj-slJ >-4*-« fl"- 1 uj>^-^-i. 

aminareo sady nilaza hoe: "Raha mba ©ÍÍLiiL*í 

niaraka tamin'izy ireo mantsy aho! "** 
Tokony ho nahazo fahombiazana 
goavana aho." 

75. Koa aoka izy ireo hiady mafy lijji^e^^l^lJ^^LÌJílÌ^ 
momba an'i Alláh, dia ireo izay .; \..\<.& * " "-• .Lh'íJìl,.* '"? 

u- u u u ^^IJli.^Jt^^LlSÌJIoJsífe)! 

hivarotra ny ainy mba hahazoana ny " y _, „ .*• 'v « < L ^^ 

fiainana any Ankoatra, ary na iza na '-* *-*» '-:-4 »? - 5 1 S&& £* ' ^*^* 

iza miady momba an'i Allàh, na ho ©uJUì & I jJ> I 4JU~.y 
faty na ho mpandresy dia ho valisoa 
lehibe no homenay azy. 

76. Inona no tsy hiadianareo ho TjaLliJ^i ò^&^S^jà^ )& to 

amin'izay momba an'i Allàh sy ho •r>,i«' if^i," "»..«• s -'« j'!, 

X ii-ii *uuJb JUhtJlti>-3.i^Li*-»àa---i)l 

an ìreo Osa - «zav mísy ìreo lehilahy, * " T, *j,^ „ « ,, * * 

vehivavy, ankizy - izay manambara uJ"j> áyyi-i ii>i^-ll (^IO^I j 

hoe : "Ry Tomponay, afaho amin'ity ^ljj | ìíuLÌt j^À &-J IIjj^ÌÍ 

tanàna honenan'ny olona izay ,"£, ^ft £* j^, ^^ 

mangeja anay ìty ìzahay, ary andefaso -' ^ * ^ ■ < . a «. 

namana sy famonjena avy Aminao ®Ij^^i^^i^uJu**i3 

izahay." 

77. Izay mpino dia mitolona ho ) r 2h\ JjLa-Í Ò>,&^&\^\&L'>¥\ 
amin'ny fanjakan'i Allàh, ny tsy ^ _/g ^y^ ^<r^X 
mpino kosa miady ho an'ny fanjakan'i -"**• »** ^ 5 ' ** -' " 
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Satana. Mitoloma ary ho fanoherana &yj)^\fy/\\lfó\&^£\l)\ 
ny mpiara-dia amin'i Satana. Minoa " ", ^ "^ _,,/ i n <s ^ <, c 

marimarina tokoa fa marefo ny ©U^*-w» u » (j,tiaJLuJ >-0 v 

paik'adin'i Satana. 

R.ll 

78. Dia tsy renao ve ny amin'ireo izay {^j^ &£, &$. jji jj, jJ^ÍT 
nilazana hoe : "Fehezo ny tananareo, >\ , -í. « S. /*..'-'„$'*> *< 
mahereza mivavaka ary aloavy ny " ^ T ~ V, *>, , ~* 
Zakàt?" Ary rehef a nodidina hiady izy J H3J I i^le 4-s/ líi» * 3 ,Ì$J I 
ireo dia indro ny ampahany tamin'izy j^, ^^J^^ASJ, &£&), 
ireo fa natahotra ny olona tahaka ny , , x * ^ „ ^ <• „• 1 ..^.e <<< 
tokony hataoran'izy ireo an'i Allàh, ' >V ^ j*:L^£'S-Sl jlgil^Jiàí 

mihoatra noho izany aza ary hoy izy V'^^jliiil ^Jp-e cLl*J ^4 ^-íT 
ireo : "Ry Tomponay ò! Nahoana no > \s, :•?. „ <■ \'<~ r \ í Ví' » "íf 

.• i-i- 1- t ■ 1 r. rr^ & llo tP b I--M P J^ I U> ^ 1 >> ' 

dia nodidinao hiady ìzahay ? Tsy te r „ ^ <> " f * " e > r ^> 
hanome fitsaharana ho anay i#-*£ >^*- &>^> 1 J*aíf£9 u-»>ji 
mandritran'ny fotoana vitsivitsy ©5^á;áíJàHí*»J»JI 

monja indray ve Ianao. Lazao 
hoe: "Kely dia kely ny tombotsoa ety 
an-tany ary tsara lavitra ho an'izay 
matahotra an'i Allàh ny any an-koatra, 
ary tsy ho matiantoka ianareo na dia 
kely aza." 

79. Na aiza na aiza misy anareo dia 
hanjohy anareo ny fahafatesana, eny 
fa na dia mihidy ao anaty tilikambo 

maíy orma aza ìanareo. Ary raha ^r*, b ^jb I ^J >Q-S <*-« •»' ^ ■■ a -4-*-' g » 
sendra zava-tsoa izy ireo dia lazainy fa A JÁì»?„ £j^Jj& iwL \ *ie 
"Avy amin'i Allàh izany." Fa raha y „\ M *\y^il ' '„ '.T 
sendra loza kosa dia ambaran'izy ireo >*£ ^ <->* <-»-* '^è~*ý ^" *£"* 
fa "Avy aminao izany." Lazao hoe : CìY->^Jj. V^ollJi ^.'ViÀ jlià igLI 
"Avy amin'i Allàh ny zavatra 
rehetra". Inona ary noho izany no 
manjo ireo olona izay tsy mahatakatra 
na izay zavatra bitika indrindra aza? 

80. Na inona na inona soa noraisinao £ .J^ \ ^j af <\<L ^.£\lX?S\\'1* 
dia avy amin'i Allàh izany ary na ' „■* <t' - xiJr^rs 
inona na inona ratsy mihatra aminao *l. u ì )A.> ^^^j ^ *-$r" ^ >— k *^ ' ^ 
dia avy aminao ihany izany. Koa \*> ^ ^ *>* rí^ ,1^*^ 
nandefa anao ho etý amin'izao tontolo 






iC7\|:. * . " < »■'- ' ■»' 
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izao mba ho Iraka avy Aminay Izahay. ollaii Ài 1» 

Ary dia ampy ho vavolombelona ny 
amin'izany i Allàh. 

81. Na iza na iza mankatoa ny Iraka ^j^ip&tlSjy-jJt^ «** 
dia mankatoa marina tokoa an'i Allàh. j. ,* . «,, ^ , > » . .^í 1,.«. 
Ary na ìza na ìza kosa tsy manaraka w"ír| , p* k -**"^ «*-u»5- 
an'izany, dia tsy ny hanara-maso azy 

ireny akory no nandefasanay anao ho 
eo aminy. 

82. Ary izao no nolazain'izy ireo: "Ny £>*, \ÌYý m \%$ jÍ£& (D^^Ìj.5 
fankatoavana no fitsipika fototra «.;^ l «" > **%!»%< *!& .!.$, * <,\ K \ & 
aminay", nefa vao tsy eo anatrehanao, ** ** ** ** " " " *" 
dia misy amin'izy ireo no mandany ny 
alina hikononkononana fihokoana 



hanoherana ny teninao. Henoin'i Allah " ^* ^. i, , "'i. -?> 

i • ■ (w jL*Xi dJLt u / jiJ 

sy voatahinny tsara ao an-tsaina ìzany ^ ^' -* > ^* 

teti-dratsin'izy ireo mandritra ny alina 

izany. Noho izany aza mifandray 

aminy ianao fa aoka hatoky an'i Allàh. 

Ampy ho mpiaro i Allàh. 

83. Fa dia tsy mba te handinika ny &{£, ^^ h **/l£ÌJ| £)$$$')J& $$' 
Kor'any ve izy ireo? Raha hery hafa á „ v ,» jp ^ 
Ankoatra an'i Allàh no niandohan'ny 



• . ,t> f * * \ •»! * • 1 n 



^niv^aiia an i ^nan nu iiiaii^iian ii_y Al ' " í.f'l* -nÍ «• J 

Kor'any dia minoa marimarina tokoa ^tis-y » *5il 

fa tsy maintsy ho feno fifanoheran- 
kevitra tao anatiny. 

84.Ary rehefa mandray vaovao izy ^^ijt^^i^jrí^íEj.lljJ 



àMy& ■ Jl£& jfr • H r ^» >' 



ireo, na momba ny filaminana izay na 

momba ny tebiteby dia tonga dia 

aelin'izy ireo izany. Kanefa raha mba **>«?. JJl ^T* l-> ,»4 »<g. >£V1 l^j! 

nanatona ny Iraka sy ireo mpiaradia ^jj^^jj ^-^'JitJS: 

aminy hafa izay manana fahefana, dia 

azo antoka fa izay afaka manao tsoa- 




26 Ny fomba fììazan'ny Kor'any hoe iji^'lj'í^ì^ikhtilafan kathfran) izay midika ara-bakiteny 
hoe "fifanipahan-kevitra maro", eto izany dia maneho fifanoherana. Izany hoe raha toa ka 
olon-kafa fa tsy i Allah no namorona ny Kor'any masina dia tsy maintsy nahitana fifanipahan- 
kevitra maro tao. Misy fomba fiteny mifandraika amin'izany, izay miresaka ny fahariana 
an'izao tontolo izao, ao amin'ny andininy faha-4 toko 67 (Al Molk), ao amin'izany no 
nanamarihana fa tsy mitombina ny fisian'ny ahiahy na fifanipahana eo amin'ireo 
asan'Andriamanitra. 



<c@> 
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kevitra ny amin'ny marina avy (Á?)4jíJ3"!Jl 

amin'izany tamin'izy ireo dia ho 

nahatakatra tsara izany rehetra izany 27 . 

Koa raha tsy teo ny fahasoavan'i 

Allàh sy ny famindram-pony teo 

aminareo dia efa ho nanaraka an'i 

Satana ianareo afa-tsy vitsivitsy foana. 

85.Miadia ary ho amin'izay -Jj jj^ «J* j^\ JljjS £^ j$\£» 

momban'i Allah. Tsy tompon'antoka ^ ^^ « « ""*„• ~""\ " '"• 

afa-tsy amin'ny tenanao ihany ianao <^** * {i *&*' x ìr* ^vf" ' 

ary ampirisiho ireo mpino. Mety ^yS ii>iiJ\ i/il '_*<" £)l 2o*l 

hataon'i Allah mandamoka ihany ny ©i^ÌisTíl&^ÌiíáLlj 

herin'ny tsy mpino, satria matanjaka "^ 
noho izy ireo i Allàh sady afaka ny 
hampahory amin'ny alalan'ny 
famaizana ho azy ireo ihany koa. 

86. Na iza na iza manao <A ò '<< M f. H \$&%. 0, ftl &1 
fanelanelanana tsara ho an'ny namany ■& sC<< *<ì.<*" r«'í« $ " ' 
dia hovaliana araka izany ary na iza na **"* ^^* ^ 1 J"^" 5 J ^^ l " r **"*^ 
iza manao fanelanelanana ratsy ho á «vU^<3-^^ti>-^ti 2H_4-« 
an'ny namany dia handray ny sahaza ift)(r_ £ n J i ^Jl ieáìii 
izany to<fy ratfyy izany. Fa tompom- "' " " 
pahefana amin'ny zava-drehetra i 

Allàh. 

87. Ary raha arahabaina amin'ny ^ l__f\ _ : \ fl^'A^. : 'Áj-l^ \t$ 

alalan'ny vavaka ianareo dia ".i \+ ', ii.ì '<__". ?s*i_>''TZ: 

■ u t- •> ii ' i ePj* ^o áJ_\ tì)UUj a) 5 1 14!«, 

miaharaba amin ny alalan ny vavaka ^ *^ r / =g 

mahomby kokoa na /ara faharatsiny ©W*-**"&& a 4 

manaova toy izay miarahaba anareo . 



27 

Ao amin'ireo edisiona samihafa amin'ny Kor'any masina, ny fandikana io andininy io mazàna 
dia toa maneho fa tsy dia havanana loatra tamin'ny fanatsoahan-kevitra avy amin'ny Hafatra ireo 
olona izay nanankinana andraikitra. Ambonin'izany, manome soson-kevitra ihany koa izy hoe 
ireo izay afa-manavaka ihany no mety hahita ny tena zava-misy. Ny dikan-teny izay aroso eto dia 
tsy maneho io lesoka tsy azo ialana io ; ny mifanohitra amin'izany aza, asongadiny ny hoe ny 
tsirairay amin 'izy ireo dia manana fahafahana ny hahalala ny fahamarinana mikasika io raharaha, 
io raha nandinika sy namakafaka ny fifandraisany izy: "Ary rehefa nandray ny vavao izy ireo, na 
fiadanana izay na tahotra, dia nangorera, nefa raha naka tahaka ny Iraka sy ireo izay nomem- 
pahefana taminy izy ireo dia azo antoka fa ireo izay afa-mandinika sy mitsikera amin'izy ireo dia 
hahazo an'izany tsara mihitsy." 

Mamintina ny hevitra malalaka amin'ity andininy ity ho lasa fiarahabana fotsiny ny dikan- 
teny. Nefa ireo fanomezana atolotra ny hafa ihany koa dia voalaza ao anatin'ny teny hoe" 4 
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Mahatsinjo ny zavatra rehetra i Allàh 
raha ny marina. 

88. 1 Allàh no Ilay Masina indrindra jtfiàyíteZ^ &%&$&{ 
ka tsy misy mendrika ivavahana . _. . . . ^ < * 

ankoatra Azy. Minoa marimarina O >•**> \ &* ) * $-& *f H^ -* £*-& ' ^ 
tokoa fa hanohy ny fampitambarana (^)\ìSìS^aL\\^ &. 

anareo Izy mandra-pahatongavan'ny A 

fitsanganana amin'ny maty izay azo 
antoka fa hisy tokoa. Ary iza moa, 
ankoatra an'i Allàh, no mba hanaja ny 
teny nomeny? 

R.12 
89.Inona no mahazo anareo, ka j^\ ; ^h^I'* ^ a $ à: ^ \ ^ *J?i fe* 
mahatonga anareo hizara ho antoko / ^' ; *, ^ ? -'f 1" "L''V"\ 
roa noho ny adi-hevitra momba ireo ^ ^'^y k >>"^ ^ - l ^ Mj ^ 
mpiatsaravelatsihy? Ary i Allah raha áLt JLÍaí.ij> - V<iÌ'l J-í»l c>* 1$MJ 
nanongana azy ireo, dia noho ny *"* Q j : : ■"• ^lrj qT* 

zava-bitany. Maniry ny hita-ridalana " ,; ' * 

ireo izay nampaorian'i Allah ve 
ianareo? Fa ho an'ireo nampaorian'i 
Allah, tsy hahita fanavotana ho azy 
ireny intsony ianao. 

90. Tian'izy ireo ny hahatonga anareo líílí' {^á &5>ii2" «5 IjÌj 
ho tsy mpino tahaka azy ireo mba > m « * << >^ „ < „4 n j>£ 
hitovizanareo tanteraka. Noho izany 5 ^-^*- 1 J*- 9 * *'"',_ * ^ *y7"^ 
aza mba maka sakaiza aminy raha tsy £^. *$>^ *-4-i l?-*- rQs>\ * -&*$ 
efa momba amin'ny lalan'i Allàh izy ^&JkjjJtj ly y'(i>^ L ft^ 'l l1ís-*-« 
ireo. Ary raha mandà izy ireo, dia ** „ j> „ j, &* <"j. ** * i«l*Si» 
sambory ary vonoy ho faty na aiza iAT^^Í?!^ ,»*!** 
misy azy ireo na aiza, ary aza maka <^)'>6-*g J ^ ^\-t^^^ d ' ■ g .ij^-^^ 
sakaiza na fanampiana avy amin'izy 

ireo; 

91. Ankoatra ireo izay manam- j,0 Jm 1>^. ^ á-á'^J I "VJ, 
pifandraisana amin'ny vahoaka izay ?? £ ií. „* *,<>+''' " 



nifampiraharaha amin'ny vahoaka y "' ^ -" 

izay mifampiraharaha taminareo, na &* * >■* J 3 *-*» ^-» >*$*■. 

koa ireo izay manatona anareo, sady jj^ i J^-^0 i ^llj jí^t^l^^ 

(tahiyyah). Izy ity dia mikasika ny fifanakalozana fanomezana izay natolotra tamin-kitsim- 
po, na fara faharatsiny fanolorana fanomezana mitovy lenta. 
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mandà ny hiady aminareo na koa 
hifandona amin'ny vahoakany izy 
ireo. Ary raha tian'i Allàh dia azony 
natao ny nanjaka taminareo; ary azony 
natao tsara ny nampilavo lefona 
anareo. Koa raha mihataka aminareo 
izy na koa tsy mila ady sady 
mampandry fahalemana anareo dìa 
tsarovy fa i Allàh dia tsy mamela 
anareo velively hampiasa herisetra 
amin'izy ireo. 

92. Hahita olon-kafa ianareo izay 
haniry hiasa amim- 
pandriampahalemana miaraka 

aminareo sy ireo vahoakany. Isak'izay £ ^ £ ^ , , , j^ -jj^ ( j 
averina amin'ny ady izy ireo dia ■ ** - "" 7 ' " " 

mbola hiroboka tanteraka amin'izany 
tokoa. Koa na tsy manalavitra anareo 
aza izy ireo ka tsy mampisy 
fandriampahalemana eo aminareo ka 
tsy mahafehy ny tanany izy ireo dia 
sambory izy ireo ary vonoy na aiza 
misy azy ireo na aiza. Nomenay 
fahefana feno ianareo hanohitra azy 
ireo. 

R.13 

93. Tsy mety amin'ny mpino ny 
mamono ho faty mpino hafa raha tsy 
hoe tsy nahy izany. Ary izay namono 
tsy nahy ny mpino iray dia tsy maintsy 
mamotsotra mpanompo mpino iray 
ary tsy maintsy mandoa ny sandan'ny 
rà latsaka ho an'ny mpandova ilay 
maty, raha tsy hoe lavin'ireo 
mpandova noho ny fihantrana izany 
sandan'ny rà izany. Saingy raha toa ka 
avy amin'ny vahoaka miady aminareo 
ilay maty nefa mpino izy dia tsy 
maintsy mamotsotra mpanompo 
mpino iray ilay olo-meloka. Ary raha 
toa ka avy amin'ny vahoaka izay 
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nifanaraka taminao izy dia tsy maintsy f-J* „ S*> i* ,i - .7 , -'.(>.' 

mandoa ny sandan ny ra mba hatolotra -^ "" 

ny mpandova ny maty ilay olo-meloka 

sady mamotsotra mpanompo iray 

mpino. Fa ireo izay tsy mahita 

mpanompo havotsotra dia hifady hanina 

mandritra ny roa volana mifanesy - izany 

dia fanonerana takian'i Allah. Ary i 

Allàh dia Mahalala ny zava-drehetra, 

sady Feno Fahendrena. 

94. Ary izay rehetra mamono mpino it y 1$ í ll^|i Jiíí &> J 
amin'ny nahim-pony dia ny helo no „ r^ * r^ Aj* ~<Ì*Z *>< 
ho setrin'izany ho azy, any izy no ^**' ^, -^ , 7 ' ->^? 
honina mandritra ny fotoana *U x* 1 5 <AJL*J 3 ^>>. i c <ál> I l- *.< £? & 
maharitra. I Allàh dia ho tezitra ©(^JLlàLeljl'Le 
aminy, hanozona azy ary hanomana 

ho azy sazy faran'izay mafy. 

95. Eh ianareo mpino! Rehefa j£j>)Jà l>i,Í£Líì <S>Í ^J ( I4S. 15 

mivoaka noho izay momba an'i Allàh t s-.K' . , tl'' y< -- 1 a «"•» 

1 . liiiá'jNji.; „■, ,i, " ,» L -j i ( i(Jii"it — *l* 

ìanareo, mitandrema tsara, ary aza •»- <r— -"' - b-s— ? •-> ~» 

milaza an'izay olona miarahaba c:< - * l ) %xZ*j\ jè*^\, JL)l i>^-j. 

anareo amin'ny alalan'ny fiadanana jjj^ji Jfe££ &£!£*&& 

hoe : "Tsy mpino ianao." Mitady izay 

mahasoa eto an-tany ianareo nefa eo 

anilan'i Allah dia feno fahasoavana 

tsy lany laniana. Tahaka izany ihany &tf &\ & }, k \ 0S^já j£i&s. 

koa ianareo tany aloha tany fa i Allàh ** K , > , „+ r> 

no nanolotra ny famelan-kelony ^ >ír>r*" " y- 9 -*- 1 ., 

taminareo. Noho izany, mitandrema 

tsara. I Allàh dia mahalala tsara ny 

ataonareo rehetra. 

96. Ireo mpino sasany izay variana tsy ^i^ \£ i^ £> > l^ lij I ij &£$$ 

miraika, ankoatra ireo kilemaina, dia „."" y nJ > (->„. s ,« ., . >. ;.< 
■ ,• • , , l ì L^sj_AubAJ 9 ) v-a)i 1*31 >*w£. 

tsy mitovy amin ìreo ìzay mitolona ho ts* j -* ^^ ' *"^T ^ 

fampanjakana ny tenin'i Allàh J^ty^-^lj^S^'^^^-- 1 *-^**-- 

amin'ny alalan'ny hareny sy ny ^^["^ JUl\^fl &&*&\ Á\ 

tenany. I Allah dia nametraka ireo ["^^/4; «> f^ //" • a •.. 

mitolona ka manolotra ny hareny sy - Ui ' *--* * *» 3|«-W-' «*>>**•' i> 

ny vatany amin'izany amin'ny toerana ^. c>í xtófc*3l áli I J^-i 5 l iA-*4) I 

avo miohatra amin'ireo izay tsy A|* •.!..* .0 *< -*" ìí. 
miraika. Misy zava-tsoa 
nampanantenain'i Allàh ho an'ny 






Al-Nisá'-4 Fizarana Faha-5 

tsirairay. Ary i Allàh dia hanandratra 
ireo izay mitolona ho avo noho ireo 
izay tsy miraika, izany dia amin'ny 
alalan'ny valisoa lehibe. 

97. Izany hoe amin'ny laharam- ^[^^lii.^B^iÌSjlij c**;> 



ir 



pahamendrehana avy Aminy sy avy A\* • '?*'' '' £ttt P° 

amin'ny famelan-kelony ary ny ■"' ' ^ 

famindra-pony. I Allàh dia tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra-fo. 

R.14 

98.Raha ny marina, ireo izay r^fe tág&hj&ìp&.£\fy 

vonoin'ny anjely noho izy ireo ^d^^^&^í 

nanimba ny fanahiny ìhany, ìreo ^; J, x ~ 77: "í " 

anjely dia hiteny amin'izy ireo hoe : ^Jilytf^Ug;V \ £ i^fl.fr * * ^" » » * 

"Inona no tianareo atao?" Ary hamaly | i^^j IìJLm \ £ ^li I l/»3Í && 

izy ireo hoe: "Noheverina ho toy ny , h~ ,/fe &£& J& 

osa izahay teny an-tany." Hoy ireo 3 >/**-*-*'**** ^ ^* 7 J "^ 
anjely tamin'izy ireo: "Angaha ny ®'>^— «$-• «^-»>\-»« 

tanin'i Allàh tsy midadasika 
ahazoanareo mifindra monina?" Izany 
ny momba an'ireo, izay ny Afobe no 
ho fonenany, fiafarana ratsy raha 
izany no azo ilazana azy! 

99. Afa tsy ny osa eo amin'ny lehilahy i Q, \*.y I iì^ e> j - ^ . » .» ^' ><'ìi i ) \ Y J, 
sy ny zaza amam-behivavy izay sady - ■ ^.^j ^ | -J ^' , ^ ^^ , 
tsy afaka hamolavola paika no tsy "" » * ^ ,, *,£,,* <<■£<' 
hahita lalan-kivoahana. ^9 >t^ & ' >**-4-<. J 3 *-'-*■> 

100. Ho azy ireo dia mety hamafa ny ^^J. '££ ý\ &Ll ^ áiìJjíS 



©l;^À£ \^it ajj I <j d 



fahotany i Allàh, satria i Allàh no ilay 
mpamafa heloka, Ilay tena Mpamela 
heloka. 

101. Ary na iza handao ny tananany y_ ^ ^ u \ <_i-*— *-« £Ì >■■> ^ ij^ > 
na iza, noho ny amin'i Allàh 29 dia <, *^< 4*^' Ct<\ j> *• »<J < \ 
hahita toerana maro hialokalofany sy *■*--'■■ 5 i^i^sai-é-e^oOíy; ^ 

harem-be etý ambony tany. Ary na &J\%s*\^ <*-%■&.&*% 7: >*%.&' > 
zovy na zovy handao ny fonenany ka 
hifindra monina noho ny amin'i Allah 

29 Ny teny arabo hoe j ìi4^ t £;j,(fí sabTlillah) dia midika hoe "ho an'i Allah" na hoe "momba 



&&\íJli-iÌ5<hi&í^ 



an'i Allah". 
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sy ny Iraka avy Aminy ka ho sendra 
ny fahafatesana dia andraikitr'i Allàh 
ny mankasitraka azy, fa i Allàh dia 
Tena Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo. 

R.15 

102. Ary raha mivahiny lavitra 
amin'ny firenena ianareo dia tsy ho 
fahotanareo ny mampihena ny fotoana 
anaovanareo ny Fivavahana raha 
manahy ny hanome fahasahiranana 
ireo tsy mpino ianareo. Ireo tsy mpino 
ireo no tena fahavalonareo indrindra. 

103. Ary rehefa tafaraka amin'izy ireo 
ianao, ka mitaribavaka ho azy ireo, 
aoka hisy maromaro aminy hitsangana 
miaraka aminao sady handray ny 
fitaovam-piadiany. Ary rehefa avy 
miakohoka izy ary hihemotra kely, dia 
aoka hisy andiany iray hafa izay 
mbola tsy nivavaka handroso hiaraka 
hivavaka aminao; ary handray ny 
fiarovan-tenany sy ny fitaovam- 
piadiany izy ireo. Ny tadiavin'ireo tsy 
mpino dia ny hanaovanareo an- 
tsirambina ny fitaovam-piadianareo sy 
ny entanareo mba hanafihany anareo 
tampoka. Ary raha voahelingelin'ny 
orana na marary ianareo dia tsy ho 
heloka ho anareo ny mametraka ny 
fitaovam-piadiana, saingy tsy maintsy 
vonona mandrakariva amin'ny 
fiarovan-tena ianareo. Azo antoka fa 
efa nanomana famaizana 
mahafabaraka ho an'ireo tsy mpino 
tokoa i Allàh. 

104. Ary rehefa vita ny fivavahanareo 
dia tsarovy i Allah, na mitsangana 
ianareo na mipetraka na mandry ilika. 
Ary rehefa voaaro amìn'ny loza 
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ianareo dia araho ny Fivavahana araka ^físf' ^yj^, ><JLÌ\ Ac èJítf bJl &M 

ny endriny voasoratra; ny Fivavahana íT>l» n ' í '" »* 

dia andidiana ny mpino mba hatao " ^ 
amin'ny fotoana voatondro. 

105. Ary aza mandrera-tena mitady \^^^^\^S\ý\y^>^^ 
ireny olona ireny. Raha mijaly 
ianareo, izy ireo koa hijaly toa anareo. 
Fa ianareo dia hanantena avy amin'i 
Allàh izay tsy antenain'izy ireo. Ary i 
Allàh dia Mahafantatra ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena. 

R.16 

106. Efa nampidirinay ho anao marina s^j (_, ^)-X\\ iSlÌÍ I Sj'vJt d I 
tokoa ny Boky mirakitra ny ' ,/ A .■& ' "s* y ^^"\ 
fahamarinana, mba hahazoanao ^ j] ^ ^^ ^ f^T' 



©l_oJLí_v>- 0, 



mitsara eo amm'ny samy olombelona ©U.£ .g,* £>jL^UÌ^(_A-' '^*-^- u 
izay nampianarin'i Allàh anao. Koa 
aza misolo vava ireo izay mpivadi- 
pitokisana. 

107. Ary mangataha famelana amin'i ,♦£< ^ _£, áj,__a.| j£&*SI* 
Allah. Tena mpamela heloka tokoa i ' 
Allàh sady mpamindra fo. 

108. Ary aza miaro ireo ratsy fanahy 
amin'ny tenany ihany. Tena tsy tian'i 
Allàh tokoa ny mpivadi-pitokisana ny 
mpanao heloka be vava. 

109. Manao izay hiafenana ny olona 
hatrany izy ireo saingy tsy afaka 
hiafina an'i Allàh; ary Izy dia ho eo 
an'ilan'izy ireny rehefa mandany alina 
hikononkononana hevitra tsy 
ankasitrahan'i Allàh izy ireny. Ary i 
Allàh dia mahafantatra tsara izay 
ataon'izy ireo. 

110. Jereo! Ianareo no mpisolovava 

azy ireo teto an-tany. Fa iza no ho ~J\" j rT, \ ~* < ' ..&\\\- ' "\\ 
mpisolovava azy ireo eo anoloan'i -*-"> <->£'"*£ i_>---» uj *-è-' -— J^ò"-*)' 
Allàh amin'ny andro Fitsanganana d) $£-j. _>" J> I á_^Lj._aJ Ij. ^j J> &*í 
amin'ny maty ary iza no ho mpiaro ^ * t icJ Í . a m 

azy ireo? " " * 
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111. Ary na zovy na zovy manao ratsy ( a Z-\}£ l fcj. 5I >P» J » S* _>* 3 
na manimba ny fanahiny, ary .*„*.< ^i,". .,.,_ . . a „ -_ _ -5. 
mangataka ramelana amin 1 Allah ' 3 " > " f' * 
rehefa avy eo dia hahita an'i Allàh ©^^^£-_■_SJ^ 
Mpamela heloka sy Mpamindra fo. 

112. Ary na iza manao heloka na iza 
dia hanao izany mba hanimbany ny 
fanahiny. I Allàh dia Mahafantatra ny 
zava-drehetra sady feno fahendrena. 

113. Ary na iza manao hadisoana na <_ý . *_ ■ \"J\ ^. ?!_£ __^ t-^-lj _><• 5 
heloka na iza, ka manilika izany ' *s * _-í 1* V ,■ * * 
amin'ny tsy manan-tsiny, dia hizaka -J- - ^ &~^ "£" s ' > '^' £ 
ny lanjan'ny endrikendrika nataony sy (í_)L-jL_-S ___»),_> l_i l_L_4 $- 
heloka goavana izy. 

R.17 

114. Ary raha tsy nisy ny fahasoavana g_4 _ _/_ 5 __\_Ur - <_Ì_ \ _)-__--■$ $) 
sy famindram-pon'i Allàh taminao, *.jl ._„>.,,;,__£ < A *i\ « ,_-••_ 
nisy sasany tamin'izy ireo nanapa- iu " J 3«»-*í?_i- ) l___.^ ___-___,__»_______' 

kevitra ny handiso lalana anao saìngy |_j í j. _ rí.l. T ■$! (^ójLii fe 3 
nofoanan'ì Allàh ny Fikasan'izy ireo. _ <*«' s „< __ // f i-» ^ 
Izy ìreo ìhany anefa no maniasia ary w ~ *^ - v> * 

tsy afaka hanisy ratsy anao izy ireo. fí jj^rj ^ " ^ -_j I 3 ._-'-£'-- ■ _*_£__. 

Ary i Allah dia hampidina ny Boky sy _^ 1 jj^ ^"^ JJJ 
ny Fahendrena ho anao ary - ~ (V . -» ^ 

hampianatra anao izay tsy fantatrao, í-) 1 "*"**!-* ~7Q 

ary lehibe tokoa ny fahasoavana 

azonao amin'i Allàh. 

115. Tsy hisy soa hivoaka avy ^1& $]&${& »$£%*$ 
amin'izay fiaraha-midinika miafin'izy _, *_, , _• „ , «_- . * . „.*,._•_"'---■• > 
ìreo ìzany, raha tsy hoe manapa- "__? * y . »' _ ' 
kevitra ny hanao fandaniana ho an'ny "ív_5_j_-_\ __-4> _J_- fl ì c>* _>■<■ t_-_íUJl 
malahelo izy ireo na amin'ny asa 1^1 _j_£i, i__»3___' gjjt __jC___>J- 
fanasoavam-bahoaka na ho 
fampihavanana sy fanitsiana ny olona. 
Izay manao izany, ho fikatsahana ny 
sitrapon'i Allàh, dia hahazo valisoa 
lehibe avy Aminay izy. 

116. Ary ho an'izay mandà ny Iraka [_! > , _ _ ; ? ^ Jl__p| ££L__j _>-> 3 
rehefa avy notarihin-dalana mazava ______'_; * _____.'' _■ _ ■_"_ . ___" ^_$___ 

tsara, ka manaraka lalan-kafa tsy toy "*** " > " " 
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ny an'ireo mpino, avelanay hanaraka 

ny lalana izay nofinidiny izy ary 

Izahay hanipy azy any amin'ny Helo; 

izany no toeran-kitodiana ratsy 

indrindra. 

R. 18 

117. Tsy hamela heloka ireo izay 
mampifangaro Azy amin'ny hafa i 
Allàh na iza na iza ampifangaroana 
Aminy, saingy ankoatra izay dia 
mamela heloka izay tiany havela Izy. 
Ary na iza na iza manana 
Andriamanitra hafa ankoatra an'i 
Allàh dia very lavitra dia lavitra 
tanteraka. 

118. Andriamanitra tsy izy no 
ivavahan'izy ireo ankoatra an'i Allàh, 
nefa raha ny marina, tsy misy afa-tsy i 
Satana, ilay mpikomy, no ivavahany, 

119. Izay nozonin'i Allàh. Ary 
izy ( atana) nilaza izany taminy hoe: 
"Angalako ampahany voafaritra 
amin'ireo Mpanomponao." 

120. "Ary dia hovereziko tokoa izy 
ireo, ary ataoko hiredareda ao amin'izy 
ireo ny filan-dratsy, ary dia tena 
amporisika azy ireo aho ary hadidy ny 
sofin-drameva izy ireo sy biby hafa, 
ary izaho no hibaiko azy ka hanova 
endrika izay noharian'i Allàh izy ireo." 
Ary izay nandray an'i Satana ho 
sakaizany ivelan'i Allàh dia tsy hisa- 
lasalana fa ho matiantoka tanteraka. 

121. Hampanantena zavatra azy izy 
ary handrisika azy ho amin'ny 
faniriam-poana; ary i Satana dia tsy 
hampanantena azy afa-tsy zavatra tsy 
misy ilana azy. 

122. Izany no hanjo izay hitoetra any 
amin'ny Afobe, ary tsy ho afaka hiala 
amin'izany izy na inona ataony na 
inona. 
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123. Fa ho an'izay mino sy manao asa 
soa, Izahay dia hampiditra azy ao 
amin'ny Saha izay misy renirano 
mikoriana, ary hitoetra ao 
mandrakizay izy. Izany no 
fampanantenana avy amin'i Allàh izay 
tsy mamitaka na oviana na oviana. 
Ary iza no afaka hitana ny teniny 
ankoatran'i Allàh? 

124. Izany dia tsy miankina velively 
na amin'ny fanirianareo na amin'ny 
fanirian'ireo olon'ny Boky. Izay 
rehetra manao ratsy dia handray ny 
valin'asany; ary tsy hahita na namana, 
na fanampiana ankoatra an'i Allàh izy. 

125. Fa izay manao asa soa, na lahy na 
vavy ka mino, dia hiditra any amin'ny 
Paradisa ary tsy ho matiantoka, na dia 
toy ny lavaka kely indrindra amin'ny 
voan'antrendry aza. 

126. Ary raha ny amin'ny fivavahana, 
iza no mendrika indrindra noho izay 
mankatoa an'i Allàh, izay manao ny 
tsara sy manaraka ny fivavahan'i 
Abrahama ilay marina? Ary i Allàh dia 
nandray an'i Abrahama ho namana 
manokana. 

127. An'i Allàh avokoa izay rehetra 
any an-dranitra sy etý ambonin'ny 
tany, ary i Alllah dia mamihina ny 
zava-drehetra. 

R.19 

128. Ary manontany anao ny 
fanapahana mikasika ny lalàna 
momba ny vehivavy izy ireo. 
Ambarao fa: "Omen'i Allàh anareo ny 
fanampahan-keviny momba izany. 
Ary izay efa novelabelariny taminareo 
tao anaty Boky mikasika ny vehivavy 
kamboty izay tsy notoloranareo ny 
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fananana voasoratra ho azy nefa 
tianareo halaina ho vady izy, toy izany 
koa ny an'ireo osa amin'ireo ankizy; 
ary mandidy anareo ny hitsinjo ny 
fahamarinana ho an'ireo kamboty ary 
izay soa rehetra ataonareo, minoa 
marimarina fa fantatr'i Alláh tsara 
izany. 

129. Raha misy vehivavy matahotra 
ny ho ratsy fitondra na tsy ahoan'ny 
vadiny, tsy mba heloka avy aminy ny 
hiombonan'izy ireo; ary ny 
fiombonana no zavatra tsara indrindra. 
Ary ny olombelona dia voatariky ny 
fitiavan-tena. Raha manao ny tsara sy 
mijoro amin'ny fahamarinana ianareo, 
dia azo antoka fa i Allàh dia mahalala 
ny ataonareo. 

130. Ary ianareo dia tsy hahavita 
hitazona ny fampitovian-danja 
tanteraka ireo vadinareo, na dia eo aza 
ny finiavana lehibe ho amin'izany. 
Noho izany aza mitongilana tanteraka 
amin'ny iray mba tsy hanadinoina sy 
tsy handraharahana ary tsy hanaovana 
ambin-javatra ny hafa. Ary raha miova 
toetra ianareo ka mahitsy fo dia minoa 
marimarina fa i Allàh dia tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo. 

131. Ary raha misaraka izy roa, i 
Allàh, amin'ny alàlan'ny 
fahamendrehany, dia hanao izay 
hampahaleotena azy ireo avy. Ary i 
Allàh dia Mahafoy be sady, Feno 
Fahendrena. 

132. Ary an'i Allàh avokoa izay 
rehetra any an-danitra sy izay rehetra 
eto an-tany. Nandidy mafy mihitsy 
tamin'ireo nomena ny Boky Masina 
talohanareo Izy, ary ianareo koa dia 
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nodidianay mafy tamin'izany, dia ny ©i^j^liliàLi^j^^j'Vi^ 

atahoranareo an'i Allàh izany. Fa raha 

tsy mino ianareo, tadidionareo ary fa 

izay rehetra eny an-danitra sy izay 

rehetra eto an-tany dia an'i Allàh 

avokoa, ary i Allàh no Ilay mahavita 

tena samirery ary Izy no Ilay 

Mendrika ny fiderana. 

133. Ary an'i Allàh avokoa izay '^Jzfì\^&^\ $&£>/) 
rehetra any an-danitra sy izay rehetra " * ^ , _ \<^> 
eto an-tany, ary i Allàh dia ampy ho Q!5 >-*» 5 £J_ 4, i> J 
Mpiambina. 

134. Raha tiany, Izy dia afaka maka olíí(J^\Lll^tjiÌ-L$i4li4ij, 
anareo, O ry olombelona ary manolo /* "" „ • ,.> • , .j, .., .>• + « < \ 
anareo amm ny o/on-kara ho eo w r ' ' '~^r t * 
amin'ny toeranareo; ary i Allàh dia 

manana fahefana ampy anaovana 
an'izany. 

135. Ho an'izay rehetra mitady 
fankasitrahana eto an-tany, aoka 

hotadidiany fa any amin'i Allàh ny ^ #„ • c c 

fankasitrahana eto an-tany tahaky ny ©*>à-6H *•**$•»- (jí 

Any Ankoatra ; ary i Allàh dia Ilay 

Mandre ny zava-drehetra ary Ilay 
Mahita ny zava-drehetra. 

R.20 

136. Eh! ianareo izay mino! Aoka ^ ^J, |d__\ ^Í^J) 1_$3lJ 
ianareo ho entitra eo amin'ny -„,•«, l J-?,'. „ „■:, ,»* "_•_* 
fampaniakana ny rariny ary aoka i>*y5^i.*'M-«^*3. J ^c>i-s.l) J 

_ *»''>• n»»l_'' , *' £*'""' 

ianareo ho vavolombelon'i Allah, na _j\*_>Àj*3 ^líc>_>4ly^'**-'í»~* il 
dia hoe mifanohitra aminareo na f> \»1f\ tl ^i ~1<\Z -"' » fíí 
mijanonitra amin ny Ray aman- n • „•» „„ „ «* t '" -» "*< "í< 
dreninareo ary ireo havanareo akaiky. <- J > 3 * >* ^ - *' -^ -* *** **> J _f i 
Na manankarena na mahantra, i Allàh Uj is>b _u_ l _j£ \yàyu )\ I3J1J 
dia tsy manavaka an'izy roa mihoatra ^l^v-L-a. _j ii. 

anareo. Ary aza manaraka ny fanirian- " * 

dratsy ao aminareo mba 

hahafahanareo manao zavatra an- 
drariny. Ary raha manafina ny marina 
ianareo na koa raha niataka 

c_Q> 
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amin'izany, dia tadidio fa i Allah dia 
mahalala tsara ny ataonareo. 

137. Eh ianareo izay mino! Minoa 

an'i Allàh sy ny Iraka avy Aminy, ary 

Boky izay nambaran'ny Iraka avy 

aminy, ary ireo Boky izay 

nambaran'ny tany aloha. Ary ireo izay ^ A ^X.% l^i < à* \j ì ft ^** ii** 9nJ F 

tsy mino an'i Allàh sy ireo anjeliny „ ^* ' '"'',. "í " \ >" ~L. 

ary ireo Bokiny sy ireo Iraka avy *~°^ t^ •£3-* J *i «»^ ( i ^ 
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Aminy, ary ny andro farany, dia ho 
very tanteraka. 

138. Ireo izay mino nefa manary ny 
finoana avy eo, dia miverina mino 
indray ary avy eo manary indray ny 
finoana ka niha nitombo tao aminy ny 
tsy finoana, i Allàh dia tsy hanana 
famelan-keloka mihitsy ho azy ireny, 
na hitarika azy ireny amin'ny lala- 
mahitsy. 

139. Lazao ireo mpiatsaravelatsihy fa gfe ^ tf &{, ^^JjJjJLÌJl 
famaizana mamaivay no miandry azy 
ireo; 

140. Ireo izay nisafidy sakaiza tsy 
mpino fa tsy mba sakaiza mpino. 
Voninahitra ve no tadiavin'izy ireo? 
Aoka ho tadidin'izy ireo ary fa an'i 
Allàh ny voninahitra rehetra. 

141. Ary ao anaty Boky, nasehony 
anareo fa, rehefa mahare ireo tsy 
mpino mandà sy maniratsira ireo 
Fambara avy amin'i Allàh ianareo, aza 
miara-mipetraka amin'izy ireo ianareo 
mandra-piovany resaka, raha tsy izay 
dia hitovy amin'izy ireo ianareo. 
Minoa marimarina fa i Allàh dia 
hanambatra ireo mpiatsaravelatsihy sy 
ireo tsy mpino hiaraka avokoa ao 
amin'ny Helo. 

142. Ireo izay manantena handre 
amin'ireo vaovao avy aminareo. Raha 
mamela anareo hahazo fahombiazana i 
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Allàh, dia hoy izy ireo : "Moa ve tsy 
niaraka taminareo izahay?" ary raha 
mba mandray anjara amin'izany koa 
ireo tsy mpino, dia hoy izy ireo 
aminy : "Moa va nahazo tombony 
taminareo izahay, ary moa va tsy 
narovanay tamin'ireo mpino ianareo?" 
I Allàh dia hitsara anareo amin'ny 
Andro Fitsanganana amin'ny maty, 
ary i Allàh dia tsy hamela ireo tsy 
mpino hahazo tombony mihoatra noho 
ireo mpino. 

R.21 

143. Mitady hevitra hamitahana an'i 
Allàh ireo Mpiatsaravelatsihy, fa Izy 
hampamita-tena azy ireo. Ary rehefa 
mitsangana hivavaka izy ireny dia 
hanao izany am-pahalainana sy mba 
ho hitan'ny olona fotsiny, ary zara 
raha mahatsiaro an'i Allàh izy 
amin'izany. 

144. Mihazohazo ka sady tsy an'ny 
atsy no tsy an'ny aroa. Ary izay 
ataon'i Allàh levona dia tsy hahita 
lalana ho azy na dia kely aza ianao. 

145. Ianareo izay mino! Aza mifidy 
ireo tsy mpino ho namana manoloana 
ireo mpino. Moa manam-pikasana ny 
hanolotra an'i Allàh porofo 
miharihary manameloka anareo ve 
ianareo. 

146. Any amin'ny faran'ny Afobe no 
hisy ireo mpiatsaravelatsihy; ary tsy 
hahita olona hanavotra azy ireo ianao. 

147. Afa-tsy ireo izay mibaboka, sy 
manitsy tena ka mifikitra amin'i Allàh 
ary ireo izay mahitsy fo amin'ny 
fanoavany an'i Allàh. Izy ireo dia 
isan'ny mpino. Ary hanolotra 
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fankasitrahana tsy ho ela ho an'ireo 
mpino i Allàh. 

148. Nahoana no hosazian'i Allàh faj- "Xj^ \jSJ\ V^ ' <t\> I J.- Ìfc l- 
ianareo raha mahalala mankasitraka sy — i^, ,., .,, . < x • . C ,>• J.. *, \ 
mpmo? Fa Mpankasitraka sady ^ --" -^ 

Mahalala ny zava-drehetra i Allàh. 

FIZARANA FAHAENINA 

149. Manafitohina an'i Allàh ireo teny ^^L^iáL id^f í 
tsy mendrika atao am-pahibemaso, . " \ >J ~" . <*•"*« *- 
ankoatra ny ataon'ireo izay hiaran'ny *uj IuJO ) ±a+P &* » J, (^)* 1 
tsy rariny. I Allàh no ilay Mandre ny ©LoJLlg IjLjLo-igl 
zava-drehetra sady Mahalala ny zava- 

drehetra. 

150. Na asehonareo am-pahibemaso \ tl £? jt «s.q. ^ 3^S ^-^ 'JJ^'&J, 
ny asa soa ataonareo, na hanafina ^,^ „ <,íí//iíyì,í i< V!» ,/ 
ìzany, na koa ìanareo namela ìzay ^ ' * ' ' 
nanao ratsy, dia i Allàh no Ilay 

Mpamela heloka marina sady Mahefa 
ny zava-drehetra, 

151. Minoa marimarina tokoa fa ireo ^^JJ^J^JjIj &ySJ>3.G>i>J\ &J. 

izay tsy mino an'i Allàh sy ireo Iraka i" ^ *, X X M < i „"-v ' , „ , 

. . . ., -iXi ìn*- 1 t ' i * i- " ' ii' 'H' 5 v ' ì i 

avy Aminy ary ìzay manam-pikasana - "-^•'- , y^ •• w ' -^- 

ny hanavaka an'i Allàh sy ireo Iraka 5 (JaSlLí ert-^J íiy jÌj 5 rt -L ^ j? 

avy Aminy ka hiteny hoe: "Mino ny ,«>..*■■&*''*>,>?< • *•' *\Y< 

sasany amin ìreo ìzahay ta tsy mmo ^~^ * ^, ^ ,, > x , 

ny hafa", ary mikasa ny hibolila eo © >«^>»» «i> i^i-í 

anelanelan'izy roa ireo, 

152. Ireny indrindra no tena tsy mpino ]<<££ ^jj^ {£>$J\ & IhJj' 
ary nanomana famaizana ,<> , 4|íí//i> .f]i 
mahafabaraka an'ireo tsy mpino ireo ^ - ^ ,J> ^ ^^* ' 
Izahay. 

153. Fa ho an'ireo izay mino an'i ^$ ^J^ ^ ^ìl, líjL-'l &£pl$ 
Allàh sy ireo Iraka avy Aminy ary tsy ^'^ ;; ^ ** * * , £ „<., 
manavaka azy ireo dia indro hamaly '•^*^' 1 >^4** £-*" < *^" < fr'^** 
soa azy ireo tsy ho ela Izy. Fa i Allah é>\&tí)*)J*7&\A^Ái^\Z' 
dia tena Mpamela heloka sady Al* »,JI iti.il & 
Mpamindrafo. *"" ^ 
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R.22 

154. Miangavy anao mba hampidina 
Boky masina iray ho azy avy any an- 
danitra ireo Olon'ny Boky. Mbola 
nangataka mihoatra izany tamin'i 
Mosesy ihany koa izy ireo. Hoy izy 
ireo taminy: "Asehoy anay mazava 
tsara i Allàh." Noho izany, misy 
famaizana mpandravarava nikapoka 
azy ireo noho ny fandikany ny lalàna. 
Avy eo dia nataony sampy hivavahana 
ny omby vavy rehefa nisy Fambara 
miharihary tonga tamin'izy ireo, 
saingy namela azy ireo ihany Izahay 
noho izany. Ary nanome hevitra 
mazava sy maharesy lahatra an'i 
Mosesy Izahay. 

155. Ary nasandratray ho eo 
ambonin'izy ireo ny vohitra nandritra 
ny nanaovanay fifanarahana tamin'izy 
ireo, ary izao no nambaranay azy ireo: 
"Midira amim-panetre-tena amin'ny 
varavarana". Ary nanambara 
tamin'izy ireo ihany koa izahay hoe: 
"Aza mandika ny Sabata." Ary nahazo 
fampanantenana lehibe avy tamin'izy 
ireo Izahay. 

156. Izay fandikan-dalàna nataony 
izay sy ny tsy ninoany ny Fambara 
avy amin'i Allàh mbamin'ny 
fikatsahan'izy ireo ny hamono tsy ara- 
drariny ny Mpaminany no nipoiran'ny 
zavatra rehetra. Ary hoy izy ireo : 
"Voasarona voaly ny fonay". Raha ny 
marina dia i Allàh no nanidy ny 
fon'izy ireo noho ny tsy finoany - dia 
zara raha mino izy ireo amin'izay - 

157. Noho ny tsy finoany sy noho ny 
fanalam-baraka lehibe nataony an'i 
Maria, 
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158. Ary noho ny filazan'izy ireo J.w ~l-„' 9 \\ 111^ \*\ j- t\fi % 

ihany koa hoe: "Tena novonoinay /; vtJ/ i. . <„-*<-» -'i* - '-' ^ii 

tokoa ny Mesia Jesosy, zanak'i Maria, J » ^ ^ l J ^ j ^^ 

Irak'i Allàh"; nefa sady tsy namono S ^ 5fc ^ ^te^ J*3+^»if 

azy no tsy nahafaty azy tamin'ny hazo b&iuj, viLS ^ $&, \ ^iJ.*. 1 * - 1 Oi>J I 

fijaliana izy ireo, fa nasehony ^^Jl^^^^^f^^l^ 

tamin'izy ireo ho toy ny maty 

tamin'ny hazo fijaliana fotsiny izy ireo 

ary izay tsy miombin-kevitra 

amin'izany dia ho ao anatin'ny 

fisalasalana tokoa momba izany ; tsy 

manana fahalalana marim-pototra izy 

ireo, fa dia hevi-dravina fotsiny ny azy 

ireo; ary azo antoka fa tsy namono azy 

akory izy ireo. 

30 Ny marihina eto dia ny tsy fahombiazan'ny fikasan'ireo hamono an'i Jesosy tamin'ny 
fomba maro samihafa. Aoka isika (mpamaky) hahatsiaro fa ity andininy ity dia nanomboka 
tamin'ny fireharehan'ireo Jiosy hoe nahafaty an'i Jesosy izy ireo. Io filazan'ny Jiosy io dia 
nolavin'ny Kor'any masina tanteraka. Izany no nahatonga ilay andininy miafara amin'ny 
fanambarana farany hoe na inona na inona toe-java-mitranga mifandraika amin'izany dia tsy 
hahatanteraka ny famonoana azy ho faty izy ireo. Izany dia manambara akolaka fa tsy ny 
fanombohana amin'ny hazofijaliana no notsipahana fa ny fahafatesana teo amin'ny 
hazofijaliana. Ny teny hoe ì^á (shobbiha) amin'ny j&43iià u>£J} (wa lakin shobbiha lahom) 

" fanasehony tamin'izy ireo "dia mitaky famakafakana lalina. Izany hoe raha 

ampiharina amina olona io teny io amin'izay fotoana izay dia hita fa tsy misy olona hafa 
resahina amin'izany afa-tsy i Jesosy. Io teny io koa dia mety hihatra amin'ny zava-mitranga 
rehetra amin'ny ankapobeny. Amin'iry tranga voalohany, ny fitsipi-pitenenana arabo dia te 
hametraka fa ny teny lii(shobbiha) dia tsy mihatra afa-tsy amin'i Jesosy irery ihany. Izany 
dia midika fa i Jesosy no natao izay tsy hampahazava ny momba azy ary izy no 
nataon'Andriamanitra hitovy amina olona hafa. Raha lazaina amin'ny fomba hafa dia i Jesosy 
no natao teo amin'ny hazofijaliana. Andriamanitra dia nanao azy mitovy amin'olona hafa. Ny 
tsipahina dia tsy ny fanombohana amin'ny hazofijaliana amin'ny maha fanombohana fa ny 
fahafatesana teo amin'ny hazofijaliana. Misy fisavoritahan-kevitra maro mikasika izay zava- 
nitranga ary ny fisehoan'izany fisavoritahan-kevitra izany no asehon'ity andininy ity. Ny sisa 
rehetra dia hevi-dravina fotsiny, hoy ity andininy ity. Toy izany ny fanapahan-kevitra farany. 
Amin'ny tranga faharoa kosa, izay ny teny hoe 2L£& (shobbiha) ihany no ampifandraisina 
amin'ny toe-javatra mitranga fa tsy amin'ny tenan'i Jesosy, io teny no hamaritra ny fitakiana 
samy hafa ataon'ireo sokajy roa tsy miara-dia ireo. Tsy misy na iray aza amin'izy roa ireo 
mahazo antoka tsara ny amin'ny maha mari-pototra ny fitakiany. Marina fa ny finoana 
kristianina mikasika ny fahafatesan'i Jesosy teo amin'ny hazofijaliana arahan'ny fitsanganany 
amin'ny maty dia tsy miorina amina porofo azo antoka fa miankina amina toe-java-misy 
fotsiny ihany. Ny fanambaran'ny Jiosy ihany koa, izay milaza fa tena maty teo ambony 
hazofijaliana i Jesosy, dia tsy dia mari-pototra loatra. Izany no nahatonga azy ireo hitaky ny 
fatin'i Jesosy tamin'i Pontsy Pilato. Izany hoe raha ny marina dia tena nambarany mazava teo 
anatrehan'i Pontsy Pilato ny ahiahin'izy ireo mikasika ny fahafatesan'i Jesosy. Ary efa 
nampilaza an'i Pilato koa aza izy ireo ny amin'ny mety hisehoan'i Jesosy amin'ny vahoaka ka 
hitenenany fa nitsangana tamin'ny maty izy (jer. Matio 27: 63 -64). Izany no ilazan'ny 
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159. Tsy izany mihitsy anefa fa i^^^i£lft^L$j p áÌ>|iáSJj£ 
nasandratr'i Allah ho any Aminy izy. ' "" —i -»-«<* 
Ary i Allàh dia Mahefa ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena. 

160. Ary amin'ireo Olon'ny Boky, tsy ^^^^^^.J^iJaÍ^&I,} 
misy na iray aza tsy nino izany t'fr, -* \~\i **" , -«-» "í»< 

andininy ao amin'ity Kor'any dinihana ity hoe "Ary izay rehetra tsy mifanara-kevitra 
amin'izany dia azo antoka fa ho ao amin'ny fiahiahiana". 

31 Ny hevitra andraisan'ny Miozilmanina mpanaraka ny ara-bakiteniny ny hoe>i!iàÌ>iii»5J-?(bal 
rafa'ahollaho ilaih) "Ny mifanohotra amin'izany, nasandratr'i Allah ho eo Aminy izy" dia ny 
hoe, io teny ioJ-í(bal) dia mifandray amin'ny fanombohana amin'ny hazofijaliana. Amin'izy 
ireo dia novonjen'Andriamanitra izy tamin'ny alalan'ny fampiakarana azy velona any an- 
danitra toy izay hamela azy ho faty teo ambony hazofijaliana. Noho izany, mety ho velona 
miriaria amin'ny vatany teo aloha eny ho eny i Jesosy mialoha ny fisian'ilay fanombohana eo 
amin'ny hazofijaliana. Izany fanazavan-kevitra izany dia niteraka fanontaniana maro toy ny 
hoe: -a) Raha tsy nohombohana teo amin'ny hazofijaliana ary i Jesosy, ny toe-javatra momba 
izany ary ve dia tsy inona akory fa zavatra noforonin'ny Jiosy, ny Kristianina ary ny 
Romanina fotsiny? -b) Aiza ny andininy izay milaza fa niakatra velona any an-danitra i 
Jesosy? Ny hita ao dia tsy misy afa-tsy ny fanamarihana ny nampakaran'Andriamanitra azy 
ho any Aminy. Amin'ny fomba fahitan'ny Miozilmanina ortodoksa azy, ny fanombohana 
amin'ny hazofijaliana dia tsy notsipahany fa ny hoe tsy i Jesosy intsony no nohombohana 
tamin'ny hazofijaliana fa olona hafa izay nomen'ny anjelin'Andriamanitra ny endrik'i Jesosy. 
Ny tohin'izany dia misy tsy mazava ny amin'ny manodidina ny amin'izay olona 
nohombohana tamin'ny hazofijaliana. Nefa izany fanazavana izany dia tsy mazava amin'io 
toe-javatra io fa vao mainka aza manasavoritaka azy bebe kokoa indray, indrindra ka izany 
fomba fahitana azy izay tsy misy fototra azo antoka iorenany akory na boky voambara izany 
na filazana nataon'ny Mpaminany masina. Dia fanizingizinan-kevitra hafahafa fotsiny izany 
izay manampy trotraka ny efa fisavorovoroan-kevitra noho ny zava-misy. Izany rehetra izany 
dia manosika hino fa izay fanazavana tsy hita porofo izany dia tsy nipoitra raha tsy avy tao 
an'eritreritr'ireo Silamo mpandray ara-bakiteny ny zava-misy tamin'ny andron'ny Silamo 
tany aloha be tany. Satria ny Iraka avy amin'Andriamanitra (ho aminy anie ny fiadanana) dia 
tsy niteny na inona na inona. Ny amin'ilay fanontaniana faharoa indray, mikasika ny 
fampakarana velona an'i Jesosy any an-danitra, ampy ve ny filazana fa ny lesoka amin'io 
fanazavan-kevitra io dia asehon'ny fampiasana ny teny hoe ^ij(rafa'a) ao amin'ny Kor'any 
masina. Ny heviny dia hoe "akarina". Isaky ny mampakatra olona Andriamanitra dia ny 
laharana ara-panahin'izany olona izany no akariny ; tsy ny vatany velively no akariny. Tsy 
mety ny fandikana an'io andininy io raha tsy atao hoe "fanandratana ara-panahy" Io andininy 
io dia manambara hoe "nasandratr'i Alláh ho eo aminy i Jesosy". Tsy misy anefa toerana 
voafaritra mazava any an-danitra voalaza fa niakaran'i Jesosy. Ekena fa 
nakarin'Andriamanitra ho any aminy izy tamin'ny fotoana naha teo akaikin'i Jesosy Azy. Tsy 
misy toerana tsy misy an'Andriamanitra na any an-danitra na ety an-tany. Misy Azy izao 
rehetra izao. Noho izany, raha misy milaza hoe: misy olona nakarina ho eo Aminy, dia tsy azo 
eritreretina ho fihetsika hita maso sy ara-batana izany. Ny fomba fiheveran'ny Ahmadiyya ny 
voarakitr'io andininy io dia hoe: ny teny hoe J4 (bal) izay midika hoe "ny mifanohitra 
amin'izany" dia mifandraika amin'ny fanambaran'ny Jiosy mikasika toetra voaozona amin'ny 
nahafatesan'i Jesosy. Mandeha ho azy ny hoe mifanohitra amin'ny hoe ozona dia ny maha 
akaiky an'Andriamanitra, izay marihina mihitsy eo amin'ny andininy 159. 
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talohan'ny nahafatesany; ary amin'ny M^ 'í' a m£ 

Andro Fitsanganana amin'ny maty dia 
hijoro ho vavolombelona hiapanga azy 
ireo izy^ 808 ^. 32 



* f 



161. Noho izany, avy amin'ny tsy feé*, ,»;(> ^p, fá ^jj^j 

fanajana lalàna nataon'ireo Jiosy dia (>/ .<„< í , + * J"_* 

i *. 1a x»a) í>o>ÁJ C>1 >i ^ggi L«J> / > rt » i,c 

noraranay tsy ho azony atao ìreo / ^> * ''^^. , T * 

zavatra azony natao teo aloha, izany ©^^i^^- 1 ^ 4*£*' '■^ 

no nataonay dia satria izy ireo 

nisakana ireo olona maro tsy homba 

ny lalan'i Allàh. 

162. Ary satria koa nandray ^i'; l»fr*. *A j \^\\^^\ ì!\* 

tombotsoa avy tamin'izay efa „ ni^ji líj|V"'íl^*í 

nandrarana azy izy ireo, ary noho izy 5 J, v5 • > u * <-) >-» >-<|# 

ireo nikepoka tsy ara-drariny ny ^^ ^í^ ^i^Ml &&í' 

harenan'ny hafa. Koa dia nanomana ' l ' ^^ 

32 Noraisina amin'ny heviny ambadika io andininy io. Marina fa tsy misy mihevitra fa 
manondro ny amin'ny ho avy, tena lavitra ny fanombohana amin'ny hazofijaliana izy io, 
fotoana izay hinoan'ny Jiosy maneran-tany an'i Jesosy raha zohiana, sy haneken'izy ireo ny 
maha tena mpaminanin'Andriamanitra azy. Miteny ihany koa ireo be fahalalana ireo fa izany 
toe-javatra izany dia hitranga mandritra ny fiainan'i Jesosy. Izany hevitra izany dia notsoahina 
tamin'ilay filazana hoef*>ít^j(kabla maotih) "mialoha ny fahafatesany". Koa satria tsy mbola 
nanaiky izany ireo Jiosy dia hoy ireo Miozilmanina nambara ho be fahalalana ireo hoe: "mety 
mbola ho velona any i Jesosy". Misy fomba fanazavana hafa mikasika io filazana voalaza teo 
io hoe: "Mialoha ny fahafatesany" dia mahakasika ny zavatra rehetra araka ny fivavahana 
jiosy tamin'ny fotoan'andron'i Jesosy. Amin'ity indray mitoraka ity dia ny Jiosy tsirairay no 
hino an'i Jesosy mialoha kelin'ny fahafatesany. Fitakiana tsy mety ho voamarina raha tsy 
amin'ny alalan'i Allah izany. Tokony hotenenina fa misy olana lehibe izay mbola tsy voavaha 
ao amin'ireo fanakaran-kevitra ara-bakiteny ireo. Noho izany dia manome soson-kevitra 
mifototra amin'ny fomba fijery hafa mihitsy an'io andininy io izahay. Hoy ilay andininy hoe 
"Ary amin'ireo olon'ny Boky ireo dia tsy misy na iray aza tsy hino azy mialohan'ny 
fahafatesany". Mialoha izany aloha dia averina fa ny teny hoe "iray ihany" dia natao 
soramandry satria tsy ao amin'ny lahatsoratra arabo izy io fa natao hevitra an-kolaka. Fa raha 
hita ao amin'ny lahatsoratra ny teny hoe: "irery ihany" na ìSÁ (ahad) dia ho toy izao no 
hamakina ity ^_ÌiJic^Á>'u>í.(ULt)u)ií na tsy ny hoe JJLÍ(ahad) no ampiasaina fa ny hoe "iray 
ihany", ho azo atao hevitra an-kolaka ihany koa ny teny hoeJí>J(farik) "sokajy" na "sekta". 
Amin'izay fotoana izay dia toy izao ny ho dikany: "Ary amin'ireo Olon'ny Boky ireo dia tsy 
misy na dia sokajy iray aza tsy hino azy mialohan'ny fahafatesany", na koa "Ary amin'ireo 
Olon'ny Boky ireo dia tsy misy na sekta iray aza tsy hino azy mialoh'ny fahafatesany". Izany 
dia midika fa mety ho nifindra monina nankany amin'ireo firenena ipetrahan'ireo taranaka 
nipetraka avy ao Israely i Jesosy mba hahatonga ireo taranaka roambinifolo haheno ny hafatra 
omeny ka ny olona sasany amin'ireo sokajy tsirairay avy na sekta dia mety ho nino azy 
mialohan'ny fahafatesany. Izany fanazavan-kevitra izany dia mifanaraka amin'ny 
faminaniana nataon'i Jesosy mikasika ny hoe: hitady ny zanak'ondry tsy ao anatin'ny 
Tranon'ny zanak'i Israely izy (Matio 15: 24). 
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famaizana mamaivay ho an'ny sasany ©uJLll 

izay tsy nanam-pinoana tamin'izy ireo 

Izahay. 

163. Fa ny sasany tamin'izy ireo, izay ^^i^ ^LJ 1 ^ eí^JL-.^ ^0 
hanana fahalalana lalina, ary koa ireo ^ s '\'.*- 9 W * „'. %> * A í j>\ 
mpino mino izay nambara taminao sy *--^\>Oy\\^ > &y-*,5r!.&y k *%y* J \ 

izay nambara talohanao, ary indrìndra &<^2£H\ ) ^\^SS i£>2 uy\ ^ 5 

indrindra ireo izay nitandrina ny <„•? J ,\'< ìí ii<«ií>ì,ís i 'lii 

f ìvavahana, ìreo ìzay nanef a ny Zakat, x *r , • » * • i, 

ary ireo izay mino an'i Allàh sy ny ^^^ * £■£* ' -sSís^ 5 ^T. xy 

Andro farany. Hanolotra valisoa Ijffi !£*-'* Ví» d -.I3*" &- 

lehibe ho azy ireo Izahay. " y 

R-23 , ^ .-,,.-, „~« 

164. Minoa marimarina tokoa fa Jj,lliÌ5lUjiÌ4Jj,ll4l $T L>! 
nandefa ho anao ny faminaniana avy \^fa ^<^q^^ g 
Aminay Izahay, toy ny nandefasanay „ ; , „ -<„",„//,. , „, ~ 
izany tamin'i Noa, ary ireo ) &*£X> <±&*~i>>f*$>4i> / i*). 
Mpaminany tao aoriany. Ary nandefa j 4*3^3 eí^-í-SS'b^"" *^3 ^>**tt 
ny faminaniana avy Aminay tamin'i £^j < r *\£j£j )t ' b ^Vy^ 3 Jíiji 
Abrahama sy Ismaela, sy Isaka, sy " * *„ ,<, <• ^ 
tamin'i Jakoba sy ireo taranany Qiv;yí;>J> 
izahay, sy tamin'i Jesoa sy tamin'i 

Jòba, ary tamin'i Jonasa, ary tamin'i 
Aaròna, ary tamin'i Solomona, ary 
nanome ny Salamo ho an'i Davida 
Izahay. 

165. Ary efa nandefa Iraka maro izay ^ ^jfe JjJ^^^Í >J \j»\ 3 
efa nolazainay anao Izahay, toy izany > . +~ f K j> *' í «í } t ' \£ 
koa ireo Iraka sasany izay tsy ^*^>-*-*^AJ V ^V^ 
nolazainay anao. Ary niresaka @uLlJ5^''L£ u 'y»*tU\>eJ»£»3 
matetika sy maharitra tamin'i Mosesy 



i Alláh. 33 



< , <*•:><<? \'l & »> 






166. /zy /reo dia Iraka izay mpitondra 

vaovao mahafaly sy fampitandremana <j^ áj^ <a1> l <l£ e/ 1 lllì, & *&£ 

33 Araka ny fitsipiteny arabo, rehefa miverimberina tahaka ny endrika hoelliijlj(takllma) ny 
fototeny amin'ny teny arabo, ny tiana havoitra amin'izay fotoana izay dia ny maha mavesa- 
danja sy ny fiverimberenan'ny asa, na maha avo lenta ny hatsarana, na koa fanazavana izay 
mety ho fifangaroan-kevitra. Azo ampiharina miaraka ireo fanazavan-kevitra ireo, tahaka izay 
hita eto. 
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mba tsy hisian'ny famoronan-kevitra ©Í£j^iy > )Jí£Lbláìs%4-í5'>J ' 

mba hanoherana an'i Allàh avy " " ' 

amin'ny olombelona aorian'izay 

fahatongavan'ireo Iraka ireo. Ary i 

Allàh dia Mahefa ny zava-drehetra 

sady feno Fahendrena. 

167. Nefa nanamarina avy amin'ny Q£. J*j{ \*^ ^Ij. &ì*l io^J 

fanambarana nalefany taminao i Allàh " w > h ^ 

fa narotsany taminao tamin'ny àJlíJl£Jl 3 * A^-i-j^, aJýJ\ 

alalan'ny Fahalalany Feno tanteraka í a < i, , '.f .- • »;>.- 
u 1 u 1 A >JU-à«saiU L iJ 3t^3. 1 " 

ìzany ; mijoro ho vavolombelona ny w -* - >*-*^ 

amin'izany koa ny anjeliny. Ary ampy 

ho vavolombelona I Allàh. 

168. Izay rehetra tsy mino ka .^^^t&^fvp^^J t&J, 
misakana ny hafa tsy hanaraka ny x ^ .-^' • -S < «*< i. 
lalan'i Allàh dia ho very faran'izay vi^'M-5-i J-»— »0 5-X_^» >>_* uXi 
lavitra tokoa. 

169. Minoa marimarina tokoa fa ireo ^ f* 1'» 1 1 » - g í fc j | >- ? í &. ^" •___? 1 ,*. 1 
izay mandà ny hino sy ireo izay ^,^ «... .<., „ j-f.,. j^ .ì . 
manao ny tsy rahamarinana dia tsy " " * " "' ' s uT* • 
hamela heloka azy ireo mihitsy i ©LS-í.^0 
Allàh, ary tsy hitari-dalana azy ireo na 
oviana na oviana Izy, 

170. Afa tsy ny lalana mankany K£ ^ÍvJlì. djfSL ,lí i *Y t 
amm ny Helo, ìzay hitoeran ìzy ìreo ^, ^ i , -r- .-..'. .->*• ,*,-< 
maharitra; zavatra mora ho an'i Allah ^í^rt^.L^^tìtfJ^. 
izany. 

171. Ry olombelona, tonga eo jj^SJ , £^£ jj J.&, j-g£ 

aminareo miaraka amin'ny « í ^tíli^ \t i&^ I -^ÍL 

fahamarinan'ny Tomponareo tokoa ny i ^^ &*' 3*^ AM.Jjyí'^tJ^ 

Iraka. Koa minoa ary, hahasoa anareo (4 *■* í 1 ^ "^í 9 '?>■*■*-' &> ) 

izany. Fa raha tsy mino ianareo, raha *jj\ á^3- t i> > 3'*$l 3 ^ L^ - ^ - j l 

ny marina dia an'i Allàh avokoa izay ^ |» »{fr (» » |£ 

rehetra any an-danitra sy ety an-tany ; "' 
ary i Allàh dia Mahay ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena. 

172. Ry Olon'ny Boky, aza manao <ti<&j£^ Ijíiíí ^» tMí 
zavatra mihoatra ny fivavahanareo, „ "-s„»" í ì -'.- ' j>«' 
ary aza milaza ankoatra izay marina u-> J, ^ J-^J I )\ ^ I i^* *5- , 3^- t 
momba an'i Alláh. Raha ny marina, ^^^^&SjL^idL^&^ 
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Ilay Mesia, i Jesosy, zanak'i Maria dia 
tsy inona akory fa Iraka avy amin'i 
Allàh ihany, sady fahatanterahan'ny 
teniny izay narotsany tamin'i Maria, 
no sady famindram-po masina koa. 
Koa minoa an'i Allàh sy ireo Iraka 
avy Aminy, ary aza milaza hoe : "Telo 
izy ireo". Atsaharo ny filazana izany, 
tsara kokoa ho anareo izany. Raha ny 
marina, i Allàh dia Tokana, ary 
Andriamanitra tokana. Masina 
indrindra Izy ambony lavitra noho ny 
filana hanan-janaka. Azy avokoa izay 
rehetra any an-danitra sy ety an-tany ; 
ary ampy ho Mpiambina i Allah. 
R.24 

173. Azo antoka fa ny Mesia dia tsy 
hiavonavona mihitsy amin'ny maha 
mpanompon'i Allàh azy, tahaka izany 
koa ireo anjely izay akaiky azy; ary 
izay rehetra miavonavona tsy hanaja 
Azy, ary feno hambo, izy rehetra ireo 
dia hovorian'i Allàh ho any Aminy 
avokoa. 

174. Ho an'ireo izay nino, ka nanao asa 
soa, Izy dia hanome valisoa feno ho azy 
ireo, ary Izy koa dia hanampy an'izany 
amin'ny hahamoram-pony, fa ho 
an'ireo nampiseho avonavona ary be 
fireharehana, Allah dia hampihatra ny 
famaizana mafy indrindra amin'izy 
ireny. Ary izy ireo dia tsy hahita 
mihitsy, ho azy ireo, sakaiza na 
fanampiana ankoatra an'i Allah. 

175. Eh ! ry Olombelona, porofo 
mibaribary no efa tonga ho anareo avy 
amin'ny Tomponareo ary Izahay dia 
nandefa atý aminareo fahazavana 
mamiratra. 
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176. Koa, ho an'ireo izay mino an'i ^ .$i^.^U^i^Jil<fé 

Allah ka mifikitra mafy Aminy, Izy \\<'> "__- * *-'/>;,* *•??«»«»< 

"(\ ■* ?* ;■*_*>> ^ í. -- _)(_; _.*■ ^J •*- > - -i * 

dia azo antoka fa hanome azy ireo ny ^ *"* ^ ^' ^ " . 

i^e ^T t * _, " í *' 

famindram-pony sy ny fahasoavany, Lbi>-$ £-írì» >*>-4-£>-o--. 5 

ary ho tarihiny hanaraka ny lalana q| ^ t \ ? .'. " 

marina mizotra mankany Aminy izy 

ireo. 

177. Izy ireo dia hangataka ^^jjj^ ^ ( jÌ^^Hi4 
fanampahan-kevitra aminao. Lazao ^ *"'''\'* "í, -"^" 
hoe: "I Allah dia hanome ^ ^ ~t,l>^ Ì)~t«fìl 
fanampahan-keviny mikasika ny r,^/ý eÌL-tL^ a^ l^JLá cuÀ \ kJ _> xJ _} 
Kalala." Raha misy lehilahy maty ka ^J^tjJ £>£_..£3 &)&> £.'&> 
tsy namela taranaka, ary manana j. ^4., " ' '" 
anabavy tokana, io anabaviny io no 
mandova ny antsasaky ny fananany, 

ary mandova ny anabaviny izy raha j^ j L ^ £l_ \\\ f fw i* sf í<j 

ra/za maíy tsy manan-ianaka koa io > ^^ **> _^ . _ *> *f í 

anabaviny io. Ary raha ohatra ka misy t - J ' ^- > •*-*-- ' >">*ìri-í- ^ Sà^tí* — *— » * ' 






mpirahavavy roa dia ho azy ireo ny %^t-^s. ^ls^ ^Lt > àL\^\tX^ £L 

androa tokon'ny fananan 'z'/ay lehilahy. " " £ 

Ary raha mpirahalahy sy mpirahavavy 

maromaro ireo mpandova dia, 

mahazo anjara lova mitovy amin'ny 

anjaran'ny vehivavy roa ny lehilahy 

iray. Manazava an'izany aminareo i 

Allàh mba tsy hahadiso anareo; ary i 

Allàh dia Mahafantatra ny zava- 

drehetra. 
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Toko Fahadimy - 5 

AL-MÀ'IDAH 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

l.Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be O&f&P ' ^^-P ^ \&*»i 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Eh! Ianareo izay mino! Tanteraho ny ^ £ j\ l i \^"\\^\(^S'^\^Q é 

fanekenareo. Azo ekena ireo biby !».r_.*í r>»- , f ' _. _.._<•»■« '» 
♦ p + • -• u-u i^.uÌU&^à : ^;Ì^c_J-_/i 
manana tongotra efatra ammireo biby ~T^ , *_* ' _" > ^T j_, _T 

fiompy, akoatra ireo biby voalaza /a ^>*>^i3>^'t»*>i*^A* 

_. .__, '^^l-a,»*-ÁT! 1 --^<i>J. 

atao ny mihaza rehefa any amin'ny 
fìvahinianana masina ianareo. I Allah 
dia mandidy marina tokoa izay tiany. 

3. Eh! Ianareo izay mino! Aza otaina ^l___&|£Ì^^.^\^Ull_áÌ'Cf 
fady ireo zavatra nohamasinin'i Allah 34 , • ^ ^j ifoi^ Olj*' Y , X\ 
na ny volana masina na ireo biby - « _^%,^ __, *-*•/ x 
natokana ho fanatitra, na ireo biby ^-*^ ' vt>_*4 1 ^ 5 i-i'j-ÌJ * V 
fanao sorona misy fehin-tenda, na ireo _,»-4-!j' , <_>* "}L*a-> -_> jj-SL-Lj.^ I >_*_■ I 

-_V.T.> iT » i..i ff 



olona ho any amin'ny trano masina mba "^) . | j> lí_£ ll jS3L__J-_4 » \ 5 _ u I **_> ) 

hitady fahasoavana avy amin'ny &*£ ^$ &\& 3& ^£ 

Tompony sy fankasitrahana avy ^T . ,_> 4 ."ìi _______ i' ''? 

Aminy. Fa rehefa manala ny fitafy _i-- 1 _> _________-» (Ji,o,i>_»_J x^,_..__J ^^e -^ 

fentina manao fivahinianana masina *)|_ _-tí^_L_Ul 5 >_Jt Ò& ^_L__3" 

ianareo ka eny ivelan'ny faritra masina ._.?.,«' .,-'», .■■_ S- -J. . -í -*■ • ^-S -" f--' --i 
y _. y _ \ft_à_>l3^^ì_>>-_iJ I .t^A-t^llt^e-l v» _>L___i 

no misy anareo, dia azonareo atao ny ^ p * » * < * < ,~ — 
mihaza. Ary aza avela hitarika anareo *? ^ I >4 >£ ^b l c_> }. - _Uj I _$ 
hihoa-pefy ny fandraran'ny vahoaka 
iray anareo tsy hiditra ny Moske 
masina. Ary mifanohana ianareo 
amin'ny zavatsoa sy ny fitiavam- 
bavaka, fa aza mifanohana amin'ny 
heloka sy amin'ny fihoaram-pefy. Ary 
matahora an'i Allah. Ny famaizan'i 
Allah dia tena mafy tokoa. 

4. Tsy azonareo hanina ny noforí 'ireo jLidjjo^l.il^lAliee*-!^ 
biby maty noho ny fahafatesana 5 ^ j^. gQ j^ ]> \ >£>l_à_)\ 

34 
Ny zavatra rehetra voahasina dia afaka hampiditra fotoana manokana, toerana ary zava- 



mananaina. 
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voajanahary ary ny rà sy ny nofon'ny 
kisoa; ary ny nofon'ny biby izay 
nanononana anarana hafa ankoatra an'i 
Allàh; ary ny an'ny biby nokendaina; 
ary ny an'ny biby nokapohina hofaty; 
na ny an'ny biby maty noho ny 
fianjerany; ary ny an'ny biby maty 
noho ny ratra azo tamin'ny tandroka; 
ary ny an'ny biby efa nandrom- 
binan 'ny biby dia; afa-tsy ireo nofona 
biby novonoinareo ara-pomba; ary ny 
an'ny biby novonoina teo amin'ny 
òtely mba ho fanatitra ho an'ireo 
sampy. Tsy azonareo atao koa ny 
mijery ny ho avinareo amin'ny 
alalan'ny tsipika fanaovan-tsikidy. 
Izany diafihetsika feno faniratsirana. 
Ankehitrio, ireo tsy mpino dia leo 
amin'ny faminganana ny fivava- 
hanareo. Aza matahotra azy ireo, fa 
Izaho ho atahory. Ankehitrio, voavo- 
lavolako tanteraka ho anareo ny 
fivavahanareo, ary nampitomboiko ny 
fahasoavako aminareo, ary nofidiako 
ho anareo ny Islam mba ho fivavahana. 
Fa ho an'ireo izay noana nefa tsy 
nihevitra ny hanota dia minoa mari- 
marina fa i Allàh dia Tena Mpamela 
heloka, sady Mpamindra fo. 

5. Hanontany anao izay tsy fady azy 
araka ny lalàna izy ireo. Lazao hoe: "Ny 
sakafo mahasalama rehetra dia efa 
nataon'ny lalànaho anareo. Torak'izany 
koa ny haza azon'ireo biby sy vorona 
voafolakareo amin'ny haza sy nam- 
pitanareo izay efa nampianarin'i Allah 
anareo. Hano avokoa ary izay haza 
azony ho anareo ary angataho tso-drano 
amin'ny anaran'i Allàh izany. Ary 
matahora an'i Allah, minoa marina 
tokoa fa faingana amin'ny fandaminan- 
javatraiAllah. 



j,la£i ><£ ^áaZj&OfiJasè \it^ 
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6. Ankehitriny, azonareo hohanina ny 
sakafo mahasalama rehetra. Ary ny 
sakafon'ireo olon'ny Boky dia azonareo 
hanina tahaka izay hinanany ny sakafo 
fihinanareo. Tsyfady anareo ihany koa 
ireo vehivavy tsara fitondran-tena sady 
mpino sy ireo vehivavy tsara fitondran- 
tena avy amin'ireo izay nahazo ny Boky 
masina taloha anareo, rehefa avy 
notoloranareo ny anjara fananany 
tamin'ny alalan'ny fanambadiana ara- 
dalana tsy misy fijangajangana na 
fakana vady kely. Koa na zovy na zovy 
mandà ny finoana tsy isalasalana fa ho 
zava-poana ny ezaka rehetra nataony 
ary ho isan'ireo matiantoka izy amin'ny 
fiainana any an-koatra. 

R.2 

7. E! Ianareo izay mino, rehefa ^£j& fy \$£\ £>10\ l^íji 
mitsangana hivavaka ianareo dia sasao &,. *, £* » > \ "". \< - \ < ,', 
ny tavanareo sy ny tananareo hatrany -^T' 'j~~~y-r<> , * *Z * 

' >• ? * ? ? K« * ** \ -\\"\\\\ 

amin'ny kihonareo, safoy amin'ny Aa»-«í5*>$,i >*>«-* 1 3t|*> >- - M <-*> 

tananareo lena ny lohanareo ary sasao £2Ì-& &> \ '. 1 u>^ji£ij \ <J \^À^a") \ 

hatreo amin'ny kitrokely ny $ ^às^'&faVyStií^ 

tongotrareo. Ary raha tsy madio /a ( í ,, í//^ / <, w 

ianareo dia midiova amin 'ny <*>* / * £ *^' ^^ ' * ? £*""' &f 

fandrona. Fa raha marary ianareo, na ,>JlJ íLHpl JbjLw.» J 3I -j?4^Jl 

am-pandehanana mandritra io fotoana ^>tl;._--i ^lí^SÍÉl sk^J 

tsy mampadio anareo io na ny iray /* "f^ »V """ ■" ("'"*' "l* 

taminareo avy niala poritra na koa y *T Li, /~ í ^ y9 ^"^, **/> ^T^T 1 

" -L. * r í^ ""' \ •* *í I v. " n__jI___ £ ? * 

nanao firaisana tamina vehivavy, ka A ™i i ^L**-*4i>ý- i - ì *>*-!. £4.-* iA -**5- 
tsy mahita rano ianareo, dia vovoka JL£»'y£^,>^.y»\&&)7> >-*"&* 
tsy misy fangarony ampiasaina, ^á^j^jS '&í±£%Z4Xi 
hosory amin'iny ny tarehinareo sy ny "* (7)í)ì f ^* " 

tananareo. Tsy sitrak'i Allàh ny 
hanome fahasahiranana ny 

fiainanareo, ny hampadio anareo no 
faniriany mba hahatanteraka ny 
famindram-pony aminareo ka mba 
hahatonga anareo hankasitraka Azy. 



i>i* 
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8. Ary tsarovy mandrakariva ny f $G^lz&fóJL\2JLíì,\Y)L>>\) 
fahasoavan'i Allàh aminareo sy ny ,,(>, ^ ^/(í'í , '7 *'£'"£*• 1 
fifanekena nataony taminareo 
tamin'ny nitenenanareo hoe: "Mandre 
tokoa ary mankatoa izahay." Ary 
matahora an'i Allàh. Minoa marina 
tokoa fa tsy misy miafina amin'i Allàh 

ny ao am-po tsy miloaka. 

9. E! Ianareo izay mino! Aoka > ; &4 ,„-!/. £*,„■' A "<\'/\x \'Fví 
ìanareo ho hentitra amin ny «,., „ „ w ^ ^ ,, 
fanarahana an'i Allah ary izany dia ^2^^V; J^I^JIj >l >-4-i ^ 
aoka hasehonareo amin'ny alalan'ny ^i á >_ej, k 1 11 vií "V í 1^45-» ÍJ &-& 
fahaizanareo mijoro amin'ny -; ,i ìA^ , ^'jíii j> 'A'í'Zk 
fahamarinana! Ary aoka ny haratsiam- * ' ^ \ *<■ t*\ * \ 
panahin'ny vahoaka tsy avelanareo ^u* J -&^ l -»-£.>>$r• ,a ■ u, 
hisarika anareo hiala amin'izany 

fahamarinana izany. Aoka ho 
mpandala ny rariny hatrany ianareo 
satria ny fahamarinana no akaiky 
indrindra amin'ny fitiavam-bavaka. 
Ary matahora an'i Allah minoa 
marina tokoa fa tsy misy miafina 
amin'i Allah izay ataonareo rehetra. 

10. Manome toky an'izay mino sy ( J_^ £ \<&z\ ^jji {&\ £c5 
manao asa soa i Allah fa hahazo ny rsý*\..'4 «<<sá.,. {<* -»1-1 iiii 
famelan-kelony izy ireny no sady -*i" >"*' » * ' 
hahazo valisoa lehibe ihany koa. 

11. Fa ho an 'ireo izay tsy mino kosa {• ?,; '^ ( «>\^ » 1 1 ^£. ^S 5^1 í 
sy ireo izay tsy matoky ny maha " *,~' , "\> j > «t i\XA 
manna ny Fambara avy aty aminay, ■* - ■* • ■ " 
izy ireny dia olon'ny Helo. 

12. E! Ianareo izay mino, aza ^X»^l;^'»n^L^l|t>?.)JlL*i?.l4, 
hadinonareo ny famindram-pon'i \Z\fiji2 * "T * «5 £< ' 1 " t^M< ,A i 
Allah fony nisy vahoaka nikasa ^ " _/ ^^ *>" >* 
haninjitra ny tanany hamely anareo Jò-4-iý-sì' *-!»■> >-4-£^-«'. I >^>JJ. 
saingy i Allah no nihazona izany tsy jjU<ft> li \ j£ £áL \ \ £$\)*jí&j£ 
hahavoa anareo. Koa matahora an'i ' y * ^j. » » e. 
Allah ary ao amin'i Allah no tokony ©(Jy-$,^J Cl 
hametrahan'ny mpino ny fitokisany. 
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R.3 

13. Nanao fifanarahana tamin'ny 
zanak'Israely i Allàh raha ny marina; 
ary tao amin'izy ireo no nakanay ireo 
mpitondrateny 35 roa-ambinifolo. Ary 
hoy i Allàh: "Minoa marina tokoa fa ao 
aminareo aho. Raha mahatojo miva- 
vaka ianareo ary mandoa ny Zakàt sy 
mino an'ireo Iraka avy aty amiko, 
manampý azy ireo ary mampisambora 
araka izay azo atao ho fampiro- 
boroboana ny fanjakan'i Allàh, ho 
afahako amin'ny ratsy mitambesatra 
aminareo ianareo ary horaisiko ho ao 
amin'ny Saha misy renirano maro 
mikoriana kanefa na zovy na zovy 
aminareo mandà dia ho very tanteraka 
eo amin'ny lala-mahitsy izy" 

14. Koa satria nivadika amin'ny efa 
nekeny izy ireo dia nozoninay sady 
nohamafisinay ny fony, nandika vilana 
ny hevitry ny teny izy ireo sady 
nanadino ampahany maro tamin'ny 
toriteny, famporisihana nataonay. Ary 

tsy hitsahatra ny hahita ny famitahana l#/n „ , « > í, < «*-.„* 

ataon'izy rehetra ireo ianao afa-tsy ©0*^^^^^^^^7^>h 
olona vitsivitsy amin'izy rehetra ireo 
ihany. Koa mamelà azy ireo ary aoka 
ianao hahalefitra amin'izay ataony. 
Minoa marina tokoa fa tia izay manao 
soa i Allah 

15. Nohavaozinay indray ny fivavahana 
amin'ireo izay milaza hoe: "Kristiana 
izahay" Fa izy ireo koa dia nanadino ny 
ampahany betsaka tamin'izay nasainay 
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nataony. Izany indrindra no nahatonga òy£ 3 ^' 1.5^^3^ <ij, >Làì£5i 

35 Sarotra ny mitady teny tokana afaka maneho ny hevitra rehetra mety hoentin'ny voambolana 
hoe 13jJLÍ(nakIba). Tsy ny lehibe fotsiny ihany no tian-kambara amin'io teny fa mety ho ny 
mpanambara ihany koa, izay manana fahefana hamaky ny fanambarana na hanonona ny didim- 
pitsarana avy amin'ny mpanjaka na manampahefana ao amin'ny fanjakana. 
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Anay hamelona 36 fìfandrafesana sy 0£$5u^l^l?G^iilJL&i$2L£ 



fankahalana tamin'ny sasany tamin'izy 
ireo mandrapahatongan'ny Andro 
Fitsanganana amin'ny maty. Ary i Allàh 
dia hampahalala tsy ho ela azy ireo izay 
nataony 

16. Ry olon'ny Boky! Tonga eo 
aminareo ny Iraka avy aminay, ary 
hanazava tsara aminareo izay 
mifanaraka amin'ny Boky izay 
nogoboninareo ary hamela betsaka 
amin'ireo hadisoanareo izy. Tena 
nandefa hazavana sy Boky mazava ho 
anareo tokoa i Alláh. 

17. Toy izany no itarihan'i Alláh ho 
amin'ny lalan'ny fiadanana ireo izay 
mikatsaka ny hanao ny sitrapony, ary 
izy no mitari-dalana azy ireo hivoaka 
ny haizina ho amin'ny fahazavana 
amin'ny alalan'ny fitahiany, ary 
mitondra azy ireo amin'ny lalana tsara 
izy. 

18. Mazava fa nitsahatra ny tsy hino 
ireo izay milaza toy izao izy ireo: 
'Azo antoka fa i Alláh dia tsy iza fa 
tena ny Mesia, zanak'i Maria." Lazao 
hoe: "Iza ary no hanana fahefana 
hanohitra an'i Alláh raha tiany ny 
hamotika ny Mesia zanak'i Maria, sy i 
Maria reniny ary koa izay rehetra eto 
an-tany? Fa an'i Alláh ny fanjakan'ny 
lanitra sy ny tany ary ny eo 
anelanelan'ireo roa koa. Izy no 
namorona izay rehetra tiany ary 
manana fahefana hanao ny zavatra 
rehetra i Allàh. 
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36 Ny matoanteny arabo hoe di'ltí(faghraina) dia midika ho fifikiraka amin-javatra ka zary 
mifamatotra aina aminy ary tsy afa-misaraka. Noho izany, ny fanavahan-tena sy ny fankahalana 
no zary anjaran'izy ireo. 
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19. Hoy ny Jiosy sy ny Kristiana: i^'j^L^i&i^^^lSS 
"Zanak'i Allah izahay ary lalainy." «, ^ < «& titS «-• J. 
Lazao hoe: "Nahoana ary ianareo no J^A'^i Q* óS > *y$*\ ) g>\ 
asainy manonitra ny helokareo? Tsia tsy ^JSJj, )Jìj> IrLs l <J-5 k >»-*-£, V *■£ 
inona ianareo fa olombelona ihany raha >i /^ í /T^ "í «. «í 1 J> :1í. »T^ 
miohatra amin'izay nohariany." Mamela 

heloka izay tiany hanaovana izany, ary ^ ^ . yn 

manasazy izay tiany hosaziana. Ary an'i ^JLlj, 3 j 1 d * *< *-o 3 u93"ÌI 3 
Allàh ny fanjakan'ny lanitra sy ny tany (^tÌL-oii l 

ary izay rehetra eo anelanelan'izy roa 

ireo, ary Aminy no fiverenan'/zy zavatra 
rehetra. 

20. Ry olon'ny Boky! Tonga eto \"A^,^ Ýy^'J. .* frj iqJ,T_T 
aminareo ny Iraka avy Aminay , "„ . * , . 
fotoana ela tao aorian'ny ^-" /JIu>*6>L»9(Jj;»-X_J <ì>£-ì* 
nandefasanay Mpaminany maro tatý £j^ j^ ^;^ fo |£j $ii £Í 
aminareo; manazava zavatra maro izy ^" " . .«• •?-* " •* * ' ' 
mba tsy hitenenanareo hoe: "Tsy misy * >fH£" ! > J * •"">• *-•"-'£"*•£-' " r 
mpitondra vaovao mahafaly sy /•<*; ^j^^k JjtAp& M l V>-j. ^h &. 
fampitandremana tonga teto aminay." " v 
Tonga eto aminareo noho izany ary 

ny mpitondra vaovao mahafaly iray 

sady mpampitandrina, ary manana 

fahefana hanao ny zava-drehetra i 

Allàh. 

R.4 

21. Ary tadidio fony nilaza tamin'ny \¥^>\j>í^<fa$QiS*y»d\i>\S 
vahoakany i Mosesy hoe: "Ry vahoa- /^ „. 'ys ; &r.\" -.<•». 
kako tsarovy ny fahasoavan'i Allah -*r^ TT^J'f . > " . 1- r.> 
taminareo raha nanendry Mpaminany U > ÌJ^l5JlÁ^>fc£LU^)>^rír' 1 
taminareo Izy ary nanao anareo ho p, ^ Ai\ \^í\ % "" ,-.-|l g 1 
mpanjaka, ka nanomezany anareo izay 

tsy mbola nomeny na iza na iza 
manerana izao tontolo izao." 37 

22. "Ry vahoakako, mandrosoa ao 'i^.'ìljj^ u^fí\ \SL>\ j>&. 
amin'ny tany masina izay voasoratr'i r-> „&,+*, j^+ i> -"r*V« í" 
Allah ho anareo, ary aza mihemotra ^\}^yy9j&J2&\£r^(J>y3\ 
raha tsy izany dia ho matiantoka indray ©£>*>-*£. \ tiSsìs* }ì > tj >"\ 
ianareo." "* " " 



37 Ny fiteny hoe "izao tontolo izao" dia mihatra amin'ireo olona tamin'ny fotoan'andro niainan'izy 
ireo. s-^_ 

<15p> 
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23.Dia nilaza hoe izy ireo: "Ry j#0 fy^ «^ t?V*ì ^^ 
Mosesy, misy ireo vahoaka j. ^jv'>» "^ -f^i-tf »&.* * \<* 






mpisetrasetra sy mataniaka ao 

amin'izany firenena izany ka tsy te ubl4^l^^_£ji t->^s*\»4J-c, 

hiditra any izahay raha tsy lasa izy ít)(l)iLi|> 

ireo; fa rehefa lasa izy ireo vao hiditra 

any izahay." 

24. Tamin'izany dia nisy lehilahy roa <*vfo g S&&1 iJ i&í.,ojJo J lS 

tamin'ireo izay natahotra «y 7bm/Kmy ^ r^ ( , fa ^ , ^^ ^ , 

sady notoloran'i Allàh ny ìndrafony, ,^'^y? /ycZ^,/C.^ < ,< 

nilaza hoe: "Dingano ny vavahady J 6 ' 'n'^r^J? í ý*íii> liu 

makao aminy, ary raha vao tafiditra ao ®&X^£&&&\j$'£&fii\ 

ianareo dia hahazo ny fandresena. Ary 

ankino amin'i Alláh ny fatokisanareo, 

raha mpino ianareo." 

25.Ary nilaza hoe izy ireo: "Ry g^Bli'J £j\j],JS ì&jfó 

Mosesy, tsy hiditra any mihitsy izahay <^< ' '„*.\ « " • lí fííli p -" i' 

raha mbola miianona ao izy ireo, koa '—^ L ""° ■ * "/>-?*„ 

midira ao ianao sy ny tomponao, ka ©t^5x^l3u^uj,>£uìi 
miadia aloha ianareo fa izahay mitoetra 
eto." 

26.Hoy izy hoe: "Tompoko, tsy &\\, r^\^\^ (&& 'S& 
manana fahefana na amin'iza na "^ „ - "^ 'zt Zt*+\*ìí n +*í f 'ì \< 
amin'iza afa-tsy amin'ny tenako sy ny ©e^ì^^l^li^o. jlli4< 0>» u 
rahalahiko aho; koa asio fanavahana 
ny aminay sy ny vahoaka mpikomy." 

27. Dia namaly Andriamanitra: "Tena joJ^jt' jS-á-í* 2Li>Jti l^ sU Jl» 
ho voarara ho azy ireo io firenena io *£ '< ' »<j>, \* H ' » „-* %< * 
mandritra ny eta-polo taona; koa ^ ^ „'_ 

hirenireny foana ao amin'io firenena 
io toy ny olona tsy mahita izay 
halehany izy ireo. Aza malahelo foana 
ny amin'ireo mpikomy ireo ianao." 

R.5 
28. Ary tantarao aminy am-pahatsorana ^^j b j5>Ì£r4 fe-VS Ajff*^^ 
nytantaran'izyroalahyzanak'iAdama, r# , x ^t- „ "<„,■££< i«*i,» ( .-£iyí* 

fony izy ireo samy nanao fanatitra ka ny " ^ - *" ^" *~ >-* • ^ y 

,■ ■ ■ , ■ , <\<- <!>?, " \<>'C> *\ " 

an ìray noraisma ary ny an ny ìray tsy J13 t >*.jll t>2 J Ji -a *>. ^óJ 3 

noraisina. Ary hoy ilay tsy noraisina ny > -",<<:<' • íví, 'w' <\%<í~Lí 

janatiny hoe: Ho vonoiko tokoa - - < -* - ^ 
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ialahy." Ary namaly ny voalohany hoe: 
"Tsy mandray afa-tsy ny fanatitra avy 
amin'ny olo-marina i Allah." 

29. "Raha maninjitra ny tanana amiko j-j * j. l?S^l .^i y£ n^ » ■ ^ -1 <a>^J 
mba hamono ahy ianao dia tsy mba ^jfafa £\ S\ K ".^^J^^ 
haninjitra ny tanako hamono anao aho. x -'-*» + *->_^ 
Matahotra an'i Allah, Tompon'ny zava- ©£>£*1^ I ^O *tÌ* I «-* £T $J. 
drehetraaho." 

30. "Hiriko ny hizakanao ny fahotako qI , * ? ^ ^ j^ ^ ^ ^ 
miaraka amin'ny anao, ary ny mba ho **. __ -'* "'" ' ^ "' ' *?J* 
isian'ny naman'ny Afobe ianao, satria ^> 5 *>uJ ( ^^ « &* *> Y-** 
izay no mendrika ireo mpanao ratsy." (^^^LoAÌÍJ I \\ jX 

31. Fa ny sainy no manosika azy ffijjt ^ ? ^t J ,?S i^ "àt k, ,i .•y.pffií 
hamono ny rahalahiny. Tena novonoiny (n)íoj ■U ( "y, Z&JaH 
tokoa, tonga isan'ireo matiantoka izy. ' " 

32. Nandefa goaika izay nandavaka ny j." tJ\ s, '. * *•& &\-*- > * . "-. "'\ 
tany mba hampisehoana ny íomba ,.'<.?** » ^s <„" <^ ^i 
hanafenana ny rahalahiny i Allàh. Hoy ^f^ \ *"" ^ **" '^^i^ ^^"t 
izy: "Ontsa anie aho! Nahoana aho no JJl*, ijtpTeil ok)^* l^4^.<J« 
tsy mba tahaka an'io goaika io dia féjfát(J?\ìj'^à}\$^\"^\\\À 
mba afaka nanao lavaka nanitrihako " " " Á" "" ^\ " £ 
ny rahalahiko?" Dia nitambesaran'ny vy' - *- ' ' % 
nenina izy. 

33. Izay no mahatonga anay handidy, Jj£ j£ {£)£& f áljÌ 4*í u>í- | 
ho an'ireo zanak'Israely, fa na iza na *V< i !* *< "\'J* * ' ("h" "\ f í? » *^ 
iza mamono olona - raha tsy hoe efa ^"^" ^^ /» . f ÍT^T' ^lí 
namono olona iny olona novonoiny tj& lÌJ o-9UÍ?3*5ll *4 :!'"*"■' 5^ u^ 
iny na koa efa nanakorontana teto an- "^j ££ & &i*\ ^ v&**4 J^ Ob I 
tany izany olona izany - dia heverina . ?*/& « £<»" (> „ * ^fín k "í 
tahaky ny namono ny y? .' ._■>«. Z\' ..,„*, k' u * 
zanak'olombelona eran-tany. Ary na fV^l^ .j^^^^bLO-o 
iza na iza manome aina ho an'ny @u£>«*^ u£3V l (^ctlj,ì,>i» 
olona iray dia toan'ny manome aina 

ho an'ny zanak'olombelona eran-tany 
izy. Ary ireo Iraka avy aminay dia 
tonga teo anivon'izy ireo nitondra 
famantarana azo porofoina. Nefa, na 
dia teo aza izany, maro amin'izy ireo 
no mbola mihoa-pefy eto an-tany. 
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34. Ny famaizana ho an'ireo manan- íA.\ r\-> .fe &>\í\ \\ L > [ <3 \ 

gana ady amin'i Allàh sy ny Iraka avy ^ r,*.',^ . I ^ ^ , \ „, *, 

Aminy ka manao izay isian'ny eílb^J^li^tíja-iiiá-J 9*0 

savorovoro eto an-tany dia ity: izy ireo ^ á í v ìT l^S? 5 U ^aJLoj $ÍÍ£l£l| 

dia hovonoina na ho fantsihana na ho x '""i/í'í ^ »'' ■ "f . " » •»"« -»4-» "T^ 

tapahana ny tanany sy ny tongony ^" **"** ' L "£ -^ ^ >-*>*•-> 3 

amin'ny ilany sy ilany mifanohitra avy » Go lj l J (S li- >43 iSij,i > o$3 *!Ì I 

na raha tsy izany, horoahana tsy hahazo " „ • ^ ^ t » • _,• 

monina ao an-tanàna. Izany dia ho ®/» l£ c 4^ * •^ 6 'í-)-^^ * ^^-^ 
henatra lehibe ho azy ireo eto an-tany, 
ary famaizana mafy no miandry azy 
ireo any amin'ny tontolo any ankoatra. 

35. Afa-tsy ireo izay mifona .„> :.f. „' { < . ^'fár'Jì-^A\ 
mialohan ny hanananareo fahefana / , ' ^, \. * * . 
amin'izy ireo. Fantaro ary fa i Alláh ^^JLè aiil t>\ l^il^li **• §, * . >■£■ a 
dia Tena Mpamela heloka, sady (á&^ &- 
Mpamindra fo. 

R.6 

36. Eh ianareo izay mino ! Matahora ' y &\\£§\\£í\£ > l\5\ \$%Q 
an'i Allah ary ataovy izay .• „, \],s' ' *" ' + ->'*»" 
hanakaikezanareo Azy. Ary miezaha ** '-^ ^ 5 "- ••-^ V9-y> $*■"-'. ' 
manaraka ny sori-dàlana mba @£) ^^^ J&j£) <^1*-T« 
hahazoana fahombiazana. 

37. Azo antoka fa na dia ananan'ireo j g ^ <£ A \\>$£ &'£\ %\ 
tsy mino avokoa aza ny zava-misy x / ^ : í J ^ "". ^ « 
rehetra eto an-tany, na dia roa avo *-**- * <u JL n , 3 l*- ! - ^ u£jY I 
heny amin'izany aza, ka hataony 2u»^l.gH^l Lc<j>£fj Ijx£à£4< 
takalon'ny famaizana avy amin'ny @^\Lv>l^^^J^Jò^^ 
Andro farany, dia tsy ho ekena izany, y"- «' • y " > 
ary izy ireo dia hahazo famaizana 

mamaivay. 

38. Izy ireo dia te-hivoaka ny Afobe, ujjUJ\ &$ I£a>££ ^ 1 &5 ■>»■£>■£ 
fa tsy ho afaka mivoaka, ary ny ^[{^^^^j^^^^ 



K JL 



famaizana azon'izy ireo dia haharitra „,. ,. 

ela tokoa. ^H^- 4 

39. Ary momba ireo mpangalatra lahy ( gfo Sfi ÌSj&Ji % <3jClS| > 

sy mpangalatra vavy, tapaho ny ^^0^^^^^ 

tanan ìzy ìreo ho valin ny fahotany sy ^- ^ ^*" «>-í*>>^ w*"*5.^*' 

famaizana avy amin'i Alláh ho toy ny ©J^*S^yiy^eili\^b^li\ 
ohatra, satria Alláh dia mahefa ny 
zava-drehetra sy Feno fahendrena. 
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40. Fa momba ilay mifona sy manitsy 
ny tenany taorian'ny fahotana vitany, i 
Allàh dia azo antoka fa hitodika any 
aminy amim-pahatsorana, satria i 
Allàh dia tena Mpamela heloka sy 
Mpamindra fo marina tokoa. 

41. Moa va tsy fantatrao fa an'i Alláh 
ny fanjakan'ny lanitra sy ny tany? 
Faiziny izay tiany faizina ary avelany 
heloka izay tiany havela heloka, ary i 
Alláh dia mahefa ny zava-drehetra. 

42. Eh ry Iraka! Aza malahelo an'ireo 
izay mora mirona any amin'ny tsy 
finoana ianao, ireo izay miteny eo 
imolony fotsiny hoe: "Mino izahay", 
nefa ny fo tsy mino. Ary amin'ireo 
jiosy koa ahitana ireo izay miseho 
maika hiaino mba hamafy lainga, ary 
tsy mihaino raha tsy hanaparitaka 
tsaho ho an'izay tsy afaka nanatona 
anao. Ovan'izy ireo ny dikan'ny teny 
marina, ka hoy izy ireo hoe: "Raha 
omena an'izao ianareo, dia ekeo izany, 
fa raha tsy omena an'ity ianareo 
mitandrema ihany." Ary ho an'ireo 
izay tian'i Alláh ho tsapaina, ireo 
ezaka ataonao ho fanampiana azy ireo 
dia tsy hahaleo an'i Alláh. Izy ireo dia 
isan'izay tsy tian'i Alláh hodiovina ny 
fony, izy ireo dia hiriaria amin'ny 
henatra eto an-tany ary famaizana 
mamaivay no miandry azy ireo any 
An-koatra. 

43. Izy ireo dia ireo zatra manogilan- 
tsofma amin'ny lainga ary miliba 
amin'izay zava-boarara. Raha toa ka 
manatona anao izy ireo tsaraina, 
tsarao amin'izy samy izy na mialà 
ianao amin'izy ireo. Fa raha miala 
amin'izy ireo ianao dia tsy afaka ny 
hanao ratsy aminao izy ireo. Ary raha 
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mitsara tsy fìfankazoana eo aminy 
ianao dia ataovy ara-drariny izany. 
Minoa marimarina fa tia izay marina i 
Allàh. 

44. Fa ahoana no ahafahan'izy ireo \ ,,j ^? 1 \ % ~*. >_vg 3v*l* ^t^òj. ; ffif 
mandray anao ho toy ny mpitsara „^r„ * tV*'' - '*• A \ i <£,< 1. ?» 
kanefa manana ny Torah izay ahitana ^ - *"* " „*; > ^~!-f í- 1 "^ "'' n 
didin'i Allàh izy ireo? Fa na dia eo aza ©í^l^liJ^ vSlSJíl lí v^j-i 0. 
izany dia nanamafy hatoka hatrany izy 

ireo sady azo antoka fa tsy te hino akory 
aza. 

R.7 

45. Minoa marina tokoa fa efa j <j *yj » \& \ ^- ' ;0J> lljffi l5l 
nasainay nampidinina ny Torah izay ,,„.í • „ _"* i» . \*> .pf'n*. / n í 
mitahiry ny lalàna marina sy ny &*•& ^ &5^ ""*> -*"*-** * ^ V 
fahazavana. Tamin'ny alalan'izany no £ &yii$fy\} \_,i[_» ^V_Ójai_Ci1 
nahafahanay nampanaiky ireo Mpa- «, 
minany ny fahefanay sy nitsaranay ny ^ 14 ' 
Jiosy toy ny nataon ' ireo olona manan- \ í •:. -^- 

kasina sy ny manam-pahaizana «. .! .^í". •.í'.-Í'' 1 Ì5.<' '^ \íi, 

amin'ny Lalàna satria nampian- < s^*> ^*^"* ^ ^ ^ ^ ^ 

draiketina azy ireo ny Boky masin'i __j_ i Jffil!... 1 } $& $ &ý*5 ^lll5Ul3 
Allàh, izy ireo no vavolombelona * ,, "'-__.'ii.» -" a1«"Ì'1 < 

amin'izany. Noho izany dia aza (_9i_>5^£»J >---»— ^ 3 

matahotra ny olombelona fa Izaho no 
atahory ary aza atakalo zava-kafa tsy 
misy fotony ny Fambara avy aty 
amiko Ary izay rehetra mitsara tsy 
araka izay efa nampidinin'i Allah tety, 
dia izy ireny no tsy mpino. 

46. Ary izao no voasoratray ho azy j.\\ lt <j[ 5^,r ftífeftffij 

ireo: "Aina solon'ny aina, maso ■/»•» • ^71 " x "^ 1 ;''^ í^ii 

i > i » t___i*_l 3 laAjJb <_>OlÌ1 5í,uJl1JIì 

solon ny maso orona solon ny orona, -""" ■* ' 3 ^TT > " .. ^^Z. > 

sofma solon'ny sofma, nify solon'ny £>-upl 3 ^>".^ <_>V.l3 ^ijlj, 

nify, ary famaizana mitovy lenta *£ _J->L__4 £ S,£J_Ì. 5 nj^JL 

amin'izany ihany koa no ampiharina < x ^ ttt'ft ' *?< <.<, A. 

amin'ny ratra Ao/à. Ary ho an'izay iJ ti^ J--O Sj-ft-í^ f-^-3>-*-tf 

mandà wy zony amm 'ray fanaovana ^J^ __]__) fé ___, ^ J jjf ^ _£__s____, 

valifaty, izay dia famotsoran-&e/o/a. " .-^ o' 1 ki" 

Ao azy, ary izay tsy mitsara araka ny ^^ 5° '3- 
toromarika efa nampidinin'i Allah 
tetý, izy ireny no mpanao ratsy 
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47. Ary nasainay nanara-dia azy ireo i 
Jesoa zanak'i Maria mba 
hanantanteraka izay efa nambaranay 
talohany ao amin'ny Torah. Nomenay 
azy koa ny Evanjely izay mitahiry ny 
lalana sy ny fahazavana izay efa 
nambara tany aloa tao anaty Torah ho 
toro-lalana sy fankaherezana ireo izay 
matahotra an 'i Allàh. 

48. Ary aoka ny vahoakan'ny 
Evanjely mba hitsara araka izay 
nambaran'i Alláh ao amin'izany ary 
izay mitsara tsy araka izay efa 
nampidinin'i Alláh, izy ireo no atao 
hoe mpikomy. 

49. Ary efa nabaranay anao ny 
amin'ny Boky mitahiry ny 
fahamarinana fahataterahan'izay efa 
voalaza tao amin'ny Boky taloha, mba 
ho mpiambina azy. Dia mahaiza 
mitsara ary araka izay efa nasain'i 
Alláh nampidinina tetý ary aza 
manaraka ny toetra ratsin'izy ireo 
amin'ny alalan'ny fiatahanao ny 
fahamarinana izay tonga ao aminao. 
Nanoratra lalàna ho an'ny tsirairay 
avy aminareo izahay mba hoenti- 
manatratra herim-panahy ambony. 
Ary raha nampiharin'i Alláh 
taminareo ny sitrapony dia ho nataony 
vahoaka iray ihany ianareo rehetra 
saingy te hitsapa toetra anareo izy 
araka izay efa nomeny ho anareo. 
Manaova ary fifaninanana masina 
amin'ny fanaovan-tsoa. Eo anilan'i 
Allàh irery ihany no hodianareo 
rehetra noho izany dia manazava 
aminareo ny lafin-javatra tsy 
hekenareo Izy. 

50. Ary nomenay anao ilay Boky no 
sady mandidy anao ny hitsara azy ireo 
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izay nampidinin'i Alláh etý sy tsy 
hanaraka ny toetra ratsiny sy ny 
hitandremanao amin'izy ireo mba tsy 
haminganany anao noho ny ampahany 
kely amin'ny izay nampidinin'i Allàh 
taminao. Fa raha mihataka aminao izy 
ireo dia tsarovy fa manana fahefana ny 
hanafay azy ireo noho ny sasatsasany 
amin'ny faotany. Maro amin'ny olona 
no mpandika lalàna raha ny marina. 

51. Fa mitady ny fitsaran'ny adron'ny 
Tsy Fahalalana va izy ireo? Ary iza 
moa miohatra an'ny Alláh no afaka 
mitsara vahoaka iray izay efa miorim- 
paka ny finoany? 

R.8 

52. E ianareo izay mino! Aza maka 
namana ny Kristiana sy ny Jiosy, izy 
roa ireo dia mpinamana akaiky ary na 
iza na iza aminareo miaraka amin'izy 
ireo dia mpomba azy ireo ihany koa 
raha ny marina. Tsy mba mitarika ny 
vahoaka tsy marina i Allàh raha ny 
marina. 

53. Ary dia ho hitanao hamonjy azy 
ireo faingana ireo izay azon'ny aretina 
ny fony ka hiteny hoe: "Matahotra 
izahay sao dia misy loza mianjady 
aminay" mety hitondra fandresena i 
Alláh na zava-misy hafa avy any 
Aminy. Ary amin'izany dia hanenina 
ny amin'izay nafeniny ao am-pony izy 
ireo. 

54. Ary ireo izay mino dia hilaza hoe: 
"Moa ve tsy izy ireo ihany nianiana 
marina tokoa tamin'ny anaran'i Allah fa 
tena niaraka taminareo tokoa izy ireo ?" 
Tsy dia hanan-danja ny asa nataon'izy 
ireo, ary dia ho matiantoka izy ireo. 
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55. E ianareo izay mino! Ny sasany 'jLÍ^ & lyJíì £>Ì£-JI L-4-ìWl 

aminareo izay mandà ny fmoana, ^| J£ Jj^ ^J^ ^ JiJlLs, 

fantaro fa i Allàh dia hampiantso ^& . S 7V ní //~ >i 4 „£ 

vahoaka hafa izay ho tiany sy ho tia * ^ ( 9*^=i * -° áíj?v. -£3^, 

Azy, ary (hahay) maneo fitiavana sy Ju>i^5Jl ^*"&\'Q}~*,y^\& 

manetry tena manoloana ireo mpino, ho '**?<,& V ■ i* * *\'iì\ S* t 

henjana sy matotra manoloana ìreo tsy » j, ji » £ ,/t *•*{; ■" 

mpino. Hiady noho ny amin'i Allàh izy *43># £* > d^^à^JL 2 "* £ 

ireo, ary tsy ho hatahotra ny fanen- 0joJLJJ; jL^li&Ll^t^liÌJ £>* 
jehan'ireo mpanaratsy. Eo indrindra ny 
famindram-pon'i Allàh; manolotra 
izany ho an'izay sitrany Izy, ary i Allàh 
dia Mazava fo sy Mahalala ny zava- 
drehetra. 

56. 1 Allah irery ihany no sakaizanareo íjí'^S I j 'áSyf) }■*&* \&SL!íJ$uLj\, 

miaraka amin'ny Iraka avy Aminy sy ' K. \ < u *^s> «~j *>» • *?, , -í ^! 

/ -. j • 5 sJ_-2Ji e)>o J L£ d _*. jJ 1 1 &jl* I 

ìreo mpmo ìzay nitandrma ny r . _, f ~Z , ^' ^ , 

fivavahana ary mandoa ny Zakàt, ©_J>*-VJ>-k3 s^^Jl^p ^, 
miondrika an-kitsim-po eo anatrehany. 

57. Ary izay rehetra nandray an'i Allah ^ \ ^^1 jíJ^ 5-J- ( J3&? £>-• J 
sy ny Iraka avy aminy ho sakaiza dia >C- ^ilíij'-' « , ^ c * l; p 
mahazo matoky fa izay miaraka ^ " ¥•"?* ^"^* • r? ' * ^ 
amin'ny Allah ihany no tsy maintsy 

mandresy. 

R.9 

58. E, ianareo izay mino! Aza &'J^>J3^&\ ài£\$$l 
minamana amin' ìreo ìzay mamadika ^ r % ^JL+H*, ^ ,4 -:< 
ny fivavahanareo ho kivazivazy ary ^•ý- 1 ' Ox l -i J 5 J 5ii> A > , -^.5 3>-°feJ 
manao izany ho fihomehezana ^liSli I j^óisjjj (•>* i4ÌvjOlly3l 
miaraka amin'ireo izay nahazo ny _ „ „ . *& '.«•?< ,>i .. í.?.v •'p.< 
Boky talohanareo, na amin ìreo tsy ^ n ~»'T-^ * * 

mpino. Fa raha mpino ianareo dia 
matahora an'i Allah, 

59. Ary ireo izay mandray izay ho (£$ÌJiSl $JJ_Jl J> j^.>lj 1>I, 3 
fanarabiana sy kilalao, rehefa miantso ■$£„■& „/»< /,,1 w <n ,*■> * 
ny olona hivavaka ianareo. Satria ' fi * .>■*■' *£ • kL 2 ' ^, ^ 
olona tsy mahatakatra na inona na 0-JyJ>«-A 
inona ireny. 
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ÓO.Lazao hoe: "Ry olon'ny Boky, l^^^Jí^^i^tl J3 
satna ìzahay mino an 1 Allah sy ìzay ' . - /. ir * „ v „ . .. ~ 



mahita hanakianana anay ve ianareo 

satria izahay mino an'i Allah sy izay ^, „ ' * > * ' * <■> ~ 
nambara taminay sy efa nambara JiSyiS \ & \ 5 » JJ3 iì) 1 * J ^J l u 
taloha? Na satria ny ankamaroanareo ©àal^j 

dia tsy mankatoa an'Andriamanitra?" 

61. Lazao hoe: "Te hahalala ve ^^ ££ >JLí ^oÍjLSjI Ja Jj 
ianareo hoe iza ireo mahazo zavatra . » osA**' i. ,•''» í//.> 
ratsy noho ìzany ho toy ny ^ °"^ \T^^ *>* * < 
fankasitrahana avy amin'i Allah? /^y S >>J>1 \3L4J-s cU^ 3^-^*4*-^ 
ireo no olona nozonin'i Allàh ary toLeliJl > . ^^ ^ >^>V\jLiJl 5 
nianjeran'ny hatezerany, ary ireo >— „ „ „ \<^<^\M í\ Q&\\ 
nataony rajako sy kisoa, ary manompo * *"" ^*^ ""^ -^ ^. 
ny satana. Ireo no tena eo aminy toetra ©<4*b*"- l 
ratsy indrindra, ary tena very lavitra 

ny lala-mahitsy. 

62. Ary rehefa hiseho eo anoloanareo , te%%$ì&\\Q$jJ m \$&\y£ 
izy ireo dia hilaza hoe: "Mino ~, r >'<*<*>' *jjfu 
izahay." Nefa amin'izay izy ireo dia ílJJ * )*"$-> y^j-*- >*£**&) £***■' ,, 
hiditra ao aminareo miaraka amin'ny ®íj*Á^I)Jo ^-i^' 
tsy finoana ary mivoaka amin'izany 

ihany; ary fantatr'i Allah, mihoatra 
lavitra noho ny fahafantaran'ny olona 
rehetra izay hafenin'izy ireo. 

63. Ary hahita ny maro amin'izy ireo ^ £ ^ (j££ j^jj \* > LZf'j ^? j 
hihazakazakazaka ho any amin'ny , .&?. .}<' ■**« 't ì.' ì.^í, 
fahotana sy fandikana ny -—-="-' '-jy ' • ^ ^ ^ ^ 
didin'Andriamanitra ianao, ary ©^ ^ii^ I p o U (j-ÍLJ 
amin'ny fihinanana izay efa 

nandrarana azy. Zava-dratsy tokoa no 
ataony. 

64. Nahoana ireo pretra sy ireo JuaV ìj ^y^J3p\^ 4^ '*i.^^ 

mpahay Lalàna no tsy misakana azy h ^^\uJ\)&Ì\UÍ$ & 

ìreo hanonona lainga sy hihmana »'—*-**»*■> *~t& í r J* *, 

zavatra voarara? Zava-dratsy tokoa no ©£> y*JLJàj. 1 $J l£» Lo ^^ 

ataony. 

65. Ary dia hiteny hoe ireo Jiosy: k |jdJ^ Ài\ i^ 5>^il3 1 cì-J \S 5 
"Mifatotra ny tanan'i Allah." Ny ^M^^^J^ÌÍ 
tanan ìzy ìreo anera no voatatotra, ary W T^ ' , > ~" , * " 
hozonina amin'izay nolazainy izy ireo. *ÌU«Jl i-&*J i3è^"£ " 'JÍ^ 3 ^"- H 6 

Í6Ì 
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Tsia, mifanohitra amin'izany, mivelatra _)iii U- >4iLs, !>£*£* ^^^S 

soa amantsara ny tanany roa; afaka ^ 'ýÁeJ'í 11 {_LÌ_b__ií1il>-» -£l_)L 

manao fandaniana araka izay tiany izy. >— ; „^« ^^ ^T ^ <* _?*■;„•(>„?.'?-' 

Ary izay natolotra anao avy amin'ny f«iaà*3l5 8J»^*J - n « «.i - , 

Tomponao dia hampitombo betsaka ny I ; l5 I j x3 jí UJo * 2jSJu^J l ^^í. Jl 

fikomiana sy ny tsy fmoan'ny maro ^ * t » r * < ^. „?, 1 ) Ifó 11 __. ^Al 

amin'izy ireo. Ary natsipinay ho / J" « ., _, r*< '" . »"_? , 

• ,• • c í , t. i _L_»J V _d>l 5 >l>U~> OSJí 1 

amin ìzy ìreo ny fifankahalana sy ny -*"*5 e * J n „ 

fifandrafesana mandrapahatongan'ny 0u>i^- s{ _L»Jl 

Andro Fitsanganana amin'ny maty. 

Isaka izay mandrehitra afon'ady eto 

ambonin'ny tany izy ireo dia vonoin'i 

Allàh izany. Mitady ny hitarika 

korontana eto an-tany izy ireo ary Allah 

dia tsy tia ireo mpamorona korontana. 

66. Ary raha nino sy nanao ny marina ,,<_! ^ ,£*; ,_.l !< '\ , J_£f < ■( -ft 

ireo olon'ny Boky dia ho nafahanay ^ , . ,_ ^, > f^ ^ . „ ^ <£, 

tamin'ny ratsy tokoa izy ireo, sy ho -^ - *" *"" k * J^>-s r " i ' L sr"' ^<V* ^^oj-j 

nampidirinay marina tokoa tao ©^L*Jj I t£*J-?» 
amin'ny Sahan'ny Fahasambarana. 

67.Ary raha nitandrina ny Torah sy fe í £x'\'fiJ}'$±\\)i&ÌA&$% 

ny Evanjely izy ireo, sy izay " '" 

nampitaina avy tany amin'ny 

Tompony ankehitriny dia ho 

nanandrana zava-tsoa maro izay hita J?l *A*"í'l&í< í< -s^f' í '? 

eo ambonmy tokoa ìzy ìreo, na ìreo " '«*„-',,,.«»(•?' 

izay eo ambany tongony. Misy olona ^^ 5r-"*-*-í -• ^- 

mahalala onina amin'izy ireo; fa azo 

antoka fa ratsy kokoa ny ataon'ny 

maro an'isa amin'izy ireo. 

R.10 

68. E, Ry Iraka! Ampitao amin'ny l^Jtjf g^Jj J^ll^flJ 

olon-drehetra izao nambaran'ny „, \-í^cZ< » ,, :«/- „ ^ • __"„ " 

Tomponao anao; ary raha tsy manao ^ _ ' "-* J, ->-* JJ -*- ) -J f fcL — ^ -*-' 

izany ianao dia tsy mampita ny ^ugUJl ->*ì - ?li .< g - _ _J-I jb _ _-L-^ 
Hafany mihitsy ianao. Ary i Allah ^ ^^$^__#£_j_| -^ 

hiaro anao amin'ny olona rehetra. Azo '" " 
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antoka fa tsy mitari-dalana ireo izay 
tsy mino i Allàh. 

69. Lazao hoe: "Ry olon'ny Boky! 
Aza miantehatra amin'ny zavatra hafa 
ianareo raha tsy efa mahita ny Torah 
sy ny Evanjely, ary itý alefan'ny 
Tomponareo ho anareo ankehitrio itý". 
Ary mino marimarina fa izay 
nalefan'ny Tomponao ho anao dia 
hampitombo ny fikoniana sy ny tsy 
finoana ho an'ny maro amin'izy ireo. 
Aza malahelo ny amin'ireo vahoaka 
tsy mino ianao. 

70. Marina fa, ireo izay nino, sy ireo 
Jiosy, ireo Sabeana, ary ireo Kristiana 
- ireo izay mino an'i Allah sy ny andro 
farany, ka manao asa soa - tsy misy 
tokony hatahoran'izy ireo ary izy ireo 
dia tsy hanana alahelo. 

71. Marina, fa Izahay dia nanao 
fifanarahana tamin'ireo ZanakTsraely, 
ary nandefasanay Iraka avy Aminay izy 
ireo. Fa isaky ny mahatonga Iraka izy 
ireo ka manely hevitra tsy mifanaraka 
aminy dia lazainy fa mpandainga ny 
sasany, ary misy ireo tadiaviny 
hovonoina mihitsy. 

72. Ary nihevitra izy ireo fa tsy hisy 
ny famaizana, izay no mahatonga azy 
ireo ho jamba sy marenina. Na dia 
izany aza, i Alláh dia mitsinjo azy ireo 
amim-pahatsorana. Fa aleon'ny sasany 
nijanona ho jamba sy marenina; ary i 
Allah dia manara-maso akaiky ny 
ataon'izy ireo. 

73. Raha ny tena marina, ireo izay 
atao hoe tsy mpino dia ireo izay 
milaza hoe: "I Allah dia tsy iza akory 
fa ilay Mesia, zanak'i Maria", nefa 
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ilay Mesia mihitsy no nilaza hoe: "Eh ^ i L ^ SJ ^ ^j ^ ^£5 ^ 3 
ry zanak'IsraelylTompoyi Allah izay ,^7*^^," -. '• ^ 

Tompoko sy Tomponareo". Azo *->)\+ 5 SJLaJl ^i* aiil >o>^ 

antoka fa ireo izay nampafangaro @)\J^\^%!z>i^^4, LOijlIjl 
andriamani-kafa amin'i Allàh dia tsy 
ho raisin'i Allah ho eny amin'ny 
Paradisa, ary ny fonenany dia ny Helo. 
Ary tsy hisy olona hamonjy ireo 
mpanao ratsy. 

74. Tena ireo tsy mino no milaza hoe: ^J^^&^p l5£rt.^\ > £ftjLÍ 
"Allàh dia iray amin'izay telo". Tsy „ * ^ ~< ' -íltí^aiìS I 
misy Andriamanitra hafa afa-tsy ilay i í) ^^ý-*>y>f J >'^' ^ ^ 
Andriamanitra tokana. Ary raha tsy £>.m.e 'J &y ffií Uj I ^4X*Sj»J &\ 
manova izany teniny izay izy ireo, dia @^jf ^ fe fcvL*l3jIíto>í '^ \ 
famaizana mamaivay no miandry izay " ' ' 

tsy mino an'i Allah. 

75. Tsy hitodika an'i Allah ve izy ireo fc <£ j ja«3.?.ff ^ \ ^^ai'ýyí^ 
mba hangataka famelana, nefa i Allàh OÍA <<?,-; í^i. • 
dia Mpamela heloka, Mpamindra fo? &*&&)> $*■* <*** ) 

76. Ilay Mesia, zanak'i Maria, dia tsy $J r J^-J^^^ÍJ fe^J\U 
iza fa Iraka avy amin'i Allah ihany. »^ x .» .» <. * *'< 
Ireo Iraka rehetra teo alohany dia efa 1-1 .5 * JájJ\ ^* 5 u>2 cuU 
maty avokoa. Ary ny reniny dia olo- «f£\ì.$&\ ,^tf l5& 2ilSjLwg 
marina. Izy roa dia nivelona tamin'ny 1, , <; , ,, . ^ , „ ^ / ^ 
sakafo. Jereo ahoana ny fomba ^lya^ ij* ^^is^-H t -»* ) 
nanazavanay ireo famantarana ho ©eíyjjii 
fanasoavana azy ireo, ary jereo ahoana 

ny fomba naniliana azy ireo. 

77.Lazao hoe: "Tianareo ve ny £j^}l^|^)£ ^ájiiíSí jj 

hanompo izay tsy mahafaly na ratsy ,„ 3 ., ^.T.ì, .^ .#".'<* .*"< ,*"f 

na ny tsara akoatran'i Allàh? Ary i fHt^^^^^^i 1 >-^ 
Allàh no ilay mandre ny rehetra, ^-^i* 

mahalala zava-drehetra." 

78.Lazao hoe: "E ianareo olon'ny ,£&#* &»^í< í i£3l<i*í'j5 

Boky, aza mihoa-pefy amin'ny tsy y* tf£\ vLSs fa (£&'& 

rariny raha mikasika ny fivavahanareo, tf *^ __ ^, 4 ,, • x * ^ „ '> t< ft -: 

ary aza manaraka ny fironana ratsin'ny V>iri/ \y^\ s <■>•** ^**y~*° f v 
vahoaka izay diso lalana teo aloha, ary @^i^J\ $>!££ &&V£2o Ql 

mbola nandiso ny lalan'ny olona maro 
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hafa ihany koa, ary miataka ny lalana 
marina. 

R.11 

79. Ireo tamin'ny Zanak'Israely izay 
tsy mino dia voahozona tamin'ny 
vavan'i Davida, sy Jesoa, zanak'i 
Maria. Izany dia noho ny tsy 
fankatoavany sy ny fahazarany 
mandika lalàna. 

80. Izy ireo dia tsy nifananatra 
tamin'izay haratsiana vitany, ka tsy 
mifanome tsiny. Tena tsy mety tokoa 
ny ataon'izy ireo. 

81. Ho hitanareo fa ny maro amin'izy 
ireo dia haka namana eo anivon'ireo 
tsy mpino. Raha ny marina, ireo 
zavatra naroson'izy ireo ho azy dia 
tena ratsy ary dia tsy faly amin'izy 
ireo i Allàh noho izany, ary dia ao 
amin'izany famaizana izany izy ireo 
no hitoetra. 

82. Fa raha mino an'i Allàh sy ny 
mpaminany ary izay nambara taminy 
izy ireo dia tsy noraisin'izy ireo ho 
sakaiza, fa maro tamin'izy ireo no tsy 
nankatoa. 

83. Hohitanao tokoa fa hy tena 
fahavalon'ny mpino amin'ny 
olombelona rehetra dia ireo Jiosy sy 
ireo izay manafangaro an'i Allah 
amin-javatra hafa. Ary ho hitanao koa 
fa ireo izay miteny hoe: "Izahay dia 
Kristiana" no akaiky tokoa amin'izy 
ireo mba ho sakaiza miaraka amin'ireo 
Mpino. Satria eo anivon'izy ireo dia 
ahita manam-pahalalana sy pretra 
mpitokamonina izay tsy mba 
miavonavona. 



J>>i>« 1^4' ií^-tíè 5 >"* (jí L»i je 

©<i> jxa»i\y o i \yA* u^&4> 






< f i l*.A\í '\' 






©&35>££-ìj.Ì 



<c@> 



Fizarana Faha-7 Al-Má'idah-5 

FIZARANAFAHAFITO ^ ^ ^- 

84. Ary rehefa mahare izay nambara (J), <-) >-^ -* \ ** * - £ •*» i >> 5 v 
tamin'io Iraka io izy ireo diahitanaony * K „.?.,. J>'t »< .Ifi^íii ^ 
masony vonton-dranomaso noho ny , íi/T.-í • **'(_ P < 
fahamarinana izay ne&en 'izy ireo. Hoy <j> y ^i^t^J '«>** ^^^i-5 - * ^ 
izy ireo hoe: "Ry Tomponay, mino ©(^^jbl^lÌ^télÌsV&^)' 
izahay; soraty ho isan'ny vavolom- "' ' 

belonaizahay." 

85. "Nahoana izahay no tsy nino an'i £ /£L & j aì> L && í HJ £ 5 
Allah sy izay nambara anay tamin'ny y..s{< . *_ *1i__i_\' *"]\_\- 
fahamarinana, nefa naniry mafy ny U^jUX^.>^tó; ,*»«-» 3»^*) ijrS' 

handraisan'ny Tomponay anay ho <tWi>_$&*--<&) A, *P* 
isan'ny olo-marina izahay?" 

86. Saha maro ikorianan'ny renirano ^ ^_0^\Jj \ ^ 'f fc , jgj 1^3' 1^X5 
maro no namalian'i Allàh soa azy s'c+ r . * „ i ,, 1 í^/, (•.. ».- P 
noho izay notenenin'izy ireo. Hitoetra ì^tt^-^&r*- >*^ 3^" '^ 
ao mandrakizay izy ireo ary izany no ©c>^ý ^4 iJlil>»^4^ 
valisoa ho an'ireo izay manao ny soa. 

87.Ary izay tsy nino sy manao an- ^Jjj'^^^tl'iljJjfei^Jlí 

tsirambina ny fambara avy aminay dia " ' > ' '„."]/',„•''£ 

izy ireny no mponin'ny Helo. k_j£ì& : & <— o* -0 ' CL 
R.12 

88. Ianareo izay mino! Aza ovaina ho ^J^ V<£\-_\ "í IjLSÌ Wiý5ll4|'U 
fady izay efa nataon'i Allah tsy fady V tf ,, > Atí ,, ^ í « ' ~ 
ho anareo, ary aza mandika lalàna. ^ 1 ^ 1 '*— ^ yfV*^ , ' 
Minoa marimarina tokoa fa tsy tia ny ©^££»■«-^'—^'51 
mpadika lalàna i Allàh. 

89. Mivelona amin'izay hanina azo *J£^*^Z__\jJZ_l*)) -\j^\%^% 
hanina sy mahasalama amin'izay '*? *, ^e-j'J.J,^,, 4^ 
hanina natolotr'i Allah hivelomanareo v_) { - ) '**~%y T-*,f w •• ' ^ 
ianareo. Ary matahora an'i Allàh ilay 

hinoanareo. 



90. Tsy hanadina anareo an'izay voady ___; __*[ ;_\ ^Jj \_ _jj i^ j^l __ "il 

tsy misy fotony nataonareo i Allah, fa Jl _ « ^ «".?•'.» 

hanadina anareo izay nataonareo *áll£S!i^*i^^>^>^'1&tì>^ 5 

tamim-pahamatorana kosa Izy. Ary ny r s«f\ * -. > <.' ?(-'i fi'ft?* 

onitr'izany dia ny famahanana ^ &$?** *,ý-& p\-*±>* <i-0 

mahantra folo amin'ny sakafo mitovy ^j^^t^llfe^liJálikííí 

lenta amin'izay omenareo ny anko- .' ~S , > _ + 

honanareo, na mampitafy azy ìreo, na ^U a» >-^j.>»- 1 ij>-* j4 '^-i 3 -i>i> ;:feJ '' 
koa manafaka mpanompo iray. Fa na 
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zovy na zovy tsy mahita vahaolana dia | \ \ *jj \^J\ g^ lÌf^ll k kal5, 1 SÁ i? 

tsy maintsy mifady hanina hateloana. ^ > •</ A,Sr '-"> ". * > *.' * 

Izany dia ho onitry ny voady *tty£ ìj^\l&\Y>^\^!t&&-»> 

nataonareo. Ary hajao mandrakariva ny (^yj^^^j^j^j &L i^£2 

voadinareo. Toy izany no hanazavan'i ' """ * *" 
Allah aminareo ny fambara avy Aminy 
mba hankasitrahanareo Azy 



91. E, ianareo izay mino! Ny zava- £ ^jjy| \£^\ýS\ &J>Jl IÍ4ÍÍ 

mahadomelina, sy ny filokana sy ny „ „ $ „ j&tS.' > {'*>Z\\'> "'í! 
sampy ary ny sikidy dia zava- ^J* , ; , «; ^" 

maharikoriko asan'i Satana. Alaviro, j&òZb fi ^V * - - e^ 2 *^' t^**' 
noho izany, ireo zavatra ireo mba ©tJ^felJÌ? 

hiadananareo. 

92. 1 Satana dia tsy mikatsaka afa-tsy ny ii^jo 3*5 »Ì[ (íM&itl&J 1 1^ J UJ 1 

fifadrafesana sy fankahalana ho x „ ^í • í,*:. • a< .a '^' "\ 

aminareo amin'ny alalan'ny zava- 5^^^^^*^^^5^l 

mahadomelina sy ny loka ka maha- xt^Jhi\^)^\ )f^% (^ ^">jZaí. 
tonga anareo tsy hahatsiaro an'i Allah _ • „^.1^,4 :< \/t 

sy ny vavaka. Fa efa mifady izany va ^ ^ "p*~> U4s 

ianareo? 

93. Ary mankatoava an'i Allah sy ny Jii.pl i^ìbt $ aìi\ ly^í 5 
Iraka avy aminy ary mitandrema tsara ^ ^, %£t& '&JÌ'' ". £ *| * ' ' " 1 5 
ianareo. Fa raha mandà ianareo dia ^ ^**^ >oJ ^-^ * -» * ^ 
tsarovy fa ny Iraka avy aminay dia tsy ©isb-^l M-t-' 1 U^**0 
manao afa-tsy ny fampitana mazava 

tsara ny hafatra avy Aminay. 

94. Ho an'ireo izay mino an'i Allah \^+j/) |í£jSÌ £-5^5 1 Jí Jl^í 
ary manao asa soa dia tsy hisy heloka , y < 7; "L{' "' s l!_£ , ••.!!. ^l 1 
amin'izay haniny, saingy aoka izy f *" ** " >> " '?*'**> 
hatahotra an'Andriamanitra, hino sy JoJ^^áil I^J-^jl ^L* 1 5 1 3-Sj I 
hanao asa soa, aoka izy hatahotra an'i ^\ djli.1 ) I $& \ J&' \ £>* I j 1 $J& I 



^4//o7? sy hino Azy, ary hatahotra ihany ' / A-\r ■ " A\^aJ >* \ fv 

koa an'z' ^l//a7z sadyhanao asa soa. Fai ^jtí/Lvy^*^' • * ■■ Y 

Allàh dia tia izay manao ny tsara. 
R.13 



95. E, ianareo izay mino! Hitsapa ^l^tf^J \yJL\ &£pl lì?U 
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fadrikareo, mba horavahany izay 
matahotra azy any am-pony; noho 
izany izay mandika lalàna amin'izany 
dia hahazo famaizana henjana. 

96. E, ianareo izay mino! Aza '>£^\\^jd&^\^\&^\\$SÍ 

mamono biby fihaza ianareo rehefa 

manao fivahiniana masina. Fa raha 

misy manao izany amin'ny nahim- 

pony aminareo dia tsy maintsy 

hanonitra izany amina biby fiompy 

mandeha an-togotra efatra mitovitovy 

lenta amin'ilay novonoiny, araka ny 

fanapahan'ny olo-marina roa avy 

aminareo, ary tsy maintsy hitondra 

izany hatao fanatitra any amin'ny 

Ka'ba izy; na ho honitr'izany, tsy 

maintsy mamahana mahantra 

maromaro izy, na mifady hanina 

mandritra ny andro mifanaraka 

amin'izany fivahinianana masina 

izany, mba hahatsapany ny vokatry ny 

asany. Hamela ny lasa i Alláh. Fa ho 

an'izay mamerina manao heloka dia 

hanafay azy noho ny faniratsirana 

nataony i Alláh. Ary Mahefa ny zava- 

drehetra i Alláh sady Tompon'ny 

fanasaziana. 

97.Ireo hazan-dranomasina sy ny lSl^li^1>4Ììll^JS^5 i^ 
fìhinanana azy ireny dia azonareo atao f , ^rf, ,1>j '* »s\z-& i> * „ »& 
ara-dalàna. Izany dia vatsy ho anareo sy ^f ^T"*^,"^^ * r '^ ". ' 5 "^; 
ho an'ireo izay mpivahiny. Saingy &pl^ll^'l3bl^^jilJà»u3*Jl 
rehefa mbola manao fivahinianana 
masina ianareo dia tsy azonareo hanina 
ny haza an-tanety. Ary matahora an'i 
Allah izay ao anilany no ivorianareo. 



£pl^li^'l>bU^>^^ 



98. 1 Alláh no nanangana ny Ka'ba, 
ilay Trano Masina mba ho fitaovana 
enti-manohana sy fanabeazana ny 
olona sy ny Volana Masina ary ny 
fanatitra mbamin'ireo biby misy 
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fehivozona. Izany moa dia mba <fìf J*ý§\ iÌ fr yr ■ 3 p -■ > ' i*fc 
hahalalanareo fa i Allah dia ^ „ . • "'.^, ■íA y ì 

mahafantatra izay any an-danitra sy ^jV-i^^ 4?S- 

etý an-tany, ary dia Mahafantatra ny 
zava-drehetra Izy. 

99.Aoka ho fantatrareo tsara fa ^TjLjílJíi^JàáLí &\v£í.\ 

hentitra amin'ny famaizana i Allàh, * ** ~Z , K -ze > ' ^ 1 

ary Mpamela heloka no sady ©^A-^J^^*^ **-"' 
Mpamindra fo ihany koa i Allah. 

100. Tsy manana andraikitra afa-tsy ^ ^ i^LLÌl^J, <J>á>Jl J^ ^ 
ny fampitana hafatra ny Iraka; ary íikL<{l" &" ' " J> "fcUL< 
mahafantatra izay ambaranareo sy (y<J )*.v. t -u 5 . ,*> .i-ì 

izay koboninareo koa i Allàh. 

101. Lazao hoe: "Tsy mitovy ny tsara ^^^j^i^^^^L^vjJ 
sy ny ratsy", na dia mety hanintona 4 ' jfr " >.,. * 'IýIv < 
anao aza ny fitobaky ny ratsy. Koa ^nyab ^^^J 8>AJ^U^| ^ 

matahora an'i Allàh o ry olombelona 0<"i£4i^"j>^Ì'^^^*P*^4'^ L ^- 

manan-tsaina, mba hahazoanareo 

fiadanana. 

R.4 ^* , . ^ ,*~ 

102. E, ianareo izay mino! Aza ^ \£J£iJ ^\§d\ &i'^\ II4L4 
mametra-panontaniana amin'ireo 
zavatra mahatonga adin-tsaina eo 
aminareo raha nambara anareo izany; £v'\"Aj| /fJLs *!*-»• ^e laiiiJ 
na dia hanontany izany aza ianareo & ?< .j, • ?««: •*„.!• .i*"* « £<'<>£ 
mandntra ny nampidinana ny Kor any J ' f ^ 
ka azo ambara anareo izany. Tsy ©>>£-;,"* 
sitrak'i Allah ho fantatrareo mantsy 

izany noho ny fitsimbinana anareo 
ihany. Ary tena Mpamela heloka sady 
Malemy fanahy i Allah. 

103. Nisy vahoaka talohanareo name- j*3 j£^L>3 £/-». J'L$ l^J L»* .0 
traka izany fanontaniana izany ka zary ^. ^ ^VKj \Ia^L^"\ 
nandànyhinoavyeo. ' 

38 Tsy misy didy masina nambara tamin'ny olombelona mba hanimbana azy ireo. Fa ny marina, ao 
amin'ny famindram-pony, Andriamanitra dia tsy nikasa ny hanome torolalana amin'ny 
antsipiriany loatra satria mety ho sarotra arahana izany ho an'ny olona sasany, mety hiteraka 
alahelo eo amin'izy ireo. 
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104. Tsy misy nodidian'i Allah na ny ^tí ^^jSi^^itLli^^ 
mikasika an'i Bahlrah, na i Sà'ibah, na i 'l< * y < (''4-1* ' \'* 
Oasilah, na i Hàm; 39 fa mamoron-dainga «*•£■> * <>>-' 5 » f^- J 3 %~s& 5^-5 
anoherana an'i Allah ireo tsy mpino, ary ' ^ * ^J \À±\X&& Vý&l \ YyJ^ 
tsy mampiasa ny sainy ny anka- "" n -' P Jj- í // f ;;(/f''( 
maroan'izyireo. ^^ > i £"* i > *-*)*-* 

105. Ary rehefa lazaina hoe izy ireo: ^ l JpT&Jìl^GtfjLftí&M 
"Mankanesaeoamin'izaynampididin'i ^^^, /• ^ f.i, n ,<s" u < • 
Allah, sy eo amin'ny Iraka", dia namaly " >-*•$ *«• Lì*-£a. 1 $J 13 òjy»y \ Ó J,5 
izy ireo hoe: "Ny fivavahana izay $ >^ffi\ £#$%&£&] *£* 
hitanay teo amin'ireo rainay dia ampy ^^ * *> * «l> '<\* „< 's '' «* 
anay." Hanky! Na dia tsy nanam- ©tt>íxx^lílílí &$1*j 
pahalalana sy notarihin-dalana aza ireo 

rain'izyireo? 

106. E, ianareo izay mino! Miambena - j^f "-^ ì tj n^J^ r- 1 y . ~ ' £k '^ ^ ^4J ^j. 
ianareo. Tsy afaka ny hanimba anareo -j- ^-i 
ireo mania rehefa ianareo no 
amin 'ny lala-mahitsy. Eo 

Allah no hitodianareo rehetra, koa dia ^^ d > ""' 

hamboraka aminareo izay rehetra ^ -^ ^ 

hataonareo Izy. 




39 S>í-Stí (Bahlrah) ny anarana nomen'ireo Arabo mpanompo sampy an'ilay rameva vavy izay 
navotsots'izy ireo rehefa niteraka impito sy rehefa avy nodidian'izy ireo ny sofiny. Koa satria efa 
natokana ho sorona ho an'andriamanitra hafa ilay rameva vavy dia tsy nampiasain'izy ireo tamin- 
javatra hafa ny rononony, ary tsy natao ho biby mpilanja ihany koa io rameva vavy io. a^tí 
(Sa'ibah) ilay rameva vavy izay niteraka dimy, afaka niditra malalaka teo amin'ny fampisotroam- 
biby sy teny an-kijana. |Ji«-g , 5 (Oasilah) ilay rameva vavy (na indraindray ondrivavy, na osivavy) 
izay navotsotra rehefa avy nitera-bavy impito nisesy. Raha lahy sy vavy ny zanany fahafito dia 
avotsotra ihany koa ireo zanany ireo. ^S. (Ham) dia rameva lahy izay nahazoana zanany fito. 
Navotsotra io rameva lahy io, ary navela hisotro malalaka teo amin'ny fampisotroam-biby sy 
navela hikarenjy malalaka teny an-kijana. Rehefa avy nampahafantarina mazava fa rehefa misy 
raharaha heverina ho tsy manan-danja loatra, ny antsipiriany amin'ny hoe ahoana no tsy maintsy 
hanaovana lalàna dia ankinina amin'ny fahefan'ny olombelona, ny andininy eto dia misarika ny 
saina hahatsapa fa izany fahafahana hanao zavatra izany dia tsy mihatra amina olana fototra. Ny 
antony dia ao amin'io farany io dia hoe tsy maintsy misy ny fifankahazoan-kevitra tanteraka. Tsy 
lavina fa, ny fizarazaran-kevitra ny amin'izany dia mety ho tena ratsy mihitsy. Ity andininy ity dia 
maneho fa ny faharanitan-tsain'ny olombelona dia tsy natao hanaovan-dalàna mifandraika 
amin'ny olana mihatra aman'aina. Ireo Arabo dia nanam-pahazarana namotsotra ireo rameva lahy 
tamin'ny anaran'ny sampin'izy ireo. Tsy hoe feno finonoam-poana fotsiny izany fomba izany fa 
tena hadalana tsotra izao satria raha vao votsorana ireo biby ireo dia tsy maintsy hitondraka ka 
hiteraka fahasimbana goavana eny amin'izay rehetra lalovany. Ny Kor'any dia manamarika 
manokana io fomba mamoehatra io, maneho izany ho toy ny sarin'ny lalàna noforonin'ny 
olombelona. Tahaka izany ihany koa, ny Kor'any dia mampitandrina ireo Kristianina izay 
misalasala ny amin'ny fahendrena raketin'ireo lalàna nambaran'Andriamanitra, ary mitaona azy 
ireo hisintona lesona amin'ireo fomba mbola ao anatin'ny fahamaizina izay nataon'ireo Arabo 
talohan'ny nahatongavan'ny fivavahana Silamo, fony mbola tsy nisy ny Lalàna avy 
amin'Andriamanitra mba hitari-dalana azy ireo. 



<c@> 
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107. E, ianareo izay mino! Rehefa ho J(£[ » >\£k Y$Jk \ &.'fi\ \&£ 
tonga amin'ny iray aminareo ny x „ & f'U *' , ("'\ '' ' pi 
fahafatesana, ny fihoroana ho vavo- ^/"^ *""* ^ ^ *T : ^J *' 
lombelona amin'ny fotoana anaovana jl^yjLíj, J>— eljitj^-J 1 "£*?* c 2¥ \ 
ny farahafatra dia tsy maintsy ataon'ny „£ ;f /> 'i/fjLl 1y> -V 'l 
lehilahy roa mpandala ny rariny izay ^^ ^ *% ' " 'j, ',, 
voafidin'ny taminareo; na lehilahy roa ,^JLuJíL£a« U^3Ìll <4 f^-í> - *' 
hafa tsy avy aminareo, raha toa ka ^^^,^^" > *- t ..."'Íi'a-'i ^,4 
mivahiny any an-tany hafa ìanareo no " ^ ,' » • >^ 
sendra ny fahafatesana tampoka. Vj^Lyj\^j,gLJjU ( ^ò. l j.*iffiiìfrL^aJl 
Asainareo mijanona izy roa aorian'ny ^ »„&(■? ' \2A4"6.'1. " ~ r i- < 
fivavahana mba hiioroany ho vavo- '*^^ J^ T 5 ^^ > >^^"*****! 
lombelona; ary raha manana ahiahy jT^J \à\, Oj, <il>\ S>l4Ì- joo-xJ y 
ianareo dia tsy maintsy mianiana ©^Loi'^l 
amin'ny anaran'ny Allàh izy roa ireo 

ary miteny hoe: "Tsy handray tamby na 
inona na inona ho takalon'izao izahay, 
na dia mahakasika Havana akaiky aza 
izany, ary tsy anafina ny fijoroana ho 
vavolombelona araka ny voatendrin 'ny 
Allah izahay, raha tsy izany dia azo 
antoka fa dia tena ho isan'ireo mpanota 
tokoa izahay amin'izay fotoana izay." 

108. Fa raha voazava fa nanota nanao i * i ■ 7* ,' * > \"?'\\ \t. 'd' l A \\ 
, , , ..... Lt>-> \ \j>£c*m> \ U>4J \ <J* Ý^ W u 

vavolombelona tsy manna ìzy ìreo, dia , 

tsy maintsy mandray ny toeran'izy ireo ^&£\ ^, Cjj4-Tl£o iaí-" £j*4 (a> >>^ 

roa hafa izay avy amin'ny andaniny *"' ' ' ^ 

ampangain'ireo voalohany, ary rehefa a ; .AA ^àS^ J>£&&jJ»\ 

avy nianiana tamin'ny anaran'i Allah " ' p "" ~, "~ ^ ^ 

izy ireo dia tsy maintsy mijoro ho £>-•, J^*-T HjaL^J £*•* ^, 

vavolombelona manohitra ireo voa- «í 7S ^f< „•• „ . <* s f> „*'(>?. 

lohany ary manamafy hoe: "Ny fijo- '>A'L"Lj L-£>Jie.l U ) U-£i,>U> 

roanay ho vavolombelona no marina @ ^>-U-Là) I £>^J 

kokoa noho ny an'ireo roa voalohany, "''^ 

ary tsy nandika lalàna izahay, ary raha 

toa ka mpamitaka izahay dia aoka ho 

isan'ireo mpandika lalana eo imason'i 

Allàh." 40 

109. Noho izany, toa azo antoka kokoa ^ S > Li^iL \y l^ uí <J>\ ^i 
/À hahatsiaro tena ho voatery ihany izy ' ,• r#r . •' s .,/ „ < ^. r> , „<"' r> ,.* 
ireo ka tsy hanambara afa-tsy ny ^<s>l^l >>r^l I^Li^l L*^ 



Ity andininy ity dia maneho ny tranga izay naha teo ireo vavolombelona. Natolotra an'ireo 
vavolombelona roa, izay nanana rohim-pihavanana akaiky, ny fahamboniana. Ity dia avy 
amin'ny andininy faha- 107 voalaza etsy aloha. 
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fitrangan-javatra marina avy amin'ny &\$ k \l^\')&\\$\^j^M\ 
fijoroana ho vavolombelona ataony ,. ,„ ,,„ ' ~~, u 

noho ny tahotra sy fisiana amin'ny 0i^<^ij|^^lllcí>4ilí &. 

fijoroana vavolombelona hafa mety ho £ 

eíeena aorian'izay ataon'izy ireo. Koa 
matahora an'i Allah sady mihainoa izay 
voalaza. Fa tsy mba mitari-dalana 
vahoaka tsy mpankatoa i Allàh. 

R.15 

110. Eritrereto ny andro izay hamo- "j? \s \A£ <_,*,, >&>\ 'J^fá 
riank'i Allahireolrakakahilazanyhoe: ^ y / "^ „" , 9 ~~ } , 
"Inona no valin-teny azonao?" Hamaly £Ò \ 3£\ kli) JÍX& H l>J B k>W4^l 
hoe izy ireo: "Tsy mahalala na inona na „.«./><> j, <P • 
inona izahay; tsy misy afa-tsy Ianao no Oy'-j'.S** 1 >° >* 
ilay Mahalala kokoa ireo zava-miafma 

rehetra." 

111. Rehefa hilaza i Allàh hoe: "O ry $%\ %£ &i\ JJL£l&\ J\s ^ 
Jesosy zanak'i Maria, tsarovinao ireo í '*„, . • »• «< gj^^ "«^. 3 
fahasoavana izay nomeko anao sy ny , í ' >» " J,"í S* ^ 
reninao; rehefa nanome hery anao (j»&\;*J>^^-£>^l^5>-^'-^>--?J 
tamin'ny alalan'ny Fanahimasina aho £$£ j 1 ^f g^ ^. | í > 4 i £,'» y S » 'ì 1 j. 



arytamin nyalalan izanynomresahanao ; , • < «*,*<. \& * *<. *'<' ? ' 
tamin ny olombelona hatramin ny "^ *^* , 3 s " y y '" ', 

fahazazana sy tamin'ny taonan'ny C^i»y>ì^l2LXi^c>^lu>í'(3 , ** :í ' 



tamin'ny olombelona hatramin'ny 

fahamatorana; 41 ary rehefa nampianatra „.» . u „ •*■ ? „•».«< rv „■ p - -í s £•' 

anao ny Boky sy ny fahendrena sy ny ^ > «;>' *\? JÌ^*~ > TÍT'.T' V 

Torah ary ny Evanjely Aho ary rehefa ~ ) *&>? i ,Ó a 'H^ 3 'à & ^ v ÍS^ 3 

namolavola voary /ray tanimanga izay ; »/'! / í l { «: í 1 » „«'?. s> . £ . 1 

f , ■ 1 cua-a3 >J, j* e^b. a$*J1 70^ -»i« 

toy ny tanaon ny vorona ìanao araka ny ^ A ' ^' '•'.«»-.'*_ 

didy avy Amiko, arytamin'nyalalan'ny f^V^-*^ >ì* '•""-J-*- 6 U-£ £.!>«&!, l&í 

didy avy Amiko dia nampidiranao s^iSjST&J^Si JllS &u$\ if 

fanahy iray vaovao tao anatin'izany ka ' " í - 4* . 1'Z**' 

tonga zava-manan'aina nanidina teny ©<*><■%****>» J*\>-*<i>\, 

an-danitra; ary tamin'ny alalan'ny didy 
avy amiko no nanasitrananao ireo 
jamba avy tany ambohoka sy ireo boka; 



41 

Ity andininy ity dia manoritra fa i Jesosy dia niteny ireo teny miraki-pahendrena sy momba ny 
fivavahana efa hatramin'ny fahazazany ka hatramin'ny fahalehibeazany. Ny teny hoe *$<?<- 
(kahlan) dia mifandray amin'izany fotoam-pahavelomana izay iatombohan'ny taom-bolofotsy 
ka hatramin'ny taom-pahalehibezana. Ity andininy ity izany dia mifono hevitra an'ohatra 
anehoana ny fiovana tanteraka teo amin'ny fivavahana izay nentin'ireo Mpaminany avy 
amin'Andriamanitra. Manome voninahitra ny fahamasinan'i Jesosy, amin'ireo Mpaminany avy 
amin'Andriamanitra izay nofidiana ho mpitondra fiovana mahagaga maro (ity andininy ity). 



<@> 



*"- i\ 
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ary rehefa nampitsangana ny maty 
tamin'ny alalan'ny didiko ianao; 
tahak'izany koa rehefa nosakanako ireo 
Zanak'Israely tsy hamono anao hofaty 
tamin'ianao tonga teo amin'izy ireo 
niaraka tamin'ny fambara mazava; koa 
ny sasany tamin'izy ireo izay tsy mino 
dia nilaza hoe: "Izany rehetra izany dia 
fitaka miarihary avokoa." 

112. Ary rehefa notaomiko hino Ahy ty^)tf\Ì&$'$\ &),&&%%$ 
sy ireo Iraka avy Amiko ireo g^ L*i \ $ il* I # & *tifry í 
Mpianatr'/ Jesosy dia hoy izy ireo : > jT " 
"Mino izahay ary meteza ianao ho ©Wj*a. 
vavolombelon'ny fankatoavanay" 

113. Rehefa nilaza hoe ireo Mpianatra %££ £ý.\ JL^. &$.))'£á\ fá 
"Ry Jesosy zanak'i Maria oh! moa ny y.'y' 'táJl * \ /*i5" ZAlfr .t' \£ 
Tomponao afaka mampidina latabatra . " . S "' " >— ' "" * " w 
feno sakafo avy any an-danitra?" Hoy ^ I > y*-> > J « » *U-*J I u>* 8 >^,u 
izy: "Matahora an'i Allah, raha tena ©liH^^&ÌiSe)], 
mpino ianareo". 

114. Hoy izy ireo: "Te hihinana <^ $ ^>/M ^\ Uy 4^ 
an'izany izahay ahafahan'ny fonay • 'kj^., '* * \ *<£' \< > & 
matoky tanteraka, ary mba hahafahana 5 ^*"* 3 x * fl **"*, ^ ' -*■""-' 5 w r* _ 
mahafantatra koa fa milaza ny marina ©e^i^-i^tt^L^ie^iyJ 5£f 
aminay ianao ka ahafahanay mijoro ho 

vavolombelona." 

115. HoyJesosyZanak'iMaria:"Ohry àýÌ& m )%&\te>*&iìJl4&S& 
Allah Tomponay, mba hampidino ,/, ,L, Y'< \ "'"*■' tT'Y '\' 
latabatra feno sakafo avy any an-danitra <-** & 3*-J *U-iJ 1 1^5. 8 x-j,U U41c 
ho anay izahay, mba hahafahanay j^i*JlLs a^l^ líyiljljj 5*^ \>4c 
manao lanonana ho an'ny voalohany sy ^x" - . ' 1"> «< • cf>K£í « , 
tarany eo aminay, sy ho mariky ny ^y^..^i.y'-n- <> -*■* 
fisianao; ary tolory foto-pivelomana 

izahay, satria tsy misy Mpanolotra 
malala-tanana mihoatra Anao." 

116. Hoy i Allah: "Raha ny marina, ^ * fí{\£ típíi 4* ^ 1 JlS 
hampidiniko ho atý aminareo marina ^, •> , ff t '"í'^ií'.f'í" > «** „-f f^<: 
tokoa izany, fa ireo izay mbola mandà • *** •" <sì.,, ^-'^2» ^ ^^Li ^ 
ny hino aminareo aorian'izany dia ©c>^JU«Jli^l1i»jL'í<i-í Lc\V CL 
homeko famaizana tena mamaivay tsy 

mbola nampihariko tamin'ny vahoaka 
hafa." <@> 
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R.16 

117. Ary rehefa hiteny i Allàh hoe: Eh, &'1%Z^&JL^JÀì I JlS »1,5 
Jesosy Zanak'i Maria niteny tamin'ny _^> "»j* .„j>'4 ,< • \í 
olona ve ianao hoe: "Raiso ho <ýwl ty 'S^'-^f 1 \jfi\lX,&*** 
Andriamanitra roa fanampin'i Allàh fo*Ájí[£ iijLi.ii. Jl3wdl»l «))>&- 
izaho sy ny reniko?" Hoy izy: "Masina \ „ - "l" £jí [l 1«? *iT "1 í 
Ianao ! Tsy mbola niteny izay zavatra tsy c, > k mr"H " w <->*^ "J^itfiy, ^ 
ananako zo mihitsy aho. Raha niteny *\ fe ;_. 'LA5' _■ í^-g ) ^ v^t ^* eiHf 
an'izany aho, tsy maintsy ho fantatrao "/' ^, "*.»» O .></>' ._3'-" *•' 
tsy ampisalasalana. Fantatrao tsara ny ^i^"- í ftJ ^ ^ "*^ ^ ' ! ^"7t 

ao an-tsaiko, ary tsy fantatro ny ao an- ©tj^jJliSjLpeAJI 

tsainao. Ianao irery no Mpahalala ny 

zava-miafina." 

118. Tsy niteny tamin'izy ireo afa-tsy <J{ X, &3yZ\'\í>*$),JèJ& íiJL* (jo 
ny zavatra nandidianao ahy aho, izany / „ £- "^, "'p^^ • „*• ,A. .. ^ j> « . 
hoe: "Mankatoava an'i Allah, Tompoko ^ * * ^ J 5 ^V ^ ; 3 *^fj 
ary Tomponareo". Ary izaho dia afaka l£j[5-J>-d j\ -" j ^ ->Ul^ ^fl *Jc-á2/-° 
mijoro ho vavolombelona ny amin'izy ^ „ „ • x _,«■«' • _ ' "^- £ $ -"<: 
ireo raha mbola mitoetra miaraka ^brVyj if"°l ^ *^ S&*-^ r 
amin'izy ireo aho saingy hatramin'ny ©l^^i-fií" J-á» j£ eio |j t jL^IJ-e 
nanomezanao ahy ny fahafatesana dia 

Ianao no Mpanara-maso azy ireo ary 
Ianao no Vavolombelon'ny zava- 
drehetra. 

119. Raha manafay azy ireo Ianao dia £j | 5 r . k±J > U£ J>4-* ,»4. >*-' £> i- 
satria Mpanomponao izy ireo; ary raha ®^j^/yf^|^félj|j^^ij_j 
mamela azy ireo Ianao dia satria Ianao " " "* " " 
koa ilay Mahefa ny zava-drehetra ary 

feno Fahendrena. 

120. Izao no lazain'i Allah: "Izao no ^ ì _Ì>J.£aìÍ;S_£ llÀ £L. JlS 
andro izay ny olo-marina ihany no hahazo \fe** ^ £ ^yáiij^JiJjSi-^ 
tombotsoa noho ny fahamarinany. Hisy } { ' " ' " -p, „ . V - ,«, « ;<J! 
Saha misy renirano maro mikoriana ho íiJj ' ^"2^ *> 1 >-í ' ^■á-írf' ^i^-^y^ j 
azy ireo, dia honina ao mandrakizay izy (Qj j \] fi £\ .) iàJ I áJ^i -'ále I yijla-4^ 
ireo. I Allàh dia hafa-po tamin'izy ireo, 

ary izy ireo dia hafa-po Taminy; izany 
no fandresena tsy misy toa azy. 

121. An'i Allah ny fanjakan'ny lanitra li 5 JgjV I 5 ^ykÌJ 1 éìòJ À>, 
sy ny tany, ary ny zava-drehetra ao ' $ „ <. «'?• "& \"f' < „»; £ 
amm ìzany; ary 1 Allah dia manam- •^s^-s <» > -> + ^ 
pahefana amin'ny zava-drehetra. 
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©^JJi ^5)1^.1^4. 



Toko Fahenina - 6 

AL-AN'AM 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indrafo. 

2. An'i Allàh irery ihany ny dera, Izy £ .... ^ •?. U <£\% £ \ J^ 'sJtJ^' 
no namorona ny lanitra sy ny tany, ./.l u , , » f.~ **/+ < «0, 
nampisy ny haizina sy ny hazavana. J *^ / y > ^ ,/ _, 
Kanefa dia naka zavatra hafa ©c>y &)>^ > >s > \¥)j£&ì.'£\%j; 
nampitoviziny amin'ny Tompony ireo 

tsy mpino. 

3. Izy no namorona anareo avy Jt^ 'Á. j^ ^ &3ò!. (S$\'£> 
tamin'ny tanimanga, ka avy eo Izy dia , *, ^ *",'» ^^^ 'ys'Z *•■ 
nametraka fetr'andro. Ary mbola misy J&-* 1 2* » ^ J*-*-> u* 1 í b >*• 
fetr'andro iray hafa niaraha-nametraka 
taminy; kanefa misalasala ianareo. 

4. I Allah no Andriamanitra tokana 
na any an-danitra na etý an-tany. 
Fantany izay afeninareo sy izay 
ambaranareo, fantany ihany koa izay 
azonareo. 



• ■f 



©S»UJ 



5. Ary tsy misy fambara na iray aza ^ , d ]j 1^1 £>%5, $1 (j^& A^-ffi ^J 
avy amin'ny Tompon'izy ireo tonga "' ' " q^^\^^ 



amin'izy ireo ka tsy mihodina izy ireo. 

6. Noho izany dia nitsipaka ny 
marina izy ireo nony naseho azy ireo 
izany; saingy tsy ho ela dia haharay 
vaovao avy amin'ireo izay nohesohiny 
izy ireo. 

7. Fa tsy hitan'izy ireo angaha hoe 
vahoka firifiry no efa noravanay 
talohany? Dia nametraka azy ireo tetý 
an-tany Izahay, tsara lavitra noho ny 
nametrahanay anareo tao amin'izany; 
ary nandefa rahona nitondra oram-be 
ho azy ireo Izahay; ary nampikorina 
sakeli-drano teo amin'ny tany 
nodiaviny Izahay; ary taorian'izany 



J">'' 






©n>3* 



^^l5^Ì,JL^Utí 
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vao naripakay vokatry ny fahotany izy 
ireo, dia nametraka vahoka hafa ho 
solon'izy ireo Izahay. 

8. Ary raha nampidina ny soratra ^&^ íi^-% Oý&fàfe $5 
tamin'ny alalan'ny fafana tetý aminao ~JV~ \ X 1 líjV^ Vl/s *>''& 
Izahay dia notsapain'izy ireo tamin'ny '>"^ Oi>J J *-&>* •• > J'" 
tanany izany, koa na dia tsy mpino aza ©<í>b-** >ó^ jJj. 1 '*-* &Ì. 
dia hiteny hoe: "Tsy inona ity fa tena 

filalaovana ody hita miharihary." 

9. Ary hoy izy ireo: "Nahoana no tsy fa h ^fó jjfó £ ý\ % <£ \^j |£ 3 
nisy anjely nalefa teo anilany? Fa raha < ^-í. _, *? ^ .-S.Í !*<• K]*".? 
nandefa anjely Izahay dia ho nilamina *~* Sf+ * 
ny raharaha ka tsy nisy fitsaharana 0(i>3>^d 
nekena ho azy ireo." 

10. Ary raha nanendry ny anjely ho \ ^j kjJj^S HiU tòj&L íp 5 
Iraka Izahay dia nomenay end- ' 0ut^(l,V ^?^ 
rik'olombelona izany; koa nataonay 7 " > " "*"* 
nifangaro tamin'izy ireo izay zavatra 

nafangarony. 

11. Marina tokoa fa Iraka maro ^S^Hiá^ Ji>i^>4£í.l^5 
talohanao no efa novingavingaina, í-Si^'itf „ > i J*» '* ' "•" s t\ 
saingy izay nesoiny ihany no nifototra 1 > ** -°-<J- 1 -J. *>^" ^^ > , 
tamin'ireo mpaneso. ©iyV>4^-*i Ql 

R.2 

12. Lazao hoe: "Tetezo ny vazan-tany , <& ^fej | ;£}* J$3^ à/'iýi^. & 
ary iereo hoe ahoana ny fihafaran'ireo " ,-.• * , :í'»í,-í-^-f>«'i> 
ìzay nandray ìreo mpaminany ho ->«^ 
mpadainga." 

13. Lazao hoe: "An'iza moa izay ^^^Ij^LL^I^lSy^lJj 
rehetra any an-danitra sy ny eto an- <,„■■:,. ". < \ * * f. f \<* \ \ 
tany?" Lazao hoe: "An'i Allàh." Efa ^r*^^^$tTÌ 
nahafoy tena hanao famindram-po Izy ; >~*-i) j j) -»-ý- y I *, *A <J J«>oXA-»«o^£J 
mbola manohy marimarina tokoa ny ^J^J^A 9 ''^ -" tl^ffi-^-JJ- 
famoriana anareo Izy mandram- ^ _^ „.j j,, 
pahatongan'ny andro fitsanganana <^As>y-3'*í. 
amin'ny maty, tsy misy isalasalana ny 

amin'izany. Ireo izay nanimba ny 
fanahiny dia tsy hino. 

14. Azy avokoa izay rehetra misy ao A> ^ k ^{^\ 5 JiJ| ^ £&, U ÍJ j 
amin'ny alina sy ny andro. Izy no Ilay ' 
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Mandre ny zava-drehetra sady j j V <£.] \ ' * ^ \ \ 

Mahalala ny zava-drehetra. 

15. Lazao hoe: "Tokony hitady mpiaro >L lí IJLl 5 JLj fí <Ju I 'yL* í 1$ 
hafa ankotra an'i Allàh ve aho, dia i ' " > ,* ' .'"" y " , • 
Allah ilay nahary ny lanitra sy ny ^ J>^ 5* 5u£3?l J 9*™* 
tany, ilay manome sakafo nefa tsy $íá^£;to>^1^J,d3t>£iai 
mba mila homena sakafo. Lazao hoe: , -^í* 4 'i li-it & 
"Nahazo ny didy mba ho voalohany ^ " ^"' „, „ ^ ».. ,?. 
amin'ireo izay mankatoa aho". Ary K^'^yro^ 
aza mba isan'ireo mampifangaro 

andriamanitra hafa amin'i Allàh. 

16. Lazao hoe: "Matahotra marina y f\ <r «t< £ » x í \i All'íTìi fé 
tokoa ny sazy amm ny andro "" „ .. > „• 
mahatsiravina 42 aho raha tsy mankatoa vJ^'J -£$ì 
ny Tompoko." 

17. Izay nanalavirana izany sazy izany Jà>2*a?s\j& iJLo aí íJLfti»i >-&§.£>-• 
dia ho mora fo aminy tokoa i Allàh A-J>jl^ì5\*£ÍS\i*1]* * 
amin'io Andro io, ary izany no " > ' 
fandresena miharihary indrindra. 

18. Ary raha mahatonga fahoriana ao 
aminao i Allàh dia tsy misy afaka 
hanala anao amin'izany raha tsy Izy 

irery ihany; ary raha ekeny ho anao ny ©>££-* ^i/" «<** 

fahasambarana; noho izany, afaka 
manao izay tiany araka ny fahefany 
Izy. 

19. Ary dia tena be fahefana tokoa Izy ^ 5 i,s»(ie ijíí ^_kll3\ »i) 
ka ambonin'ireo voariny; Izy no Ilay 
Feno fahendrena izy ary Mahalala ny 
zava-drehetra. 

20. Lazao hoe: "Inona no manan-kery >u A 1 , & Jíí Kí '*íft *f& fs' $ 
kokoa ho vavolombelona?" Lazao 
hoe: "I Allàh no vavolombelona eo 
amiko sy ianareo. Ary itý Kor'any itý ^ ' 
no nambara tamiko dia mba 
hahazoako mampiomana anareo sy 
izay rehetra tratran'izany. Koa 




©^45^i 






Ny teny hoe^i^e ('azim) ao amin'io andininy io dia midika hoe "Midadasika" (amin'ny 
heviny hoe "halehibe tafahoatra", na koa hoe "lozantany" na "mahatsiravina") 
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ahoana! Marina tokoa ve fa \<m *%£ "aj\ í Ía\ì <»JI y* 
mitsangana ho vavolombelona ianareo ~ '' "' '^íí;; í 

fa misy andriamanitra hafa miaraka tyc>y >/■«-» ^ 

amin'i Allah?" Lazao hoe: "Tsy 
mijoro vavolombelona ny amin'izany 
aho." Lazao hoe: "Izy ilay 
Andriamanitra tokana ary manasa 
tanana ny amin'izany andriamani-kafa 
ampifangaroanareo Aminy aho." 

21. Ireo izay notoloranay ny Boky dia ( ál"X^^ ££js&\ j d*ffi £>£xK 
hahafantatra izany tahaka ny *>«,%* Jj> *Jrí „* „ /. „• oý" jf 
fahafantarany ny zanak'izy ireo lahy. U,> *ý- J * <^"* * '* ' */"^*~ \ 
Fa ireo izay manimba ny fanahiny dia @u)^g.>jL*J>49 / ft ^ . * »> a ' n?>^a. £V 
tsy hino. 

R.3 

22. Ary iza moa no ratsy kokoa l^jj' aji\ J* j^oli^-S-j^-iàleV'i 
mihoatra an'izay mamorondainga .,». • ,- < ,\ .,'?■$/*■' 
hiampangana an ny Allah na koa ' * - > i «"• > ■ , 
milaza hoe lainga ny fanambarana avy ©<*> y*la)l 
any Aminy? Minoa marimarina fa tsy 

hanam-piadanana ireo tsy marina. 

23. Ary tsarovy ny Andro izay ham- frl< jíi |»*^x jLte0uj jíý' 5 
orianay azy rehetra; amin'izay no ^ f< "|í'V/.'" , -'/í / /»'í 
hilazanay amin'ireo mampifangaro (^.^*jl&3op»u^.ny>-«l<^.ý-U, 
an'i Allah amin'ny andriamanitra diso @,j óii í >5'jdLif' 
hoe: "Aiza kosa ary ireo andriamanitra 

hafa, izay nolazainareo?" 

24. Tsy hanana fialan-tsiny izy ireo, \^té £Í Y^^^slS^ái^^ jB' 
afa-tsy raha milaza hoe: "Amin'ny G^J^&L^&S^) 
anaran'i Allah, Tomponay, dia tsy ""'* * " 
mpanompo sampy izahay." 

25. Jereo hoe ahoana ny fomba J £, 5 jj j ,,.àV Í Jí \£> > > ■ ".y ;k* 1 
hoentin'izy ireo mandainga amin'ny ^soií 1 /,.-! ó{<<>£' : < 
tenany, ary ìzay nahonny dia tsy ' ' ' 
ahazoany famonjena akory. 

26. Ary ny sasany amin'izy ireo dia ^^i^jrl^l.^l^.^foA-^ 
hihaino tsara izay ambaranao; saingy t* • >'«><.*.<,'*''.'''%<'$,< « «•?- 
efa nosaronanay ny rony mba tsy v* , rf"y ", x £ ,/ , 
hahafantarany izany, ary efa nataonay )'%->)■ J^l3>i^,L ,,i '>^5>> k -£"í'' > » 
izay hamparenina ny sofiny. Ary na 
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dia hahita ireo fambara rehetra aza izy t\"/\^ \' < * " f"? \A >Jf 

ìreo dia tsy hino ìzany mihitsy ka n n><<^/« í *,.&, íy.A f>, 

rehefa ho tonga eo aminao izy mba ia>JJ3>ÀJ ij#.J->1 JjAA *-+>? 3 1 ** 

hiady hevitra dia hilaza hoe ny tsy ©\&L£$\ > ý^£\' k $\V>X 
mpino: "Anganon'ny ntaolo fotsiny 
ihany izany." 

27. Ary misakana ny hafa tsy hino 5 *áJLp *ì>^*ì5^-** ii)y4j»£>-*3 

izany izy ireo no sady mihataka r> > ^í^^k r?, </./ií-* \i 

■ .• -v, a f u- V* 3 ^ d - J 'l VJ, &<&&, Oj, 

amin ìzany ìhany. Ary ny fanahmy ^ t/ 

ihany no sibainy saingy tsy tsapany 0$U5>*-«»-ì 

izany. 

28. Ary raha afaka ny hahita azy ireo |«J\SS ;\iJ| j* l£|Ì >i.</? ^' 
rehefa voatery tsy maintsy hipetraka ^ r> ^, ^ " , \ ^ *«í^ J*4.*\\H „<* 
eo anoloan ny Afo ìanao. Hilaza hoe * * *~ > • " „ „ r + * + 
izy ireo: "Raha mba azo atao moa ny ©tt^á-*^-^ ^ ^ ^ ^J 
mandroaka anay. Dia tsy 

hamingavinga ho lainga ireo Fambara 
avy amin'ny Tomponay, ka ho 
isan'ireo mpino izahay." 

29. Tsia, izay nokoboniny &> àýj^ \$tf & £& \U àí 
hatramin'izay dia voazava aminy f ,, ,.„,■>. Ó 1 .«, \'\ ,-*& > £' \& 
ankehitriny. Ary raha voaroaka etý an- *"*"^ ** ^ K ' 
tany izy ireo dia minoa marimarina fa ©tjy.ýÁJjM-'.lS 
hiverina amin'izay efa nandrarana azy 

izy ireo. Ary izy ireo no tena 
mpandainga. 

30.Ary hoy izy ireo: "Tsy misy na fe^lji^^^^&^téS 

inona na inona ivelan'izao fianana " ", „ %N "j, „ ,, f ** 

iainana izao; ary dia tsy hatsangana ^ae-í- 5- í *-*-*í,<i>"^-» 
amin'ny maty izany izahay." 

31. Fa raha afaka mahita azy angamba $& ìi ). i a"' JÍ \&i) >l, t/^5 ^5 
ianareo rehefa tsy maintsy hiseho eo e ** \Z ,J\< "•-'íi ,< > * *Kt 
anatrehan ny Tompony ìzy ìreo! Dia >*> ^ ^^T^ ^ f*s* 

hiteny amin'izy ireo Izy hoe: "Tsy jHJS U^ l^Iìj*^ ly>5>J J^ 
izao fiainana faharoa izao va no (n)ti) ííl2Cj Sì 

fahamarinana?" Ary hamaly izy ireo ^ 

hoe: "Eny tokoa amin'ny anaran'ny 
Tomponay" Ary hamaly hoe Izy: 
"Andramo ary ny famaizana vokatry 
ny tsy finoanareo." 

53 
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R.4 

32. Tena ho matiantoka tokoa ireo L jf> | «. &), \ n Ay_f££')J\ " ? ...H >» 
izay mandà ny fihaonana amin'Allah, > \< &*£& i\<\ > >-&\* "» ' 
ka dia ho tonga amin'izy ireo amin'ny r á -*-*-í •*" 6 ( ^ u ^ ) -^"^ * ■ ^itf^ 
tsy ampoizina aza ny fotoana, izy ireo JL-i» ^Á^SJJeJo ^u£(_^&taj' >-CJfeJ. 
dia hilaza hoe: "Eh! Manenina tokoa •íf , ' *. v'-Vt \< " Kitíf •'M L' 
ìzahay tsy nitsmj o ìzao jotoana izaol ■ 
Ary hibaby enta-mavesatra izy ireo. 
Minoa marimarina fa ratsy tokoa ny 
enta-mavesatra entin'izy ireo. 

33. Ary ny fiainana etý an-tany dia 
lalao sy fialamboly fotsiny ihany. Ary 
minoa marimarina fa ny fonenana any 
Ankoatra dia mendrika ho an'ny olo- 
marina. Tsy te hahafantatra izany va 
ianareo? 

34. Fantatray tsara tokoa fa izay 
ambarany dia hampalahelo anao raha 
ny marina, satria minoa marimarina fa 
tsy ianao no ataony hoe mpandainga, 
fa ireo fambara avy amin'i Allàh no 
lavin'ireo ratsy fanahy. 

35. Ary marina fa, efa nisy Iraka maro \ \>£j& £\\£ £>£ jj> jj^ "'£*& 
talohanao nolavina; fa na dia nolavina A ) </ "f " y " K t r > , ^* % * <-, \> 
dia sy nenjehina aza izy ireo dia nahay -^ " ^ L?N " a " '' s ^ ' *• ^° ^ 
niharitra mandrapahatongan'ny £ K £* \ e^lgij, u £-£< Y $ * VyJàZ 
famonjena avy Aminay. Tsy misy ®£^y£\&)£ &*Qfe__i_% 
afaka hanova ny tenin'i Allah. Ary ny *" ** 

vaovao avy amin'ireo Iraka teo aloha 
dia efa nampahafantarina anao. 

36. Ary raha mampalahelo anao ny tsy <o \jj_j ^ \ ££ \ L^llLLe^Jj^e) tf&lí 



©ó £#£•&»' 

àýýí £}g\ & { £$&\&£& 






firaharahiany na koa raha mitady ka S. . „"íf, \Yt.«^.' r ' „< " «t- 
mahita lalana ambany tany na tohatra __, * _' . !*< w . . < 
hiakarana eny an-danitra ianao mba Ý 5^ 4_jb »^,U>^U*Ji ^Uj* 



hitondra fambara ho azy ireo, eiz'a tsy 
omena alàlana hanao izany ianao. 
Ary raha ny sitrapon'i Allàh no 
nataony dia ho azony natao 
marimarina tokoa ny nanangona azy 
ireo tamin'ny alàlan'ny fitarihana azy 



\"'< j>A 
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*.*s n s s *s * ■ ». íi » « - (»^ l«*i 
^k£-)y»Á*»»J lihí>J I C.o.. >. k. » i l Le^J, 






) 4_j.I J^o fe)t jc ; ^ls iL I jj, JJ 



ireo. Koa aoka ianao tsy ho isan'ny tsy 
mahalala na inona na inona. 

37. Fa ny hany afa-manaiky dia izay 
mihaino ihany. Ary ny amin'ireo maty 
dia hatsangan'i Allah amin'ny maty 
izy ireo ka ho tafaverina eo 
anatrehany. 

38. Ary hilaza hoe izy ireo: "Nahoana 
no tsy nisy Fambara avy amin'ny 
Tompony nalefa ho azy." Lazao hoe: 
"Tena nanome fahefana handefa 
fambara tokoa i Allah fa ny 
ankamaroan'izy ireo no tsy mahalala." 

39. Tsy misy biby mandady mihitsy 
eto ambonin'ny tany, na vorona 
manidina amin'ny elatra roa ny 
nanangana fiarahamonina tahaka 
anareo. Tsy misy nohadinoanay na 
iray aza ao amin'ny Boky. Hangonina 
eo anatrahan'ny Tompony izy ireo avy 
eo. 

40. Ireo izay mandà ny Fambara avy (3i £u lf--. g ft" ' ) : \yi ">• ^"i-H v^ \j 
aminay dia moana sy marenina, ary ao '•,, \ í( « f v" ft 4 „ • r{S 1, 
anaty haizi-mikitroka. Izay nan- &*Ì>4J}fr.Aì l^^Kj^AiaM 
draisan'i Allàh fanapahan-kevitra Q,^l£L£.a h l^*g ^ ^JjL-í^li^ 
mendrika ny ho very dia nataony very. 

Ary izay nadraisany fanapahan-kevitra 
ny hotarihany amin'ny lala-mahitsy dia 
tarihiny amin'ny lala-mahitsy. 



■4 



> L v/' V»«*fi "l -<ì' ' f'í 



41. Lazao hoe: "Inona no hataonareo 
raha mianjera aminareo ny 
famaizana'i Allàh? na raha migadona 
aminareo ny Ora voatondro, moa hila 
vonjy amin'ny hafa ankoatra an'i 
Allàh ve ianareo raha mpilaza ny 
marina?" 

42. Tsia, fa Izy irery ihany no 
hiantsoanareo vonjy; noho izany, Izy 
no hanala izay angatahanareo ny 
esoriny eo aminareo raha Ilainy izany, 
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~í 



/""\ à ft -ÍL * *— •• » 






ary hohadinonareo izay 

nampifangaroinareo Taminy. 
R.5 

43. Marina tokoa fa nandefa Iraka ho 
an'ny vahoaka efa talohanao Izahay; 
ary Izahay efa nampahory azy ireo 
tamin'ny loza sy antambo mba 
hahatonga azy ireo hanetry tena. 

44. Nahoana ary no tsy nahay nanetry ^ j ^j. 5v \ jj » \l ^m> T\k V\*j $> 
tena izy ireo nony nozeranay 
tamin'izy ireo ny famaizana? Saingy 
efa miha mafy fo anefa izy ireo ary 
nataon'i Satana izay nahatsara teo 
imason'izy ireo ny asa nataon'izy ireo. 

45. Ary rehefa nanadino ny anatra 
nataonay taminy izy ireo dia 
novohanay ho azy ireo varavaran'ny 
zava-drehetra ka rehefa nahatsapa ho 
nahazo fahafinaretana feno tamin'izay 
natolotray azy izy ireo dia 
nosamborinay tampoka ka voatosika 
tany amin'ny famoizam-po izy ireo. 

46. Amin'izay dia ho fongotra 
hatramin'ny fakany ireo mpanao ratsy; 
ary ho an'i Allàh irery ihany ny Dera 
rehetra, Ilay Tompon'izao rehetra 
izao. 



i > 



i n 



Jliis 



\y*»J 



£2 



isjì ájj^^-» x*.i lýji ^-H'y*-^ 5 
U^ì&'£\ &&\'yfií& 



is-\ &\,A^~i.f-)\ J-> 









47. Lazao hoe: "Ahoana ny hevitrareo 
raha nalain'i Allàh taminareo ny 

fandrenesana sy ny fahitana ary hidiny ^ , H - f „ , x 

ny fonareo, andriamanitra iza ankoatra «-*íH >"J I b f^, i-*4í'V. ^ I Ji* 
an'i Allàh no afaka hamerina izany 
aminareo?" Jereo ny fomba efa 
nanaovany ny fambara kanefa 

mihodiana ihany izy ireo. 

48. Lazao hoe: "Ahoana ny hevitrareo J^ £\^£ JòSuj"\ &\ jjc&j?j\ Jj» 
raha mianjera tampoka na an-karihary " ^ * p ,^ f '* *., *s S* **, 
aminareo ny famaizan'i Allàh, iza <* & ' % &*+!. d+ 8>4* j\ 2iÌJ 
moa no ho montsana afa-tsy ireo (?)&% * \ ■ fe 1 ! 
vahoaka ratsy fitondran-tena?" _^^_ 

<18p> 



Al-An'àm-6 



Fizarana Faha-7 



49. Ary tsy handefa Iraka afa-tsy ireo 
mpitondra vaovao mahafaly sy 
fampitandremana Izahay. Noho izany, 
ireo izay mino sy manintsy tena dia 
sady tsy hanan-tahotra no tsy 
hanenina. 

50. Fa ireo izay mandà ny fambara dia 
ho avy amin'izy ireo ny famaizana 
noho izy ireo tsy mankatoa. 

51. Ry Mpaminany lazao hoe: "Tsy 
milaza aminareo aho hoe izaho no 
mitahiry ny harenan'i Allàh, ary tsy 
misy miafina amiko ny tsy hita maso. 
Tsy milaza aminareo koa aho hoe: 
"Anjely aho, fa tsy manaraka afa-tsy 
izay nambara tamiko aho." Lazao hoe: 
"Mitovy va ny jamba sy ny 
mahiratra?" Tsy afaka ny hieritreritra 
ve ianareo? 

R.6 

52. Ary avy amin'izany, 
ampitandremo ireo izay manahy ny 
hovoriana eo anatrehan'ny Tompony 
tsy hanana namana na mpanelanelana 
akoatrany (I Allah) izy ireo, mba 
hahatonga azy ireo ho olo-marina. 

53. Ary aza ahilikilika ireo izay 
mitalaho amin'ny Tompony marain- 
tsy hariva mba hikatsahana izay 
sitrapony (I Allah) . Tsy manana 
andraikitra amin'izy ireny ianao na dia 
kely aza, ary izy ireo tsy hanana 
andraikitra aminao mihitsy noho 
izany, raha manikilika azy ireo ianao 
dia ho isan'ny tsy marina. 

54. Ary tsy misy afa amin'izany, 
nizaha toetra ny sasany tamin'izy ireo 
tamin'ny alalan'ny hafa Izahay mba 
hilazany hoe: "Izy ireo ve no hany 
sitrak'i Allah taminay?" Moa ve tsy i 

Í8s; 
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Allàh no mahafantatra bebe kokoa hoe 
iza amin'izy ireo no mahay 
mankasitraka? 

55. Ary rehefa tonga eo aminao ireo ^^^&^jj&^&ì&jfofa 

izay mino ny fambara avy any aminay í< '\ 'f %*%* * stfr Ss <* $\ • 

,• , , .4., A Anfl ' ilft iii— > 1 i— oJ aXJUlc iLui 

dia lazao hoe: Ho aminareo anie ny <* t7 ^T " -C í ^^ 

fiadanana! Ny Tomponareo no efa *s— >*-*3,a*£c u>* <*-• * » <Wa.>J\ 

nandidy ny tenany hanao famindram- ^3\S^cL2>\^>S^l^^^'^Ìà^\Ì^ l 
po mba hahatonga izay nanao ratsy tsy r ^t -v l^ "^ 

nahy aminareo hanenina sy hifona, " " ^"^ 

Mpamela heloka sy Mpamindra fo i 
Allàh. 

56. Ary toy izany no hanazavanay ireo Sj^Z&gJ&j^^S^^&i n 
fambara mba mba hangatahanareo " ±, „ *,*, p 
famelana ary hampazava ny lalan'ireo ^ * ~'*^ vr 
mpanota. 

R.7 

57. Lazao hoe: "Tsy azoko atao ny • „ > <- í »- ?. ■?, *s »*f « < > * *■ *\\ \\ 
manompo ìreo hery hafa tompoinareo , ^. ^ •s. y ~^ *? \ ~j 
ankoatran'i Allah." Lazao hoe: "Tsy «iA?l^l^il Yj3j£l»l< 5 |S>tì«. 
hanaraka ny faniriana poakatinareo 0^J >^» ,"|^ÌjTl^jltl '^U>>> 
aho; raha tsy izany, ho very aho ary 

tsy ho isan'ireo voatari-dalana ho 
amin'ny tsara aho." 

58. Lazao hoe: "Miorina amin'ny 
porofo mazava avy amin'ny Tompoko 
aho nefa nolavinareo izany. Tsy 

manana izay tadiavinareo maika dia ©e^í-^^l^í^-^iS^'t/ 1 ** *&> 
maika aho. An'i Allàh irery ihany ny 
fanapahana. Izy no manazava ny 
fahamarinana ary Mpitsara mendrika 
indrindra Izy." 

59.Lazao hoe: "Raha tao anatin'ny {^^§ t g3&Zìi£j$$& 
fahefako izay irianareo hafainganina ",<„/"/» ./ &<*// ' »• «' "^\ 
dia efa notapahana teo amiko sy /*"*' <a> 3 fc > x -*-ft*'- 5 l r&** K 
ianareo ny raharaha. Ary mahafantatra 0^^^^ 

ireo izay tsy marina mihoatra ny 
rehetra i Allah." 

ÓO.Ary any Aminy ireo ^^^/ft^i^l^lL^ 

fanalahidin'ny tsy hita maso; Izy irery 
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no mahalala izany. Ary mahalala izay 
rehetra misy etý ambonin'ny tany sy 
any anaty ranomasina Izy. Ary tsy 
misy ravina latsaka amin'ny tany izay 
tsy fantany; ary tsy misy voa ao 
amin'ny haizin'ny tany na koa zava- 
mando na maina tsy voasoratra ao 
amin'ny Boky mazava. 

61. Ary izy no mandray ny 
fanahinareo mandritry ny alina, ary 
mahafantatra izay ataonareo mandritry 
ny andro; ary izy koa no hanangana 
anareo amin'ny maty mandritry ny 
andro mba hahatanteraka ny fetr'andro 
voasoaratra. Aminy ihany koa no 
hitodihanareo. Noho izany no 
ampahafatariny anareo izay 
nataonareo. 

R.8 

62. Ary dia manjaka amim-boninahitra 
amin'ireo mpanompony Izy, sy 
mandefa mpiaro maro hiambina 
anareo, mandra-piavian'ny faha- 
fatesana hipoaka ny iray aminareo, 
handray ny fanahiny ireo Iraka avy 
aminay ary tsy hanadino izany izy ireo. 









ìi-k', 'ttjti >*&'$ è>t£\ 



63. Noho izany, hoentinay eo amin'ny ^j^^ji^jj^^i á^V/É 
Allah izy ireo, Ilay Tompony marina. — ; ^..v,;/ /^t, 



Azy marina tokoa ny Fitsarana ary Izy 
no faingana indrindra amin'ireo 
Mpanome ny sahaza amin'ny natao. 



64. Lazao hoe: "Izy no manafaka anao ' «^j ( ^jj^ &+ p&3£>h £►* J5 

amin'ny lozan'ny tany sy ny 

ranomasina, rehefa miantso Azy 

amim-panetren-tena sy am-po tsy 

miloaka ianareo sady manambara hoe: 

"Raha manavotra anay amin'itý 

zavatra itý i Allàh dia ho isan'ireo 

mankasitraka marina tokoa izahay." 



©í^£ÍJl 
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65. Lazao hoe: "Hanavotra anao 
amin'izany i Allàh, sy amin'ny 
fahoriana rehetra, kanefa ianareo dia 
mampitovy Azy amin'ny andriamani- 
tsy izy." 

66. Lazao hoe: "Manana fahefana j&_£J. &_&& &\ Ap j >l!s] \ li jS 
haniera famaizana aminareo avy any "*> . .^ J .■«<'-■ i*,^ 
ambony na avy any ambanin ny ^^" , j>/ * ' > ' 
faladianareo Izy; na koa (3&>4. 3 \*-Á 2 & - « * yl ^ *Qfrl\ 
hampizarazara 43 anareo ho sekta izay S"^áJ&$\±J^.ók.A&&, 
mifandrafy sady hampigoka anareo ' ~fà< tf& l&feò ^Á^ 
tsirairay avy ny herisetra." Jereo ™ " ^ •" " '* 
amin'izany ny fomba hanazavanay 

amin'ny endrika samihafa ireo 
Fambara mba hahazoan'izy ireo azy! 

67. Ary nitsipaka azy ny vahoakanao, ^ $ Jj; L ^j \ 'A. ^ j ^ a _■ ^, >, (% 
na dia izany aza ny marina. Lazao j, \*(S /fá* 
hoe: "Tsy mpiambiana anareo aho." Q9 t ^> , 9j, **•&* 

68.1saky ny faminaniana dia misy ($)&*&£ Sy^í /ý&áp$l 
fotoana voatondro ary hahafantatra 
izany tsy ho ela ianareo. 

69. Ary rehefa sendra ireo izay lÁ^Ì^^^^^le^TjlaJj 
miankany ireo Fambara avy aminay 
ianao dia aza miatrika azy mandra- 
panovany ny resany. Ary raha manao 
izay hanadinoinao izany didy izany i A ý&\fJi ei^tJI ^ >Ju& "Jj 
Satana dia rehefa mahatsiaro saina " ^ „ i. 
ianao aza mijanona miaraka mipetraka vy&à^&' 
amin'ireo olon-dratsy. 

70. Ary ireo olo-marina dia tsy j^ m [^fefr£És£l0\$Z\Z$ 
tompon-andraikitra amin'izy ireo, fa .T«x<' |5/ "y\ < „<. „ » 
rcv adidinizy ireo dia ny '°* i * ww ^r * <sy J '¥ ^' 
mampitandrina mba hatahotra an'i ©O^J-^-i 
Allàh. 

71. Ary ilaozy ireo manao ny &^4Ì£ 5^ÌJÍ-3\&4>-í^»J 
fivavahany ho kilalao sy fanalàna 
andro, sy ireo izay babon'izao fiainana 




fivavahany ho kilalao sy fanalàna n »< •(>. £ . £ • *» . j>zí<<,* <' 



Ny fiteny hoe^5JÌ^JÍ(yalbisakom) dia manambara ny endriky ny loza izay mipetaka amin'ny 
vatana, toy ny akanjo saingy raikitra eo. 



<c@> 



te)J,3*£^}5Ì3,5^ltejJ>te>-*UJ 




Al-An'àm-6 Fizarana Faha-7 

izao. Ary ampitandremo amin'ny j'.Mf , j .< fTfe . Jffi J:?. f'i'^' 

alalan'izay voalaza izay izy ireo mba " - "- " ' ' 

tsy hisy fanahy ho very noho ny 

nataony. Akoatr'i Allah dia tsy hahazo 

mpamonjy na mpanelanelana izy; ary 

na dia hanolotra izay rehetra azo . „-> ií f> f í?jí' "> I* " ' " ** A " 

asanda izany aza izy dia holavina. > - ' "f*r>> > 

Izany ireo izay nalefa any amin'ny ©te>3>i*-i 

fahaverezana noho ny zava-bitany. 

Rano mangotraka no hosotroin'izy 

ireo ary hahazo famaizana faran'izay 

henjana vokatry ny tsy finoany izy 

ireo. 

R.9 

72. Lazao hoe: "Ankoatra an'i Allàh, ftefog jfe^i^fe^.i^&tl'fjS 

moa isika hiantso ireo izay tsy afaka : . • „*rv yí *'/~ ( v ' ! Ls>.'\'> m >.^4^ 

na ny hanome tombon-tsoa antsika na *" r ', * '?, ** , */\ 

ny hamotika antsika? Ary hiverin- ^S ^ *»\ l£>Jd ái>\ IL^k 

dalana ve isika aorian'ny hitarian'ny Zl*&\yiZ. J$fj\ 4 &^s^ 1 



Allah antsika, toy ny lehilahy f> j '>\\ \{'aS*- > *' ( > 

pntin'irpn Sntann Ì7n\/ mnmplíi S7¥ *• ** . '^ " " 



•3t*0\ 



entin'ireo Satana, izay mamela azy _, **. . . *' , r " * , 

hirenireny eto an-tany na dia misy ">*S>»5 1 1/ MJ I ^ ^u l \S >-4>te>],c>J 
miantso azy ho any amin'ny lala- (^uH.aAÀM -H^\ j oJtV) . 

mahitsy aza ka manao hoe: "Andao 
hiaraka aminay." Lazao hoe: "Ny 
lalan'i Allah no hany lalana, ary efa 
voadidy hankatoa ny Tompon'ny izao 
tontolo izao izahay." 

73. Ary nahazo izao didy izao izahay: '> £ fc £ jjjjj £ g ^ £u \££)£)\ ) 
"Manaova fanompoam-pivavahana snti*' ?.•?.* 
ary matahora an'i Allàh", eo aminy no <ÍÌ)<J J>*»^> ., „ ><j? , 
hamoriana anay. 

74. Ary Izy no nahary ny lanitra sy ny Ji, jVl j o ^i-li \ $& & ^J I £a> 5 
tany tamin'ny fomba mendrika; ary ny L _, a,^ "^ a, j» j;,, ,,„•"/ * • :, 
andro izay hilazany hoe "Misia" dia ^^ ^ , ^•/V^'^í ^ 
manomboka hary ny zavatra. 44 Ny (476^.^^. , ^i^ , ^5 b (3 í tl , ^ L -' 3^"^ 

44 Ny fiteny hoetì.>^u>j(kon fayakon) "Misia! Dia manomboka misy izany" dia tsy maneho 
famoronana eo noho eo miainga amin'ny tsy misy. Ny sitrapon'Andrimanitra fotsiny ihany no 
tiana hasongadina amin'izany izay manomboka maka endrika raha vantany vao tononina, mba 
hanjary fahariana mifanaraka amin'ny fotoana finaritr'Andriamanitra. 
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teniny no fahamarinana, ary Azy ny ^j^í^i^L-^l^JJ^k^ÌjJl 
fanjakana amin'ny andro hanenoan'ny " '?« <\ x ?»s'\ { 

trompetra. Izy no Mpahalala ny hita ^"*^ " " 

maso sy ny tsy hita maso. Feno 
fahendrena izy ary Mahalala ny zava- 
drehetra. 

75. Ary tsarovy ny fotoana \jps'\ jj\ tffy íl$y.\, JlS bj.5 
nanambaran'i Abrahama tamin'ny .- • .. <:•,< t'T" *.s\\\*\s »< 
Azara, rainy hoe: "Mihevitra ny tt^P^ &^^ 
sampy ho andriamanitra ve ianao? ©^í-t^^r^ 

Hitako marina tokoa ianareo, ianao sy 
ny vahoakanao, ao anaty fahadisoan- 
kevitra goavana." 



76. Ary izany no nanehoana tamin'i e^y^io^ío^l^^l &y OS^S 

Abrahama ny faniakan'ny lanitra sy ^-n ."".•. ;> 1 • ' SsSl' • «1V 

ny tany ary mba hahatonga azy ho "' /7 ^ T " 
isan'ireo izay tena mino marina. 

77.Ary rehefa tonga ny alina dia Jls.&^ i^JJi^ìp^&JÍS 

mahita kintana izy ka nanao hoe: , *"* <\i. ',<*]' "< *» ' /• ' 

"Indro ny Tompoko." Saingy rehefa ^ 1 "» <-> b d»l UU* * ^ *í 

nihamatroka ilay kintana dia hoy izy: ©li^i-^l 1 
"Tsy tiako ireo izay mihamatroka." 

78. Ary nony nahita volana nitranga sy r Q,j \\_^ Jfé £j [f '£ju\ \ í; lllí 
nanapariaka ny tarany izy dia niteny t>\\«\ v ;«" & "á"\ tl* tltf^t* 
hoe: "Indro ny Tompoko." Saingy *> -'/ Z^ ' * y '»<»>" 
rehefa nilentika izany volana izany dia ©it>!ì-ì/-*bJ lg,>ul 05«(i> J £s» V 
hoy izy: "Raha tsy mitari-dalana ahy 

ny tompoko dia ho isan'ireo izay ho 
very tokoa aho." 

79. Ary nony hitany niposaka sy Q$ |j_aa Jls SL&jlí^í-Ì-iJMj UJi 
nanapakariaka ny hazavany ny ma- ^>»^ JlStíJSíSí3*&ftíÍÀ 
soandro dia hoy izy: "Indro ny -' ' S ótfJá\£ i iZ J J 
Tompoko, izy io no lehibe indrindra ~* " " '' 
amin'ny rehetra". Saingy nony nody 

koa ilay farany dia hoy izy: "Ry 
vahoaka, indro aho afaka amin'ireo izay 
afangaronareo amin'Andriamanitra. " 



<C@> 
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80. Mitodika any amin'Ilay Nahary ny *K< > m \ '&^l &*4sL% <TJI 
lanitra sy ny tany aho sady manankim- _ ~ tf >|^ < „</> , J i . £'* 
po mandrakariva amirìi Allàh ary tsy "'"' •"**£*■ , -%- > * f ^* ^' 
mba naman'ireo izay mampifangaro ©ij>££ ^ÌláJ \ <i<-ì. 
ara'/ Allàh amin'ny andriamani-kafa 

aho." 

81. Ary niady hevitra taminy ny lí&^jLliijT Jté tli^j illl 5 
vahoakany ka hoy izy: "Hiady hevitra r> "";. r< *• "?[ -• ' ** « «s *• * i 
amiko ny momba an'i Allah, Ilay , ^ Z, ** _ £•'•-» 
nitarika ahy ho amin'ny lala-mahitsy ^l^ Q')í\^&' ^ & y &y^ 
va ianareo? Ary tsy matahotra izay -•«•.< uí ,"5. * 5 ii' pV *• *: 
afangaronareo Aminy aho, ankoatra ^ * - <& + ** 
izay sitraky ny Tompoko . Avy amin'ny %tí 5>^» '*-£> 
fahalalany dia mahay ny zava- 

drehetra ny Tompoko. Tsy te hahazo 
fampitandremana va ianareo ?" 

82. Ary ahoana moa no hatarotako izay &$C^Í 5j^>Al r ìíít-J (aLIìTj 
afangaronareo amin'Andriamanitra , \*< t <\, * \ i. ?•> > -? j/*< 
satria na ìanareo aza tsy matahotra ny \,* ^, ,?>/* .^. „ «, ^ 
manompo andriamani-kafa ankoatra «3»^ ^**^ 1 & « b ^^ «*££le 
an'i Allàh ka izay tsy nanomezany (^iá&iJiàjpfdíejl K tí£ lX> $ 
fahefana anareo na kely aza ny 

amin'izany. Iza amin'ireo lafiny roa ireo 
ary no mendrika hahazoana antoka 
kokoa raha araka ny fahalalanareo? 

83. Handry fehizay ary voatarika j$^i\t£^Zj£$\ý*\tít'£\ 
amin'ny lalan-tsara ireo izay mino ,"' ^ * ~ ^* ^ ~f , Z> 
sady tsy mampifangaro ny finoany -°~^ s &* Y ' - A -4 J *-*** ' J *i> s 
amin'ny tsy fahamarinana. ©&!s-^4-o Gl 

R.10 

84. Ary izany no hevitra nomenay an'i J^ -jj^ ^ \J0jj£s \ '&ÉJLá. &Ì} 5 
Abrahama ho an'ny vahoakany. ^ \íí<ì „ « " '«•*• ^ *"',>-' r.~ 
Asandratray an-tanatohatra araka ny (•» , W>- a -*' «-** 1 ^ jS >-' > r > J h i ,5* 
laharany izay sitrakay. Tena feno ©>x.ic>lx> £XX m ) 
fahendrena sy Tampi-pahaizana ny 

Tomponao. 

85. Ary natolotray azy i Isaka sy i -yf h £» &Su, 5 /LLs. I ÍJ IÍìa 5 5 
Jakoba; nitarika azy ireo tsirairay avy ,- -»■ „**," « i< „ • -» 1* „-» .- \'.** + 
ho amin'ny lala-mahitsy Izahay. Ary i^ ^^.^^^^^^ 
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talohan'izany dia nitari-dalana an'i 
Noa sy ny sasany tamin'ny taranany, 
dia i Davida sy i Solomona ary i Jòba 
sy i Josefa ary Mosesy sy i Aaròna 
Izahay. Toy izany no ankasitrahanay 
ireo izay manao ny tsara. 

86. Ary efa nitari-dalana an 'i Zakary 
sy Jaona ary i Jesosy sy i Elia Izahay; 
efa isan'ireo mpanao ny marina avy 
izy ireo. 

87. Ary efa nitari-dalana an'i Ismaela ^i \$? idj JL ' \ P ' í p.-' 1 * ' ) JJè n . ^ \j 

sy Elize ary Jonasy sy Lota ihany koa X* << *fi'i.<^í>fí<$£ 

t u a a \ • u ©ÍH-5JJJI JtLLLaaSe 

Izahay; Ary nanandratra azy ìreo ho ^ - " ^^ 

ambonin'ny olona izy tsirairay avy 

ireo. 

88. Ary e/a nanandratra ny sasany 
tamin'ireo rainy, zanany sy rahalahiny 
Izahay; Ary nifantina azy ireo Izahay 
ka nitarika azy ireo ho amin'ny lala- 
mahitsy. 

89. Izany no lalan'i Allàh izay 
itarihany izay tiany amin'ny 
mpanompony. Ary raha mpanompo 
zavatra na hery hafa akoatra an'i Allah 
izy ireo dia azo antoka fa zava-poana 
izay rehetra nataon'izy ireo. 

90. Ho azy ireo no nanoloranay ny 
Boky, sy ny fahendrena sy ny fahaiza- 
maminany voajanahary. Saingy raha 
tsy haneho fankasitrahana avy 
amin'izany tombotsoa izany izy ireo 
dia tsy mapaninona izany satria efa 
manaiky azy ireo amin'ny vahoaka 
mahay mankasitraka Izahay. 

91. Toy izany ireo izay notarihan'i 
Allàh ho amin'ny lala-marina. Koa 
araho ary ny lalan'izy ireo. Lazao hoe: 
"Tsy mangataka valisoa avy aminareo 
aho. Anatra ho an'ny olon-drehetra 
ihany izany." 
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R.11 

92. Ary tsy nahay nanaja an'i Allàh |^l5iJ,8j>*J JaLlÌi 11*3*3 tí 5 
araka izay tokony hanajana Azy izy „ ., <v *"£*•> '%.' '_£>- *í* Mp 
ireo, raha nilaza hoe: "Tsy nanambara -^ 1 - * , r ' ^^"^'^ r 
na inona na inona tamin'ny olona i l5yc^^^íU*<£pl4*-^ 1( -J)-l 
Allah." Lazao hoe: "Iza no nanambara j^ y* __5dXg_? ^lllj, líUo 
ny Boky nentin'i Mosesy, izay toy ny „ '/ f ,„ .-^ J. *.>'{,<«> „_ 
hazavana sy lalana ho an'ny ^ *?*& í'l^eJ **2)\A>)** 
olombelona rehetra na dia ^ ± j&^\ ^ % fcS\ \£±Su jj 
noraisinareo ho toy ny bozaka * . „< \\ , „<" _£ ,i 

, , . ... , ,. . n (I '^ ■> "■ Lì &j)i> _>-i II -Jl> I 

aman ahitra aza no nheveran ìzy ìreo s-v^r- „' ' --— ^ „ 
azy ka ny sasatsasany ihany no naseho ^ y-*-^ 

fa ny ankabeazany dia nafenina, ary 
nampianatra anareo izay tsy 
fantatrareo sy ny rainareo Izy?" Lazao 
hoe: "Allàh" Rehefa avy eo, avelao 
izy ireo handany andro amin'ny 
lahateny tsy mahomby. 

93. Ary itý Boky itý ilay Boky izay 3>--~£j&5 1Ì3>JÍ4ÌlÍU5 
nambaranay feno fitahiana mba _> • . *js ' ^, * * 'djl *, ___" i 
hanatanterahana izay nialoha azy, ary ^ f s*/ rjT^, " ^ S " ", *_, <\ 
mba hahafahanao mampitandrina ny tìK-ýJl ' V***"*** & 5 ^>^r* 
renin'ireo tanàna, sy ny vahoaka 5^ &¥~s,$í Vì-^-í, &y*4>%4. 
manodidina. Ary izay mino ny any ©<T> fj% fí_£,E d V? £ J^ 
Ankoatra dia hino itý ary dia " ** 
hitandrina ny fivavahany amim- 

pahamalinana izy ireo. 

94. Ary iza moa no olon-dratsy kokoa |* £Àt \ féj y yíl\ J%* áí-làT (_>*") 
mihoatra amin'izay miapanga lainga f^ ,<-.„. *1''?'u'~tf '[tííl 
amin'i Allah, na milaza hoe: "Efa ^ ^^%,Ý'f ,, t 
nambara tamiko ity." Kanefa tsy nisy »• «--» I oy > L_ J-i-a, J'ý l_ J 13 _>° J 
na inona na inona nambara taminy; - ' *' * " * ** ■ " ' ' s ' ' 
ary izay nilaza hoe: "Hampidina 

fanambarana mitovy amin'izay ^, „_ ,- . _ ■_.- 

nampidinin'i Allah aho?" Ary raha <ì>3>^j ^j^Ji _ j> \JL a j \ l^^il 

hitanao, nony eo am-bavahoanan'ny j£ &$$$&& ^L> i_>£ÌJl 4»ll_c 

fahafatesana ireo mpankahala _,» • n ^ if^ ^e-" • * < _ 

fivavahana, ary nony manolotra ny < ~~ < - >,fc **-^ 5 i^r*" -^i - *^ ^* ' 

tanany ireo anjely saí/y milaza hoe: ©is) $_^J_£__j 
"Avereno a(y ny fanahinareo; anio no 
hosaziana alam-baraka ianareo 

<C@> 




amin'ny fanahy irery ihany, ary misy „ ;> $,'„,* Id „,< ..• .tf 

)ji>p)yJiu i ) t^.w«> jx£ij 



w 
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vokatry ny fiampangana lainga 
nataonareo tamin'i Allàh sy noho ny 
nadavanareo amin-kavona ireo 
Fambara avy Aminy. 

95. Ary ankehitriny, hiseho tsirairay js&slí£l3tf>^ 6 r&H **3& 
eo anatrehanay ianareo, tahaka ny xí* fr\\« f< ,£ <££ « -£> 1<í" 

tamin ny fotoana namoronanay anareo . ^ . . ^^ 'T * *L » 

i u i i ♦ • rf&'-l /<V" ,'<[•"; •ff«-i4 

aloha, ka namelanareo tany ammareo ,óJ >l«ÁS J»Xio lí^j to j jiJ^^b 

izay nekenay ho anareo ary tsy ^^!^^j^j^\^j^^l'^\ 
tazanay miaraka aminareo ireo r^ *s* m x ■? "• • „££ „,. , < <« * £" 
mpangataka ho anareo izay -**-** <-*■*" * -**■*-*■». r ^ j „ 

nampilaharinareo tamin'i Allàh ©£> ^•Ji'p' j»X-V£» CL 

amin'ny raharahanareo, araka ny 
filazanareo. Ankehitriny efa 

voasaratsaraka ianareo ary izay 
noforoninareo ihany no namitaka 
anareo. 

R.12 

96. Raha ny marina dia i Allàh no j, ^ Aíí £j| 34^1 fc& áì>| &J, 
mampitsimoka ny voa rehetra syny ,' " -« , <?.* »s u * í"í, 
voan ny antrendry. Izy no mampisy ny " » ' fi,^,* , , •",,„ 
velona avy amin'ny maty ary maty ©<j>5>jy (Jl3í&t;*>4> fc íí t ^ 
avy amin'ny velona. Izany no Allàh 
aminy ka ahoana no mihodina 
ianareo? 

97. Izy no mampiposaka ny maraina; 3 (jjj£ J^| Jj£ ^ ,. ^{^»^\ ^JjS 
ary nataony ho fialantsasatra ny alina. , A »x x. \ rtfa* ''%!.' <j^j| 
Ary ny masoandro sy ny volana ho ■ > ^'' "^ b • - >-0 " a ^ ;? u L " "' 
fanisana fotoana. Izany no ^>'-Ý*? jU, ^-i-^* J ' 
fandaharan'Ilay Mahefa ny zava- 
drehetra, Ilay feno Fahendrena. 

98. Ary Izy no nanao ho anareo ny %"^ m ts\ Já^S J-*£ &>Jl **) 
kintana mba hitari-dalana anareo ao ^^?, , A-f. .; fx "'%.?< *"i 
anatin ny haizm ny tany sy ny ^ x , „ -^, ^ * ^ A 
ranomasina. Nanazava tamin'ny -£5^. t^.^ 1 > ' * * &à a»-5 k £*í-^ 
antsipiriany ireo fambara ho an'ny ©£> f £j, e^ 
vahoaka manana fahalalana Izahay. 

99. Ary Izy no nahary anareo avy ^& ^- *£fá2\ £'^\ '£ $ 
amin'ny fanahy irery ihany, ary misy * ...-". 
fonenana vonjimaika sy fitoerana 



<C@> 
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maharítra ho anareo. Nohazavainay q ^ \ í l^ fi\ .^A/jl \j"\ ■%» 

tamin'ny vahoaka afaka ny * 

mahatakatra izany ireo fambara. 

100. Ary Izy no nampirotsaka ny Jfe JJtfj, £, ^JyTJiJl ji j 

orana avy amin'ny rahona; ary avy r>„^ e «r< ,<■?*• k-í "'fe ** í*í< 

amin ìzany no nampisiany ny karazan- *-?>■* *y. *sr- ■ > > • -*^ 

javamaniry; avy eo nampitsmanay avy *l2Lvlj-»JS UaL <U^ ?r>=ÍJ '>-^*- ^-*-s» 

amin'izany ny ravimaintso izay £ * . \* f { ' :•:(<. Ìl' 1 ^ [•" Í -W^í 
namokaranay ny voa an-tsalohy. Ary 
ireo fototratrendry izay namoaka 



3 u>£nÍ>1\ * V**l 




salohy niraviravy tamin'ny tany. Ary h ^ , \ fc^£ >^c, 5 

mbola nampisy ny voaloboka, sy oliva «*"*■* í,-f ~< . ~ "■»<. '., ,T>f.:-f 

sy ny ampongaben-danitra ary ' ^, „^ x- f^ , f . , 

voankazo iray karazana sy hafa ©&^&^&^.y&),>&&l 

karazana Izahay. Ary rehefa mamoa 

ny hazo dia jereo ny voany ary zahao 

fa tena masaka aoka izany. Marina 

tokoa fa misy fambara ho an'ny 

vahoaka izay mino. 

101. Ary mbola afangaron'izy ireo i fl t\< í,^\ , <j\í^\ A iffi^j 

amin'i Allah ihany koa ny Jiny, nefa *< r '. * * * * * r < t J~s < * 
j- • ah-1 -i 1 • ><-*-t OUj 3 (jA-!-i ílJ I ii >a. 3 

dia 1 Allah ìhany no nahary ìzany; ary 9~ > f ^ ' , "/" > * n 

noho ny tsy fahalalana na inona na 0(^3À*^j.U-c ja3 , 3<UA4- ,M h '%r mí 2 O- 

inona dia ataon'izy ireo hoe manan- 

janaka lahy sy vavy Izy nefa hevi-diso 

izany. Masina Izy ary ambony 

mihoatra noho izay rehetra atao 

mitovy laharana Aminy. 

R.13 

102. Ilay Mpahary ny lanitra sy ny <£ fr&à^d&fìtíVy&fa** 
tany! Ahoana moa no mety hananany <,> 'Z.'S* %.' f*' ' í « f'< m** * ?** 
zanaka lahy raha vady aza tsy 0^&-*-? h • «- -mí!, < 
ananany, ary Izy no nahary ny zava- ©fìàF^^^Vr"^ "&-T 
drehetra ary mahalala ny zava- 

drehetra koa Izy. 

103. Izany no Allàh. Ny Tomponareo. jj* *jj< /£ fyfj $ *&>& \j&£ 
Tsy misy Andriamanitra afa-tsy Izy, " ^ ,-t'J'/^/ '»;.»i< S* 
Ilay Mpahary ny zava-drehetra. ®^^à^^^^^ 
Tompoy izy noho izany. Ary Izy no 

Mpiambina ny zava-drehetra. 
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104. Tsy misy fijery mahatakatra azy 
fa mahatakatra ny fijery rehetra kosa 
Izy. Izy no Ilay sarompantarina, 
mahalala ny zavatra rehetra. 

105. Raha ny marina dia efa nisy 
fambara mazava avy tany amin'ny 
Tomponareo noho izany, izay nahita, 
dia ny hahasoa azy manokana izany, 
ary izay mampikipy ny masony dia ny 
hanao izany hanoerana ny tenany 
ihany. Ary dia tsy mpiambina anareo 
aho. 

106. Toy izany no antony 
nanovaovanay ny fambara mba 
hampiorina ny marina saingy hoy izy 
ireo hoe: "Efa novakianao izay 
nianaranad\ Ary mba hahafahantsika 
manazava izany amin'ny vahoaka 
manampahalalana. 

107. Dia araho ary izay efa 
nambaran'ny Tomponao anao. Tsy 
misy Andriamanitra afa-tsy Izy; ary 
mialà amin'ireo mpanomposampy. 

108. Fa raha nampandidy ny sitrapony 
i Allàh dia tsy nanangana 
andramanitra diso eo anilan'i Allàh 
izy ireo. Ary tsy nanendry anao mba 
hanara-maso azy ireo na hiaro azy ireo 
Izahay. 

109. Ary aza maniratsira ireo izay 
nalahany tamin'i Allàh mba tsy 
haniratsira an-katezerana noho ny tsy 
fahahalalany an'i Allàh ihany koa izy 
ireo. Vokatr'izany no nahatonga anay 
hiasa mba hahasarika azy ireo izay 
rehetra ataon'ny vahoaka tsirairay avy, 
dia hitodika any amin'ny tompony izy 
ireo avy eo ary dia hampahafantariny 
azy ireo izay nataony. 



®^j&k\$'\i 



\$$&í ^.V. òrfb H-Z'i 
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110. Ary nianiana tamin'i Allah izy _* & 'Álti ' \1L ^ìi L \^JlSÍ j 
ireo, tamin'ny fianianana faran'izay ?/(■> ** ; ^ £ / . ** Jp * > "f 
lehibe indrindra, fa raha misy fambara U-> bL *iuH^><y .. •»-*•» •>- . lao-* 
miseho amin'izy ireo dia hinoany »>j ^»ÌLj,u 3 aJjI jJ^i^*j.V ItóJJ, 
marina tokoa. Lazao hoe : "Marina ,-.* /. >?/ » J\s ,' .?*'?< 
tokoa fa an'i Allah irery ihany ireny t*>t~ « ^ 
fambara ireny. Fa inona no mahatonga 

anareo hieritreritra fa hoe rehefa tonga 
ireo fambara ireo dia tsy hino izy 
ireo? 

111. Raha izany dia haverinay (^ff^j^jfj JÈ. ^ li>f ''-ìffi * 
amin'ny toetrany tany am-piandohana > r »< <<•*'» «» •f*''-' ,«-S l> «< 
tamin'ny fotoana nanaovany ny *"* J *~f 5 %*" u) 5 ^ T^y" ÌT 
fambara avy Aminay ny ton ìzy ìreo \&2 >4->-»-i^— tys^r*^ St* ^- 
sy ny fahefa-mijery ary dia avelanay 

hirenireny ao amin'ny fandikan-dalàna 
toa kaondrana izy ireo. 

FIZARANA FAHAVALO 

R.14 _ 

112. Ary na dia nampidina anjely eo $s£^;UÌ|£ì)5 \&'\ J 5^' 
amin'izy ireo aza Izahay. Ary na "fe ^'.£ 11'''**« ÌilllijSV * 
hiteny aminy aza ny maty ka s^&à^ .^**^' ,<* f ^. 
nangoninay ho eo anatrehany aza ny &( V \J\y*ý$fr\ p \j^3 %Cf" 
zava-drehetra dia tsy hino mihitsy izy » -JL<l'£f ií <fj í ^/v. i ^l^j 
ireo raha tsy hoe izay sitrapon'i Allàh t^?- ^ A*«"+ 
no asainy tanterahany. Saingy tsy UW3H>j 
ampy fahalalana ny ankamaroan'izy 

ireo. 

113. Ary torak'izany koa dia nomenay ^^ ruj Jjfj Hiii i*U Ì£ 5 
fahavalo ny mpaminany tsirairay; „ „, +* \/ S J. •'■miI 
Satana avy amin'ny olom-belona sy ^^i ^£-^ -5 (-^^' ^ £•• '" 
ny Jinny ireo sasany. Mody hanao (J&n-M i_*^j iS^'ì uls fl'^. 
teny mamy izy ireo mba hahatonga ny s ^ *< \+ <.\\ ' ^\\ m £ tfi-fi 
olona ho solafaka. Fa raha ny sitra- r^-^ ^,^;/^^ , 9 n << 
pon'ny Tomponao no nampetrany ©c)3>íij.uj^-fe3^ 
hotanterahany dia tsy ho nanao izany 

izy ireo. Koa avelao any izy ireo 
hitoetra amin'izay noforoniny. 

114. Ary mba hahafahan'ny fon'ireo j^j-J^ \" >± \"\ ^jj- -rC'\ ) 
izay tsy mino ny any Ankoatra mirona "' * ' •' ' t -* ' 
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amin'izany ka ho afa-po noho izany 5 b lJl>>X-4 í J^J^^Ij &j£-2.|i 

izy ireo, ary mba hitohizan'ny x /. í. .«.£ „ /[•.*•* 3Jj*t" 

fahazoany izay efa azony ankehitriny. ^^ ^ jr-*"^* y* p-^-ir^ 

115. Hitady mpitsara hafa ankoatra <£ "£ \*j^<^ *àsJt\ Jt ^ \ *> ££ * t 
an'i Allah va aho, nefa dia Izy no , • ?•' " ^ "^ „ 
nampidina hoa anareo ny Boky izay ££J^J \ 5&J& \, oy \ c£ ÍJl 
manazava tsara? Ary ireo izay , . „ , .»!• „.«,,*<;<. 
notoloranay ny Boky dia mahalala 4*^P £&*-£» l ^ H '>^ ' ""'' 
tsara fa ny Tomponao no nanambara .Ijjí ^ j£ \*<uj£ kSí to iJLjLij 
izany tamim-pahamarinana; noho * ^^ ^,^ * < 1 ^ r . " 
izany, aza manaiky ho isan'ireo ireo && <£> J J^-* 1 J*- 9 L^-' > 
izay misalasala. ©íl>i ýL£-*J \ 

116. Ary efa tanteraka tamim- ^SJ^fé^.g.glíftg-.'g^ìsj 
pahamarinana sy an-drariny ny ^ *u*>*' *. i>, \* 't £ 
tenin'ny Tomponao. Tsy misy afaka ^r^* 5* ' * *&&* 0^*1 
manova ny Teniny; ary Izy no Ilay ©^SJ^laJl 
Mandre ny zava-drehetra sady 

Mahafantatra ny zava-drehetra. 

117. Ary raha mankatoa ny ^^J^ j^^f^&tf 
ankamaroan'izany etý ambony tany « ^" -y « tf ' 1 .„ ' „ „ 
ianao dia hoverezin'izy ireny tsy % V**^. tì>J. k^b\ 4**-* tó>* 
homba ny lalan'i Allàh. Tsy manao tsy @£) ^^ -v^j ij& *> c)l 5 £>2aJ I 
hevi-dravina ny toa azy ireny ary 

mpamafy lainga. 

118. Minoa marimarina fa i ^ Jjtf ^ j^f ^ ^ g^ 
Tomponao dia mahalala tanteraka , t , „ ». «<*',>* \„ • 
mihoatra noho ny hafa izay mania ka H<*H. £-*£*-> ^,*"*-' 1 ^'^tMv^' 
tsy manaraka ny lalany, mahafantatra 

tanteraka mihoatra noho ny hafa izay 
voatantana tsara ihany koa Izy. 

119. Koa raha mino ireo Fambara avy ^ s yfe ^ ( ^ ^* [<^\ 'Jfé 
amin'i Allàh ireo ianareo dia sakafo ' " „^, A » , 1 -£.,«>' 
efa notsofin-drano tamm ny anarany ^ n -r^r>r- , .... ;'~~— 
hanina. 

120. Ary inona moa no antony tsy j^ | *££ (£^1,^1$ "Jíi^í £j 
hihinananareo ny sakafo efa notsofin- 
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Ny teny hoe "mpamafy lainga" dia tsy ampy andikana ny hevitra rehetra raiketin'ny hoe 

a> yó^ (y akhroson) izay midika ho fiheveran-tena ho mahalala ny ho avy, nefa raha ny marina 

dia tsy mifototra afa-tsy amin'ny toe-java-misy izy ireo. 
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drano tamin'ny anaran'i Allàh, nefa 'Z * f^ ,, f"( 1 4 ' \ ^ í ò j{\£ . Jfo \ 
Izy efa nanazava tsara taminao izay ,, *■ ^ ? » *£ ><?,?' 
nandrarany anareo - raha tsy hoe & w i >$-ir'>*-^) ý 3 ^ ' j* J* 1*»^-^^ 
angaha noho ny tsy fahafantarana? vJLau , £ fl *,^*- ^. & y^^ $í-*^ 
Ary minoa marimarina tokoa fa maro r^.* « -'„ í'ìi í'T « ■fx^ <itff<i b 1 „ 
ny olona mampania ny hafa noho ny ** » ' * 

filan-dratsiny sy noho tsy 
fahampian'ny fahalalany; tena 
mahalala ireo mpandika lalàna tokoa 
ny Tomponao. 

121. Ary andosiro ny fahotana &\,i,ítJL^l1 5 yoi^l y£^ \^y> 3 
miharihary sy miafina. Minoa * ^K * ? * ^í. N í. ^.^ C«v /,.,< 
marimarina fa ìzay mahazo ny '** .» •« "% •■T 
fahotana dia hovaliana araka izay ©ti>^^-L££ly o Loj 
azony. 

122. Ary aza mihinana izay tsy <£i \JL£ l>£»jJ!^J (J-o id^líVj 
notsofin-drano tamin'ny anaran'i Allàh. <j <> * 1 , < , «* L.fíí,-' .*rv 
Satria fahavetavetana izany. Ary azo "£" ^L ' *-( ' 
antoka fa hamporisika ireo namany K A^y ^l^JjL^iJJ^I j\, (j^v^ll 

hiady aminareo ireo Satana. Ary raha ^)<^ ^KÌLáí^jO],^^ ^iJL^s'í <2i),5 \ 
mankatoa azy ireo ianao dia ho isan'ireo ^ 

izay mampifangaro andriamanitra tsy 
izy amin'Andriamanitra. 

R.15 

123. Mitombina ve hoe raha toa ka < ó \ gj^ ^ l » ^ jtf f g^fe^ 
izay efa maty ka natsanganay indray ^^ ^ j£ . " ^ ._ n< ^ { 
ary nomenay fahazavana mba hiriaria •* J -*-* B i&^U2^\^T~t,LFi?*-i.v} > 
eo anivon'ny olona, dia hitovy *l^ sJjí, 7Tjl4, jJLjL! o>JJJà)\ (jj 
amin'izay natao hiaina ao anatin'ny , j>. 1 í r«- .<• -. . ' ì , • ■»-£ •*, , ' •» 
maizma ìzay tsy ahafahany mivoaka: ~ *""^x v *' w ^ »* 
Noho izany dia nanjary tsara teo ©(Jj-Ls-S^. 
imason'izy ireo ny asan'ireo tsy 

mpino. 



<C@> 
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124. Ary izany no namelanay ireo 2_j>S j")^- ££ t^l 1 -* t__ll >-=> 5 
filohan'ny mpanota 46 isan-tanàna r^ (^^T. n9 t »*\{** » ?' _.< 
hanao fihokona hanohitra ny ^^^J5>^*^<^^^^,>£»i 
fahamarinana; nefa zary nihoko u 5 ÌL^-mJlII^ Yj, i_j ,>__*_»£ 
tamin'ny fanahiny izy ireo, saingy tsy c\< * >* ?. * 
tsapany izany. 

125. Ary rehefa nisy fambara hiseho „ t i_*jl3 £<! ^ J _ ■"T^ i* | í 
tamin'izy ireo dia hoy izy: "Tsy te * , - -j " » ;J , £ ^' ^ " { 4 
hino izahay alohan'ny hahazoanay <_*' ^ 8 ^"^* -* ¥ (-^-^ -^í' V 

» __t I i _? i "*t "* 

fanambarana mitovy amin'izay _)_ííi__' iiv^>. ;» !£■ I ItiST 1* d^ 1 (J-^3 ™1 

azon'ireo Iraka avy amin'i Allàh". ,- >-«' * _.<? . » «. ,» _• eí'.'í < , 

Fantatr'i Allah tsara hoe aiza no T^ ^ K , *',+ \~ +* $\< Z 

ametrahana ireo hafatra avy Aminy. vi^i-á**-^ 4^ li-&,tíl>lU^,U-^ 

Minoa marimarina fa ho fanalam- ©_J$_!--5-aÍ'.\<h o 
baraka eo anatrehan'i Allàh sy 
famaizana henjana no hanjo ireo 
meloka noho ny fihokoana 
nokotrehiny. 

126. Noho izany, ireo izay tian'i Allàh yg^ ___;_ ^gj &T __b I 5 >í _>_J 
hotarihan-dalana dia sokafany ny * ._,"*.<"/_ 1+ + <\«'J\<'« + 
fony 47 mba hanaiky ny Islam; fa ireo *^W'»fr&*)r.£U»7W>>ì~* 
izay sitrany hania ihany dia tereny ny \____j ^ liL^--* !__-__- _j3w-s J^á-jí 
fony toy ny rehefa mahanika ny ^ j^ofe.'-í* U j _,$.*, 
havoana mideza. Toy izany no _ ; ' - _/ <. _. ' 
hamaizan'i Allah ireo izay tsy te hino. <&& j*-s< >i » <_>i>- J ' ij-* o*-*^ ' 

127. Ary itý no lalana mitondra jj _, l_U£L___ __b j 1 1^ !>__> 5 
mivantana any amin'ny Tomponao. _-_.„„««. <; „«, »L?,kís!< 

T7f • * i * • > ©(_J5 / >-=» _-iA__U__A_>^ll__i___J 

Efa nanazava manna tokoa tamin ny v >^ -^t-> _...-» 
antsipiriany ireo fambara ireo ho 
an'ireo vahoaka te hotoroina hevitra 
Izahay. 

128. Ho azy ireo dia hisy fonenana 'A $ *^ * -^ Jjíj , j ,£ ^jf 
am-piadanana eo anilan'ny Tompony "** ** 
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Ny teny hoe _£^^à_.5i_-'í(akabira mojrimlha) dia midika ara-bakiteny hoe "Ireo lehibe 
indrindra amin'ireo mpanota". Nefa ny tena dikan'io teny io dia hoe "Ireo manana anjara 
lehibe amin'ny fahotana" izay mampiavaka azy ireo amin'ny mponina ao an-tanàna. Heviny 
iray hafa koa dia hoe izy ireo no rantsa-mangaika eo amin'ny fiarahamonina. 

47 Ny hoe j ___»(sadr) dia azo adika ihany koa hoe "fo" (jereo Al-Monjid) 



<_@> 
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ho azy ireo. Ary izy no Sakaizany ^$£j&\$tí\li+$& 

noho izay nataony. "* > " 

129. Ary amin'ny andro hamoriany ^i g, Ij, M, ? ^ g ^ - > i $£ tfá 
azy rehetra ireo no hilazany hoe: "E, 
ry naman'ny Jinny, nikasa hifehy 
olona maro ianao." Ary ny sakaizany 
tamin'ireo olona ireo dia nanao hoe: fe-f-; * j^j \<^ gj&£\ 

"Ry Tomponay, samy efa ^ ^ fc & lilt* J l Gítf 
nifanararaotra ìzahay, saingy, >-*"u« «* >-***' w #-» 1 -*-^f 

ankehitriny, tonga eo amin'ny L^ Yj, lá^i" ^■i-^*' >»£=»-' yuí 
fetr'andro noraiketinao ho anay ^ , { *$ . ^ 1 fá< t ^ J\l 
izahay." Dia hamaly Izy hoe: "Ny Afo ^*^^^^-í>>^ b ^" >- 
no ho fonenanareo, any no 
hitoeranareo, afa-tsy ireo izay sitrak'i 
Allàh." Minoa marimarina fa feno 
Fahendrena sady Mahalala ny zava- 
drehetra ny Tomponao. 

130. Ary torak'izany koa, apetrakay -JLojAll Jx£ &'£ 3lÍL> % 
ho antanatohatra ny ankamaron'ireo " * T , „ * ~, ,, ,- . ^ ^ £ 
mpankahala fivavahana, noho izay efa ©^ h^H^Í * ¥ ° ^,^*-'. \ 
azony. 

R.16 

131. E, ry tariky ny Jinny sy ny olona! J&jfó&^ á \$ £hJ ^»«1 
Tena tonga nilazalaza ireo Fambara ,, „„ ,. "gjtS* „ ££•„*/ t - V// 
avy Amiko teo anatrehanareo ary * ^^' > oJJ t^&y^^/>~*-^ '**"') 
nampiomana anareo amin ny \ jJ li j, \ >_a,o-x-í,$i > \jJ,j>*-> M £-*-!, 
fihaonana amin'izao andro izao anareo -~ AZ\ \ •> ■?■? \jj\ \5 ■/*'■ ÍI^^j M ^ 
izao ve ireo Iraka maro voafantina avy .«• 4 i>^^ „"* <*»i^ ft i"» 
aminareo?" Dia hamaly izy ireo: ^ >£-^ <> ^H^ 5 l*i*JJ 
"Izahay ihany no hijoro ho ©<aK>àj ^ ^ 
vavolombelona ho an'ny tenanay." Fa 

voafitaky ny fiainana an-tany izy ireo. 
Ary izy ireo ihany no hiapanga tena 
amin'ny maha tsy mpino azy ireo. 

132. Izany hoe tsy handrava tsy ara- ^U fr* £)£$ &£*£ ^J c>T &),> 
drariny ireo tanàna ny Tomponao raha " ^ ' .1 {*> *'<>"■?. 1 &? 
tsy efa nampiomaniny ny vahoaka tao. ©te> ^è* ^* 1 5>^-%^ V" * 

133. Ary izy rehetra dia hasesy araka [* í h \ " A^ [%JZ £*JJs> Já^j • 
izay nataony avy; ary tsy mba * 
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mpanadino izay nataon'izy ireo no ©&$JL^Z£(^Jt&i&Ì) 
Tomponao. * ' 

134. Ary ampy ho an'ny tenany \ \ jf ^ ■£ fe* \\ y ^ < ì \ ^\\^% 
samirery ny Tomponao, ny j£ S*\ íií. <*7i »£<!*« f 
Tompon'ny Famindram-po. Raha ** ^**' ''^•^ y *"h?£^^ ^* 
tiany dia manana fahefana hisintaka íLj)^ìc)^Jò^ LuLJ \ LeS £ L2lj.15 
anareo Izy ary hanolo anareo A'VS :• i « «? 
amin ìzay sitrany, mitovy tanteraka •' 
amin'ilay efa namoahany anareo 

tamin'ireo taranaka avy amin'ny 
vahoaka hafa. 

135. Ho tonga marina tokoa izay ^JtS )»9 Vu jl-*y Lí&J. 
nampanantenanaa anareo ary tsy ho ' ^ „ . „ ^, 
afaka ny hanohitra izany ianareo. <Cs>Oí.^-^*-»^, 

136. Lazao hoe: "E, ry vahoakako, 
manaova araka izay afakareo; 
koa hanao izay ho afako. Ho , 

fantatrareo tsy ho ela hoe ho an'ìya ^^^4j,p^^ltfL;.5^ 'J. 1 "-^" ^^*;V C 
ilay fara-tampon'ny Fonenana." 
Minoa marimarina fa ireo izay manao 
ratsy dia tsy mba hanam-piadanana. 

137. Ary natolotr'izy ireo an'i Allah ^jj^l &\')V&* &bVJ£& 
ny ampahany tamin'ny vokany sy ny J' < , ,„jrr.< l*/\< r-*:Cf. 
biby fiompiny izay Nohariany, ary •» ^ ^ s> "l> " ^ J 
hoyizyireo: "Ho an'i Allàh itý." - any <j\j L>i *UJí!tfyL),\'i*t>) JL^c.y, 
an-tsainy any no /»7azany /zanv - á&M^fo^&^^Al 
"Ary ity ho an'ny Sampinay." Fa izay ?J2 ^ ^X^\"''' - 
ho an'ny Sampin'izy ireo dia tsy ho U>l£i / o-£4,tT>i ; Ji-J-^i. ^fi^ 
tonga any amin'i Allàh, fa tonga any ©<ì)1«X4j 
amin'ny Sampin'izy ireo kosa izay 
an'i Allàh. Tena ratsy mihitsy ny 
vokatra ho azon'izy ireo amin'izany. 

138. Ary tahaka izany ^ ^J^\&£»!&&)&£& 
nataon'ireo sakaizany izay n "^ ^TT, „ jl$£,ì • * ^ít.l^ 
handetehana ao an-dohan'ireo 
mpanompo sampy fa mety ny 

hamonoana ireo zanaka naterak'izy rv <* »->«<< i»\ y \ [' >J{.\ 
ìreo, mba hahapotika azy ìreo sy _•«.»£ :• 

hanakorotanana ny fivavahany. Fa ^ '^-^ 

raha mampanjaka ny sitrapony i Allàh 
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dia tsy ho nanao izany izy ireo. 
Avelao ary izy ireo hitoetra amin'izay 
noforoniny izay. 

139. Ary hoy izy ireo: "Biby fiompy ^^i,^j&í ^J^lSí 
toy izao sy toy izao avy ary voly toy , '1"^< /T^ « <> & \>iiUl 
izao sy toy izao avy no tsy azo hanina; ' -^"^^ c ^> * ^* - * ^ ^^ " *'""•• 
tsy misy mahazo mihinana izany, afa- *_[ jílijl 5 U»3£di5 o>-*>£ >°^l 
tsy izay sitrakay - Izany no ^ ^ j^ ^. , £\>£\í 
antitrateriny. Misy amm ìreny biby ' " _, ^ 
fiompy ireny koa tsy azo hanina ny \yo Li-i >-£i £-***" *• ^ - ir - 
lamosiny, aty misy amin'ireny biby ©&) 9 yJsu 
ireny koa tsy tsofin-drano amin'ny 

anaran'i Allàh fa amoronan'izy ireo 
lainga hiampangana an'i Allàh. 
Hanome azy ireny tsy ho ela ny 
valin'asany araka izay zavatra 
noforoniny i Allah. 

140. Ary hoy izy ireo: "Izay rehetra ao fi [£JV \ ^V^ & $£, [\ U 1 £J 1j £ 
an-kibon'ny biby fiompy dia natokana t^, _,,»_,_,',• >* K s ■?"* í , .r K 
ho an'ny lehilahy irery ihany fa tsy 0^ ^ý*** 5 l -'^^ x -S' &^*y^- 
azon'ny vadintsika hanina; fa raha _£4p iLS-tJíí u>aaLj òj ) ?lla-\ %')\ 
maty teo am-pahaterahana ilay biby „ ? < „ " „ „ . „ , * ?&* i „ i 
dia azon'ny rehetra hanina. Hanome '"f 7 ? __ _, y ~7 " £ 
valiny noho izay nolazain'izy ireo i \t)^-5 s '>>ir?r*- *-» i- 
Allàh; minoa marimarina tokoa fa 

sady feno Fahendrena Izy no Mahalala 
ny zava-drehetra. 

141. Tena ho matiantoka tokoa ireo j___&_l'Sìt (?\_?* £>í >_J\ y ^X >S 
izay mamono ny zanany noho ny tsy 
fahalalana sy hamaivanan-tsaina ary 
nampandrara izay tsy nandraran': 
Allàh azy ireo. Namoron-dainga hia- A-' í ~ í -> \ *'• \>5r.^í 
pangana an 1 Allah ìzy ìreo fa minoa " ' r 
marimarina fa very sy ratsy tantana izy 
ireo. 

R.17 

142. Ary Izy no nampisy ny Saha ^ J. y^^y 1 'S & ; Tfel 1 1% &. j 
misy fefy sy tsy misy fefy, sy ny /.« 1 ■ * -rjíj ,"« . * ~ A •"'£* 
sahan-antrendry sy ny saham- pJ> J '3u-^^'5 L ý*- u '3>*^>Ì*5 

barimbazaha, izay maro karazana ny (jLo^J \ )&y&^\) A l & \\j L Ì££j> 
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vokatra avy aminy, ny oliva sy ny 
apongabendanitra, sahala sy samihafa. 
Hano ny voan'izy ireo rehefa vokatra, 
ary amin'ny andro fiotazana, atolory 
azy izay tokony ho anjarany ary aza 
mihoa-pefy. Minoa marimarina tokoa 
fa tsy tia ireo izay tsy mahalala onona 
i Allàh. 

143. Ary amin'ireo biby fiompy dia 
misy ny nohariana ho biby fitaingina 
ary ny sasany natao ho hanina. 
Mihinàna ianareo araka izay zavatra 
natolotr'i Allàh anareo ary aza momba 
amin'izay nodiavin'i Satana. Tena 
fahavalonareo marina tokoa izy 



I Satana 



144. Biby mivady valo: Roa amin'ny 
ondry ary roa amin'ny osy. Lazao hoe: 
"Ny lahy roa sa ny vavy ireo no 
nadrararany sa ireo izay mbola ao an- 
kibon'ireo vavy roa ireo?" Ampa- 
hafataro ahy araka izay tena izy raha olo- 
marinaianareo. 

145. Ary roa amin'ny rameva, roa 
amin'ny omby. Lazao hoe: "Ny lahy 
roa ve sa ny vavy roa no voarara sa 
izay ao an-kibon'ireo vavy roa?" Teo 
ve ianareo fon'i Allàh nandidy izany 
taminareo? Iza moa no ratsy kokoa 
noho izay miapanga lainga amin'i 
Allàh noho ny tsy fahalalana mba 
hamerezana ny olona. Minoa marina 
tokoa fa tsy mba mitari-dalana ny 
olon-dratsy i Allah. 

R.18 

146. Lazao hoe: "Tao amin'ireo 
nambara tamiko dia tsy nahita hanina 
voarara na iray aza aho ho an'izay te 
hihinana izany, afa-tsy ireo maty ho 
azy, na ny rà raraka, na koa ny hena- 
kisoa - satria maloto ireo. Na izay tsy 
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ara-pivavahana sy izay anarana hafa fa 
tsy ny anaran'i Allah no nitsofan- 
drano azy. Kanefa ho an'izay tsy afa- 
nanoatra fa tsy maintsy hihinana 
ireo, tsy noho ny finiavana handà na 
koa hihoa-pefy akory, dia minoa 
marimarina fa tena Mpamela heloka 
sady mpamindra fo ny Tomponao. 

147. Ary ho an'ireo Jiosy dia 
noraranay ny biby rehetra misy hoho 
ary amin'ireo omby sy ondry, ary osy, 
dia noraranay ireo zavatra matavy afa- 
tsy izay entiny lamosiny na ny 
taovany na izay miraikitra amin'ny 
taolana. Izay no atolotray ho azy ireo 
ho setrin'ny fihokoany. Minoa marina 
dia marina tokoa fa mpilaza ny marina 
Izahay. 

148. Fa raha miampanga anao ho 
mandainga izy ireo, dia izao atao: "Ny 
Tomponareo dia Tompo mpamela 
heloka ho an'izao tontolo izao ary tsy 
hiala mandrakizay amin'ny meloka ny 
hatezerany." 

149. Izay manome namana an'i Allah 
dia hilaza hoe: "Raha tian'ny Allah dia 
tsy nanangana andriamani-diso Taminy 
izahay ary na ny rainay, ary na izahay 
dia tsy ho afaka nanao na inona na inona 
ho fady." Toy izany ihany, ireo izay teo 
aloany dia manameloka ny Iraka avy 
amin 'i Allàh ho mpandainga mandra- 
pahatsapany, ny hatezeranay. Lazao 
hoe: "Manana fahalalana moa ianareo? 
Asehoy anay ary izany. Tsy manaraka 
afa-tsy hevi-diso ianareo, ary tsy 
mitsahatra ny mandainga. 
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150.Lazao hoe: "Ny hevitr'i Allàh J^j-j /^Jd\'^\À^ JS 
hatrany no hahafahana mamaha olana. " ' ' f 9 " 

Raha nanery ny anatanterahana ny ©i^-^j-sJLl,*^ >_4J 

sitra-pony kosa i Allàh dia minoa 
marina dia marina tokoa fa ho nitarika 
anareo Izy. 

151. Lazao hoe: "Ento ny £^j, jj^i $3L JS 
vavolombelona izay afaka milaza fa * \<' .< \ ,* * ^l << s * > * c • 
mandrara an'itý i Allàh." Raha mijoro &\?*J *+ S>* <**>\ tíj cO M^ 
ho vavolombelona izy ireo dia aza £*Ìb* *íi } tjL&ma M -ì^* "ìJlS 1 3 *■£& 
miaraka aminy, aza manaraka ny hevi- ^t^Ès^L, \#Vfel$\Ì\y*'\ 
dratsin'ireo olona izay milaza fa n *"^ ;"**«, . ln i -T * ".p ** 
lainga fotsiny ny fambara avy Aminay / °**H- > > ***"^ ' 5 <*'■"> ^ > ^ y-S-3-í- ^ u 
na ireo izay tsy mino ny any Ankoatra @U^ >-*£ §L 
ka manandratra tompo hafa amin'ny 

Tompony. 

R.19 

152. Lazao hoe: 'Avia, ho tanisaiko gjfi ý£ fo Jií ' $5l£S JS 
aminareo izay nambaran'ny .*• .*'„<: aV •.£ í*' „'/// 
Tomponareo fa tsy azonao dikaina: ^, •• t~> V £*"*"' -<" /0 ^" 
aoka tsy hanana andriamani-kafa afa- l3L*"J*J*S.3 *LjL*L-LJ ( i^-í.O.I'p L 
tsy Izy irery ihany ianareo, ary tokony l^^yý &£5 t ^*3Ls ^.sJVftT 
hankatoa am-pitiavana ny Ray aman- „ ,*, < *t ,,&& «> «■ 
dreninareo ianareo, ny mamono ny >4^^L>**'y Ll ">i>' ,J ^5 ;r / - fli -• 
zanakareo noho ny tahotra ny ^JlD l l yLÌ*u V 5 * iiM aj . Lo 3 LjJLj, 
fahantrana rehetra - izahay no & ì - , „-?*V. s^fi S.A \''' *"' s [\ 
hamatsy anareo ìzay dainareo sy '*>„{.*<>'' 
ilain'izy ireo - sy hanalavitra anareo ®d J^»íi&L»J f^ 
amin'ireo zava-betaveta rehetra na 

miniana atao mivantana izay na 
ankolaka, tsy azo atao ny mamono 
zavatra izay nomen'i Allàh hasina 
manokana raha tsy nohon'ny, 
fanatanterahana fitsarana ihany. Ireo 
no andidian'i Allàh anareo mba 
hahazoanareo mahafantatra. 

153. Ary aza mandrimbona amin'ny «""íl.\íi \» *\\ If*' r-!*' sís/í 
lovan ny kamboty raha tsy amin ny 2 „-/,, i <>'<.'' 'A «' s -« > « »*'-*£> 
antony manokana izay mahatsara >* ' ' K 6 "^" ^*«« Lí, j" v i">**^- v j^* 
izany, mandrapahatongany amin'ny V * ig.SJ'j,) L> ol^-Jl^ l)-^*-^ 
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famaotiana. Ary ataovy hentitra sy tj'JjS \* \ j *-f fl^ "- j *|j j * à VM ^J 

ampahamarinana ny refy sy ny *-■ • \k*p ' [e-A' \A *{' 

fandanjana. Tsy hampitondra fanahy >~ Q j>' ' •?* ' f , / _f"7 

iray izay tsy zakany Izahay. Ary %S^^^.jS^^^jS^/>^\^\\<^\ 

rehefa miteny ianareo tandrovy ny ò\á\lcj\$ 
fahamarinana na dia manoloana ny 
havanao akaiky aza. Ary tanterao izay 
efa nandidian'i Allàh anareo, ireo no 
andidian'i Allàh anareo mba ahazoana 
mitandrina. 

154. Ary lazao hoe: "Ity no lala- 4 ^lí li^.A i l>Xy^ \ x» etó 
mahitsiko! Araho izany ary aza „ ^ ^ <<<'..'• \f£\\\J u j^ 4% 
mandeha amin'ny \a\a-kafa mba tsy ^ , * %, , J «, t^V 
hahatonga anao tsy ho tafahataka amin'i *£*]£ f* jS-*& 5 jS-)/> >> «4*"&r*" 
Allàh, mba hahafahanareo miarotena ®£)Sax5? 
amin'nyratsy. 

155. Toy izany ihany koa, nomenay Jc L«l£j7 £jxlL}\ lí^£-« LS^Tl JSJ 
an'i Mosesy ny Boky masina izay ? «Ja 1^'T 4 ^ ^lí » -' -' "T ,viìi 
manantateraka ìzay rehetra ìlama \ ,*&. >' A'<-s *'"*• +» 
amin'ny fahaiza-mitondra tena na koa +^'>V^>Jv£ ***** 5líx * . 
manazava ny zavatra rehetra amin'ny ©<j ^À— 3,^. &. 
antsipiriany ka sady fitarian-dalana izy A 
no fanomezam-pitahiana ihany koa 

mba ahazoan'izy ireo mino ny 
firaisana amin'ny Tompony. 

R.20 

156. Ary itý koa dia Boky izay Ìi>*J iÌJyjf &L^ |1a 5 
nampidininay ary feno fitahiana izy io. X£ ^K^^i^'S oi! |$fc ^J li 
Araho ary izay voalaza ao, ary "* 
andosiro nv ratsy, mba ahazoanareo 

famindran-po. 

157. Mba tsy hitenenanareo hoe: J^ 4*iipl ày\ *&), \$$2 u>*í 
"Vahoaka roa mialoha anay ihany no „ -' i«f' » , ' Íí,^ » Jl'"í>VL 
nanomezany ny Boky masma an ny , _/„ .».«*„„„ *> 
rehetra ka tsy fantatray izay ny ®<£>Ìi^&*'J > -£ì, '" -* 5 
fampianarany ao." 

158. Na koa mba tsy hitenenanareo £)\<ý \ \\'.$£. J y :\ llt^ 1 $0^ ì' 
hoe: "Raha mba nampahafantarina ?.»*„„. £*,T5 * -u< „*: < <T^^< 
anay ny Boky, dia ho nahafantatra ny % $ * \ j> .* 
tokony ho atao kokoa noho izy ireo ej-*-* * 2-xa-3 3 <J « v - te 5 JS>--|,J íi^ 
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izahay." Ary ankehitriny misy 3 Jjj\ o-il^ (_Sl_si ýJS-« J_l_ál 

fanambarana miharihary azonareo avy • *. í, „."<-' Kí" *_■? ' 
. , -- • r . • (itf.pl ifvy*-* ^ <-»X-» 

amin ny Tomponareo, misy ntanana S ^„ J~" \< \ % n •"/• * ' 

sy famindram-po. Koa iza moa no ho ^ 1 x»l l í &-£ u_5* 1 (_>* eí S" 9 *-*- 
tsy marina mihoatra noho izay mandà @£J li x»_aí lì- L-á -«-» 

izay fandaharan'i Allàh ka mihodina 
Aminy? Fa famaizana mahery vaika 
no asetrinay izay tsy mino ny fambara 
avy Aminay satria izy ireo dia 
mihodina. 

159. Tsy nanao afa-tsy ny miandry ny fjflk. \ ££&)$ &'\ % <£ 5^ Ji 

anjely ho avy eo anilany izy ireo, na <r_> ,\ \ „'*"\'«' s '\Z.'s\\' *< 

ny fahatongavan ny Tomponao na ho > -* ^ •; „ ' „•• 

• , p , ;•< t <"*_?'' 1-* > •* «•"'»■; k ''"" 

tonga ny sasany amin ny fambara avy r - * * >. * t_y^,) cýui o 3 -*. Sr*' ••^ ^ 

amin'ny Tomponao va izy ireo? ^ £,j_Z \ ^X"í' }A í^i fa M - 1 V t^ 

Amin'ny ny andro ahatongavan'ny Á^^^\Ò&^ÌÌ>& 

sasany amin'ireo fambara avy ^ ^ 3 "^ ^ ""' -^ ' __ ^ 

amin'ny Tomponao, ny finoana azy ®(J5_v9^-°>- , i.iì>3** 1 

ireny dia tsy ahitana tombotsoa ho 

an'izay tsy mino raha tsy tao aoriana 

ny nahitany izany, na tsy nahita 

tombotsoa tamin'ny finoany. Lazao 

hoe: "Andraso! fa ihandry koa 

izahay." 

160. Fa ho an'ireo izay nizara ny l^lf Si4Ì£frljS.^ &àpl áj, 
fivavahany ka namorona sekta, tsy ^l _*<$<£ ^ éJ3 l££4 
mahakasika anao izany. Minoa marina , . "_, "j, l 1 ** _. *" "í 
dia marina tokoa fa i Allah no "-^ r^V-^-»-i >j ^" > <_>J,>~-.^l 
handinika ny momba azy, ireny ary r^^A" --V^LÍ* 

T (Allah) /., • ,- • • ©(J3Ì*_->.lyO 

Izy v ' no hilaza amin ìzy ìreny ìzay 
nataony. 

161. Na iza na iza manao soa dia 
handray avo folo heny amin'izany fa 
na iza na iza manao ratsy dia handray 
ny sahaza azy. Ary tsy hiaran'ny tsy 
rariny izy ireny. 




©á^i_il^(2L» 



162. Lazao hoe: "Nentin'ny Tompoko -^>-*g Ò\ Q>) ify >-_- Cí>-'i«t>^ 

any amin'ny làlana mahitsy aho - ilay -"!_*« ,"*;', "/\*% \K - -" -> •• „ „ -£, 

fivavahana marina, fivavahan'ny ^^^^ T^, "^^ '■»*% * 

Abrahama izay manaraka hatrany any ©£hl£1ì_£J 1 iáí.<j lí* Co *làA*v^ 
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amin'ny lala-marina. Ary tsy mba 
isan'ireo mampifangaro andriamani- 
kafa amin ' Andriamanitra izy. 

163. Lazao hoe: Ny fivavahako sy ny £ (y£s£ j f£uJ í Q$-Z* e)}. <>3 
sorona izay ataoko, ny fiainako ary ny - " » UjJ £,'><&$& 
fahafatesako dia an'i Allàh avokoa, ©oo^* ^>&,Sgs** 
Allàh ilay Tompon'izao rehetra izao; 

164. Tsy misy fangarony izy. Izay no ^^ÍS^^^^^^O-*^ 
nandidiana ahy ary izaho no ^£h*JuL*3 I 
voalohany amin'izay mankatoa izany. " "" 

165. Lazao hoe: Dia hitady Tompo ^&j^lSj^.í^l^tjÌ 
hafa ankoatra an'i Allàh ve aho nefa ,- ^ * ^ iT f* <* * "í. 
izy no Tompon'izao rehetra izao? Ary *J2^5iu^U^-ì^ « ^f^ 
tsy misy fanahy manao ratsy raha tsy ^ 
hanoherana ny tenany ihany ary tsy 

misy olona hitondra enta-mavesatry ' * K ' *.* • l - f C 

ny hafa. Eo anilan' ny Tomponareo àry ©U) ^À^i? ^iiil*£» 1£j 
no hiverenanareo, ka izy no hilaza 

aminareo ireo zavatra izay 
mampifanditra anareo. 

166. Ary Izy no nandefa anareo hisolo (jèjY I ■ "*'^j\c^n ^*t kJ 1 ttì> 3 
ny hafa eto an-tany, sady Izy no , ^ ."„«' <\ jt £4 „*,<,, 
nampisondrotra ny sasany aminareo ho ^T^^ * Of** ^^^ ' ty' * 
ambony kokoa, noho ny hafa mba ^Ju) ^tJ^Jl ^ó i^, %àa^\ lf ^ y 
hitsapana anareo tamin'izay nomeny &j^A*&faAjfà\fa'lá 
anareo. Minoa marina dia marina tokoa *-•*-+" j »* y * '-*' y3 
fa kinga amin'ny fanasaziana ny 

Tomponao; ary Izy dia tena sady 
Mpamela heloka no Be Indra fo. 




<C@> 
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Toko Fahafito - 7 
AL-A'RAF 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be ì ^jlj^ lj^hA^ .». » 
Fahasoavana sady Be Indra fo. " " *" ' 



2. AlifLamMimSad-/za/zono^4//a/?, (^(^^^aJSJ 
mahalala Aho, ary mazava izay tiana 

ambara 

3. Itý dia Boky nambara taminao - (£ (J& Sjj ■'Rffl 6ý\ £^£ 
Koa aza manana fahasahiranana ao , y. * *. i&\t»» 6 *' <í,\ * * 
am-ponao momba azy io intsony ^r J*T>'b"°**' ^T-y^ l ^ 
mba hampitandremanao amin'ny ©b>á-*-s»^-o-ii. 
alalan'izany sy mba ho fampo- 

risihana ho an'ireo mpino izany. 

4. Manaraha izay nalefan'ny "^^JS (S^^átáJj.J^SljLkS). 
Tomponareo ho eo aminareo ary aza * „.<." Jrí^'~'[\> / ,^ l&.tf 
manaraka mpiaro hafa ankoatrany ' ••' ••' ^^ ^ «? ^ O 
saingy mahalana moa no anarahanareo ©£)}>-£=» >-j «-» 
ny fampitandremana. 

5. E ny hamaroan'ny tanàna fe£tj£»l&£Ul54>5 &S,jS') 
noravanay! Ary avy tampoka teo ' Aj^ k l<^\^ ^j> \* 
amin'izy ireo ny famaizana avy ytìj^^Á** 

Aminay, ny alina na nandritra ny 
fotoana fakany aina. 

6. Ary rehefa niharan'ny famaizana ]£j&\fj&fé t ,i\j&,^átf[£ 
izy ireo, dia tsy niteny afa-tsy ny ' ," J U « ^ K fí r% 
hoe ireo mponina tao: "Tena nanao ny KJ^i^P ^=> "J, W u & ' ^> 
tsy mety tokoa izahay". 

7. Ary hanontanianay marina tokoa ^ j^fy J^yf fas£\ £$Lz£& 
ireo izay nandefasana ny Iraka, ary ""' 7 x „ . x „ j, *> «j <• „<* 
hanontanianay marina ihany koa ny (*/&$-¥*> y*-> O-"— jUi - f '- 
Iraka. 



8. Ary dia hotantarainay azy ireo £4^5 ^L^ v°4$í* £ * "^* 
marina tokoa ny asan'izy ireo araka ' ' -^ * .Y? 

ìzay nahitanay azy satna teo amin ìzy ^^- >-- 

ireo mandrakariva Izahay. 
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9. Ary dia ho marina tanteraka ny *v^ K \^_ji, iJLaií d>J$-\ 5 
fandaniana amin'izay andro izay fa ho „ j> * , *r A<' i ? n .>** « <í.1. 
an ìreo ìzay mavesa-danja ny ^^ * ■* " * ' „ „ 
mizanany dia izy ireo no hahazo ©£> y^^à-*' ^ 
fiadanana. 

10. Ho an'ireo izay maivan-dania ny ■íitTVw'S^'V' > *<^-í 
mizanany dia ìzy ìreo ìhany no , " j,,*'^ ^ ^ ^ . *? 
namotika ny fanahiny tamin'ny Le-^ ^*_4-«-a-i I \^y^- ^.ý— '< 
alalan'ny tsy rariny nataony tamin'ny 0^> LoJjàiU_sJ. L I y o 
Fambara avy Aminay. 

ll.Ary nampitoetra anareo eto an- ^^^^f\\\)é&i^% 
tany Izahay ka nanome anareo izay *^ £"' •rT-' í - ** ['"{''«' s 

mahavelona anareo. Mba tsy dia ©^^"^>^ JH^* 1 ^ \ 
mankasitraka ianareo izany. 

R.2 

12. Ary Izahay no nahary anareo, [IJà^j^J^^jjS-^-^^J 
hamolavola ny endrikareo ary nanao .71? * *<& **\i { *> > <m -*'r' > T*''fi 
tamin'ny Anjely hoe: "Mankatoava >*>^.»>»T3j^> **-*U4 
an'i Adama" dia nankatoa izy rehetra ©^.^^ÌJ^òJÌlsl jLl^ìA 
afa-tsy i IblTs, tsy isan' ireo izay 

nankatoa izy. 

13. Dia niteny Andriamanitra: "Inona t^^'il ^JL^^ÍiHj^JaGe JlS 
no nanakana anao tsy hankatoa raha -j ifi „ n «'£■'-' j » ««*' y*'' *{if. 
nandidy anao hanao izany Aho?" Dia H~ ^ < ^ aU * *T' *?<}?% 
namaly izy ka nanao hoe: "Manana ny ©^ii-? &$ A£jil A 
maha izy azy kokoa ny tenako noho 

izy! Noforoninao avy amin'ny afo aho 
fa izy kosa tamin'ny tanimanga." 

14. Ary hoy Andriamanìtra: "Midìna 
tsy ho eto amin'ity toerana ity ary tsy 
misy ilana ny avonavon-toetranao eto. 

Mandehana mivoaka, azo antoka ©i^í.^*!*^ 

tokoa fa isan'ireo nahetry fanahy 
ianao. 

15. Ary hoy i Iblís: "Omeo fitsaharana ©á>í^.£& JlBi-^ J - 
mandra-pahatongan'ny fitsanganan'izy 
ireo amin'ny maty aho." 

16. Ary hoy Andriamanitra: "Isan'ireo ©I^. JàÌLoJ \ &% -Jj I J - 
izay omena fitsaharana ianao." 
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17.Dia hoy i Iblls: "Eny ary, efa *g fotftf rj&fí &£ jrj 
nambaranao fa very aho, minoa « M "'* » *<$ . 

manmarina ra hijaiko azy eny amin ny v^ *-* ^^ ^^ 

lalana mahitsy avy aminao aho" 

la. Ary minoa manna dia marma tokoa 



tiatokoa >J^U\Hfcte>fiV&*£l 
alohany *£ $ UL&\ té. $ U*& &. 






fa hanafika azy ireo aho, avy eo 

sy ho eo aoriany avy ao an-kavanany eo * * s x . *>£.?!>, * <* \X'< 

an-kaviany aho ary dia tsy hankasitraka vy&i'p*"-*-* /** '*^» J> }*;*&&***» 
Anao ny ankabeazan'izy ireo. 

19.Ary hoy Andriamanitra: ^j^^S^l^^jÌ.! jlj 

"Mandehana miala eto amim- v« Jk ** <'< *<S « * s £!-' - 

pankahalana sy hatao sesitany tsy s^^ -*- u • *-* X> '-' 

hipetraka eto ianao. Ary ho an'izay ©li*-"-*^ 
manaraka anao, rehetra no hamenoako 
ny Helo. 

20. E ry Adama, mitoera eo amin'ny < , .<«"! 1 <\} *< ' < n .'T /(* \ ílA"! » 
saha ìanao sy ny vadinao ary mihinana • „ y , <- s n f , f< 
ianareo amin'izay tianareo saingy aza ^'^L^ jíL^íiJL^vi-^^ii^"^- 9 
manatona an'itý hazo itý raha tsy Q£H- q \ j^ 1 - &f ^^jáà 's^-Lll 
izany dia ho isan'ireo tsy marina 

ianareo. 

21. Fa Satana nibitsika hevi-dratsy tf&^'^^ *^lill£#^yC.$ 
tamin'izy ireo mba hanambara , , , -»"•,.» A •*"/> {'?*'' ' 
tamin'ny tenan'izy ireo ny kelimany \* 0& !> H^ 1 V* ^' ^ 9 -*** tf ^ 
izay nipetraka ho tsiambaratelo tao ^Ni s^L&Mtt >j^ ^Lov5To^v<i j 
anatin'izy ireo nohon'ny henatra . . , *<;,,- i-\ £'-%'' ^'f-'KofV. 
nananan ìzy ìreo. Ary hoy ìzy: Tsy ^j^-tt^ *-" t- ' *» ' 
navelan'ny Tomponareo hikasika ity 

ianareo sao dia lasa anjely na koa 
hiaina mandrakizay ianareo." 

22. Ary nianiana tamin'izy ireo izy: ^^^\^^oJS^^Í 
"Mpanolo-tsaina tsy mamitaka anareo " ' 

aho raha ny marina." 

23. Ary dia tamin'ny alalan'ny fitaka \'^^&\& r tft\^'£ 
no nitarihany azy ireo handika ny ,' «, x< ..< ,\,,\\J!(,,<> * , 
didin'Andriamanitra. Ary rehefa avy (j^^^)^ ly.U*Jo h 
nanandrana ny voan'ilay hazo dia 1X4j>15 5 ìSJ^i <j£)5 i^llj^ 
niharihary ny henatr'izy ireo ka - ^ , \£u*£ fáffl '£$&') 
nanomboka nanafy ny tenany ' 
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tamin'ny ravina tao an-tsaha izy ireo. á^ f>jg ^hl%,\ \ & \j&3 Jst 5 

Ary niantso azy ireo ny Tompony: " ' j « £ 

"Tsy efa nandrara anareo tamin'io \J - ? 

hazo io ve Aho ary efa nilaza 

taminareo fa fahavalonareo hita vatana 

izao Satana?" 

24.Hoy izy ireo: "Ry Tomponay, 3 - a llfì^J< !*\fó J&ft«5ffi 

nanao ny tsy mety taminay izahay ka ^^^gS^^^GÍ 

raha tsy avelanao ny helokay ary raha ^ w ' ••/-?-=' ^v^ y j-j 

tsy mamindra-fo aminay Ianao dia azo 

inoana marina dia marina tokoa fa ho 

isan'ny matiantoka izahay. 

25. Dia hoy Andrìamanitra: "Mialà ^ |^£ Je^j&aZj, \%^k\ <3fé 

eto, hifandrafy ianareo ary, hisy \t *fo\*ì&r>^'&\\ %<\ 

fitoerana sy sakafo mandritra ny ^ pu< 5 >***-» t-^J > *-£ >**-* 

fotoana voafetra ho anareo any ©ii>^ 

ambonin'ny tany". 

26.Hoy izy: "Ao ianareo no hitoetra ^^^^[^^^^{^^ 
any no hahafatesanareo ary any no " A.'** ' -1\^i Y 

hamoahanay anareo indray." ^ " ^S^ ^*** & 

R.3 

27. Ry taranak'i Adama, efa nanome }C-"AÍ- llj'íjf xj %\\ Sv4ì 
anareo fitafiana hanaronana ny <,^^jJ^\^j\Ó[1^ 
fihanjahanareo sy ho haingoanareo ^ , "' ^ -'"n' í"S <> "' 
Izahay raha ny marina saingy ny k ^s»* 1, >i A l -^4<» tl c£ ^jLìJi O" u^ 
fitafin'ny fahamasinana no mendrika @i?j £jJL \J£j$JlÌ Aì \ ^ò) &} 
indrindra. Isan'ireo fambara avy 

amin'i Allàh izay mba tsy 
hanadinoany. 

28. Ry taranak'i Adama aza manaiky gf ^fij \ j£&á£ "5 fiÌ\ ísyX 
alain'i Satana fanahy ianareo tahaka ^.e^ "A.s\\ ' *'Js»"\ ss:< 
ny nandroahany ny ray aman- ^**,'' " ^^ "r"i" r « 
dreninareo tamin'ny fanalana ny *-U^S.I y*l£&jí ft4-l» &í» WU-« 4 '**■ 
fitafian'izy ireo mba hampihariharina {L. 1 H ^y^ ^ j,;,J% » < ij^l. ^ £ 1 1 
tamin'izy ireo ny henatr'izy ireo. ^mj,, \*\''Z \*a »'<«'■?.< 
Minoa marina dia marina tokoa fa (i> «-2» * A v"^^ ** «* 
nanamboatra Satana ho an'izay tsy ©U$i^^."^£>i>U*-&l^ 
mpino Izahay. 

29.Ary rehefa misy toetra ft^ \$\$ ÍJl>$ \$£ \%lí 
mahamenatra ka natao dia hoy izy ireo 
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"Tratranay nanao an'ity ny rainay ary <■ j* J, fr'^ $ %*fc\ ]j>fe 

baikon'i Allah izany." Lazao hoe: ,* ?£<<tH. < n i *'_* *" "' 

"Tsy nandidy ny amin'ny hananana U? <3y^'Tb*ucU>l Jil* 1 31*1 
toetra mahamenatra mihitsy i Allàh. ©&'L___i_*_i']__al*\ 

Hilaza zavatra tsy fantatrareo momba 
an'i Allàh ve ianareo?" 

30.Lazao hoe: "Efa nanoratra ny l^j^^.j^L, Ó)>X L& 

amin'ny fahamarinana ny Tompoko. * ''" ,, " _\> > ~'' ^ 

Ary afantohy tsara ny sainareo B^^S^^-y? *ig>Lte£aO 

isan'ora sy isaky ny toerana ),L_\\<\^\ &l>^ >&-^&j*g^a».i 

hanompoanareo azy ary antsoy amim- x._* *> * »4 

pahatsorana Izy araka ny fomba ^ " *^ 
fivavahana, fa tahaka ny nitondrany 
anareo eo amin'ny fiainana no 
hiverenanareo Aminy koa. 

31. Nitari-dalana ny maro Izy fa ny ^ »-fc? «• ^< ^^ ^ * 
sasany koa efa zary fahaverezana no * !< . ^^ ., ... "^f 
anjarany. Nandray an'i Satana ho <s>á-«à-»- , i ')^' >»4^J, * tU^a» 
namana ireto farany ka nomeny azy ny ^Z___J^ 5 dli I c^$a i2>í. >l^i-3l 
toeran'i Allàh ary dia mino izy ireo fa ^' i\^ii i_____'\ 
voatarika araka ny tokony ho izy. 

32. Ry taranak'i Adama. Tandremo "[__.<_ *Y&< «\ \.'- >• " \ rí -'. 
tsara ny haingonao isan'andro ' ■? '> '_. ?"/_ * \r_ ~'l'_* 
isan'andro ary isaky ny fotoam- «\\* ^J^V&^Y*** *y*~ r 
pivavahana. Mihinàna sy misotroa ary ©(í>f. -jjj ™ « ^ ■*- ^__j,"_\ '■* ' \_ S- 
aoka tsy hihoatra ny tokony ho izy 

izany, minoa marina dia marina tokoa 
fa tsy sitrany izay tsy mahalala onona. 

R.4 

33. Lazao: Iza no nandrara ny fitafiana - * _ <T_. í , *_.<■ <*''<"' *__H\_i 

aii-u __ > # > ____»\u^\^\±*j} j __ > _».{&>0__> 

ìzay nataon 1 Allah ho an ny ., _ * _ r 

'__ \\ " • m . I ' ' ">__\ì__ \" I 

mpanompony sy ny zava-tsoa Lp^ t ^;JJ'w*'5*+^ aJ, 5 5>-*^ 

namboariny? Lazao: natokana ho l^GL&lJlf ^l^^tiái^i 

an'ny mpino eto amin'ity fiainana ity , '?. V*" iii-í' -■/.-?. .**■£ 
, . , eio^JI J-wa_aj i_£JU,;o hó5_J í jý\j>y__ 

ìzany ary no azv «reo manokana ' " _ * * * 

amin'ny andro hitsanganana amin'ny ^^ y* J -*-ì.%_>r_- 

maty. Sahala amin'izay no anazavanay 

ny Fambara ho an'ny vahoaka 

manam-pahalalana. 



<C@> 
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34. Lazao hoe: Tsy mandrara afa-tsy ^Jfití^J^l^lJl^^JikSj^jS 
fahavetavetana ny Tompoko, na iniana **.••'. 

atao izany na natao an-kolaka, ary ny 
fahotana, sy ny fandikan-dalàna tsy 

amin'antony ary ny fitenenanareo hoe ^ bí ^ííl i* $ jaj tó/íl &^ 
avy amin'i Allàh izay tsy nanomezany 




< .* 



anareo fahefana akory sy ^jij^oJ^> 
hitenenanareo hoe momba an'i Allàh 
nefa zavatra tsy ananareo fahalalana 
akory. 

35. Ary ho an'ireo vahoaka tsirairay -ý $g\ £Ì4 \ ilL Jlt sl\ $£}, 5 
avy dia misy fetra ny amin'izy ireo. Ary ^ n , U?a'< <f$<fV. <«9.\i,<> 
amin'ny fotoana hahatongavan'izany ^&y* > D "'-'" Pi^^tì 5>£ u-uo 
dia tsy afaka hitoetra any aorian'izany 

izy na dia fotoana kely fotsiny aza ary 
tsy afaka hialoha izany koa. 

36. Ry Taranak'i Adama, raha misy ^JV- fe$ j&£fc Q\,SÌ\ B4Í 
Iraka avy tao aminareo ihany ka tonga y /« ^< »-"' If'.^^ '*X'?" 
any aminareo hanazava, ny Amin'ny -5 ^ ^h 05 " S&* /^-.t-^ &yá&4 
fambara, dia ho an'izay matahotra an'i >a } 5 >4i^c i-s^à. >s peLJal 
Allàh ka hanao asa soa dia tsy hanam- <r\<S'< * ' 
panahiana sy nenina ìzy ìreo. 

37. Ary ho an'izay mandà ny Fambara jÍjJ^SLìI 5 tsjili 1$<i£ áì>3l 5 
avy Aminay ary mihodina amin'izay ^^&^^/g^ 
amin-kavona dia ìzy ìrery no ho -°--*-"—^ * • -»-' ~*»~*" 
mponin'ny Afo ary hitoetra any. ©i^ £ >-!>■ 

38. Iza moa no tsy marina mihoatra jb\fe i$£Ì| jLt, £j>\ (±£s 
lavitra noho izay mpamoron-dainga i£fa%\5\ ^Vl "W'M\? 
hanoherana an'i Allàh na koa <*-& ~» < - x ir V L "f^i.^.^^^'^^ 
mamadika ny famatarana avy Aminy lil, (J\*. a. *-*Ìpl <i>£ Jsj^L^o. '* 
ho lainga? Ny olona tahaka izy ireo no ,7J g „ ^ ^V^ (^ 3 JL&í\L 
ahazo ny anjarany tamin'izay efa „, „ >»»."• ^ «V o ^ »""' 
voasoratra mandra-pahatongavan ny ^* ^^^ »***■* ^*-* -4 ^ ^ 
Iraka avy Aminay any aminy mba Jc 13>-^ 5 LLe lyLíí lyJSi^Ll 

haka ny fanahiny ary hiteny hoe izy ffi£4;^V'^fl*'í * <* /"^ 

ireo: 'Aiza moa no ireo izay ' **" 
asolonareo ny toeran'i Allah." Ary 
namaly izy ireo ka nanao hoe: "Dia tsy 
hitanay intsony mihitsy izy ireo" Ary 
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dia miampanga tena ho tsy mpino izy 
ireo amin'izay. 

39. Ary hiteny Izy hoe: "Midìna ao ^ ^'\j 5J ^\ ££ \$£\ j^ 
amin'ny Afo miaraka amin'ny ,&. \ :«.?,-' * "í, •- Js > jí. 
vahoakan ny J ìny sy ìreo olona ìzay > _,. ' ^* ,■% ^ -^ p 
efa nialoha anareo. Fa isaky ny hisy \»J,J^H4^\ou^^lc^>uJ3 
firenena hiditra ao dia hanozona ny !&/ 
firenena namany izy. Ary rehefa tonga 

tsikelikely ao avokoa ny firenen- .j; í|4l ,*.,/.«,. u,<, 
drehetra dia hiteny ny momba ilay c£i JLs ^LJI t^í- U~*g l^j-e 

voalohany ito farany hoe : Ry ©£> 1*1*2'$ £>£ij JLíu£ 

Tomponay, ireo no namily lalana anay 

ka ampitomboy avo roa heny ny 

kapoky ny Afo omena azy. Ary hanao 

hoe izy: Hahazo famaizana avo roa 

heny ny tsirairay avy saingy tsy 

fantatrareo ny amin'izany. 

40. Ary hiteny amin'ito farany ilay J^^^G^ j4^>»^>4*J^^^3 
voalohany "Tsy manatombo aminay \, , .-í^o, ÍA< 1 :< * \*S\' 
ìanareo na kely aza ka noho ìzany > • ±" >* *\í' í 
andramo àry ny famaizana vokatry ny Q a )^a. ' j^íLl3 (L 
nataonareo." 

R.5 

41. Ho an'ireo izay nitsipaka ny |$j£&ìi5 (£3^ \$Z&i'£\ &1, 
fanambarana avy Aminay sy nihodina -r J Tí^ , L S «* „«•.» '<*\*/* 
ìzany tamm ny avona dia tsy hisokatra -* -* ^ ****"■* -'j-; -*■*■' ^-^ v ms— 
ho azy ìreo ny varavaran ny lanitra ^t^Ji^\^(>u».dJ^t)\wy*-A-í. 
ary tsy hiditra ao am-paradisa koa izy ©£k^£*Ii ií Uá S^ìfi k J»^3 l 
ireo raha tsy misy rameva iray miditra -*r*~~ v 1 ^ ' * ^r 
amin'ny vodifanjaitra. Ary dia sahala 

amin'izay no hamaizanay izay 
meloka. 

42. Ny helo no ho fandrinany ary hisy JLaJjJ <•>* 5 ÌÍ^ ^ fc u>-5J4J 
firakotra mitovy amin'izany eo ^** iíl ii „• <"í iu» < «* ■••i*'* 
amboniny. Ary dia toy ìzany no •" •'^ * • " " ' 
hamaizana ny tsy marina. 

43. Fa ho an'izay mino kosa sady *§cJ^2d\\£^) \"^>\ &£plj 
manao asa soa - ary tsy hampitondra ' „ * *{? t *,, , < , „ ^ ***{ 
tanahy ìray ìzay tsy zakany Izahay - - v ^ ' ^** " 
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izy ireo no honina any am-paradisa ®& 3 >jA Í4A? J> £ » a^> 

ary hitoetra any mandrakizay. 

44. Ary hanaisotra ny lolom-po izay J-£ &■»>»-£ j }!-*£> C^,uULc^J j 
mety tavela ao amin'izy ireo Izahay. ,Ji»^ jp^j '&\'La~£ ) £ >Cv» /Vyáty 
Ary hisy loharano hikoriana ao /^ ^ \T . 1s 1 „ "' ' "a 
ambanin'izy ireo ary hiteny izy ireo ka ^' x -&-> L *-' *-k Sf .H ' ? -v > *-* >J ' 
hanao hoe: "Deraina i Allah izay r t&\\l>^&\^£Q ^&ffi^ 
nitondra anay eto amin'itý paradisa itý 
fa raha tsy i Allàh no nitantara anay 
dia tsy ho fantatray ny làlana tokony 
hombàna. Azo antoka fa nitondra ny 
fahamarinana tokoa ny Iraky ny 
Tompo." Ary dia hambara amin'izy 

ireo hoe: "Ity ilay paradisa izay 
nomena anareo ho lovanareo, mba ho 
valisoan'izay nataonareo." 

45. Ary dia hiantso ny any amin'ny ^bJ| tieLtìl iláfeJ 1 <4*-*^»' <-$ »^ * 
Helo ny mponina ao amin'ny paradisa ilt • f<& s (<• "[']*'"' %\% à'í 
ka hiteny hoe : "Hitanay marina tokoa ^ sj, __, . , . r ^ & ' . _, * y * 
izay nampanantenain'ny Tomponay tu*'/* , -iJ **í L *>-' *^í O* 5 
anay. Ianareo ihany koa ve nahita izay £)\ j^ \\ i< & \\à ìj > li *>j<J \ !J 13 
nampanatenain'ny Tomponareo A^? iíìi.-Í- J>i&-í»í 
anareo? dia namaly ìzy ìreo hoe: w "*' - 
"Eny," Avy eo dia hisy mpiantso 

nilaza hoe tao amin'izy ireo: "Ny 
hatezeran'i Allàh dia hianjera amin'ny 
ratsy fanahy, 

46. Izay namily ny olona tsy ho any 5**^>l J^*-* (•>-£ £>3>-^7. ÍH-i-J \ 
amin'ny alalan'i Allàh sy nikasa ny „,, >í| „ f * \^ „ {*", >. n , 
hamihvily ìzany sy tsy mino ny '** ' > v • t* r '." 
fiainana any An-koatra." 

47. Ary hisy efitra eo anelanelan'izy 
roa ary eo amin'ny toerana avo, ary 
amin'ny paradisa dia hisy lehilahy 
izay mahalala ny rehetra araka ny 
marika eny amin'izy ireo ary dia 
hiteny mafy amin'ny mponina ao 
amin'ny paradisa izy hoe : "Ho 
aminareo anie ny fiadanana." Saingy 
mbola tsy ho tafiditra ao aloha izy ireo 






^ 
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na dia manantena ny ho ao aza izy 
ireo. 

48. Ary rehefa nitodika tany amin'ireo 
mponin'ny afo ny mason'izy ireo dia 
hilaza izy ireo hoe: "Ry Tomponay aza 
apetrakao miaraka amin'ireo olona 
mpanao ny ratsy izahay". 

R.6 

49. Ary ireo mponina eo amin'ny ^f^ ^\jjH\ 4cL2sí (i»l5 5 
toerana avo dia hiantso lehilahy i j'/p "^ ií ,> > "» „ «-»<„■* «* 
maromaro izay fantany amin'ny ( -* vc ' t ^ ^ " ff •'• '»-> ' va r%*4- 
alalan'ny marika ka hilazany hoe: Na 
ny hamaroanareo na ny 
havonavonareo dia samy tsy 
nahitanareo soa. 

50. "Izy ireo ve ilay no nianiananao fa 
hoe, tsy hanitatra ny famindram-pony 
ho eo amin'izy ireo i Allàh?" Fa 
Andriamanitra hiteny hoe: "Midira ao 
amin'ny Paradisa, tsy hana-tahotra 
ianareo sady tsy hanenina." 

51. Ary hikiaka amin'ny mponin'ny 
Paradisa ny mponin'ny Afo : "Mba 
andrarao rano kely atý na izay omen'i 
Allàh anareo". Ary hamaly izy ireo 
hoe: "Noraran'i Allah ho an'ireo tsy 
mpino ireo zavatra roa ireo. 

52. Izay manao ny fivavahana ho toy 
ny kilalao sy fialam-boly ary voafitaky 
ny fiainana an-tany". Anio izany no 
hanadinoanay azy ireo tahaka ny 
nanadinoan'izy ireo izao fihaonanana 
amin'izao androny izao sy tahaka ny 
niadiany fo hanohitra ny fambara avy 
Aminay. 

53. Ary minoa marina dia marina ^ t A \\ $< L J^ sJii^ \&ì 
tokoa fa efa nitondranay Boky izay efa ^ ^ „£ '*^** % y ^^ ^ f « 
nohazavainay tsara sahala amin'ny ^^ Y^yi.^'^^ ^^-^ <* *-*-§ * 
lalam-pitondran-tena, sy famidram-po 

ho an'ny vahoaka iray izay mino. 



■££\í^jo\&\ 4^>"\ Jtóí 

[^%À>\&\f£&á>\£$Y> 

\\fe 






A *• 
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r^'«f * *•!< -ti \^Si_W^ 
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54. Sa tsy miandry afa-tsy ny y£ fc áJ^fe 4\, £>$>ÌÌí. cU 
fahatanterahan'ny fampitandremana s ^-í * «"''$ \*ì.* t \* "\- "ll' 
hita ao izy ireo? Amin'ny andro í^i^-H ^^ -% Sr* - 
hahatongavan ny f ahatanterahana, * ijg>e) ^, 1 -*^ J t>** ; o > La. >j J-*-* u>* 
izay nanadino izany fampitandremana ^ gj | ^ » <"; ^<i ^ £J J^ 
izany teo aloha dia hiteny hoe: „<; \'«<$& r Ax"i< -f-"-<<«.-í 
"Nitondra ny marina tokoa ireo Iraky ^ * ^ ^ ^ ^ ' *?J£?*Ì >y , 
ny Tomponay. Hanana mpanelanelana u > & 1 £ J-* 3 5 > » ■á *■■■& ' T ^5>^*- 
ve izahay mba hitondra teny ho anay! £*)£■) Vyíií \\'\j* 8 
Sa azo roahana ho any ambonin'ny " * 
tany ve izahay mba hanao asa soa ho 

sandan'izay nataonay. Nanao izay 
hanimbany ny fanahiny anefa izy 
ireny raha ny marina ary izay rehetra 
noforoniny dia nahavery azy avokoa. 

R.7 

55. Minoa marina dia marina tokoa fa ^ ^£j \'£Ll£'£\>&\ >j£& & J. 
ny Tomponao dia Allah Izay nanao ny -v ,* „ <£ £ g^ ^ '<sl 
lanitra sy ny tany nandritra ny ^^' M> ^ JJ ^£ " ?"'. J » 
henemana avy eo nitoetra teo amin'ny a-*JJaj. j I4JJ I J4^Cí5S^^MS>*^ 
Seza fiandrianany Izy. Izy no nanao $^£}\)'f$\\) <j. t j%. \\ % . %-v; 
ny alina hanarona ny andro mba ^ ; ',^ ; / „ < t s <^, 
hampiodina faingana izany. Ary izy 5(3*-^ *-* ^^^y^^&^ 
koa no nanao ny masoandro sy ny 0{^LeJu«J( ^j§tli\^'ý<^>hyà*j\ 
volana mbamin'ny kintana, ireo 

rehetra ireo dia eo ambany fiadidiany. 
Azy raha ny marina dia azy irery 
ihany ny famoronana sy ny didy. 
Masina anie i Allah Tompon'izao 
tontolo izao. 

56. Antsoy am-panetrehan-tena sy tsy sý< d j \ $ < \ í ^ 1 && Zájffí ' \íi. lf\ 
dia atao ho hitam-bahoaka loatra ny * js. ^ « ^ « . ì , ^ » 
Tomponareo. Mmoa marina dia w ' ^ ■** 
marina tokoa fa tsy mba sitrany ireo 

mpadika lalàna. 

57. Ary aza manao izay mampiteraka ^^^J^J^fi^ìi^jè^ 
korontana etý am-bonin'ny tany raha s'^*' < , \*s< < 1* *< > *f * \* 
efa tafaorma amin ìzay ny filaminana, y ' » * * * 
ary antsoy amim-pitandremana sy ©t^i^-**^' < i^'-r*i>*^ u ' 
amim-panantenana koa Izy. Minoa 
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marina dia marina tokoa fa eo 
akaikin'ny famindram-pon'i Allàh 
ireo izay manao ny soa. 

58. Ary Izy no mandefa ny rivotra ho £^\Sjj~[ jò.^ò^'g.te j3\'£ì 
mpanalalana ny famindram-pony "* ^ ^ n ìzsz""!,* "~.,'s* ' * 
mandrapahatongan'izay ho rahona ■}^^ U *}^ ke &^ > %?; 
mitondra orana. Alefanay any amin'ny uJ)J U <*zJ!^ ^J^Jó^jJL V \2à, 
tany karakaina izany mampidina rano T£ _»_ ___ £<j_ C_-'Í5 '" t_sJ I "* J 
amin'izany tany izany Izahay ka dia C^\ j> ' í jj >,,i ■f-' . i *-1.i" 
avy amin'ny alàlan'izay no mampisy ^í^' 7^^* '— ^ ^J^*?Y , 
ny voankazo isan-karazany. Dia ©(^5^J» xjVoJqtJ-»> 
tahaka izay koa no hamelomanay ny 

maty mba hahatsiarovanareo Azy. 

59. Ary ny amin'ny tany lonaka ^ l^/^S^ L^^JLì^&àtì 
mandrobona aoka izany ny zava- "^ '> >*. ' ' ' * <" r' •% y >»' 
maniry eo araka ny didin'ny °J» T* >*y. »*-***■ Sr/^-^ ^ *Ty 
Tompony. Fa ny tany manta kosa tsy fi/$>, ^4."^^ ujj-_s_t c_J^>ji>I1L£h 
afaka mamoa afa-tsy zavatra tsy misy Á.' t &fá c 
vidiny loatra. Dia tahaka izay koa, no " « 
anovaovanay ny Fambara ho an'ny 

mponina mahay mankasitraka. 

R.8 

60. Izahay no nandefa an'i Noa any J\jg ^0 J^j5 llLijt >JL) 
amin'ny vahoakany ary hoy izy: "Ry 1, .lj<f/>i ,, ';«, »«:> 
vahoakako tompoy i Allah, tsy manana * ^, %T\, ,, ^_,i ^-^ 
andriamanin-kafa afa-tsy Izy ianareo. *— » I >-e JeS^Le- lJIa.1 ilj,!, t .,>£_- 
Matahotra aho raha ny marina, ^ _ ^ »' 
hahazoanareo ny famaizana amin'ilay *" " * 
Andro lehibe." 

61. Dia namaly ireo filoha mpitarika ,1_|_, ' ^_f 1,5 1 A^-o y% &!/$-.%} I (J 15 

ny vahoakany: "Hitanay marina fa ^ « _, .' < „; 

j- u ■. <.\ i » ©(iH-JS JJ-*_> Ci 

diso hevitra tanteraka ìanao. ~" > ^ 

62. Fa hoy izy: "O ry Vahoakako, tsy -^gj « $_-_\ < t »_, J_^$, J 6 
misy fahadisoana ato amiko. Fa izaho "' ' ^ * *(* 1 ' <• * ~ \ > ' 
dia Iraky ny Tompon'izao tontolo ®&&^^)^Oy») 
izao." 

63. "Ampitaiko aminareo ny hafatra *£___ 4_.___it *; _jj j -_- J-ì» J ffifo l 
avy amin'ny Tompoko ary manoro ^ b ^ „ -_ -f 7--' £"■' ' >'\ ''ì' 
hevitra am-pitiavana anareo aho ary ©e> _->J-*OJ lo ^ \ i_^>>J-c 1 J 
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fantatro amin'ny alalan'i Allah izay 
tsy fantatrareo." 

64. "Gaga ve ianareo raha misy 
fampitandremana avy any amin'ny 
Tomponareo ary ambaran'ny iray 
aminareo mba hampitandrina anareo, 
ka ho tonga olo-marina ianareo ary dia 
ho tanteraka eo aminareo ny 
Famindram-pony?" 

65. Saingy niapanga azy ho 
mpandainga izy ireo ka vokatr'izay 
dia novonjenay izy sy izay niaraka 
taminy tao amin'ny sambofiara ary dia 
naripakay tamin'ny alalan'ny safo- 
drano ireo izay tsy nino ny fambara 
avy Aminay. Vahoaka jamba tokoa 
izy ireo raha ny marina. 

R.9 

66. Ary ho an'ireo vahoaka 'Àd 
nandefasanay ny rahalahany Hòd izy 
ireo. Ary hoy izy: "E ry vahoakako! 
Manompoa an'i Allàh; tsy manana 
Andriamanitra afa-tsy Izy ianareo. Tsy 
te hatahotra Azy ve ianareo?" 

67. Dia niteny ireo lehiben'ny 
vahoaka izay tsy mpino hoe: "Hitanay 
marina tokoa fa ao anatin'ny 
fahadisoa-kevitra mahatsikaiky ianao 
ary resy lahatra izahay fa isan'ireo 
mpandainga ianao." 

68. Dia namaly / Hod: "E! ry 
vahoakako tsy misy hadalàna 
mahatsikaiky ato amiko na kely aza fa 
iraky ny Tompon'izao tontolo izao aho. 



&ìv&\#'&^- '« 



l>5^5» 


















69. Mampita aminareo ny hafatry ny i Ij jj^) jjt? Cl 1 d^ -» ))^^} 
Tompoko aho, ary mpanolon-tsaina " **"'.. 



J í 



anareo amin'ny fo madio aho. 



©c^\ 



<C@> 
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70. "Gaga ve ianareo raha misy ^jfá &&$$££$£&£$ 
fampitandremana avy any amin'ny » -A iY'\U\ iWz > \í' 
Tomponareo ary ambaran'ny iray *^'5>^ >'3 k ^ J^-W'y» i -*-5'<^* , >) 
aminareo mba hampitandrina anareo? ^aJjsaS ^J»$ £>£ ftàiÀ.jÁ&i- 
Ary tsarovy mandrakariva ilay andro ,r>H i* %'Lík'í "AjS\\ ii iÌ^ \\ 
nanaovany anareo ho mpandova ny ^ f ' <&?<&,* j, ^"*i 
fahasoavany taorian'ny vahoakan'i ©tìj^>&"UJí£)l?j|l 
Noa, ary tsy nitsahatra ny nampitombo 

ny tanjakareo Izy. Aza hadinoina ny 
famindram-pon'i Allàh mba 

hahatonga anareo hiaina am- 
piadanana. 

71. Ary hoy izy ireo: "Ny hahatonga '<< $ fe jj^_& 1 lffijffi*;Mlfl & 
anay tsy hanompo afa-tsy i Allàh irery r, ^j^ ^Vft \\±*1 *YL K 
ve no antony ahatongavanao eto ^^i ^ * ' • ^'7" 



aminay ka hialanay ireo izay efa ©ii>44,£-«aM J^óLulÌi£)],u yjg 
notompon'ny razanay? Koa ataovy 
tonga eto aminay ary izay 
andrahonanao anay raha toa ianao ka 
isan'ireo mpilaza ny marina tokoa." 

72. Dia namaly izy: "Raha ny marina J^tJ&JS* &*,£&£ % jj Jfé 

dia efa nianjeran'ny famaizana sy ny v^ • 7- í ' n . < K \ 'rv^-' $ < < < 

hatezeran'ny Tomponareo ianareo. %~?l& ^f^/f - ^**^ 5 

Hifandahatra amiko ny amin'ny J 'ý \% J&)\2\ }J>xJ\ lA^eJ^o-T^ 

anaran'ireo izay notendrenareo sy ny £, ,^|< t ij^ £>*&£&! 

Rainareo ianareo, ary noho izany no "' ' *f\^ís \ * M ff'^ - , 

nahatonga an'i Allàh tsy hanome (^yc>J.^0iu>J e^Aá^ 

fahefana /?o anareo na kely aza. 
Mahandrasa ary fa izaho koa mba 
isan'ireo miandry tahaka anareo." 

73.Ary dia navotanay izy sy izay \1^ <_jj ^ ^^Jy^ jj, \ ffiflt 

niaraka taminy noho ny hatsaram- g^j < ys ^, ,"< \'v[£&' 

ponay. Ary dia notapahanay atreo izay ^"^* H ý- ^^ ^ ^, ^ i 
rehetra mikasika ireo izay nandà ny ©áì-£$.^^ '» L«5 &- 

fambara avy Aminay, ary dia tsy 
mpino mihitsy izy ireo. 

R.10 

74.Ary ho an' ny vahoaka Thamòd ^ffi'^^)&\±\>yàà& | 
nalefanay teo aminy i Sàlih o«< i ,/.•». i •rO./í' i . * ;> « i 
rahalahmy. Hoy ìzy: E! ry r - * **"*" 
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voahoakako Tompoy i Allàh, tsy B ^ Ljgfe* <H ** "l /^^l^. > <; 
manana andriamani-kafa afa-tsy Izy '« » « rf o *e*'^# < 'V^ ì ^,, 
ìanareo, raha ny marina dia misy o=» 1 -' *»^* i ' «■*',**-' s^*' "^j* 
porofo tsy azo lavina avy any amin'ny ^ *' j ££ ìJLaJ V í ^1> 1 U$3 \ £Ì 
Tomponareo, ary Fambara ho anareo ^*,. i< * { < * « ì * -íí^< 

ìty rameva vavy avy any amin ny w l 

Allàh itý. Koa avelao izy hiraoka 
ahitra eo amin'ny tanin'i Allàh, ary 
aza ampijaliana izy mba tsy 
hahazoanareo ny famaizana mavaivay. 

75. Ary aza hadinoinareo ny fotoana *Ju m <^í\À±£.)>&àj^>\)yýy>\} 

izay nanaovan'i Allah anao ho mpan- *" «■? . Se: ^".<C\i V « á-írf's \+ 
dovan ny Fahasoavany taorian ny * * 

vahoaka 'Àd ka nitondranay anareo 






amin'ny faritra azo onenana eto an-tany v5<tL\ ^*4\ \}l& >ll * lí £aj 
arytaoaorian'izanydianananganarova ©^x-*LSu93^\ÌláÌ5 

teo amin'ny tany lemaka ianareo sy *"*'~ i * ' " 

nanangana trano teny amin'ny 
tendrombohitra. Ary tsarovy ny 
Fahasoavan'i Allàh ka aza mampiely 
korontana eto an-tany ianareo, amin'ny 
alalan'ny fanaovana ny tsy rariny. 

76.Ary nilaza tamin'ireo mpino ^^j^ÌIlil GA àJi^I 2& 

tamin'ireo izay neverina fa osa ireo , ' » „ . ' <, < 

filohan'ny vahoakany izay be u>* ' la^ ly^ 3 — i &-r+ to* 

avonavona hoe: "Mino marina ve J^^Jo lXj-Ja & I (j~£.l.*7 I ,£■&« 3, 

ianareo fa nirahan'ny Tompony i ^ J^llí U jjl2 13 b <u$ (£)£ 

Salih?" dia namaly izy ireo hoe: ' > " > ^~, „ 

"Mino marina tokoa izay nanirahana ©(i) 9^-5,5^ 
azy izahay" 



^Ll^í^l^íijlS 



77. Fa niteny koa ireo mpanandra- 
tena: "Raha ny marina aloha dia tsy 
mino mihitsy izay inoanareo izahay." 

78. Dia notraingoin'izy ireo ilay ^\ ^ \<gj, £ \\j\jj\ \^ ýí"Á 
rameva vavy ary nandika ny didin'ny £ , y * , , *&, „-, 
Tompony izy ireo. Dia hoy izy ireo: b^\^^\7e^W *)>*£& 
"Ry Sàlih, omeo anay izay %&±^yà\&ì<z£5(á\ 

<§£> 
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andrahonanao anay raha marina fa iray 

amin'ireo Iraka ianao" 

79. Vokatr'izay dia nisy horohoron- {\\ir^'.%\\ ^t^ J \ j ^.y >, Z\% 

tany ka maty nitsitra tao an-tranony " rC?>^JÌ »v~ 2 /^s\' 




tsirairay avy avokoa izy rehetra. 

80. Niala teo amin'izy ireo i Salìh avy ; '/[ ^ j^ i A jj'^ r- JÌSJ 
eo ary niteny hoe: "Ry vahoakako, efa ' - - - ■ 
nampitaiko taminareo ireo hafatra avy 
amin'ny Tompoko, ary nanome toro- ©ii>£- 
hevitra tamin'ny fo madio ho anareo 

aho, saingy tsy sitrakareo ny 
mpanolotsaina tsy mamitaka." 

81. Ary nandefa an'i Lota Izahay - &<&)$'[ A_ ^l Jté »1^0$ 
raha niteny tamin'ny vahoakany izy ,' x *Ó 'sA<< {'A%.~\\\\ 
hoe: "Sahy hanao zavatra «" ^^^> • -* 

r\ 'A \ ( \ i ' " 
maharikoriko tsy mbola nisy nanao \^){^\^Mj\^yì> 

mihitsy talohanareo teto ambonin'ny 

tany ve ianareo?" 

82.Manatona ny lehilahy amim- ^&$'jí$&p\&ýfàgS), 

piangolangolana ianareo fa tsy ny ' /m ^ ( *. [t%\\^ XfJ\\ \ 

vehivavy? Marina dia marina tokoa fa ^^ ** £** - '* &A*-* <-H ^i> "-"-y 

tena vahoaka mpihoa-pefy raha 

ianareo. 

83.Ary tsy misy afa-tsy toy izao ny yA^ ^V^^^fi £\pL£)tí\Z) 

valin-tenin'ny vahoakany: "Roahy tsy ^tf „{•..•, 5 » - **«j> i' 

ho eo an-tanananareo izy ireo satria - A ^"" t » K ^^>^ ii ^' ^-**5r±£ A - 

lehilahy mihevi-tena ho maontina izy ©<J5>4^V.(J u u( 

ireo." 

84.Ary dia novonjenay izy sy ny ^tfi&fy^ý&ftíjjtgfè 
fianakaviany afa-tsy ny vadiny; 
isan'ireo izay nijanona tany aoriana. 



®&i#£\&!, 



85. Dia nandrotsahana orana tao L 1Uf ^Jpì (» ^, y ffi^ V|Alf- llik ^ 3 



è&>ik£te&&t% 



amin'izy ireo. Ka jereo anie toy inona 
no niafaran'ny mpanota. 

R.11 

86. Ary tany amin'ny Madian ^\j\% I^^I j^-T^-lH* 

nandefasanay ny rahalahin'i Sho'aib <- » „< \ , . * * í <(* /<* n >s«\ 

u ■ «d u i i ♦ ■ bty^àJ\,^j^\Aíi±ì\\)x&\ 

ìzy, hoy ìzy: Ry vahoakako tompoy ì ™r * '^ fc '<>« 'T' « <■ 

Allah, izy irery ihany no l$i ìvJ&ì&^À-^.J&Z*^*-* 
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Andriamanitrareo. Efa nisy fambara JL\*\\\ t.^f^ í^^A^^&ì^ 

mazava tonga taminareo avy any . „<_'. , • , „ f 1 1 J's . > Jt> "• < 

amin ny Tomponareo. Manaova rery _/,< __, £ \ e*'^ Z 

sy mizana marina, ary aza manome ny ii> \j&-^ &*"j&-Z'* i UV>-* i< **** 

hafa latsaka noho ny tokony ho fà&A^'yà J&jS' 
anjarany, ary aza mampiely korontana 
etý an-tany rehefa napetraka tetý ny 
filaminana. Tsara lavitra ho anareo 
izany, raha mpino ianareo. 

87. Ary aza mipetraka amin'izay ^ji^^'Ll^ JíL. !)iitÌ5 "Íj 

lalana rehetra mety hampihorohoro sy x -''''„ **\ \ n '**' ^ > « * s <• 

hampihodina eo amin'ny lalan'i Allàh f"*^ ^IPZ, ""^V 4 -^ r*s> 

ireo izay mino Azy sy hanandrana £LìS\],\¥y il) *&> ^l^JyiJo} 

hanao izay hahatonga izany lalana J^\ytà\$^£'lc£ ^JJ 

hivilivily. Ary aza hadinoina fa " _ „ » * >\ f <">-\' '\"í^ 

tamin'ny mbola vitsy ianareo dia Izy ©iaK £ ^" » • ' 2^U is> lf» 
no nampitombo anareo, ary jereo ange 
toy inona moa ny fihafaran'ny 
mpanakorontana ! 

88.Ary raha misy aminareo { A,\ jgì* {$£& &\£ &\J 

vondron'olona izay mino izay antony q$ *, y> t '* « »-» T'. -i 

nanirahana ahy, ary vondron'olona /*-* <1 - a i«'-' 19 3 < H, k ~ , - i ' 5 }_.-£,, > 

hafa tsy mino, dia mahandrasa ft_X » | _£^4£ ifi-^- ^,^-^^ ^^-f-3" 1 - 

mandrapahatonga an'i Allah hitsara ^a o.^ffi Z'fiíA'il' 

antsika. ary Izy no mpitsara mahomby •■ «■ - 
indrindra. 

FIZARANAFAHASIVY 

89. Dia niteny ireo filohan'ny vahoaka \yj^J^ l eH. >J l'ÌJ-oJ I (J 13 ^," 
izay be avonavona hoe: Horoahinay ^ ftX ^_ , „ .< x jj,.- „£ „ ^ 
marina tokoa amin'ny tanananay ianao 3 ♦-r^íí* - *^ u - u -^-^ JJ i +r ' * 

sy ny mpino miaraka aminao ry 3 1 ^-jí >^" tf^ •— ^" l>»~« * £*.£— ^ 

Sho'aib raha tsy hoe miverina amin'ny [$£ ^fj \j , fí jj ^ £ £ ££*5Í 

finoanay ianareo, dia hoy izy: "Fa ** '___,- ^ „ ,-_, 

ahoana? Na dia efa tsy maharikoriko ©&$-$)}■=' 
anay aza ve izany? 

90. Hamoron-dainga hanohitra an'i 2i_i£)^Jji ^Ll ^dt^il^S 
Allàh izahay, raha ny marina, raha _,.-,, i'i/ !/«/»/ í'í '■ 
izao no miverina amin'ny 3fcV^£&IUjJtJ >Í^J&*M>& 
fivavahanareo, taorian'ny namonjen'i £j\~^\ \£tà,*$*J £)í \j^h"^.S^ 
Allàh anay izahay. Ary mendrika anay 
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ny hiverina raha tsy hoe i Allàh ny ^ ^&3^)&$')à±\lfè&. 

Tomponay, no mitady izany. Mahalala *';,„ ^ ^ "/-< « <*,,.£ *" «o r> « " 

Zavatra rehetra ny Tomponay, eo 7=-o!u-íJ J 'U J »»ý ^jj lM^ ° í 

amin'ny lafiny fahalalana. Ao amin'ny h£*3 \ 3 (^íiJ U. L2L$, £3 &<~ív&4£ 

Allàh no nametrahany ny (TV^I ■ ^j í'Á ^■U. . , l 
fahatokisanay. Ry Tomponay 
manapaha amim-pahamarinana eo 
aminay sy ny vahoakanay, fa ianao no 
mpanapa-kevitra tsara indrindra. 

91.Ary ireo filohan'ny vahoakany, ^£ite\)jJ^ti>i'£-l\*^\o\3) 

izay nandà ny hino ny niteny hoe: fa }J=£\, \^SJi ìL*£'\ e^ 

"Raha manaraka an'i Sho'aib ianareo ' ' ••• ^l ^"\< 

dia ho matiantoka tokoa." ^^ ' >t^ 

92. Nisy horohoron-tany vokatr'izany, {j vJ*Z ì Jo& IjLa-jJI j5ív*J.Ij 

ary dia nitsitra tamin'ny tany tao an- " **> * % 1 « \* s 

tranony tao ry zareo. w " " " ' ' 

93.1zay niampanga an'i Sho'aib ho \gj^&¥ *£&?&**&-'& 

mpandainga dia nanjary ohatra ny tsy , f /. „ j m \ ^ ,, . <, x rý 

nonina tao mihitsy. Izay mampanga ^ ••• 't**-" * t„ 

an'i Sho'aib ho mpandainga, dia ©o-ì^j^Ji,*-* 
matiantoka tokoa. 

94.Ary niala teo amin'izy ireo izy ^ ,*, jg - ^ ^ j^< 

sady niteny hoe: "Ry vahoakako, „ * „ , . ^ , . «* • 

nampita taminareo ny hafatry ny *- ■* s *^> 3 'stv V '" * -*■*"'-"'- ^- ^ 

Tompoko aho raha ny marina ary ©£>J. yj^jfè ^lí*! lÁ^^v*^ §_ 
nanoro hevitra anareo tamin'ny fo 
madio aho. Koa inona ary no 
hampahory ahy ny amin'ny vahoaka 
tsy mpino?" 

R.12 

95. Tsy misy fotoana nandefasanay v^\ íjjj^S 3^?$ ^3 ClLiJÍ L-$ 
mpaminany amina tanàna iray tsy >-/s " , *2 »*., "r>< n * 7*» s, 
miaraka amma loza sy tahonana mba **)—"*? • • "> ^ ^ 
hahatonga azy ireo hanetry tena. ©& ^yjkí >>~4Íj*J 

96. Avy eo ovainay ho tsara ny lafim- \<j^ , ffi.% ) , £ g> C£i l^jj' 
piainana tsy mahomby ao amin'izy ^<~, -^ ? < ^ g í r < ^ si ^ 
ireo, mandra-pitombon'ny hareny sy * - ^**"" ^*" 9 ? ^ * a "ti*^'*" 
ny ìsany, dia hoy ìzy ìreo: Eta 5 <ì-sj«-j>-4-> xa.i»»>I>-ì*JI5>i>-àji 
nitranga tamin'ireo razanay ihany koa ©íí>5>itilj^)i_to 
ny fijaliana sy ny fifaliana." Noho 
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izany, dia nofoanay indray mandeha 
izay mialoha ny hahatsapany izay 
nitranga marina. 

97. Ary raha mino ny mponina teo i £___§ i £ i £___; | J^Ui &JL'\tì\$) 
amin'ireo tanàna ireo, raha ny marina Y5 ■_;,•'•' .. ' •• * «'?•'("< "<" í 'í 
dia nosokafanay ho azy tokoa ny 6 ,u - uJlli ^ \ >*-* & » c "^' ^ 
rahasoavan ny lanitra sy ny tany, >M-j x*-L9 \y. x- » i^syj <J3j » 'J 
saingy tsy nety nino izy ireo. Noho (^&^&ÉIíJjÍÌ&j 
izany dia noraisinay araka izay azony ' * 
izy ireo. 

98. Fa voaaro amin'ny fianjeran'ny _; fl<ffi &1 i/JÌJ I i_Lí»1 í^ìjt 
famaizanay amin'ny alina mandritra " *,,„_, \< „ ^> i£ i-* o^r- .. 
ny tonmasony ve ny mponina eto w~r~ > >—— > „.——»* 
amin'ity tanàna ity? 

99. Ary voaaro amin'ny fianjeran'ny {< íy í Xí%?}\tí'jj\^\S*' ! fe'\}' 
famaizanay amin'ny fiandohan'ny ^, „_>.,? • „ s '* <* 4 
maraina mandritra ny filalaovany ve " -^^" 

ny mponina eto amin'ity tanàna itý? 

100. Voaaro amin'ny tetik'i Allah ve £& &> ^ y£ r . Ài l ^Ìj£ lyLsfe' 

izyireo?Tsymisyolonamihevi-tenaho tót-JtfiJ^i V li i §_ 

voaaro amin'ny tetik'i Allàh raha tsy ^ ^■' 3 " r 

izay efa voatokana ho levona. 

R.13 

101. Izany ve tsy mahatonga ihany ^ J,$Vi£ *i >£**._& ^.^j' 
koa ireo nahazo ny tany ho lovany f , a x ^ <"** „-^T> '««' ^ 
taorian'ny mponina taloha teo fa raha >-4-5-t-o l *Ui-> 3J u>i ^* • ■ 
sitrakay dia Azonay faizina koa noho J. __ i 3-'-* J. ^- ,-'. ^ ' ? ^^-^-i,^ '*-? 
ny otany izy ireo; hidinay ny fony ka 0£ ^A-Ty; a \\ 
amin'izay tsy afaka hihaino ny teny 

soa mahafaly izy? 

102. Sahala amin'izany ireo tanàna ^ ^Jjií u "^i'J ^yLh ijLJiij 
niavian'izay nitantaranay taminao ny ,;./ >*.J7Ì » •/.<-■ fv, 1 !"^? 
ampahany tamm ìzany vaovao ìzany. ^" Í^T f \+ * \ * 
Ary tonga tao amin'izy ireo niaraka *-^-í,lsH-S'>4i' | y ^ ^* ;Ti ~*J^-f' y, 
tamin'ny Fambara miharihary ny Iraka ^ , ^^ ^JJ jj^ J4S &s> ' S-4^ 
ho azy ireo raha ny marina. Saingy tsy 
nety nino izay efa nolaviny teo aloha 
izy ireo. Izay ho nahatonga an'i Allah 
nanidy ny fon'ny tsy mpino. 

<_2Ì£> 



%^.y^l\^"jÁ^ 
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103. Tsy hitanay tao amin'ny àtfr^&^&'yfiìZí&'í 
ankamaroan'izy ireo ny mariky ny ' ."/ * „, ~- • 
fanajàna ny fifanarahana ary hitanay liyte-íì «^ " ^r- 1 1 *-» ^-^í 
marina tokoa fa ny ankabeazany dia 

olona mpikomy. 

104. Manaraka izany, taorian'izy ireo {^^^^^^^(ji^JsJ 
dia naniraka an'i Mosesy niaraka es" '"<,'" "■»■<.,* s **> *. \ 
tamin ny rambara avy aty Aminay, ho > ^ > x ' * , 
any amin'i Farao sy ny loholony A-íí.^ t> « i - n - ]^r , jjàj \j 
Izahay. Fa nanilika azy amin'ny tsy ©£«. >—JUJ \ 
rariny izy ireo. Zahao ange, ahoana no 

fihafaran'izay nahatonga ny 

korontana! 

105. Ary hoy Mosesy: "Ry Farao, ^ Jjij^àjí^i^V 5 ^^ ' 
Iraky ny Tompon'izao tontolo izao " A^» < i « i 

u u • » ©£*_oJjjl^j 

aho raha ny marina. w " " > 

106. "Tsy mety raha miteny zavatra ^)^ l J* 3 £Í ? £Í J* JIaX 
momba an'i Allah ankoatra ny marina £„£„ Mm<ai „ „fj"' « <• 'i.'s" 
aho. Tonga eo aminareo miaraka ^^^i-^^^-^t* 3 ^^ 1 
amina Fambara mazava avy amin'ny ©<-i-i.* 1 5-"iCÓ^^' ò-*»)^ì 
Tomponareo aho. Koa avelao handeha 

miaraka amiko ny zanak'i Israely." 

107. Namaly i Farao: "Raha marina yí , ,, « _. H '\1 Vt £. v J L > íSJffb l l) 1« 
fa tonga eto aminay miaraka amina ' " *,\ '„ »* * ■» «*/« 
rambara ìanao, dia asehoy ary ìzany " x " ' 
raha marina ny teninao" 

108. Ary nalatsany tamin'ny tany X*^&£^^ríté*LS«juS 
noho izany ny tehiny, ka nivadika ho * 

bibilava hita mivantana izao. 

109. Ary natsotrany ny tanany, ka >"[£»£? fo \tli 5Ì£ f>J 1 
indro fa lasa fotsy ho an'ireo rehetra "" " ' f. /( „1,, j: 
ìzay mjery. w ** ' s? 

R.14 

110. Dia niteny ny filohan'ny |l^àj,6^^^ur* , Ì£Jl JG 
vahoakan'i Farao: "Tena mpanao Alìii* 1j 
fanova-maso kinga io." <J ~* * 

111. Te hanala anareo eto amin'ny 7 .£_j 3 \'\ &H li^s-^ £>' >-?.>4. 
taninareo izy koa inona no soson- " AC* „ , » \< < (-•< 
kevitrareo .' 
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112. Fa hoy izy ireo: "Roahy eto izy ^ J^ ^ £(<", 5 ^fì $£ 

sy ny rahalahiny mandritra ny fotoana " " 

fohy, ary mandefasa i 
amin'ny tanàna rehetra 



^. v , ~.^ .^~ ...^ to _, ì * ^ "' 



113. "Izay hitondra eto anoloanao ny ©j^bJLJi* y*Ju <JS~>. ^ %3 l£ 
mpanao fanova-maso kinga rehetra." * *" 

114. Ary tonga teo amin'i Farao ireo CsJ wj,3 S £^>Jj $>HM ttl 5 
mpanao fanova-maso ka niteny hoe: " ^„ > ,« ' **,<■>« **", 
"Azo antoka fa hahazo valisoa izahay ©t^-t^*l t u>*j Ui o„ y± J 
raha mahazo ny fandresena." 

115. Dia hoy izy: "Eny, sady ho ©^^i^^JjliÌJ ó& 
isan'ireo izay akaiky ahy ianareo" 

116. Hoy izy ireo: "E ry Mosesy, £/íS).3 ££JLSo>T2j,4?^1$5S 
ianao ve no hanao voalohany sa " /..i.ii;"//,,^ 
izahay?" ®*&A\ »* » y**. 

117. Hoy izy: "Ataovy aloha, ary £^Í\J^i^íSHh$ÌJ'Í3& 
rehefa nanao ny azy izy ireo dia „ ý- „ n s ^v , r^ 
nanova ny fijerin'ireo mpanatrika ary - 5 * u *" ^ >*-&$•*-»>**--»' 3 * 
nanitona azy ireo, ary nanao fanova- ©>» £ -£■ g %^0-i 
maso lehibe." 

118. Ary dia nibitsika tamin'i Mosesy ^ (£* jJTe/íi? $d iìj0£itf 5 
Izahay &a niteny taminy hoe: /^ ., ? p ^^vj" - .* 
"Atsipazo ny tehinao," ary indro fa ®tt>jfc4^U^JUbr^>l> 
natelin'ilay tehina izay rehetra 

noforonin'izy rehetra teo. 

119. Sahala amin'izay no fèfc$&fttftfz&fife3\p$ 
nanaposahana ny fahamarinana ka 

herim-po very maina ny azy ireo. 

120. Resy noho izany izy ireo ka niala (£)&j , j -^ I V* Ts c . < j éM fc '»> \y\ ^- » 
teo tamin-kenatra. 

121. Ary voatery niakohoka ireo àýhl.y fríy&^'jftfí 
mpanao fanova-maso. ' * 

122. Ary hoy izy ireo. "Mino ny ^&4^jjj | & U CLí 1 1 íj & 
Tompon'izao tontolo izao izahay," " " 

123. "Ny Tompon'i Mosesy sy i ®Ki¥yÀ) <s*y> 4o 
Aaròna." 



124. Hoy i Farao: "Efa nino azy &»! &'^ ^ jáJLsl á^^jS 

ireo •. 
reo. ' 



mialohan'ny nanomezako anareo •. * * j> ■> *'Sil 6"^A ,< > «. n V< 
alalana ny momba azy ìanareo. ' * J r ' 
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Angamba misy tsikombakomba A $X \ LÌL> \\\LyìèS, 2JLí,x£Jl 
nifanarahanareo tany an-tanàna tany ^ «>><«.<: < »*< 

mba amoahana eto ny vahoaka saingy ^ " í 3 "' 

ho hitanareo tsy ho ela ny 
vokatr'izany. 

125. Minoa marimarina fa dia &&j£fój)\ ) Ji^_< yjj £>jJ^V 
hotapahiko ireo tanana aman- _. « .„• >s&** *><'■>. < 
tongotrareo amin ny ìlany sy ìlany -»' • *•' ^^ ^^ 7 
mifanohitra avy eo dia miaraka 

fantsiako amin'ny hazo fijaliana 
avokoa ianareo. 

126. Dia hoy ny navalin'izy ireo: ©á^lií^j Jljjj.íjíj 
"Hiverina eo amin'ny Tomponay "* 

izahay noho izany." 

127. "Noho ny finoanay ny Fambara g_^ i.\ fe^ ^f}^ y % * \<Á'A 
avy any amin'ny Tomponay dia f!S^lU\S3 Sì fofc& 
aminay no anaparanao ny vahratinao. '• •• > í mJ ; , ^ 
Ry Tomponay, fenoy faharetana @í>i-^-SLcULsy 5 & 
izahay ary aoka izahay ho faty 

mankatoa anao. 

R.15 

128. Ary hoy ny filohan'ny j<Jf £«£^ $ ^/<^1\ JS $ 
vahoakan'i Farao: "Avela hiteraka ■_*<;>, •« .« > "■> i <, x «*r-: ' « > 
korontana eto amin ny tany ve ì j> m + p ,& , ., \ * * *< * * 
Mosesy sy ireo vahoakany ka hanary J§3b-£ JSj. £V . v 4 i ,l 5 cJj>4 5 
anao sy ny andriamanitrao?" Hoy izy: lj| £ íy j»i,^Ll^ if? C„ * 3 > S^ja»>\j-í'í 
"Hovonointsika ny zanaka lahin'izy '^**, «;> rs«-?ÍAl 
ìreo, avelantsika kosa ny vadiny. 

Minoa marina dia marina tokoa fa 
matanjaka noho ireo isika." 

129. Hoy i Mosesy tamin'ny $ ^rgjyg&^ý^ J»%£ Jg 
vahoakany: "Mivavaha amin'i Allah So> . „ ì < »^o * „.» - 
mba hamonjeny anareo ary manana ^^ , -«*^.;r-. »• »- > -> • -'-o 
faharetana. Raha ny marina dia an'i 2L£jj,Ci3l 3 t tt^Gl^ u>3 >LáJ 
Allàh ny tany. Ekeny ho lovan'izay rV" ---"ii 
sitrany amin'ny mpanompony izany w»c-2- 

ary ho tsara fiafara izay matahotra 
an ' Andriamanitr a . ' ' 

130. Dia hoy izy ireo: "Efa nenjehina <_[<. <M &'\ Jjjs ^ £4 j$| l^SS 
izahay mialohan'ny nahatongavanao " * " 
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sy taorian'ny nahatongavanao teto jj^jj ^LS <1|3 k GóÍÌa.£S ì^SJj &-, 

aminay." Dia hoy izy: "Eo am- s<: «/ „,,• „ s> •»? * <,\\" J '» n " x 

pandripahana ny fahavalonareo izao "°"T L ", '" ~ ^ T, _, n , * y " . >0 

ny Tomponareo ka hanome anareo ©^^^** 1 *' "'". '> " * ***-%> y\^ §_ 
fahefana ambony eto amin'ny firenena 
mba hahitany ny hoe manao ahoana 
ny ho fitondran-tenanareo." 

R.16 

131. Ary nofaizinay tamin'ny 5 ^jJ^J L £> %£. 34 <J \ B Llì ìSl 5 
alalan'ny haintany nandritra ny taona ý~M ' A** s *\ * * *.-' 
maro sy tamin'ny alalan'ny tsy ©ajy *^UU».*>~ Ji«^u$*J 
fahampiana voankazo ny vahoakan'i 

Farao mba hitandreman'izy ireo. 

132. Saingy rehefa sambatra izy ireo {<j\'J& Ìl££$ 1 jí4i >U- ' > í 
dia hoy izy ireo: "Anay ity" ary raha •£<'*.' t > » ^ " . *> 
misy loza mihatra amin'izy ireo dia '3>>ni íL5 -£*** "fY*-^ wJ,3*^fc-*» 
atolany any amin'i Mosesy sy any ^^ {Z$\^Wál£ £>- í&ì+i, 
amin'izay niaraka taminy ny < „ * <% " ' tf •* 1 •* * 'í 
andraikitra. Nefa azo antoka fa i Allàh >>^>*-» <&?-> .. ^ ^ 
no nahatonga izany saingy tsy takatry ©^ > , W 
ny ankamaroan'izy ireo izany. 

133. Dia hoy izy ireo: "Na inona na ^S\ &* aj. féLjìj fe d * lyS 3 
inona Fambara entinao eto aminay ^.""* ; <'"r/< f./ ['■" z*A 
mba hamosaviana anay amin'ny ^^* > (i >> ~\"^ 
alàlan'izany dia tsy hino anao izahay." ©t>i-£ - ì.$-» i Ì 

134. Dia narotsakay tao amin'izy ireo ^^ ,£& g^j \jU$Z GlU jtí 
ny tafiotra, ny valala, ny hao, ny ^ , » " ,«. • • re^ ' 14JJ, 
sahona, ary ny rà. Fambara mazava *""j* i ' -" ' t ^ , J ^ 
saingy mbola niavonavona ihany izy \"ý{^ 3 \55XXs-iw ^" <~* i -> S» -">. S 
ireo ary nitoetra ho vahoaka mpanota. ©£>-Lo >JàJ> L< £3 

135. Ary rehefa nirotsaka teo aminy ny | $ S )4p \ ji-££Í£ 3 &J 5 

famaizana dia hoy izy ireo: "E ry • , Gí/étíj & £»» i/'tf-ì 

Mosesymangatahaamin'nyTomponao ^*^ £ "„ x< , y x { " 

araka izay nampanantenany anao", raha >4-jJ ' ^* ^ 'i &- g » i^-* * ^ ^ 5 -* 

esorinao aminay izao famaizana izao &£_% 5 > JLuiV»J 3 "^ ÍÀ-íi-L) 

dia hino anao marina tokoa izahay ary a1, ^»,7./ 

dia halefanay marina miaraka aminao ^ -* >* M ì- Sí^ 
nyzanak'ilsraely. 
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136. Nony nesorinay tao anatin'ny j^ J^< ^ M ,*t^ [<j$L fllt 
fotoana voafetra izay tokony ho * ' /. '" , * . » r . 
tratrarin'izy ireo anefa ny famaizana <íJ>tó>;r*■ í *>■A> ~ flk, »]»° **?- .^*-* 
dia tsy nitazona ny teniny izy ireo. 

137. Dia namaly faty izany tamin'ny ^ ^ \i<$ Itt JL+1+ CS 5 B^6 
alalan'ny safo-dranomasina Izahay * r< ..i', ,..>'?< ijJ'L. 1__J 
satria noraisiny ho lainga ny Fambara '" * „ > r » * s' r s 
avy Aminay no sady tsy nasiany ©eíà-^r' 1 W*_=- * V <-^ 
eritreritra akory ny amin'izany. 

138. Ary nataonay izay nandovan'ireo 1^0 o>?.£-J\ ja^JLM Ui>j3l 3 
olona izay heverina ho osa ny faritra \# i &Z$J£y<$\S J ti i Sàtf&jÁ& 
atsinanana sy andrefana amin'ny tany _, 'J , „ ^ , S, ^ ~ * , , B- -t. 
izay efa nasininay. Ary dia tanteraka ^ 2 **?™ ^"^J' ^.1^"' ^' ^* 
tamin'ny zanak'i Israely noho ny l^/&(ij^\5^),<^^t/^*^)>^5; 
faharetany ny tenim-pamindrampon'ny >jt'^ ^fe [j £ «< £$ b |$j£á 
Tomponao. Dia noravanay izay rehetra j> r ^" r^ y ( ^k. * » « *\ . 
namboarin'i Farao sy vahoakany ary I3J »-_» Lo j <l-o ^j 3 u $-£■ j-J, ^ 

izayrehetranatsangany. ©w>-*>«j. 5tí 

139. Ary dia nampitainay ranomasina </g\ \ JJ'ý.T^-li ££v_£j. SjjLa. 5 
ireo zanak'i Israely; dia tonga tao p; ,__ x "ié '. ìitlí 'kv i£r"L» 
amin'ny vahoaka nifikitra tamin'ny ^ , -j«$7" " "-»,<; ,< 
sampiny. Hoy izy ireo: "Ry Mosesy, UJ]j-3 J^lt^j^lV^*>-àJ 
anaovy andriamanitra ho anay izahay, J*j ^jí_ \ Jd tL^jJ >S>4-J tXáa 
tahaka ny fananan'ireo olona ireo /^< A<j<. 
andriamanitra." Hoy izy hoe: "Ianareo 

dia tena vahoaka tsy mahalala marina 
tokoa." 

140. Minoa marimarina fa izay rehetra \ . 1/. „• » £ f<- ** £ j> t <í-| T /». , 

ataon ìreo o/ona zreo dia ho rava ^ ^, . ».*»• 

©íí "í__í_____i l " n [__ 

u, ul w U , ____- ._ ; ____._- __-_■ __.__.~_.__v_. ___^ iy 3j-o-*i y u> 

rehetra ataony. 

141. Hoy izy hoe: "Ahoana no mbola <X% UiJl jXsàS\ __ì>l vL^T <3S 
hikarohako andriamanitra hafa akoatra ^ « * , » <•„.»<?< 
an'i Allàh, nefa tsy Izy va no ví9<K, £ i^^^j ^ ■ 
nanandratra anareo amin'ny avo noho 

ny vahoaka rehetra?" 

142. Ary to_.._..o nv fotoana &$*£ ^\ {&, )&&>' ij, 5 
nanavotanay anareo teo ambany * *i& ' (^ \*y> "*£<»' •&$ 
ziogan'ny vahoakan'ny Farao izay tì > -2 ••* L T' > >«>>-*-'> - 3 -w ** 
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nampiaina anareo fahoriana tsy roa K « Ls fa '> eSljj, ^^ 3 . g ^» x> tój í 

aman-tany, tamin'ny fandripahana ny 

zanaka lahinareo ka tsy nikasihany fa&J^j&^ ZytfrilJ&Jì* {$& \ 

vehivavy. Ary ireny dia fitsapana " " ' i 

lehibe ho anareo avy amin'ny 

Tomponareo. 

R.17 

143. Izahay dia nanao fifanarahana 3 2HJLI &<j^Ji ^3-0 Gk^j^ 
tamin'i Mosesy mba hanokanany ^ < ^ ^/ ^ t^ (Jiíjtíí 
telopolo alina, izay napianay folo ' '' , ,, *77v 

alina amboniny ka nahafeno ho £4£*ìL <^">* uu j * 3JJU &<*lj\ 
efapolo alina mba hahatanteraka ny fá fc±j£\$ &&àì, lt^lIÌI & $ j_k 
fotoana noraiketin'ny Tompony. Ary " ^ 7 »"'"'< ^ n **• 

hoy i Mosesy tamin'i Aaròna, ®^i. ^^ . »M ò^f^XS 

rahalahiny: "Rehefa tsy eo aho, dia 
soloy tena eo anatrehan'ny vahoaka, 
ataovy tsara tantana izy ireo, ary aza 
manaraka ny lalan'ireo mpana- 
korontana." 

144. Rehefa tonga tamin'ny fotoana ^ g_ *g -{'» { ^^'J&JSfo 
nifanaovana i Mosesy, ary rehefa avy ^> L, jS', m , <À^ 
niteny taminy ny Tompo, dia hoy izy: h - ' ^y ~'}^ L 5*- } l ,'ì 
"Tompoko, misehoa amiko Ianao mba <^&\^l)&\y^Í!2yy£>-Ju\-» 
hahafahako mahita Anao." Izao no .^ ' y, \ *^\ í<JZ t + *A 3.».. i^lt 



iiaiiiaiiaii i /viiaii az,y. i sy nu miaiiciu i€\ e ' * * ss* i &**"(' 'it 

aho, fa zahao ny eny amin'ny "'J^y^' *"*' ^ L ^* J J/t 

tendrombohitra, raha tsy mihetsika JlS jlSt uJti ^\JL*o lí^^ó >»-3 
amin'ny toerany io dia hahita Ahy j«< £< 5 ^ij^ j^j ,li<^ £ 
ianao". Ary rehefa niseho teny an- " \ „ „\ 

tendrombohitra ny Tompony, dia ví^^O-^-s. *-*-> \ 

nahetriny ho lasa vovoka ilay izy, dia 
safotry ny fahatairana i Mosesy. 
Rehefa nahatsiaro tena izy dia izao no 
noteneniny: "Masina Ianao, mitodi- 
doha Aminao aho, izaho no voalohany 
amin'ireo mpino." 

145. Hoy i Allàh: "Oh ry Mosesy, ^d^^^^.^i^^JS 

ianao no nofidiko ho ambonin'ireo /t . /irin v „ <£ > „ > . 

rehetra amm nj vammpotoananao ^-**sr —~> w >"^v <sv -j~>, 

tamin'ny alàlan'ireo hafatro sy ©&y£Jk$\&$&J5 
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tamin'ny alàlan'ny Teniko. Koa raiso 
izay natolotro anao ary meteza ho 
isan'ireo mpakasitraka. 

146. Ary noraiketinay an-tsoratra ^ ^£, fo ^$^1 ^ li O&í 
tamin'ny fafana maromaro ny r>">' ,< t/fj', í "S*.<. „< 
mikasika ìzany rehetra ìzany mba ho . A " ' ''~ * J ' r 

o-í ■* í ^ ^|,/»tí » J"* 1? "í£ 

famporisihina sy fanazavana ny zava- i5*-à-*»i l2J-« ^* >• I 5 l^ 
drehetra koa tano tsara izany ary didio ©É^^tfiíjJt^itá fyí^ 
ireo vahoakanao hanaraka ny soa ' "" ' * 

indrindra. Hasehoko anareo tsy ho ela 
ny fonenan'ireo mpandika lalàna. 

147. Tsy ho ela dia haviliko ho an'ireo £$$£% ói>5\ í£4.'l &Z Sy^JL 
mpiavonavona sy mpanao ny tsy < > „.< . • •/« «< • v'?, ; 
rariny eto an-tany ny fambara avy ^; ^ " * ■£ , 
Amiko; ary na dia hahita ny Fambara J*-^I5^&J,5^Uj | 3^9-í. , '*'£-aI 
rehetra aza izy ireo dia tsy hino; ary na fì£fy )Áì-+á o sL^Y >Ji >J 1 
dia hahita lalàna tsara aza izy ireo dia „ ", * " ^ A j> <" , • « " < . 
tsy ho tian'izy ireo ny handray izany ^** *J*r$ M »5 >-^i <,#*-' a *£"' 
ho azy; fa rehefa mahita ny làlana diso i£j Cá» 5 2-jw. W '^? *^ >4-J ^ 
izy ireo, dia izay no harahany. Satria ftá g 1 3 l Cii£ 
izy ireo dia mihevitra ny Fambara avy 

Aminay ho lainga tsy niraharaha 
izany. 

148. Ary momba ireo izay mitsipaka y \^ 3 GLsil, l^li isK^Ji 5 
ny fambara avy Aminay sy ny fiainana * , * f»Vl*+ * ' * •• * • i/ 
Any an-koatra, ny asa ataony rehetra ( "^ ^4JU-ci ^ ,,>£ ^ 
dia ho very maina. Izy ireo ve dia ©tìjMáJtily Ifelá V^53-a^í §_ 
hanantena fa hahazo valin'asa hafa 

mihoatra izay vitany? 

R.18 

149. Mandritra ny fotoana tsy nahateo fo * jJLJ ^j, ^ ii J á\3 3w£j 1 3 
an'i Mosesy, ireo vahoakany dia v, í,/í rt* //»t» » » , ^ 
nanamboatra zanak omby vita ^ u / "" 
tamin'ireo firavaka volamenany izay Jò-^i. ý-4V.*^ 5^»>- a Q - c * -i.'^ **-* ' I 5>j. 
noheveriny fa hitrona. Tsy tsapan'izy ® ££*_i4 \^%'\ 5 Ití J, >• íi-*^ ? 
ireo ve fa sady tsy niteny taminy ilay 

sary omby no tsy nitari-dalana azy 
ireo na taiza na taiza? Notompoin'izy 
ireo izany ary dia nandika lalàna izy 
ireo. 
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150. Rehefa latsa-panenenana izy ireo, iA \' \ •'< j j *<s j >4"í ò " U ' B ' ^- C£j 5 
ka nahatsapa fa tena diso lalana tokoa, r . < ' , J\* ~& * * 
dia niteny hoe : "Raha tsy namindra fo >— **•>* -*-» ^*}- 1 ■S J « ' '.S^- ^ 3 
taminay ny Tomponay, ka namela ny ©^j M ^\^^p^à^à)^í,ì^A'S 
helokay, dia tena ho isan'ireo matian- " 

toka tokoa izahay." 

151. Ary nony niverina teo amin'ny &&Lì£a-s,0 à)c?yi j-45 & 5 
vahoakany i Mosesy dia tezitra mafy ^ ' ^ t *<> K /,* ; <.<: u p| < 
ka hoy izy: "Nanao fitondran-tena tsy «« fc»> «■ - *-■» ^"^^ ^ 1 
mendrika tokoa ianareo nandritra ny t^J> J5 ^^=»-4,^>-* l^-i-^** ^&>-i-» 
fotoana tsy naha teo ahy sy nandritra l ÁJ*2 ^-1-^ ' o£\'y. \a\ 5 7^'^ 
ny fisoloana toerana ahy! Maika ery „„ <« í íj> • , <« wj. 
ianareo hamorona zavatra hafa ho ^*—^ 'f ■* •** ^ ••" 
anareo ka tsy mahandry akory ny didy "¥ l^ 3^-*í 'Js^Jy, ^ ò . ^ . ^"" .. I 
avy amin'ny Tomponareo?" (JdJi^$íí\'^^\0:£+*jL3'$3 
Napetrany ireo fafana ary noraisiny " „ x » .j; „^í * ,. 
teo amin'ny lohany ny rahalahiny ka ^' " 
nosintoniny hanantona azy. Hoy 

Aaróna: "Ry zanaky ny reniko, efa 
nihevitra ahy ho osa ireo vahoaka ka 
efa nikasa ny hamono ahy mihitsy aza. 
Koa aza avela hifaly noho ny 
fahoriako ireo fahavalo ary aza 
ampitoviana amin'ireo olon-dratsy 
aho." 

152. Hoy / Mosesy: "Tompoko, & féifc»í 5 í£%j^,)iil ij jté 
mamelà ahy ary mamelà ny rahalahiko |^_^-j ( sjjtf &'fi f Hx£i5 1 
ary mba arotsahy aminay ny famindra- " " ' * 
ponao, satria amin'izay rehetra 

namindra fo dia Ianao no Tena 
Mpamindra fo indrindra." 

R.19 

153. Fa ho an'ireo izay misafidy ny » ^l ftl^ <l4.J11.1llru-vg.iJ1 ft^ 
zanak'omby ho andriamaniny, ny - tX f ; í^. " « *< r. - <r < < 
hatezeran ny lompon ìzy ìreo dia " ,' f t> ^ </ 
hianjera aminy toy izany koa ny ®&..j<i&i\iS£&£lì,'>3}JQ xJi 
baraka amin'ny fiainana ankehitriny. 

Tahaka izany no fomba 

ankasitrahanay ireo mpamoron- 
dainga. 
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154. Ho an'ireo izay ratsy fítondran- 
tena, ka nibaboka ary nino, ny 
Tomponao dia Tena Mpamela heloka 
sady Mpamindra-fo ho an 'ireo 
matahotra ny tompon 'izy ireo. 

155. Ary rehefa lefy ny hatezeran'i 
Mosesy, dia noraisiny ireo fafana ka 
voasoratra tao ny toro-lalana sy 
famindra-po ho an'ireo matahotra ny 
Tompon'izy ireo. 

156. Dia nisafidy fitopolo lahy 
tamin'ireo vahoakany i Mosesy mba 
hamonjy ny fotoana nifanaovanay. Fa 
raha nitranga tamin'izy ireo ny 
horohorontany dia hoy izy: 
"Tompoko, raha sitraponao iny dia 
Azonao tsara ny mandripaka azy ireo, 
ary izaho koa miaraka aminy. Irinao 
ve ny handripaka anay rehetra noho 
izay ataon'ireo adala sasany niaraka 
taminay? Mino aho fa fitsapana avy 
Aminao izao; hahavery izay Tianao 
hoverezina, sy hitarihana izay Tianao 
tarihana. Ianao no Mpiaro anay; 
mamelà anay ary malahelova anay 
satria Ianao marina tokoa no Mpamela 
heloka mendrika indrindra. 

157. Enga anie mba ho tsara no 
atokanao ho anay eto an-tany sy any 
an-koatra; nitodika taminao tamim 
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panenenana izahay." I Allah namaly £j^J3>:£lá'í<S>*H^*S , £i 1 " , ^ 



hoe: "Hianjeran'ny famaizako ireo 
izay tiako hanaovana izany, fa ny 
indra-foko dia hihidy amin'ny zava- 
drehetra ary dia hanoloko izany ireo 
izay tsara fitondra-tena sy nandoa ara- 
dalàna ny Zakàt ary ireo mino ny 
fambara avy Aminay - 

158. Ireo izay manaraka ny Iraka, Ilay 
Mpaminany, Ilay tsy mahay mamaky 
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teny sy manoratra, izay efa hitan'izy \2pJ&í tá \\ ^j T (j£-i\ í&Yi 
ireo voarakitra ao anaty Torah sy \* t J! * t '*<> ■ ; „ * ' *> ". 

Lvaniily ìzay eo amin ìzy ìreo. _ -„ ,„ . „, „ „ 

Mandidy azy ireo hanao ny tsara izy ary <=>" ^ 8 *^**** J • 5 > Jt * J H >°" A >' a V. 

mandrara azy ireo hanao ny ratsy, izay % ^Xi S iì*!^ 'i-á^ ò^í$y&& i 

manoronymahametynyzavatramadio „'<:• ^<C -* < ^.^" ' „-o 

sy mandrara ny zavatra maloto, sy "*' * * r " ^f* 1, ^*^ ' Ch 1" ~ r 

manala ny zioga sy sakana mianjady Ój'd C^Ji J-L&VI 3 jLk^-oj, 

aminy. Ireo izay mino azy, izay § \'fe% ^\$3»\&l'£^S>4&è 

manome voninahitra azy manohana azy • « , ~ < -s, '«r „. """^ 

ka namonjy ary nanaraka ny faha- J ^ l tf > J *t *?"**** ^>f5 M 
zavana nidina niaraka taminy - izy ireo ©£> $4LìJáJ iJja i^Jl^ 3I » <*JSLS §_ 

no hiaina ao anaty fahasambarana." s 

R.20 



159. Lazao hoe: "Oh, ry Olombelona! ^ , j -^ q^ j, Qj , ^« Q Ji 
Marina tokoa fa izaho no Irak'i Allàh "V* ^, ( • " . -s ,„, n „ ' \ " > 
izay Tompon'ny fanjakan'ny lanitra a „ •; '_ S* "^ • -*"^-*x 
sy ny tany ho anareo rehetra. Tsy misy ^-i^^i $-lly-tj?J*$\} ejí^ò-SJl 
andriamanitra hafa ankoatrany. Izy no d-J^^i j 3 Jb L 1 ^LjlS ^ ■"■;,-•■ , 5 
manome sy maka ny aina. Minoa ary ^ j, ^ „ _, ^ . « u „, ,„ ^ "< 
an'i Allah sy ny Iraka avy Aminy, ilay 3 ^ > ^ ^tf P ' <£' "^ > ^ 1 
Mpaminany, Ilay tsy mahay mamaky ©&j>Jí£5>á*jjá 8 9^'3f£<4^» 
teny sy manoratra, izay mino an'i 

Allàh sy ny Teniny, ka manaraka azy 
mba ho tsara tarika amin'ny tsara. 

160. Ao anatin'ireo vahoakan'i ^L^li^J^^^J^^ 
Mosesy ireo dia misy andian'ireo " * " (-^* n \' *s * 
mitarika amim-pahamarinana ka ^ ' ' ' " ' > 
manao ny rariny noho izany. 

161. Izy ireo dia nozarainay ho foko \£ fjffi %. A .£ rjt/í ? ? | * j '* ^<- 5 
roa ambinifolo ary amin'ny vahoaka . ' ~* * > \ T> „* *' ' (**s 
samy hafa. Izahay dia nanambara "* *"* f "L \ ^ 
tamin'i Mosesy raha mangataka rano di \s A a\Cj y* l(a> \ dJ« ^S ^l áJLà l 
aminy ny vahoakany: "Kapohy ^ & f gj&l ì "3, ■ " ■ * ^ ft -#^? ■ 
amin'ny tehinao ny vatolampy," dia t „;„•=.<; \£\$L'À'* * f<£l 
hisy loharano roambinifolo hipoitra; *+*??*/ n "^y »s;"" 
isaky ny foko dia hahalala izay j* $ *&'ý ' 3^ Ll*J ij ^ . U ^LtjJja3 
loharanony. Dia nasianay ny rahona [^ .••-'. -^. ý^ l^ití^LSjljtoM^ 1 
mba hanaloka azy ireo. Dia 
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nampidininay ho azy ireo koa ny i^^^s _££J_i G* 3 * J&j-jj 
Manna sy ny Salvvá, ary hoy izahay: -.• adiík' « *»"''*' 

"Mihinàna ianareo izay zavatra tsara, ' ' 

izay natolotray anareo." Ary tsy avy 
Aminay fa avy aminy ihany no 
nahadiso azy ireo. 

162. Ary tadidio ny fotoana nilazany _£^»j^|£ÍJ_ilí43«í^»l5 

tamin'izy ireo hoe: "Manorena J> * ,'í , . j> „^ <-> „ A ì * 
■ ,— - . . I SJ S3 s _X__s ■••!."< ui-o I %J_- 3 

fonenana eto amin ìty tanana ìty ary r ^ ^>*~~? •• J\* 

hano ireo vokatry ny tany na aiza misy ^-— '•* I *L*JL ^ tlJ 1 1 ji_ > I 3 ** L^ 
anareo na aiza, ary lazao hoe: ^fa^^^fjí &£$£+& 
"Andriamanitra oh! Amaivano ny " *" " "' 

zioganay", ary dia midira ampanetre- 
tena ao amin'ny vavahadin'ny tanàna. 
Halànay ny fahotanareo, ary minoa 
marimarina fa hataonay ambinin-java- 
tsoa ireo manao ny tsara. 

163. Fa ireo mpandika lalàna amin'izy ^0 ^ V }\$i ^ &£ 1 -l^S 
ireo dia namadika ny teny ho zavatra r , n ^ s, ,*> < ... «.<?•«< 
haf a tsy araka ny nampitama tamin ìzy ~*^ J -^; ;T% " -» 
ireo. Noho izany, andefasanay Iplí—j ^l^JÍJ l -^ I yL^^ ^ JL^e. 
famaizana avy atý an-danitra izy ireo ©&a_Jií_' k 
noho izay fitondran-tena ratsiny izany. " v 

R.21 

164. Ary anontanio azy ireo ny __ g, _sj \ 24^_J| o- Ji4i_- 3 
momba ilay tanàna miorina eny k< ^,7 f„ : . '„? <^ . r> ..5 
amoron-dranomasina, tamin'izy ireo S»H^ l ^-9>_^»££J't^i»>-j^ ^ 

nanimbazimba ny Sabata: Rehefa Jtyyíà fi y..£-4rl UL£ ^ JL^I**^* *»j. 
tonga rehefa nihanaka teny * / a^t_VSsÌí-4 , í* S4*l_>i j 
ambonin'ny rano ny trondron'izy ireo '{Z , ■ '* djtf * "élj _£ 
tamin'ny andron'ny Sabata saingy tsy *""" ;. / *~ i! * ^" •"' * —' ^ _ 
nisy trondro rehefa tsy nanompo ny ©&» ** . rf . i1 w .| 

andro Sabata izy ireo. Ohatra izay no 
nitsapanay azy ireo noho ny 
fikomiany. 

165. Ary raha hisy vondrona izay avy g,^R^i ^j^ |_4 _^g sl, 5 
tamin'izy ireo niteny hoe: "Inona no " ^ " , ^. 
mbola ananaranareo vahoaka izay efa .i-é-í £** 3 1 J»-4— ^4-0 _j .;> " — 3- 
ho ringan'i Allah na hosaziny amin'ny j^ |^ jj_ ( ^ _ fc ( _« ^J. _* , *_. 
famaizana mafy?" Hoy izy ireo: "Mba " 
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tsy hananan-tsiny eo imason'ny 
Tomponareo, ary koa mba mety 
hatahotra an'i Allàh koa izy ireo 
amin'izany". 

166. Ary rehefa hadinon'izy ireo \'_l~f_} ' '*->, 'jj ^- X ^"^\ yS ("V'j 
avokoa izay nampahatsiahivina azy £^' ^,Jká£|iíáJ jj, 
ireo rehetra dia navotanay ireo izay ^ x "" 
nandrara ny ratsy, ary nofaizinay mafy 
ireo mpandika lalàna noho ny fahotana 
izay fanaony. 

167. Rehefa nikomy fahatany amin'ny 
zavatra efa nandrarana azy izy ireo, 
dia nolazainay hoe: "Aoka ianareo ho 
lasa rajako tsy misy mpitia." 

168. Dia tadidio ny fotoana nilazan'ny 
Tomponao fa hamoronany fahasa- 
hiranana mahery vaika hatrany amin'ny 
Andro fìtsanganan'ny maty izy ireo. 
Marina tokoa fa ny Tomponao dia mora 
manafay, fa Izy koa dia tena Mpamela 
heloka, sady Mpamindra fo. 

169. Ary notsinjaraina ho vahoaka 
voazarazara manerana ny tany izy ireo. 
Amin'izy ireo dia misy ny mpandala ny 
rariny, misy koa hafa. Ireo farany ìreo 
dia nosedrainay tamin'ny fanambinana 
sy ny tsy fahampiana mba hitarihana 
azy ireo hiverina atý amin 'ny tsara. 



t> <v << 



}___&¥& & $iy$\4 , &à), 




jjitá&\j&\í&ì^Uí4ì&_ 



®6&*>l 



170. Ary ny nandimby azy ireo dia 
taranaka ratsy izay nandova ny Boky. 
Alain'izy ireo ny harena tsy misy 
fotony eto amin 'izao tontolo izao ary 
hoy izy ireo: "Ho voavela heloka ny 
amin'izany izahay." Saingy raha misy 
harena mitovy amin'izany mbola 
tonga amin'izy ireo dia ekeny izany. 



íf. 
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Moa ve tsy niarahana nanaiky iá^iJLí^^^S^ijil)^ 
tamin'izy ireo ny fifanarahana ao , K j> „ „• • •,, 

amin'ny Boky mba tsy hilazan'izy ^ * ^ ^ >" >- a 
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ireo afa-tsy ny marina amin'i Allàh? 
Ary nandalina izay hita ao anatin'ny 
Boky izy ireo. Ary ny fonenana any 
Ankoatra dia mendrika ho an'ireo olo- 
marina. Koa tsy tehahalala izany ve 
ianareo? 

171. Ho an'ireo izay nifikitra amin'ny £ ,_A<"\\. &g<Z J ìi &£pi 5 
Boky, ary manaja tanteraka ny „ * 2 /. . 5 3 rf £ \_<_ , , ' -» g'f 
fivavahana, dia minoa marimarina fa -^ P-t^'' X ^ ^ *** A 
tsy avelanay ho very an-javona ny ©«><^-*^-«Jl 
valisoa ho an'ireo olo-marina. 

172. Rehefa natongilanay tamin'izy jjj^ jt j ^l'" i5't?j l V***'' S^.1 
ireo toy ny andohalambo ny tendrom- „>; „ f $ „ K ' < * , .'~& $*> í\í 
bohitra, dia natahotra izy ireo sao dia 3 >^ *>*-*-> ^-5- 5 . -^ ~T," , ^ 
hianjera ammy ìzany, zzao no $-*&, Lo Is^J >i 3 l**^ >**■*-*■'' u 
nolazainay azy ireo: "Mifìkira ianareo ^gi t^v^áj^f §_ 
amin'izay efa natolotray anareo, ary ^ 
tadidio tsara izay voalaza ao mba 

hahavotra anareo." 

R.22 

173. Tadidio ny fotoana namoahan'ny _y> <"^\ ^í &-o ^jéj >J?-1 ì\ £ 
Tomponao avy tamin'ny voan'ny ^. '\ >***? j>* 
zanak'i Adama ireo taranany ka <jé >o-ftí4^ * 3 f*V^ ' / *-^**k 
nampijoroan'Andriamanitra azy ireo ^jd&gy^J^^^AS' 
ho vavolombelona, ho fanoherana ny * „ ; ' p f , . rj' * . 
tenany; sady niteny hoe: Tsy Izaho ve 2'*~it a s < ** Stí.'t' 3-*- 1 w * u ^-j - " » 
no Andriamanitrareo? Ary namaly izy @i^4_!Lè 1 x-> &£> Ul_» u \ 
ireo hoe: "Ary izahay dia Tena mijoro 

ho vavolombelona tokoa." Nanao 
izany Izy mba tsy hilazanareo amin'ny 
andro fitsanganana amin'ny maty hoe: 
"Izahay dia tena tsy mahalala na inona 
na inona mihitsy." 

174. Ary mba tsy nitenenanareo hoe: ^ fv.i^ ^lj^f \&\\$$$ \"\ 

"Ireo rainay ireo irery no ' '"'*»*<**'&?< \£ 
mampifangaro an'i Allah tamin'ny z ■ f *- 6 5 b^í ^ á -i-ì,' > u -' * t ->-* 3 
zavatra hafa, ary izahay tsy inona fa ©ííi^Lh^oJi u_oI©j uL4^á-ií 
taranaka tatý aoriana. Dia handringana 
anay ve Ianao noho ny heloka 
vitan'ireo mpandainga tany alohaT 
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175. Izay no mahatonga Anay haneho jj£&í 5 ^.Vi j-!aii áJJ/^S 
mazava tsara ireo Fambara mba ^s "■í^ "' 
hampiomanana tsara ny olona " 
rehetra, sy mba hiverenany amin'ny 

tsara. 

176. Ary mba tantarao azy ireo ny fc_> \ > A _•_/$ \ fe- y 1 (\?<^ ^'y r _ J •} t _ 
tantaran'ilay nampisehonay ireo ^gjr^ .iV^ft &j-U « l< 



ílZVJ£' 3 fyJ£l' ) l®4#í 

4 |SJídííí4^iL4Íílfc^3í 
^i \S /r sí^L liítf MjS i 



Fambara avy Aminay nefa tsy 
niraharaha. Ilay Satana dia nanaraka 
azy, ary dia lasa ho isan'ireo very izy. 

177. Ary raha tianay dia ho 
nanandratra tamin'ny alalan'izany 
Izahay, fa izy dia niodrika tamin'ny 
tany ary mbola nanohy nanaraka ny 
toetra ratsiny. Izy dia nanao toy ny 
alika izay mampitranga ny lelany 
hiraviravy noho ny havizanana; na 
nandroaka azy ianao na tsia dia 
avoakany hiraviravy ny lelany. Tahaka 
izany koa ireo olona tsy mino ireo 
Fambara avy Aminay. Tantarao azy 
ireo ny zavatra efa nitranga mba 
hahafahany mieritreritra mba 
hisitonany lesona. 

178. Ratsy ny hanjo ireo olona izay (ii^j J j^ll?'(^* > J\;S^|/^£l2 

mihevitra fa ireo Fambara avy Aminay X /-n • « s i f. • n'-f' ';*->.*'* 

j- i • i t ,■ ■ fo^tt) no * b >ly Lavo á «u-fl*l; 

dia lainga avokoa; ny tenan ìzy ìreo ^ ^* * ^ -^ 

ihany no simbainy. 

179. Ireo izay tarihin'i Allah dia &1$ k £)3£jA\%& ><L\ ±JÁ&> 
manaraka ny lalana tsara. Ireo izay r-*.'"'? \\ ?> IImI* \\ "''" 
avelany hanaraka lalana diso, dia ho ^ " ■ 5 - ) * '"""^ * *> - 
matiantoka. 

180. Marina tokoa fa Izahay dia 
namorona Jiny sy Olona maro izay tsy 
maintsy hiafara amin'ny Afobe. 
Manana fo izy ireo, nefa tsy 
hahafantarany na inona inona amin'ny 
alalan'izany, manana maso izy ireo 
nefa tsy ahitany na inona na inona 
izany, manana sofina izy ireo nefa tsy 
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andrenesany na inona na inona izany. 
Izy ireo dia tahaka ny biby; mbola 
ratsy lavitra noho izany aza, izy ireo 
dia mbola very lavitra mihoatra izany 
aza. Izy ireo dia tena tsy mba manam- 
panahiana. 

181. An'i Allàh irery ihany ny ^(^ fc$£>\£ J^&iji *l£i < &$J*5 
anaram-boninahitra rehetra. Antsoy 3 ."!/,, f .,,».4 »<• 
amin ìreo anarana ìreo Izy. Ary aza i ^«*-» '../-' « y- 
manaraka ireo diso lalana tsy manome ®í » i -o- £ £ lyli» l* ^ 5>*^-« 
lanja ireo fiantsoana ireo. Izy ireo dia 

hahazo tamby nohon'ny nataon'izy 
ireo. 

182. Ary amin'ireo noforoninay ireo (^ájl^ &3I4I 2J«Í llil*. u>^-s,3 
dia misy andiany nataonay hitarika ny " A.' A ^s ^ ? 
olona amin'ny alalan'ny ' " ' * % 
fahamarinana, ary manao ny rariny 

amin'ny alalan'izany. 

R.23 

183. Ireo izay mitsipaka ny Fambara > j4.j >^ -' * - SjsM .;'^.^^^-^'? 
avy Aminay, dia tarihinay tsikelikely 
mankany amin'ny fatiantoka izany dia 
amin'ny fomba tsy ahatsapany azy 
mihitsy. 

184. Ary omeko fe-potoana izy ireo; ©&i-£ :í, -í>*^&J.'í 3*& Qf\) 
ny paika napetrako dia tena mahomby 
tokoa. 

185. Moa va tsy mihevitra izy ireo fa £>£ J»^..-^C^ fc & \ jffiLío j>± 5* 
amin'io namany io (ny Mpaminany ©^^S^P^)**^^* 
Masina Mohammad"^) dia tsy misy - » - ' * *" 
hadalana? Izy dia Mpampitandrina 
fotsiny ihany. 

186. Moa va ry zareo mba miraharaha 5 l^ '^i-SJ i i^ jlj^ C), ^3>SÌÍ >J 3 1 
ny fisian'ny fanjakan'ny lanitra sy ny *£< H & *# Jh\$Xb')Jz'N\ 
tany sy ny zavatra rehetra noforonin'i f *~ «T „ ? • ^is „ -" T «» 
Allàh? Ary moa va tsy tsapan' izy ireo * *&* • 4» J 5 -* I >J 6 ^ á» 1 iA* 
akory fa mety ho efa antomotra ny @& jLa,|4. »>Jcí lì*í^-».^ 1*» 
fetrandron'izy ireo? Koa inona ary no 
mety hinoany ao aorian'izany? 
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187. Ho an'ireo izay efa nolazain'i 
Allàh hoe very dia tsy hisy mpitari- 
dalana ho azy intsony. Ary avelany ho 
ao amin'ny fandikan-dalàna izy ireo, 
ka hirenireny toy ny adala. 

188. Hanontany anao momba ny Ora 
izy ireo: "Rahoviana izany no 
higadona?" Valio hoe: "Ny Tompoko 
irery ihany no mahalala izany. Tsy 
misy afa-tsy Izy no mampisy amin'ny 
fotoanany. Izy io dia hitambesatra 
amin'ny lanitra sy ny tany. Tsy 
hianjera aminareo izy raha tsy 
amin'ny fotoana tsy ampoizina." Izy 
ireo dia hanadihady anao raha toa ka 
mahalala tsara izany ianao. Lazao hoe: 
"I Allàh no mampahalala ny 
amin'izany; ny ankamaroan'ny olona 
dia tsy mahalala izany." 

189. Lazao hoe: "Tsy ananako 
fahefana ny manasoa na manaratsy ny 
tenako, afa-tsy amin'izay 
mahafinaritra an'i Allàh. Ary raha 
nahalala ny tsy hitamaso aho dia 
nanangona ny tsara rehetra aho, ary 
tsy mba voakasiky ny ratsy izany aho. 
Izaho dia Mpampiomana fotsiny ary 
mpitondra vaovao mahafaly ho an'ny 
vahoaka izay mino." 

R.24 

190. Izy no nahary anareo avy 
amin'ny voahary iray ka nahary 
tamin'ny alalan'izany voary izany ny 
vadiny mba hahafahany mahita 
fiadanana avy amin'io vadiny io. Ary 
rehefa nandry taminy izy dia niray izy 
ireo ary nitondra vohoka ilay 
vehivavy, ka nentiny niriaria teny. 
Rehefa akaiky hoteraka ilay vehivavy 
dia nangataka tamin'i Allàh izy roa 
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hoe : "Raha manome anay zanaka 
salama tsara sy madio fo Ianao, dia 
tena ho isan'ireo mpakasitraka marina 
tokoa izahay." 

191. Fa rehefa nomen'i Allàh zanaka £< 4 ^~ l^j C£ t£,.| S\ GLíS 
salama tsara izy ireo, dia > ^^ ^ ' , , ^ AÍ' '*> 
nafangaron'izy ireo tamin'ny *""" ( t^** 9 * Lo -C ^ ' - «* * >** 
andriamanitra hafa Izy noho izay ©láy^Jiji.lJ*-* 
zavatra nomen'i Allàh azy ireo. Fa i 

Allàh dia mbola ambony lavitra 
mihoatra ireo alahatr'izy ireo Aminy. 

192. Izy ve dia alahatra amin'ireo nj^ e \*_*t ^J^ •$ fc 6 ^; ft j' 
andriamanitra diso izay tsy mahary "* í .*„■£'[: 
sady nohariana? ©OjaAà^ 

193. Ary ireo sampy ireo dia sady tsy "^ < ,*jj ^Jj & yQ*xJ£ ■$ 5 
afaka hamoniy azy ireo no sady tsy ^, „ . . »,. j> ,j, », 
afaka hamonjy ny tenany. 

194. Ary na dia hiantso azy ireo ho y tí>4ii lAJ. .jLk $_£ £J? &J, 5 
amin'ny lala-mahitsy aza ianareo, dia . .p . »•> B ^^-r«>„ , f^ < > rí^i. ( <'J<> $* 
tsy hanaraka ìzy. Mitovy ìhany ny -^ ' / ^',, 
vokatra ho azonareo, na hiantso ianareo © tì 3-*-»,^ ^*-" I,* * 
nahangina. 

195. Marina tokoa fa ireo izay * 9 fe&Jb\yìí,&}v>&>5tè$&l 
antsoinareo ankoatra an'i Allàh dia J^ *,\< . > »;»^ Á&ì'\ 
mpanompo tsotra mitovy aminareo ^i-i-^^-ì- 1 -*^** ^ 6 *^ ^~ 
ihany. Koa antsoy izy ireo, ary aoka ©oi-"Ì£-*' 3 .àíÌJ £>),,£*-» 
izy amaly anareo raha milaza marina 

ianareo. 

196. Manana tongotra amindrana ve £_£\tf \ \\ ■ & ^ ft %\ j- 1 )'} ^ ' 
izy ireo, sa tanana ihazonana, na maso , , , ,* ., ?í l J ' ' " 
ijerena, na sofina andrenesana? Lazao 1ì> j- 6 ' J> ~* ei A J ^Vr *' ■" " * " 
hoe: "Antsoinareo ireo izay (Ì»*»i >4J fi\ -* U-£ ui5>*$4-?. 
afangaronareo amm'i' A//a/i; rehefa ^^«^i^;i^ J ,í^££JLl^4 
avy eo manomana tetika * „,«m< *,/,.<{ 
hanoheran ahy, ary aza omena kj^-t^t- *~ , -, ^ 
fitsaharana mihitsy aho." 

197. "Marina tokoa fa i Allah no ^j£j| $5#^íilà»i £ í^áj, 
Mpiaro ahy, Izy izay nipoiran'ny ' ' " "„ , '*%,,, ', 
Boky. Ary miaro ireo izay mijoro ®o^t^ aJ, t> 5^.3*3 
amin'ny marina Izy." _^^_ 
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198. "Ary ireo izay antsoinareo «/ f4,3» «>í e>i*S»5 £>4j-5í 3 

ankoatrany dia tsy manana fahefana »\ *>•«"<.* * ^ *' * «j „, < »• 

r- r i • r r- .fl.á "■ » * V'?.-* 1 - ) ^ ' 1,J 3 » .'. 3 * '"■ ■* 

vehvely hamonjy anareo, na koa hiaro ^^ + " ? 






ny tenany. 

199. Ary na dia asainareo hanaraka ny L \ ii^ ^ •^ i f^'i\^.\ l i^L^k'Lj^i\$ 
lala-marina aza izy ireo, dia tsy ho ' . . , *> , .< • ,. ,£ e • « •" » -' 
reny ìzany. Hahita azy hitodika any ^^ ~ x ^ 

aminao ianao saingy tsy hahita izy ©tí 3 >-»£•*■*. 

ireo. 

200. Ataovy fitsìpì-piainana ny _> ^i.'ft ,_j "JJ U ">Jo 1 5 <jLáJ I }-£ 
fahatsoram-po, O/z ry Mpaminany, ary 
amporisiho hifankatia ny olona, ary 
miataha ianao amin'ireo tsy mahalala. 

201. Raha misy tolo-kevitra ratsy avy £t< l_ _ :. i ( £>- £$j? 'X ' Gl 3 
amin'i Satana manakorontana ny __. ** J" _,.« # , e "" ^ „ ■" 
samao dia mitadiava fialofana any '^ *?* ?**•?■*" "-*> -• > « 
amin'i Allah; minoa marimarina tokoa 

fa Izy dia mandre ny zava-drehetra; 
Izy dia mahalala ny zava-drehetra. 

202. Fa momba ireo mijoro amin'ny ^ < < ,< ^ ,^-j, ^.^Ji &j_ 
fahamarinana, raha misy tolo-kevitra , ,• < * \ \ -s '_, <Y 
ratsy avy amin 1 Satana '>>» '3>=» >— ^ì.»> ^ "*>" 
manakorontana ny sain'izy ireo dia ©«)3>'£*- 8 >s*-» 
mahatsiaro an'i Allàh izy ireo; izay no 

manampy azy ireo hahita ny tena zava 
marina. 

203. Ary ireo rahalahin'ny tsy mpino <J. ^, ^ j^jíi^ Jò43»ìja.j,3 
dia mitarika azy ireo any amin'ny 
fadisoana, ary dia tsy mitsahatra izy 
ireo. 



©SSÍ-^JLj.'il 



204. Ary rehefa tsy mitondra_/àmòara v I>JS ^^. -*£í^ f ^ *»i< J 

vaovao ho azy ireo ianao dia hilaza izy JL<£ Qj ^j^ (^j ^ J3 1 [</-_^vJ 1 V 

ireo hoe: "Nahoana ianao no tsy f £~t „ '. í-j ', 1 , -V ; ' <&■?. 

mamorona Fambara?" Lazao hoe: »^-j,J ^>?.^*a-t ' >-a * C£^ ishí- (,>„ 

"Izaho dia tsy manao afa-tsy izay ©áyL^^^^aL^j^i/sJb, 3 
nampahafantarin'ny Tompoko ahy. 
Izay ihany no fambara manazava avy 
amin'ny Tomponareo ary fitarihana sy 
tso-drano ho an'ny vahoaka mino." 
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205. Ary rehefa toriana ny Kor'any dia í^ \ s4_ , ft ?^. li> &UjHJ \ 1s >Ì \ \\ 3 
mihainoa tsara, ary aoka ianareo o' "-^"-íLÌ^ÍrJL/aSÍ 
hangina mba hahazoanareo famindram- " -^ ' * 
po. 

206. Ary Tsarovy ao an-tsainao ny '*\*l'.t __ií5 ,_ì ^jrí "J'Li » 
Tomponao amin'ny fanetre-tena sy l,,XT i*<.\'* ~?ì t ""**<*- 
fahatahorana, ary amin'ny feo iva J^^^ 1 ^** 1 ^ 5 * 3 *^ 
maraina sy hariva ny Tomponao; ary ©c>^^i)!u>^v_>X3"il5 4^"^'' 
aza mba isan'ireo tsy miraharaha. 

207. Marina tokoa fa ireo izay akaiky £ , j_ *<<< ;.< •$ ^ ^*^ ^d ^J i u J, 
ny Tomponao dia tsy ny hitodika amin- <• f ' <■<« -*_''■' -' ___;'____. n " 
kavonavona amin'ny fanompoana Azy, * ^*^*"^ w»/ „";>'' " •" ^T 
fa mankalaza Azy sy miankohoka eo " © tí 3 x -*^%í5,J 
anoloany. 
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Toko Fahavalo - 8 

AL-ANFAL 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q^_ , ^ J 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Manontany anao izy ireo momba 
ireo harena azo babo. Lazao hoe: "Ireo 
harena azo babo an'ady ireo dia an'i 
Allah sy ny Iraka. Matahora an'i Allàh 
ary alamino ara-drariny ny zava- 
drehetra aminareo samy ianareo, ary 
mankatoava an'i Allàh sy ny Iraka avy 
Aminy, raha mpino ianareo." 

3. Ny tena mpino dia ireo izay 
mangitakitaka ny fony raha vao 
mandre fotsiny ny anaran'i Allàh ary 
koa ireo izay miha-mafy orina ny 
finoany raha vao mandre ny fitoriana 
ireo fambara avy amin'i Allàh ary 
mametraka ny fitokiany tanteraka 
amin'ny Tompony. 

4. Ireo manaja ireo fivavahana, ary 
mampiasa izay nomenay azy. 

5. Izy ireo no tena mpino. Manana ny 
laharany eo anatrehan'ny Tompon'izy 
ireo, tahaka izay koa ny famindra-po 
sy ny vatsy be voninahitra. 

6. Toy ny namoahan'ny Tomponao 
anao tao amin'ny tranonao 
tamimpahamarinana nefa dia 
notoherin'ny andiana mpino izany 

7. Ireo tsy mpino dia miady hevitra 
aminao momba ny fahamarinana nefa 
efa mibaribary tamin'izy ireo, izay 
tahaky ny hamono ho faty azy ireo ka 
mahita izany izy ireo. 

8. Ary tadidionareo ny fotoana 
nampanantenan'i Allàh anareo fa ny 
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iray amin'ireo sokajy roa dia ho 
anareo ka ny sokajy tsy mitam- 
piadiana no nosafidinareo; fa i Allah 
dia naniry ny hametraka ny 
Fahamarinana amin'ny alalan'ny 
teniny ary hamongotra hatramin'ny 
fakany ireo tsy mpino. 

9. Mba hahafahany mampitoetra ny 
fahamarinana sy madevona izay lainga 
rehetra, na dia ho halan'ireo olo- 
meloka aza izany. 

10. Taminareo nitalao ny fanohanana 
avy amin'ny Tomponareo, ka 
namaliany hoe: "Hotohanako anareo 
miaraka amin'ireo anjely an'arivony 
izay hanao andiany maro an-daharana." 

11. Toy ny filazan-tsara no nanaovan'i 
Allàh an'izany, ary izany dia mba 
hahatony ny fonareo. Saingy an'i 
Allàh irery ihany ny famonjena; minoa 
marimarina fa i Allah dia tena 
Mahery, feno Fahendrena. 

R.2 

12. Rehefa nataony izay naha renoky 
ny torimaso anareo ho mariky ny 
fiarovana anareo avy Aminy, dia 
narotsany ho anareo ny rano avy any 
amin'ny rahona, mba hahafahany 
manadio anareo ary manala ny loto 
avy amin'ny Satana ary koa mba 
hahafahany manamafy orina ny 
fonareo sy maha matotra ny 
famindranareo. 

13. Rehefa nanambara tamin'ireo 
anjely ny Tomponareo, dia nìteny hoe: 
"Miaraka aminareo aho, ataovy izay 
haha-matotra ireo efa mino. 
Nampidirako tahotra ny fon'ireo 
mandà ny hino. Koa kapohy eo 
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amin'ny faritra ambonin'ny hatony izy 
ireo ary kapohy koa ny loharatsany" 

14. Ny antony dia satria izy ireo ^^SLn^LÍl jL^tj lij,i 
nanohitra an'i Allah sy ny Iraka avy ^ xx ^ •• - .. r<í,/ 
Aminy. Ary i Allah dia tena sarotiny '<&> » &£ &-> "^ - J 2_u 143.L_J.1_>- 
amin'ny fampiharana ny sazy ho ©L^íjL^JllJýJj 
an'ireo izay manohitra Azy sy ny 

iraka avy Aminy. 

15. Ireo no sazinareo koa andramo! 



£>.. > _5____4 <a\ 5 -_-JX_> >--4> 

** _,-_.__ 
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Ary tadidionareo aryfa ho an'ireo tsy ' O flh *" r 

mpino dia misy ny famaizan'ny Afo. ' 

16. Eh ianareo izay mino! Rehefa _£JLii-í 1 >J, t £!__'. uKý_Jilá_>.Li. 
mihaona amin'ireo tsy mpino ianareo ;,,._,,£ -r _* i -s? /- -í ,« >^?'Jì _1i 
ka miezaka ny manatona anareo amin- /0_A ^ *"* ^ ^ " _! . 
kery izy ireo dia aza mandositra. ©> u . * ° ' 

17. Ary izay mandositra azy ireo (ireo fe»'Cr$ {^<_> £ -^jjj *<.} jfcyjý>% 
tsy mpino) amin'ny andro toa izany, *J << »*^. ' V*^^* *' ift. -f 
raha tsy hoe angaha tetika na mba '£/>J_9|_li JjM>£^ * I JLJjí, 

hanantonana namana hafa, dia tena 3 tjJLá-*. <Lòl_o ^1^^*_*__*^ 

hitarika fahatezerana ho an'i Allah M_3L__S_ \ ___Ì~» 

tokoa ary ny Afobe no ho fonenan'izy " * 
ireny ary fonenana ratsy indrindra 
izany! 

18. Tsy ianareo no namono azy ireny, * w)J&à áìi l Ì>0) JíJ> '$&&£& 
fa i Allàh. Ary tsy ianao (Ny ^j, ^ ■ , ________ ' ' \ _é rA3 ' fc 

mpaminany) mihitsy no mitoraka raha o-r? J •• ' •■ ( 

mitoraka ianao, fa i Allàh, izany no _-_i-s, c>ì— >-5._^ 1 ^g »4j> 5 ^^ J 

ataony mba ho fisedrana ireo mpino rgy f* \.Z. Í> e ' _ q . 1 _. ^ — ~ *•_. 1 
avy Aminy, fisedrana tena mendrika 

izany. Minoa marimarina fa i Allàh no 
ilay madre ny zava-drehetra, sy 
mahafantatra ny zava-drehetra. 

19. Izay ary no nitranga, ary fantaro ._»£_ ^ ^ ^ | ^ ■$ jjjl^i 
fa ataon'i Allàh tsy mahomby ny " 
tetidratsin'ireo tsy mpino. 

20. Noho izany ho anareo izay mino, *£%j_j| i ¥' {<■ " s*- l 
raha mitady ny fandresena ianareo, dia _. ;<í./ ./< ,;<""' »/ 
era misy tonga aminareo ìzany "> 3 -*^ r - '^ 
fandresena ìzany. Ary /.o anareo izay ^\3 S <J> SU aP 3 * >-*-' >.5*.r"- J 
tsy mpino, raha tsy mila izany ady 
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/zarav ianareo dia tsara ho anareo 
izany; fa raha miverina amin'ny ady 
kosa ianareo dia mba hiverina 
amin'izany koa Izahay. Ireo tafika 
anananareo dia tsy misy ilana azy, na 
dia betsaka tahaky ny inona aza; ary 
fantaro fa i Allàh dia miaraka lalan- 
dava amin'ireo mino. 

R.3 

21. Eh ianareo mpino! Ankatoavy i 
Allàh sy ny Iraka avy Aminy ary aza 
misaraka aminy (ny Iraka) mandritra 
ny fotoana andrenesanareo ireo didiny. 

22. Ary aza mba miaraka amin'ireo 
izay miteny hoe: "Mahare izahay" 
nefa tsy mandre na inona na inona. 

23. Minoa marimarina fa, eo imason'i 
Allàh, ny ratsy indrindra amin'ny 
voariny dia ny marenina sy ny moana, 
izay tsy afaka ny hahafantra na inona 
na inona. 

24. Ary raha mba nahatsikaritra 
zavatra mba tsara tao amin'izy ireo i 
Allàh, dia azo antoka fa mba nataony 
ihany izay nandrenesan'izy ireo i 
Allàh. Raha amin'izao fotoana izao 
izy ireo no ampandrenesiny dia 
hihodina amim-pakahalana. 

25. Eh ianareo izay mino! Valio ny 
antson'i Allah sy ny Iraka avy Aminy 

rehefa miantso anareo mba hanolorany _ f , x ^ 

fiainana ho anareo; ary fantaro tsara fa 3 *>SJ I í>ì-í u $*£ &L | ci l i£4Jlb 1 5 
i Allah dia eny anelanelan'ny olona sy ©(^{jLiy^jAjíj ^3 

ny fony hatrany, ary eo anilany " " ' 

ianareo no hiangona. 

26. Ary miambena amin'ny famaizana ^jj - j ( y^Jj •# lllj \^lS\ 3 
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izay tsy hahavoa afa-tsy ireo izay 
nanao ratsy teo aminareo ihany, 
fantaro fa i Allàh dia tena sarotiny eo 
amin'ny fampiharany ny famaizana. 
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27.Tadidio ny fotoana raha mbola & £z^&£ ^ &'&$>>&$ 

vitsy an'isa ianareo teny an-tany ka jgttKtí : < *»*(*£ lAjVi i 

niheveran'olona anareo fa osa teto an- - D H "^-i. tí u> >"' ' ' 

tany, ka natahotra ianareo sao misy 5 ì^^-i, yè~> x^|)>L^ jliyljJl 

mambabo anareo; fa Izy dia niaro ©£3 -ffi^ j^ff ■'•■'; "^ " 'r;} &"}' 

anareo sy nankahery anareo tamin'ny ' ' 
alàlan'ny fanampiany, ary hataony ho 
tretrika noho ny fanasoavany anareo, 
mba hahaizanareo mankasitraka. 



< *-* 



28. Eh ianareo izay mino, aza 5 &iiUy£4j*/lyJol tt^V^*^^ 
mamadika an'i Allah sy ny Iraka „> *, s „V. >. , ^ . 7i „ ì f, * \ » s> íi , 
ianareo, raha tsy izany dia mandositra ***** ' ^ - ^"' 1 "' ^* ^' ^^ 
ny adidinareo, nefa dia fantatrareo ©$ »i, Tjftjr 
izany. 

29. Ary fantaro fa harenanareo sy ireo ^£«^3' 3 jJ3 l£íì UjT l££lé I j 
zanakareo dia fitsapana fotsiny ihany, ý n „ 7_ „ j, -í^í; í< ;.. 
satria any amin'i Allàh no misy ny -^ 6 *— *^S *"' tí ? t t r 
tena fankasitrahana. ©/p-fe- sK - cl 

R.4 

30. Eh ianareo izay mino raha &\\&&),&\&-ì$\\*ì£í 
matahotra an'i Allah ianareo dia hainy _, „__,„.»• '<|ffí„í /•' í V « ., 
ny hanavaka anareo sy hanaisotra ny ^a^^^^^-i.' >*>s*J(_J-«-ít_j. 
ratsy rehetra eo aminareo, ary hamela &L 1 _j t J^ásiJ y£ -*- í 5 vS-^-5 ^*" 
heloka anareo Izy; ary i Allah dia ©^^JkíJ ( ^JalJ l 3 1 
Tompo tena malala tanana. x " " 

31. Ary tadidio ny fotoana \i*%^ &S\J\ jiL. 
nanomanan'ireo tsy mpino teti-dratsy ^ , „■>':., «' 
mba hampigadra na hamonoana ho 5 \ ^ 3 - n 
faty na handroahana anao. j/íiL^>£1j.3& }>£*>»■?. 5 k ^^^** 
Namolavola ny feriny izy ireo, fa i ©£*>£» CSJi>jL2.íait 3 
Allah koa tatý an-daniny nanomana ny " ' 
tetiny ary i Allàh no mahay indrindra 
amin'ny ny famolavolana tetika. 

32. Ary rehefa toriana amin'izy ireo ^ ^j g G-Xj.\ J^lli J-x5 ifcj,J 
ireo andininy avy aminay ao anaty , « r> » ^. • *,-'/«' » í C< « • « *"■ 
fío/ey dia hoy ìzy ìreo hoe: Renay ^^> * ^ r ,-, 
izany. Raha tianay, izahay koa azo ^^JaLÍÍ V J, r>_a> &\ u \*—*> 
antoka fa mahatafavoaka teny ©£4— ì-IVi 
ohatr'izany. Tsy inona izanv fa 
anganon'ny ntaolo fotsiny." 
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33. Ary tadidio koa rehefa niteny izy < \ , c* « , % -jj *j[ i n .j fé ^ i j 
ireo hoe: "Oh ry Allàh, raha tena *, , ' „ „ <, „ » ^ ^, 
fahamarinana avy aminao tokoa izany, >^- a ^ *— J £—'"£ ts ^' < -*"y., ^ 
andatsaho oram-bato avy any an- (i^íjl^ljL^i^Sj^^^j-ír^ - 
danitra izahay na koa handatsaho (nV JLjfi_ s j \\Sj 
famaizana mamaivay." * 

34. Fa i Allah tsy nanafay azy ireo ^jf ^ ^j^ * >JL ^ ii» 1 & tf £ 5 
raha mbola miara monina tamin'izy * £* *7 * c-t* « 
ìreo ìanao, ary 1 Allah tsy hanafay azy > > -* J - ?-** "** w y ^•"' 
ireo koa mandritra ny fotoana ©u?> >» > " »■ . »>»-'»» 3 
hikarohany famelana. 

35. Ary inona no fialan-tsinin'izy ireo » j^ ^ A , > l<* i-j 1 -$f ^í £ 3 
ankehitriny mba tsy hamaizan'i Allàh ^ , ^« n x ' * , „& j, , 
azy ireo nefa izy ireo nisakana ny ^ ^ **** % 3" 1 ' 1 c t s* Ui ^ ^ 1 " 1 ^" 
olona tsy hamonjy ny Masjid Masina -|i D^líJ^jtij^tstL^l^ 1 ^^^ 
ary tsy tena mpiandry koa izy ireo? Ny ^ . ^^ ^j ^ ^ 0jj I 
íena mpiandry an'io Masjid Masina io ' ' • „.*„.< 
dia tsy misy afa-tsy ireo mpandala ny ^* 4 * -5 fl - 
fahamarinana, fa ny ankamaroan'izy 

ireo tsy mahalala an'izany. 

36. Ny fivavahana ataon'izy ireo ao 'y i ^iJj^j i yJ , _ r jL 4 •' jLfr d> fj» fc$ 
amin'ny Trano Masina dia sitsioka sy . <J? £„<<£> - -"S ^T^ . 
tehateha-tanana fotsiny. Andramo ary • r > ' , >/ r 
ny famaizana vokatry ny tsy @o Vyi-^a Jòiii U*j 
finoanareo." 

37. Azo antoka fa ireo tsy mpino ireo ^j\'^% ^ÀJJjY^Ja &£ ^í 1 & 1, 
dia mahavita mandany ny heriny mba , ,, > „^„^1 ".„,.„.»"•£ ,p,,. 
hitarihana ny olona tsy hanaraka ny tyyjr^^V&^***^*; 
sori-dalan'i Allàh. Hanoy ny %J> ijJLS. JLaj^ff (J^j JS-Í 
fandaniana tokoa izy ireo ary izany gjfeày£>^£^\$i&gìài 
dia tsy hitondra inona ho azy ireo afa- " e , „ , <_ „ 
tsy fitarainana sy fitomaniana ho azy w ^ •• 
/reo vokatry ny tsy fahombiazana 

tanteraka izay hitany, dia ho resy 
tanteraka izy ireo. Ary angonina ao 
amin'ny Helo ireo tsy mpino. 

38. Amin'izay ho mora amin'i Allàh 
ny manavaka ratsy sy ny tsara sy 
mampifampitaingitaingina ny ratsy ny 
sasany eny ambonin'ny hafa ary 
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mampivangongo ireo ratsy ireo miaraka, (&& i_ ^ , __ ^ j ^^ £\*\ )\ k^L&í- §. 
sy manipy azy ireo any amin'ny Helo . Izy ' 1 A 

ireo no ho matiantoka! 

R.5 
39. Ilazao ireo tsy mino ireo fa raha ( j:^; , ? ,__, \ iíf '1 L ^í \^j JJ 
hain'izy ireo ny manajanona ny m,^, /7 J^.ífí^í, 
haratsìany, dia avelanay ny heloka "'í**^^^ ^ jju>4J>i*ì 
vitany rehetra hatramin'izay; fa raha @(^LJ, j V \ j-o^ »s<-2*J« .vis 

mbola miverina amin'izany izy ireo, 
amin'izany fotoana izany dia efa 
fantatr'izy ireo ny nanjo an'ireo 
vahoaka tany aloha. 

40.Ary tohero izy ireo mandra-paha iý. :.; ^á.^J-.ijL L*A A\\ 
tapitry ny fanenjehana rehetra ary ny /l fr^Ajj, ■.., , 'k* 

finoana dia an'i Allah irery. Fa raha ^ìré-^^y g±ì,dXza&££J iu_,*-j.3 
avelan'izy ireo amin'izay habibiany (£)j-<^^,&$lJL-iZ\á~í 1L l ii>£ 
dia minoa marimarina fa i Allah no 
Ilay mpanara maso akaiky ny 
fihetsik'izy ireo rehetra. 

41. Ary raha tsy miraharaha an'izany ^ ( *fi i^lilS I5J3-Í c>J. 3 

soso-kevitra izany izy ireo dia fantaro y * . * \ „ „• » x » . « £. \ « <•• 

tsara fa i Alláh no Mpiaro anareo. ^*-*^ 5 ^S-*- 1 ^ -** *^^^%* 

Izany ka Mpiaro sy Mpanampy tonga ©>i- - ^- : -' ' 
lafatra! 






FIZARANA FAHAFOLO 
42. Ary fantaro koa fa ny iray 
ampahadimin'ny harena babo an'ady 

azonareo dia tsy maintsy n , , „ 

hatahatahoarana an'i Allah sy ny 3 i^^-*-*-' 1 5 o*-*-** 1 ' -5 U5-*-^ 
Iraka, ireo Ray aman-dreny; ireo isJLál iii^ <I>* s (J-*xJlJl t>íl 
kamboty, ireo mahantra, ireo „„.<g " ' i£ (11* ^ G 3 «à> L 
mpivahiny, raha ohatra ka tena mino ^ ^ £*"** ^ <*"* " f > 

an'i Allàh sy ny zavatra nampidininay j h ^_> A .<> - 3J I j&-£. l _£ ^í <sj 15 5-*-^ ' 
tamin'ny Mpanomponay tamin'ny " @^í_J ^J&JéáLl 

andron'ny Fanavahana (ny ady tany "' " " 

Badr) ianareo, andro izay 
nifandonan'ny tafika roa ary i Allàh 
dia nanana fahefana amin'ny zava- 
drehetra. 

<C|5Ì3D> 
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43.Tamin'ny fotoana naha teny 

amin'ny ilany akaiky indrindra ny 

lohasaha ianareo ary izy ireo kosa .. t ».<• :'< „ * «. '.» .*ís[ ', r.Yt ' 

tamin ny toerana lavidavitra kokoa, ary ' . _ i . , /|/, , , t, 

ny mpifanjohy (earavane) teny _o i>-\«^ __ t íí Jh *5'i->7-'-' ^ •■ «^ 

ambanimbany kokoa noho ianareo . Ary 2_Lìj (_>£ _ÌÌa 6* £ ^_ _j/* *ìl £*_« 

raha nofaritinareo (mpifanandrìna) <jk\<%\ 5ka5jS-__X _*-<_* d&íí 

mialoha ny fotoana hifandonana, dia * "■* Aí? i<*" »m 

tsy aíaka nahita marimantra ìraisana 

ianareo ho an'ilay fotoana ianareo 

satria samy manana ny fotoana 

heveriny ho metimety kokoa haha- 

zoanareo ny fandrenesana ianareo. Fa 

efa voatendry fa i Allàh hanapaka ny ora 

mba hanatanterahana ny izay efa 

voasoratra, mba hahafatesan'ireo 

voaheloka mialoha amin'ny alalan'ny 

porofo tsy azo lavina, mba hahavelona 

ireo izay tokony ho velona, amin'ny 

alalan'ny porofo tsy azo lavina. Ary 

tena marina fa i Allah no Ilay mandre ny 

zava-drehetra, sy Mahafantatra ny 

zava-drehetra. 

44. Ary tadidio rehefa naneho izany _4jj_| ^JLj. __o £> £l\ ' ',* d^_o . >j 
tamin'ny alàlan'ny nofinao ho toy ny "' „ ,,_ . «"._ / ^ j,^> ,/^ , 
olona vitsivitsy izy ireo; ary raha 3 £*J- ty v \)y& &- 4-*-0> y " 
naneho anao izany toy ny olona __<'JL„frl >> l ^A}y£ji\ ò>. J__ ?_Ul> 
marobe izy, dia azo antoka fa nilefitra _ „_ t. ,, .< íd. i/íí, 
ìanareo ary tsy nanaiky an ìlay w * ' 
raharaha; fa i Allàh dia nanavotra 
anareo. Tena azo antoka fa Izy dia 
manana fahalalana feno momba izay 
any am-po tsy miloaka. 

45. Ary tadidio fa tamin'ny fotoana 7> d____l **l 3> *■ h'^h í ^ ' 
nifandonanareo dia nataony toy ny hoe 
vitsy an'isa izy ireo teo imasonareo, 

ary nataony vitsy an'isa ianareo teo ì < , # „ __, • ,*,._ K *,l ,• . „,, 
ìmason ìzy ìreo, mba hahafahan ì *- ' J J ^ *\ _.»_,.£, 

Allàh manapa-kevitra amin'ilay ©ÌY^r-^V* OJ- 

raharaha izay efa tontosa. Ary any 



%4^j3^>^}&& 
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amin'ny Allàh no tsy maintsy 
hiverenan'ny zava-drehetra. 
R.6 

46. Eh ianareo izay mino! Rehefa _^ £j^ iìjj^i &„'£\ láTíí 
miatrika tafika ianareo, mba hentitra, ,t jt *'.'/\ , /f: , • ,„-£. .:,< 
ary tsarovy hatrany ì Allah mba ^ 5 *^ **? ^ ^ j • ^ 
handresenareo. ©<aJ$^ij 

47. Ary manaraha an'i Allàh sy ny \"£ < j\$s$)Ll^))íl>\\ $»#>'') 

Iraka avy any aminy ary aza tfte\$J&S)^i2í\$l& 
mifandona ìanareo samy ìanareo mba > ~* ' , ~, ~ 

tsy hampilefitra sy hahavery ny ©^.^£Ji£í2Ii1 &J, 

herinareo. Ary mahareta hatrany; azo 
antoka fa i Allàh dia miaraka 
amin'ireo tsy mihemotra. 

48. Ary aza mba manao ohatr'ireo ^ \&>— (í>í.vJ^ \'y'<^ 'í ^ 
izay midehaka rehefa mivoaka ny ^„4.,^ r«, jT? <>./,*,. ^> 
trano mba ho jeren'olona, sy mitarika ^)>-^ì-) l -*i' ^ *• ^"-r^ -'í ••-' 
ny o/ona tsy hanaraka an'i Allàh, ary i áyLóJu \JLì HL\ '^ ^ J^\ ^t^ £>* 
Allàh dia mahita izay ataon'izy ireo (ÍÀvklL^o 
rehetra. 

49.Ary rehefa nataon'ny Satana toy %*$&& &káj\ £&&> i\/i 

ny tsara teo imasony ireo asan'izy ireo , .< ^ • •?»-'*? .f' -r < rei 

ka miteny hoe: "Tsy hisy olona ^,^'f^jf^^t^? 

handresy anareo androany, ary izao ny ijá~ ej-té^* e^í \ y ý Uis ^J^L^^l, 

mpiharo anareo". Ary rehefa ^J^Ì&gfyffií&gLéÒè 

mifanatrika eo ny mpifanandrina roa 7 , / "{<-<" S?\, ">*<&<>,*< 

dia lasa niverina izy sady niteny hoe: t-^"- i<-»U\^tí5>--5)U^\ ^ 

"Tsy misy azoko atao aminareo eto; A, S"? J\ \y. t y% e 

izaho dia tena mahita tokoa izay tsy ' r 

hitanareo. Tena matahotra marina 
tokoa an'i Allah aho ary i Allàh dia 
hentitra eo amin'ny famaizana." 
R.7 

SO.Ary tadidio rehefa miteny ireo g^ £>í>Ji j <a1£jLáÌ£J| Jpj »1, 

mpihatsaravelatsihy sy ireo manana ', „ ,/„ ^ y r /< !•<;„„ Á 

aretina ao am-pony hoe: "Ny >>+*^** ^ f ^f^ 3 ^ 

fivavahan'izy ireo no namitaka an'ireo jJ y£ SL I &^9 ^L > <J* LPyHÍ. i£>* 
o/ona ireo". Ary ny olon-drehetra dia ©ÍJLè»X 

mametraka ny fitokisany amin'i Allàh, 
koa azo antoka fa i Allàh dia mahefa 
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ny zava-drehetra sady feno 
Fahendrena. 

51. Ary raha mba hitanao manko ny m 3 j<g. ^jy ^ y^ \>\£y $ì 



_ * 



anaovan'ireo anjely ireo tsy mpino , ,,*„,, , „, ** ■* ■ í _ p \,- il 

rehefa manome azy ireo ny J **f ¥* 5 f * ?f* /^oT ' 

fahafatesana izy ireny, sady mamango i-i J !">-*■ \>* 3> 5 * * — a O*-í>' 

tehamaina ny tarehy sy ny lamosin'izy ©lJ* £-^J * 
ireo no miteny hoe: "Andramo izany 
hoe hamain'izany Afobe izany". 

52. Izany dia noho ny nataonareo ho ___ \ &'5jii__: >JJ l_*í"1_j(_Sj i_íij,_ 
anareo ihany aryfantaro fa i Allàh dia A . ^J .tfí^ ^rf 
tsy mba ratsy mihitsy amin'ireo " "" ' * * 
mpanompo Azy. 

53. Ny toetranareo dia hitovy ^ á"í,yji j n &%£■'& <S\ <~>Y>-' 
amin'ireo vahoakan'i Farao sy ireo .i, .,<•<<_ ,', *,'.'/„ , »£ 
nialoha azy ; ìzy ìreo dia tsy te- ^ , ^ x , 
hahalala ireo fambara avy amin'ny >-££-* Lf ^3 _Co I &J, ^i-^V >*-£ 
Allàh; nomelohin'i Allàh izy ireo /^y . fs.t i 
noho ny fahotany. Minoa marimarina * 

fa i Allàh dia mahefa ny zava-drehetra 
ary hentitra eo amin'ny famaizana. 

54. Satria i Allàh dia tsy misintona ny \_%_\_\ \*yJ-Z &u,£-l>\ wLi &òj> 
famelana efa nomeny ny vahoaka iray, r_ ,^*<^ s^ «<• \* %**\< 
raha tsy hoe ìlay vahoaka mihitsy no „ ? , /^ , . 
miova toetrin'ny fanahiny, ary fantaro ©f^- Hfr* <-" i oi 3 ^^- aj b > 
fa i Allàh no Ilay mandre ny zava- 

drehetra, Izy dia Mahalala ny zava- 
drehetra. 

55. Ny toetran'ìzy ireo dia tsy misy ^ ^í \_\\\ j . &i£'lì Ji l-.'Ì>J / 
valaka amin'ny vahoakan'i Farao sy _., ,; „,?■$' * \A 
ìreo mialoha azy ìreo; ìzy ìreo dia -~*> v ^* " > '' ' ' 
nitsipaka ireo fambara avy amin'ny lii^j.í 3 y °""£>v" x 2. J^À^--^ 
Tompon'izy ireo. Naripakay noho ny ©^JÌidVjíj^^^^l 
fahotana vitany izy ireo. Ary nataonay " " x 

maty an-drano ireo vahoakan'ny Farao 
noho izy ireo mpandika lalàna. 

56. Marina tokoa fa olona ratsy &ì_\\ <^y \ >_v ' "-■ l_& , ' I " JJ'- % \ 
indrindra amin'i Allàh ireo tsy mahay x " *&, „* 'i>"( n ,< » >< ' 
mankasitraka. Ary izy ireo dia tsy hino r-j>r- j 
mihitsy. 
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57. Izany hoe ireo izay nanaovanao £j__ÌJ^__Jj4j_ > _Ls_ìCb^"J^ 



j"í 



fifamatorana eo amin'izy ireo; nefa , „v» , '„ *'» »z>s -\' «\« ■> s «* 

izy ireo dia manosihosy matetika ^^S^^^^ -^ 5 *> -t ^ ía »> >-1 ' x ** 
izany fifanarahana izany sady tsy 
matahotra an 'i Allàh. 

58. Raha manafika tampoka azy ireo j*J_J _->5-£_n 4 Jì^lliií C5 \j 
any an'ady ianareo dia ' _ x _ ,<,'„ s< * < „- „ 
hampihorohoroy ireo rehetra atý ©£$>--■ j4^*1^4-à-LLtí>*Hi 
afarany mba ho fampitandremana azy. 

59. Ary raha matahotra ny famadihana t^Je _• _J S^. fi "£&$& £--? ^ 15 
avy amin'ny vahoaka iray ianao, dia , * •*,_"*_* X* ' \' * n '\\ 
lavo ara-drariny ny fifanarahana '-?*&• ^ tí j, & ^ l** ^.. • ^ 

nataonareo; minoa marimarina fa i ©&£->■£ -=_J' &. 

_ v 
Allah dia mankahala ireo mpamadika. 

R.8 

60. Tsy ireo tsy mpino ireo mihitsy no _, ,__£_, !»*____, -__j -^J t ^jJLSj: <J _ 
hievitra fa ho afaka handresy anay. " ', „? „_, <ls i . 
Marina tokoa fa izy ireo dia tsy afaka ^ " ^^i** J/0 ~»-'^ 



> 



mihitsy hanohitra nyfìkasan'i Allah. 

61. Ary omano hanohitra azy ireo eny * s tp ^- ;^£^___j_ \ _* £j£ \ y>^\ 5 
amin'ny sisin'tany ny tafika rehetra sy _/ ^ • „>> „-í. ,„ <\ , __■- - 
ny andia-miaramila mpitaingin- ' **" c ' * ' ^~^^ - - * ' ' , 
tsoavaly araka izay tratra mba iì>3 <_>?._>.». 1 i > »_. c a;x-& 3 £-" 
hampatahotra ny fahavalon'i Allàh, ___• _ „ ■ _< r^Ii^ ■_ r. i_4_os 
ary koa ireo fahavalonareo ary ireo _. n -_ n j. :Í(V ^ „.»''<„./ 
hafa izay tsy fantatrareo, nefa fantatr' i & *>& &* ' ^^ 5 k f"**^ 
Allàh. Ary izay rehetra laninareo ho ^%lJÌ'\)j&iì±\,>-à'yi$±> > 4^" 
fanamafisan'orina ny sori-dalan'i fà&lJLlÀS 
Allàh dia tsy maintsy honerana 

aminareo. Ary tsy ho matiantoka 
ianareo. 

62. Ary raha mihilana mankany , {^ýá^ti ^LLlJ, >3-4£X t_>l, 3 
amin'ny fandriampahalemana izy ireo, _________ 1 ___ _Ji____i l£ /___''" 

mirosoa amin'izany koa ianao, ary ^ ' ' „ 

apetrao amin'i Allàh ny finoanao; C_)»i^-*' 1 

minoa marimarina fa Izy no Ilay 

Mandre ny zava-drehetra, sy Mahalala 
ny zava-drehetra. 

63. Ary raha mitady hamitaka anao izy ^\£ ■ »,!__-. >_ý_ 5 _)t\3i-í>3 <_>• 5 
ireo dia minoa marimarina fa i Allah ' 

<_26Ò> 
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dia ho ampy anao. Izy no mampahery £yjfi &ìJi <£ h À>\ lilí-S^ 

anao amin'ny alalan'ny Fanampiana " "'±,«. %s>\\' «< 

sy ireo mpino hafa. ^ " ' '^ > 'í* 

64.Ary nasian'i Allah fitiavana tao ^^JS^ý^^^^d^ 

am-pon'izy ireo. Raha nandany ny ^ . « '* „ " „, , 

zava-drehetra eto an-tany, dia tsy oì-4 ^ 1 **^ , ^"^ ^ ,,, 

afaka nametraka izay fifankatiavana b f/yX_lí i-jJ'í'íJal £>^ 5^-£-í£13 

tao am-pon'izy ireo izany ianao. Fa i (u)ÍU^.tj V* Í-j I 

Allàh no nametraka ny fifankatiavana " "* 
eo amin'izy ireo. Izy dia azo antoka fa 
Mahefa ny zava-drehetra, ary feno 
fahendrena. 

65. Oh ry Mpaminany, ampy anao i 2fi$l<^$íÌ»l&i^&£hli5ÍI 

Allah, ary koa ireo mpino manaraka " A* i"' l st. x £ 



anao 

R.9 



iS íi.iHír 



66. Oh ry Mpaminany, amporisiho J^ á^^^Jb^ <^iUÌ.U! 

hiady ireo mpino. Raha misy olona , n f i"«%\» ,!<";* ^J&sjI 

roapolo manam-paharetana eo ^5>-^> 8 -'*^<a>-- i ^i tì > J ' c * .» 

aminareo dia handresy olona roanjato (•>!,•> *<tfi-*-íi-9. l >?--ì-*i u, ^>->'-* a 

ianareo; ary raha misy zato ny ao ^ |s£i«5 liLj, jjll£ <C>£í. 
aminareo dia handresy tsy mpino * , -f. „ ^V ,o<í^ • «.''■$ «»* 

miisa aman'arivo ianareo. Satria olona J >*>-* ^-* J 4> ''^*^ ^v ^ 
tsy manam-pahalalana izy ireo. ©^3 * 



67. Amin'izao fotoana izao aloha dia i^ ^yj. 5 <J£^. ^ , <J£ j^l 
nohamaivanin'i Allah ny zioganareo * ^ ' ^^ ,,/- , ^ jfej^rg^ 
satria fantany ny fahalemenareo. Noho < *"" 1 ^^^***^** , , > r "' 
izany, raha misy zato manana finoana <■>}, £ ^e^-^^-j ^»■ ^ ■■ » - 3 , S^Ló 
mafy orina eo aminareo dia afaka (•j-íJLií ' ¥• [ " 1 , -*^ *£*&** £>*-* 
handresy roanjato ianareo; ary raha ©^.^^iJ^àL^^^sLj 
misy arivo aminareo, dia handresy roa '" 

arivo amin'ny alàlan'ny baikon'i 
Allàh ianareo. Ary i Allàh dia miaraka 
amin'ireo manampaharetana. 

68. Tsy azon'ny Mpaminany atao ny ií_Latllíàt&u. &T <J^ieìt&te 
maka babo ny olona raha tsy nandray , „ > „ ^ . ,<? . '„ . ; >J? ì x 
anjara tamin'ady ara-dalàna ao anaty ^ "<j; x , ' li >'p :> " i ^- sv - a " 
firenena izy. Raha maka babo kS^^^-íjá^'^iSJ >JI !>*>»= 
ìvelan'ny ady aradalàna ianareo, azo ©fLx£a>y3y£%lì\} 
heverina fa olona sodokan'ny 
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fahafinaretana eto an-tany fotsiny 
ianareo, nefa ny fiainana Any 
Ankoatra no irian'i Allàh ho anareo; 
ary i Allah dia Mahefa ny zavatra 
rehetra sady feno fahendrena. 

69. Raha tsy nisy didy avy amin'i ^ %<% "'\ $f <. À \ i gJ. ./ A <; '<) j 



Allàh izay efa naely dia azo antoka fa 
nahita fahasahiaranana goavana 
ianareo noho ny zavatra nalainareo. 

70. Koa hano ary ireo zavatra tsy 
voarara sy zava-tsoa izay azonareo 
tany an'ady, ary matahora an'i Allah. 
Marina tokoa fa i Allah dia tena 
Mpamela heloka, Mpamindra fo. 

R.10 

71. Oh ry Mpaminany, lazao 
amin'ireo babo eo ampelatananareo 
hoe: "Raha mahafantatra zavatra soa 
ao anaty fonareo i Allah dia hanolotra 
anareo zavatra tsaratsara kokoa noho 
izay nalaina taminareo Izy, sady 
hamela anareo. I Allàh dia tena 
Mpamela heloka indrindra, Be Indra 
fo." 

72. Ary raha mitetika ny hamadika ny 
fahatokisanao izy ireo, dia efa 
namadika an'i Allàh talohan'izao. Izy 
izany no nanao izay tsy nampatanjaka 
azy ireo. Ary i Allàh dia Mahalala ny 
zava-drehetra, sady feno Fahendrena. 

73. Inoana marimarina fa ireo izay 
nino sy nandao ny fonenany ary koa 
nanolotra ny fananany sy ny tenany ho 
an'ny lalan'i Alláh, ary koa ireo izay 
nampiatrano sy nanampy azy ireo, izy 
ireo dia mpisakaiza avokoa. Fa ireo 
izay mino nefa tsy nandao ny tranony 
ianareo dia tsy tompon'antoka mihitsy 
amin'ny fiarovana azy ireo mandra- 
pandaony ny fonenany. Fa raha 
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mitady ny fanampianareo mikasika ny <■ >< *< <<>'<(< *< f j£ À£ $\ {Jh\}\ 

finoana izy ireo dia adidinao ny f „ ",', !."'(? „i, • í\<«* 

manampy azy ìreo, afa-tsy hoe raha w '- •*• ^^ > • ' 
manohitra ny vahoaka manana 
fifamatoram-panekena aminareo. Ary 
i Allah dia mahita izay ataonareo. 

74. Ary ny amin'ireo tsy mpino dia fyj^fy£\*J£#\y , j&&:$\) 

mpisakaiza izy ireo. Raha tsy manao ío</ %iJí< ». «£$i&íj& 

izay nibaikoana anareo ianareo dia * 5 u5 J J ^ *-*-**, &*-> ^y*^ 



hisy savorovoro sy korontana lalina 
eto amin'ny firenena. 

75. Fa ireo izay nino ka nandao ny ££, IjÌaGL^ l3>iC»5l^í luhi>Ji 3 

fonenany, ary nitolona ho an'i Allah rl . • <; „•' •«.3 «> * 1 „ «» 

ary ìreo ìzay nanpiatrano sy nanampy >r~" / ' " V 

azy íreo, no tena mpino. Ho amm ìzy >*-4-J ^ta^- is) 5*^ 3-0J \ j»-*> i-J-jJ 3 1 
ireo ny famelana sy vatsy be ©JJ.>&l5Jj3 «>À 



voninahitra. 

76.Ary ireo izay tatý aoriana vao ') S y'& $iií&j, \*$S\ &i$\ 3 

mino ka nandao ny tranony ary , %. <,\Ì \< ^S'' f >'' {* 

nitolona ho an'i Allàh miaraka ' h ^*^^ L - *-r5W ^-*-> í^ . 

taminareo, izy ireo dia olonareo. Ireo ojp-*3 lis^ yS^-k*-? yol^oj^yj^ 

izay mpihavana noho ny rà iombonana ^. ^ 't^_ j ^^ S ( ^y^ I t_ , Ac^ ^ 

no mifanakaiky indrindra araka ny ' " " '' ' ' ' íía'^^ 

voalaza ao amin'ny Bokin'i Allah. {*y*£-y~QL 

Raha ny tena marina, i Allàh dia 

Mahalala tsara ny zava-drehetra. 
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Toko Fahasivy - 9 

AL-TAOBA 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Itý dia filazana ny fandravana 
tanteraka ny fanekena avy amin'i 
Allàh sy ny Iraka avy aminy ho 
an'ireo mpanompo sampy izay 
nanaovanareo fampanatenana fa 
handresy any Araby nyfinoana Islam. 

2. Tetezo mandritran'ny efa-bolana | *]^ \á$')\ && 4 \y^fi 
àry firenena, ary fantaro fa ianareo dia ^ * . \ js* < „' *' 7'»'\ * 
tsy afaka hanova ny fandaminana efa 5 "-^ ^ ^Ý* -4 -^* ->=*-• > a ' 
napetrak'i Allàh, ary i Allah dia 
hanala-baraka ireo tsy mpino. 

3. Ary itý dia filazana avy amin'ny 
Allàh sy ny Iraka avy aminy ho 



0^.JLÌLjV>£i2Ìláí 



an'ireo olona rehetra amin'izao andro ^ * - £*' ^ -^ 3 / *^, c 
natokana ho an'ny fivahiniana masina J££j £)^i fc ^j-* 1 ^ ' a wá-£>"-*' l 
lehibe indrindra izao, fa i Allah dia tsy 
manam-pifandraisana intsony 



amin ìreo mpanompo sampy, ary 
tahaka izay koa ny Iraka avy aminy. 
Koa raha mibaboka ianareo, dia 
tsaratsara kokoa ho anareo izany; 
saingy raha mandà ianareo dia fantaro 
fa tsy afaka hanova ny lamina efa 
napetrak'i Allàh ianareo; ary lazao 
amin'ireo tsy mino ny mombamomba 
ny famaizana mangirifiry, 
4. Afa tsy ireo mpanompo sampy 
izay nanaovanareo fifanarahana, ary 
tsy nitsoa-pahana tamin'ny 

fanatanterahana ny adidy taminareo 
ary tsy niombin-kevitra tamin'olon- 
kafa manohatra anareo. Noho izany 
ary dia hajao ny fifanarahana 
nifanaovanareo tamin'izy ireo 
mandra-pihavin'ny fetr'androny 

farany. Minoa marimarina tokoa fa tia 
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an'ireo mpandala fahamarinana i 
Allàh. 

5. Ary rehefa ho tapitra ny volana ^oViyi v L|J_'yi 7_LSÍJl l»^J 
masina dia vonoy ireo mpanompo > !m „ ., ? Jc_ . £■ _ \ i Aj-í \t 
sampy na aiza ahitanareo azy ireny na ~ / ' ' ^T x 
aiza, ary sambory izy ireny dia gadrao, 3 ;>—*>) *-*■ 3 >>-* 3-*- 1 *-*-3 
ary andraso eny amin'izay lalana Jj' jj^ 1 ; j JS \ 3 J5- ^3 ; -^^ ' 
rehetra hahatsinjovanareo azy. Fa raha * .> . », . , ~ ; > _ ^. „ 
mibaboka izy ireny ka manao 8 ^ ^ 1 '? V- ^j* * >" 
fanompoam-pivavahana ary mahaloa |> ^ ^,_ ^ A fr* 1 >l>_l 8 y=-V HJh ' 3 
ny Zakàt dia aza manakana ny lalany, ^ nlj__ l!í ìli , '_i 
tena mpamela heloka sy Mpamindra " " 5 

fo marina tokoa i Allah. 

6. Ary raha misy amin'ireo ^{ ^J , \ ££. c~yi£l \ 'A ___-'( fr \'\ 
mpanompo sampy ireo mangataka ,j> 'i. ' • /_.,./ í. • .« '\< 
nahiana aminao dia ekeo ìzany mba -^ ■^ ^ , » « • 
hahafahany mandre ny tenin'i Allàh; Ja^S ji-é-3 ^ i__i|> - --*-á l£ <>-»Ìj.\ 
avy eo ento amin'ny toerana azo Q>>a jL , í _< ^ % 
antoka izy. Izany no atao dia satria v 
olona tsy manam-pahalalana izy ireo. 

R.2 

7. Ahoana moa no hahafahana manao 
fifanarahana amin'ny Allah sy ny 

Iraka avy aminy miaraka amin'ireo K - -„ „ , . _ „ r 

mpanompo sampy ireo akoatra ireo i-o-s^^-l ý - ^ - 1 " -)l*-*^i_a x_-l_; 
izay efa nanaovanareo fifanarahana i > 5_ft_' 'tj. .-.n^ "■ l_ J3-=_) l£-i L__C__ \ 
amin'ny Moske Masina? Koa raha 0£A__li_ l iiu___ ___l &l 

mampiseho fitondran-tena feno 
fahamendrehana aminareo izy ireo dia 
mba manehoa koa ianareo fitondran- 
tena feno fahamendrehana aminy. 
Tian'i Allàh marina tokoa ireo 
mahatontosa ny andraikiny. 

8. Ahoana moa no mety hisian'izany l tí j rf ^jJlAí > , J . ffi & J, ? <_t ^ 
satria raha vao izy ireo no miondrika _ ^ /'„ { ,Jf .. 'íí 1i „f'n. 
kokoa noho ianareo dia tsy hanaja izay > — Sa ~' ^ a y-i> h ^ 5 J 3 1* • A> ^ 
mety ho fifanarahana ataony aminareo 3 ^^S-4-íy- 9 <4 " 5 ->"&£ ^S- 3 ^ 
izy ireo? Te handokandoka anareo eo 0£, »A.A« jí '&'jfì 
imolotra fotsiny ihany izy ireo saingy 
ny am-pony dia tsy manome lanja 

<_26ÈG> 






Al-Taoba-9 



Fizarana Faha-10 



akory izay lazainy. Ary ny 
ankamaroan'izy ireo dia mpamitaka. 

9. Natakalon'izy ireo zavatra tsy 
misy vidiny ireo Fambara avy amin'i 
Allàh ary nahodiny tamin'ny lalan'i 
Allah ireo olona. Tena zava-dratsy 
tokoa izay nataon'izy ireo. 

10. Tsy nampijoro rohim-pihavanana 
na fifanarahana tamin'ny mpino 
sasantsasany izay natoky azy ireo izy 
ireo. Ary izy ireo no tena mpandika 
lalàna. 

11. Fa raha manenina izy ireo ka 
manao fanompoam-pivavahana ary 
mahaloa ny Zakàt dia rahalahinareo eo 
amin'ny fivavahana. Ary Izahay dia 
manazava ny fambara ho an'ny 
vahoaka manam-pahalalana. 

12. Ary ao aorian'ny fifanarahana, raha 
toa ka mandika ny fìanianany izy ary 
manao tsy inon-tsy inona ny fivava- 
hanareo dia iadivo ireo filohan'ny tsy 
finoana ireo; tena tsy dia noraharahiany 
loatra tokoa ireo velirano nataony - mba 
hahafahany mandà avy eo. 

13. Tsy hiady amin'ny vahoaka izay 
nandika ny fianianany sy nihoko 
hanenjika ny Iraka avy amin'ny Alláh, 
ary nitsangana voalohany ho 
fahavalonareo ve ianareo? Matahotra 
azy ireo va ianareo? Fa i Allàh no 
mendrika ny hatahoranareo indrindra 
raha mpino ianareo. 

14. Ataovy izay andresenareo azy 
ireny mba ho avy amin'ny tananareo 
no hamaizan'i Allàh sy hanalany 
baraka azy ireny, sady mba 
hanampian'i Allàh anareo hahazo ny 
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fandresena ary mba hampitony ny 
fanahin'ireo vahoaka izay mino. 

15. Ary mba hanaisoran'i Allàh ny 
hatezerana ao am-pon'izy ireo. Ary 
dia hitodika amim 'pamin-dram-po 
amin'ireo izay tiany i Allah. Ary 
Mahalala ny zava-drehetra i Allàh 
sady Feno Fahendrena. 

16. Mihevitra ve ianareo fa hiaina 
amim-piadanana nefa mbola tsy 
fantatr'i Allah akory izay mitolona ho 
an'izay momba azy taminareo, ary tsy 
nandray na iza na iza ho sakaiza tiana 
indrindra afa-tsy i Allàh sy ny Iraka 
avy Aminy ary ireo mpino? Ary 
Mahafantatra tsara izay rehetra 
ataonareo i Allàh. 

R.3 

17. Tsy mendrika ny hikarakara ny 
Mosken'i Allàh ireo mpanompo 
sampy satria ireo ihany ho naneo ny 
tsy finoany. Ny asan'ny toa azy ireo 
dia ho zava-poana ary any amin'ny 
Afo no honerany maharitra. 

18. Minoa marina tokoa fa ny hany 
mendrika ny hikarakara ny Mosken'i 
Allàh dia izay mino an'i Allàh sy ny 
Andro Farany, manao fanompoa- 
pivavahana sy ny mandoa Zakàt ary 
tsy matahotra afa-tsy i Allàh. Ireo 
izany ireo no tena manam-bitana ho 
/san'ireo tsara tarika. 

19. Heverinao ve fa ny fanomezan- 
drano ireo mpanao fivahinianana 
masina sy ny fikarakarana ny Moske 
Masina dia mitovy amin'ny asan'ireo 
mino an'i Allàh sy ny Andro Farany, 
ary mitolona ao amin'ny lalan'i Allàh? 
Eo imason'i Allah dia tsy mitovy ireo 
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asa ireo. Ary i Allah tsy mitari-dalana 
ireo tsy marina. 

20. Ireo izay mino ka mandao ny * .* , * r> * ^ A^ \ £>jVjt 
tokatranony noho ny fitiavana an'i ^T < , n . „_, ,c, 

Allàh ary mitolona ho an'izay momba ^Xy>\^ ^H*" &^^J 

an'i Allah amin'ny alalan'ny fananany t aì> ^S e ^ Ij^ j fe£. t t°"4- *}■**•' \ 5 
sy ny tenany dia hahazo laharana C\".\ r " i *Hli -" ■" i±iií^i 

ambony indrindra araka ny sitrak'i " " 

Allàh. Ary izy ireo no ho mpandresy. 



(tója^^i^lyi^ 



21. Manambara amin'izy ireo ny 
vaovao mahafaly ny amin'ny 

Famindram-pony sy ny Fahasoavany » *„ -s 

ary ny Saha izy misy ny Ky^-ir^ 
fahasambarana maharitra mandrakizay 

ny Tompon'izy ireo. 

22. Honina ao mandrakizay izy ireo. %" i \ c '< t\\ \%\ i\% '\^ \ i\ &- ^-^- 
Misy fankasitrahana lehibe marina " oliJái^ "í 
tokoa eo anilan' i Allàh. C2w* >^ 

23. E, ianareo izay mino! Aza {^jjjS Vl^iá luWL >5»UÍÍ3 
mandray ho sakaiza ny rainareo sy ny ~ . v., „ c /„ , C~ 7 
rahalahinareo raha toa ka ^ *W ^ ( W* >»*■•* Wl 
mankasitraka kokoa ny tsy finoana ^jìi^\jÌj.^)1(^ì^jJÌ\^^-w\ 
noho ny finoana izy ireo. Ary na iza , , *< *~\ \< „ t. : „, n ><< ,$& 
na ìza madray azy ìreny ho sakaiza ' 1 
aminareo dia mpandika lalàna. ©^ j^AI t 

24. Lazao hoe: "Raha ireo rainareo, sy » LA ì^j ''* ^ j^ lì^ i & C^ & i J_| 
ireo zanakareo, sy ireo rahalahinareo, r j j,* u s* n s j sts'*zJ>. /:./ 
ireo vadinareo sy ireo ray aman- f*~* ' „ • ,T*^ • 
dreninareo, ny harena azonareo sy ny 'iji^á^ 5 li 3-*-£» >*"-*" l^ (3*^3 
varotra izay atahoranareo ^ ^fi fof^fá%fá3foy&J& 
hahafatiantoka ary ireo trano izay tsy r> • ..!** 1 *. *-£-'.-• x -< 
fomareo, raha ìreo rehetra ìreo ho *\ > \" \ ' , ,, - > " 
ankamamianareo noho i Allàh sy ny ^l Q&. <-&-** '9 -a -í.>^-" > ^■frb" ^ 



©e^JL^ÀJl & 



Iraka avy aminy ary izay tolona $y&\ u ^i V 41» \3 j»b>-£ Lj 
momba azy dia andraso fa 
hanatanteraka ny Fitsarany i Allàh; ary 
tsy mitari-dalana ireo vahoaka tsy 
mankatoa i Allàh. 

561 
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R.4 

25. Minoa marimarina fa nanampy 
anareo tamin'ny vava ady maro i 
Allàh, sy tamin'ny andron'i Honain 
rehefa niavonavona noho ny 
hamaroanareo ianareo nefa tsy 
nanampy anareo tamin'inoninona 
izany; dia nifintina aminareo ny tany 
na dia midadasika aza; ary ianareo dia 
nitodi-doha ary resy nitsoa pahana. 

26. Ary i Allah kosa dia nampidina ny 
fanginana tao amin'ny Iraka avy 
Aminy sy ireo mpino, ary nandefa 
andia-miaramila izay tsy hitanareo 
Izy, ary nanafay ireo tsy mpino. Izany 
ary ny valin'asan'ireo tsy mpino. 

27. Avy eo, taorian'ny famaizana toa 
izany dia hitodika tamim-pitserana 
tamin'ireo izay sitrany i Allàh, fa Tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo i 
Allah. 

28. E, ianareo izay mino! Minoa 
marimarina fa ny mpanompo sampy 
dia tsy madio. Ary aorin'itý 
taonan'izy ireo itý, moa dia tsy 
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hanatona ny Moske masina izy ireo. ^ ~ \ ?Á fc >À , i ^f^i JsL^l 
Ary raha matahotra ny fahantrana X /Í-Cr«^í„ix^ì s JT^ 
ìanareo dia hampanakarena anareo x ** x 

amin'ny alalan'ny Fahazavam-pony i 
Allàh, raha sitrany izany. Tena 
Mahalala ny zava-drehetra sady feno 
Fahendrena i Allàh. 



29. Tohero izay ao amin'ny Olon'ny 
Boky izay tsy mino an'i Allah sy ny 
Andro farany ary minia mandika izay 
efa nandraran'i Allàh sy ny Iraka avy 
aminy ny tsy azo atao, sady tsy 
manaraka ny fivavahana marina, 
mandra-pandoany izy tenany mihitsy 
ny hetra am-pahatsorana sy mandra 
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pahatsapany fa fepetra tandrify azy 
amin'ny fankatoavana. 

R.5 

30. Ary ny Jiosy dia nilaza fa i Ezra $ J^ ( &_; t, ££<£ £j££j| ^iJli' 5 
dia zanak'i Allah, ny Kristiana koa j, _, „ ^ x „ ^ ,"< ' *n* 
nilaza fa ny Mesia dia zanak'i Allàh. ^ ! ^ ' 7«4-*-J ' ^>-^ i^rJ 15 
Teny miloaka ny vavan'izy ireo ihany &yy*)\2a±S>-y* l£i Lji-i-l $j> £JJ;» 
izany. Makatahaka ny tenin'ireo tsy 
mino efa taloany izy ireo. Hihatra 
amin'izy ireo ny ozon'i Allàh! Tena 
very izy ireo. 

31. Ireo manam-pahaizana sy ireo 
relijiozy ao aminy no ataony Tompo 
akoatran'i Allàh. Ary koa mandray ny 
Mesia, zanak'i Maria toy izany koa 
izy ireo. Ary tsy nandray afa-tsy ny 
didy hanompo Andriamanitra tokana 
izy ireo. Tsy misy andriamanitra hafa 
ankoatrany. Masina Izy ary ambony 
noho ny zava-drehetra alahatr'izy ireo 
Aminy. 

32. Maniry ny hamono ny fahazavan'i 
Allàh amin'ny vavany izy ireo, saingy 
tsy hamela izany i Allàh na ho inona 
na ho inona afa-tsy ny hanampy ny 
fahazavana, na dia mety hanafitohina 
ny tsy mpino aza izany. 

33. Izy no nandefa ny Iraka avy aminy 
niaraka tamin'ny toro-marika sy ny 
fivavahana araka ny fahamarinana 
mba hampanan-danja azy noho ireo 
fivavahana hafa rehetra, na dia mety 
hanafitohina ny mpanompo sampy aza 
izany. 

34. E, ianareo izay mino! Minoa 
marimarina fa hisy pretra sy relijiozy 
maro hihinana amin'ny fomba feno 
fitaka ny harena'ny olona ary 
hampania ny olona amin'ny lalan'i 
Allah. Ary izay mamory volamena sy 
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vola ka tsy mampiasa izany amin'ny ^ (>< »<• ;»^ s \%\^^\ \\ 
alalan'i Allàh, ilazao famaizana " < ^ . > „ -s «»*r ^ i ",. • 
mangirmry rzy. ?> > -^^ y > ■ -* u^ - ; > ^ 

35. Amin'ny andro andorana ny *i . . <> „. o.-f^ , * ,*«•'* *í 
tahirin izy ireo any amin ny aton ny u • * ••*' •■ , . .., 
Helo, ka hanomezana azy ireo marika ìè^.y^iJ*-^^^^,^^-** 
avy amin'izany eny amin'ny handriny }XmjuH Jà£'}<)fe \\j*> t>i-j $&ò 
sy ny tehezany ary ny lamosiny dia ©^S-L&jiiii- (> I^VLl 
hambara azy ireo hoe: "Indro izay 

nangoninareo ho anareo samirery 
ankehitriny, manandrama amin'izay 
nangoninareo." 

36. Araka ny toromarika avy amin'i o-e !• • « * -» «. 1 <■£ *í , 
aii-u n ■■ ■ 1 U5l dJj> L^ i»4-aJl 6^-5 tíj, 
Allah, ny fikajiana ìreo volana „ , l \ / • «< < í 

miaraka amin'i Allàh dia roa j^í^^^Ì-í^lVí-^J^ 

ambin'ny folo volana, efa hatramin'ny jja t£ 3^3lliL J ,i> :> 3' í ^3 ^ 3» --' l 

andro izay nahariany ny lanitra sy ny ( . > i j^< , ^tfj , ^-J , <jj ^ 

tany izany. Ny efatra amin'ireo volana >"'. „ f ? ., í* y<í ', 

rombin'ny folo ireo dia volana &&)^\\^J&)}£í^\h'££> 

masina. Izany no fahamarinana j , S fff » L<. 3 \ ? Ps ^f< 1. %, X& 

mandrakizay. Aza manao heloka „ * « « , ; • ^ v £ •£ -r. ri*r. 

amin ny tenanareo mandntra ìreo "* "* ' 

volana ireo. Ary miraisa hina ka 

tohero ny mpanompo sampy tahaka ny 

itambarany hanohitra anareo; ary 

fantaro fa i Allàh dia momba an'ireo 

izay matahotra Azy. 

37.Minoa marimarina fa isan'ireo j %j> jj^ { \ fofc. , g« M ^J, 

endrika hafa isehoan'ny tsy finoana \*feí<jt'*,ì£ 'J-A\àl 

ihany koa ny manemotra ho an'ny "-°'- c ''-'r^i'')** 8 ^'í— ' .* > 

fotoana manaraka ny fanajana ny iray S IL5 1 ji-fa I^SJll^ li <»— 3 *á>*4 3 

amin'ireo volana efatra masina ireo. j>\^ ^ '< «; faií dL^j íoj\ a'vXGó 

Izany no mahavery ireo izay tsy mino. , . „ t/g.iri *>'\K£'> 

Amin'ny taona iray dia ataony ara- J <xulJ *■>-£->, «-3-» j>-aò o^j 

dalàna izany, ary ny taona iray hafa ©ÍH. > àáJI^^J\c5^4-5. §_ 

dia nataony tsy ara-dalàna izany, mba ì1 

hahafahana mifanaraka amin'ny 

isan'ny volana izay nataon'i Allah ho 

masina, ka nanaovany ho azo atao ireo 

zavatra izay noraran'i Allah. Toa zary 

heverin'izy ireo ho marina izany tsy 
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fahamarinan'ny zavatra ataony izany. 
Ary tsy mitari-dalana ireo tsy mpino i 
Allàh. 

R.6 

38. E, ianareo izay mino ! Fa inona ary Jg, \i\, J&3 fcj |£ÍS \ £* > ^4U 
no manjo anareo no rehefa tenenina ^ yjj ^ 2l\ò1>£ i^lijii I ^Ìlí 
ianareo hoe: "Mandehana any an'ady /- ^ . , ,?."' & " ,,• . „■"? < 
araka ny lalan'i Allah", dia mivaroraka "^° ^^ /^^^ ^í ;^ 
amin'ny tany toy izao ianareo? Fa ^ 3 >— ' ' ^^ìt^J ' P vx«uóJ ?r 5> J ^ £/ 1 ^*^ 
mahafaly anareo kokoa mihoatra noho © JjJJ "^i síàV i <4 
ny fìainana any an-koatra angaha ny 

fiainana ety ambonin'ny tany? Fa izay 
azonareo eto amin'itý fiainana dia 
zava-poana raha miohatra amin'izay ho 
azo any amin'ny fiainana any Ankoatra. 

39. Raha tsy mandeha miady ho i \f ? fl^il.r j; Kj > ^. '3 ; k'>' ! *§l 
fampanjakana an'i Allàh ianareo dia ,„% *, *, *¥s* < \* «' \ „tí n+4 
hanafay anareo amin'ny fomba ■ 5 >* ,9J ^y 4*^, f y * ' ~, 
mangirifiry Izy, ary hifidy vahoaka ©>£>-' gi^tjí ^e&bljhliJLS 
hafa ankoatra anareo ho eo amin'ny 

toeranareo, ary ianareo tsy hahita 
fomba hahafahana manisy ratsy Azy. 
Ary i Allàh dia manana fahefana feno 
amin'ny zava-drehetra. 

40. Raha tsy tonga manampy azy ^ ^ , \^j^ iJ< i$ jjfeiJ ^J, 

(Mpaminany Masina Mohammad Haf ) ' r<l ^. « n f <^ , „ ^ ^ e < 

ianareo dia fantaro fa efa nanampy t í#~ : - , t t K* u >J >■--"->-.. . >*■ 

azy i Allàh. Na dia nandroaka azy aza a-^L^ <J yL2> »\,^ UlJ i i4U-*» »\, 

ireo tsy mpino, ary iray tamin'ireo roa jy '£ ^ ^j ^ , < ^ ^"yj^ v 

izy tamin'izy roa tao anaty lava-bato, , ly/// ' ,í' s„ * 

ary ìzay niteny tamm ny namany hoe: %y-^,° »»* ' .? ss-a**"*-**-*'?— 

'Aza miferinaina fa momba antsika i ij^ii^i VJl^^J-*-í-5-^5>J>^ 

Allàh." Ary nampidina ny fiadanany _,,*. • {s\>\\'& }{±\\<J&' iiiji 

taminy i Allàh, ary nandefa tafika izay " •*'' í-o X ,.£* ^ 

tsy hitanareo mba hamonjy azy, ary vy»-£-^ , - a j-í. >■»* 
nanetry ny tenin'ireo tsy mpino Izy, 
ary ny tenin'i Allàh irery ihany no 
ambony indrindra. Ary Mahefa ny 
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zava-drehetra sady Feno Fahendrena i 
Allàh. 

41. Mandehana na maivana na i \ \ »> C Z \*# (%_*% ll ( \ a | j j_-, ; i 
mavesatra, ary miadia miaraka «-«•„> -í í-"n- p i - <m 
amin'ny fanananareo sy ny tenanareo t -HV J1 .."" -^ ' ^ '*"*,> 
amin'ny lalan'i Allàh. Tsara kokoa ho J_Lii» _ ), J_Cl >i_L^£_i,» k <?L 1 
anao izay raha toa ka fantatrareo. @£. * £ " £. A j 

42. Raha toa ka ho azony eo noho eo \ *____£, \ \JLj_ ^S lS >* _ Cíis» 3J 
izany sy tao anatin'ny fotoana fohy „ _, _,_, ; /j/^i,;^?..í.* f< 
dia ho nanaraka anao marina tokoa izy ' ' . " ^^ . 2~J ', 
ireo, fa ohatry ny ela amin'izy ireo ny &3P±** S M > ) *> * _ » ■&, > i _*_§-£-*■ 
dia mahasasatra. Kanefa izy ireo dia r j^ (j££ [!_•£ 1 %J í; %y& .t, \ «J aL L 
hianiana amin'ny alàlan'i Allàh ka 
hiteny hoe: "Raha azonay natao dia 
tena miaraka taminareo tokoa izahay." 
Fanimbana ny fanahiny no ataon'izy 
ireo; ary fantatr'i Allàh tsara fa 
mpandainga izy ireo. 

R.7 

43. Nanala ny adin-tsainao i Allàh! » -rf ££ -. £ jgj r . j , U , _ r- f À > 1 ll £ 
Nahoana no navelanao hijanona tany „&,,**.* * s '*•,<.* •i * 
aoriana izy ireo mandra-pahalalanao 'S- 9 **— ■ ^ì*— • — -^ .. <>~*" 
ireo nilaza ny marina, ary koa ireo @<£>&--$>-*-l '__—_? j 
mpandainga? 

44.Tsy mangataka alalana aminao jbl^ &£- U&>Jl--H&4 , tf 

mihitsy ireo izay mino an'i Allàh sy ' * J^ ~, ".L/ " í x' v "-' 

ny Andro Farany mba tsy ho isan'ny '5^-í^ -' ^4^ ' 4** [ 3 

hitolona miaraka amin'ny fananany sy Vy£ ^_|5 ^ * AV \ ÍJLj^,\ £_"C 

ny tenany; ary mahalala tsara ny olo- " " ^^ „ „■_ ,<<,"' 

• ■Aii-i, ©í_R_J_Uu 

marma ì Allah. ^ ** " > 

45. Ireo izay tsy mino an'i Allah sy ny £ ^1__, ^jv^ jj | _jj _> !?; . ^ feji | 
Andro Farany ihany no hangataka „ ,~^ , ^* **\ * * i 
aminao izany alalana izany. Ireo izay l ^ J - -' '^"^ > 5'3"£ J *• ^ 
feno fihambahambana ao am-pony ary j. _ L j$ <_^ , ^ fl "* >«— 44$— — ' 
misalasala ao anatin'ny fihamba- /~\f. **Gs< , 
hambana ìzy ìreo. 

46. Ary raha tena te hiantafika tokoa fr 1 1 ^J^ V r 3> ^ ' '5 »15^5 
izy ireo dia efa ho nihomana; saingy _ , , , ^ á . 
tsy tian'i Allàh ny handehanan'izy ^_j_c_V-^ \_lilts > _-.t>4»J.5 s ■ 
ireny eny am-bava ady. Navelany ho 
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any aoriana izy ireny ary nolazaina 
tamin'izy ireo hoe: "Mipetraha ihany 
any aminareo miaraka amin'ireo izay 
mipetraka." 

47. Raha niaraka taminareo izy ireo 
dia tsy nitondra na inona na inona ho 
anareo afa-tsy olana fotsiny, ary 
nivezivezy teo aminareo nitady izay 
hevitra hampisara-bazana fotsiny izy 
ireo. Ary nisy taminareo zatra niaino 
azy ireo; ary mahafantatra tsara ireo 
mpandika lalana i Allàh. 

48. Efa talohan'/zany izy ireo no 
nitady hamorona korontana ary 
nikotrika teti-dratsy hanoherana anao 
mandra-pangaraharan'ny marina, sy 
mandra-pahatoa ny tanjon'i Allah na 
dia nankahala izany aza izy ireo. 

49. Ary tamin'izy ireo ilay niteny hoe: 
"Avelao aho ho atý aoriana atý ary 
aza sedraina aho." Efa voasedra 
marina tokoa izy ireo. Ary minoa 
marimarina fa ny Afobe no ho 
fonenan'ireo tsy mpino. 

50. Ho ory izy ireo raha sendra soa 
ianao, fa raha azom-pahoriana kosa 
ianao dia hoy izy ireo: "Efa tena 
nitandrina mialoha ny fotoana tokoa 
izahay." Ary hisitaka amim- 
paharavoana izy ireo. 

51. Lazao hoe: "Tsy hisy hanjo anay 
afa-tsy izay efa voatendrin'i Allàh ho 
anay. Izy no mpiaro anay. Ary amin'i 
Allàh no ametrahan'ny mpino ny 
fitokisany." 

52. Lazao hoe: "Tsy manantena na 
inona na inona ho anay ianareo afa-tsy 
iray amin'ny zava-tsoa anakiroa, raha 
ho anareo, dia manantena izahay fa 
hampahory anareo amin'ny sazy avy 












í5d&U.«3sií<s>í>Ui*S 
%$ ì .\£ájl pJ^\ òS í! &$à 
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aminy i Allàh, na avy amin'ny $ J/p^^^féj? ^^'^i*-* 
tananay. Koa andraso; izahay koa " ^s * j> *s~ -Z * 

hiandry miaraka aminareo." " ^" P"^ * 

53. Lazao hoe: "Mandania araka ny */j [_%& \"\ Le aí» idLàjl J-J 
sitra-po na tsy vokatry ny fo; tsy hisy j> „ j> . j> <& . » : <<<•</» 
ho ekena ìzay rehetra avy ammareo. -* -- - • ^^ ^ ^ 
Tena vahoaka tsy mankatoa tokoa (£)«>>£ "^ ^ 9 
ianareo." 

54. Ary tsy misy misakana izay 
fandraisan'anjara nataon'izy ireo, 
raha tsy mino an'i Allah sy ny Iraka 

avy Aminy izy ireo. Ary amim- , - , _ 

pahalainana no ahatongavan'izy ireo ©&^>ÍJìJ»jY J,tì> 

amin'ny fívavahana, sady tsy vokatry 
ny fony no anolorany zavatra ho an 'i 
Allàh. 




^SjCi3ii^aiLSjiiS»s5ií 



s> << 



55. Koa aza mitolagaga na ny amin'ny *nj^ yf ^ ^ ^ ^ u£lJL=Ju ^J 
fananany na ny amin'ny zanany. . r. . , * ., . , .i > * Oo* 

Mamry ny hanafay azy amin ny ' ^^^/TTToìí , '- » * 1 

alalan'izany amin'izao fiainana izao i ^ - ^ . l - 'a J Itj-*^-- 7 ^ JJ >>-* ( ^Sri^ l 

Allàh ary hampiala ny fanahiny ©1' j^ ° <il -'J? "^5 
mandritra ny fotoana ananany 
toetran'ny tsy mpino. 

56. Ary dia mianiana amin'i Allàh izy p * 2 < ^-> A '\ \ Jj^ \_, £> lÌJJ^ 3 
ireo fa hoe tena avy aminareo marina , " ^ \ f j> * ^ ' c* ' * 
tokoa, nefa izy ireo dia tsy avy /> y* J » - 4^ - t ) 3 >■£*-»-* >— * ^ -9 3 
aminareo mihitsy; olona kanosa ireo. ©6 $3 ^JL. 

57. Raha nahita fiafenana na zohy na A<< j, &?^lj^VíláJjoto>5'£*j &Í 
&oa lavaka isitrihana izy ireo dia ho * . , * « 4 
nalehany izany ary niriotra nanao vy ^Jtí>y^íbj,j>- *>?$-&),* y y 
very ny ainy mihitsy izy namonjy 

izany. 

58. Ary misy amin'izy ireo ^igJì'LJLi^ ^J y^ìl ^ _Z-&Ì*$ 
mimenomenona anao mikasika ny „1 « , ',* ■". *>Cs c « -T #.-» o i*f 
fizarana ìreo fanampiana. Raha ^/ ^^ "t-^ ^ •* 
mahazo izy ireo dia faly; fa raha tsy ©&>ixS^jL^ l à^l^ipaii 
mahazo kosa izy ireo dia ho sorena. 

59. Raha nihonona tamin'izay 3 ^Jj ( j^j^ \§Jb<, jL$'\'£) 
natolotr'i Allah sy ireo Iraka avy . i i/; (/ .^r*/ ,^.;/ 

.... -ii «-*-> I > ■ j mi--» laJ U V <*— ' *"**' J 

Aminy ìzy ìreo, ary nilaza hoe: ~ ^ 
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"Ampy ho anay i Allah; marina tokoa £ A _ x ;._,< ^ ^ ( &£*_!£ 
fa nanolotra ny Fahatsoram-pony ho 1* , > „ ~% 7 ^ j ., v 

anay i Allah sy ny Iraka avy Aminy; ©^)^ 1 -) & l ^i • <»-l >-J & 

amin'i Allàh no itodianay miaraka 
amin'ny fitalahoanay", hanan-danja 
kokoa ho azy ireo izany. 

R.8 

60. Ho an'ny malahelo sy izay 5 _^<1_t ^^. \&\ 

sahirana ireo fanampiana ireo, ary ho _, r ', _ \, . ■« • n ^. .,«' 

an ìreo mpiasa miadidy ìzany, ary ho 3 a - '-^s^*' ^ 7- * 

an'ireo izay mila fampiavanana ny 3 V^jP 1 i_^>»-44yJ S-àJ^ÁJl 

fony, ary /ío fanafahana ny andevo, ^ 3 ^ ( jj^ 5$ c*U jGjl 

ary ho an'ireo manan-trosa, ary ho ' ì, , ' 1 ,»■£*"'< \" 

an'izay momba an'i Allàh, ary ho ^ 1 ' ^ 1 ^ ^4ý h y- 
an'ny mpivahiny, izany ho nandidian'i Q _C? ^<. J* 

Allàh. Ary i Allàh dia Mahafantatra ny 
zava-drehetra sady Feno Fahendrena. 

ól.Ary amin'izy ireo no misy ireo ^^Jj, £$»$4, 6-í.^Jl £4X%) 

izay nanafitohina ny Mpaminany ka "? ? j> » > ' ( > >', j> * „> „ì.* 

nilaza hoe: "Mihaino tsara ny olon- £* &»» J-Sj-Ò^ **&¥&* 

drehetra izy". Lazao hoe: "Ny 6-3, £j. 3 j?J-> U &•_>■£ .ÁSsiJ 

firehany hihaino ny olon-drehetra dia , .-í •!•?. "77 í- •*•'<; • > -» 1 1 

zavatra tsara ho anareo; mino an 1 , _, ' , . _ »_,„ 

í , "í " -0 <•* " ■ > -» ".} ■ T,£t.("í 

Allah izy. Ary matoky ireo mpino; ary ^ I U_h< JW3> s-i. «« jj-> '3 >»*-*-s, 
famindram-po ho an'izay mino ©-£*-í.i L r' ■ - v ^ i ' 

aminareo Izy." Ary ireo izay 
manafitoana ny Iraka avy amin'i Allàh 
dia hahazo famaizana mangirifiry 
amin'i Allàh. 

62. Mianiana amin'i Allàh eo , « f. -? __» 1 „ ___< ...1 , " «-• 1 <> • 
anatrehanareo ìzy ìreo (mv mpino) . . _, _, 4 _, ^/ _ _ 

mba hahafaly anareo; saingy 1 Allah u / a r°>i.u'i>>'i»- l >";5a"o 

sy ny Iraka avy aminy ihany koa dia ©u>^-_i-S,_r- I3J ^ 3 ^. 

mendrika kokoa ny ankasitrahany azy 
ireo raha tena mpino marina izy ireo. 

63.Tsy fantatr'izy ireo fa na iza ^^^^sJí.pJj^^sJí 

manohitra an'i Allah sy ny Iraka avy + rVlí£* *- ft t< < 1< <<* j> •• 

Aminy na iza dia afon'ny Helo no ho *~~ >^^ ]í -^ > aJ u 1j aJ 3-1*03 

fonenany maharitra? Izany no ©>»A-j? ^ ' 4? ~>4^ * •— ■ M»> i ^4-*ì 
fahafaham-baraka goavana. 
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64. Ireo mpiatsaravelatsihy dia mody 
matahotra sa misy andininy ao 
amin'ny Kor'any ambara mikasika azy 
ireo mba hampitandremana azy ireo 
ny momba ireo eritreritr'izy ireo ao 
am-po tsy miloaka. Lazao hoe: 
"Hesoy ary; minoa marimarina fa 
asehon'i Allàh miharihary mazava 
tsara izay mody atahoranareo." 

65. Ary raha hanadina azy ireo ianao 
dia hamaly anao marimarina tokoa izy 
hoe: "Tsy niteny tenim-pahatsorana 
izahay fa namazivazy." Lazao hoe: 
"Naneso an'i Allàh sy ireo fambara 
avy aminy ary ny Iraka avy Aminy ve 
ianareo?' 

66. Aza mialatsiny ianareo, azo antoka 
ankehitriny fa tena tonga tsy mpino 
ianareo rehefa avy nino. Raha mamela 
sasany aminareo izahay dia hanafay 
ny sasany satria meloka izy ireo." 

R.9 

67. Ireo mpiatsaravelatsihy lahy sy 
vavy, dia mifandray tendro. Didiany 
hatao ny ratsy ary rarany tsy hatao ny 
tsara. Mametra tsy hanao fandaniana 
amin'izay momba an'i Allàh izy ireo. 
Tsy tsaroany i Allàh; koa mba tsy 
tsaroan'i Allàh koa izy ireo. Minoa 
marimarina fa ireo mpiatsaravelatsihy 
no tsy mpakatoa. 

68. Ny Afobe izay honenany 
mandrak'izay no ampanatenain'i 
Allàh ho an'ireo mpiatsaravelatsihy 
lahy sy vavy, mbamin'ireo tsy mpino. 
Ampy ho azy ireo izany. Ary i Allàh 
dia manozona azy ireo. Ary famaizana 
maharitra ela no ho azon'izy ireo. 

69. Tahaka ireo rehetra talohanareo. 
Nahery kokoa noho ianareo izy ireo 



JL&.j±e J j-UT(S) I u> >-a òi.oJ \ ) >_atj. 
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teo amin'ny fahefana ary nanan- \^^£\ 'yj*\%%*£ j&Ì^ÍJk' 

karena tokoa na teo amin'ny fananana • . „•>,«' ', " • 

na teo amin'ny zanaka. Nanararaotra J>^*>-*^ !> » '■*- ^ ±i»T)3i 

tao anatin'ny fotoana voafetra izy g ^ ,?, ( l_^£, i fo 4 ^- ■ ? t_í _? " ? ,". \ "1 

tahaka ny anararaotanareo ny anareo _, , ' , ', < 

n ** »_l * n ■>■ i rt •• n i^ ^ ■ T; 

sy ny anararaotan'ny teo alohanareo 5 ■^fi' -^H ■*^?-* s O'J n*. £-J I 

ny anjarany. Ary nanao teny manidina £$£ _ \1__, & £? ìjV "r-^a^ 

ianareo tahaka ny nanaovanareo teny 'i, , r j ."■_»,- J ^ 

manidina. Izy ireo no nanao asa tsy »J>^» , 3i-íì j *J^^U*lc^a. 

misy hilàna azy na etý an-tany sy any ®(í»3>-4«-45ii-A v^JlSJjí} 
an-koatra. Ary izy ireo no ho ma- 
tiantoka. 

70. Moa tsy tafita tamin'izy ireo ny ___, _!, _* <_j-« (_j-_. VJ i ll3.S d *ft <.5 ^ 
tantaran'ireo teo alohany - ny 
vahoakan'i Noa, 'Àd, Thamòd, ary ny 
vahoakan'i Abrahama, ireo olon'ny 
Madian sy ireo tanana izay Ji^.i.í/) jL&ó' b c^JCi5^-«Ji 
nahongana? Tonga tamin'izy ireo }&A^&\&l& r \&^< 
niaraka tamin'ny fambara miharihary x "^ j+a** '?■*(' ' 'x 
ny Iraka ho azy ireo. Ary tsy te haha © tì r4&í+-éZ>*J » > V ^» ^' 
diso azy ireo i Allàh fa izy ireo ihany 

no nahadiso ny tenany. 

71. Ary ireo mpino lahy sy vavy dia j; j^s^^L^Ji^á^jLe.^&Jit 
mifampisakaiza. Nodidiany ho azo . ^ f /fi «- -^^T •> . ««'/r>i vf '3 
atao ny tsara ary norarany tsy azo x •„ «_..*_*'• *» * 
hatao ny ratsy, ary ankatoaviny ny u>£*-*_H, 3 ^*-*^ 1 <#"* ^^ ■• * 
fivavahana sady nalohany ny Zakat, &*<J&bi5)t*&\J\&y 14 j 5>L3_Jl 
nankatoa an'i Allàh sy ny Iraka avy ìjJk^Sj^ &A iVtá r ' )Í'À> \ 
aminy izy ireo. Izy ireo no '° ^SOr" * ^t^ ^ 
namindran'i Allàh fo. Minoa ©£2^>£^_i»lS>J p _à!bl 
marimarina fa Mahefa ny zava- 

drehetra i Allàh sady feno Fahendrena. 

72. Ho an'ireo mpino, lahy sy vavy cuL«LoJ\ 3 &jLu,£iJ\ _Jal >>J=3 
dia mampanantena saha misy renirano ^ nt; 1/. »<> v • t. , .. J{ *_ 
maro mikoriana ho azy ireo i Allah, ao v* „ ' ^/o \TV» * ' 
no honenany, ary ny fonenana soa ao &' i -*-$ r ' it*-^*- 4 Í^A^A^íí-?-* 
amin'ny sahan'ny mandrakizay. Ary t <X^dIi\^ái^J3tu>^vr-l4. 
lehibe noho ny zava-drehetra ny sitra- " " ^jyj^ ,{-<_%£ £]_ _, & 
pon'i Allah — Izany no fandresena w " ** " ~ ' *> 
ambony indrindra. 

<@_> 
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73. Oh, ry Mpaminany! Manohera ireo 
tsy mpino sy ireo mpiatsaravelatsihy. 
Ary mba hentitra amin'izy ireny. Ny 
afobe no fonenan'izy ireny ary toeran- 
kaleha ratsy indrindra izany. 

74. Mianinana amin'i Allàh izy ireo fa 
tsy nilaza na inona na inona, nefa tena 
efa namoaka teny fanevatevana izy 
ireo ka lasa tsy mpino avy eo rehefa 
avy nanaiky ny Islam. Ary 
nisaintsaina ny zavatra mety tsy azony 
izy ireo. Ary tsy nisy afa-tsy 
fankahalana ho niainany satria i Allàh 
sy ny Iraka avy Aminy no namonto 
azy izany tamin'ny alalan'ny 
fanomezambe avy Aminy. Raha 
manenina izy ireo dia tsara kokoa ho 
azy ireo izany, fa raha mihodina kosa 
izy ireo dia hanafay azy amin'ny 
famaizana mafy etý an-tany sy any 
An-koatra i Allàh, ary sady tsy hahazo 
sakaiza ety an-tany izy no tsy hahazo 
fanampiana. 

75. Ary nisy sasany tamin'izy ireo no 
nanao fifanarahana tamin'i Allàh ka 
nilaza hoe: "Raha mampanakarena 
anay amin'ny alalan'ny fahamoram- 
pony Izy dia tena hanao asa-fiantrana 
marina tokoa izahay ary ho isan'ny 
mpanao asa soa izahay." 

76. Fa rehefa natolony azy ireo ny 
halehiben'ny Famindram-pony dia 
nanjary kahiitra be izy ireo ary niala 
tamin'i Allàh tamim-pankahalana. 

77. Koa nampidininy tao am-pon'izy 
ireo ny fihatsaram-belatsihy izay 
haharitra hatramin'ny andro 
hihaonan'izy ireo Aminy (Allàh), 



r.\ §J Sí & G^ \ lií$JL±4& J, 

\$'&Z»,>KjLí3\%lál4 

9 4, 
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noho ny tsy fandraisana ny tenin'i 
Allàh sy noho ny fandaingana. 

78. Moa tsy fantatr'izy ireo fa hain'i 
Allàh tsara izay zava-kobonin'izy ireo 
sy ny fivoriana an-tsokosoko izay 
ataon'izy ireo, moa tsy fantany koa fa 
i Allàh no Ilay Mahafantatra tsara ny 
miafina rehetra? 

79. Ireo mpiatsaravelatsihy dia ireo 
izay mahita hanakianana ireo mpino 
manao fanampiana araka ny sitra- 
pony, sy ireo izay tsy nanan-katolotra 
afa-tsy ny vokatry ny hasasarany. Toa 
izany no anodinan'izy ireo izany ho 
famazivaziana. Novalin'i Allàh 
amin'izy ireo ny esoeson'izy ireo ka 
famaizana henjana no miandry azy 
ireo. 

80. Na hangataka famelana ho azy ireo 
ianao, na tsy hangataka famelana; na 
hangataka famelana im-pitopolo ho 
azy ireo aza ianao dia tsy hamela 
heloka azy ireo na oviana na oviana i 
Allàh. Ary izany dia noho izy ireo tsy 
te hino an'i Allàh sy ny Iraka avy 
Aminy; ary i Allàh dia tsy mitari- 
dalana ireo vahoaka mpamitaka. 

R.ll 

81. Ireo izay mifandamina amin'izay 
hahatavela azy any aoriana dia 
finaritra satria tavela any aoriana 
mifanohitra amin'ny Iraka avy amin'i 
Allàh sady mahasorena azy ny miady 
ho amin'ny fanjaka'i Allah amin'ny 
alalan'ny hareny sy ny tenany. Ary 
hoy izy ireo: "Aza mandeha 
amin'izany hafanana izany." Lazao 
hoe: "Ny afon'ny Afobe dia mbola 
mahery lavitra ny hafanany." Raha toa 
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ka mba mahatakatra izany mantsy izy 
ireo. 

82. Tokony ho zara raha mihomehy rfyJÁ \ "^JLll % \+& \ >%X>*4Ìj 
izy ireo ary hitomany betsaka ho "' r\' J " H. • ."* &{, £?< ' 
sandan ìzay azony. -^ " " r > •* 

83. Ary raha mitondra anao eo _____%}■_"_ 7 '» * l_ì <J\ {__)[_■ \ &\_H >'_\£>\'* 
anatrehan'ny vondrona iray amin'izy ■& 'f, *;->«, s, __■"*,* ,s 
ireo i Allàh ka mangataka alalana ^ ^f* ^^ff' ^^* 1 "^^ 
aminao izy ireo mba handeha (^\"i_jý3£&_\\%ZSí^\_£')-sí!ì 
hiantafika dia lazao hoe: "Tsy ^ <$ ì l , /i s _£$* Kj l<-\íí *- 
handeha hiantafika miaraka amiko x , „ ^ * „ J * _.,_,*.*»** '4* 
mihitsy ianareo ary tsy hahatohitra <£I«>'A-3-s»'-*'J l ^-° 1 3 **» Ls^>« J 3 1 
fahavalo miaraka amiko. Tamin'ny 

voalohany indrindra, nisafidy ny 
hipetraka tany amìnareo ianareo, koa 
mijanona ihany amin'izao fotoana 
izao mipetraka miaraka amin'ireo izay 
mijanona any aoriana." 

84. Aza manolotra vavaka mihitsy na ^ [< Ji^lJí xXf J* tH^Ì Vj 
dia amin'ny iray amin'izy ireo aza _,-& _ ?** __, „ ->.*^_t< .* ,'. 

i r .g rt ' L J> 5 >^«-* lÌ-^ -*-'" " • 5 ' >>— í I 

ìanao rehera maty ìzy, ary aza mijoro ^^ ' < >' *■* i y y 

akory eo anilan'ny fasana mba j iyuji4r ,j3 f Ll T.' í >^' 
hivavaka; satria izy tsy nino an'i Allàh Q^ as ...; j^ 

sy ny Iraka avy Aminy ary maty izy 
ireo nefa tsy mba nankatoha. 

85. Ary aza taitra noho ny fonenany sy hJLk» V 3 Ti Jò— 4— i \}*>'\&JLajá'ý__ 
ny zanany ianao, avy amin'izany vrv „j/!/-s,/.ì ,» „ 'r^í, 
fomba ìzany ìhany no hamaizan ì " >n „ 

Allàh azy ireo eto an-tany, ary manao -*—* 3 , <> 4.oi.i Lì l ,>* >j 3 l£j >J 1 
izay hialan'ny fanahiny mandritra ny ©áíÍJLfei 

fotoana tsy maha mpino azy. 

86. Ary rehefa nisy Sorat voambara tao ^Jj L \ 9JL5, l^ ' 8 ; 3-* cs-J )J'Í 1 >i,3 
amin'ny Kor'any, mandidyhoe: "Minoa • ,<<■ \í 1« lí j''-»'' / ''|'' f/ * 
an'i Allah ary mitoloma ho an'izay ' " _ ' ' j _> 
momba Azy miaraka amin'ny Iraka avy u 3 > 1 5J »3 5 a-&~$ <-_\sr^ ' '^ -5 l 
Aminy", ireo izay manambe amin'izy ©£>?, >„■ - , 5 1 i £.% AJo 
ireo dia hangataka alalana aminao ka 

hiteny hoe: "Avelao izahay hiaraka 
hijanona amin'ireo izay mipetraka any 
antranony " 
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87. Naleon'izy ireo nijanona niaraka . á|K ^J \*-^UJ X £*$/.i \.->\^' 
tamin'ireo vehivavy izay mijanona ^j „ _»< „ „*£. \''\.' 
any aoriana, ary voahidy ny fon'izy ^*-*- 3 ., >3-° ^ ^>J_ 
ireo mba tsy hahatakatra izay rehetra ©1^3 a a 'b % 
íiana ambara amin'izany izy ireo. 

88. Ary ny Iraka avy amin'i Allàh sy <4j£\'gjZ\&L^\) <j %,jfy \ ^S^ 
ireo izay mino miaraka aminy dia _, '.«'*„ , > „< >*?'+c* 
hitolona miaraka amin ny rananany sy J > <__. *'r- * ^. 
ny tenany /zo an'izay momba an'i JíJL \Z^J£ _> \ ) i o_)AJL.|;L<_ L^I&ljl 
Allàh ary izy ireo no hahazo ny ©^SitjJLSJl 
fahasoavana ary izy ireo koa no 

hahomby. 

89. Efa nanome saha misy renirano *_, /V ^j .~^ , _< ;; f A tk <>\%Js-\ 
maro mikoriana ho azy ireo i Allàh; r " ',\ *\'\«'«\'„*' 
honina ao mandrakizay izy ireo. Izany ^^r-*A> &*•$-?*■ /4 J ■' " >" l - J „ 
no fandresena lehibe indrindra. (ftY&AJà*) lj $jJ I ^-U» S. 

R.12 

90. Ary ireo izay avy amin'ny Arabo .__. ^^ ^ á$5pLSJl ítj. 5 
any an'efitra izay niala fotsiny dia ^„ < ^ ,£ , ', * , < ;'_, , 
hiseho ary hiangavy mba hekena ny ^'ý-" *-*- 9 5 '° 4 ' ^ *"**' 
tsy fandraisany anjara amin'ny ady. cL4.-*í? A** 1. LJy£> j 5 áli I l^j VJa 
Ary ireo izay nandainga tamin' i Allàh ©£lJ;. 4., fejJLL^yfí &6 *^3 1 
sy ny Iraka avy Aminy dia hijanona 

any amin'ny misy azy. Hisy 
famaizana mangirifiry hihatra 
amin'izay tsy mino amin'izy ireo. 

91.Tsy mba omen-tsiny ireo osa, na ^*<£ìfeýí$jJLs\&éj4 l f 

ireo marary, na koa ireo tsy manan- (-,,„, ',*.*• ' , ' , 

katao raha toa izy ireo ka mitsotra "■* ^*"-^ " ^ £-> lM 1 » 3 

amin'i Allàh sy ny Iraka avy Aminy. 5 al^lj-aL^J l>_,7T>^-£>! _ . ' á. _ _* - 

Tsy hisy rca inona na inona ^, ' Jl-. ... \/ v u .^g f_*^ .. ^ ><_-£_) 

hanenjehana ireo izay manao asa soa, "Áí* ^ 9 ^' * /* \' y * 

ary tena Mpamela heloka sady vJjMr-^-ìjy** k #.■ _. 

Mpamindra fo i Allàh. 

92. Na amin'ireo izay tonga niangavy j_£jj_5í L_J \>j, 6-ixJl ^£ "^l 5 

anao hanome biby fitaigina azy, ka p. j> ■? íf í. í» ; jf _ £< _ 

namaly ianao hoe: "Tsy mahita biby _»„">.»*_. _, v-> ' 

fitaingina ho anareo aho" Miverina .£-3-*** 1 5ljp^ ,< ^^Jìli y iXí^á.l 

amin-dranomaso izy ireo, nangaihay ls:La.^-_jf l1t£ jh^kJ' 6-3 Ji a.3_fl 2 

tsy afaka hahita izay holaniana. A-* „-» . » j> r_, 
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93. Ny tsiny dia ho an'ireo izay ^J^J, fe, j t. 3 u •£_!), 

niangavy anao nv tay handray anjara '/_. ^, * , J L t íj*\< "VK- , ? . < 

nefa dia manan-karena izy ireo. 3-°-»** >>^~ . |^^ a< ." 






Sitrak'izy ireo ny hijanona miaraka 

amin'ireo vehivavy. Ary i Allah V^L^-i^- ^- i,^-^ i^ ^*-* > *».3» 

nangeja ny fon'izy ireo hany ka ©<j »&_ ( j^ 
toin'ny tsy mahalala izy ireo. 



FIZARANA FAHARAIKA 
AMBIN'NY FOLO 



94. Hiala tsiny aminareo izy ireo ifjjL_L1 \ a_ >£*JJl ^) 5,5 XjLxJ *?* 

rehefa hiverina eo amin'izy ireo ^ í * » *í -^. »í «<; ^ lA* n -'íT = 

ianareo. Lazao hoe: "Aza miala tsiny ^V^^ ) *^^*ý*^"&;l 

mihitsy ianareo; tsy hino anareo k j_J)) \ZLi\ e^giL I \5 L*-» >-J >^**J 

izahay. Efa nampahafantarin'i Allàh »;-•. <■-?„.»»' ** oil*' t » , ,'' * ' 

anay ny manna momba anareo. Ary i ^ * ^ ^ \ , •, _ ^. 

Allah handinika ny fitondran- 5>l4AJljJt—***» \j&*ó\&)>)-> 



tenanareo, toy izany koa ny Iraka avy ©^ _ % ; v ;^ ìffe ■ jO.'rT-t; 

Aminy; ary avy eo dia hoentina eo 
anatrehan'ilay mahalala ny tsy hita 
maso sy ny hita maso ianareo, ary Izy 
hilaza aminareo izay nataonareo." 

95.Hianiana amin'i Allah eo ^ii^íS.l^iJÌJ^l^&^ 

imasonareo izy ireo rehefa hiverina eo j>* A -g ^ ; , " >_ \>. 1"X 

aminy ianareo, mba hamelanareo azy 5***°^* *■** « & i -»-»<-» ^*x^,e- 3, i > 

ìreo amm ìzao. Koa avelao amin ìzao _À4_»jLo3 ■> (J"3^ /hPJ. ■ t >-èJ-c 

izy ireo. Efa tena maloto tokoa izy ©^^^&ily 1^11,^4 r. £>J& 

ireo ary ny helo no ho fonenany - ■ -» •• > 
valisoa mendrika noho izay nataony. 

96. Hianiana izy ireo mba hahafaly ,; _[£ , » fl \ j_ \ » _•_ ýf \ *£'\ K\*J\ 1 L< 



anareo aminy. Saigy na dia faly aminy 
aza ianareo, i Allàh dia tsy ho faly 
amin'ny vahoaka mpikomy. ©l_><&->£-fi-i ^>*-» I i_^* 



<_í^>i^ <UU\ (jljt ,»■ &„ >.& l^-ò^J 

_« . < •» * -* 



_.- . 






97. Ireo Arabo mpìfindra monina any < •*^< t ^ Vp , j t tó _**>-* >__, & *?■/-■ \*s ^"j' 

an'efitra no ratsy indrindra amin'ireo , ' , ,j„_.~ •• < 

1 »*'í 1 \''\\" "í -» i" 'í "•"s^'f 
tsy mpino sy mpiatsaravelatsihy, ary (>e <u* I <J y 1 L * >>*•-»• i$-o-u*j.t- \ 

í'zy /reo no tena voatarika indrindra tsy ©jeJL-áeijoJ-le ál> \}t a^,\J#' 

hahalala ireo didy avy amin'ny 

Fanambarana nampidinin'i Allàh 

tamin'ny Iraka avy Aminy; ary 



<@> 
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mahalala ny zava-drehetra sady Feno 
fahendrena i Allàh. 

98. Ary avy amin'ireo Arabo fefe (> ^j_? _>_ ^\^j/}\ (_>-.j 
mpifindra monina any an'efitra no ,,/"■;_ ? > ^í^-^si^^e^ 
ahitana ireo izay mandray ho sazy ny h ^ ' **"^ '■+ S *-£V A 4 >^-i3 U»>*-a 
fandaniana ataony ho an'izay &L I j _ý. 7 -_J\ S>J,I> jL_JLi_í 
mombamomba an'i Allàh, ary miandry _í» i^ f n • 
loza hiseho aminareo arara ny v l ** 
faniriana miredareda ao am-pony. Ny 

mifanohitra amin'izany anefa. Fa aoka 
ny loza hianjera amin'izy ireo. Ary i 
Allah no Ilay Mandre ny zava-drehetra 
sady Mahalala ny zava-drehetra. 

99. Ary misy amin'ireo Arabo mpi- <__>_ &$y>. _>-> _-> l^íV l _>-3, j 
findra monina any an'efìtra no mino £ . e > r> -í .„.»"' ' . íy", »•'? i*' 
an'i Allàh sy ny Andro farany, ary 05^á u >-s^.3 ^ '^^ -5 
mampiasa izay fadaniana ataony ho i^'jJl^j 5 ^Ll >— -g ej-^^ji 



-,_4J i4>s i^W^4^Pi 



toy ny fitaovana anatonana an'i Allah 

syaAazoanafahasoavanaavyamin'ny _ *> • i. v , 

Mpaminany. Marina izany. Tena ÌJ^^-Z^-^) l£,<ì^\£-4X% ■ 
fomba hoetin'izy ireo manantona an 'i ©;LjL_o j i__c *_L» I & 

Allàh tokoa izany. Hanolotra tsy ho " " \ 

ela ny famindram-pony i Allah; i 
Allah dia tena Mpamela heloka sady 
Mpamindrafo. 

R.13 

100. Ary ho an'ireo lasa aloha ^* _)$3jVl ijjÌ^ÌJl j 

indrindra amin'ireo mpino, ireo ... „.■**, • (Vfiji í' ' j 'j-í, 
, , • ,• -r- j <a*._JI 3 Ì--SJ }' 3 _>Ì>*-_áJl 

voalohany amin ìreo mpinndra . " ' r * "* < 

monina sy ìreo Ansar sy ìreo ìzay --* Cf$^ " ^ Ul - S '*>'í, >-* t-***-* ' 

manaraka azy amin'ny fomba j^J^I >_*' 'f ; f\Jj- \y'n) J J? . ' * 

mendrika dia ho afa-po amin'izy ireo i , 1 »<» , •• .-• „ „ • i. • 

Allàh ary izy ireo ho afa-po Aminy; f^ ^ ° ;_.*"^ J * ' 

ary Izy dia hanomana ho azy ireo saha 3>-J I --JJyàt I >-i I U*4« ->*_ >^-~ 

misy renirano maro mikoriana Izy. ^1 1_*_ 1 

Honina ao mandrakizay izy ireo. Izany 

no fandresena ambony indrindra. 

101. Misy koa amin'ireo Arabo __.l>e : jl _>£ je&T^. _JL«, 5 
mpifindra monina any an'efìtra izay -'" * " ' ° ' 
eo amin'ny manodidina anareo, no 
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Fizarana Faha- 1 1 Al-Taoba-9 

mpiatsaravelatsihy; ary torak'izany fe&, ^fó\& A^£tíí\\\ j£ \y^^ 
koa ny ankamaroan'ireo mponina ao •-;* "^í *t" »*-? * » s p< n< 
Medine. Miziriziry ao anatin'ny ^ ^ ^ +*>. **f >+*+**> 

A R iì" i" " i i "\ " * " * 
fiatsarambelatsihy izy ireo. Tsy ©>$à-i£ c ' ^g\>~£t-*i>&)>H. 

hahalala azy ireo ianao, Izahay no 
mahalala azy ireo. Hofaizanay indroa 
miantoana izy ireo. Famaizana 
henjana no hitondrana azy ireo. 

102. Ary misy ireo hafa izay \£S£ >^yxj IjJ^I&j^JLÌs 

mibaboka noho ny fahotany. «,<j>± , -*-* \*»** <\*\* ,\, *,,+ 
x T f ,. f ^l^ltf^kl^^ljl^l^j^e 

Nafangaron ìzy ìreo ny asa tsara „ ^. . ^ ,-* ^ 7; ' " 

amin'ny asa ratsy. Angamba mety ^***^)) ?* <m\ Uj A >-£*k ic '-r' V-à 

hitodika amin'izy ireo amim- 

pangorahana i Allàh. Minoa 

marimarina fa tena Mpamela heloka 

sady Mpamindra fo i Allàh. 

103. Mandraisa ampahany amin'ny ^ L{ g yk %% ^j^ }. ^ At< ^Tilhf *kA 
fanana'izy ireo mba hatao ho asa *;. „ „»*,. t^^o „ .?<*. -* 

fiantrana ka mba amin ny alalan ìzany " "" . " j*- ^" -* ^ 

, , ,. #"« ^ » i. ,<* „ >•> fs*> "i" ', »* 

no mba handiovanao azy ìreo, sy &?£*» •a-^l5 i >4J (^ptan. vSLj'jJlì 

hanehoanao ny fomba ivoarana. Ary ©líLie 

mivavàha ho azy ireo; tena 

/o/iaranom-pahatonian-tsaina ho azy 

ireo tokoa ny vavaka ataonao. Ary i 

Allàh no Ilay Mandre ny zava-drehetra 

sady Mahalala ny zava-drehetra. 

104. Tsy fantatr'izy ireo ve fa i Allàh <Ì£Ì£ £i áiíl &! \$Zl±j £'\ 
no Ilay mandray ny fibabohan'ireo ^.»* < ,,-í -í í'" f> „ »*"• * ^.i 



mpanompony ary Ilay mandray ireo , -r'~**"'^"-''T?j?'»y~r' 
asa fihantrana, ary i Allah no Ilay ©i-^-jP 1 ^ 1 ^* ^ál-l &l 3 

miverina matetika miaraka amin'ny 
fangorahana, Ilay Mpamindra fo? 

105. Ary lazao hoe: "Ataovy izay 5>-^^áLltf$^ I^Loj^I^S} 

rehetra mety ho efanareo; minoa 1, /.Li>/ • .{ l >\,' < ^«9' 

marimarma fa mahita ìzay ataonareo ì .' * t— >r— > 7-** 

Allàh ary manao toa azy koa ny Iraka i->*J ■>»-*-£-ft-' |>l4iJ I 5 <- * •-- »- ' ^^^ 

avy Aminy sy ireo Mpino. Ary ianareo A^ »{*^? "vjj'' 
dia hoentina hiverina ao amin'Ilay 
mahalala ny tsy hita maso sy ny hita 
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maso; noho izany, hilaza aminareo 
izay fanao mahazatra anareo Izy. 

106. Ary misy ireo hafa izay voatery 
ny hiaritra, eo ampiandrasana ny 
didin'i Allàh. Mety hanapak-hevitra 
ny hanasazy azy ireo na mety hiverina 
am-pitserana eo amin'izy ireo izy. Ary 
Allàh ilay mahalala ny zava-drehetra 
sady Tompon'ny fahendrena. 

107. Ary misy amin'ireo 
mpiatsaravelatsihy nanorina Moske 
mba hanibana ny Islam sy 
hanampiana ny tsy finoana sy mba 
hampisy fizarazarana eo amin'ireo 
samy mpino, sy mba hanomanana 
toeram-pialokalofana ho an'ireo izay 
efa nananbana ady tamin'i Allàh sy ny 
Iraka avy Aminy. Ary hiozona 
marimarina toy izao izy ireo: 
"Faniariana tsara no nanosika anay." 
Saingy i Allah no hijoro ho 
vavolombelona fa tena mpandainga 
tokoa izy ireo. 

108. Aza miditra mba hivavaka ao na 
oviana na oviana ianao. Ny moske 
izay naorina tamim-bavaka 
hatramin'ny andro voalohany tokoa no 
tena mendrika ny hidiranao mba 
hivavaka. Ao anatin'izany no ahitanao 
olona te hadio, i Allah dia tia ireo izay 
madio. 

109. Koa iza ary no mendrika kokoa, 
izay nanorina tamin'ny alalan'ny 
tahotra an'i Allàh sy ny fanaovana ny 
sitrapony ve sa izay nanorina teny 
amoron'ny tehezan-tany mikisilasila 
ka nokikisan'ny rano ka niotsaka 
niaraka taminy tao amin'ny afon'ny 
Afobe? Ary i Allah tsy mitari-dalana 
ireo vahoaka mpandika lalàna. 

Ì8l 
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110. Izany orin-tranon'izy ireo izany 
natsangany izany dia hiteraka ahiahy 
ao am-pon'izy ireo mandra- 
pahavakin'ny fon'izy ireo ka 
haharotidrotika azy. Ary i Allàh dia 
Mahalala ny zava-drehetra sady Feno 
Fahendrena. 

R.14 

111. Minoa marimarina fa novidian'i 
Allàh tamin'ireo mpino ny tenany 
mbamin'ny fananany ho takalon 'ny 
Paradisa an-danitra izay ho azon'ìzy 
ireo; mitolona ho an'ny fanjakan'i 
Allàh izy ireo ary mamono sy 
novonina - fampanatenana tsy azo 
ihodivirana no tsy maintsy nataony ho 
an'ny tenany ao amin'ny Torah sy ny 
Evanjely sy ny Kor'any. Ary iza no 
tena mahatanteraka ny fampanatenany 
noho i Allàh? Koa manararaota ary 
ianareo amin'izay nandraiketanareo 
varotra taminy. Ary izany no 
fandresena lehibe indrindra! 

112. Ireo izay miverina amin'i Allàh 
miaraka amin'ny fibabohana, ireo izay 
manompo Azy izay midera Azy, izay 
mivahiny noho ny amin'i Allàh, izay 
miondrika eo anoloany, izay 
miankohoka eo anoloany, izay 
mampanao ny tsara ary mandrara ny 
ratsy sady manaja ny fetra noraiketin'i 
Allah. Ary ambarao amin'ireo izay 
mino ny vaovao mahafaly. 

113. Tsy mendrika ho an'ny 
Mpaminany sy ny mpino ny 
mangataka fifonana amin'i Allàh ho 
an'ireo mpanompo sampy, na dia ray 
aman-dreny aza izany, rehefa 
miharihary amin'izy ireo fa mponina 
any amin'ny Helo izy ireny. 
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114. Ary dia tsy nivavaka ho fifonana <f . . «< <\ • « « « , * i< c .. « , < ií (>■; 
ho a„'„ y y rain/i Abrahama raha ts, ^^^ * - 
noho ny voady efa nataony taminy, Ui» * »4LJ, VA^) V^>* ^ 
saingy rehefa niharihary taminy fa v.4i-« ij^JT .aJjl % >. ££, * I ^_ 1 £pL "^" 

fahavalon'i Allah ny rainy dia ©i4^*.«l5' í í>i-^>è'ii>l, 

noheveriny fa tsy misy izany voady '**' "' 

nifanaovan'i Abrahama sy ny rainy 

izany. Minoa marimarina tokoa fa 

mora tohina sady be fandeferana i 

Abrahama. 

115. Ary i Allàh tsy hitsara ny \\\% &0 J^ _ì| &[£ K) 
vahoaka ho toin'ny nania rehefa avy • „•£<„ r_ *?''+»,> » • „ > \* 
notarihany lalana, alohan'ny tsy b ^> ix i u >^ ^^** L ^!*" /ft, ^ J *** 
hampahafantarany azy ireo mazava ©^V^&tè* <-P-í -&\£>), 
tsara izay tokony no tandremany. 

Minoa marimarina fa mahalala tsara 
ny zava-drehetra i Allah. 

116. Minoa marimarina fa an'i Allàh í J»*$\)^ y yJLj\&& < £'Àì\%\ 
ny faniakan'ny lanitra sy ny tany. Izy ì . ,«; •« ,^r^/ ;» » ' *> 
no nanome ny aina sy ny rahatatesana; ' ^ ' . V 
ary ianareo tsy hanana na sakaiza na ©^-"íH ^ 5 *-s-J <^"S 
fanapiana afa-tsy i Allàh. 

117. Nitodika marina tokoa tamim- ^Sy^il 1 5 foJb 1 1^ áL I lj $ ÌjlÍ 
pamindram-po tamin'ny Mpaminany ^^^^J^VS 
sy ìreo Mpirindra monma ary rreo *^ . >& 7 ' _ ' f 

a ■ _■ a _ ■ , j> '-K* * '•-" tff' . "?'",_ «"»>u 

Ansar rzay nanara dra Azy tamm ny <~> y-* ^-í.>i > " u ^*f 02 j>***J l 
fotoam-pahasahirana i Allàh, rehefa ^j^ > á. /LaX p ^ ffiL^A ^ ^ " >3ì.) * 
nitady nivily lalana ny fon'ny sasany ' J í, _■ _..,.*'' 

tamin'izy ireo. Mbola nitodika tamim- ^^ 7 >"-^»> 

pamidram-po tamin'izy ireo indray 
Izy. Minoa marimarina fa be fitserana 
sady Mpamindra fo amin'izy ireo i 
Allah. 

118. Ary ireo anankitelo ìzay nijanona j^ h ygjj. &_, 'jj \ _J_J_L I j£ \ 
any aoriana, hatramin'ny tany na dia , jr ^? „ ' '^ +' * ■_,(-< < 
eo aza ny fidadasiny dia toa hitan'izy »■*_, l/»3V» ^l-^ ^>^> \'*\ 
ireo fa ety dia ety izany, ary ny %J$ju\}>4£\ e JLo C_>5 ^4*0 
fanahiny //zany &oa dia nifintina »<._<., i- , «* _T' ..»„. n f , T^ d _ 
tamin'izy ireo, ary lasa resy lahatra izy ^ W ^ ^^/J [^i 
ireo fa tsy nisy fialofana manoloana 
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an'i Allàh afa-tsy ao Aminy Irery 
ihany. Noho izany, nitodika amin'izy 
ireo amim-pamindram-po Izy mba 
hitodihan'izy ireo Aminy. I Allàh 
tokoa no ilay miverina matetika amim- 
pitserana ary izy no Ilay Mpamindra 
fo. 

R.15 

119. E, ianareo izay mino! Matahora 
an'i Allàh ary meteza ho isan'ny 
mpandala ny fahamarinana. 

120. Tsy dia mendrika ho an'ny 
mponin'i Medina sy ireo Arabo 
monina eo amin'ny manodidina azy 
ireo ny ijanonan'izy ireo any aoriana 
any ka mamela handeha ny Mpa- 
minany avy amin'i Allàh, na aleony 
koa ny ain'izy ireo manokana toy izay 
ny azy (Iraka). Ny antony dia satria ao 
amin'ny lalan'i Allàh, na ny hetaheta 
na ny harerahana na ny hanohanana 
dia tsy ahazo azy azy ireo, ary isaky ny 
mandeha amin'ny lalana izay maha- 
romotra ireo tsy mpino, ary isaky ny 
mahazo tombon-tsoa amin'ireo faha- 
valony izy ireo dia voarakitra an- 
tsoratra toy ny asa soa ho azy ireo 
izany. Minoa marimarina fa i Allàh dia 
tsy mamela ho verivery foana ny 
valisoaho an'ireo izay nanao soa. 
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121. Ary tsy hanao fandanian-bola 
mihitsy izy ireo, na kely na be, sady 
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voasoratra ho azy ireo fa i Allah dia 
hanome fankasitrahana mendrika 
indrindra ho azy ireo noho izay zava- 
bitany. 

122. Tsy mety amin'ireo mpino raha £sj$ \ yj £<) & " Á* li ^ t & ££ fe ; 
miara-mandeha any aloha avokoa izy 



Al-Taoba-9 



FizaranaFaha-11 



ireo. Koa nahoana no tsy nandeha 
aloha ny sokajy iray isan-tarika mba 
hahafahan'izy ireo mahazo soa aman- 
tsara ny fivavahana, sy mba 
hahafanany mampiomana ny 

vahoakany rehefa miverina any aminy 
izy ireo, mba hiomanan'izy ireo 
amin 'ny ratsy. 

R.16 

123. E! Ianareo izay mino! Manohera 
ireo tsy mpino izay olona akaiky 
anareo ary aoka ahitan'izy ireo 
fahamatorana ao ianareo; ary fantaro 
fa i Allah dia mitoetra eo anilan'ireo 
mpandala ny marina. 

124. Ary isak'izay misy Sorat (toko) 
voambara, dia milaza ny sasantsasany 
amin'izy ireo hoe: "Iza taminareo no 
efa nampitomboin'i Sorat eo ny 
finoany?" Fa ho an'ireo izay mino dia 
hampitombo ny finoany izany, ary 
faly noho izany izy ireo. 

125. Fa ho an'ireo izay misy aretina 
ao am-pony dia tsy hanampy afa-tsy 
fahalotoana ny efa fahalotoany ao izy 
ary maty ao amin'ny tsy finoany izy 
ireo. 

126. Moa tsy tsapany ve fa isan-taona 
dia sedraina indray mandeha na indroa 
izy ireo? Nefa dia tsy mibaboka izy 
ireo ary tsy tiany ny ampitandremana. 

127. Isaky ny misy Sorat ambara dia 
mifampijery izy ireo sady miteny hoe: 
"Moa misy mahita anareo?" Sady 
mihodina izy ireo. Efa nahodin'i Allàh 
ny fon'izy ireo satria olona tsy te 
hahalala izy ireo. 

128. Minoa marimarina fa misy Iraka, 
izay olona avy taminareo ihany, tonga 
taminareo izay malahelo mahita 
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anareo ao anaty fahasahiranana; izay ©>*^5<j5>j ^J^l^Jìl, 

maniry soa fatratra ho anareo, izay " * 

mpiobina alahelo sy mpamindra fo ho 
an'ny mpino. 

129. Fa raha mihodina izy ireo dia ^j^-^i ^ ,; t jj& i^j^í&lj 
lazao hoe: "Ampy ho ahy i Allàh." 4 , yS> */'f<i ,&** "> <{\'Á\ 

Tsy misy Andriamanitra ankoatrany. 't',) >™ 5 <£*-L£» y x „ k , / „ « 
Aminy no ametrahako ny fatokisako, ©£ÌJ£*Jl \j}y*à\ ^ 

ary Izy no Tompon'ny Seza ° 

Fiadrianana matanjaka indrindra. 
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Toko Fahafolo - 10 
YONOS 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be Q A " -^ Jj 






13>**>M^ ' . , 

Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Làm Rà - Izaho no Ilay ($£_££ \ t-l&J \ £uj áii^-p 
Mahita ny zava-drehetra - Indreto ny ""* '" " 

andininy amin'ny Boky feno 

fahendrena. 

3. Moa mahagaga ny olona izany Jj,lÌ^Í &' 12^ ^tll^ <jl?í 
raha nandefa fanambarana tamin'ny 
lehilahy iray avy teo aminy izahay ka 
nilaza hoe: 'Ampiomany ny 
olombelona ary tolory ny vaovao 
mahafaly ireo izay mino fa manana ny 
laharan'ny fahamarina eo 
anatrehan'ny Tompony izy ireo." Ireo 
tsy mpino dia hiteny hoe: "Raha ny 
marina dia hita tokoa fa mpanao 
fanova-maso miharihary izy." 

4. I Allàh Ilay nahary ny lanitra sy ny 
tany tao anatin'ny henemana no tena 
Tomponareo marina; avy eo Izy dia 
nitoetra tamin-kerim-po teo amin'ny 
seza fiandrianana; manara-maso ny 
zava-drehetra Izy. Tsy hisy 
mpangataka fifonana na iray aza eo 
anoloany raha tsy efa nahazo alalana 
avy Aminy. Izany no i Allàh, 
Tomponareo; koa Tompoy ary Izy. 
Tsy te hitandrina izany hanatra izany 
ve ianareo? 

5. Aminy no hiverenanareo rehetra. 
Marina ny fampanantenan'i Allah. Izy 
no nanomboka ny famoronana avy eo 
izy mamerina manao izany izy; ho 
famaliantsoa amim-pahamarinana ireo 
izay mino sy manao asa soa; ary ho 
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an'ireo izay tsy mino dia hahazo rano 
mangotraka ho fisotro izy ireo ary 
famaizana mangirifiry noho izy ireo 
tsy nino. 

6. Izy no namorona ny masoandro 
miratra sy ny volana baliaka ary Izy 
koa no nandidy azy ny amin'ny ny 
fiovahovana mba hahafantaranareo ny 
isan'ny taona sy fikajiana ny fotoana. 
Tamim-pahamarinana no namoronan'i 
Allàh ireny. Novoaboasany ho an'ireo 
olona feno fahalalana ireo Fambara 
avy Aminy. 

7. Marina tokoa fa eo amin'ny 
fifandimbiasan'ny alina sy ny andro, 
ary ao anatin'izay rehetra noforonin'i 
Allàh any an-danitra sy ny eto an-tany 
dia ahitana Fambara ho an'ireo olona 
matahotra an 'Andriamanitra. 

8. Ireo izay tsy maniry ny hihaona 
Aminay ary faly amin'ny fiainana eto 
an-tany ka afa-po amin'izany, ary ho 
an'ireo izay tsy miraharaha amin'ireo 
Fambara avy aminay - 

9. Izy ireny no mponin'ny helo noho 
ny nataon'izy ireo. 

10. Ho an'ireo izay mino sy manao 
asa soa kosa dia hitarika azy ireny 
amin 'ny lalam-pahombiazana noho ny 
finoany ny Tompon'izy ireo. 
Hikoriana eo ambanin'izy ireo ny 
ranon'ny sahan'ny fahasambarana. 

11. Izao no ho fivavahan'izy ireo ao: 
"Voninahitra ho anao, o ry Alláh."Ary 
ny fifampiarabana eo amin'izy ireo dia 
hoe: "Fiadanana!" ary ny fifaranan'ny 
fivavahany dia amin'ny hoe: "Dera ho 
an'i Allàh, Tompon'izao rehetra izao." 
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R.2 

12. Ary raha nanafaingana ny ratsy ho 
an'ny olombelona i Allàh, tahaka ny 
nanafainganany ny soa dia efa tonga 
tamin'ny fetf andron' piainany ny 
olombelona. Saingy avelanay ireo izay 
tsy manna-paniriana ny hihaona 
Aminay hienjy toy ny adala ao 
anatin'ny fadikan-dalana. 

13. Ary raha misy alahelo manjo ny 
olona iray dia hiantso vonjy aminay 
izy, handry ilika na hipetraka na 
hitsangana; ary rehefa noafahanay 
tamin'ny fahoriana izy dia lasa, toy 
ireny tsy nitalaho taminay ireny mba 
hanafaka ny alahelony. Noravahany 
toy izany no nandravahana ny 
asan'ireo ondranondranana. 

14. Taranaka maro talohanareo no efa 
nofongorinay rehefa nandika lalana, 
nefa dia Iraka maro ho azy ireo no efa 
tonga tamin'izy ireo hitondra Fambara 
mazava tsara ho azy; saingy tsy te 
hino izy ireo. Ary izany no 
hamalianay ireo meloka. 

15.Ary dia ianareo no hataonay 
Mpandimby tety an-tany tao aorian'izy 
ireo mba ahitanay hoe ahoana no ho 
fihetsikareo. 

16. Ary rehefa naseho azy ireo ny 
fambara mazava avy Aminay, ireo 
izay tsy manam-paniriana hihaona 
Aminay dia hilaza hoe: "Itondray 
Kor'any hafa noho itý izahay, na soloy 
iny." Valio hoe: "Tsy anjarako ny 
manakalo izany avy amin'ny fahefako. 
Tsy manao afa-tsy izay nambara 
tamiko aho. Tena matahotra marina 
tokoa ny famaizana amin'ny andro 
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lehibe aho raha tsy mankatoa ny 
Tompoko." 

17. Lazao hoe: "Raha tsy sitrapon'i 
Allàh dia tsy ho naneho izany 
taminareo aho sady tsy ho nanambara 
izany taminareo koa izy. Talohan'izao 
dia efa tena niara-niaina taminareo 
tokoa aho. Tsy te hahafantatra ve 
ianareo? 

18. Iza moa no lozabe kokoa mihoatra 
noho izay mamoron-dainga amin'i 
Allàh, na noho ireo izay mandray ho 
lainga ireo fambara avy amin'i Allàh? 
Minoa marimarina fa tsy ho vanona 
mihitsy ireo meloka. 

19. Ary tompoiny, eo amin'ny 
toeran'ny Allàh, izay sady tsy afaka 
hanimba azy ireo no tsy afaka hanasoa 
azy ireo, ary hoy izy ireo: "Ireny no 
mpitondra ny fifonanay eo anatrehan'i 
Allàh." Lazaho hoe: "Moa na 
mihevitra ny ampahalala an'i Allah 
izay tsy fantany any an-danitra sy ety 
an-tany ianareo? Be voninahitra Izy 
ary asandratra ho ambonin'izay 
alahatr'izy ireo Aminy. 

20. Ary olombelona taloha dia tsy 
nanangana afa-tsy fiarahamonina 
tokana saingy taty aorina dia 
nizarazara izy ireo; ary raha tsy nisy 
didy navoakan'ny Tomponao, dia efa 
voatapaka ny mikasika ny fiafaran'izy 
ireo tamin'izay nifandiran'izy ireo. 

21. Ary hoy izy ireo: "Nahoana no tsy 
nisy Fambara avy amin'ny Tompony 
tonga taminy?" Lazao hoe: "An'i 
Allàh ny fahalalana ny tsy hita 
maso." Koa miandrasa. Miaraka 
aminareo izay isan'ny miandry aho." 
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R.3 

22. Rahavao mampanadrana fitserana . «1 '*% \ • * * pfti^ \t£ vlí íl\ '•> 
ny vahoaka trotraky ny loza Izahay, ^. ' *' *>',.<. *>!.<* Sft < 
moa tsy ìreo nanomboka nioko avy y *^ /^ ' , j> f> » 
hatrany hanohitra ny Fambara avy ijj, * \>^a p>«l &Aj\ i^* *>»-*£ 4. \ 
Aminay izy ireo. Lazao hoe: "Kinga ©&¥j&\Z &*£&J&2.) 
tokoa i Allàh eo amin'ny fanaovana 

tetika." Minoa marimarina fa ireo 
Iraka avy Aminay dia mandrakitra 
antsoratra izay teti-dratsy ataonareo. 

23. Izy no mamela anareo > J J$\$'fij\ 4 iJ^Ldieí xJi£Ì» 
hitsangatsangana etý an-tany sy eny ^j^^í^iHji j'Ujj<'. 1 ' 
amin'ny ranomasina, mandra- '/'L?*/ " ss^ >*<S*>- 
pahatongan'ny fotoana hidiranao eny L^j^ 1^.14^ \y*-^> 5^-*_Xì>^j,^ 
ambonin'ny Sambo ka hisosan'izany ,«.. *»'\\ ? tjrý t \ f" L« 
miaraka armn ìzy ìreo atosikin ny a * , ^t,,^ * 4 * » ' 
tsio-drivotra tsara ka miravoravo noho u ^>-^*^'>>>-4- 3 \ > 'pJ^ 5 ^ !£• l^ 
izany izy ireo, ary tratry ny rivo <££) £ u>5>J|í»J £><u<aJdLi aLì\\$£.> 
mahery izy ireo; ka miantoraka • 4<„Z'*-r . > „ (^í^ef 
manenika ny manodidina azy ireo ny " "* *^ > ^ " ' • i "^ J 
onja vaventy hany ka mihevi-tena ho @^.>CliJ\ 
very izy ireo. Koa miantso vonjy 

amin'i Allah izy ireo sady mianiana fa 
hifototra amin'ny finoana Azy, ary 
nilaza hoe: "Raha manavotra anay 
amin'izao loza izao Ianao dia tena ho 
isan'ireo mpankasitraka marina tokoa 
izahay." 

24.Ary rehefa namonjy azy ireo Izy J$fí\^^^\X^^JÌ^1X^ 
dia indreo fa nanao nanararaotra diso *, .r^s jmí, i>rrr >••?. »< 
taf ahoatra tarmn ny tsy ara-drariny ety >°^r*< w >>-^ -w. .. <-^" {>- > 
ambonin'ny tany izy ireo. E, ry JuJ >Jl J^Ì^Jl puJS u J&5»-u}JL3 1 J* 
olombelona tsy misy afa-tsy ny ^ 1 ^r j" ; Jj» á.tja> y.1í ÍIjJL aÌ>" 
tenanareo ihany no sibain'ny * * * „4 .» ,"<„£«£' 

fitondran-tena ratsy ataonareo. i^yij y-o^J>»-*J 

Fahafinaretana fotsiny ho an'ny 
fiainana an-tany izany. Io anilanay 
ihany no hitondianareo avy eo; ary 
izahay dia hampahalala anareo izay 
fanao mahazatra anareo. 
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25. Azo hoarina amin'ny rano izay 
narotsakay avy any an-danitra ny 
fiainana an-tany. Mifangaro taminy ny 
zava-maniry teny an-tany izay 
iveloman'ny olombelona sy ny biby 
fiompy. Dia toy izany hatrany 
mandra-paharakotry ny tany ny 
haingony ka hahatrarany ny endrika 
meva indrindra - ary ireo tompony dia 
mihevitra ny hanana fahefana feno 
aminy. Nefa tamin'ny alina tsy 
hampoizina na nandritra ny andro 
tonga tamin'ny ny didy avy Aminay. 
Ary novanay ho saha voajinja 
tanteraka izany, toy ireny tsy nisy 
ireny izy ny omalin'iny. Toy izany no 
anazavanay ireo fambara avy Aminay 
amin'ny vahoaka mandinika. 

26. Ary niantso ho any amin'ny 
fonenam-piadanana sady mitari-dalana 
izay sitrany ho amin'ny lala-mahitsy i 
Allàh. 

27. Ho an'ireo izay manao asa soa dia 
hahazo valisoa mendrika any izy ireo 
ary mbola misy fitahiana amboniny. 
Tsy hisy hahasarona ny tavan'izy ireo 
na ny haizina na fanalam-baraka. Izy 
ireo no mponin'ny Paradisa ary honina 
ao mandrak'izay izy ireo. 

28. Ary ho an'ireo izay manao asa 
ratsy kosa dia ny ratsy nataony ihany 
ho havaly azy ary ny fahafahan-baraka 
no handrakotra azy. Tsy hahita olona 
hiaro azy amin'i Allah izy ireo. Ary 
ho toy ny rakotry ny pentina avy 
amin'ny haizin'ny alina ny tavan'izy 
ireo rehefa miseho. Izy ireo no 
mponin'ny Afobe ary honina any 
maharitra izy ireo. 



j& fcSLn l£ò\ & tíi 













<c@> 



Yonos - 1 Fizarana Faha- 1 1 



29.Ary mitandrema ny andro izay j,** Si (J^X^^L^ jj£ 5 
hamorianay azy ireo miaraka; izany no "" 

itenenanay an'ireo izay manao 
andriamani-kafa ankoatra an'i Allàh 






hoe: "Tomoera any amin'izay misy @ ^\í£W\ ÁjfájjJ&'A 

anareo ianareo sy ireo Andriamani- * "' ^^ ' 

disonareo." Izahay koa hanasaraka azy 

ireo, ary ireo izay noraisiny ho 

mpiara-dia aminy hilaza hoe: "Tena 

tsy izahay mihitsy tokoa no 

nivavahanareo." 

30. "Noho izany dia vavolombelona &j;3^ jlSÍ^&^^ÌL já_ 
ampy ihany koa eo aminareo sy izahay *"•*,". [< "£ * e, \ , &i> 
i Allah. Tsy fantatray tanteraka ny ©^JJAiAí*^^^ 
fivavahanareo." 

31. Amin'izay no ahalalan'ny fanahy £%jfì 'g ^J< jf ^hg t^Jfá 
tsirairay izay nalefany taloha. Ary $'.''■»'">* j> \, !»' < tÍ ? ' 
halefa any amin'i Allàh izy ireo Ilay ^ 3 - 5 <^ feJ ' *^ *y&>\òW») _ = 
tena Tompony, ary izay rehetra 
noforoniny tamin'ny fahazaran- 
dratsiny dia ho very avokoa. 

R.4 

32. Lazao hoe: "Iza no nanome anareo Joý$\) X%1:.\ \ &,£j*\y.,& JÌ 
ny sakafo avy any an-danitra sy eto / ^ »'''[^'4\'í^\£\£&'\ 
an-tany? Na, iza no manana fahefana 7. ^jt)* ))y&>. ) '^^'^y^^\ 
amin'ny sofina sy ny maso? Ary iza i^cL*lXJ\7:>*4 ^^^*"^^ y^ 
no mampivoaka ny velona amin'ireo • A .&*,.< ^ /^, £ l| &^J j£j , 
maty na maty amin'ireo velona sy ^ ?-&/'<' *>< "*,]> 
manjaka amin'ny zava-drehetra?" ©i^ltfSLslJ—^ _j! 
Hilaza izy ireo hoe: "I Allàh." Noho 
izany dia lazao hoe: "Tsy te hitandrina 
amin' 'ny fanao-ratsinareo ve ianareo? 

33.Toy izany i Allàh, Ilay tena ^^ ^gjfi^ >&£'á 
Tomponareo. Inoana no tavela " ' ' 

aorian'ny marina, afa-tsy ny 
fahadisoana miharihary? Nahoana 
moa ianareo no mety hanaiky hivily 
amin 'ny fahamarinandì 
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34. Tahaka izany ahatanterahan'ny J£ ^^ JLÌJ^ c-ÌX i±D>J' 
tenin'ny Tomponao amin'ireo izay f '" n «.''«,, -^ • ' " 
nikomy, izany hoe tsy mpino izy ireo. ©£!) y-S'H *^ /"^J * 1 ffi ■>> > l^A>J I 

35. Lazao hoe: "Nisy na iray aza ve fc£ ^ j-I^A ^ j£ J3 
tamin'ireo Andriamani-disonareo ìs'", ,ì, \'S (> ?''*. "-■"• 
nanomboka ny famoronana ary ^***H. cU - 1 ' ^ fc 8 >-t&. ^ lt^' 
namerimberina izany?" Lazao hoe: "I ©£ j£j li" cì lí 8 >4-3-' %^ iS^-^^ 
Allàh irery ihany no nanomboka ny 

famoronana ary mameriberina izany. 
Koa nahoana ianareo no mamela ny 
tenanareo ho very?" 

36.Lazao hoe: "Misy iray amin'ireo í\Jj ^^ j&J&'^ fo j_£ Jíi 

Andriamani-disonareo ve mba ^</ "$''ì\ * ' «* ì .£ .*<'" 

nitondra any amin'ny fahamarinana?" i^-* 3 ' i e^? <•?£-*■£ <iU ' ^H^J' 

Lazaohoe: "I Allah irery ihany no í< - HÍ;4-U^à»'c^ , <Ì5>>*i 

mitondra any amin'ny fahamarinana. J^^^^^^Vl C?W 

Moa izay mitarika any amin'ny " ^ 5, f ' ' T^Z 

fahamarinana no mendrika arahana sa ©&$«$-&£ 
izay tsy mahita na dia izay lalan- 
kombany akory aza raha tsy hoe 
tarihina? Koa inona no mahazo 
anareo, ahoana no hitsaranareo 
izanyl" 

37. Ary ny ankamaroan'izy ireo dia tJ^i.tf. i^tí^fi « L»%L/\> 'S-T*"' 
tsy manaraka afatsy hevi-dravina. f , < ^^ fj ,-*.:, -T 
Minoa marimarna fa tsy hahasolo ny /0 *^ ,w 3 ,i ' "*■'''' ^^ atJc ^ ,( sft Jtí -^ 
marina velively ny hevi-diso. Tena ©<j ^iiii U-j 
mahafantatra marina tokoa izay 

ataon'izy ireo i Allàh. 

38. Itý Kor ' any itý dia tsy tahaka izay ^ ^ ^j^ &' d) l >Ì5 IÍÌÀ <_) tf Co 
namboarin'olona kafa akoatra an'i ,* « • . . í "- n ,-r. „ • '• ì. «., 
Allàh azy. Mifanohitra tamin'izany, °^ ^ &.^ ^\f^ V>* 
manatitratitra ny fanambarana izay >*i4*-?J "'9>— »Ì£-h J*^- 1 '?^.^. 
nialoha azy izy sady maneho ny ©^i-OÌJl^^ 
Lalana tonga lafatra indrindra. Tsy " ** '" 
misy isalasalana ny maha avy amin'ny 

Tompon'izao rehetra izao azy. 

39. Milaza ve izy ireo hoe: "Noforoniny | 15 J_3 h £__, >o I ud jid i'l 
Mpaminany izany Kor'any izany'l „;.'i ,,',.* "t'í jjjvj sÍlIj 
Valio hoe: "Mitondrà ary Sorat mitovy >^ax- ^' >* * 5 'T***^ *-■» 
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aminy ary antsoy izay tianareo ©£^^j>^ò\^\^)>&i 
hanampy anareo akoatra an'i Allàh raha 
mpanao ny marina ianareo". 

40. Tsia, fa izy ireo nitsipaka izay tsy gj ja.jjL-,* \ $*%£& ÌZj 1^1? J? 
mazava aminy sy ireo izay tsy tonga „ „ % < x ^t<\X \j \_* \ij -;\< 
taminy ny tena fanazavana marina. ^'^'^^j*, fv^ */" " 
Toy izany koa no nandavan'ireo d4j.lc<J o t-XlT yaj\ì Jz-& i \.*'i &i> 
nialoha lalana azy ireo ny ©i^Le-lE)| 
fahamarinana, jereo, ahoana ny 

fiafaran'ireo izay nanao toetra ratsy? 

41. Ary nisy tokoa mino izany ^4-í--. 5 a-* &>$. $ j>£L 3 
amin'izy ireo ary misy sasany tsy >\ *' ' b Uy ' ' » %> f T< 
mino izany; ary mahalala tsara ireo ■ fiJ —~ ^— *-íJ 5 , ^^-H^ 1 tì/** ^ 
mpamboly korontana ny Tomponao. ©£>-í. ^.^- fl .^-1 L g^ 

R.5 

42. Ary raha manameloka anao ho ' *\Z£, "\ \'s\ l|"/y£, __ \ » 
mandainga izy ireo dia lazao hoe: -_.••'' „w' ... .1 /., 
"Hanana izay hambarako amin'ireo *-°-^<^3^í-^ J . > í -' ' ?r>=y-o-c^£^J 
nataoko aho, ary ianareo amin'ny izay @£ «J£__5 (*- £ Jjljí 5 A 
nataonareo. Tsy tompon'adraikitra ' "-'" 
amin'izay ataoko ianareo ary izaho tsy 
tomponandraikitra amin'izay ataona- 
reo." 



J«Lc \ 



43.Misy amin'izy ireo manongilan- jLi^^á^^^-j^i^^i^} 

tsofina aminao. Saingy, moa afaka ^*'^» í /J[ l .^|/í/í 4,,; »ì. 

mapandre ny marenma ìanao nera ìzy ~~ ' ~ ~ ^~ 
ireo tsy te hahalala?" 

44. Ary misy amin'izy ireo mijery &£&\*Qj&\ jjLif &- >i-^3 
anao. Saingy, moa afaka hitari-dalana . „ , J n , ,* V B , « . * 
ny jamba ianao nefa izy tsy te hahita?" ©^5>*2*. Y ' ^ tóVs^leí^ 

45. Minoa marimarina fa tsy manimba ^j * |fjj; j: Qj | J^J^ »/àL I £> J, 
na inona amin'ny olombelona i Allah ** "*> ^, •/ „; < ,'í»<' • 1«. 
fa ny olombelona no manimba tena 3* ;, ->o u'" R <-^ 
amin'ny fanahiny ihany. 

46. Ary ny andro izay hamoriany azy ^i ■/ \* »S* « í^ ■_£_._____; «* ' :< 1_ 
ireo dia /zo toy ny tsy mijanona afa-tsy ]_ f' , _ * ije < 
adiny iray teo anatin'ny iray andro teo vi'£y&ti. ÌH^\ o-j, 2_cUS *jjj, 
anivon'izao tontolo izao izy ireo. ■ - ■* 3»* «* *• *■ •* •-•-■ * A • 



Hifankahalala izy rehetra. Tena ho r> l ' , <Ji 
faty antoka tokoa ireo izay nandà ny " 




<@> 



UWftP'J^^B]j 


gjL^^ &J\S é&ý 3# tf 


©ó^i^te^Ì^láLi 
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fihaonana tamin'i Allah ary tsy te 
hotarian-dalana. 

47. Ary raha maneho anao ny ampahany 
amin'izay nampanantenainay azy ireo 
Izahay, na raha nanao izay hahafaty anao 
alohan'izany dia eto anolohanay ihany 
no hiverenan'izy ireo. Amin'izany no 
hijoroan'i Allah ho vavolombelon'izay 
ataon'izyireo. 

48.Ary hisy Iraka avy amin'i Allah ^^y^\\^$^^Wjj 

isaky ny vahoaka. Koa rehefa tonga ny ■* „ * ' ," „-'ìi ><'*' TT7-Í. 

Iraka ho azy ireo dia tsaraina ara- ^ -*"" í> ^ v^ > [*V v -rt-'. tfí? 3 

drariny izy samy izy ka tsy hisy ©Uy*-liàJ, 
fitsara-mitongilana atao amin'izy ireo. 

49. Ary hoy izy ireo: "Rahoviana no j&JL^&/xe£Ì||'Li J^iJ^jÌjJ 

ho tanteraka izany fampanantenana _ ^ « .. ( 

izany raha tena mpilaza ny marina \J { &>ì> + 

ianareo?" 

50.Lazao hoe: "Tsy nanam-pahefana ^^$^£^^ijj^í^ jj 

na amin'ny ratsy na amin'ny tsara avy L , \,'"v. r? . / ,„« p 

amin'ny tenako samy irery aho *^>J,*e^l <^lg£4i><iAil>Ullo 

akoatr'izay sitrak'i Alláh. Misy fetra ^ *)%£[£&¥£]&$,'$ jtiítf 
avokoa ho an'ny vahoaka tsirairay, ary ^ n »^ „ 

rehefa tonga ny fahataperan'izany (^<J ý> ý-a.iw.j 

fetra izany ka tsy afaka ny hijanona na 
dia fotoana fohy any aorina aza izy 
ireo, na hihoatra izany. 

51.Lazao hoe: "Lazao amiko raha $[g^\\£j£Jiì fy£jfcj\ Jj 



Í*£J4 \% (2 \\S£ 5t 



manampoka anareo amin'ny alina na 

mandritran'ny andro ny famaizana avy 

Aminy, moa afaka miala amin'izany ^iAyys^ÁJl 

ireo meloka, na dia haingana aza no 

anaovany izany? 

52. "Moa rehefa tonga eo aminareo '^Afí.j^j Ál^\lÁ'\í \* \ i ' u '\ 
ìzany famaizana ìzany vao hino * s *' <. > *'s K * 

ianareo? Ahoana! Mino ianareo 
ankehitriny! Talohan'izao ianareo 
nitady izay hanafaingana azy!" 



(jyli) f) » =teJ->->u > <à_J >ÌX_aJ xj 
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53. Izany indrindrano ilazana amin'izy '^3> lýa-ib ó-t'^ll o£& %J* 
ireo izay nanao fihetsika ratsy hoe: [_n_f^\ ^j'y^ Ja* s^M \ »4j|1_c 
"Manadrama ary ny famaizana ma- ' ,_• ., */•' ,i _y 
hantra. Tsy nosaziana noho ìzay sazy r-—^- 
sahaza anareo ve ianareo?" 

54. Ary hiangavy anao izy ireo mba *,. \\-~*ì í.'< í\< *ì * : í. » ' í $ 
hilaza raha marina izany. Valio hoe: ** _/ z\ £ ^ í * '-*• • ^•5 
"Eny avy amin'ny Tompoko! Tena JèJLJl U 5 £ i3^J ^-*J, Cy 5 <i 
marina dia marina tokoa izany; ary tsy ©eK. \ ^iAa ■ Sr r 
afaka hanohitra izany ianareo." " v 

R.6 

55. Ary raha nanana izay rehetra misy Jijj^ | j, £ ,Ju£Ì£ u^3&&§ 3 
eto an-tany avy ireo fanahy izay nanao r<«f á . /*, &*''*>. ' * y-í.t < 
ratsy dia hanolotra an-tsitra-po ìzany n j. "' • • • 
ho onitry ny raísy vz'tan' izy ireo. Ary J 3" ' 3,^ £- í -» :.ì lí^í J^^l^aJllíb 
rehefa ho ahita ny famaizana izy ireo ©£> aálii> "1ÀJ&5 
dia hanafina ny fanenenany. Ary 

amin'izy ireo dia hotanterahana araka 
ny rariny ny fitsarana, tsy hisy fitsara- 
mitongilana atao amin'izy ireo. 

56. Koa fantaro izanyl I Allah marina iJo^^^^Jj^^J^ %ffi 
tokoa no Tompon'izay rehetra any an- f **ts<4f\4Ì* 'l ■ ' »"«'< ,'3v 
danitra sy etý an-tany. Fantaro izanyl ^^>^*L^?- , .5LS a 'í JJ,xc i^*'J ) ' 
Tena marina tokoa ny ©<jtJJJu[Y 
fampanantenan'i Allàh. Saingy ny 

ankamaroan'izy ireo tsy mahalala 
izany. 

57. Izy no manome ny aina ary avy @(^^^^^\JiLl^^iJ^.'^ 
aminy no fahafatesana, ary aminy no ' 
hitondrana anareo rehetra. 

58. E, ry olombelona! Tena misy teny ^Jì'^. x-» L&dbl I4ÌÌ-I 
famporisihana anareo avy amin'ny r« jr%'^ , ,.%'_,< n * »u. «» 

Tomponareo tokoa, ary fanafody ho \*> * *■ $ ^i>^ ' ' n . '\ 

, 1 H' "' * ,* l <. \ v«-l 4,11 i\ 

an ny aretina rehetra ao am-po, ary <\* - '* ) 5 tí x-k J a ^J *-* aJ ' J^ 

taridalana sy famindram-po ho an'ireo ©^-í^S^i 

mpino. 

59. Lazao hoe: "Izany rehetra izany /^H- < A ^ ** _ ^t, |J_.^1 : ji 
dia avy amin'ny fahasoavan'i Allàh sy ^/.A!^.^"^ ,'^í*?* 
avy amin'ny famindram-pony: koa ^ tf 3*^^*^sA*l>»>ÀÍA3 
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aoka izy ireo hiravoravo amin'izany. 

Tsaratsara kokoa noho izay 

angonin'izy ireo izany." 

60. Lazao hoe: "Moa heverinareo fa i *£ oáj __{_ | ^__ì"\ £| j£Jì 'jTJj 

Allàh dia nandefa sakafo ho anareo *« ^•sii^ ,,•.>.,.,,£ ?••". - !- 

izay nataonareo ho tsy azo hanina ny k P- 1 *' ' >-*■ <" ft "^^ L! ^t_.* ^ 

sasany ary ny sasany azo hanina?" __L \ J£ jà I j£ÌJ _jj\ _Oj I JJ 

Lazao hoe: "Moa i Allàh no nanome o,/;;< c íí 

, , (_;_; 5>--ìj 
alalana anareo sa ìanareo no namoron- 

dainga hiampangana an'i Allàh?" 

61.Ahoana no fihevitr'ireo izay J^\& ày£ll.&i'>3\í>& tí 5 

mamoron-dainga amin'i Allàh momba ",. • ì, ■_ .. *~ «?*..».,. 0"! 

ny Andro Fitsanganana amin'ny J *-' ^ ' ^J- k ^ 1 *-' * H ^ £"~, 

maty? Minoa marimarina fa i Allah ^_L_»>u 1 c>^ í Uí UJ 1 J-= e^aJ 

dia be fahasoavana manoloana ny (^_jsíÍ_Ì_j */ fr 

olombelona saingy ny ankamaroan'izy "* n 
ireo no tsy mankasitraka. 

R.7 

62. Tsy mandray andraikitra na _^\\)&S__\d& Q^&^Sz\\ 

amin'ny inona na amin'inona ianao, _ ,_._,. _.*-»_.„ ^"<_ ' ._ « 

♦ i ^- ^ i ■ "5)1 lUÌ «>* _jJ_-_^"_0-J\>3^ 

ary tsy mamaky na dia andalana ìray J '^5r^ ^ > u r*" ^ ^ „ 

anaty Kor'any amin'ny anarany aza, _d^^y__i__5^!>34^>^-^^» 

ary tsy manao na inona na inona -ítf j^ ^JJtf; ^4/>__„_o 

ianareo raha tsy manara-maso anareo *#« £ ^^ TJ- _ "* ''"•/>•". "» 

Izahay rehefa sahirana amin' izany >*^ < ** * ^J^ 1 * ^ 5 ^2 J > ! 4 

ianareo. Ary tsy misy na inona na <--JL^ ££, V^'^V-^ "5 ' *— *4* -^ 

inona miafina eo imason'ny (Í?)_>Í_*Ì 

Tomponao hatramin'izay lanjan'ny *" "* 
zavatra kely sy bitika indrindra, na 
izay kely noho izay izany na lehibe 
noho izany, etý an-tany na eny an- 
danitra; fa voarakitra ao anatin'ny 
Boky mazava izany. 

63.Fantaro izany! Ireo sakaizan'i ^ ^"\ _ _ ,_\ » t S^ k 1 1 * K ^ g, ffi 

Allàh dia tsy hanan-tahotra marina "" '% ' S.< *+ *' S\ 

tokoa ary tsy malahelo mihitsy. ^ " *'- > "^« > '"^ ^ 

64.Ireo izay nino ary nanao ny Qfè*àjj\á\__.S\£j.\ &ìí_5T 

fahamarinana hatrany. " " 

65. Misy vaovao mahafaly ho azy ireo £ fcj">J | S *la_j 1 j Lf >u »l'i I i-4^ 
ao amin'ny fiainana etý an-tany ary 



<C@> 
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koa any An-koatra - tsy misy fiovana Wj i y £ i '{* ^>g <y ^g^iV I ò 

ao amin'ny tenin'i Allàh - izany no " h ftí " ,"* "\ \>* ,j, "^..i A. 
tena fandresena ambony indrindra. ©^S^ b jiJ I ** &}*>■ &> * 

66. Enga anie mba tsy hampalahelo jM, àj,^>-4Ì0 ^S^'ÍSS 

anao tenin'izy ireo. Minoa marimarina ^p* i.*'ì'<>« - n^-' l*« *"' ™ ^ 

fa an'i Allah irery ihany ny ©^^V^^i 
fiandrianana. Izy no Ilay mandre ny 
zava-drehetra sady Mahalala ny zava- 
drehetra. 

67.Fantaro tsara izany! An'i Allàh ^ £ ^^£j| ^ &&,%)${ 
irery ihany izay rehetra any an-danitra ' ^ . » »C -, , < » «*<(>^ ■ »'? 

sy ety an-tany. Izay manonona "< , w r A í w.j- rg-. >< <-<vy s 

andriamani-kafa ankoatran'i Allah dia Vl ií> íp : - 2 <!'). L "-^\ *■ <*" K \ l '^ 
tsy tena manaraka azy ireny marina; ^s „ /? ".•v. «-» " i^'Sl j»w 
tsy manaraka afa-tsy hevi-dravina izy * ^ ^^ ' ' * ^ 1 *^ 

ireny sady tsy manao afa-tsy ny 
maminavina. 

68. Izy no nanao ny ny alina ho anareo . >J-%*'»\ \ S\ . £____ AXi lí >J \ li 

mba hahazoanareo miala sasatra ary JTT/ _ . ' C X ', 

ny andro manazava. Tena misy ^> ^ ^i^y^' >^^ ^ 



! • 



Fambara ho an'ireo olona izay Qjj ffiLSJ.^ ^Sj ( y L 4.V 
mihaino tokoa amin'izany. 

69. Hoy izy ireo: "Naka zanaka ho azy ^__ _ ^<_^ /„ ^ _,]_, \ <_<_ji \ £ g 

i Allàh." Masina Izy! Mahavita tena . Cy * ' ( i < . \{^('\^-<\ 

Izy. Azy irery ihany izay rehetra any ^, 7° ^ •** , „ * ''•"1 

an-danitra sy ety ambony tany. Tsy ^hL* &% >» s-S-s <Jj, »■ <-# J V I 

manana fahefana amin'izany mihitsy ■í fc _tÌ>l le á d ij_S "í * l"M-» 

ianareo. Moa ianareo hilaza amin'i ' r\' *t'\ i >í- 

Allàh izay zavatra tsy fantatrareo? (ilAJ^** 

70.Lazao hoe: "Ireo izay mamoron- j^ fe £•$]£ &ý\ &J, J3 

dainga amin'i Allah dia tsy hahazo " >>* „) . ?"_ < y . 's " 

fahasambarana mihitsy." ^ ' ^^ J l " r ' " 

71. Zara raha hahazo tombon-tsoa ojj^í^ SjJl iSdJÌJl 3 P-&* 

kely tsy haharitra í'zy ireo eto amin'itý r> ., * <, " „* <r^" ^jfty '. _4 

tany itý. Ary aty aminay ihany ho j,**-*.^-"- 1 ' L -r- , ' x ^ J ■ / *"_"/*'' _*"^ v == 

hitodiany. Koa ampanadramanay azy ©U 5 )-*■*-£ 'y « C_7y 
ny famaizana henjana satria mbola 
manohy nitsipaka ny fahamarinana izy 



ìreo. 



<^op> 
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72. Ary tantarao aminy ny tantaran'i 
Noa, raha nilaza tamin'ny vahoakany 
izy hoe: "E, ry vahoakako, raha 
nanafintohina anareo ny toerako eo 
anatrehan'i Allàh sy ireo 
fampahatsiahivako ny adìdìnareo 
tamin'ireo Fambara avy amin'i Allah 
- dia fantaro fa amin'i Allàh no 
ametrahako ny fitokisako - koa 
angony avokoa ireo fikasanareo, sy 
ireo andriamani-disonareo; ary mba 
tsy hisalasala amin'ny lala-kobanareo 
ianareo. Koa tanterao ireo fikasanareo 
ary aza omena fotoam-pitsaharana 
mihitsy aho. 

73. "Saingy raha mihodina ianareo dia 
tsarovy fa tsy mangataka valisoa 
taminareo mihitsy aho. Ny valisoako 
dia any amin'i Allàh ary efa nandray 
ny didy mba ho isan'ireo izay 
mankatoa Azy tanteraka aho." 

74. Saingy nolaviny izany; koa dia 
nanavotra azy Izahay, izy sy ireo 
niaraka taminy tao amin'ny Sambo 
fiara, ary izahay no nanao azy ireo ho 
mpandova ny firenena raha nanafotra 
rano ireo izay nitsipaka ireo fambara 
avy Aminay izahay. Hitanareo 
amin'izany, ahoana ny fiafaran'ireo 
izay efa nampitandremana! 

75. Avy eo, tatý aoriany, nandefa 
Iraka hafa tamin'ireo vahoakany 
tsirairay avy Izahay, ary nitondra 
porofo mazava ho azy izy ireo. Saingy 
tsy te hino izany izy ireo satria efa 
nolaviny taloha izany. Ary izany no 
amehezanay ny fon'ireo mpandika 
lalàna. 



i 
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76. Avy eo, taorian'izany, dia nandefa £ » £_*£ ^^ JL* >j£ '&%&£%$ 

an'i Mosesy sy Aaròna niaraka ijj^lSSsJ^to^ý J» 

tamm ìreo Fambara avy Aminay '■ x->» * '—'^' r" r?>-** 

tamin'ny Farao sy ireo loholony ©i^i-a^^* i2> £3 1 £ o $ 
Izahay, saingy niavonavona izy ireo. 
Ary vahoaka mpanota izy ireo! 

77 Ary rehefa tonga tamin'izy ireo {A^^^/^^^^ 

ny tahamarmana avy Aminay dia hoy ' " ' >^f * ,' * 

izy ireo: "Tena fanaovana ody ratsy ©Oìrt* >^r \ ^** ^ l 

miarihary tokoa izao." 

78. Hoy i Mosesy : "Moa ianareo nilaza [<j ^yò^ á ji 05 í ií ii Jla 

izany araka ny fahamarinana raha tonga > . iy J ' .< » <í * ? „ í ^ 

tammareo ìzany iahamarmana ìzany.' ' +*t {<[ 

Moa azy heverina ho ody ratsy ve ^ ^ 
izany? Ary ireo mpimasy dia tsy hahita 
fahasambarana na oviana na oviana." 

79.Hoy izy ireo: "Moa ve tonga £ ^ &£ ££^ < ^L t "\ # g 

hanodina anay hiala amin'izay hitana ;- ly\^j< Sfe* && ^fa 

fa narahin'ny rainay ianao, ary mba >^í>^- 1 '*»■ É *J^>*-- , 5 "^' ^ 

hahazoanareo roa ny fahefana ao ©£><^|ijUjJ£>JfejloìOÌ33 >'<4 

amin'ny firenena? Saingy tsy mino na 

dia ny iray aminareo roa akory aza 

izahay." 

80.Ary hoy i Farao: "Ento amiko ^ j£, £i£i l d)j*>4 «3S 3 

avokoa ireo Mpimasy kalaza." * ' (X^ aUlc 

81. Ary rehefa tonga ireo mpimasy dia ^JL *A jj$ J \£ tkífaLj I íìjL C£lj 
hoy i Mosesy tamin'izy ireo: ©àdlìiÌtf'&láJí 
"Atsipazo izay atsipinareo." * ^^ ' 

82. Ary rehefa nanipy izy ireo dia hoy , ^ pj^. fc J*y> ffi\ "ffi &3ÍS 
i Mosesy tamin'izy ireo: "Ny zavatra \' > /<,,.,,'<. .» « * u 
ìzay vao avy nataonareo dia tena «■" ^^ "' ^ A • 
fanova-maso tanteraka. Tena hataon'i ©cH.^-u^o-Ì1lU-c /e^aj.y 
Allàh ho toy ny tsy misy marina tokoa 

izany. Minoa marimarina fa tsy 
mamela ny asan'ireo ratsy fanahy ho 
vanona i Allàh. 

83.Ary avy amin'ny teniny no b^^j^ÌJ^ £a3i àìil^ j 
ampitoeran'i Allah ny fahamarinana, ' ' "* "' ',, , ,,» á 
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84. Ary tsy misy mankatoa an'i *£ £í^ *f\ JÌ^j, ^ì \& 
Mosesy afa-tsy taranaka iray tao • , ^ "/ f „ . A < > —■ „•» 
amin'ny vahoakany ihany noho ny * u '*" s >* ^' «^" ^ • •'^ 
tahotra sao enjehin'i Farao sy ireo 
loholony. Ary marina tokoa fa tena 

lozabe i Farao tao amin'ny faniakana. „ x « . A . -.■ 

Ary marma dia manna tokoa ta " '# 

isan'ireo mpandika lalàna izy. 

85.Ary hoy i Mosesy: "E ry ^\ &£&\fi, ^ll^ ^Jg 5 

vahoakako, raha mino an'i Allah o .«• . ~?< • <•< ì, . 

ìanareo dia apetraho Aminy ny -**■**' ^* 't" ~ »• » *- > 

fitokisanareo, raha tena mankatoa ©iìHL^ÌJÌ 
marina tokoa ny sitrapony ianareo." 

86. Ary hoy izy ireo: "Amin'i Allah &&£>$$& \SSt#jL\fc\$fà 
no ametrahanay ny fitokisanay, ry «. A !■ *" „ *:?* ?.<> 
Tomponay aza ataonao sedra ho ^^^ 4''* AU ' «• 
an'ireo vahoaka mpandika lalana 
izahay." 

87. Afaho amin'ny halozan'ny ©{^^ikjl^^l^^i-^-iS^J 5 
vahoaka tsy mpino amin'ny alalan'ny ' 
famindramponao izahay." 

88. Ary niteny tamin'i Mosesy sy ny \yg i^Ta^í^^i à&Sp-fá 
rahalahiny Izahay, nanao tamin'ny / „ £*' i"j2 A/5 ,o • A Pí' «-i 
Zioe: "Manamboara trano no an'ny ^T^ ^ ^t ^K^^ > ' 
vahoakanareo ao an-tananan'ny iByLoJl lyo-i^l 5 <*J4j, >- **» - * ' >«y. 
renivohitra ary ataovy izay hampitovy (m)**mJL« íljl Ì m 

P . ... 49 . . v-^v^. ^ «* T^ 4 * ' 

titodika ny tranonareo, ary hajao ny 



Ny fehezan-teny araboii&£Ì^»J í íl>íì4-i5(waj'alo boyotakom kiblatan) dia dia mety hanana 
hevitra hoe: "Ataovy izay azo atao mba hampitodika ny tranonareo mankany amin'ny 
Kiblah", izany hoe: "Mba samy hitodika manaraka ny toerana natao hivavahana, na 
mifanatrika izy ireo na samy mitodika amin'ny toerana iray ihany". Io safidy voalohany io dia 
azo tanana satria tsy misy Kiblah ho an'ireo zanak'i Israely alohan'ny fanorenana ny 
Tempolin'i Salomona. Raha marina ara-tantara ity faharoa ity dia midika izany fa naorina 
mifanatrika ireo trano ireo mba ho fiarovana (mba hitandremana amin'ny mpanafika). Saingy 
ny dikany fahatelo no ironanay kokoa satria izany no hahazoan'ny zanak'i Israely miara- 
mitodika amin'ny toerana iray ihany na inona na inona rehefa mivavaka amin'Andriamanitra, 
izay, angamba, nahatonga ny firaisam-po sy fifampifehezana teo amin'izy samy izy izany. Io 
fiheverana ara-bakiteny io rahateo dia mbola hamafisin'izao teny izao %jJ&\\yL$(akrnios 
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fivavahana. Ary lazao amin'ireo 

mpino ny vaovao mahafaly. 

89.Ary hoy i Mosesy: "Ry (J^ié^'llJj^JH^yi jtéj 

Tomponay, nomenao an'i Farao sy l^\ ^ ýty' % tbLsj s'*í' 5 

ireo loholony ny famirapiratana sy ny '^J A • l , t ^y q t ( 

harena ao amin'ny fiainana ety an- r -^j,-ì-i/"^>- ei y Kn 0^/ „ ' ^ 

tany . Ry Tomponay, vokatr' izany <j* > >-« 1 3>-^ >■« I J* Lt^ 5 ' "-í J 

anefa dia mampania ireo olona ho l^lj JLáL lyJAj. ^Jj >ì_4_j UJ 

lavitry ny lalanao izy ireo. Ry " ^ljjVl ií\íí!)\ 

tomponay, foano ireo hareny ary ^ •* ' *"•"" 

miasà amim-pahasiahana ao am-pony 

satria toa tsy hino mihitsy izy ireo 

raha tsy mahita ny famaizana mafy." (,>ss „<s * s „ > „ <*. ^fíi 

90. Hoy i Allàh: "Heno ny vavakareo, ^J** > '-*•*■*■ £ ' ^ J V-S 
koa mba matotra ianareo roa ary aza (JJL*-^. £>J'-<-XJ' > 3 LoJjL'-ìo 
manaraka ny lalan'ireo tsy mahalala." ^ ^ *j>\\*'<$ ^v 1J l 

91. Ary Izahay nitondra ireo zanak'i <£Q\ JJ.^l>-i J,£^4-i Ij)2£*.J 
Israely niampita ny ranomasina, ary i ^ ^" ^ „ , ^ '.* ^ ^^ 
Farao sy ny miaramilany dia nanenjika *■**•**■*! 8 *» y*-*- ^ <J ^j-t* ^M-*-*-* u 
azy tamin'ny herisetra sy fankahalana <<. £•-*?,;• '&„/?. , 1 • ,*« ■*•** 
mandra-pahasatotry ny ranomasina ( tC „ ^ /i£ */ „ \ 
azy ireo, hoy izy: "Mino aho fa tsy taJJol tf>JI **], siJj,*} cJIl*ìJJS| 
misy Andriamanitra hafa ankoatra Ilay <_«, (_<*j *; ( lj, f .|< - £,i |13J* <■•— > 
inoan'y zanak'i Israely, ary izaho dia ' „• „ , „ , ? 
isan'izay mankatoa Azy." ^ - **** 11 ' ° 

92.Ahoana! Ankehitriny! Hatra- £ ,ji f >* J &£. ^ ** ;* < ^j] 
min'izay ka hatramin'izao dia tsy ' ** y A ,> ^ 

nankatoa ianao ary isan'ireo izay ©y-ii-^jj-sJl 

namboly korontana. 

93. Koa ankehitriny dia hanavotra S^&'j&^&fei &£&?£'& 
anao amin'ny vatanao fotsiny Izahay, " '** 

mba ho fambara ho an'ireo ho avy 



anao amin'ny vatanao fotsiny Izahay, ,*., • •»,*,> .*"•'<:" + *' « /,/v 
J J ' UrìUJl^l>Ur«jl < ^*i*;i dLiii 

aorianao ianao. Ary mino marimarina ©O fr^-*-' *-*-*J. I tj- 6, v- 

fa ny ankabeazan'ny olona dia tsy 
miraharaha ny Fambara avy Aminay. 

salata) "Manaova fivavahana". Ny filaza mandidy manondro ny maro eto dia manambara fa 
vavaka "jamaat" na iarahan'ny besinimaro no asian-teny ary ampian'ny vavaka izay atao 
samirery. 



FizaranaFaha-11 Yonos-10 

R.10 

94. Ary nanolotra fonenana tena "(^ jj^^j,^ tííjí JJJ 3 

mendrika ho an'ny zanak'i Israely ,V >"< . * * ">ì ***' - * 

Izahay, ary nampanantena zava-tsoa **■' '~ •-^ "- /> ) ^*" , ' J -' * " 

ho azy Izahay, ary tsy nifanipaka izy jj)j, ^J JL^ I ;á.£?l£ Jx£l$i-*_L_I 

ireo raha tsy efa tonga taminy ny „ ., ,..* • „• „->í' .*• . . z* *£* 

fahalalana. Minoa marimarina fa ny ^^ fff^'ý^ , 'j 

Tomponao dia hitsara an'izy samy izy ©(J3. fl l l « > j, ^&'V ^^-èS- 
ireo amin'ny Andro Fitsanganana 
amin'ny maty amin'izay anton-javatra 
mampisara-kevitra azy ankehitriny. 

95.Ary raha misalasala amin'izay ^fá^'\^^&&S&& 

nalefanay taminao ianao dia " . . , ^ ?,£** . . * .«'»< 

manontania an'ireo izay namaky ny ^ 1 -? *•*->-' I (J)^^^.^-^'*^-*^ 

Boky talohanao. Tena tamin'ny _J^ ^ ^ ái^^^l^ 

alalan'ny Tomponao tokoa no ' A <» í í «-»íi ^ * ** »í / <'-«!íí 

nahatongavan ny fahamarmana * 
taminao: Koa aza mba isan'ireo 
misalasala. 

96. Ary aza mba isan'ireo mitsipaka o4.U \"4 '^jf^VJl £&& \£3'í) 

ny Fambara avy amin'i Allàh, fa ho **_,, . >» ^ ^ «#ví i. , 

ìsanireomatiantokaianao. _/—-»---_ --v-'y-—,, 

97.Minoa marimarina fa ireo izay íLvijfj^^ ,>.*< *J y.i &l 

manohitra ny nanononana ny tenin'ny " "'" x»».-j -^ / ' , < , u/ 

Tomponao dia tsy hino. ©-Jy-S H ~ ^lp 

98. Na dia tonga tamin'izy ireo aza ny ,^^ a ^ -X 4£ ^ ^f. •'TZ' «J<? 
Fambara rehetra, raha tsy efa nahita ny " * ,. \j^« 
famaizana nangirifiry izy ireo. ©>ís-í' j* ' ( -r* ' *-*•' > 

99. Ary nahoana no tsy nisy vahoaka \fej£$ ££jí\ \í£ òSG-, "J$ 
hafa ankoatra ny vahoan'i Jonasa mba ? a r>< „■> *"_ -* « T>.er_. 

I I l_Jl __í «_> S *\\ l l_ II 

hino ka nanararaotra azy ireo ny V"* ^^ k ^-^ *■• * r >>^* *-*41< 

finoany? Rehefa nino ireo vahoaka c| <£'y&ì\ «-r*lx* >4j-«- _J--J 

ireo dia nalainay taminy ny famaizana ©^ ji j,fr«j& 5 __ |j 1 8 5!^) I 

mahafabaraka amin'ny fiainana etý *~ ' ' ■• ' 
an-tany, ary nanolotra vatsy no azy 
ireo nandritra ny fotoana vitsivitsy 
Izahay. 

100. Ary raha ny sitrapon'ny Jf$\ \&&f &$$*&§') 
Tomponao dia marina tokoa fa hino ^ v» > ««/ ,<« ' > .•£_ 

"' I • I 1 V" « * I » I I - *! - - * _Jn 

avokoa izay rehetra etý an-tany. Koa _>"«•- ■ _^>— • ___• _> !!■_»■* *.> >-8-o 
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tianao ve ny hanery ny olombelona ho (^(áÌJLo * " \ó Jo eS. 
tonga mpino? 

101. Ary tsy hisy fanahy afaka hino ^ ^ ^ &?£ fa' ^J&^ &% fc$ 
afa-tsy amin' ny alalan' i Allàh ihany . 5 , ,**' <* -* . ,j * P VLL" % L Ju 
Ary Izy dia mampidina ny hatezerany > &-£■* e** 5 O - -"^**' U*^l "^- 
amin'ireo izay tsy te hampiasa ny ©c)ý]ljLSu. 
sainy. 

102. Lazao hoe: "Diniho tsara izay j e-j L!>JL)\ u) \ \ Ll Ijíjajl JÌ 
mitranga any an-danitra sy ety an- ,.*& *• .? iii . "-' r> *• • **\ 
tany." Saingy ireo Fambara sy > ^ l * ^- ' ' ^ ^ ^ <-*- > * S 
fampitandremana dia tsy handaitra ©c^^-jy.S).£$-'c>* 
amin'ireo vahoaka tsy mino. 

103. Koa inona no andrasan'izy ireo c>ì>JI^6l d^*5ì.c)$>là^-*í[<J-4^ 
afa-tsy ireo andro famaizana mitovy „" ~ f j.*:Ci< té IaJìj "o-» I &1. 
amin'ireo izay nandalo talohany? Lazao '■•*"' *>9"^ j^ •* ^ ' /^ 
hoe: "Mandrasa ary /a izaho dia ®&„<£&&\&%j£a^ 
miaraka aminareo ho isan'ireo izay 

miandry." 

104. Noho izany, hanavotra ireo ^'-JVjLSli^'JljGlí jij^íí 
Iraka avy aminay sy ireo izay mino ' r , „ j^ * t-s t> '* i£x £ 
Izahay. Izany no anerenay tena ny tsy Qi)co-i-£>-f»Ji ^-«-» *-*is-^ u^- (fi. 

maintsy hamonjena ireo mpino. 

R.ll 

105. Lazao hoe: E, ry olombelona, ijj. £<££$'&\ ^ Qj | l^tí JÌ 
raha manana fisalasalana mikasika ny ' . " / -« > „ « ', „«.,'-*.' «" «" » * 
fivavahako ìanareo dia fantaro fa tsy u5'^*"- r -r 'f*~ \ "•*-"■*>• ** 
manompo ireo izay tompoinareo eo 2LÍi I "x4* ^ &■*?■"' í £**•* ' *i2 ' * ^" 
amin'ny toeran'i Allah aho, fa i Allah « ** t « -*; ** «ès .£*■ *--?;-' ,•> *. T > 
'rery í/zany no tompoiko, ìlay », „ »_„. x • „-£•> 
mahafaty anareo. Ary efa voadidy ho (^uo*-*ì->'»-« J *i>? & 9* 
isan'ny izay mankatoa aho. 

106. Ary efa naharay didy hilaza ;» ! •>? , ;£ ^JÌ ^ \\ , . & 1 $ 1 jjr** 1 e) 1 S 
izao aho: "Mitodia ao amin'ny ^* * <-* •. p\ s s -í < .-f'íl.rí-' 
fivavahana ìanao, toy ìreo ìzay mirona ^-"-.. ^ ^- 
madrakariva amm 'iAllàh, ary aza mba 

isan'ireo izay mampifangaro Azy 
amin 'ny hafa. " 



107. Ary aza miantso hery hafa &&£ •$& ^ ^ \ i ^ » ? $i>j 5 
ivavahana ankoatra an'i Allah na iza * ^. ,*",-; • »,*: ' .< ^ ,* > , -* • 
na ìza, ìzay sady tsy ataka ny hanasoa •* <* •* ^ " 
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anao no tsy afaka hanimba anao, raha 
manao izany ianao dia minoa 
marimarina fa ho isan'ireo tsy 
marina." 

108. Ary raha mampahory anao 
amin'ny ratsy i Allah dia tsy hisy 
olona afaka hanala anao amin'izany 
afa-tsy Izy irery ihany; ary raha 
maniry anao Izy dia tsy misy afaka 
hanilika ny Indrafony. Izay tiany 
homena ny soa amin'ny mpanompony 
dia omeny. Ary tena Mpamela heloka 
indrindra sady tena Mpamindra fo Izy. 

109. E ry olombelona, ankehitriny, 
ny fahamarinana dia avy amin'ny 
Tomponao, noho izany izay rehetra 
manaraka ny lalany dia manaraka ny 
soa ho an'ny fanahiny; ary izay 
rehetra mania amin'izany dia mania 
amin'ny fanahiny ihany. Ary Izaho tsy 
mba mpiambina anareo." 

110. Ary manaraha izay nambara 
taminao, ary mahareta mandra- 
panonon'i Allàh ny Fitsaranv. Ary izy 
no Mpitsara mendrika indrindra. 
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Toko Fahairaika Ambin'ny Folo - 1 1 
HOD 
(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Lam Rà - Izaho dia Allàh ilay 
mahita ny zava-drehetra. 
Novolavolaina tamin'ny fomba 
hentitra ny andininy rehetra ato amin' 
itý Boky itý tsy nahitana tsiny na ny 
kely aza ary naranty amin'ny an- 
tsipiriany izany avy eo. Avy amin'ny 
feno fahendrena sy mahalala ny 
zavatra rehetra no niandohan 'itý Boky 
itý. 

3. Izy no mampianatra anareo ny 
mba tsy hanompoanareo andriamanin- 
kafa akoatra an'i Allàh. Izaho kosa, ho 
anareo, dia mpampitandrina sy 
mpitondra vaovao mahafaly avy any 
Aminy. 

4. Ka tokony hangataka famindram- 
po amin'ny Tomponareo ianareo sy 
tokony hiverina ao Aminy. Hanome 
anareo izay vatsy tsara Izy mandra- 
pahatongan'ny fetra. Fa Izy hanome 
ny famindram-pony ho an'ny olona 
rehetra mendrika izany. Fa mihodina 
aminy ianareo dia manahy mafy 
marina tokoa ny handraisanareo 
famaizana amin'ny andro lehibe Aho. 

5. Any amin'i Allah no hiverenanao; ^^í J^Ae ji^^sÌj^^^LiiSj, 
manana fahefana tanteraka amin'ny " " _ / „ < 
zavatra rehetra Izy. ^/>» • 

6. Minoa marimarina tokoa fa 
hamoritra ny tratrany izy ireo mba 
anafenany Aminy ny heritreri- 
dratsiny. Minoa marimarina tokoa fa 



\y. $-> s~>^£*4) 
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na dia hitafy ny fitafiany aza izy ireo 0)jlA)lO\x-»^\Ac 

dia fantany izay afenin'izy ireo na v ' "" 

izay ambarany minoa marimarina 
tokoa fa tsy misy miafina Aminy ny 
ao am-po tsy miloaka. 

FIZARANA FAHAROA 
AMBIN'NY FOLO 

7. Tsy misy zava-boary nihetsika teto ,, s. . „"■ • *r í , -* « f>^ 4" 
an-tany fa i Allah no nanome sakafo ^* V J.M^* I 4£-M *Cl>>»-0 *£ 
azy. Ary Izy mahafantatra ny toerana j u>'pLX-iJ ^-Ìj^ 5 Uj>3^, aL I 
ialany sasatra sy itoerany maharitra (y\ .^lA^Jif "\ \l f£r/ ' Af.l 
ary ny fonenany maharitra. Izay *"* '* ' "' 

rehetra izay dia voasoratra ao anaty 
Boky mazava. 

8. Ary Izy no nanao ny tany sy ny J^ ^ ^lj\ S^&^ £*> 
lanitra tao anatin'ny henemana ary ny ►— „ ^. /* ^^ x *,* '*/»< 
seza nandrianany mitoetra any *>-*" l#*- «-«>*■ ou ? s^ *. , * ..• 
ambony rano. Mba hisedrany anareo ^jt^lp faZJá J»£%\ /Z'^lZS, 
sy hahitany hoe iza aminareo no . „•?, r-'V. ".^.^rtf «"^1 - 1v 
manana fitondran-tena mendnka. Ary « ^ ( T<£'/.'5 4' l*' 
raha miteny ianao hoe: "Hitsangana YL l^òLlj>A5^pl i£J jS** 
amin'ny maty marimarina tokoa ©u>í-^S>*^ 
ianareo", ireo tsy mino dia tsy maintsy 

mahita hirika hitenenana hoe: "Tsy 
misy afa-tsy fitaka be vava izany" izy 
ireo. 

9. Ary raha ahemotray any amin'ny ^ ^ &fá\ £&£$£' (£}> 
fotoana voafetra ny famaizana an'izy *.,.,//, . „ . , * *< „,.,'^ 
ireo, dia tsy maintsy hiteny toy izao fi&y^ ^-^ P hM &5P& »5»5>**-» 
indray izy ireo hoe: "Fa inona no (jfc y % fì :£ft jj ^jllJ -ó-0£U 
mbola manakana azy?" Saingy minoa A",«-»."í * < ,. iin J .iíí< ' ji £ 
marimarma tokoa fa amm ny andro ' ^ 
hahatongavany eo amin'izy ireo dia 

tsy avahana amin'izy ireo izy ary izay 
narabirabiny tsy hipoitra dia hanenika 
azy. 

R.2 

10. Fa raha asainay manandrana ny ^tzjj^àteS $\&3 < > '\ £^3) 
famindram-ponay ny olona, ka <>/>.'<' í '» A< "^. -» e ^."« 
esorinay aminy izany avy eo dia ho v$)Ý* <- > *J--á j , r ,*-&*-* y 
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>*.<"*&<' «''V«'\>^\<S *&'< 



diso fanatenana izy, hanjary tsy mahay 
mankasitraka. 

11. Fa raha aorian'ny niainany i?.< '_'*& !.<£'T'rl'ii1iUt'íiCuJt 
fahoriana kosa no asainay manan- 

drana ny fiadanana izy dia hiteny - » <■ s* g " 

marimarina tokoa hoe izy: "Efa nalana ©->>ii T^ 

taminko ny ratsy rehetra ankehitriny" . 

Ary dia indro izy fa henim-kafaliana 
sy niedinedina ery. 

12. Afa tsy izay mitoetra eo amin'ny Jn-JJ^Jn^Li^iíJí-itóK i-^1 VJ, 
finoana sy mpanao asa soa. Izy ireny g« • 6 n 't 6 ..,, »x „^>f '\? K > 
no hahazo famelana sy valisoa lehibe. ^""> -^ ^ J"^*-' 1 *■ 

13. Mihevitra izy ireo fa tsy hanaraka " y &£$jfifc JaZhtf .?tf.<ít 
intsony ny ampahany ny amin'izay efa ~*S „J „*«;"„ '.'\>\ *' 'í >Y< 
nambara taminao ianao izao ary dia °3 J ' y j-o-í. uM l - j .)>-*é>t-j,<3 , í< 1 - 
malahelo noho izany ny fonao satria i. itMZ'áJJá' \<L*i\'y^ ^ y ' J jJ \ 
hoy izy ireo hoe: "Nahoana no tsy «'. \t, \, .ì ,. $„. < ^ «<r^í 
misy harena milatsaka na koa tsy misy ' » *y *#- * r . *- * 



anjely midina eo aminy?" Raha ny Ql)<-*5^?3 

marina dia mpampitandrina ihany 

ianao fa i Allah no mpiambina ny 

zavatra rehetra. 

14. Milaza ve izy ireo hoe: "Noforoniny ^Lij 101S Jj i 1j j£i 1 £> $J$&j/Í 

Mpaminany izany Kor'any izaný ,c ì ' „ ' p ^ ^ ^'..- , ií« • .» 

Lazao: "Itondray Sorat namboharina #° lý*^' ^.A«-« f^ i*** 



folo mitovy amin'io dia miatsoa hery £g ^ J^\ u y* *g j&Jà&i\ 

hafa akoatra an'i Allah raha mpanao ny " ' ' _ , „.. , 

» (íí)í>>0 >»*fl 

mannaianareo. uw? *^ 

15. Ary raha tsy mamaly ny ^j' ; £ÍjJ, l| > j£j' I "•^IsJLìj ^oJ li 
fiantsianareo izy ireo dia fantaro fa * x ^, « „ > -'« ^ x ì, ** -> < «.? 
ìzany dia nambara tamm ny alalan ny <-'-»-' ^r- j, * ->^ , <7s> f^ 
fahafantarana tanteraka an'i Allàh ary ©d^I-i-o^aJ I 
koa tsy misy Andriamanin-kafa afa- 

tsy Izy. Koa hankatoa amin'izay ve 
ianareo ankehitrinyl 

16. Fa ho an'ireo izay maniry ny C4j^)$1^1J|5<)^I^.>J> &|fc>* 
fiainana etý ambonin'ny tany sy ny r>„. ,;/r/,. . f 'c, „< „ '„•:. t>{ 
rendrarendrany dia omenay azy " .."—*- *. ^**^ 
manontolo dieny etý ny vokatry ny ©<J>-«*^ìj y 
asany ary dia tsy hiaran'ny tsy rariny 

izy ireo amin'izany. 
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17. Ary izy ireny dia tsy hahazo na 
inona na inona any An-koatra afa-tsy 
ny Afo ary izay nataony tetý dia tsy 
misy ilàna azy, izay nisasarany dia 
herim-po very maina avokoa. 

18. Ka moa ve azo heverina ho 
mpisandoka izay manana porofo mazava 
avy any amin'ny Tompony ary ny 
fahamarinany dia voamarin 'ny vavo- 
lombelona avy any amin'ny Allàh izay 
ho avy aty aoriany ny fahama- 
rinan'izany, sady nialohavan'ny 
Bokin'ny Mosesy mpanomdro lalana sy 
famelan-keloka? Mino Azy izy ireo ary 
na iza na iza ao amin'ireo sampam- 
pinoana samihafa no mandà Azy dia ny 
Helo no efa voatokana ho fonenany, koa 
aza manahy ny aminy. Minoa mari- 
marina tokoa fa izay ny fahamarinana 
avy amin'ny Tomponao, saingy ny 
ankamaroan'ny olona tsy mino. 50 

19. Ary iza moa no tsy mendrika 
mihoatra noho izay mamorona lainga 
manohitra an'i Allàh? Ampiatrehana 
ny Tompony ny olona toy ireny ary 
dia hiteny ny vavolombelona hoe: 
"Indreto ireo izay nandainga hanohera 



4 



©àýjLZyétí 






,i : 



< * " 



pfa. \K ****** *'•*'&**''' 



r.M^) (>\y. >J u>i^JI^JV» >\fc-^\ 



50 Ny fanontaniana eto dia ny mba hanoritana hoe iza no soloin'ny mpisolo tena hoe "izy ireo", 
mpisolo tena misolo olona tsy latsaky ny telo izy io amin'ny teny arabo. Ao amin'io andininy io 
dia tsy misy afa-tsy olona roa ihany no voalaza ao: ny Mpaminany Masina Mohammad Har sy ny 
Vavolombelona avy amin'Andriamanitra izay homba azy Mikasika an'i Mosesy, tsy ny amin'ny 
tenany fa ny amin'ny Bokiny, no ambara eto amin'ity andininy ity. Noho izany dia tokony ho 
fantatsika fa misy antokon'olona izay tsy aseho miharihary ny fisiany. Raha lazaina amin'ny 
fomba hafa, izany dia midika fa: ny Mpaminany Masina Mohammad 11 "' , ny vavolombelona, ary 
olona maro hafa izay mpanara-dia ireo olona roa ireo no mino ny fahamarinan'ny Mpaminany 
Masina Mohammad Haf ary mijoro ho vavolombelony. Nefa tsy azo hadinoina ihany koa fa 
amin'ny maha tsangan'olona azy no anatonana ireo Mpaminany, saingy noho ny fananan'izy ireo 
fahefana ny ho lasa vahoaka lehibe, indraindray Andriamanitra dia miantso azy ireo hoe <* I 
(ommah) na "vahoaka" (jereo ny andininy 121 ao amin'ny toko 16). Tsy misy mihevitra fa ny 
mpisolo tena "izy ireo" eto dia manondro an'i Mosesy sy ireo miara-dia aminy 
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ny Tompony." Tsy isalasalana fa 
hianjera amin'ny tsy marina ny 
hozona, 

20. Izay mitarika ny olona hiala ^i JJJ_£ ^s. &yj£ ^y..')J\ 

amin'ny lalan'i Allàh sy manao izay „ ? ..y.^> A ; - w f> <,*!.-"* 
hahatonga ìzany ho feno fampijahana. *?-?'., J V 

Ary izy ireo no tsy mino any an- ©u$>ÀJ 

koatra. 

21.Nyolonatoyireny tsy afaka mihitsy 5 J^'S^^Vít*-* \"9y^.P^ Óìà)\ 

JTÍ i »"T * i . . " > « í * >. 1 *' i^ f -* ,; í 






hanohitra «y lahatr 'Andriamanitra eto .."^j i'itv* ^ | (j I £ ££%.$&$ tá ? 

amin'ny firenena ary tsy manana " " ' " 

namana hafa koa ankoatra an'i Allah 

izy ireo ary ho avo roa heny ny 

famaizana ho azy ireo ary sady tsy ©ii>5>*9-k 

handre sy tsy hahita ihany koa izy ireo. 

22. Izy ireny no azo lazaina hoe \ y j -,JV Í (l^A ftJ? vfl élafo 
mamotika ny fanahiny ary ho handao ^ „,<» ,, tVr/ ';•/(•' 
azy izay noforoniny. ©^ > *** ' V ^ " >^ tU 

23. Angamba izy ireo mihitsy no ho ;£_& B>^)l <j\ J»4->^ ^>4 ^ 
voa indrindra any an-koatra. /^ r\ " t* rC J j 

24.1zay mino sy manao asa soa ary c^J_)\ IjJLjjSj 1#£Ì u-?.^\&J, 

manetry tena eo anatrehan'ny * ■ ^,.^ '" » *' tì\\iLZLV 

Tompony no ho mponina any amin'ny '^*' u A -^5'">-H' > •■*** V"-^" '" 

Paradisa raha ny marina, hitoetra any ©{j5"Liil4^,o^*2j4tel\ 
mandrakizay izy ireo. 

25. Sahala amin'ilay jamba sady 5 2_oS)l j yì^S^i^bAJl J^í 

marenina, sy ilay tena mahita sy tena *,' i ' / »/ „ •*: ,'-- .< --v, 

mandre ìreo sokajm olona roa natao -* 3 I,y "^ v»x ,' r 

ohatra teo mitovy ve ny toerana misy ©ij 5^_» jj; •^j'í tá 
azy ireo? Tsy azonareo ve? 

R.3 



26. Ary nalefanay tany amin'ny ^^JA^y Jj, lijj Elijtiiíí 
vahoakan'i Noa ary hoy izy: "Raha ny i f, ^,,/ 
marina, dia mpampitandrina ho anareo viy<i > >ìf >í.í-' 
fotsiny aho," 

27. "Koa tsy tokony hanompo olon- j&&òfàì&\*&\\$>2&fá\ 

kafa ankoatra an'i Allah ianareo. ^ » tf ^ • .< • 

©#í*^X. l t'>>- s 
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Marina raha tsy manahy ny haha- 
zoanareo ilay famaizana amin'ilay, 
Andro mampangorohoro aho." 

28. Dia namaly ireo filohany ^^ ^ Ij^ c*. >Jl 'SLoJl Jl2 

vahoakany, izay tsy nino: "Tsy V, ,< f , < \<<:.. s,<% ^, £i ■ <(> 

hitanay ìzay mampiavaka anao f ^ ' ' 4 < ^ « 

amin'ny olona toa anay ary tsapanay y?£H U-l jl.)l y 2-A><i>í£JI *)|J,^I*^>I 

fa tsy nisy olona nanaraka anao afa-tsy /\ ,*,"; ^ (<jjí^ c£j lí y L« £ ;: l£ í >J I 

ireo hita ety ivelany ambany indrindra ' ^ „ , y n *,& 5, r^ 

teo aminay. Ary tsy hitanay izay maha vy&y-í,}-* *■* +Jì.hM 
ambony anareo raha miohatra aminay, 
mino aza izahay fa mpandainga 
ianareo. 

29.Hoy izy: "E ry vahoakako, j^ JÉéJJ^&^VÁ ^ 

ambarao ahy raha porofo mazava avy ' ^* .,."« 1 •„■»«:,, ,. 

amin'ny Tompoko no ianteherako, ary ?>*5 &í ^J.) (JyJ! I í c^3 ò>3 

izy no manome ahy famindram-po $\ly&>yj$U}3í& ££*& 

lehibe avy Aminy tsy mazava " ^ p ", ^/^^ 

aminareo; koa hanery anareo ©^ 5-*^" *■*■' £*-' ^ 
hanaraka azy ve izahay kanefa 
ianareo mankahala azy?" 

30. "O! Ry vahoakako, tsy mangataka fy rf\Zjj£& *jJj£jL\ V^^jb.} 
harena aminareo ho takalon'izany aho. ('u \ '-'{'' " "" •vi ' "1 
Eo anilan'i Allàh ihany no valisoako ' * f ý , ^ tì , , ' ~ ^T 
ary tsy handroaka ireo izay mpino aho. 2*4^,) lyàJ-o JL4J j,*ly-o\ t/í.>J)\ 
Hahita ny Tompony tokoa izy ireo. ©(íjlíáá 15 0^)1^X3 3 
Saingy tsapako fa vahoaka mbola tsy 

mahalala na inona na inona ianareo." 

31. E ry vahoakako, iza no hanampy ^ £±\ ^ ^-Jj^JÍ & jf&t.') 
ahy hanohitra an'i Allàh raha orahiko • »/<<; <<«» „ >\*s< 
izy ireo? Fa tsy handinika ve ianareo? kJW3>ía .>-> >-» •A-4-' *»>» 

32. Ary tsy hiteny anareo aho hoe: i^li\^4'\y^Cs ^S^Jià^ J5J I "ílj 
"Ananako ny haren'i Allàh", na koa hoe e £i<> ^. i ^f ^ » .^ìlí 1 -SÌél •*? 
fantatro tanteraka ny tsy hita, sahala ^x ^ '£ > > ~> 
amin'ny tsy nitenenako hoe, "anjely ^jíLiel te)j>'yS ^ýJ-l c3 3— 5 \ S) 
aho", tsy hanambara aminareo »< *< « J. < J"i< >\ .??■'..).& \'\ 
mikasika ìzay ankahalam ny maso- « ^, -4 t „, ->. r 
nareoihanykoaaho"tsyhanomesoaho O-^-* '*> *Jj , ì< k>^-'2-* u > S&' > 
azy ireo na dia kely aza i Allah". (^£vLoJdaJl 
Mahafantatra kokoa izay ao an- " "*" 
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tsain'izy ireo i Allàh. Amin'izay fotoana 
izay dia azo antoka fa ho isan'olona tsy 
marina aho". 



33. Ary hoy izy ireo: "O! Ry Noa, efa £,$£& (*_5_ >%\$ r$A l_J-3 
ela izay niadianao hevitra taminay 
izay. Koa ento aminay ary izany 



ela izay niadianao hevitra taminay ^^^[^ft&^ 



zavatra andrahonanao anay izany raha ©c-_-2£- , -a^ 
isan'izay mpilaza ny marina ianao". 

34. Fa hoy izy: "I Allah ihany raha Zyjí byà^gtftf&^ 
tiany no hitondra izany eo aminareo ' " ' „ _ " , , 
ary dia tsy hahatohitra izay tiany <$&"££$**->,,>*-■> I 
hatao ianareo." 

35. Fa na toy inona aza ny fahafahako £/[■ _&, £' ^ £^__i £&>$'ii1 fá 
manoro hevitra anareo dia tsy hitondra . , > „ , ,ì "t \_. . , «-í"f * • ".•r 
soa ho anareo ny torohevitro raha ^ "#* j> * , 
manapa-kevitra ny hamotika anareo i $-Q\, 5 <£JÁJj) $& * fi&^-ì.yfA. 
Allàh. Izy no Tomponareo ary ho ao q_j * jjj '£ 
Aminy no itondrana anareo. 

_ .. . i í. , i „ c •„-?„„•« ^ 

36.Milazaveizyireohoe:"Noforoniny <$l oJ i__»y_s| _>>>,-■_ j> I 

izany"? Lazao hoe: "Raha izaho no % 5*J _Tí3 -£l>4»j. __-«-» $JiS''yS\ 



nanamboatra azy dia hianjera amiko ny 
fahotako ary dia tsy ho tompon'antoka 
ny amin'izay asa ratsy ataonareo aho." 



R.4 

37.Ary nambara an'i Noa fa: "Tsy &*,&£*£ _wJTt5,-J àfa'fá 

hisy hino ireo vahoakanao afa-tsy izay ^, » « _ , \ „ „ . ^ « ^ , _ 

efa nino ìhany, koa aza malahelo -"v*" - ^ -~" «-£ ' ^-^ » »r 

amin' izay ataony." ©i- > ^- * - '" - A ' y -=> -_£ 

38. "Koa amboary eto anatrehanay ary ^ __y_5 )(_ljJ_.T, __J__iJ I ;»_L__s I j 
araka ny faminainanay ny sambofiara *'* ' <. ,'". *? ' „. >*(<ì. t 

ary aza miresaka amiko mikasika ireo * ' >^ ^ i^ ^ l sí>*"ì3 ^, J 

x ■?■*• " _ « íí 

izay manao ratsy. Azo antoka fa ho ©<_> y» >i_ó yM-J l 

azon'ny safodrano izy ireny." 

39. "Dia nanomboka nanamboatra ny * '\' r _ *£ t_li_. , _j J_jjj_ I r' '•> 
Sambofiara izy. Ary isaky ny misy ^"jlS.SJ-lV^-^í^^íí. 
filohan'ny vahoakany mandalo dia ' , ' /^T, 1 ^ _■ ,. 
maneso azy avokoa. Ary hoy izy: __T,»__--o, £á__> -u li^ 1 5 >____» 
"Raha maneso anay ianareo izao dia ©<_))>a_-_j 
/io avy ny fotoana hanesoanay anareo 



, \i » < ,, « / . r> t 



#» ' 




Fizarana Faha- 1 2 Hod- 1 1 

sahala amin'izao anesoanareo anay 
izaoT 

40. Dia ho hitanareo amin'izany hoe; 
iza no hianjeran'ny famaizana izay ^, 
hahamenatra azy ary iza no J 
hianjeran'ny famaizana mateza. 

41. Mandra-pahatongan'ny fanapa- IJdS' * jyJbl jl 5 C$«s1íGL 1>J, J& 
hanay ny ifantsitsiran'ny loharanon'ny £ ^^ ^»< J^ ^ g^ j-, 
tany.Arynilazaizahayhoe:"Ampakaro '" . ^" ' «•*.«,, ^*// ^„/ 
mpivady tsirairay avy mba hatao ao u>*5 J^ 1^4^(3^^^!. ^&^ 
anaty Sambofiara ny karazam-biby ©&JJ2^\k^&\\í l )i,Zy>\ 
rehetra, ary ny fianakavianao lahy sy 
vavy sy ireo izay mpino afa-tsy ireo 
izay efa nandraisana fanapahan-kevitra 
sy ireo izay mino." Ary vitsy ihany ny 
nino niara nitoetra taminy. 

42.Ary hoy izy: "Miakara ato anaty (£» >4£ *ì> l^-í tyjjyíL^ j£j 

Sambofiara. Ary amin'ny anaran'i ''„ '* f ^ ,,'»/'£ , '[!>/'' 

Allàh aoka hianareo ho làlany sy ^^if^^ > $*-** \g$ ^ *• ^ - ' w *"* 5 
fiantsonany Minoa marimarina tokoa 
fa ny Tompoko dia Ilay mpamela 
Heloka sy Be Indra-fo. 

43. Dia nadeha niaraka tamin'izy ireo y^ jli-jJ iJVj-o ò ■^•à-i tey&O 1 }^ 
ilay Sambo fiara teny amin'ny onja . . „ „ "- f^ y ( ^„ x9 f 1 i< 
ìzay avo mitovy amin ny ^* -'^ v •?' r 
tendrombohitra. Ary dia niantso ny ^Jí <>s»j j 5 uS»J! ^S)\ <J^4?. 
zanany lahy izay nitoetra lavidavitra ©Zy >iJC5 \ 
azy i Noa: "Eh ry zanako iry, ndao '* 
hiaraka aminay fa aza mitoetra 
miaraka amin'ny tsy mpino." 

44. Dia namaly izy hoe: "Ndea £>- &&*&& JÍ4 (i^SV^ 5tí 
hamonjy tendrombohitra aho mba tsy „•* 1 * «,\ „ ì' '\f Y** 
ho tratry ny rano". Ary hoy i Noa: ^^^>>-9^ JB^^I 
"Tsy misy toerana azo hiarena ny lo^^Jo J lív 3 ?r £$3 (•>*• "^J, ^X> \ 
didin'i Allah ankehitriny afa-tsy ho ©&&')i£\&tí$ìjty3\ 
an'izay nahazo ny famindram-pony." 
Ary dia ny onja no nanasaraka azy 
ireo ka dia isan'ny azon'ny safodrano 
ny zanany lahy. 
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45. Fa nambara hoe: "Ry tany, rito ny Vjj?^ ^ ^fá ^, J^ Jg^ 
ranonao ary ry lanitra atsaharo ny , ," ' -t. * y'« ' < » - ^ * * \"' 
oranar Dia nihena ny rano ka vita teo J '^ {#$> 3 ' UJ I i>4í J Cfl& * 
aloha ny amin'iny. Niatsona teo i^jj Jj^, 5 & 5>*^ J^ c»yLi\ 
amin'ny tendrombohitra Al-Djòdi ilay (7\ y JiAÀì\ íllí ^ 
Sambofiara. Ary voateny hoe: "Tsy ho ^^ '^* 30 
vanona ny mpandika lalàna" 

46. Dia niantso ny Tompony i Noa, ka fc •£» I u>i <4o 3 2* ^3 ? f^ ií »^$ 
nanao hoe: "Ry Tompoko, raha ny ,^'*c'' i'í, ^' *■' « ■ ' <>V£ , \ 
marina, ny zanako dia isan'ny ^' Oj>3i>-w 3 U^5 u?r 

«* * «*' i ? 
ankohonako saingy marina tanteraka ©u#-2>-^ 

fa tsy fitaka ny tokinao satria Ianao no 

Ilay Mpitsara mahitsy indrindra. 

47. Hoy Izy: "Ry Noa, tena tsy isan'ny ^ ^^^ ^ ^ ^f & JlS 
ankohonanao tokoa izy iny, lehilahy 






í'ray ratsy fitondran-tena izy. Koa aza o>^ ^ 1^-*-' >■» j^£ 

mangataka Amiko amin'izay zavatra <j ffi5 t->'í v*\J^ ^ l\ ^^P- 'H *^ 

tsy takatrao akory. Mampitandrina (Q m-Ì i > T , > 

anao izany Aho mba tsy hahatonga ""*" 
anao ho isan'ireo tsy ampy fahalalana. 

48. Hoy iNoa: "Ry Tompoko, mitalaho llítiì o\ >lL i £*í 2fc,j, >-»; (M 
aminao aho, arovy amin'ny /an- -« »>, . j^ « ». íí . m /m[> 
kapanahy mitarika ahy hangataka < bv>* J ^5 Jp >*9 t > ../ J^"*"^ ^ 
Aminao izay zavatra tsy takatro akory ©>i>d>**J«eJ I cj>$ ^í>i=1 ^-Sj*-P' 
aho satria, raha tsy namela ny eloko 

Ianao na efa namindranao fo aho, dia ho 
isan'ny matiantoka aho. 

49. Fa voambara hoe: "Ry Noa, . , , fr -f 'fi . \ ,f, ,'h ; L i f ^ij, JlS 
midina amin-piadanana avy aminay ao f *?,* ^* J' j*j>~\s* ~\?' 
anaty Sambofiara, ary ny fitahiana ho ' b ^ ls>-*-S' «$•* ' >-?* 3 •— ^r* 
eo aminao sy ho eo amin'ireo vahoaka uLo, JL4JZJLI J&Jí J? ^ -^ <> ' -■ >-sl 
izay ho taranak'ireo izay niara-dia ^LíJÍdjfL* 
taminao, ka hisy, vahoaka hafa 

hotolorany izay ilainy mandritran'ny 

fotoana voafetra, ary hisy koa 

famaizana maharary avy aminay 

hikapoka azy ireo. 

50.1zany dia isan'ny vaovao avy jj\ i{ fá » £ , A <" u Jfrjíi-** .1 !> 

aminilay tsy hita maso izay ^ Asi{í *\tíh&Z}X\< 

ambaranay arninao; tsy fantatrao izany ^ t " J " - ^ * ^* ** ^^ *^ 
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teo aloha na ianao izany na ireo \%$à\%\^ \ *y^J& \ \1à Jj3 à 
vahoakanao. Koa mahareta fa izay " '' >,«s'* í 

matahotra an'Andriamanitra no ho ©u>iy * 'j. Qf 

tompon'ny farany. 

R.5 

51. Ary amin'ny 'Àd, nalefanay tany y£j J|_; j, \ %*A> _£jl(i.T >(£ J| j 
aminy i Hòd rahalahan'izy ireo, ary t K \, „ * „{•<(-, ,t .. >-,*. 
hoy ìzy: Ry vahoakako, aza w > u -^^ *^ t >^r>j**^ ^ ^ / >\, 
manompo afa-tsy i Allàh irery ihany. ©tì>í>ÍJ»-a ^j^Ll \ 
Tsy manana Andriamanitra hafa tsy 

Izy ianareo; ny ankoatra izany dia 
lainga foroninareo fotsiny." 

52. "Ry vahoakako tsy mangataka à^\ty>^$&£áÁlá'\*ijs!ýLt 
valisoa avy aminareo aho ho "'/ j> * ss *">.' ' „ < <> <? 
setrm ìzany ra ny vahsoako dia ny avy wv> * " -^ ' ^r^v r- <**- J * 
amin'ilay Mpahary ahy, koa tsy 

takatrareo ve izanyT' 

53. "Ary ny vahoakako mitalaho ny ý£»l ji^á-^ ^jjjilil^^li.i 
famindram-pon'ny Tomponareo, ary i, • x ,'rv''!! \ ' -' "1 
miverina Aminy fa Izy hanome anareo ■+^-*r Ji y L *-" f ' ^""2 *"* " - «* 
rahona hitondra orana sesehena, ary ')}jLz/£ Jl 'i\iJíS'>'^t, •> IJ^ i-j, 
Izy hampahery anareo. Koa aza Íf)ío-Lo "■ f \ó'""4 
mihodina Aminy amin 'ny maha " " ' ' 
mpanota anareo. 

54. Ary namaly izy ireo: "E ry Hòd! fj_ « *3sJ> HáJL C£ > ?4JJ $6 
Tsy mitondra porofo tsy azo lavina • •,' K >£ n ', r> %> S.\ ~{ f> s *< 
teto anatrehanay ianao, ka tsy hoe 5 ^ V 5 u>* ^^* 1 W ^H ^ 5 
satria naheno ny teninao izahay dia ©&Ì!-£i>y*-t ^^ (à-=fej *-* 
handao ny andriamanitray na koa 

hino anao. 

55. "Ny azonay ambara fotsiny dia ny &!&] <jk*!; iiL !>í_c I "^ I J* »Ìj tì J, 
hoe: azon'ny ratsy avy amin'ny .75 x £, {•*.;_ .ifà. '\fr y* 
sasantsasany amm ìreo andriamamtray „ f •_, f "J' _ „/ 
ianao. Ary hoy izy: "Minoa marimarina ©& V £**-* UL*,i (jS ýt Q,\ 
tokoa fa i Allah no raisiko ho vavolo- 

mbeloko ny amin'izany ary aoka 
hianareo hijoro ho vavolombelona koa 
fa tsy tompon-andraikitra amin'izay 
afan-garonareo Aminy, 
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56. Ankoatra Azy aho. Koa $ <£ \*^, LBl^p f*3> u>í 
kononkonony ary ny fihokoanareo " " '^ c\ \" 9 J^ iS " 
hanoherana ahy ary aza omena " ** 
fitsaharana mihitsy aho. 

57. Fa raha ny marina dia ao amin'i \z í <&tf£' ) A i \fé&&ý£l 
Allah Tompoko sy Tomponareo no ^ ^, *^ '% tí r \,__, < „,■**"''' 
ampitoerako ny fahatokisako. Tsy b^^^Z^^'^'^^&b* 
misy zavaboary mihetsika eto an-tany © » *_n " ",_" h \"_. ■ r À* ljq 
tsy eo ambany fahefany. Minoa 

marimarina tokoa fa nandeha amin'ny 
lala-mahitsy ny Tompoko. 

58. Fa raha mihodina Aminy ianareo \< £_£■_*• ll l ' \ W \í3lí (_i(i 
dia nampitaiko taminareo izay K \* * _+* ' l" ~ s í 1> 
namrahana ahy, koa homen ny //*/ ?+ j> * í 
Tompoko vahoaka hafa ny toeranareo. tlii^ àJ> \ yJaS Sj _\ r._ì5'yi£)& y*Ql) 
Ary tsy afaka hanisy ratsy Azy ©£^*^ Jfi)* j.5 ái 
ianareo. Minoa marimarina tokoa fa "" ' "'" 
mpiambina ny zavatra rehetra ny 

Tompoko. 

59.Ary amin'ny fotoana &£§\%£<£j^\!_^Q&') 

hahatanteraka ny didinay dia „ /\ &*>,, fS » ^V « - t *+•'_** A 
hanavotra an ì Hod sy ìzay mpino ^ 5 ^ " * ^* y *^ 

miaraka aminy amin'ny alalan'ny ©&j^^\'ì*_sì&* 

famidra-ponay izahay. Hovonjenay tsy 
ho azon'ny famaizana mangirifiry 
lehibe izy. 

60. Fa izy ireo dia avy amin'ny -%_0 ^^ fjiitiiifé ^ ■ j 
vahoaka 'Ad, tsy nino ny naha marina _, / _, X^ ^ "• . _,._!., 
ny fambara avy any amin'ny t-p 3 >-* I »>*■_-■ 1 5 -U*__o • **««« 3 
Tompony izy ireo ary naniratsira ny ©£j^_-^L{-». 
Iraka, ka manaraka ny 

fampianaran'ireo izay be avonavona 
sy be ditra tsirairay avy. 

61. Loza sy ozona nanaraka azy ireo \ %jj$ (_L$ÌJl BV-fr i_\ !_£-*_?! J 
teto amin' itý tany itý sy amin'ny .,,<»f ,* f, <,•*>' - ^, . í .^ „ *» 
ritsanganan ny tena amm ny maty. ^/""^ * ^ *"> -" •* -#• _ 
Tsarovy! iVv Fo&o 'Àd izay tsy mba ©%,,■•* -3,3 ^bij,! >JL. Y U>. A?j &. 
nino ny Tompony. Tsarovy, 

voahozona anie ny olon'ny 'Àd 
vahoakan'i Hòd. 
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R.6 

62. Ary ho an' ny vahoaka Thamod 
nalefanay teo aminy i Sàlih 
rahalahiny. Ary hoy izy: "E ry 
vahoakako, manompoa an'i Allàh, tsy 
manana Andriamanin-kafa afa-tsy Izy 
ianareo. Izy no nitaiza anareo avy 
amin'ny tany sy nampitoetra anareo 
eo. Koa italahoy ny famelan-kelony ka 
mitodiha any amin'ny fonareo rehetra. 
Matokisa fa tsy lavitra ny Tompoko 
ary mamaly vavaka Izy. 

63. Ary hoy izy ireo: "Ry Salih, isan'ny 
iray amin'ireo nametrahanay fitokisana 
ianao talohan'izany. Koa raranao tsy 
hanompo izay notompoin'ny rainay ve 
izahay? Ary minoa marimarina tokoa fa 
misy ahiahy manelingelina anay tokoa 
mikasika izay kasainao hiantsoana 
anay. 

64. Fa hoy izy: "E ry vahoakako, 
ambarao ahy raha miatehitra amina 
porofo mazava avy amin'ny Tompoko 
aho sy raha nanenika ahy ny 
famindram-pony izy, koa iza ary no 
hiaro ahy amin'i Allàh raha tsy 
mankatoha azy aho? Ny dikan'izany 
dia tsy manao afa-tsy ny hampitombo 
ny fahaverezako ianareo. 

65. Ary ry vahoakako inty ny rameva 
vavy iray nalefan'i Allàh ho 
famantarana ho anareo. Koa avelao 
hisy hiraoka ahitra amim-pilaminana 
eo amin'ny tanin'i Allàh ary aza 
mampijaly azy mba tsy hahatonga 
aminareo ny famaizana iray izay 
akaiky. 

66. Saingy notapahan'izy ireo ny 
nofon-dranjony dia hoy izy: "Mifalia 
ao an-tranonareo mandritra ny telo 
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andro. Fanomezan-toky izay tsy ho 0t_j j jj^ 

lavina izany. * 

67. Ary nony tonga ny didinay dia J Lt^Ja ÈLl^J £>í1 íìjl í*Ji 
novonjenay tamin'ny alalan'ny „ *r<„„*Zl < ,, ,„-"X V«. ?. 
famindram-ponay sy mba hanoerana „ _; ' * „'> ? "**" 
fahafaham-baraka amin'io andro io i tfyì-n i>á £JjJ tí)}. 1 > £•*&&. <J >% 
Sàlih sy ireo mpino niaraka taminy. ©>ì>JtM 
Minoa marimarina tokoa fa Mahery 

sady Be Fahefana ny Tomponao. 

68. Ary dia nisy zavatra nipoaka mafy ^S^J»i\ I >»T£ &-2">í I 111 5 
nahavoa ireo izay nanao ratsy ka tra- 
maraina nitsitra tamin'ny tany tao an- 
tranony izy ireo, 

69. Sahala amin'ny hoe tsy niaina * <, : $ , _•* ^, \ *y \ l (•** * '*. I ò*-_^ j. J £> 1 j~ 
mihitsy izy ireo. Tsarovy ! Tsy mba nino 
ny tompony ny olon 'ny Thamod; olom- 
boaozona ny vahoakan 'ny Thamod. 









R.7 

70. Ary minoa marimarina tokoa fa ho >i_£^-ÍJ, lLLwj JL»*íl*j. SjJ 3 
any amin'ny Abrahama miaraka amina <r \ -; < fs. fe \ ^ . A f** . < ì . ^" 1 
vaovao mahafaly ny Irakay. Ary hoy izy _ w ^ _„ ^' * 

ireo: "Fiadanana no irinay ho anao". ©£*-"s»- -^Ji*^4 & l <i*ýJLoJ 
Ary namaly izy hoe: 'T/o ao aminareo 
anie ny fiadanana". Ary vetivety tao 
aorian'izany dia nitondra zanak'omby 
voasaly izy. 



71. Saingy nony hitany fa tsy nandray ^ ^t ^ *£* ^yy Q£ 

tamin'izany izy ireo dia noheveriny fa "Tf t<'.,>*. , 7«* , >, - < 

vahiny sarotra ihavanana izy ireo ary 'r • 3k,iv -^^* < V-?.(J» k -45' 5>-»>»-* 

dia natahotra azy ireo izy, ka hoy izy ©bíJ_a *3 cìj,HjLu5Ì UIl_à15 **j 
ireo: "Aza matahotra fa iraka ho any 
amin'ny Lota izahay. 



72.Nijoro teo anilany teo koa ny [** • A^ \ , &^*tJ&> LlMJ -fffe >? 
vadiny ary tsy nahatana fihomezana. „-"",,•, '.tfttl'a ** • - ^ 

Taorian'izay dia nambaranay azy ny ^^y^ò^^J-* ^* 1 ^* L> ífe *" , «»> 
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vaovao mahafaly dia ny hahaterahan'i 
Isaka, ary taorian'i Isaka dia i Jakoba. 

73. Ary hoy ravehivavy taminy: il^^^ljTj i£\% jfeàeáté 

"Vehivavy mijaly toa ahy izao! @l XJL^Í^lU&u(Ia2 ( tó 
Amin'ny fomba ahoana no hampitoe- ^"t**3* > ST^ ' *-* u > k *"**" Srf^ 
jaza ahy, izao efa vavy antitra itý ary 
ito vadiko aza efa antitra ihany koa? 
Tena zavatra hafahafa izao ! " 



74. Fa hoy izy ireo: "Gaga ny amin'ny &££.') Jk\ > Z\£y i ,&L&Z3 \ i$B 
didin'i Allàh va ianareo? Ry olona eto ' * ' n * $''*<'*"*''' * 
amin'itý trano itý, ny famindram-pon'i ^ ^^4^ \ JU I JS-&* <&'£ 5 _*i> > 
Allàh sy ny fitahiany rehetra dia efa ao © jjìaja ^-a-^a- «*-2 I 
aminareo avokoa. Koa mino 

marimarina tokoa fa nendrika fiderana 
be voninahitra Izy. 

75. Ary nony nisinda ny tahotr'i ^ ij^JI %jut,y,l ^s. £*j*í llíS 
Abrahama ka tonga taminy noho itý „< *_ p-f e*,, , 5 ,ì, > '•TS 
vaovao lehibe ìzy dia niaraka taminay " r -' > • - -* * _, ;_, 
niaro ny vahoakan'i Lota izy. ©%V 

76. Maharim-po sy tsara fanahy i ©J* ^_; ^ g ^(^ M_<J ^_í> \ \\J^ \ 
Abrahama raha ny marina sady mitodika 

mandrakariva amin'Adriamanitra izy. 

77. "Ry Abrahama, aza mihevitra ny jj^ I^iIa^ (Js^et^lA^J LT 
amin'izay ianao. Minoa marimarina • ^ „ ,.\ ^í .-víi.V^fí' 
tokoa fa efa tonga ny didin'ny ^\>^^>-^V^>-^ 
tomponao ka azo antoka fa hisy ©£$ ^S- >^-* 
famaizana hianjady amin'izy ireo ary 

izay dia tsy ho azo ahodina mihitsy. 

78. Ary rehefa nahita an'i Lota ny ?^__ \j, -j G&áj ^>"5- ^ í 
irakay dia tsy dia faly lohatra ihany 
izy ireo ary nahatsiaro tena ho tsy 



M^Á^^Hi 



afa-manohatra ny amin ìzay tokony g^^-A-*^ g >° S-i 

hatao ho azy ireo fa hoy izy: "Itý no 
andro mahatsiravina." 

79.Ary nihazakazaka nanantona azy ^ t ^^^.^li 0b >U.5 

sy tezitra mafy ireo vahoakany ireo. , c " ■ < > ^ „ „ , ,/. ■ * i „< 

Era zatra nanao ratsy koa moa ìzy ìreo w " * ^y. * "L, ~. ^^ 

talohan'izao. Hoy izy: "E ry j*xJ >_Jal l&b y>*-í i-s^ -£,£ì 
vahoakako, ireto dia zanako vavy. Izy 



Hod- 1 1 Fizarana Faha- 1 2 

ireo no mendrika indrindra ho anareo. k ^J^ g^ £££ fy ^ , , *S £ 

Noho izany dia matahora an'i Allah "" "r^/ « &« \ ■"*%''. " m' 

manao izay haha afa-baraka ahy noho Ky*-*"}) <>»0 a*-*^, u^ir 
ireto manoloana ireto vahiniko ireto. 
Dia tsy misy olona tsara saina mihitsy 
ve aminareo?" 51 

80. Dia hoy izy ireo: "Fantatrao ,2>££Ì^&lSft2&jU£SJ5JlíJté 
mazava tsara fa tsy mba manana ^y „ ~j>c, ^/l-í <i"*, ' z* 

fahefana mikasika ireo zanakao vavy "> *' K{ 4> 

izahay, ary fantatrao mazava tsara koa 
izay tadiavinay." 

Sl.Dia hoy izy: "Ah raha mba j^ J^ tf \$j& i> &* ì '\ $ j\S 
manana hery mantsy aho mba " "' " „ < >, 

hikarakarako anareo na zavatra * " " *? 

matanjaka mba hiarovako tena." 

82.Dia hoy ireo Iraka: "Ry Lota, ll^^lttJ^jlJLÌjL^ÍS 

iraky ny Tomponao izahay, tsy hafaka , < • » » * ^,./ «^*i ■? 

hahazo anao mihitsy izy ireo. Koa ^ 3 ^ w ^'& , ' '"* « "./ 

mandehana raha alina miaraka ìlìJjT>-2 \^j,>^l^xi^oJjíL.V5 

amin'ny fianakavianao ka aza misy £>\ h ljfó[£\ \£ í ^e .„•£ £lj\ 

mitodika any aoriana raha tsy hoe ny n { ,, „<v j> „ 4 , p j> • „ • 

vadinao. Minoa marimarina tokoa fa P 6 *"*^ o**- 1 ^ •'^ 

hitranga aminy &oa. Ny fotoana 
voatondro hitrangan 'ny famaizana 
azy ireo dia ny maraina raha ny 
marina. Tsy efa akaiky ve ny 



51 Toy izany ny valin-teny mampangoraka nataon'i Lota ho an'ny vahoaka izay tsy miraika 
mihitsy amin'ny hatsaran-tarehin'izay tsy mitovy sokajy aminy (lahy na vavy). Ho an'izy 
ireo, ny vehivavy dia tena masim-pitondran-tena tsy misy adihevitra. Na izany aza anefa, ireo 
ratsy fanahy dia manova ny valin-teniny ho lasa mifono hevi-dratsy toy ny hoe: "Hanky! 
Omenao anay ireo zanakao vavy mba tsy hisy hanelingelina ireo vahininao?" Mazava ho azy 
fa ny mpaminany Lota (a.s) dia tsy afaka nanasa ireo olona mpanao kolikoly mba 
hanararaotra ny hatsoran'ireo zanany vavy. Ny valin-tenin'i Lota dia tsy inona akory fa 
fanamarihana iray maneho ny toetra tsy mendrika ananan'ny vahoakany. 

Ny torohevitr'ireo Iraka dia manoritra fa ny fifampidinihana nisy teo amin'i Lota sy ny 
vahoakany dia natao teo an-tokonan'ny tranony, ary hatramin'izay dia tsy nahita irika 
nanatonana an'i Lota sy ireo olon-kafa tao an-tranony intsony ny mponina. Nony nandamòka 
ny fikasan'izy ireo tamin'ny voalohany dia voatery namolavola tetika vaovao mba hahazoana 
miditra an-keriny izy ireo. Saingy sy tanterak'izy ireo ny fikasany noho i Lota sy ny 
fianakiaviany nandao ny tanàna tamin'ny alina. 
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maraina?" 

83. Araka izany nony tonga ny 
fanantanterahana ny didinay dia 
nokorotaninay ambany ambony itý 
tanàna itý ary nandrotsahanay orana 
amin'ny vato tanimanga 
mifandimbindimby tao, 

84. Araka izay voasoritra ho azy ìreo 
avy amin'ny didin'ny Tomponao. Ary 
izany famaizana izany dia tsy lavitra 
ny olon-tsy marina. 

R.8 

85. Ary nalefanay ho 
vahoakan 'ny Madian i 
rahalahany. Ary hoy izy: 
vahoakako manompoa an'i Allah. Tsy 
manana andriamanin-kafa afa-tsy izy 
ianareo ary aza mba manao refy tsy 
marina na lanja tsy marina. Hitako fa 
ao anatin'ny fiadanana ianareo ka 
manahy ny hahazoanareo ny 
famaizan'ny andron'ny faharavana 
aho. 



an ny 

Sho'aib 

"E ry 
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86. E ry vahoakako, manomeza refy 
marina sy lanja marina amin'ny rariny 
ary aza esorina amin'olona izay 
fananany ara-dalana ary aza manao ny 
tsy rariny izay hiteraka korontana eto 
amin'itý tany itý. 

87. Izay avelan'i Allah no mendrika ij_i__ &\,jJs3 £___. À>\ _______» 

ho anareo raha toa ka mino ianareo. _.,. . .^ *y < *S'T*'*' n . £_ 
a r • i • i- ©iaiiLívj „JL_J__u I u __ii>^-*-_, <h> 

Ary tsy notondroina ho mpiambina ^*-** -> y "^_-"-^ •* •• «"' ;r 

anareo aho. 



88. Dia namaly izy ireo: "Ry Sho'aib <]£>"_• __-_- J_oí -_ 



_UL_l____ 



mitaky ny fandaozanay ìzay 
notompoin'ny rainay ve ny vavaka 
ataonao? Ary koa tsy afaka hampiasa 
ny fanananay araka izay tianay ve 
izahay? Marina tokoa raha fa 
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mihevitra ny tenanao ho tena matsilo 
sy ampy fahalalana ianao. 

89. Ary hoy izy: "E ry vahoakako, 
ambarao ahy raha miantehatra amina 
porofo mazava tsara avy any amin'ny 
Tompoko aho ary nataony henik'izay 
ilaina tamin'ny alalany aho koa 
tianareo ve ny anaovako izay 
ilainareo ? Ary izaho tsy te hampihatra 
aminareo zavatra izay angatahako tsy 
hataonareo. Tsy maniry afa-tsy ny 
hanintsy ny zavatra araka izay azoko 
atao aho. Tsy manana fahefana afa-tsy 
izay amin'ny anaran'i Allàh aho. 
Aminy no ametrahako ny fatokisako 
ary any Aminy no itodiako. 

90. "E ry vahoakako, enga anie izao 
lolomponareo amiko izao tsy hitondra 
anareo any izay efa nitondran'ny 
lahatra ny vahoakan'i Noa na ny an'ny 
vahoakan'i Hòd na ny an'ny 
vahoakan'i Sàlih; ary tsy lavitra 
anareo ny vahoakan'i Lota. 

91. "Koa mangataha famelana 
amin'ny Tomponareo ary miverena 
Aminy amin'ny fonareo rehetra. Tena 
be indrafo sy be fitiavana ny Tompoko 
raha ny marina." 

92. Dia namaly izy ireo: "Ry Sho'aib 
tsy dia mahatakatra zavatra betsaka ny 
amin'izay nolazainao izahay ary 
marina tokoa fa tsapanay fa osa ianao 
eto aminay. Ary raha ohatra ka tsy 
nisy ny vahoakanao dia mety ho 
notorahanay vato ianao kanefa tsy 
manana fahefana hanohitra anay akory 
ianao." 

93. Hoy izy: "E ry vahoakako ny 
fokoko va matanjaka noho i Allàh? 
Ary nataonareo ankilabao ohatra ny 
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zavatra tsy misy dikany Izy. Minoa (^l » •* /* jÌXju faw 

marimarina tokoa fa manenika izay *'*' ** 

rehetra ataonareo nyTompoko. 

94. E ry vahoakako, manaova izay cXi/^-^ ^ J* 's^-^vS-yV. 5 

farany azonareo atao fa izaho koa dia "^.isr „ • • „ f <„£ < „ ^ 4 'r> 

manao torak'izay. Ho hitanareo tsy £■**<.. ii>*° i/ ii> yoJ*; t - í y ui '-^ ^ 

ho ela ny hoe any amin'iza no *&>'&' íÈ (J* 5 àJ'ys^ <L>\'y£. 
mianjera ny famaizana hahamenatra " ^ $ «-' /fs '«\\ ?f-<.*\' 

azy ary iza no mpandainga. Ary ^'^•ìA^^^^y^ 1 ^)^ 

andraso, minoa marimarina tokoa fa 
miara-miandry aminareo koa aho. 



95. Ary nony tonga ny didinay, dia \ \*SJJi \jj££ &ÌM 1&\ZS \ 

• • 1 111 *•• *■• •* ■ 



novonjena tamin'ny alalan'ny •^ ^J/ < " \^-'\ "vli 

famindram-ponay manokana i Sho'aib ' ' * ^''jt^ ^ Z*, 

sy ireo izay nino niaraka taminy. Ary "á^Ja^ \ \ ^i-lJò o-;. *>J I k**j XÀ.| 

ny famaizana dia nianjady tamin'ireo 0,^0^ pj* ; £ a &J\ K <j£j& 
nanao ratsy ka navela hitsitra tao an- 
tranony avy izy ireo, 

96. Sahala amin'ny tsy niaina tao an- ( *j^ ^ h fy£ ( £j£ £ £*[£ 
tranony mihitsy izy ireo. Hitanareo? " >? h >< ~'* , >?' * * > ,*> £ 

Noravana mihitsy i Madian sahala (iy>j-»-» 1— » >^> u/r. >-o^,cl 

amin'i Thamòd izay noravana 
talohan'izy ireo. 

R.9 

97.Minoa marimarina tokoa fa J^^^^'l, ^^&ÍZj'ijÁ) 

nandefa an'i Mosesy niaraka tamin'ny ** " » « -S 

fanambaranay sy fahefana mahery, ^ '* - > 

98.Any amin'i Farao sy ireo <J\ (*££& *4$Z 3 £*£>$. Jl 

lohaolony Izahay; saingy manaraka ny ^^j." ' <»'«'; »<T>' '•>''* 
bainkon'i Farao izy ireo nefa tsy araka * ~ *'> ' 9"^>> >* '* * t">> 
ny marina izany baikon'i Farao izany. 

99. Hialoha lalana ny vahoakany izy ajLliJl %*£ &JZ0 £ÍJu 
amin'ny andro fitsanganana amin'ny '„ * ,% «" •!«. > ****<< 
maty ary hitarika azy ireo ho any ¥ *-> uJ -i, " ^J sO*Jt>>))\ji 
amin'ny lavaky ny afo sahala amin'ny ©sij ^Jl 
andian'omby mamonjy loharano. 

Ratsy tokoa ny loharano sy ireo 
mitondra mankany. 

100. Nohenjehan'ny ozona izy %^\ \'£\ 5"^ <£ l$JLÌÍ 5 
ireo teto amin'izao fiainana izao ary ' " "' 
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dz'a /10 eo amin'izy ireo izany amin'ny 
fotoanan'ny fitsanganana amin'ny 
maty. Ratsy tokoa ilay fanomezana 
ary olon-doza koa ny olona mahazo 
fanomezana toy izany. 

101. Avy amin'ny tantaran'ireo ^Jff ^^j, ^JJj'f ^ ^i, 

tanàna noravàna izany ary tantarainay 

aminao. Ny sasany amin'izy ireny 

mbola misy mihangana ihany fa ny 

sasany kosa ringana tanteraka toy ny 

nojinjaina. 



,í í 



®U&>ti$W+&& 



i/ " 



^4'Jó\j^\^c^\^ 



> (1 



102. Ary tsy nisy nanaovanay 
ny tsy rariny tamin'izy ireny fa izy 
ireny ihany no tsy marina amin'ny 
tenany ary sy mba namonjy azy ireo 
akory ireo andriamaniny notopoiny 
nasolony an'i Allàh nony tonga ny 
fahatanterahan'ny didin'ny Tomponao, 
ireny indray aza no vao maika 
nampitombo ny fahavoazan'izy ireo. 



103. Toy izany ny fisamboran'ny £ ^ , <<$ fy Qfi ^ ^ ìj* 
Tomponao rehefa misambotra ireny -* ' 

tanana ireny eo ampanaovana ny ratsy 
Izy, minoa marimarina tokoa fa hetitra 
sy maharary ny kapoka ataony. 



^ «» 



®^>àíuTTUTà^li3,lJáte 



4\Uá\i^M<)&ì*ýM 



104. Ary fambara marina tokoa ho 

an'izay manahy ny famaizan'ny any ^ / ? ^jj ( fi g ^ kg £^ t 

ankoatra izany. Andro hivorian'ny " " ' ' '- 

olon-drehetra izany no sady andro 

hijoroan'ny rehetra ho vavolombelona. 



s.( « •> 



©ÌVU3ÌJA^»5^UJ» 



105. Ary tsy hahemotra afa-tsy 
fotoana voafetra ihany izany andro 
izany. 

106. Amin'ny fotoana nahaton- 
gavany dia tsy misy fanahy afaka hiteny 
afa-tsy amin'ny alalany. Noho izany dia 
hisy ratsy vitana ary hisy kosa tsara 
vitana. 
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107. Ho any amin'ny afo ireo izay tyfrìfífajá i*i* '&r£\ \£$ 
ratsy vintana, ka sento sy tomany no " ' _ <r . <<<;*.< 
ho anjarany. ®Ó*jr* 5>Mo 

108. Ary dia hitoetra any izy raha j ,&,' ^ ,? t . . c*í\ >(£ táìs t_>?. >J r À 
mbola misy koa ny tany sy ny lanitra 'tís < , -í ,-£• Jr< <v "í -"•*<» 
rahatsy hoe miova hevitra ny ' ,y r « M * 
Tomponao. Minoa marimarina tokoa fa vy>— A^. ^J, J Laj 
manao izay sitraky ny fony 

Tomponao. 

109. Fa ho an'ireo izay tsara ^, jfc ,3^ ^J/Ji ^f 3 
vintana dia ho any amin'ny paradisa ? £ m^'. c<^ íì fc (Ìi £-" UÌ 
izy ireo ary hitoetra any raha mbola ^-"j *^ . _^ "£ ^^„ 
misy koa ny tany sy ny lanitra raha tsy ^-& * v^& _. wUÍj £ui LS) J, i>>_) >J I 
hoe miova hevitra ny Tomponao - r* m ^l\ H '' 
Izany dia fanomezana tsy manam- * 
pahataperana. 

110. Noho izany, aza manahy ny i^ÌÌiJljySjfl 2u>*ò i£l5iJ 

___•_?■ ______•_?• 7 *.__ r*_ _ . * *^ *í* " _** ^^ 



i^5_S-_a ) lí ! >4»aUJ "5lj,tó>5 >-t*J> 
^le ^ * ^ .- g )>jt> }*y»Jh\,)b J4_» 



amin'izay tompoin'z'reo 0/0..Í. ireo fa 

tsy manompo afa-tsy izay 

notompoin'ireo razany teo aloha izy 

ary dia tsy maintsy omenay ny ©Uf IvaÌJa §j. 

anjarany tsy misy anombinana izy 1 

ireo. 

R.10 

111. Ary azo antoka fa omenay J_j£_.lS 4*x£j. l£j* S-í'l iÌJ 3 
an'i Mosesy ny Boky saingy nisy tsy ^ ^ .s^ I^àLt} 5 ■•$«■& 
fifanarahan-kevitramaromikasika'izany „ * _, «* / .< Z >* ,^ >' 
ary raha tsy nisy fanapahan-kevitra efa <i -*-S' H3 1 "" (^ *-*"* ì' 5 * f**-& { 4?& u 
nambaran'ny Tomponao anefa izany, ©<-r*4>-» 
dia efa nanapa-kevitra ny mikasika 

izany raharaha izany hatramin'ny ela 
izy ireo. Ary an-kehitriny dia velom- 
panahiana mafy sy fitaintainana ny 
amin'izany izy ireo. 

112. Ary dia hovalian'ny ^ *&&$ [£? %L &\J 
Tomponao tanteraka araka izay ezaka * „ < • „í • n ->o ^* „ ><c y -<' 
nataony izy rehetra ireo. Ary azo ^"^""v* ^í ftJT " u -> < *'-'J»-d- J '- a - t ' 
antoka tanteraka fa mahalala izay 

rehetra ataon'izy ireo Izy. 

<C@_> 
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113. Koa mijoroa tsara amin'ny JdZZ Jlité &* ^&'l/fá jLjj jàrJ . \» 
hitsiny ary ianao, araka izay efa <, » "A***.\*> <■■& *"['<* 
nandidiana anao sy ìreo ìzay efa ^*"~ " ^ > * J JJ 
nitodika tany amin ' Andriamanitra 

niaraka taminao. Ary aza mihoa-pefy, 
eny ry mpino satria minoa marimarina 
tokoa fa mahita izay ataonareo Izy. 

114. Ary aza mirona any ^jjfe íh?.^J\ j), \*ýl*)3 "í $ 
amin'izay manao ratsy mba tsy i. . rJ> « - >•(-„«» ^i*, n £v^*"í 
hahatonga anareo ho azon ny Afo. " " ^^^^ , j> d! y 
Ary tsy hanana namana afa-tsy i ©u^5>«a-*J^>^^4^3\c/J 
Allàh, ary tsy ho vonjena ianareo. 

115. Ary mahareta mivavaka ma- IjJ \ jj \\ \\ \ S'Jb S^L&Jl^ftJS,! 5 
raina sy hariva ary mandritra ny 
fotoana sasany amin'ny alina rehefa 
madiva haraina iny. Minoa marimarina 
tokoa fa nandroaka ny ratsy ny tsara. 
Fampatsiahivana ho an'izay te ha- 
hatsiahy itý. 



©íh;^iIjj^^ ^>^ÌiIj\ 



116. Ary manana faharetana. *_£,( ^JLbi. V áL\ %\!> *ýJ&\ } 

Minoa marimarina tokoa tsy ho r\' * • '" " -" íi 

avelan'ny Allah ho any amin'ny "■"' 
fahaverezana ny valisoan'ireo olo- 



manna. 



117. Fa nahoana loatra ary ^íi^iiS^ (jj^ÌJli^-j £)[£, V £Jj 
tamin'ireo taranaka izay teo y " ['<\ K ' £ *, <:£ ■s-ás'r i-m.-í 
alohanareo no tsy nisy olona manan- 






tsaina ka nahavoarara ny faharatsiana *rCi^uJ^I£>^^LU? 5l,U93S)l 

teto an'tany - afa-tsy olom-bitsy ^^jlji^S ^£jjí ^ìj^ij 

fotsiny avy amin'ireo izay novojenay? '' ' ^^ . ' »-»,»•? (X 

Saingy manaraka izay mahafinaritra ^ " "^ 6 '" ^ 
azy sy sitraky ny fony ireo tsy marina 
ka tonga olo-meloka. 

118. Ary ny Tomponao tsy ho ^^^^Ál^^já&Oo 
nandripaka tanàna amin'ny tsy rariny ' " * -»*« > . \ ? iv^? . « 
raha toa ka olo-marma ny mponina •*->•** j-*? -o 

tao. 

119. Fa raha ny sitrapon'ny %<\ £&\ feg &§')'?& $$ 
Tomponao no hany nataony dia azo 
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antoka fa vahoaka iray ihany no ho &&£££& àý\ ! £Íiìlz$ 

nanaovany ny olon-drehetra eto 
amin'izao tontolo izao saingy dia tsy 
hitsahatra ny hifandona izy ireo. 

120. Afa tsy ireo izay efa nahazo , l ffi< ,1 h y \J L.Hf^jg - fe^ji 
ny famin-dram-pon'ny Tomponao ary „/_ „ -_', < •>* * \*'i*i + «. -" 

i ■ ■>■ -i-i i * ■■ d ~ iiHJ-a i t^Jj J A%iCm '"- a " 3 

ho amin ìzany ìndrindra no nahariany ^^ K ' * 

azy ireo. Fa ho tanteraka ny tenin'ny ©^>^*i4l l^^ 1 ?^ 8 ^^ ^ 

Tomponao: "Ny tena marina ny Jiny 

sy olona tsy mpakatoa, ireo no 

hamenoako ny helo." 

121. Ary tantarainay aminao mba ^*l\££'\& s ,&Jk.J i £$$J B £ 
hampahery ny fonao ireo vaovao , ^ -', '*_' & >. »<lc, 
lehibe rehetra mikasika ireo Irakay. 4£^ > ^3 * >— J >'>* "^e^^Lo 
Ary avy amin'izany no handraisanao <j*S'_> 5 & V> f g_ " j < jj\ jl b"xÀ 
ny marina ho famporisiana sady „* « j _, * . 
fampatsiahivana ho an'ireo mpino. oe>>*fí. 5-*-^ 

122. Ary ambarao amin'izay tsy \ " A'_£. \ &L^À£ $ tíÁ\3% <j-J 5 
mpino hoe: "Manaova araka izay r\' A * I* *'£'.." f£ «" y ' 
faran'ny azonareo atao, fa izahay koa ^ * > 2~ p • t >* x ^ J iJ* 
dia hanao toa izany. 

123. "Ary mahandrasa fa izahay ©£ 5 ££lL$ \j | -rlj^SJij 
Ax>a dia hiandry." ** " 

124. Ary ny zava-miafina rehetra 5 jy^ ^ .-^; ■?.-- ,-^1 ^^ 
eto an-tany sy any an-danitra dia an'i ,/, K £ ( Z,. ^ 'Z », J\ ( 
Allah avokoa ary miankina aminy 5 8 *"■*"* ^* * 1 "^' ^** 9 >^>i- .< - <* 
avokoa ny zavatra rehetra. Ho J^li^ lSIjj fc 3 kdJJLís jJíi'y 
setrin'izany, manompoa Azy ary Izy ' " <J§á d£ju C£je &. 
irery no ametrao ny fitokisanao fa ho v 
eo atrehan'ny Tomponao hatrany izay 

ataonareo. 



<@> 
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Toko Faharoa Ambin'ny Folo - 12 
YOSOF 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be O^jL^lj I i>i*s»>J i^L V-*-. 
Fahasoavana sady Be Indra fo. ' 

2. Alif Lam Rà - /za/zo no A//a/z //av ^^ ^] \ L i ^ ^ ,1 \ £j | i*Jjj; ^- U I 
mahita ny zava-drehetra - andininy " " 

avy ao amin'ny Boky mazava ireto. 

3. Naborakay ny amin'izany - ny *g£ ^^ gu* ^jJpftSj, 
Kor' any izay boky tanisaina matetika "> * f * <. 
- amin'ny arabo izay teny mazava no kD^y^*^ 
maharesylahatra - mba hahatakaranareo 

ny zava-misy. 

4. Tantarainay anao izao ireo ^lS\ \ £ýí£\ jllfé JiaSj && 
lovantsofina tsara indrindra amin'ny •1*^' £?, ,< \ '\ ,<,T* K * rlTZ 
alalan ny tanambaranay aminao ìty ' u ^ , „ ,, -/^ ^ ' 4" 
"Kor'any" itý, nefa talohan'izao dia ©í£>y^ 1 W^£<2>* , ***^i' 
isan'ireo tsy nahalala koa ianao. 

5. Tsarovinao ny fotoana izay ^; c*jU ^Jo.^ ^, , áj& y Jlj il 
nitenenan'i Josefa tamin'ny rainy hoe: "„, „■$ «t i^^^t " ' •"! £ m'' 
"O ry Dada nanofy nahita kintana ^ 1 " fl '" ■ ^ * „ . 
iraikambinifolo sy masondro ary ©^•fc-^ -< t«5'?fVy:b >*JÌJlJ 
volana aho; hitako niakokoka teo 

anatrehako izy ireo." 

6. Ary hoy izy: "E ry zanako malala, ^ ^^ Jj^j «J f£j& Jg 
aza ambara amin'ny rahalahanao », *> 'y s,< ,** ./jt' li..^:. 
ìzany notinao ìzany ndrao tiokoana ^> ^^ „ " . ' 
hanoherana anao izy ireo satria tena ©(ì>3-ì-« 5 >— «■ tì, *-«J áj, e> ^ - ^ l 1 
fahavalon'ny olona tokoa i Satana." 

7. "Ary dia ho tanteraka toa izany te&&S&&Ql&í&£& 
tokoa izany nofinao izany". Hifidy * K ^ fc \ . > , , ^ J^ t ^ 
anao ny Tomponao ary hampianatra _ - ^T^" "/" , ~"* 
anao ny famoaboasana izay <J* U-L?T li£» *4< ffi »7 ^l Jp j 
ambaran'ireo lovantsofina masina izy, <• '<■ \'1'"ía. '..íi \ * v "^ ,*1 í - ^í 
ao aminao sy ao amin ny * . ^ , , x * x 4'< i 
fianakavina'ny Jakoba no ©>*^>*-i* ^4-> W 1. ^ 
anatanterahany ny fahasoavany, sahala 

amin'ny nanatanterahany an'izany tao 
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amin'ireo razambenao dia i Abrahama 
sy Isaka. Mahafantatra ny zavatra 
rehetra no sady feno fahendrena ny 
Tomponao raha ny marina. 

R.2 

8. Mino marimarina tokoa fa misy _%__±\ 1^l\£ ,_\^ *A_y ^ \j, * y _t_ 
Fambara ho an'izay mitady izany ao ' Á^" i>T5 \°\ 
amin'ny Josefa sy ny rahalahiny. L^eo-*-^ „ 

9. Ary nony niteny izy reo hoe: ^ ^\ \\£\) s_&\& \\fá\\ 
"Josefa sy ny rahalahany raha ny ,•,••£ * , n , > « " r< \>> „ ' 
marina, dia tian'ny raintsika lavitra UU\ ^^al^* u>-aJ 3Uj,U-^\ 

noho isika na dia vondron'olona (fj^^L-JS Jli ££J 

mahay mifandamina aza isika. Minoa 

marimarina tokoa fa tena ao anaty 

fahadisoan-kevitra lehibe ny 

raintsika. 

10. Vonoy i Josefa na roahy ho any J, 4% \ %$*, y^>M jí , \j \>_ \£ í<_\ _ 






•"> I I \_c «.£ 



an-tany lavitra any izy, mba ho 
ianareo irery no higoka ny tombontsoa 
avy amin'ny rainareo. Afaka ho tonga 
olo-marina ianareo rehefa avy eo." 

11. Fa hoy ny iray tamin'izy ireo: { $'$ J& &rjJ^Í^Asjl «3^ 
'Aza vonoina i Josefa, fa raha tsy » _, . /. "^« . J„ ** ,/• .. 
maintsy hanao ìzay ampiatahana azy w-*< "-"ír*** ^ "-^sf ' .• • - ^s* 
ianareo dia alatsaho ao anaty fatsakana ©ýV^^J>JLLÍ'ij> \ \i vl«D l 
lalina izy dia avelao ny mpandalo no 

haka azy ao." 

12. Fa hoy izy ireo: "O! ry Rainay J^> J*&zlH ItílS CtfíJl$J8 
nahoana ianao no tsy mahatoky anay „x _j> \'>\<\fi \' 
ny amin'i Josefa, kanefa azo antoka fa " ^* ' 
tsy maniry afa-tsy izay hahasoa azy 

izahay?" 

13. "Alefaso miaraka aminay izy ^__\j m \\ *3\ %JL. *&____ í _ _\ rtf , ^f 
rahampitso mba hahazoany miala voly r^ »"£■ '"í <"í l"? ' 
sy milalao, ary minoa marina fa ^ ' ' 
hikarakara azy izahay." 

14.Ary hoy izy: "Malahelo ny foko ^í^ ^ f ^J^ ^jg 

raha entinareo izy sady manahy aho V'o/*' o« ''jit+"'~ji%** 
sao dia hanm ny amboadia ìzy amin ny • eJta- ' y • ~ « ^" >— »— ■ •* 
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©U$Ì£c-J»s 



fotoana hanadionanareo ny 

fanarahanareo maso azy." 

15. Ary hoy izy ireo: "Minoa mari- 
marina tokoa fa raha hanin'ny 
amboadia izy kanefa izahay mba 
vondron'olona mahay mandray 
andraikitra ihany, koa ho matiantoka 
tanteraka izahay raha izany. 

16. Ary nentiny niaraka tamin' izy ireo \ $1*£j ò' VyJJÁ i 4_í V£ut>% \£& 
izy, ary rehefa nifanaraka tsara ry ^^^iftJ.^ ..*<& 
zareo fa hametraka azy any amin ny ^^ > " " „ ' J " r ->^ ~? "•-- »' 
fanambanina fatsakana izay lalina. ©tì)5>»-iliSU-kí \\Àj»jbyè\j 
Ary nadefasanay fanambarana izy: 

"Ho avy ny andro iray, hitantara 
amin'izy ireo momba io raharaha io 
ianao nefa tsy ho fantany ìanaoT 

17. Ary dia nody tany amin'ny Rainy ©(J sfé.tì^i_* lílf^ 
izy ireo ny alina sady nitomany. 

18.Ary hoy izy ireo: O! ry Rainay, fá$$à^&&%$$tfZ ] £% 



nandeha nanao fanenjika izahay fa 
Josefa napetrakay teo ankaikin'ny 
entanay dia nohanin'ny amboadia 
saingy tsy te hino anay ianao na dia 
milaza ny marina aza izahay. 

19. Sady nentin'izy ireo niverina ny 
lobany izay mihosin-dra izay fitaka 
fotsiny. Ary hoy izy: "Ary toa 
ataon'ny sainareo ho maha finaritra 
ary izany zava-doza izany. Koa 
ankehitriny, faharetana mendrika 
tanteraka no ilaiko, ary dia ny 
fanampian'i Allah ihany izany no 
tokony ho rariana hanohitra izay 
nambaranareo. 

20. Ary dia misy andiana mpandeha £J_>^|5 I^Líjt* fjE^ óílj.} 
nandalo nadefa ny mpisiton-dranony 
izy. Naidiny tao amin'ny lava-drano , ^ x 

■ u_u 






hjt^s. \ i^tí^iij, J\3i5y> ci>-> 

ny sininy ary hoy izy: "Oay! Misy b^ ft^ cu-1.5 t S___ I 
vaovao tsara, itý misy zazalahy". Ary 
dia nafenin'izy ireo toy ny entam- 



©áfe; 
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barotra izy ary fantatr'i Allah tsara 
izay nataon'izy ireo. 

21. Avy eo navidin'izy ireo mora be 7:|»jlJLJíj^tí»u*^ii>^.8$>-&S 
tamin'ny alalan'ny "Dirham" A' i .í t , ^ ' * „."!.< ií^ t 
vitsivitsy. Tsy dia namtona azy ìreo ny ' ' ' " " ~ J vr 
haka tombony aminy. 

R.3 

22. Ary hoy ilay Egiptiana nividy azy ^^ ,1/- 4->$iíl ti^JI JlS 5 
tamin'ny vadiny hoe: "Ataovy izay ^ jT^ ^ £, ^ ft ^ . ^ 
hahasoa sy hahamendrika ny fotoana , ^ *" " *^ . ' ^ . ' 
hitoerany eto amintsika. Angamba ^y,>-J 5 h I >—> 3 * >^ti-> 5 * u*a-ui 

mety misy ilantsika azy ihany na koa fr/ffi1| 5 J tJ^f"^ 4 «-«-& dií 

azontsika atsangana ohatra ny * .% i, , . „ r>^, ■ n v « 

zanatsika ìzy. Ary dia toy ìzany no ^; x /„ ' "? , ^% ^Y 

nampitoeranay an'i Josefa eto S) uí>U)l "yS\ e>£j .5 tí>*l (^ 

amin'itý tanàna itý. Nataonay koa Ri&l i '*' 

izany mba hahafahanay mampianatra 

azy ny hevitra raketin'ny lovantsofina 

izay voatantara. Ary manana fahefana 

feno amin'ny didiny i Allah saingy tsy 

fantatry ny ankamaroan'ny olona 

izany. 

23. Ary nony efa tonga teo amin'ny « \*££ f áSJÓ\ %"íl'\ '&&) 
taonan'ny hamatorana izy dia _,, „ . „ , \ " . « í ^ n '• "^> r* ? 
nomenay azy ny fahera-mitsara sy ny w ^--' ^ ^ ' ' 
fahalalana rehetra. Ary toy izany no 

hamalianay soa izay manao ny tsara. 

24. Fa nitady hiombom-pitia taminy ^i^sjg &/J* u$\tè>)\lí 
ilay ramatoa nitoerany na dia tsy ^ , n '~/"' *~' +Z,*, »s 
sitrak'i Josefa aza izany. Nohidin'ilay ^4* ^j* > 4>J& S [ ^ 1 ^ > f^ 
ramatoa avokoa ny varavarana ary hoy ^ --/T uf > «*JÍ I di> I » [£jí J ÍS ì iSLI 
izy tamin'i Josefa: "Avia amin'izay", X| ' ' 
fa hoy Josefa: "Mitady fialokalofana 
eo anilan'i Allah aho Tompoko Izy, 
Izy no nahatonga ny fotoana nitoerako 
teto aminareo ho soa sy mendrika. Tsy 
mba hanampiadanana mihitsy ireo 
olon-tsy marina." 



©tí^i^Jl^iÌá^íJ^yfl^ 
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25. Ary raiki-pitiavana taminy ilay &'\ y ýý (£, ^J, )*<{-'. ir. vft> > j5 j 
ramatoa. Ary ho toy izany koa izy raha < „ « , /■ . i *r ,// r / ,,i í í 
tsy nahita ny Fambara avy any *\ ••? • „ *— > „ 
amin'ny Tompony. Nasehonay azy ií>2 <^\ ì*uìaÀJ| 3 '3-SJl íi -»«c 
izany mba hahazoanay miaro azy tsy ©tiHLaaiJUJllj9U5 
ho azon'ny ratsy sy ny tsy 

fahavetavetana. Minoa marimarina 
tokoa fa iray amin'ireo mpanompo 
voafidinay izy. 

26. Ary dia samy nihazakazaka ^ c a £, ? J % JLi >5 3 lj \í3 \ l g.^y. A 1 3 
namonjy ny varavarana izy roa ka 
tamin'ny fifampitolomana vokar'izany 
no nandrovitan'ilay ramatoa ny 

lobak'i Josefa avy ao aoriana ary dia ©p&3&\\l)\&$A&\ 

tojo an'ilay vadiny tao ambaravarana 
izy ireo. Dia hoy ilay ramatoa: "Inona 
moa no famaizana sahaza izay mitady 
anao ratsy ny vadinao afa-tsy ny 
tranomaizina na fampijaliana 
maharary?" 

27. Fa hoy izy: "Izy no nitady '^^(^Sì^ Cfà>$\) t£ J^ 
hiombom-pitiatamikonadiatsysitrako , ' . f~s ,4 „ . W 1 «< - •» "í fl. 
aza. Ary nisy niioro vavolombelona -*• ' ^^ . ' . 
avy amin'ny fianakavian'ilay vehivavy ii>3 y* 3 OLÍx«aa C£4-» Oí >*» 
ary niteny hoe: "Raha ny teo anolon'ny ©^O vJlJ I 
lohany no rovitra dia manana ny " '"' 
marina ilay vehivavy ka isan'ny 
mpandainga io lehilahy io, 

28. Fa raha ny avy ato aoriana kosa no y. s (j*. 13 'àjAlÀs £)o &),) 
rovitra dia ilay vehivavy no mpan- * ©^^^&'JSí&fJS 
dainga ary dia isan'ny olo-marina io " '" 
lehilahyio." 

29. Ary nony hitany fa ny tao (."?■ < i~ >> » * \ < *> „ ~ \ -f f <s << 
aonan ìlay lobaka no rovitra dia hoy * _, , x , ts <t* 
izy: "Azo antoka fa fitaka avy aminareo ©jliJie (t>3>-i) eJÌ ■«- cH >íP &2 
izao ry vehivavy. Lehibe tokoa ny fitaka 
ataonareo." 

30. Ry Josefa, avelao ho any izany, í ^ j*. ^ *£ (_>» ^"í" ^.A - 1^. 
ary ianao ry vehivavy, mangataha ' 
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famelana ny amin'ny helokao, tena ' c jj'\*]j| ^^iyi4 Cí>ii»S-il 

azo antokafaisan'ny melokaianao. " ' " ' í /• . i» r t 

R.4 w^»^^ w 

31. Ary hoy ny vehivavy tao an- ±Ayí\ ýSl^\ ^ ky^^^ 
tanàna: "Mikasa ny hiombom-pitia »« " h „ 'r, ,< _,, y£ ...^l 
tamin'ilay mpanompo keliny, na dia ' » " ^ 1 "^ M-^-^ *3- V ^^ 
tsy tian'ilay io aza, ny vadin'i 'Azìz. J^&J&fá&lk^t&SlìS 
Nataon'ilay mpanompony lasa fn)ii>-LÌ 
adalam-pitiavana taminy izy. Hitanay *" * 
marina tokoa fa diso tanteraka ilay 

ramatoa." 

32. Ary rehefa enon'ilay ramatoa ny cA^f\ %^^Sj> é ^k^ £1S 

tetik'ireo vehivavy ireo dia „ ^ 4 í/< „ S ,* ' ,, *'"'* „-r 

. j- ! ! <-ul i L&JÉo AÁ^- >JLc I i £i i ' M 

nampanatsomy ìreo dia niarakarakara ' ^^ '-"^ ~*~ > ' *^s&r+ 

sakafo ho azy ireo izy ary nomeny eiJLs j u- lý w j <j-4-*-<ì, \*^\^ <-& 

antsy tsirairay izy ireo ka hoy izy féffij^f\& r! * >4 g£f : >i\ 

tamin'i Josefa: "Mankanesa eo , *'< r ~ »> +~ >*"'"' - ««• 

anatrehan'ireo vehivavy ireo". Ary ^ ^> t-/ 1 ^ u-*-> 5 dJ-íriý-íJ o-v-as 

rehefa hitan'izy ireo izy dia nanaja azy ©yoJ. y kiLLo "Jj, I "x-fe tìj U Itiij 1 "xjj> 

fatratra izy ireo ary noho ny 

fahagagan 'izy ireo dia samy nanapaka 

ny tanany 53 izy ireo no sady niteny 

hoe: "Homem-boninahitra anie i 

Allah! Tsy olombelona io fa anjely 

mihaja." 

33.Ary hoy ilay ramatoa: "Itý ilay í^ffijág 0\ S&}!& ^^ 

olona izay anomezanareo ahy tsiny. „ , ^ „£', ,< '" ? -s „ • r -t » ^ . -* „ <^ 

Tena mitady ny hiombom-pitia taminy 5 fc -°-' n " "'^ 1 • ^J^ ^ ^ ^ 

tokoa aho na tsy sitrany aza izany 5 £yJ*JLZ) ajj I Lí Ò*àj.£) c><i 

saingy niaro ny tenany tamin'ny ffií-K . ^ i 1 ^Jg.l \ \ £lJ 

fahotana izy. Fa ankehitriny raha tsy ' " 



5 Raha ny tokony ho izy, ny fiteny hoey4í*4'í>il3(kat-ta'na aydiyahonna) "nanapaka ny 
tanany izy" dia mety ho azo na amin'ny heviny ara-bakiteny na amin'ny heviny ambadika, 
sahala amin'ny nazavain'ny Imam Raghib araka ny fampiasa izany ao amin'ny Kor'any 
masina. Na izany aza, ny toe-javatra amin'io andininy io dia tsy ahazoana mandika izany ara- 
bakiteny satria tsy mampino ny hoe nanapaka ny tanany tamin'ny antsy avokoa ireo vehivavy 
ireo. Misy amin'ireo mpandika ara-bakiteny ny Kor'any no nandika izany hoe fanakiahana 
tamin'ny antsy tsotra fotsiny, saingy ny hevitr'izy ireo dia tsy voatohan'ilay lanja ara-kevitry 
ny teny hoe ^IS (kat-ta'a) izay tsy manana hevitra asa maivana velively. Noho izany dia tsy 
afaka handray afa-tsy ny dikany amin'ny heviny ambadika izahay, ka toy izao no ho azo: 
"Nanaiky ny fahareseny izy ireo raha nahalala fa hoe lavitry ny fanangolen'izy ireo i Josefa". 
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manao izay andidiako azy izy dia 
hogadraina sy alaim-baraka 

marimarina." 

34.Hoy izy: "Ry Tompoko, aleoko (^ g^ *£{ ^}\ &') J&' 
lavitra ny figadrana toy izay izany „» ^ f „<;<,< < r. <*» » • 
zavatra asain'ireo vehivavy ireo Vft" £" aJ ^ / - **" "S , Ì> 
ataoko izany, fa raha tsy esorinao ho &-« ^í 5 i>£yj. 4^1 d> Ji> '^ 
amiko ny hafetsen-dratsin'izy ireo aho ©cA-Ujjl 

dia hiandany amin'izy ireo aho ary ho 
isan'ireo izay tsy mahalala na inona na 
inona." 

35. Dia namaly ny vavaka nataony ny ^J^ ^ /^j ^j j £_5 L*l.UjLí.lj 
Tompony ary niaro azy tamin'ny teti- ~ . * i ' *: , j> „ tí 1 1 •- -£ r l . t* -* "■ & 
dratsm ìzy ìreo. Mandre ny zavatra ^ " " * * 

rehetra Izy raha ny marina no 
mahalala ny zavatra rehetra ihany koa. 

36. Avy eo dia nazava tamin'ireo ci*j.Sl I l^jl^ $Ju {■£<}>-&} \'>^>jL2 £ 
loholona ny raharaha taorian'ny ©oí-£ (jvi «***■ y" ^j &. 
nahitan'izy ireo ny mariky nyfananany 

ny marina fa tsy maintsy nogadrainy 
fotoana vitsy izy mba hiarovany ny 
voninahitr 'izy ireo. 

R.5 



37. Ary nisy tovolahy roa ihany koa j^ Í{ J^ ^h^I 1ÌS jl> ) 

naiditra am-poia niaraka taminy. Hoy ,,+ ''> «<T. .< 7* , \* > > '< 

ny ìray tamin ìzy ìreo: Hitako J *^ r > » •- ^***^ , , 

tamin'ny nofy aho nanamboatra <JV-' <-)-£»■ ' L?yjl < -kì' >*-^' <-' L * 



'ny «£>/y aho nanamboatra <Jv* <■>£*"' '^y^ w!< >*"^ 

lalivay." Ary ny iray kosa dia nilaza féjg^ij^ ý&}\ ^ft \'ý£. &]' 
hoe: "Hitako tamin'ny nofy aho * *"» " ^, x ,< " , " i> 

mloloha moro ary hanm ny vorona w^j**^»e^n-»^.<— «>* «,, .^..^. ., 
izany mofo izany. Ambarao anay izay 
mety ho hevitr'izany satria hitanay fa 
isan'ireo olo-marina ianao." 

38. Namaly izy: "Tsy horosoina sakafo <J-^» ) $-' > Ui= uJ^-15,lí. Y J lj 

ianareo raha tsy efa nampahafatariko >>' /\j^ ^ \ ? Ay , foLjMj, \\ 
mialoha ahatongavan'izany sakafo „ ' *'~ r C t ^ \ / ^ «í 

izany, ny dikan ìzany nofy ìzany. 'Sj,'' «^- ia * u^ujj ( >j.ua*j / u 

Tamin'ny alalan'izay efa nampia- &A A \\ $ ^0 tio, èJZ'y Q,,\ 
narin'ny Tompoko ahy. Niala tamin'ny * " 

fivavahan'ny olona tsy mino an'i Allah 



©S y£f& l'yhv\ !S S *s» l 
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sy tsy mino ny fisian'ny any Ankoatra 
aho." 



39. Ary manaraka ny fivavahan'ireo j^a'kJ, £f i^.\ sA-o oJL^ÌI} 
razako aho dia: i Abrahama, Isaka, „• «,• ., .* r ., * „ x • £ t „ . 
J akoba. Tsy mety aminay ny ^ n , ^ , ., • * ~" ^ ~£ 
manompo hery hafa ankoatra an'i O^^iì^^it^í^òíaL^Làlj^j 
Allah. Izany dia noho ny fahasoavan'i Ag\ tì£) £ ^^ ( j£ ^ £££ ^ 

Allàh teo aminay sy ny olombelona " ^ *.,*>:* < "a, 

u . ■ i > ©6}>XÌjSu!íuJI 

rehetra samgy ny ankamaroan ny w '■> •• v w ' 

olona moa tsy mahay makasitraka. 

40. "Ry namako ato amin' itý fonj a itý, £, ^5 "_ _ _ f ;_ ,_*, ^fa&A^ \ JyJjZal 
andriamanitra maro nefa tsy mifanara- ** *» 1 -íìí » . •? . »i * < í « < 
kevitra va mahomby kokoa noho i ^ " " ' ^*^ 
Allàh ilay Andriamanitra tokana sady 

ambony indrindra?" 

41.Tsy misy zavatra na hery *ì&\ $ ^ *#'* fo àìitfá k 

tompoinareo dia ianareo sy ireo \'.".'\<. * iÌ^TA' *» -'VÍ ^'J; *AlL 

rainareo ankoatra an'i Allàh, afa-tsy , tf y \ ' n » r> ì 

anarana omenareo fotsiny. Tsy misy tdL^J,^5^JI i^h t £Jai-.£«,l4J&L\ 

fahefana nampidinin'i Allàh ny ^ _ J15\ ?l lí>Ju5 "Jí # 

amin'izany. I Allah irery no ^ íý'//^/. 1 ! ;,. 1 

tompon'ny fanapahana. Ary efa i£Wl _*Ji £>^ J >o^» tì*^ 

nandidy izy mba tsy hanompoanareo ®U 3-o. Li .i V 
zavatra hafa ankoatra Azy. Izany no 
tena fivavahana 54 saingy ny 
ankamaroan'ny olona tsy mahalala 
izany". 

42. Ry namako ato amin'itý fonja itý, * i ?/ \ {^Xìa\ íiíí i^ìíP ' Jj-^LÍjj 

ny iray aminareo mandraraka divay ho *«">*/. = '': \-[' + ,**< <"£-' 

an ny tompony ary ny ìray kosa dia ho • s - ^/ , J p ^ „, 

voahombo amin'ny hazo fijaliana mba O^ 3 * 'Ht^) { &' Jy^^ <J=L»a 

hohanin'ny vorona avy ao amin'ny ©e^^l^^Ì^^ 1 ^"^* 
lohany. Ary dia efa navoaka ho didy 
io raharaha akanareo hevitra io. 



Ny teny hoe^S(kay-yim) dia midika hoe: ilay Matanjaka, Mahery, Matotra sy Hentitra. Izy 
ity koa dia mifono ny hevitra hoe fahefa-mifehy na koa fahazoa-manitsy. Izany no mahatonga 
ireo rafitra fototra ireo sady matotra amin'ny finoana izay iombonan'ireo finoana nambara 
rehetra, hantsoina hoeií3pJi&ií(dm-ol-kay-yimah) ao amin'ny Kor'any (jereo ny Sorat Al 
Bayyina, toko 98 -and. 6) 



<c@> 



Yosof-12 FizaranaFaha-12 

43.Ary nambarany tamin'ny iray i^ì; „[< &\ <£> [$'&/&'<> 

amin'izy ireo izay noheverina fa ho , « * ,•/ ^ „J"/ n „• f« 

afahina, hoe: "Ambarao ny tomponao ^i^ ( ^ 1 — *J ^ j ^p ^-5 UV > l 

ny momba ahy" saingy nataon'i íjaj <&*t^\ i3 cxjJiá <aJi j >£» 5 

Satana izay hanadinoany ny ' A^ JI \ ... e 

manambara ny momba azy tany ^ " ' " % 
amin'ny tompony ka dia nijanona 
taona maromaro tao am-ponja i Josefa. 

R.6 

44. Ary hoy ny Mpanjaka: "Nanofy o>lí 7L0Z. ij\"\ l^J, dLt^Jl Jlí"j 

nahita omby vavy matavy fito J^ 5 «i ^* J^i 24^'í ^ ^5 

nohanina omby vavy mahia fito aho . './„ '", ' . . " ^ , 

ary salohy maitso fito sy salohy maina ^- t. * 'rg*-"^- )-*\ 5 ^ 1 ^ ir * .Ll.w 

//to hafa. Ry loholona isany azavao ^iJ^ (-)\ Lí^T-l ó <1Ì«XjÍ *jíáJl 

amiko ny dikan'ny nofiko raha mahay J^* " ?s „«: K«-Sit 

mamaofy nofy ianareo." "^"^ " ^" 

45. Dia hoy izy ireo: "Nofy mifangaro i>^ U j ^jj^LáLl JiiGLtíVÍ lij (j 

izany ary izahay tsy mahay ©&£j^ ví^ 1 J4/& 

mamantatra nofy mifangaro. » ** > * ,-s ^ 

46.Ary hoy ny iray tamin'ireo ^JLÍ >£ >lj (££1«, L^ £'jl jté j 

namany izay nafahana tonv am-ponja, „ '-? ,fí , „ í s " >< .</ .<-• .. <•; 

ìlay navoaka ary nanadmo ìlay hafatra w -' *■ 1 ■"•'■ >" > '^ 
nandritra ny fotoana ela kanefa 
nahatsiaro izany ankehitriny hoe: 
"Ambarako aminareo ny dikany fa 
asaivo mankatý ary i Josefa^ 

47. Ry Josefa, ilay marina! Hazavao 5-?-« Qt\*-£ li34è^l^J.TiJb££í 
aminay ny hevitry ny hoe: "Omby ^^ í^ <$£$ \jí^, ^yu 
vavy matavy fito nohanina omby vavy ", ** , \ , ? * « / *\ r, " g ' ^ ^ 
mahia fito aho ary salohy maitso fito " ^f- >^* [ > t^f ^^ &£ > 
sy salohy maina fito hafa, mba ,£jyXl u^LsJ\ Jl ^»-)\ C^ 
ahafahako miverina any amin'ny r\' "í\ i' 
olona sy mba hahafahany ^ 
mahafantatra ny zava-misy ihany 

koa". 

48. Ary hoy Josefa: "Hamboly ;ru5l > <a>4-ì*» fjfJL &)&)'y> jíi" 
mandritra ny fito taona ianareo sady j^\j, (\ \\\\\ y:X^ \^\ 
hiasa mafy tsy ankiato ary ho lx% " . >s>\se* * * 
tehirizinareo an-tsalohiny izay wia»$*= w <-*-*, j~t-f 
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jijainareo afa-tsy izay kely 
hohaninareo." 

49. "Aorian'izay dia hisy fito taona >\ >^^^lLÌ|>^Ju.iì^C^,LÍJ5J» 

mafy aminareo izay hihinana ireo izay ^j£ ^ ^ ~Lí. \j ti&LL 1{ 
efa natokanareo mialoha ho azy afa-tsy " " 
izay kely mba azonareo tehirizina." 






50. "Aorian'izay dia hisy taona iray ^j^ -~ [e i±JJ a > ■- ^ ij^ ij ^ ^ Ja^* 

hahabe ny orana ka hahavokatra ny ">"*« } r , ^.* f \1 \~ z (<j>\- 

voankazo sy voa izay ahazoana menaka y^^^^i- .. ••' <->" L — ' .. ^ 
izay azon'ny olona potserina hakana 
ranom-boakazo sy diloilo. " 

R.7 
51.Dia hoy ny Mpanjaka: "Ento atý £j3^^ &£3i JOj^Ji Jg $ 
amiko izy" fa nony tonga tany aminy q*' &\ £j)\ JH áíi/íl aíS. 
ny iraky ny Mp fl n/ fl *B dia hoy izy: ^i,, V * . 1|W^Ì^< 
"Mandehana miverina any amin'ny (j>«J isy ' 53-*^' J4 i* 4J— ^ 
tomponao ary anontanio azy ny @j^JlX £>a >JLSu u.j'£H i £>-4-;.£-..ì 
amin'ireo vehivavy izay nanapaka ny 
tanany satria ny Tompoko 

fahafantatra tsara ny amin'ny 
hafetsen'izy ireo." 

52. Ary hoy ny Mpanjaka tamin 'ireo jXl ^ <í i 5 ^ ^ £&-a£ Gí J S 
ve/iívavy z'reo: "Fa inona no nanjo r/ ^ó i "í. «■< "■ •& ' '.í,/ 
anareo tarmnareo naniry ny hiombom- " ^ *** . ~[_7 > " ^^ 
pitia tamin'i Josefa na dia tsy sitrany o lj_2\ c*-Jlj ± %$J» iJ-J «j-ír^ 
aza?" Ary hoy izy ireo: "Hoderaina \<'\ ■ ^ <J*£j£. 0\ >£>á3. 
anie i Allah nv amin'ny nanaovany , * < * e*. * 'ì,'** * 
olona toy io; tsy mahalala ratsy ^"^ ^J. 3 ? "j,"i ' i_>& s-_j>5Ì > > 
mihitsy enti-manohitra azy izahay. Ary ©<->•>£ >-«^ \ 
hoy ny vadin'i 'Aziz hoe: "Vaky izao 

ny marina, izaho no mitady hiombom- 
pitia taminy na dia tsy sitrany aza 
izany, minoa marina tokoa fa isan'ireo 
olo-marina izy." 

53. Hoy Josefa: "Nangataka izany ^-. ý^ l \j aIàA >J £J 1 >l_ì--J \*\\ '"» 
fanadihadiana izany aho mba ho 



55 Jereo ny andininy 32. 
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fantatr'i 'AzTz fa tsy namadika ny 
fitokisany aho nandritra ny fotoana tsy 
naha teo azy, nangataka izany aho 
mba hofatatra fa tsy avelan'i Allàh ho 
tanteraka ny hevi-petsin'ny olona 
ratsy toetra." 

FIZARANA FAHATELO 
AMBIN'NY FOLO 
54. Ary izaho tsy mihambo hoe tsy 
manana fahalemena; mazava fa tsy 
maintsy mirona amin'ny ratsy ny 
fanahy afa-tsy ny an'izay efa nahazo 
famindram-po tamin'ny Tompoko. 
Minoa marimarina tokoa fa tena 
Mpamela heloka ny Tompoko no sady 
Mpamindra fo. 

55.Ary hoy ny Mpanjaka: "Ento atý áJ^ÌjL^' ^^^láiLiJl JlSj 
amiko izy mba ampiasaiko amin'ny ,J[ ^,s $f*' i J['í\< „ ^ t < t 
fiandreketana manokana ny fi ^ L "" ' *-* ^ LoJ3*( 1 f;; n , 

raharahako'.' Ary rehefa avy niresaka ©i^Lj,lu>iiJóLu % >J 

taminy izy dia niteny hoe: 
"Manomboka anio dia manana toerana 
raikitra ny toerampitokisana eto 
aminay ianao." 

56. Ary hoy Josefa: "Ampiandraiketo ^ ,-J£3 >j I igí?* ò* c^4 I eté 
ahy ny amin'ny fitantanam-bola eto 
amin 'ny fanjakanao satria mpitantan- 
draharaha havanana izay manana ny 
fahalalana ilaina ny amin'izany aho." 

57. Ary dia toy izany no 
nampitoeranay an'i Josefa eto 
amin'itý firenena itý. Afaka 
mandehandeha malalaka araka izay 
tiany izy. Manome ny famindram- 
ponay amin'izay tianay omena azy 
Izahay ary tsy avelanay ho verimaina 
ny valisoan'ireo olo-marina. 

58. Ary minoa marimarina tokoa fa 
tsara lavitra ho an'izay mino sy 
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matahotra an'Andriamanitra ny 
valisoan'ny any Ankoatra. 

R.8 

59. Dia tonga nanatona azy ny a. ll£ |^1 £*Ct , n£ ^jl k^£ j^lg ^ 
rahalahin'i Josefa; mahatadidy azy (Sfr'V ^l sT' 1 * '" )< -"'' 
ireo izy saingy mihevitra azy ho ' r** 
olonkafa iretsy farany. 

60. Ary rehefa nomeny izay zavatra JU £ yy á> ; J> ^ £*. IJoJ ) 
nilainy izy ireo dia hoy izy tamin'ireo: 'y „ ->« ' . - . > 4 . "\ «;«•££. 

Ento aty amiko ny rahalahmareo avy ""' <-— ~ '^ <_•• 

amin'ny rainareo. Tsy hitanareo >i_à. ul 5 (JJ^tll -íil L4.l<i>5y 

angaha fa manome tanteraka izay ívìtJLj "JLoj'i 

sahaza aho no sady faran'ny tsara " ''' 
amin'ny mpampiatrano olona?" 

61. "Fa raha tsy entinareo arý aminko ,0-0 J1_»*}L9 <a-j C^$i* Lf^SJ & y 
izy, dia tsy hahazo ajaram-barimbazaha ^. « '-'v»4* £s vie 
intsony ianareo sady tsy mahazo " " ^" J *" ^ 
manatona ahy intsony." 

62. Dia hoy izy ireo: "Hoezahanay Iji^ 3 sLjI 4J L£ »jl>-L£ llJlS 
resen-dahatra nv hamela azy handeha (í?) "íj ^Le 2j 
ny rainy ary tena ho ataonay tokoa ^"^ 
izany." 

63. Ary hoy izy tamin'ireo mpiasany: %j£S.\Jaj m \yl * 7 1 dSÌsJLÀ^o'S} 
"Ataovy ao anaty sakaosin'izy ireo ny ,< ^ A "«, ^J^fj^j^ £ 
volany mba hahafantarany izany ,, y ~" ~. ~ ,' " 
volany izany rehefa tafaverina any ^L fe iaJ j>- ^* \ <J \ \ $£-\JL.ì \ 
amin'ny fianakaviany izy ireo; tena ©&%*»>>> 
mety mbola hiverina izy ireo. ** 

64. Ary nony tafaverina tany amin- ££ U|dfé JL4JL.T jjJpL^oLtiS 
drainy izy ireo dia hoy izy ireo: "O! * " . "^ , 1« V „ . , 
Ry Dada, tsy hahazo ny anjara varim- b -»• > -*-*■- <>2-> b <-*-à XJ ' ^ 7 ^ 
bazaha vaovao indray izahay. © £) V lì*. ^-1 __J Li I í J p.O 
Ampiaraho aminay noho izany ny 

rahalahinay mba hahazoanay ny 
anjaranay ary minoa marimarina tokoa 
fa hikarakara azy izahay." 

65. Hoy izy: "Azoko ampiandraketina j^y ■ • J \ \^ ^\ g_lLc l£i^ \ <J£ J ÌS 
aminareo ve izy raha tsy izany dia toy J^^^{^ &,^~& 
ilay teo aloha ihany koa no hitranga ' - , . \ f ',*^* 9 « 
raha nampiandraikitra anareo ny (^•o-^> J i>o-»o>yk3 
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rahalahiny aho? Nefa Mpiaro tsara 
indrindra i Allàh, ary Izy no Ilay 
Mpamindra fo indrindra amin'ireo 
rehetra izay mamindra fo." 

66. Ary rehefa noborahan'izy ireo ny i4^^Ji>4'3>s4*^l>^^ 
entany dia hitany fa naverina „. „< rS\'.\A"í i»-?(2 n ,4 f. ^K 
tamm ìzy ìreo ny volany ary hoy ìzy ; < ^ » " i'»i /ji /% * 
ireo: "O! ry Dada ! Inona indray moa ^i-ý 5 *uJpJ, «a*>J LU£ Ukj 8^4. 
no mbola tadiavinay? Jereo fa jj^^j $ g&fiai*; 3 lli&f 
naverina taminay ny volanay. " ^ A ^ 1 * £_ ** n ■ n ' 
Hitondra sakafo fiandry ho an'ny -Jtì-^ .. <->*= x> £"""3" i 
fianakavianay izahay rehefa miverina. 

Sady hiaro ny rahalahinay izahay. Ary 
ambamin'izany dia ahazo entana 
zakana rameva iray izahay. Izany no 
atao hoe entana mora azo. 

67. Ary hoy izy : "Tsy alefako miaraka ^ *£ U J£ jj^ &.$ &1 $$ 

aminareo izy raha tsy manome toky „'., 3 - ,.<«// -,*',.,_ .*..,„ 

ahy marina eo anatrehan'i Allàh ^'^^^f 1 ^^ 

ianareo fa hitondra azy hiverina tokoa Ji. <j 'a' ^ íjó b ^j' I LoJi ^^òilj Ja líL>. 

eto amiko raha tsy hoe nalana ,o> í „___í •*. „iír/ \^ .; , <\t 

... ^ 7 . , . ^J^} JcJuU JéáLl Jli 

tammareo mihitsy ny tahetana 

hanatanteraka izany. Ary rehefa nanao 

ny fianianany izy ireo dia hoy izy hoe: 

"Vavolombelona amin'izay ambaratsika 

iAllah." 

68. Ary hoy izy: "E ry zanako isany, ^ [Z ^ I^JLÌSJÍ *_i tfAÍ JlS 5 
aza miditra an-tànana amina Cí'.'*, ./,«;, ..{"f. *< .í 

■u t >4-»>JLlai— »lwlu>-J,IJLá.al5>^ 3 

varavarana ìray ìhany ìanareo fa * *^ %■ , T t ~ 

varavarana samihaf a idirana ao u}J, ± ^.(s 1 &$ JL \ &% j&1& £*>* \ £ j> 
amin'izany ary izaho tsy mahavita na „<-/• j> í« •?. .*<» \ <?. 5<"> ., 
na mona na ìnona hamonjena anareo ^ /_, „ „ 4 ^ „,, 

mihoatra amin'ny vitan'i Allàh. I ©eJ^ *_iiJ\ J^yLlLi 

Allàh irery ihany no Tompon'ny 
fanapahana, ao Aminy no ametrahako 
ny fitokisako ary ao Aminy no tokony 
hametrahan'izay te hametraka ny 
fitokisany. 

69. Ary rehefa niditra tao an-tanàna £ 1 'A \£ *.' **,' __. , ^_C £y» \ "At \ fjgf 3 
araka ny natoron-drainy izy ireo dia 
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tsy nahavita na inona na inona \^^^\^^^^^ 

manoloana an'i Allah afa-tsy hoe, ^ '/ „ , C , i\, !<„■"?.• (• 

misy eritreritra tsapan'i Jakoba ao ^J.5i>U^4'^íc^^ 2 -^^ 

anatiny izay andramany tanterahana j^jf ^ C_ i ; V. g 1 £ í~^ i Á^ *\ \ 

amin'ny alalan'izany. Izy moa azo ' <&S).iÌ£'í U*db I & 

antoka fa manana fahalalana *" * 

manokana satria Izahay no 
nampianatra azy saingy tsy fantatry ny 
ankamaroan'ny olona izany. 

R.9 

70. Ary rehefa tonga tao anatrehan'i ^jg^ J^ J__J_ n £ JJ_ I$L»>CSJ3 
Josefa izy ireo dia nampiantranoiny VI ',„.<< ',-íri.-'7* l Ii'-T^r 
tao amin'ny ny zandriny ary hoy izy: <^-H \J ^ **l ^J <_& Jw « U I 
"Rahalahinao aho koa aza mitoloko ©W3i.ejLj.ly oL«^ 
intsony amin'ny nataon'izy ireo 

hatramin'izay. 

71. Ary rehefa nomeny azy ireo ny ""X ^g y, \\ J^L^a} f^Jk.l^ ^ ? Pffl 
aniara varimbazahavì 'izy ireo dia nisy i^í'' <?* < * •íí' <r 4 '_ « . ? 1 < "i 
kaopy ýamarana nataony tao amm ny - •'■^ >c' ís- n " 
sakaosin'ny rahalahiny. Ary nisy ©U>3^\^,£xJ\, ,>£*»> \ 
mpiantsoantso nikiaka hoe: "Ry 

mpandeha amin'ny karavanina, azo 
antoka fa mpangalatra ianareo." 

72. Sady nitodika tany amin'izy ireo ©^ ; 1 5 j ff fà K fo^ ' ■frffl* ^ & 
ry zareo no niteny hoe: "Fa inona no ** 

very tao aminareo?" 

73. Hoy izy ireo: "Tsy hita ny ^Q $ _*\£$\ fát " > * ^ ^ 1 * 
famaran'ny Mpaniaka ka na iza na iza ,_.*, . ,^<j « • '. , •V-' 
mamerina izany eto dia hahazo sakafo •^* -5 ' " ^*" '"" " ' * 
fiandry zakan-drameva iray, izaho no 

miantoka manokana ny fanomezana 
an'izany." 

74. Dia hoy ny navalin'izy ireo: G_L». C_ J&S^* >ÌJ ^LlS I3JI3 
"Amin'ny alalan'i Allàh, fantatrareo -^•^.. c>i*£f r>.< •«!>", .«' •■> , 
tsara fa tsy tonga eto mba w " '* >«-v» * * s 
hanakorontana itý toerana itý izahay 

ary tsy mpangalatra koa. 

75. Ary hoy izy ireo: "Inona ary no £&£__ ^J, T^_£. Cii 1*3° CS 
sazy famaizana raha fantatra fa „• « . < 
mandainga ianareo?" _^^_ ' " *" 
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76. Dia namaly izy ireo: "Izay ahitana 
izany kaopy izany ao amin'ny 
sakaosiny dia samborina. Toy izany 
no hamaizanay ny olon-tsimarina." 

77. Nanomboka nisava ny £5aJLà.utli J^J^^&íiis 
sakaosm ìzy ìreo ìzy, mialoha ny • ,.*.</ « .*" ì?" » {" ' !-* « 
nisavany ny an'ny rahalahiny dia *— *í> JJ, ?- j > : £>£ J, w*5. M^->àX->»i \ 

nosintoniny avy amin'ny sakaosin'ilay B 12. \ À-i. lii. do wt l. L£ ^J, u ìJ> 
rahalahin'izy ireo ilay kaopy. Toy ^, fá< *fì ^ |fc ^ w u ^ ,«\ 
izany no nanamboamboaranay ny n ,,»,, /' ««'' < > ••/<"< 
zavatra rehetra mba ho an'i Josefa. &5</^£-' viLLS t^^js ^òp 
Araka ny lalàn'ny Mpanjaka dia tsy ©JojJlft^oJL^ 

afaka mitazona ny rahalahiny izy raha 
tsy hoe sitrak'i Allàh. Asodrotray izay 
tianay asondrotra ary eo ambonin'izay 
manam-pahalalana dia misy iray izay 
mahalala ny zavatra rehetra. 

78.Hoy izy ireo: "Raha mangalatra ^ £J <f «£* jjg j^^g 
izy, ny iray tamin'ireo rahalahiny ireo • ;«- „. ^^r// /"j/^,/ 
koa nangalatra taloha". Fa notanan'i •> ' " „ ^ 1 — ^>* ^^■'"■LJííJjj 
J osefa tao am-pony ìhany ìzy ary tsy >-*• ,>x- > \ J Ls * jo-éJ ^>«. >o-J 
navoakany. Izao /otomy no ^, ^ . g T f * . jj rí ájj 1 y tt ffi 
nambarany: "Ratsy dia ratsy ny * 

toerana misy anareo ary mahalala tsara 
izay ho fiarovan-tenanareo i Allàh. 

79. Hoy izy ireo: "Tompoko hajaina, IjT SlÍ àj, >4>«J I tìU. * »3 ^ 

efa antitra be ny Rainy, koa mifidiana \ s^, .•••-•'; ? % s *\ s \*. * í. 

iray aminay hisolo ny toerany satria **-*»-« «-^**> -^s '^Í^Jr* ^*^ - 

hitanay fa isan'izay manao ny soa (^<^-U-£jfeaJ\ c>*5 i^JLj^J Li], 
ianao. 

SO.Hoy izy: "Tsy avelan'i Allah Ij ^I^IÌL^Í Ju fi&j'lS 

handray afa-tsy izay nahatratraranay fa^&fè. ^^^ & 

ny zavatray ìzahay satna raha ìzany \^<~>y~?*~ **, > « ., y 
dia ho isan'ny tsy marina izahay." 

R.10 

81. Nony lany haiky ry zareo dia niala y l|^» \ * S n '\J. flj^ 1 $ ?.'- \\ ~ .», t I ffi 

teo ka nifampidinika manokana ny „ ') ''i*'.'»' r> < „ ■*?,. 'í-f « * t* f'iíi. 

■ ,. , , A , ,o*& U 1 J 1 1 mJlsu#>oJ iy»Á >L*j J 15 

amm 10 raharaha 10. Ary hoy ny , * ~, " , '- > ^ 

lahimatoa amin'izy ireo: "Angaha tsy 3 ^JJ l t^*S- Leu£^o ^oSJLLe jkji. I >j 

tsaroanareo ny fanomezan-toky 

55 
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nasain'ny rainareo natao tamin'ny k J-j* g £ J&3& CS Ì^ &} 

anaran'i Allàh? Ary tsarovy koa ny tsy <-? ,* «j* f' ^ „• „ " «' t '< 

rariny nataonareo tamin'i Josefa ^^»^ e^ U°^V I j->ì I ^JJ 

talohan'izao. Ka tsy handao itý tanàna JaIL ^__ 5 * <1^ áLl JcXs*£ jl e^j 

itý aho raha tsy mahazo alalana avy fò' .? 
amin'ny raiko na koa i Allàh no 
manapa-kevitra ny amiko. Fa izy no 
Mpitsara mendrika indrindra. 

82.Miverena any amin'ny rainareo &fá\z'\J\$^j£xA Jl \^)\ 

ary mitenena hoe: "O! Ry Dada, ' ji „ /"., ' * ' 

nangalatra ny zanakao ary izahay ^i ~> "*■$-" u 5 r.Oy* (— Uj\ 

nilaza fotsiny izay fantatray ary minoa ffii*-^ ^jni. v y^.lj .l^fej ^.o l r- 
marimarina tokoa fa tsy afaka ny ho 
mpiambina ny tsy hita maso izahay". 

83. "Anontanio ny olona ao amin'ny y\J$\ 'fà\* uttýLÍ l%_; ; S ' I l^ . 
tanàna nalehanay sy ireo tao amin'ny " „4 T^ /í /"r^. gí^j-f^) 
karavanina izay niarahanay, minoa ^ 11 '^^ s* h ^4-A . tsy 
marimarina tokoa fa tsy mandainga 
izahay." 

84. Hoy izy: "Tsia, ataon'ny sainareo k \+jfì <£OÁ' ' %<\ ±£"£ òZ/i& 
ho zavatra mahafinaritra anareo ity „ < , _. ^ ^ \ ________ *L___. 

raharaha ity noho izany, ankehìtriny ' Jr" " *' ' « x 

ísy maintsy miantehatra amin'ny >»íì2^>k^J ( i=U^_w>££i : £-ri,-i 

faharetana feno fahamendrehana aho. ©JolSL*)! 

Hoentin'ny Allàh eo anatrehako anie 

izy rehetra satria Izy no mahalala ny 

zavatra rehetra no sady Feno 

Fahendrena." 

85.Ary nihodina tsy nijery azy ireo ^ Jjtfj j^ $ fòj, J^; 5 

izy no sady niteny hoe: "E! ny „ , . „ ,\ >,*<>}**,,<,, , 

alaheloko an'ny Josefa!" Ary ^i^^^rib^-H 

vontondranomaso izy noho ny alahelo 

manindry azy kanefa nafeniny ny 

alahelony. 

86. Hoy izy ireo: "Amin'ny alalan'i , t... ^L^ <m* ' ìl À A»\^\ \ V 

Allàh, tsy hitsahatra ny hiteny ny 

momba an'i Josefa mantsy ianao raha 

tsy marary na maty." 




87. Fa namaly izy: "Mitaraina amin'i ^ ( ^ QyL> ^y£M\£\ > jll 
Allah irery ihany momba ny " *"' " 



<_Q> 
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fahavoazako sy ny alaheloko aho ary ©£»£Ìi5^& Jj I ^ii^Tí 

fantatro avy amin'i Allah ireo zavatra ' 
izay tsy fantatrareo akory." 

88. "E ry zanako, mandehana karohy i ^, \ « > 1 l£ \ \ iJj^ ^ \ l^h. 
Josefa sy ny rahalahiny ary aza kivy «4 - nJ > s-.s^** * ." < > *•& 
ny amin'ny famindra-pon'i Allah V^^'^^t^^ 
satria tsy misy olona kivy ny amin'ny y),^ I ^5; iá>2 o^í^. ^ <i-3) j- ^-U 1 
famindram-pon'i Allah afa-tsy ny ©tt)3>jjlíli03l 
olona tsy mpino ihany." 

89. Ary rehefa tonga teo anatrehan'i \^"(j \*Afé ajfó. \$1& iSlS 
Josefa ìndray izy ireo dia niteny hoe: ,, n " 'J f ± y *",, c, *,? . ^* 
"Tompoko hajaina ianjadian'ny ^^ 5 y^ \ ^-^ I 5 \*JL* >?.^-*J ' 
fahoriana izahay sy ny fianakavianay j^J | £j ^fé SL^JÌ áS CL-» 
ka vola kely fotsiny no nentinay na ".^ ^ C * ',, f., ^*^ 
izany aza anefa mba ataovy tonga fatra ^^í. ' aj l i^J,j>UjJj; <3i-*aJ j 
ihany ny anjaranay ary miantrà anay. ©£>-ÌJ9]ìwJLSJl 
Minoa marimarina tokoa fa hamaly 

soa ireo izay fatra-piantra i Allàh". 

90.Hoy izy: "Fantatrareo ve ny j , < >_, £ ■ £_\& g ; f 4 %£ J 1 Jlv 

nataonareo an'i Josefa sy ny *f)^^ "* *ÍM aJLS.' 

rahalahiny tamin'ny mbola tsy ' ^^ • -**'■"'' *«" ••«' 
nahalala ianareo?" 

91. Dia hoy izy ireo: "I Josefa marina l<1 J Ij i dl ^. oJ 'v àS ^ l]3 5 

va ianao? Dia hoy izy: "Eny, i Josefa k£*, ì < "»"<. . , •<:* < • Jl^j 

aho ary itý ny rahalahiko . Namindra f o * J"^ *^ ^ XJ J ^ ^ ' '—*"'!&. 

taminay i Allàh. Na iza na iza marina S) **£> \ u) & >S-*^. 5 i3-*-i oi* -8 Í-J ^, 

ary manam-paharetana amin'izany dia (r)l__-*_' n <J _? c- h "Í>T n." - n /v 

tsy avelan'i Allah ho very ny ""' """ 
valisoan'izay manao asa soa. 

92.Dia hoy izy ireo: "Amin'ny 'f<_£_t>X \ £. 1* V| \%\ À_ l? 13I K 

alalan'i Allah minoa marimarina tokoa " „ „ L , «''iíf'"i 

fa sitrak'i Allàh ho ambony kokoa sy ^^--^ " ' 
mendrika kokoa noho izahay ianao, 
ary mpanota tokoa angamba izahay 
ireto talohar 

93.Ary hoy izy: "Tsy hisy ^^lj^J^Y jG 



fanamelohana hitambesatra aminareo 



-i"' 



androany. Hamela anareo anie i Allah. ^^ í-'iV '>-*>> >-*■ Vj^-*-' «uj 
Fa Mpamindra fo mihoatra noho izay 
mamindra fo Izy." 
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94. "Mandehana miaraka amin'itý ^. >^% ,<J> ^iju l^ij 
lobako ity ary apetraho eo „. /« • *« «• "*\/ *' ' *'+ 
anolohan'ny raiko izy itý fa ho &5 71 > * V>i-9í S^W. ^ *-* 5 
fantany ny zavatra rehetra. Ary ento ©ii>^*X^.( ^oiijbl^ d 
atý amiko ny fianakavianareo rehetra." * 

R.11 

95. Ary rehefa nanainga ny kara- l^^j^^jJljj^Jl^JJ^SJ) 
vanina dia hoy ny rain'izy ireo hoe: v "" „> *<£ ^ • ~£/' '.,*>* * 
"Marina dia marina tokoa raha tsy vyi^3x^flj Ul J V i-a*i ^.70-i 
mahare ny ranomanitr'i Josefa aho 

izany na dia ataonareo hoe be 
vazizotra aza aho." 

96. Dia hoy izy ireo: "Amin'ny ©^.^^l^^liJ^lS'l^la 5$ 
alàlan'i Allàh azo antoka fa mbola ao 

anatin'ny fahadisoana fanaonao foana 
ianao!' 

97. Ary nony tonga ny mpitondra ny Á . ^ ^ J^-JiM ^ -£ ^J l^'ì^ì^* 
vaovao tsara dia napetrany teo u ' r ^ J*í^l jW>^l^£ 
anoloany izany dia fantany tamin'izay ' x »•'„*• 'e* i, 'l * ' *S^ 
ny zavatra rehetra ka hoy izy: "Tsy efa ©u)>IáJ S) u uL I Í^^U \ Q,\, 
nambarako taminareo ve hoe misy avy 

amin'i Allah fatatro fa tsy fantatrareo?" 

98.Hoy izy ireo: "O! ry Dada, g ,M f<f- . •=? .U llfíH |^lv 
mangataha famelana amin'i Allah ny ' x „ .'.(«>,« 

amin'ny fahotanay, tena mpanota (I^ia>i£-9 A ' "-='*•'> 

tokoa izahay taloha". 

99. Hoy izy: "Hangataka famelana ho ^ ^£i'^'\&U'\ á & j ÍS 
anareo aho amin'ny Tompoko tokoa ' -> rv " Si^-S-í'ì 
aho, minoa marimarina tokoa fa ■•''•^ J$ Aj * J l 
Mpamela heloka izy no Mpamindra 

fo." 

100. Ary nony tonga tany amin'i ^j, J^l Ju£# i^ idl* (SJj 
Josefa ry zareo dia nomeny fialofana 'J^ ' , „ ,, ~ , , „ ^^ 
teo akaikiny ny rainy aman-dreniny ^vì>\>^% V»>l Jb )^-iy. I 
ary hoy izy: "Midira amin-piadanana 0&AJLo I ájj I 
ao amin'i Egypta raha sitrak'i Allàh." 



101. Ary nakariny ho eo amin'ny áj| 3^3.5(^3^1 ^áS^A^S 'yt 

ìiny * 
an 'i 



seza fiandrianana ny ray aman-dreniny ?, „ v < , S\~( <\<. * * i, f 
ary dia niankohoka teo anatrehan 'i - ' u? *" i - ^ ^ * x "*" ul 
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Allah izy rehetra ho azy (Josefa), ary Q£ f >fc* >j jj-á <J-« íf Ij>3 
hoy izy: "O! ry Dada, izao no ~* *. ****** r./* *<*il h + 
fahatanterahan'ny nofiko fahiny. ^<^>*i>),^i*-»*lxJVUa. 

Nataon'ny Tompoko tanteraka izany. xJu<-yi)\^\&2£$íj >Lí».jteH* j ìPl 
Ary namindra fo tamiko Izy tamin'ny „-,, i . • v *• «* ."\ . 1 , <"« »< 
alalan ny famelana ahy tany am- — '^' - './-w-r»"rr w 
pigadrana sy tamin'ny alàlan'ny y& a_JJ,.i.*Uij uj, ui.*W OiJ &J, 
namoahany anareo avy tany an'efitra (^ilJ^lflJLJLáJl 

taorian'ny nanaovan'i Satana izay "" "' 

isavoritahanay mpirahalahy avy. 
Minoa marimarina tokoa fa mahari-po 
amin'izay tiany anaovana izany ny 
Tompoko. Satria mahalala ny zavatra 
rehetra Izy no sady Feno Fahendrena. 

102. "E! ry Tompoko notahianao g^^^^\^!j3ý\ Sj£>; 
tamin'ny alàlan'ny fanomezanao Z' \\< .."« [*' * "', '„ \<. ' 
anjara-pahefana ho ahy aho ary \* y r ' '"^•'^ *<: *" 

nampianarinao ny fanakarana ny <4 £*' ts-Jl^u$j>)l ) cj»^iJDl 
hevitra raiketin'ny nofy. Ry Mpahary \ %±Zì a l#\j> r . 8>àY I ) Cl3 ÌJ I 
ny lanitra sy ny tany, Ianao no Mpiaro 
ahy eto amin'ity fiainana ity sy any 
an-koatra. Ataovy eo am-panaovana 
ny sitraponao aho no tratry ny 
fahafatesana ary atambaro amin'ireo 
olo-marina aho." 



©w<^Ìi)L u>ÌjfcJ 1) 



vt. 






103. Isan'ireo vaovao mikasika ny 
any amin'ilay tsy hita maso izany 
ambaranay aminao izany. Fa tsy teo 
ianao tamin'ny fotoana nifanarahany ©(J)^xàj>á 
ny amin'ny tetiny mandritran'ny 

fotoana izay namolavolan'izy ireo 
fihokoana. 

104. Ary ny ankamaroan'ny olona ^J^^. £) \ ^ilii 'yjfì 2 5 
tsy hino na dia irinao mafy aza izany. (£?>'\Si^* ■* 

105. Ary tsy hangataka valisoa Yfáfy l ^\^gjfóji3&&&) 
aminy ny amin'izany na iray aza ' A*>jL».1 ' ij* 4,* " 
ianao. Famporisihana ny olona fotsiny " " '^ ' Gl 
ihany izany. 
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106. Firifiry ny fambara teny an- ^Vje^^l^J^&iílo 
danitra sy tety an-tany no tojo azy ireo ' n j, ',q, ^'('A'. ' ** " 
teny amirìny lalany, saingy nivily ^ ^*^^" l 4-* 6 >»-* 5 ^hr*" ^ 3>**-á 
an'ireny hatrany izy? 

107. Ary tsy mino an'i Allàh ny -£$.$, ^L ^^ft&^Ej 
ankabeazan'izy ireo na dia izany aza ' ' * £ *, 



dia mampifangaro azy ^r^" 

amin'andriamani-kafa izy. 

108. Mahatsiaro tena ho voaaro ^ hfi)l j£$Z &' Oì&' 
amin'ny famaizana mahery vaika avy j> _, . , "' . s , »'ý ., i '< x 
amm ì Allah va ìzy ìreo na ny °- 6 ^*^ ' '°-* i »<*■ * ' > 
fahatongavan'ny ora fitsarana <ffi£> jj ■« '* ^y.o <*■ j ^jtJlj 
tampoka izay tsy napoiziny? 

109. Lazao hoe: "Itý no lalako. J^jJ^lì J),\£e>í S&Z 8^Jt> JS' .1 
Miantso makany amin'i Allàh aho. , ^ „, * *'*+*> TV's ''*•'« *>®~ 
Mijoro amin'ny fahalalana azo antoka W^+- 3 A íft*H I tfj- J L I J>^. 
izaho sy izay manaraka ahy. Ary ©a^ì-^^Ìiileí^ljTSj Jíil 
masina i Allah ary tsy mba anisan'ireo ' 

mampifangaro andriamani-kafa ankoatra 
an 'iAllàh aho." 

110. Ary talohanao dia tsy nandefa \^fa^±é^fo^$fc) 
Iraka izahay afa-tsy olona nomenay " nJ>r , *''<' ,£« ,*-•„*, * 
tsindrimandry ary voafidy ao 3>>-j^.>JJUL$>aJlt£Al &'<*&?> 

amin'ireo mponina ao an-tanàna. Tsy SLÌ^lieJD LjL^I}jJàiL2J(j93SSli4 

efa nitety itý tany itý va izy ireo ary l'^^'^J'^^^ ^i>^>i'^J\ 

tsy efa hitany ve hoe inona no anjara '/, _ ^ „ ',{ , , . < % , f 

nianjady tamin'ireo teo alohany? 0^>L^>;jU»y^ le>i^>>*. 
Minoa marimarina tokoa fa tsara 
lavitra ho an'izay matahotra 
an'Andriamanitra ny fonenana any an- 
koatra. Tsy ho azonareo va izany? 

111. Mandra-pahatongan'ny amin'ny %j£>\ \yJò 3 J-*jP I iS^l"-^ 1 1 Hift-^ 
fotoana hahakivy ireo Iraka sy «<j ^.< ro „< »;^ .,>. V.í. 
hahatsapany fa noraisina ho mpan- " -> ya**-*** . 3-i^^^ 
dainga ihany koa izy; tonga tampoka ny ^aJiJi ^^ CLilj a^J.>|;5i>>L&J 
famonjenay; ka amin'izany dia izay "' /^"'a ^" 
tianay hovenjena ihany no hovoavonjy. 
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Ary tsy afaka misy afaka mamily ny 
famaizanay amin'ireo vahoaka 
mpanota. 

112. Minoa marimarina tokoa fa ^"nJ Is^^t ,»d ^ £ ** l^c)Ií'S>jJ 

misy lesona azon'izay matsilo saina á *j"!4 ^j ' ftá f> ^ , , t^j'VJ ( 

sintonina avy ao amin'ny tantaran'izy ^j- «* > ' 

ireo. Tsy zavatra noforonina izany fa 3^-à^-í. Os-^tf^ 1 Ori.^-^ <&•>? 

fahatanterahan'izay efa nisy teo aloha 2lX*o \ ifi^ \ %xs» JJa Jf r "*' 

sady fanazavana amin'ny antsipi-riany '> • „-? j£ Ac 

ny zavatra rehetra na koa toromarika ^ ^" *" '^* >v 
sy fahasoavana ho an'ny vahoaka izay 
mino. 



<c@> 
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Toko Fahatelo Ambin'ny Folo - 13 

Al-Ra'd 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be O^oo-^^Jl yJuaL^J 1 djj I^o-Io. 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Làm Mlm Rà - Izaho dia i fr^ ^LjJ^l^.iklLLi^- >2J I 
Allàh ilay Mahalala ny zava-drehetra •is\' J £''\ 1\^ » t|/í| 1.3-f 
í'/ay Mahita ny zava-drehetra. ^^^ ^^ > " ** ~ ' , ¥ 
Andininy tao amin'ilay boky tonga 0(Jy— 5,^,^05, Llll^Ì^sl 
lafatra ireto. Ary izay nambaranay 

taminao avy any amin'ny Tomponao 
dia marina saingy tsy mino ny 
ankamaroan'ny olona. 

3. Allàh no Ilay hery nampakatra ny ^&fij^ oyJÌJl £jjcí>3l áÌ»í 
lanitra tsy misy andry mba ho % „/".. *X „ * , ýA^K^i. 
azonareo jerena. Nipetraka teo ^ 5 ^- 5 ^>*'Jj' L 'y"^ ^ J^ 
amin'ny seza fiandrianana Izy avy eo. 0-»-% £>^. Jp A>-oJiJl 5 JLojSSJI 
Ary Izy no mahatonga ny masoandro - ÍJ\ '"i * '• " «*v/ 1^ »< -» . % •»-* 
sy ny volana hiasa ho anareo ka samy ^, ' , .. . >•< , + ^,, 

J J J f~\ " ' " "'' "c" r'l " c_7 I 

mizotra amina lalana voasoritra ejtìy^y,*^*^ >i^*J 

mazava tsara mandritra ny fotoana 

voafetra izy ireo. Izy no mandamina 

ny zava-drehetra sy manazava 

tanteraka ny amin'ny fambara mba 

hahatonga anareo hino tanteraka ny 

fisian'ny fihaonana amin'ny 

Tomponareo. 

4. Izy no nampidadasika ny tany, (^ J^ - J> K yj\ L- &ý-Jlí_-í 
namolavola ny tendrombohitra " „í, i^ . • ,*>".*'*'•' ,»"* 
mbamin ny remrano. Izy no nanao ny _»* „ *** j; ^\ -_. 
voankazo ho tsiroaroa lahy sy vavy, J^li^^.i^á^l'jtt-^S^ !4à^<J»íì- 
avy Aminy ny alina mandrakotra ny ^^J ^y dJJ> <_£ <_.!.- jlíbl 
andro. Misy fambara maro ao * * "^v^m'Víìí 
amin'izany ho an'ny olona mandinika, 
raha ny marina. 

5. Ary eto ambonin'ny tany, maro ny ^íj^ ^j J^j £i|, J$"y§\ ò/i 
velaran'ny tany mifandray, sy saham- - ' -•*•---- ~ . 
boaloboka, saha manana voa isan- 
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karazany, sy hazon'antrendra izay 
maniry amin'ny faka iray ihany, misy 
kosa anefa tsy mba toy izany ny 
faniriny; mitovy ihany ny rano 
anondrahana azy ireo kanefa ny sasany 
amin'izy ireo dia ataonay mamokatra 
be lavitra noho ny hafa. Misy fambara 
maro ho an'ny olona mahataka-javatra 
avyamin'izany. 

6. Ary raha tsy maintsy gaga ianao 
dia misy zava-mahagaga tokoa ny 
amin'ny ambarany raha miteny izy 
ireo hoe: "Fa nahoana? Rehefa lasan- 
ko vovoka ve izahay dia izay ve 
mariky ny fidiranay amina fisiana 
vaovao indray?" Ny toa azy ireo no 
tsy mino ny Tompony, ary ny toa azy 
ireo no hiambozona rojo vy amin'ny 
tendany ka ho mponin'ny Afobe ary 
hitoetra maharitra any izy ireo. 

7. Ary maika ery izy ireo ny hitaky 
aminao ny hampiajeranao ny loza eo 
amin'izy ireo toy izay ny soa kanefa 
dia efa nisy famaizana lehibe maro efa 
nitranga talohan'izy ireo. Tena 
mpamela heloka amin'ny olombelona 
ny Tomponao raha ny marina na dia 
eo aza ny maha mpanota matevin- 
koditra azy ireo. Fa henjana amin'ny 
fanomezana famaizana mifanandrify 
amin'ny tsy mety izay natao ihany koa 
ny Tomponao raha ny marina. 

8. Ary hoy ireo izay tsy mino: "Fa 
nahoana no tsy misy fambara avy any 
amin'ny Tompony akory nirotsaka 
taminy?" Tena azo antoka fa 
mpampitandrina iray ianao, ary nisy 
mpitarika ho an'ny vahoaka tsirairay 
avy." 
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9. Arytsymisymiafmaamin'iAllàhizay L« y Jýj' Jj4 lU4u £ iJ-*i Aj>t 
entin'ny vavy sy izay ahenan'ny tranon- p «ìj fyíJLf : - ££ 5 i [^."\>\ 
jaza mbamin'izay ampitomboiny. Fa **" • !.-.■ 
samy manana ny fatra sahaza azy ny ^V *-"-£> 8J **"* 
zavatra rehetra eo Anatrehany 

10. /zy no ilay mahafantatra ny tsy hita f yJQ\ g > C d *V> 1 j t-ál5l i-lc 
sy hita, Ilay lehibe, Ilay ambony " v * " .rv^? 
indrindra. ©4U"UJI 

11. Izay milaza ny teniny antsokosoko *ýí ^ J15J \ \**\ izA JìSi^ í\y* 

aminareo sy izay milaza izany • , £, <-, e^ , .^> „."• >-í^ 

i,-u j- •♦ • > JcJ>»U^À>^> A i->*5<K>4^ 

ampahibemaso dia mitovy ao amin ny ^^ > * ^ , ' y 

Fahalalany. Toraka izany izay miafina ©^, WpJ « i-r 1 ^ <-*' 

mandritra ny alina, sy izay mivoaka 

an-karihary mandritra ny andro. 

12. Ho azy (ny Iraka) dia misy &><•, 3 àJ/LS, && u>2 &J&& «^J 
fl/iJia« Anjely eo aloha sy eo aoriany ^Jbsytìfotá &**£ A^ii 
izay miaro azy araka ny baikon'i , /^ , 'j, ^ jT^^J* • ^ 
Allàh. Minoa marimarina tokoa fa tsy ^ * 3^i*i c^4 VH^^à-H* ^* * 
mba manova ny fiainan'ny olom- * íL » "^Li &_" > \ <, fo\ \ ->\ j ■• ,"*- á - ; ' l; 
belona i Allàh raha tsy manova ny „ '.*'* * „ j>\c*' ( <<.** << 
fony aloha izy ireo. Ary tsy misy ^ ^' "* ^"■^ r> J*«*J >y* >> 
mahasakana an'i Allah rehefa hanafay ©tjH.5 
ny olombelona izy, kanefa tsy hahita 
famonjena ihany koa izy ireo raha tsy 
ao Aminy irery ihany. 

13. Izy no mampiseho anareo ny ^ jj"£, <3>Cj"l ìSÌj >J &>J\ >& 
tselatra mèa hahatonga anareo * *í\í-:.i »* f> s; *£ :. ".?<> \* ''\ 
hahalala matahotra sy hahay manatena © ^ ^^ ' '"•"' ^"""^ Lf S"* i ' ^*"^ 
ihany koa, Izy ihany koa no 
mamolavola ireo andihan-drahona 
mavesatra ireny. 

14.Ary dia midera Azy amin'ny ij^i^j^ i£jj, £^$ 

fanomezam-boninahitra azy ny varatra * " . , \ ' * * 

ary manao toy izany koa ny anjely i>i' l 5>* wa '' '-'"•jíH * r - s-*-ir!, &2 

noho ny tahotra Azy. Izy ihany koa no d^^J^^i {!$.&>& 4*1 '^? 

mampirehatra ny varatra ary * if/ !,, , '^ _ • 

mandatsaka ìzay amm ìzay tiany, na ^ ' ** -* 7-' *— * 
izany na tsy izany anefa dia mbola 
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miady hevitra momba an'i Allàh izy 
ireo; henjana anefa ny famaizana avy 
Aminy. 

15. Ary amin'i Allàh irery ihany no 
miantefa ny fivavahana marina. Ary 
dia tsy hisy valim-bavaka avy any 
amin'ireo izay ivavahan'ny 
olombelona ankoatra an'i Allàh afa- 
tsy valim-bavaka azon'izay 
mampitsotra ny tanany roa amin'ny 
rano mba hahafahany misotro rano 
kanefa dia tsy hahatratra ny vavany 
akory izany rano izany. Ary heri-po 
verimaina ny vavak'ireo tsy mpino. 

16. Ary amin'i Allàh no miankohaka, 
na tiana na tsy tiana izay rehetra any 
an-danitra sy ety an-tany, toy ny 
ataon'ny alok'izy ireo marain-tsy 
hariva. 

17. Lazao hoe: "Iza moa no 
Andriamanitry ny lanitra sy ny tany?" 
Lazao hoe: "I Alláh". Lazao koa hoe: 
"Efa nandray fanampiana akoatra Azy 
izay tsy manan-kery hanaovana na ny 
soa na ny ratsy teo amin'ny tenany va 
ianareo?" Lazao koa hoe: "Mety 
hitovy va ny jamba sy ny mahiratra? 
Na koa afaka mifaninana amin'ny 
haizina ve ny hazavana? Na koa naka 
andriamani-kafa miaraka amin'i Allah 
izay nahary zavatra tahaka izay vitan'i 
Allah ve izy ireo ka mety hitovy lenta 
eo anatrehan'izy ireo izany endri- 
pamoronana roa izany?" Lazao hoe "I 
Allàh ihany no hany mpahary ny 
zavatra rehetra, ary Izy Ilay tokana, 
Ilay avo indrindra izy." 

18. Mandrotsaka ny rano avy any an- 
danitra Izy mba hampikoriana ny 
loharano eny an-dohasaha araka izay 
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zakany ary misy rotra mitsingevana £ i f ^ *A fj^ "j j, [£_, \j l^jj * 

eny ambony rano. Ary hivoaka ^tf^B^ &^ 

roatrany toy ìzany ìzay rehetra & v * *■ + ^■> ta *' ^t-s**' 

haranam ìzy ìreo amin ny aro mba ^ytí\eOì\ ^>^,i£J^,*Jk<UJL3,x-)j 

hanaovany haingo sy fitaovana. Toy £j>\ý i^\l\ l£ÍI k * J-t> IÌ1\ 5 

izany no hanoharan'i Allàh ny marina / ,. < „ J ,<„„,-, «'/,•« , 

sy ny lainga. Ary ankehitriny ny *=***»*> u»LUt;tai±UUIj* > lA*. 

raotrany dia mandalo toy ny fako -ajjl ^tyàj. i±Ji^xès tL^J^I 4 

ihany fa izay ilain'ny olona dia (íVjdti'Ni 
hijanona eto an-tany. Toy izany no 
fanomezan'i Allah oham-pitenenana. 

19. Ho an'ireo izay mankatoa ny 

Tompony, dia ny fahasoavana 

mandrakizay. Fa ireo izay tsy 

mankatoa Azy, raha azony avokoa (, ' ' r < :. \\4> * * jsivvi \ fí 

ìzay rehetra eto an-tany ary mbola >_ » ' • T j> *"*. ' 

manana ohatr'izany fanampiny izy dia * 5-" J>-^ &*Q}\ k "f— J, l5*-£i ^) 

natolony ho takalonaina izany mba 'K -y jft fl ~ j> í ' ÌLo * y fo -t l \ 

hanavotany ny fiainany. Izy ireny no ** >p rv VeT 

hahazo valin'asa ratsy ary ny Afobe (iy>i-3^j oj 

no ho fonenany. Mba toeram-pakana 

aina ratsy izany. 

R.3 

20.Noho izany izay mahafantatra fa ^ ^^ j yjl l^'iiiu (I^-oj' 

izay nambara ny Tomponao taminao ^í ", *S , f „ ,<> \*\, -^t-.* 

dia marina, izany olona izany ve * ^tí 6 "*' >™ 0"*° ltW ^ 

tahaka ilay jamba? Fa ny olona ©l-jLjJ Y\\y 5\ ^á^-4. 
matsilo saina ihany no hahatakatra 
an'izany; 

21. Ireo izay manatanteraka ny y 5 Ju \ >4ÌLí £> £3 £j, £* >J I 
fifanarahana tamin'i Allàh ary tsy ' A<'m'í. » ì"'' «'• ■*-!/ 
nanapaka ny fifamatorana. ^ -^ " ^ -0 ^' 

22. Ary ireo manambatra izay didian'i ^^ ^ \ ^fU eijí-^ £rt.p\5 
Allàh atambatra sy matahotra ny • „ -! r< •• A .» í * • „ £ eV' < ^ »4 
Tompony izy ireo sady manahy ny ^ 3-* ^** 1 . *>°-«-i > »>* ^. * t ]| ^' 
hisian'ny fifanazavana momba izay ©i_-»U^eÌ\ yy** 
natao tsy mety; 

23. Fa ireo izay mifofotra amin'ny « ■.*;<, * < «m? .. * , , JA lr'wV^\'í 
fitadiavana ny fahasoavan ny '•'** _,,, ^/ V/ / «x „,'''• 
Tompony sy mahavatra mivavaka 
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sady mampiasa mangingina na al^L^tf^lSlìá*^ 

ankarihary izay nomenay azy ka ** * £, 

manohitra ny ratsy amin'ny alalan'ny ©^ljJI {^,3, £)> \ \ £Ì_£ljl 'iiIJJl 
asa tsara. Ny olona toy ireny no 
handray ny valisoa tsara indrindra 
avy ao amin'ny fonenana/arany - 

24. Izay misy Saha maharitra man- ^> \J & ^ 3 C£ ' Vl^ x£ ti> >.£ £ ^a __ 
drakizay. Hiditra ao izy ireo sy ireo olo- • n á „ì--£ ^ » ,'".<<'»* *T3 , 1 » 
marma aminireo ray aman-dreny sy „/'""' ^ > ^j V 
ireo vadiny ary sy ny zanany. Ary dia t^_s» £>■£ %-£}* t)yLi 1£ ^X^Ju>J I 
hisy anjely hiseho amin'izy ireo isaky X^ ,f> 
ny varavarana sady miteny hoe: * ' 

25. "Ho aminareo anie ny fiadanana ^J^ }-" y .i_ > (Xj >50ic ÌL__ 
satria manam-paharetana ianareo. ' -t <" . • s ^ 
Jereo toy inona no hasoan'ny valisoa ^ tfl-** 
ao amin'ny fonenana/arany." 

26.Ireo izay manapaka ny ^^^\\&&£&&&$\% 

fifamatorany amin'i Allah taorian'ny -_ > y/ /r>/.j<v/ ..,<. 

.. . i _L_ ájbl \Jo lU__Li_b_u5<JL__UJU 

nampijoroana ìzany ary koa • > x -^ ^ > ' f 

mampisaraka izay nasain'i Allah -O^jVl ò/, &5***ì>à4.) J-^3ìcíi 

natambatra sady mampiteraka ^ j^j £ t_J& I ;^J _U_J ,-í 
korotana eto ambonin'ny tany, ~ £ 

hianjera amin'izy ireo ny ozona, ka ho fc^' ^ ' 

mahatsiravina tokoa ny fonenan'izy 
ireo. 

27. Ampitomboan'i Allàh ny $ ^\Jj ^jj^ £!-), ^^ ^ 

herin'izay tiany anaovany an'izany f>J4^ •• > ' ì i/i . ■» ^ ' > i" 

ary hakeleziny kosa ny /zay tiany _•• .•S'£- Í%J v ^^ . ^*^ 



anaovana izany, dia ho faly eto V l,ij,>_^Y I (^uJ>J I Sj-ís^l ^ 9 5 
amin'ny fiainana eto an-tany eto izy Al [»_£ é 

ireo nefa fahasambarana tsy mateza ** 

ihany no misy eto an-tany raha 
oharina amin'ny any an-koatra. 

R.4 

28. Ary izay tsy mino ny teny hoe: "Fa _} }J1 ?£J l£jl_» iÁ $J I j £Ì£ 5 
nahoana no tsy misy Fambara niseho __' _ . » £ _4 „ _ £ .. ì *<* 

^, 1 . I . _ 1 I _ _ V i .-l 1 \ , _ t___i .-A . l A. j. 1 f*_ 



avy any aminny Tompony/ Lazao *" J ' ^_T ' > w ^ 

hoe: "Avelan'i Allah ho very izay tiany &* ^-^]> <_. £-4j. _• * \-&-I i_>* <J-_?J | . 

ho very ary tarihany ho aminy kosa p-r • fVí" 
izay miverina Aminy ; " 
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29. Ireo izay mino ka mahita * it «•?•& 1» '\J- ',*< '\ <" ■ \< 
fiadanam-po ao amin ny 4 ,.,»<' j, *< */ i. « 
fahatsiarovana an' i Allah. Eny tokoa, &$*** &> T H V ^ h ^)h'H 
ao amin'ny fahatsiarovana an'i Allàh é§*L* "•Sjì'ì \ 
no ahitan'ny fo ny fiadana. 

30. Ireo izay mino ka manao asa soa - ,„ > 1 «, », , \ + ' \» f -A <_? • 1< 
fahasambarana tsy manam-paharoa sy \' s * * ' * s' ' f 
toeram-pitodiana mahafinaritra no ^^ ^*""*"- 5 -^ - ^ ^ r° 
voatondro ho azy ireo. 

31. Izay no nandefasanay anao ao *^ £.'< ] j a ^gL Xl-y tf\&\\\? 
amin'ireo vahoaka izay efa ^.J , ^t yVl<A $ *i X'*\*\ 
nialohavan'ny vahoaka hafa izay efa -' "" >- " ,„^~^ > "y J^?^ 9 

• 1 ,• • 1 »»<U ' n jí >> n J • <_ 1 „<.T<i>xa< 

tsy misy mtsony ankehitriny, mba i(^-»^y ^<J^>a>J>-»5 i^U í M,La í A.j I 

hahafahanao mitory izay nambaranay ^jj^ *jÌY*^lJl,'?£}$jijS 

taminao, satria izy ireo tsy mahalala " ~ e', *<,"' s> *>< s' 

nv /í5«an Andnamanitra mpamindra > " " " ~ 
fo. Lazao hoe: "Izy no tompoko, tsy 
misy Andriamanitra afa-tsy Izy. 
Aminy no ametrahako ny fitokisako 
ary any Aminy no hodiako". 

32. Ary na dia nisy aza Kor'any azo 5' J^, ^ ^^ $\g £f ^ 
anisahana tendrombohitra, na koa ». ,* ,»'>«'% K ' n * **>& 
afaka hiteteana madinika ny tany, na hó ^f^/^^^ Í?T*^ 
koa ahafahana miresaka tamin'ny u)*^ti> ^&JI j» U * ^a >^>jl jtlj, J-j 
maty, izy ireo dia mbola tsy afaka ny ,'<ij\ it\%.'<& <><,'7í '\ ' «• 3 
niflo na oviana na oviana! Izany hoe y n , t> ><.','*(*** / <í 
io raharaha io dia miankina tanteraka f^"'^; [ <J\>í. "} 5-tUi^a. u»UUI 
amin'i Allàh. Ny mpino ve tsy mbola 3-^1» \^\.^H; .£ í f 4 ^"líjjji 
mahatsapa foana fa raha tian'i Allàh <-.?< ~ ' * ^^' »"\*t> <• \* '*< 
ny hampanaiky ny sitrapony dia azony "_ „ , < ^ * ^ 

atao tsara tokoa nitari-dalana izao , -V j Ml S ál^ <•)), j-^JLìI >*j 

tontolo izao? Ary momba ireo tsy (n)> ÈLJLoJlá, 

mpino dia tsy hitsahatra hianjera * 

amin'izy ireo ny loza noho ny zava- 

dratsy vitan'izy ireo, na koa hidina 

akaiky dia akaikin'ny trano 

fonenan'izy ireo mandra- 

pahatanteraka ny Fampanatenan'i 

Allàh. Minoa marimarina fa i Allàh 

dia tsy mba manadino ny 

fampanatenana nomeny. 
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R.5 

33. Ary marina fa ireo Iraka teo 
alohanao dia nihomehezana avokoa; 
fa Izaho dia nanome fitsaharana ho 
an'ireo tsy manam-pinoana. Rehefa 
avy teo dia nofìhiniko izy ireo, fa 
nanao ahoana kosa ny famaizana avy 
Amiko? 

34. Noho izany, Ilay Mpanaramaso ny 
fanahy tsirairay sy Mpandray an- 
tsoratra izay tandrify ny tsirairay ve 
dia hamela azy ireo ho tsy voasazyl 
Nefa izy ireo dia nampifangaro an'i 
Allàh amin'ny zavatra hafa. Lazao 
hoe: "Omeo anarana izy ireo. Moa va 
ampahafatarinareo momba ny zavatra 
tsy fantany etý an-tany Izy? Sa dia 
teny tsy manan-danja izy ireny? Tsia 
fa ny tetik'ireo tsy mpino dia 
nohatsaraina teo imason'izy ireo, ka 
voasakana tsy ho afaka manaraka ny 
làlana tsara izy ireo. Ary izay rehetra 
navelan'i Allàh ho very làlana dia tsy 
mba hanana mpitari-dàlana. 

35. Misy famaizana ho azy ireo eto 
amin'ny fiainana an-tany; ary minoa 
marimarina fa ny famaizana any an- 
koatra no tena mafy, ary tsy misy 
mpiaro ho azy ireo eo anatrean'i Allàh 
any. 

36. Ny ohatra mikasika ny paradisa 
nampanantenaina an'ireo matahotra 
an'i Allah dia ireo sakelidrano maro 
mikoriana ao; ny voany dia maharitra 
mandrakizay, tahaka izany koa ny 
alokalony. Izany no fankasitrahana 
hatokana ho an'ireo mijoro amin'ny 
fahamarinana; fa ny fankasitrahana ho 
an'ireo tsy mino kosa dia ny Afo. 



%!s \Ì0J ÍA'Á &*£& 



(V f •< "í l \ " f >\?. '* "<< 

j3 híiL'yJZ 0J± \\L** 3 x £**-»£» 

iJJu.Y U-£4-i y^>* ' i>B -iik^o— 

J^4^í^&jtfu2/vi4 
\^'A\^Jà^^j^\^ 
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37. Ary ireo izay nomenay ny Boky íl>£».yu &L$Li\ JL&J£\ &.£J\) 

dia faly tamin'izay nambarany „• ."í « O * " " \ ' "\.*>\* 

taminao izy ireo. Ary amin'ireo ^* ^'V** ^.í^lì^J^I Uj, 






vondrona samihafa ireo dia misy ny £"[ ésy£\ "\Z£\ JÌ j. ÍLoÌj. >£í£. 
mandà ny ampahan'ny voalaza ao ' •. » ^ ^ ,, ^j, "./, „2 

amin'ny Boky. Lazao hoe: "Izaho dia ^' * H ^^ ' ( v 3 *Aj I *-**] 
tsy nahazo afa-tsy baiko hanompo an'i ©u_j u ^_JL1 ^3 \ ^e > \ 

Allàh, sy ny tsy hamorona Tompo hafa 
hampiharahina Aminy. Ary any Aminy 
aho no miantso, any aminy no 
hiafarako." 

38. Arytoaizanynonanambaranayazy ^j Jì(L;£ uJ2.1ÌJ^Íi_íu!xJ^ 

toy ny fitsarana mazava. Koa raha " ^J?ír>' '' » > S? *'\ £i/£\ 

manaraka ny fanirian-dratsiny ianao, ^" * • *■**>-* *iy> ■< - J -^ : ' 

taorian'ny nahafantaranao ny faha- S 3 L^3 (2>í ^»\ t^ -íl) Oá íyoi-jJ 1 
lalana, dia tsy hanana sakaiza na koa * A » . ' £ 

mpiaro eo anatrehan'i Allahianao. * T 

R.6 

39.Marina tokoa fa nandefa Iraka J 1^4 ^ ^lÌ' %ÌZj'\ xíí 3 

talohanao Izahay, ary nomenay vady /^oVtí.iíi*/"/, ;l/í// 

sy zanaka izy ireo. Ary ny Iraka dia tí ° u 'Í^V^V^ ;* 

tsy afaka ny haneho fambara raha tsy ci>^ VJ, |-2.1j t^,Q e) 1 L£3-i>J, 
baiko avy amin'i Allah. Isaky ny ©&££ Jl' ^^ 

fetr'andro dia misy fanapanana avy ' *' ' 

amin'i Allàh. 

40.1 Allàh dia afaka mamafa izay < &,{. . l> < >\''-< f" 11. 1 u-Ll< 
tiany ho fafana. Ary manangana izay ' ì.s\,i>'('» 

tiany hatsangana, avy any Aminy ny ^ > " ^ **"**£ 

fiandohan'ny didy rehetra. 

41. Ary ataonay hitanao mandritra ny ,Vt_1| "^ , £[1? "í fí £j \ s 

,. ^ , . . , >g T"^ ' Lr 3 -*"* - ' .'.> J ~° w ' - ? 

jotoana hiainanao koa ny , ',<-,<(, ? ^,<s,í , <<«''» .» -» < 

fampiharana ny sasatsasany amin'ireo '■^'-a-'- 5 L *-' J? l -^ 1 - i <! 3 J-^- 1 3 '^ > *5-' 

fandrahonana nataonay azy ireo, na Q^ L>^j|b^JL& j^i-Jl 

koa raha homenay ny fahafatesana 

ianao dia tsy ho hampiova zavatra firy 

izany, satria ny anjaranao dia ny 

mampita ny hafatra ary anjaranay ny 

fandaminan-draharaha. 

42.Tsy tsapan'izy ireo angaha fa S&à&£)\\$&&'\Y&ìS')\ 
voafehinay ny firenena, miainga avy 
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amin'ny fanenanay ny amin'ny sisin- , ^-^^i^i^ &M y^'* iffièj 

taniny? Ary i Allàh dia mitsara; tsy 

misy olona afaka manova ny fitsarany. 

Izy no Ilay kinga raha handamin- 

draharaha. 

43. Ireo izay mialoha azy ireo koa dia /j/\ X^J3 fa, &S iJ i^jS >J $ 
manana tetika, fa i Allàh irery no ' * ''t' A <■* \+* ' > ' '\ 
manana ny tetika tena mahomby ^"J- >W il *^ ^' 
rehetra, fantany izay mety ho azon'ny ejJá^ j_àJUl jJLn.».w jt^jnií Ji» 
tsirairay; ho fantatr'ireo tsy mpino tsy ._. .í.. ' :.j> 
ho ela hoe ho an'iza ny fankasitrahana ' 

farany eto amin' izany fonenana izany. 

44. Ary ireo izay tsy mino dia hiteny t j rT.^ /í.. ■C.'í |^tí^J; > jj J ".,£<; 
hoe: "Tsy Iraka ianao." Lazao azy ireo £</„,,•„. „.* fc < 1 ( '.->"•' 
hoe: "I Allah irery dia ampy ho '^^'^'j^^J^ 
vavolombelona eo amiko sy ianareo, ©•— *^-^J , .iJ-£ì5x-Ju&i2>-« j §, 
tahaka izany koa ny olona manana 

fahalalana momba ny Boky". 



<C@> 
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Toko Fahaefatra Ambin'ny Folo - 14 

IBRÀHlM 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be ^^J^JLl 1 g>J>^->J I ^Ìi !>-£-> 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Làm Rà - /za/ío dia Allàh, £. 44>£lftj& ». 13 if.f.jr^.-r^Ti 
7/flv Mahita ny Rehetra - itý dia Boky ' £ -r , j> -4 ,, ^ r-s , . 
ìzay nambaranay taminao mba >*^ " x «- , » 
hahafahanao mamoaka ny olona ísv >í.)-*'' h^)-*9 &\p^\,) Sí -*?-•, 
ankanavaka avy ao amin'ny haizina A v ; •** j > 
ho ao amin'ny fahazavana, amin'ny 

alalan'ny toro-lalan'ny Tompony, eo 
amin'ny làlan'Ilay Mahefa ny zava- 
drehetra, Ilay Mendrika ny fiderana; 

3. I Allàh, Ilay Tompon'ny zava- £fc) e^ ^SjltJtSíJ lí^l ^Ll 
drehetra eny an-danitra sy ny zava- '■:,*,, /( .>;« *,,/'/ '*'*. 
drehetra eto an-tany. Ary loza ho ^-^^^^^"/<-^ 
an'ireo tsy mpino satria famaizana ©>-í.^-* 
mamaivay no miandry azy ireo. 

4. Ireo izay manome lanja ny Q\j\\^\ ^g^L^ &t'£\ 
fiainana eto an-tany noho ny any An- " , t ^ ", „1 j,* , „/ > » "y * 
koatra, ary manelingelina ireo izay ( ^ <! ^ M ' ^ ^ * ****£ " ^>^ (J" 6 
manaraka ny sori-dalan'i Allàh ka l£ lÍJl5J3\ a ^3-5 U-« >■*■*-?. 5^1 
mikaro-kevitra mba hahatonga izany (7)x_Lsu[]LS 
ho làlana mialokaloka. Izy ireny no *"'" * 
tena latsaka lalina anatin'ny 

fahadisoana tanteraka. 

5. Ary Izahay dia nampitondra ^{^ Vl, J3J0 ^GLÌ-oíSj 
fambara an'ireo Iraka araka ny " x f -5- f< . i</*y»i «~ 
ntenin ny vahoakany avy mba l-r ^ ^*^L, ^^ '- v " w 
hahafahan'izy ireo manazava ny zava- 3J.)ji3\^ Jv£lìì*ì<j>*t?>-á-jí í £ ^J 
drehetra. Avy eo avelan'i Allah ho Q%L&^\ 
very izay tiany ary tarihany làlana izay 

tiany ho tariana, ary izy ilay Mahefa 
ny zava-drehetra Ilay feno fahendrena. 

6. Ary Izahay dia nandefa tokoa an'i j,^ tffáj^ J* "^ lIL^ iSj j 
Mosesy niaraka tamin'ireo fambara • J' „£. /"'" ,.?* , « / ) ,,„í'. 
avy Aminay, ka nilazanay taminy hoe: ' 4 ^>-* JI ^\ o~a-UaJI t->5. 1— L03J 
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"Ataovy ny ivoahan'ny vahoakanao 
avy ao amin'ny haizina ho eny 
amin'ny mazava, ary ampahatsiahivo 
izy ireo ny andron'ny fankasìtrahana 
syfamaizana avy amin'i Allàh. Minoa 
marimarina fa any dia hahitana ireo 
Fambara ho an'izay rehetra maharitra 
sy mahay mankasitraka." 

7. Ary tadidionao ny fotoana 
nilazan'i Mosesy tamin'ny vahoakany 
hoe: "Tadidionareo ny fahasoavan'i 
Allàh taminareo fony Izy nanavotra 
anareo teo ambany fahefan'ny 
vahoakan'i Farao izay nanome 
fampahoriana ratsy indrindra anareo, 
nahafaty ny zanakareo ary namela ny 
vadinareo; ireny dia fitsapana lehibe 
anareo avy amin'ny Tomponareo. 

R.2 

8. Ary tadidio koa ny fotoana 
nanambaran'ny Tomponareo hoe: 
"Raha mahay mankasitraka ianareo 
dia voamaika homeko fahasoavana; fa 
raha tsy mahay mankasitraka ianareo 
dia tadidio fa ny famaizako dia tena 
mamaivay. 

9. Dia niteny i Mosesy hoe: "Raha 
tsy mino ianareo, ianareo sy izay 
rehetra monina eto an-tany, dia tsy 
afaka hanohitohina an'iAllàh mihitsy; 
marina tokoa fa i Allàh dia mahavita 
tena, Izy dia mendri-piderana. 

10. Ny vaovao mikasika ireo nialoha 
lalana anareo ve tsy nipaka tatý 
aminareo, ny vahoakan'i Noa, ny 
fokon 'ny 'Àd sy ny fokon 'ny Thamòd 
sy ireo nandimby azy? Tsy misy 
intsony ny mahalala an'ireny ankoatra 
an'i Allàh. Ny Iraka ho azy ireo dia 
tonga tany aminy niaraka tamin'ny 

JÍ6I 
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fambara mazava tsara, fa nametraka 
ny tanana teo amin'ny vava izy ireo , 
sy niteny hoe: "Izahay tsy mino izany 
intsony nandefasana anao atý, ka 
mazava loatra ary tena manana ahiahy 
tokoa amin'izay hiantsoanareo anay 
izahay." 

11. Hoy ireo Iraka nalefa ho azy ireo: 
"Manana fisalasalana ve ianareo 
momba an'i Allàh; Ilay nahary ny 
lanitra sy ny tany miantso anareo Izy 
mba hamelany ny helokareo sy mba 
hanomezany fe-potoana mandra- 
pahatonga ny fetr'andro raikitra. Hoy 
izy ireo: "Ianareo dia olombelona tsy 
misy valaka aminay, ianareo dia 
manosika anay hiodina amin'izay 
notompoin'ny rainay hatramirìizay. 
Itondray porofo vitsivitsy tsy azo 
lavina ary izahay." 

12. Hoy ireo Iraka nalefa ho azy ireo: 
"Izahay dia tsy inona fa olombelona 
tahaka anareo, fa i Allàh no manolotra 
ny Famelany amin'izay tiany 
amin'ireo Mpanompony, tsy anjaranay 
ny mitondra porofo amin'izany, raha 
tsy hoe baiko avy amin'i Allàh. Ary 
tsy misy afa-tsy amin'i Allàh ihany no 

56 Ny fiteny ao amin'ny Kor'anyj^i^i'^jLlíý-Á'íiSÌÍJ (farad-do aydiyahom fí afo-ahihim) 
"Nametraka ny tanany teo amin'ny vavany izy ireo" dia fanehoana ny tanana atao eo amin'ny 
vava, izany hoe manambara fahatampenana. Alohan'ny hanazavana ny hevitra raketina dia 
tsara ny mamantatra mialoha ny foto-dresaka. Ny asa atao eto dia mitodika amin'ny tsy mpino 
ary azo omena hevitra roa izany: (1) Ny fametrahan'ireo mpino ny tanany eo am-bavany dia 
midika ho fandavana ny hiresaka amin'ireo Iraka sy izay mpomba azy ireo. Izany no fara- 
fihetsika atao rehefa lany tohan-kevitra; ny hany fara hery dia ny fanehoana fa tsy manan- 
kalahatra intsony. (2) Manampina ny vavan'ireo Iraka ireo tsy mpino, eto ihany koa dia 
tapaka ny fifampiresahana na dia amin'ny endrika hafa aza. Amin'io fihetsika io dia miteny 
an'ireo Iraka mba hangina ireo tsy mpino. Ity fanakaran-kevitra farany ity rahateo dia 
hamafisin'ny ampahany farany amin'ny andininy izay itenenan'ny tsy mpino hoe: "Tsy mino 
an'izay nampanirahana anareo izahay, ary minoa marina tokoa fa misalasala fatratra izahay 
amin'izay asainareo itodihanay." 



\* 4 f*\ .í , \'*i\ a-íS. -T 
*■ * " I * ' " J> /l-í' ì* 



<c@> 



Ibráhím-14 



FizaranaFaha-13 



tokony ametrahan'ireo mpino ny 
fitokisan'izy ireo. 

13. "Ary maninona raha mba 
ankininay amin'i Allàh ny fitokisanay 
satria Izy no nitarika anay tamin'izao 
lalanay izao? Ary minoa marimarina 
fa ho zakainay daholo ny fanenjehana 
ataonareo aminay. Koa ireo izay 
mametraka fitokisana dia fitokisan'izy 
ireo amin'i Allàh. 

R.3 

14. Ary ireo izay tsy nino dia hiteny 
amin'ireo Iraka nalefa ho azy ireo: 
"Tena horoahanay tsy ho eto an- 
tanànanay tokoa ianareo raha tsy hoe 
angaha tsy hiverina amin'ny 
fivavahanay". Noho izany ny 
Tompon'izy ireo dia nanambara 
taminy hoe: "Tena horinganinay 
marina tokoa ireo olon-dratsy" 

15. "Ary minoa marimarina tokoa fa ao 
aorian'izy ireo dia hampetrakay 
amin'io tany io ianareo ao. Itý dia ho 
an'izay manan-tahotra tanteraka 
tahotra amin'ny fanajana manoloana 
ny maha avo Ahy ka mitandrin-tena ny 
amin'ny fampitandremako." 

16. Dia nivavaka ho an'ny fandresena 
izy ireo, ny vokany dia resy daholo 
ireo fahavalo izay nirehareha ny 
fahamboniany. 

17. Eo anoloany ny Afobe; ary 
ampisotroina rano mangotraka izy. 

18. Dia ho sotroiny tsy kelikely izany, 
na dia tsy tiany aza, satria tsy afaka ny 
hitelina izany indray mandeha izy. Ny 
fahafatesana no miandry azy amin'ny 
kiondalana rehetra, fa tsy ho faty 
anefa izy, fa ankoatr'izany dia hahazo 
famaizana mamaivay izy 

361 
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19. Ny momba ireo izay tsy mino ny £ ^ ",< ■ |5{1___ i_*.>JI j^« 
Tompon'izy ireo, ny asan'izy ireo dia _ -s ^i , r/// „ j> í if<' *■. 
hitovy amin ny lavenona ìzay x > ? -* . -^ ^^ 

* *> í* ^f ' f" 1» " «1 .* «l_ l . 

tsofin'ny rivotra mafibe amin'ny niJj^-áj. Y it-A-^Le^^^^tji^Ji 

andro oram-baratra ireny. Izy ireo dia /._ 'n'. _ t\ \' <»? <■ ? f* 

tsy hanana fahefana Lin'izay ^ ^ ^ ^ ^^ 

hojinjainy. Izany tokoa no tena (_9>íi^^iLM-*aJi 
fandripahana tanteraka. 

20. Tsy hitanao angaha fa i Allàh dia ^ ^y£j>\ jil £L \ &' '■£ jj' 

nanamboatra ny lanitra sy ny tany , „£» 5 _7<« . , _".! 'í.olí, 

■ , 5 _»££_?. x_2 LÍ5-» <a>U__*)l-» t>»_)Nl 

miranaraka tsara amin ny ^ ^ - „" *?> * 

fahamarinana? Raha tiany, azony atao ©^is*-^ ejp^í^ •• 

ny mandringana anareo, ka mamorona 

voary vaovao indray. 

21. Ary izany dia tsy sarotra mihitsy ©^Ó-^í^ 1 J-^*^JJ iÉSjí 
hoan'iAllàh. *' ' *' 

22.Hiseho eo anatrehan'i Allàh |H^| jl___ ll^ ^J* 5 

avokoa ìzy ìreo; ary ìreo osa dia hilaza ^^ z,s,4$,.t T't'Y' «>' «-'°[\ 

amin'ireo mpirehareha hoe: "Marina l»*í^ u^u),l,^_^lu)i>^ 

tokoa fa mpanara-dia anareo izahay 1—1 1 x_í ^ \j£ áyJLo Jàli I J-4Ì 

taloha, koa moa ve ianareo tsy afaka &\&>'>2> , 'í\M>t$ i &**&\ 

hanampy anay amin'izay rehetra mety *p „ s'p ',<^$j „£" '' '' 

azo anampiana anay manolohana ny >ol u-c^-a.l u_li_spl 5^iv»>— ^M- 1 

famaizana avy amin'i Allàh?" Hoy izy (£)u aí i&>* &-S- ^ ^ ^ >-—^ el 

ireo: "Raha nitari-dalana anay i Allàh 

dia ho afaka nitari-dàlana anareo 

izahay. Saingy ankehitriny tsy misy 

lanjany intsony raha maika izahay na 

mijanona ho manam-paharetana 

izahay. Tsy misy fomba mihitsy 

ahazoanay miala amin 'izany 

famaizana." 

R.4 

23. Rehefa tapaka ny raharaha dia hoy i £. j, >_. Y I t?\ia3 LoJ (í>iaJL_Ì-J \ J 1» $ 

Satana: "Nampanantena fahamarinana .£ * . *s* »*\.-' . .» *£ «. .. .ì , 

1 • »ii-, -11 1- Jsiá_j X_C 5 i , ftÁ)l>»-C5_sJ >-e_ eLbl 

ho anareo 1 Allah ary ìzaho kosa dia ^J^ *, / ^" , 9 ', h ,, 

nampanantena anareo fa avy dia ^;2£aJ-gl^ £>o u , bj>_k2__U_à.u 

namitaka anareo aho. Izaho dia tsy «•» » ' r". r> i; .£'...«_<' <\1s/, 'lì •" 

manana fahefana ammareo, ny , f „, ~> >, < > * ". m 

nataoko dia niantso anareo fotsiny ary hj SmX * I lýo 5J 5 ij>, y> 3-i-J* "_)-_» *Qi> 
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ianareo nankato ahy. Koa aza manome 
tsiny ahy fa ny tenanareo ihany 
tsiniana. Tsy afaka ny hamonjy anareo 
aho ary ianareo koa tsy afaka hamonjy 
ahy. Efa nolaviko fampifangaroanareo 
ahy amin'ny Allàh. Ho an'ireo tsy 
marina dia minoa marimarina fa 
hisy famaizana mamaivay". 

24. Fa ireo mino sy manao asa soa dia 
ho voaray ao amin'ny Saha misy 
renirano maro mikoriana, any izy ireo 
no honina araky ny baikon'ny 
Tompon'izy ireo. Ny 
fifampiarahaban'izy ireo ary dia hoe: 
"Fiadanana". 

25. Tsy hitanao angaha ny fomba 
anehoan'i Allàh ny fanoharana ny teny 
tsara? Izany dia mitovy amin'ny hazo 
tsara izay mafy orina ary manaka- 
danitra ny ratsany. 

26. Izy dia hamoa mandritra ny 
fotoana rehetra araka ny didy 
napetraky ny Tompony. Ary i Allàh 
dia maneho fanoharana amin'ny 
olombelona mba hampisaintsaina azy 
ireo. 

27. Ny momba ny teny tsy mendrika 
dia mitovy amin'ny hazo ratsy, izay 
voahongotra avy amin'ny tany ka tsy 
mahajoro tsara intsony. 

28. Allàh dia nankahery ny finoan'ireo 
mpino teto amin'ny izao fiainana izao 
sy any an-koatra tamin'ny alalan'ny 
teny feno hery sy tsara orina tanteraka 
ary Allàh dia mamela ireo tsy marina 
ho very. Ary manao izay tiany atao 
Izy. 

R.5 

29. Tsy hitanao ve ireo nanova ny 
fahasoavan'i Allàh tamin'ny tsy 
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finoana sy nampiditra ny vahoakany fe ) \'£\%^$\fc'\%tf&' t hi\ 
ho ao amin'ny fonenan'ny ' ' ' 

fahaverizana - 

30. hany hoe any amin 'ny Afobe. Dia ^ \'A} \ jlL^ j ±1^5 >Làj[ Z&4*. 
ho main'ny afo ao izy ireo, ary izany 

no toeram-pitsaharana ratsy indrindra. 

31. Ary nanangana rafy ho an'i Allàh ^ \$J#& \%\U>'\ *U, \>LiX 5 
izy ireo, mba hamitahana ny olona tsy ? ,* '% tt . »4 *' lí. \« ' 
hanaraka ny lalany. Lazao azy ìreo ^="^r^r" *-o y~— *-^ >' ^ 
hoe: "Mifalia ianareo mandritra ny ©^L*J I <-*). 
fotoana vitsivitsy fa rehefa avy eo, 

minoa marimarina tokoa fa tsy 
maintsy any amin'ny Afo no 
hiafaranareo". 

32.Lazao amin'ireo Mpanompoko i^LililyJSl £*.>3l (s jt^JJ 
izay nino fa tsy maintsy mankatoa ny * \ >\t<'<r-t, «i .":/•'- \ í . 
fivavahana izy ireo ary tsy maintsy ^' ì „ ,' /" * * ^Z^l 
mandany amin'ny fomba miafina sy V>a^. i^u.£)l<j4^&"2^~írf'"^3 
ankarihary amin'izay nomena azy, ©ÌLl^ jaJL^-L^ 

alohan'ny hahatongavan'ny fotoana 
izay sady tsy hisy adi-varotra intsony 
no tsy hisy fisakaizana intsony koa. 

33. 1 Alláh no Ilay nahary ny lanitra sy Js j >) 1 5 c!j jt*. l I Jil £*J| áLÍ 

ny tany ary koa Ilay nampisy ny rano .,„ : /< +~ « * ; ' <,«', 

avy amm ny rahona, ary tamm ny » '" ^ 2+ z 

alalan'izany no nampisy ny voankazo jyÉJ^^S^vo-^^JJ^V*-^ 1 ^ 

mba hivelomanareo, Izy koa no ' H m «^h \ '* r!.\ "í\\ \u 

nampanaiky ny sambo mba ' ' ' * ^ , ,.,.'„ ^--ol^ 

hahafahan'izy ireo mandeha eny ©>4 J V lyoJ^- 1 >*>" 
ambony ranomasina araka ny Didiny 
ary nampanekeny anareo ihany koa 
ireo renirano. 



34.Ary nomeny mba hampiasanareo r ^^\^ '£&1\) JlS^li£5>4£ 5 

ny masoandro sy ny volana, izay * y r,í * ' „* ,1",* *, 

mietsika amin'ny fomba mirindra. ©J M^-l lí d4J *>»^ >*"*• 3 
Ankoatra ireo nasiany &oa ny alina sy 
ny andro mba hampisainareo. 

35. Ary nomeny ho anareo izay ^ \$ ^ ^j-j ls, fo J^ ^f-Jà-^ ^' 1 ; 

rehetra nangatahanareo taminy; ary ^ rv „ .» , .» < i • x „ . . * " 

raha mba manandrana manisa ny ' 3 •* ' 
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fahasoavana nataon'i Allàh ianareo J^í&'sf *\ **■**-< i -* c «.íi 9 

dia tsy ho voaisanareo ìzany. Raha ny w> * w 

tena marina ny olombelona dia tena 
tsy manao ny marina ary tsy mahay 
mankasitraka mihitsy. 

R.6 

36. Ary tadidio fony i Abrahama | >_ À> JX> I ^j jt±-$ V. j l) ^ H ^ 
niteny hoe: "Ry Tompoko, mba •.* «í »«. •"«.„-!» .tfi* \ **?.»•?. 
ataovy /io tanàna anjaka'ny fiadanana " ■•'" -'" ' k *t f /, 
ity tanàna ity, ary ataovy izay tsy ©_ou_o s _'l 
anompoako, miaraka amin'ny 

taranako, ny sampy". 

37. "Rý Tompoko, ireo sampy ireo dia ^ (__ ( ^|$^&iJL->Tá4Í j,4*; 
tena nandiso lalana olona maro tokoa, fi , , „ . "' _ ,< „ . • *i „ • < 
heveriko fa izay rehetra manaraka ahy - > *" ' * L £""-* ^ <* U £""^"£ J ->* cJ 
dia azo tokoa fa miaraka amiko ary ©i4-^3;5^-^J3<^l---=. 
izay rehetra mandà ahy - Ianao dia azo 

antoka fa Tena Mpamela heloka sy 
Mpamindra fo," 

38. "Rý Tomponay, ireo taranaka ^\' y ^£fo£23l'l§ f l\ì$j 
sasany dia napetrako any amin'ny *í* J) "7'V l ****** : «' " " ' 
lohasaha tsy azo volena eny akaikin'y J&^ ^f^J^ ^ J ^'*%? 
tranonao masina - Rý tomponay - mba 8 xíl» I <J -~ |j 'éýj&i 1 1 3^4$^, W_) 
ahafahany mankato ny fivavahana. * _ «-?«. _ « . «<, ^. _„ ____***;». — _____ 
Koa mba ataovy mirona any amm ny v -* ' »./*$•- 
fon'ny olona ary omeo voankazo izy ©O 5>>-« : >n.>-4-*- 3 «-' *_?* >°-*^ * <"*í 
ireo mba hahaizan'izy ireo 

mankasitraka." 

39. "Rý Tomponay, Ianao dia i£ ^L_j K_ y£_ C.i__f lijj,ll5j 

mahalala tsara izay koboninay sy izay • „ *í . " _ < • i ì _, o • 
ii ••<-■_* èlí- _>*. _____ \ /i__ . _« -___. Lo _ 

aborakay ary tena tsy misy mianna ' •• ' ** w -*^ t^=- 

amin'i Allàh mihitsy eto an-tany ka ©^l«-ÍJl^,*3_5 u$jSil 

hatrany an-danitra." 

40.'An'i Allàh irery ihany ny fiderana fe ^ ^£$ £ jj^ «__!, L^jT 

rehetra, Ilay nanolotra ahy an'i *»* <" ;_ » . ( *; " ***_ __ /» t .?__ji 

Ismaela sy Isaka na dia efa teo "-* ** ** "-£_ 'fl' + ' 

amin'ny fahatera/eo aza aho. Azo ©frl*Ul ?*■.. $ «> 1 

antoka tokoa fa ny Tompoko no Ilay 
mandre ny vavaka." 
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41. "Rý Tompoko, ataovy izay ^ , SjL&l Ìiji &i»a.l 4o 
ankatoavako ny Fivavahana, toy izany >-j^ ^"i-'yi^^ »~í'ì 
£oa ireo zanako. Oh rý Tomponay! ©*U»d*iJjUÍ;' ! &s&^» 
Enga anie ka mba ho raisinao ny 

fitalahoako." 

42. "Rý Tomponay, mamela ahy sy $ frl^l^j ^^Ii ll^j 
ireo ray aman-dreniko ary ireo mpino A J f> íj.Í//"//'. ? j> Ji X 
koa, amin'ny andro izay andaminana ^ 1 *^ - ^ 8 *^. "•'-*"' J^í eL 
ny tatitra." 

R.7 

43. Ary aza mihevitra fa i Allah dia fój^ fèj, ^^e d>\ \?JL& "í 5 
tsy mahalala izay rehetra ataon'ireo „,, „ j> j> •: £ ? [>< a'*.i> i-ii 
Mpanao ny tsy marina. Omeny 4^ ^ 5 *-^^ H ^> È ^^ te) 

';f/ (i«"ì . ^ "^ í •* 

fitsaharana fotsiny izy ireo mandra- @j L^ *ì) I dJL^ L> a4fr " 
pahatonga ny andro hampifantoka 
tanteraka ny mason'izy ireo, 

44. Hentin'ny fatahorana izy ireo, dia i5>j.*í>4-^5*j t/V^ ^ A ì^ i'i 
hiazakazaka mampitraka ny lohany, ,^ * >í '„*</'* >». „/f //T 
ny frjeriny í'za/ry hoe tsy ahita na ^* i^»^4j *— *l 5 ^-^M-Sj-OyO-gríJJ, 

inona na inona izy ireo ary ny sainy 
foana tanteraka. 

45. Ary ampitandremo ny olona l£ . (^fl i X 6- "dfó '« )'. J* & I j *>■ ! " í 3 
amin'ny andro hitrangan'ny famaizana -f />„ ".<!£«* ,^ {£ • «. <t '\ „»..,< 
nampanantenaina ho azy ìreo ary ìreo J^ ^T^ • -* ^ •* ^ -^^ 
mpanao ny tsy rariny hilaza hoe: "Rý 5 tilJ ** > 4-*-^ » ^^•$ s <-£^' ' 
Tomponay, omeo fotoana kely izahay . j^yg^ (p £5j&j"^ A Jj2*J | ^ 
Hamaly ny Antsonao izahay, ary « . „• n w p ^^ •». „C 7 - 
hanaraka ireo Iraka avy Aminao". ^H, ^ ^vo*- 1 <-*-í- 9 u> "? 
Hamaly ny Tompo hoe: "Moa ve 

ianareo tsy efa nihozona talohan'izao 
fa tsy tsy ho tratran'ny fianjerana?" 

46.'Ary ianareo dia nipetraka eny \Q& &J0\ J^ §/J$&% 

amin'ny fonenan'ireo izay namita- „ »<>'<'<&''£'*<'*£'<> »'>.'? 

tena, ary fomba nanaovanay azy ireo >*•£•, LJ-o > -*<?^->^>y*J}J s à^y 

dia mazava tsara aminareo, ary izahay ©^\ìlZ^\ jS^ &>)*£>) 
dia nandroso sarin-teny an'ohatra 
mazava tsara taminareo." 

47. Izy ireo dia nampiasa teti-dratsy ^i ^ile j fr^ <^ ^iSJo >j 5 

isan-karazany, fa nyfahatanterahan 'ny '\*K<. . „ j> j, > x </ r^ t./,;,^ 

teti-dratsin'izy ireo dia niankina /^-i-vft-^^*-* ' w x 5>-»>>^> 
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tamin'i Allah, na dia nahery aza izany 
teti-dratsy izany ka hahakisaka 
tendrombohitra. 

48. Aza mihevitra ary ianao fa i Allàh 
dia tsy hanatanteraka ny 
fampanatenany amin'ireo Iraka avy 
aminy. Minoa marimarina fa i Allàh 
dia Tena Mahefa ny zava-drehetra, 
Tompon'ny fizarana izay sahaza. 

49. Amin'ny andro hahavoasolo ity 
tany ity amin'ny tany hafa ary ny 
lanitra koa toa izany, izy rehetra dia 
hiatrika an'i Allàh Ilay Tokana, Ilay 
Ambony Indrindra. 

50. Ary amin'io andro io dia ho 
hitanao ireo meloka voaroy rojo. 

51. Ny akanjon'izy ireo dia vita 
amin'ny tara (goudron), ary ny afo 
handrakotra ny tarehin'izy ireo. 

52. Izany no fandehany mba 
hahafahan'i Allàh mizara amin'ny 
tsirairay ny vokatry ny asany. Minoa 
marimarina fa i Allàh dia haigana 
mihitsy raha hitsara. 

53. Izany no hafatra 
ampitaina amin'ny 
hampiomanana azy 
hahafatarany koa fa 
Andriamanitra Tokana 
mahafantatra ireo 
matsilo. 
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Toko Fahadimy Ambin'ny Folo - 15 
AL-HIDJR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q ^ t _^ ;_) ' ^ \> ^y^ \ rfi* ^m ì 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Làm Rà - Izaho dia Allàh, ^ìjÌ }_-__§_ l*_4Ì-_U3_t>-l I 
7/<xy Mahita ny rehetra. Ireto dia Oe^-L-Ja 
andininy avy ao amin'ny Boky sy ny 

Kor'any miharihary. 

FIZARANA FAHAEFATRA 

AMBIN'NYFOLO ^ s= 

3. Matetika ireo tsy mpino maniry ny |I;|^iJ|$ yí__ &j">J I >lj Lo*-* ^ **0 
mba ho miozilmana. ^-n«' * i a .» -* 

4. Avelao ho irery izy ireo, aoka izy > r ^ ^^\^.<^\^ÍL\<jl^'1 
ireo mba afaka hihinana sy hilalao, ary " ^* n j> •* ** < n *< ^<í, 
ho babon'ny fanantenana poakaty, fa *_; ■ .9--— ° c £ ^-jo-o 
hahafantatra tsy ho ela izy ireo. 

5. Ary Izahay tsy mbola nandrava LlJ j Y*J. *"-*>3 _^ÍI_^'Lo 
tanàna raha tsy nisy didy navoaka ho " * " _^ ( » „ _ ^ ... ^ 
fantatra mialoha. ^ $ * l " íJ ' 

6. Tsy misy vahoaka afaka mihoatra £_ 5 (_4__11 2_JÍ l i^*-*. ,3-*-~J' tS 
ny fetr'andro voafaritra ho azy ary tsy ^-y «? . V„ ^ 
afaka hijanona any aoriana koa izy. ^* 

7. Dia nilaza izy ireo hoe: "E ianao ^fe /ftj /yvj ( ___*__ i_Í|_ 5 
ìzay nandefasana ìty famponsihana ■»•(?„>„ ^*' -^,- , * •". 
itý, ianao dia tena adala mihitsy". ^— ' V"* 5 *- — ■ lj x ^i- 1 

8. "Fa maninona izahay no tsy (^ t iI? ( ^L|J!ÌLsJL.lÌj5Í2l_íí 
itondranao ireo aniely, raha ohatra " " A-" n .. _ ., 
ìanao ka ìsan ìreo mpijoro amin ny "•'•' 
fahamarinana?" 

9. Izahay tsy mandefa anjely raha tsy |J, ý_- *__ L Jj, __(£__ 1 jji* __ 
hoe misy ilana izany eo amin'ny ' " "> » ^.» _ * 
fahamarinana, ka amin'izay fotoana (_)_>-t >____* l >i, 
izay izy ireo dia tena tsy ahazo 

fitsaharana mihitsy. 

10. Marina tokoa fa Izahay ihany no _J _j| » <_->,_,i| l_jt_ _>-*_ -i, 
nandefa itý famporisihana itý, ary 
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minoa marimarina fa Izahay ihany koa /^< í£_ì_^j 
no hijoro ho Mpianbina izany. 

11. Ary Izahay dia nandefa Iraka p£JiÒ>dL\X-23 &Ì, liLíj'íi— aJ^ 
maro talohanao niara-monina "* " Cì''<JiS : "''*i\ 
tamin'ireo atokombahoaka samihafa " " 
tany aloha. 

12. Ary tsy misy Iraka tonga tany ^ \£& ^, A'jfì _** LjJjsI^Í_._ 
amin ìreo vanoaka ìreo ka tsy ^ - « j -> ^ . ^ 
noesoan ìzy ìreo. *^ 

13. Izay no mahatonga anay ^^ii 6„ ílÍjLìj álj,Lé> 
mametraka ny fahazarana ao am- " " A.-" »'* 
pon'ireo mpanota io toetra tìa kD^>>í^ a - ) 
maneoseo io. 

14. Tsy mino izy ireo nefa izay zava- *iíj f _& K _\ ."[_ _ "___\ %<*-, Jj '/'■ __ í__ Y 
nitranga tamin'ireo vahoaka tany ^ » .■z'_! 
ivelany dia niseho talohan'izy ireo. ^«>>-í<3 

15. Ary na dia anokafanay làlana any u [j_J_J \ £JL_\*.\^J, _ j^- ^-^^j 

an-danitra aza izy ireo, ka miakatra . „ _ „" * . *•<< 

, • (TtoS< 1-^4 ?« u".fc« 

manaraka ìzany, kj^ttj ••- ••" * 

16. Hilaza marina tokoa izy ireo hoe: l^f.y.'f JL>iL»JL CXJi. Ipllí 
"Nanjavona 
marimarina k 
voan'ny ody' 



"Nanjavona fotsiny ny masonay, na , „ .,_, _ +_ 9 ^ f ,_. - ^ 

marimarina kokoa izahay dia vahoaka {$&))<pe^>j>_->(_)-*L> Oí 01 



R.2 

17. Ary Izahay dia tena nametra ; ttffi j&ZJ) ej ^" 1 -^ >^ j 
ambaratonga tokoa ho an'ireo « „ „ # ì ._.i s< 

antokon-kitana eny an-danitra, ary Qv)tih.^ Uj,L4J_.j 

nataonay mirenty mahafinaritra izany 
ho an'ireo izay mibanjina azy. 

18.Ary dia narovanay amin'ireo ^__^ ^^ÌjlÍ $ &tS£áu£.\\ 
satana rehetra voahilika izany. ' ■* " 

19. Fa raha misy iray amin'izy ireo f^sft * »*|| ^"^j_,\ ^ -Jj, 
mihaino tampoka dia hisy lelafo ' $ „ ^^ p . 

miredareda hanenjika azy ireo. ^y^-t^ , t ì t 4-s 

20.Ary nitarinay ny tany, ary &\»[Q'^í$\&i%Jí£_$\_: 
nasianay tendrombohitra mafy orina /rs .".><• »1 \i_ * rv.. &: :/:*> 
ary nataonay ìzay hitomboan ny * 
zavatra rehetra araka ny tokony ho 
habeany teo amin'izany. 
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21.Ary nasianay foto-pivelomana ho &Z 5 J^LìS Cé4^i^»J Gli^í 

anareo, ary koa ho an 'ireo rehetra ~ ,-^* » ., . » <-<«-" » í 

manana filana ìzay tsy nomaninareo ^ - -~— -~— 
akory. 

22. Ary tsy misy zavatra tsy anananay •; ;ij*i** (2 xlg3i,*íí &-50 j,} 
tahiry ísv manam-petra; ary izany dia „-" „■-, -?; '-•"-'•''ío X, 
tsy ampidininay raha tsy misy fatra kD^y^* ^,*" 6 -* ->l á ^^- > Lo 
fantatra mazava tsara. 

23. Ary Izahay dia mandefa rivotra ^LÌJplj^l^J ^eiplliLí jT^ 
mahavokatra, ary koa mandatsaka «£ c-*rí -v> A .*fí < *'[<*\í> T^< 
rano avy amm ny rahona, dia omenay ^ J •■ A „ „ 
anareo izany hosotroina; ary ianareo ©u>*ì-ì4'Àj*J 
dia tsy afaka hitahiry an'izany. 

24.Marina tokoa fa Izahay no ^ íéJL^íJá &J33&1) 
mampisy aina, ary Izahay no mampisy " r*}' »i. **\ 

ny fahafatesana; ary Izahay irery no ' **■*• ^ 

hany Mpandova. 

25.Ary fantatray tsara ireo izay ^tlg, &L+, »Jg.A.o 1 1 ilsig ^>ÌJ j 

mandeha any aloha aminareo ireo, ary /^" * !'*? -rr -^ ^» 7 , 1 -r « f^ » -tf- 

fantatray tsara i/ia«y &oa ireo izay " "-í^ * ■* 
mitavozavoza. 

26.Minoa marimarina fa ny <A\^ì £ j i^ -^jL t *-d 1 ** ft 1 g 
Tomponao no hamory azy ireo. Minoa " >• ^„ ^ A ^„ r 

marimarina fa izy dia feno fahendrena, (ly-^y^a-A-^* (v. 

mahalala ny zava-drehetra. 
R.3 

27. Ary marina tokoa fa nahary ny £>S jLi»l^)^5uClj^jl lliíijjsíj 
olombelona avy tamin'ny tanimanga AiolLl^Lii 
maina sy mikaratsana Izahay, nomena •* * 
endrika tamin'ny alalan'ny 

fotamainty. 

28. Talohan'izany, Izahay dia ^lj ^ J43 d>í lliíl &5jl 5 
namorona ny Jiny avy tamin'ny ' ' o «•' *-Ji 
afon'ny rivo-mahamay. *" *"" 

29.Ary tadidio fa fotoana nilazan'ny f £ 1 i*í A . ..*>>', -n ii&-* liílt*; 
Tomponao tamm ìreo anjely hoe: ^ " ' ', , ^, a „ ^<., 

"Izaho dia eo ampamolavolana !£-*■ u>* ^'''^ 1 '''^ ^ 
olombelona avy amin'ny tanimanga ©cJ< 

maina sy mikarantsana, nomena 



. r* • A Ul 
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endríka tamin'ny alalan'ny 

fotamainty." 

30."Koa raha vatany vao vitako &*, àjl^ oLJ«Ja5 £ ài-Jtá |>ll 

lavorary tsara izy ka hampita ny r\" " ' < t * * "* ">■ " & 

teniko ao am-pony Aho dia miakohofa "" > ^" Sr"- 5 ^ 
ianareo hanoa azy." 

31. Dia nanoa avokoa ireo aniely A* t *» *«*«*\* f « Ý /< A *i, *■>*'> 
rehetra, " 

32. Afa tsy i IblTs; izy dia nandà tsy ho -> £«Lg *fì ^ h JL3JJ l, V) 

isan'ireo nampanoavina. " ' ^ '«.""' ,' 

©á**_*jUl 

33.Hoy i AZ/a/i hoe: "Oh ry IblTs, £.£* ^ £j £ JjJjLÍ J[* 
nahoana ianao no tsy nety isan'ireo " " ' "," 

manoa?" ©u«>^SJi^ 

34. Hoy izy namaly: "Izaho tsy hanoa ^ ^y^ t ^ A"^jy^^,i^^\ J^ 
izany olombelona novolavolainao avy sf ,S. «ti\" * » i r — *ì — 

amin ny tammanga maina sy * * * 

mikoritsana, nomena endrika tamin'ny 
alalan'ny fotamainty." 

35.Hoy i Allah: "Noho izany mialà @£^Ì&$QL i f : >l&d)& 
ianao ato satria tena nariana marina " 

dia marina tokoa ianao." 

36. Ary minoa marimarina fa ny ozona ©^p i^ Jj.HiL i &££ % \% 
avy Amiko dia hihatra aminao mandra- 
pahatongan'ny Andro fitsarana farany. 

37.Hoy i IblTs: "Ry Tompoko, omeo ©&££^£[ jj^^tae,' Jté 
fe-potoana ary aho mandra- • - ^ - * .. > 

pahatongan'ny andro fitsanganan'izy 
ireo amin'ny maty." 

38. Hoy i Allàh: "Ianao dia isan'ireo ©<^>ÌLjUJI Í>-5,^ìj1j Jtj 
mahazo fe-potoana," 

39. "Mandra-pahatongan'ny fetr'andro Q^ 3 ' -^ c 'l-j^jj^ 1 ^;. Jj 
voafaritra mialoha.'" 



40.Hoy izy namaly: "Ry Tompoko, ^J^jyS) #%;ÌT LS-vJ J2 
satria namboarinao ho isan'ny very A'* **?*'-'*-' -V" ^'Vìi 4 
aho, dia tena ataoko tokoa izay ^^ 3 " " f ^"*^ ^ ^^ " ^ 
hiheveran'izy ireo ny ratsy ho tsara 
eny ambony tany, ary tena ataoko 
tokoa izay hahavery azy rehetra", 
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41. "Ankoatra ireo mpanomponao izay 0{TJ, ^t^ii ^^- ^ &%&*$), 
voafantina avy amin'izy ireo." 

42. Izao no \\o\2cl2l\Vl Andriamanitra: ^£jL_i£-li*i£.-9lv^lxfe<-ílj 
"Itý misy lalana ìhazoana mivatana 

atý Amiko," 

43. "Minoa marimarina fa ianao dia ( f/M - ^_óUp eJJeJHpi^s^ìi)). 
tsy hanana fahefana amin'ireo /->-"< ' ? «* - >-»«'*' -'.Si 
mpanompoko ireo afa-tsy ireo avy @^^i^--y-*H<s>-T)J. 
amin'ny ireo ratsy ka nisajìdy ha- 

naraka anao," 

u,. „ 

44. "Ary minoa marimarina fa ny Afobe ©£^J_JLTáJ=» '^y&jstár-. <I) 1,5 
no toerana efa nampanantenaina ho azy 

rehetra;" 

45. Izay misy varavarana miisa fito, ^^ JJ^j j >l _ r ,l£;T 'ÀJJ.^ G4!) 
ary varavarana tsirairay avy dia efa * " > s? * h«ì »*■>«.* V 
voatokana ho an ny sasantsasany w ^ >— 
amin'izy ireo. 

R.4 

46. Raha ny marina, ireo mpiioro A *■>->* •? -• »v ^ ? -í j-ì, < , 

rl ,■ 7 7 ©<jlyL^>J__JL_Xl_£í_>Ol»-3Jl <jj, 

amin ny fahamannana dia hampetraka * * ' " " " 

eo anivon'ny Saha sy ny loharano. 

47. "Midira amim-piadanana, amim- ©<^-^I^L2jC1^IIìÍ 
pahalemana". * "' 

48. Ary dia levoninay daholo izay J_è &2 ^;jLi> ££ fc E-_;>o 
mety ho lolo-po ao am-pon'izy ireo * ^- " \ l>-& > * \- i*,* ". , 
mba ahaf ahan ìzy ìreo mif anatnka " " " * 
ohatrin'ny mpirahalahy eny ambony 

sofa. 

49. Tsy ho tratran'ny havizanana izy (^Ì^^LiZ j ,f, _tá fy& } d ^"o - 'j 'í 
ireo, ary izy ireo dia tsy ho voaroaka ^- * ., e >> 
mihitsy ihany koa. " >*^** 

50. Ry Mpaminany! Lazao amin'ireo (£^p|J£Ìlj,lSÍ^T£fc(^^ 
mpanompoko, fa Izaho no Ilay Tena "" «"---> 
Mpamela-heloka sady Mpamindra fo. 

51. Ary koa ny famaizako no ©iljSl <-!» ll_i]l£Ì- O.ll^O^ 
famaizana mamaivay. 

52. Ary resao amin'izy ireo ny (&*4&HL^À&vZt*k£)'ì 
amin'ireo vahinin'i Abrahama. "' ^ 



<@> 
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53. Rehefa niditra ao an-tranony izy Jlí fc CoJLS Ij3Sj^I£ lyli.> >J, 
ireo ka niteny hoe: "Ho aminao anie r>" "i " "f"5 i* 
ny fiadanana", dia novaliny hoe: ' *> -*" ^ - 
"Raha ny marina dia mampatahotra 

anay ny fahatongavanareo" . 

54. Hoy izy ireo: "Aza matahotra; j ji,, .*lj fr "Á Gj, J_Ls5 "_í IjJl^ 
hanambara aminao ny vaovao " ^. » ig 
mahafaly momba ilay zanaka lahy *"" 
izay ho feno fahalalana izahay". 

55. Hoy izy: "Hanabara izany vaovao Wj , ^jsj tf j^ Ò^jh. í J 13 
mahafaly izany amiko ve ianareo na "*" -" '*„,*+*. < 
dia efa amin'izao fahanterako izao aza (d)&)>*2-ì~ > J>-£* 
aho. Inona marina moa ny antony 

manosika hanareo hanambara amiko 
izany vaovao mahafaly izany?" 

56. Izao no nolazain'izy ireo: "Izahay ^i^Jse^^^i, £{'> $.% ' Ijjfé 
dia tsy nanao afa-tsy ny mitondra ** " c\~a±. •i"'Ì| 
filaza-tsara mifototra amin'ny " ■"* 
fahamarinana, ka aoka ianao tsy ho 

isan'ireo diso fanantenana". 

57. Hoy izy hoe: "Iza no ho very -JlfSj %JÍJ$ £>■* láij £>* 5 Jlí 
fanantenana amin'ny famindra-po avy " ^-.* > T íí , 
amin ny Tompony, raha tsy ìreo diso w r 
lalàna?" 

58. Hoy ihany izy hoe: "Lazao amiko 0**jm * ? ^Ji\*ffi j il4 L i ' ? ì_5 (gljté 
amin'izay ary anton-dianareo, oh ry 

Mpitondra iraka?" 

59.Hoy izy ireo hoe: "Izahay dia ^.J J , gj^ g^ 1 Jj \j 
nalefa atý anivon'ny vahoaka meloka * " " » >"» . -& 

voahozona ho ravana^ { iy<>i>3~S,£* ae 

60. "Ankoatra ireo mpanaradia an'i A* « * «í » -» «*-_>*í'i?.j.i /, "iiv/, 
T ^ tt 1 ■ 1 ^ M^Mj^-o^IìJ&v-^^^ìJ^O' ° J- 

Lota. Hovonjenay avokoa ìzy rahetra " - " ' " ^^ 

ireo," 

61."Afa tsy ny vadiny. Izahay dia ^J ^ , g.*J á*j"^\ -^ 

mahalala fa izy dia ho isan'ireo izay " " A-" ■l' e 

hijanona tany aoriana." \iyu>r. ; >^-»J qH 

R.5 

62. Ary rehefa tonga tany amin'ny ©í^jj'L^JJi.^^Jlíl^.eiiI 

fianakavian'i Lota ireo Iraka, 



<C@_> 



S « •-*.»' 
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63. Hoy izy hoe: "Raha ny marina, ©_>3>&O^J0i»£jJ,_jl3 
ianareo dia mpivahiny aíý. " 

64. Hoy izy ireo hoe: "Ny tena izy, ^_^ |^(X C^ k_LlL£_- Jjí l£J l_ 
izahay dia tonga atý aminao niaraka " "* Kf * „„ 
amin'ny fampahafatarana ireo ' ^^"^" 
famaizana izay efa nahin'izy ireo". 

65. "Ary izahay dia tonga teto aminao @£ £3 >„Jj 1j j£ J^j (_, £&J3\ "5 
miaraka amin'ny fahamarinana, ary " ^ " 
minoa ianao fa izahay dia olo-marina". 

66.Mandehana ianao miaraka ^$d4J , ^;^.^ilU'L>^'ÍI 

amin'ny fianakavianao amin'ny **'"?« * "** Z 'l' , 

fiafaran 'ny alina, ary ianao manaraha ^ -^- ' >*■■"-*-'-?. *•■■■*£-*■•--. * J >»'* J 4 > ' 

aorian'izy ireo. Ary aza misy mitodika ©&S >* V* '■* ■*■£■•> I >óJì I 
any aoriana ianareo, dia mandehana 
amin'izay any amin'izay nibaikoana 
anareo". 

67. Ary nampahafatarinay azy mazava ^>*í j_S'Vl ^JU_ ^f^ j, fe_£ * 5 
toara ny didy manambara fa aoka ho 
fongana alohan'ny andro maraina ny 
fototr'ireo olona ireo. 

68. Ary tonga ireo mponina tao an- •* t ? > _ ? í i J *»"f íL-i 3 

tanàna sady falifaly. ^. -■ . * . . „ < „ .- 

69. Hoy izy hoe: "Vahiniko ireo o/ona X .^ -í ?-:,."'< « v » t. <.>__/?! i ,1 1 s 
«reo, koa aza alana baraka aho . 

70. "Ary matahora an'i Allàh, ary aza ©(_)}>4. ^5 2uj t IjíJ l . 
hosena ny voninahitro". 

71. Hoy izy ireo hoe: "Moa ve tsy efa ©£>LoJjJ I ^ _Jj_J-v_Jj I lýj IS 
nadrara anao izahay tsy handray izao 
Ararazan'olona rehetra izao?" 

72. Hoy izy hoe: "Ireo zanako vavy ^Jj^^if^ j,^^*!^ 
fea eto. Ao/ea ianareo mba hahatsapa "" 
an'izany rahatoa ianareo mihevitra 
marina tokoa ny hanao zavatra 
ianareo. 

73. Amin'ny alalan'ny fiainanao, oh i^y'JZjZ «_J J- $ I j. ^lj £-"! 
ry Mpaminany, ireo o/ona ireo koa dia ' " /^\«-\ » j<< ««- 
hirenireny toy ny adala, noho ny 
hamamoany toy voahevitra. 



.> 



Al-Hidjr - 1 5 Fizarana Faha- 1 4 

74. Ary dia nianjady tamin'izy ireo ny ©^^ii tájáj I J___Ìlifé 
famaizana raha vao niposaka ny " '" 

masoandro. 

75. Natsimbadikay ambony ambany G $_____ ^ 5 C^C_i(Ì__^l_íl_U_^ 
ray tanàna, ary nandrotsahanay orana A i »_ « *£-•?•' . _ « 1> 
tamin ny vaingana tammanga teo * ' ' «*- 
amin'izy ireo. 

76. Minoa marimarina fa, amin'izany ^^>-L<JitlLÌJ c-_ >í £Jl) L lÌ £i I 
rehetra ìzany dia ahitana famantarana 

ho an'ireo izay afaka mamaky ireo 
fambara. 

77. Ary i'zany tanàna izany dia eo @>li£ J _.. w_J (^J 1 5 
amin'ny làlana izay mbola velona * *' ' * 
hatramin'izao. 

78. Minoa marimarina fa amin'izany è)Zdj^ iiJu.ÌJ 1 4 £U»lÌÍi \ 
dia ahitana rambara ho an ìreo mpino. 

79. Ireo mponina tanala koa dia ^Jj"^ 1 _LcL_s'í £)tf ijj, J 
mpanota. " JL «"> 1 1.< 

80. Nofaizinay koa izy ireo. Izy roa fc^ ^ ^ ^ GLtSaSfil 
ireo dia nalevina teny amin'ny làlam- " " ' . * A £ k 
be izay fantatry ny rehetra. lts%>i? <~ 

R.6 

81. Ary ireo vahoaka tao al-Hidjr koa J^Ji ____L_»Í _1»\_?' ___J _ 
dia nandray ireo Iraka ho toy ny " ' " ' "»_.»._..'! 
mpandainga. \J"^s-tr > 'r^ '' 

82. Ary dia nasehonay azy ireo koa ny [ ^-j _ \£\££ &LJJ i4Ì_i_fì 5 
fambara avy Aminay, fa izy ireo dia A ..u____ "-* 
tsy niraharaha. ^ " ^# 

83. Ary nanagana trano teny an'an- _j1JL5 J^rt^l c>"2 <a>9*?JLj I V ° 5 
tendrombohitra tamim-pilaminana izy ' (^__MJLíl 
ireo. " '"' 

84. Fa nihatra tamin'izy ireo ny (_)j_jj, ^. ." fl ^ ^.y-n 1 l£ á ' * ^* 
famaizana ny maraina. 

85. Izay rehetra nangoniny dia tsy ©^V^S^^'í-íO^iM'í^ 
afaka nitondra famonjena ho azy ireo. ' 

86. Ary izahay dia tsy nahary lanitra £ Joj*_i\ 5 __jjJs-__J\ V_ __ 5_ __^ Cí 5 

sy ny tany ary zavatra rehetra eo • , < _ _ '*':-■' íi àS'K**'^ 
1 1 > ■ u ■ ' <__£ u*J \ i_> l 5 _>s_J Lj 2) J, >-»4j-*j Lo 

anelanelan ìreo raha tsy tamin ny w *"^ > ^ 

5 



Fizarana Faha- 1 4 Al-Hidjr- 1 5 

alàlan'ny fahamarinana, ary ny Ora ©J^^i^iÌdiy^iálSÌ^J 
dia tsy maintsy ho tonga. Noho izany " "" ' 

dia manana fandeferana tanteraka 
amin'izy ireo. 

87.Raha ny marina, ilay Tomponao ©>U_£JI $J&\'£ £&') u* 

no Ilay Mpamorona lehibe, Hay " ' ' 

Mahalala ny zava-drehetra. 

88. Ary nomenay anao tokoa ireo i. ?\ý:l\\ £u> Itl^ ^l'- vm *A'\ '*, 
andininy fito izay miverimberina " ^'* \>A, '\*-?A, 

^)^Xjàj»J 1 iz) \ yjjj I 

matetika, sy ìlay Kor'any Lehibe. " " J 

89. Aza mampakatra ny masonao mba ^ \< fa fjj J) ^Slýjjt & jjj' *í 
hitsiriritra ireo fahafinaretana mandalo j * *„ „ < „ << 'J „"/ c* |* l -'5< 
ihany izay natolotray ny sokajy 5 ^0^ ^^ » 3 /*^f>t « *« 
samihafa avy amin'izy ireo; ary aza ©<£>i^V^^^^u" a ìr"^ 
malahelo ny momba azy ireo, ary 

arotsahy amin'ireo mpino ny 
f amindra-ponao . 

90. Dia lazao hoe: "Tsy inona aho fa ©á^u£JI *.>ll \ tfí £Ji jj ) 
Mpampiomana fotsiny ihany" " * "" "" 

91.Tahaky ny efa mahazatra (^.^idiff flfflGff 

hatramin'izay dia hampiarahanay 
famaizana ireo izay mivaky ho sekta. 

92. Ka hampizarazara ny Kor' any. 57 ©ia>Ì-à£ <a> I >£Í 1 1 >^ t-~ £>í £-$ I 

7 Irianay tokoa ny handika ity andininy ity ho amin'ny filazam-potoana ho avy fa tsy ho 
amin'ny filazam-potoana lasa noho izy ity mirakitra fampitandremanana fatratra ho an'ireo 
Miozilmanina ao amin'izany. Tsy tokony ho gaga isika raha mahita ny matoanteny amin'ny 
filazam-potoana lasa, tahaka ny amin'ny filazam-potoana ho avy. Ny marina dia izao, ny 
ankabeazan'ny faminaniana ao amin'ny Kor'any, izay tena marina tanteraka ny 
fahatanterahany, dia ataony amin'ny filazam-potoana lasa, mba hanasongadinana ny hevitra 
izay manamarina izany tanteraka. Tsy azo ovana ny lasa, mihoatra lavitra izany koa ireo 
faminaniana voalaza ireo. Noho izany ny dikan'izany eto dia hoe "Minoa marimarina tokoa fa 
nanome andininy fito izay miverimberina matetika sy ny Kor'any lehibe Izahay. Aza variana 
mitsiriritra ireo fahafinaretana mandalo izay nomenay ny ankamaroana sokajin'olona 
amin'izy ireo ary aza ketraka ny amin'izay ambaran'izy ireo ary ampidino ny ela-pamindram- 
ponao hambomba ireo mpino. Ary lazao hoe: "Raha ny marina dia Mpampitandrina fotsiny 
ihany aho." Koa satria tahaka izany hatrany ny zava-nitranga dia hasianay ny famaizana ireo 
izay nizarazara ho sekta ary hanasaratsaraka ny Kor'any. Ny tena fahamarinan'io dikan-teny 
io dia tohanan'izao toe-javatra izao: Ny Kor'any dia naseho ho Boky Mahatalanjona. Ary 
izany rehetra izany, izay tsy mandraharaha ny hafatra fototra, izay tsy inona fa ny fitambarana 
ary tsy fizarazarana ho sekta, na dia eo aza ny fitononany ho mpanompo ny Kor'any masina, 
dia tsy maintsy miafara hatrany ho amin'ny fanaratsarahana tsotra izao ny Kor'any. Tsy azo 
lavina fa ny vondrona tsirairay dia te haneho fa ny dikan-teniny no marina, ary izany no 
itanan'izy ireo ny andininy sasantsasany ao amin'ny Kor'any izay manamafy ny fomba 
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93. Noho izany, amin'ny anaran'ny A?u .^'í'j; ^•IjL?, ì\,'L\"í''^\ 
Tomponao, dia hoadininay tokoa izy ' ' 
rehetra. 

94. Momba ny fanao mahazatra azy ©<í) aÌ£io loj t^CLc 5§ 
ireo. 

95. Ambarao ampahibemaso ary izay _£ ^Jo ^["í -Líii' u£j &ì^ Lí 

nandidina anao, ary aza miara-dia " ' r^"',~ \ »1, 

. ,. . J ©i^%ju5L«Jl 

amin ìreo ìzay manompo sampy. " " * 

96. Ampy ho anao amin'ny fiarovana 0.^J f ^gv .?. ^t| ,*lì &cJ ? t >\ 
manoloana ireo mpandrabiraby 

Izahay, 

97. Izay manangana andriamanitra r ?£\ Ijj j^ | -^j £ £Ì££f £J„ iJ I 
hafa eo akaikin'i Allàh, tsy ho ela izy x .»«í", "" •' *'•'* 
ireo dia hahalala. ©U>U*j.l_9 ^i 

98. Tena fantatray tokoa fa ny fonao ÍÌ^^jS^AL^iiJÈTilajSjíj 
dia miha ety noho izay nambarany. ** ** "* * * \ \+ 

99. Omeo voninahitra ny Tomponao ^S " á. j (*JlJ J x-£jfej £^3 
amin'ny fankalazana fideranao Azy, ' iÍ * "\ 
ary enga anie ianao mba ho isan'ireo W»p%* uJ 
izay hiankohoka eo anoloany. 

100. Ary tohizo ny fanompoana ny (OíoJ"jLlì I áJ&' t? , li iilj í li£ l í ? 
Tomponao, mandrapaha-fatinao. i 



fijerin'izy ireo ka anilihany avy hatrany izay tsy mahasoasoa azy ireo. Tena efa mahazo 
vahana tanteraka ny fisarantsarahana ka tsy azo heverina mihitsy ny hisiana fifanarahan- 
kevitra eo amin'ireo sekta izay mifanohitra. Ny fizarazaran'ireo olona mpiray Ommah sy ny 
fisaratsarahan'ny Kor'any no vokatr'izany. 



<@> 
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Toko Fahaenina Ambin'ny Folo - 16 
AL-NAHL 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



®#r ! ì& * tí^-V >^J 1-3-H 
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S£^il5 ^Jj uLl ^JST J 






1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Efa antomotra ny didin'i Allah, 
aza maika amin'izay momba azy. 
Masina Izy, ary misandratra 
ambonin'ny zavatra rehetra 
afangarony Aminy. 

3. Araka ny didiny, Izy dia ampidina B> jf ^ ^Jj L í3$ZS\ {?£$, 
ireo anjely miaraka amin'ny ,r? . »< , <~ fr * yr^* : / l^ 
fanambarana ho an'ireo izay tiany '3->fc-'' ^' í^^^^ 1 -*^ ^ ( -^ c ' 



©^iSft^iJ^^ 






amin'ireo mpanompony, ka nanafatra 
hoe: "Ampiomano ny olombelona fa 
tsy misy Andriamanitra afa-tsy Izaho, 
noho izany Izaho Irery no atahorana". 

4. Izy no nahary ny lanitra sy ny tany b A^jlt \J*)H • 5 ^ Y a "' * ■ (S-*-*" 
mifanaraka amin'izay takian'ny " x o" ^f '•■T 15 '' lìj 
fahendrena. Izy dia ambonin'ny r'j M -í- <->■*■' 
zavatra rehetra izay alahatra aminy. 

5. Izy dia namorona ny olombelona *> -,< g " t ^l ^ & [£5*1 <S& 
avy tamin'ny tsiranoka idray mitete, ' * 
dia indro fa lasa mpiady hevitra 
miharihary izy. 

6. Ary ireo biby fiompy ihany koa 
dia Izy no namorona azy ireo, ianareo 
dia hahita hafanana amin'izy ireo ary 
koa tombotsoa maro hafa, ary ianareo 
dia hihinana ny sasany amin'izy ireo. 

7. Ary amin'izy ireo dia misy 
hahatsarana ho anareo raha 
ampidirinareo ao ambala izy ireo 
rehefa hariva, ary entinao miraoka 
ahitra ny maraina. 

8. Ireo no hitondra ny entanareo ^j^i.l^^jSJ^jjJitílsJfi^j 
rehefa mandeha any antany hafa, izay 
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tsy ho tonganareo raha tsy amin'ny 
havizanana be. Minoa marimarina fa 
ny Tomponareo dia Tena be 
fangorahana olona sady Mpamindra 
fo. 

9. Ary namorona soavaly sy ramole 
ary apondra Izy mba hotaingenanareo 
sady ho loharanon-pahasoavana. 
Mamorona zavatra mbola tsy 
fantatrareo ankory Izy. 

10. Ary an'i Allàh no manoro ny 
làlana mahasoa ary misy lalana maro 
mamily amin'ny lalan-tsara. Ary raha 
notereny ianareo hanaraka ny 
sitrapony, dia notarihiny avokoa 
ianareo rehetra. 

R.2 

11. Izy no mandatsaka rano ho anareo 
avy amin'ny rahona; ary eny no 
azahoanareo zava-pisotro sy 
mahatonga ny zava-maniry mitsiry 
tsara ahafahan'ny biby fiompinareo 
miraoka. 

12. Avy amin'izany no ahafahany 
mampitsiry ny voly isan-karazany ho 
anareo, ny oliva sy ny 
fototr'antrendry, ary ny voaloboka sy 
voankazo isan-karazany. Minoa 
marimarina fa amin'izany rehetra 
izany dia misy fambara ho an'ny 
vahoaka izay mieritreritra. 

13. Nampiasainy ho anareo koa ny 
alina sy ny andro, ary koa ny 
masoandro sy ny volana; ny kintana 
koa dia nampiasainy avy amin'ny 
alàlan'ny Didiny. Amin'izany rehetra 
izany dia tena misy tokoa ny fambara 
ho an'ny vahoaka mampiasa ny 
fandinihany. 
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14. Ary dia nampanekeny anareo táffi$3^J»"$\£ì££''y&) 
ihany koa ny zavatra maro izay ,»/«,; &* '&lM- r\*. \ 

noforoniny ho anareo eny ambony ^ììte'J)** ^-á-^^d-í. >*-*}'>&&' 
tany, sady nasiany loko isan-karazany. 
Minoa marimarina fa amin'izany dia 
nisy Fambara ho an'ny mponina 
mahatsikari-j avatra. 

15.Ary dia Izy koa no nanao ny ^l^i^^^^JL^tt^ 

ranomasina anaiky anareo, mba f. ý^ , : nJ) *' * .?. ■_.!<_: V i # „<- 

hahafahanareo mihinana nofo mbola •• " <u -s<^> i ì-£*>-*j 3 -^° ^-^ 

vao sy manamboatra firavaka >*-!>* t__JJLiLM tj'y 5 *w 

ihaingoanareo. Ary dia hahita sambo ^£j 5 ^ \ '£ £» Vý&áS,) 

hamadivaky azy koa ianao, mba ' "' 1-^, « /sV-e. 

hahafahanareo koa mivahiny ^c>5; " ' 
amin'izany koa ianareo afaka mahita 
ny fahatsaram-pony ary koa hahatonga 
anareo ho mpankasitraka. 

16. Dia nasiany tendrombohitra mafy ^j^lieJ&'folM J^StiÌJ^J 
koa eny ambony tany mba "£«>'*<„,»*,**, A ,* < :< 
hahafahanareo mahita izay ©tì3«4J>^W5U-j\>íjl 
mahavelona anareo 58 , ary renirano sy 
làlana koa, mba hahafahanareo 
manaraka ny lala-mahitsy. 

17. Ary misy famantarana hafa koa; ©(j$££iíj^>4&JU jie^iì^j 
amin'ny alalan'ireny sy amin'ny ' * 



-\_y» 



Olona fara tampon'ny fahalalana maro no nandika ny fiteny hoe jiJ-j >Sjýa) \ (an tamida 
bikom) ho toy izao: "Mba hianjadian'ny horohorontany aminareo", tsy dia azo tsara hoe 
nahoana ireo horohorontany mpandrava ireo no raisina ho isan'ireo fahasoavana avy 
amin'Andriamanitra ho an'ny olombelona. Ekena fa ny hevitra hafa fonosin'ny teny hoelijí 
(tamTda) dia tokony hotazonina ilay avy amin'ny fototeny»£í (màda) "Fahafahana mihinana". 
Ny fiteny ao amin'ny Kor'any hoeSj_ì[í(maidah) "latabatra feno sakafo" dia avy amin'izany 
fototeny izany ihany koa. Mihamazava ilay andininy rehefa nadika tahaka izao: 
ampahatsiahivina ny olombelona fa nahary ny tendrombohitra izay manana anjara toerana 
lehibe amin'ny fanomezana hanina ny zava-mananaina Andriamanitra. Mitana anjara torana 
lehibe amin'ny fanangonana ny rano izay mietona avy amin'ny farihy, ny ranomasina sy ny 
ranomasimbe ireny tendrombohitra ireny. Ny orana azo avy amin'izany dia miverina ety an- 
tany ary rohivoary maro no miankina amin'izany. Io dikan-teny io no hany mifanaraka 
amin'izay resahina ao amin'io andininy io. Ny tena dikany marina dia hoe: "Nametraka 
tendrombohitra mafy orina mba hanome anareo ny hanin-kohaninareo Izy, ary koa renirano sy 
lalana maro mba hahafahanareo manaraka ny lala-marina". Tena tsy ilaina hazavaina mihitsy 
ny fifandraisan'ny rano sy ny hanin-kohanina. Fototry ny fivoaran'ny olombelona ireo 
renirano satria mandavaka lalana eo amin'ny tendrombohitra izay mafy dia mafy izy ireny. 
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alalan'ny kintana no anarahany ny 
làlana tsara. 

18.Noho izany hitovy amin'izay $tf À gj^ *f ^g £jí< *£% 

mpahary ve ilay tsy mahary? Tsy te- ** , ~ f < • ,, 

hitandrina ve ianareo? ^ 1 - 1 ' >™ **-' 

19. Ary raha hanandrana anisa ny ^ulA^A^^Ju\^l*J\3xa5 cj\,3 

tombotsoa azo tamin'i Allàh dia tsy _ <•„ _*,-.«'''_,_ 

i i • • a »• • r • (^.i___-__(____ _u>l 

haha ìsa ìzany. Minoa marimanna ra ì -*— - _« " 3 
Allah dia tena mpamela heloka sady 
mpamindra fo. 

20.Ary i Allah dia mahalala izay Q£ý [jtffyféfì .Mt^i'^k^ 
afeninareo sy izay aborakareo. 

21. Ary ireo izay tompoin'izy ireo >)gjj\ ^i^s, _j^>J (_>í)Jl 3 
ankoatran'i Allàh dia tsy afaka . _, ^*í„ „ « ^ _i* . <"\, ._j> r _, 
mamorona na mona na ìnona satna ìzy w ^ t-"— "*'* -> _ w _. ■_■, 
ireo aza noforonina ihany koa. 

22. Izy ireo dia maty fa tsy velona, ary , £ ^lh^ £ $ , J^i'. ^ & |«pf 
tsy fantany hoe rahoviana izy no mba " ' "* * &s *j *> i_** Y 
hitsanganaamin'nymaty. ©cJ B 3-i*-H.t_Cl & 

R.3 

23. Andriamanitra tokana ny «J ^S_5(S „ La-I? lij, itìil 
andriamanitrareo. Ary ny momba ireo _ i*slji „ ,« j>/ ( „ -• ,_»i _• „ . £.. 
tsy mino ny fiainana any an-koatra, ny ^^ -8 > "*" i -^ •'-^ „> ' t~D j ~ 
fon'izy ireo dia mifanohitra amin'ny @{->^ySsJUí ______ 

fahamarinana, ary izy ireo dia feno 

fireharehana. 

24.Tsy isalasalana i Allah dia E 3 &^ 12 j^ -& I ál j»_& "nJ 

mahalala ny afenin'izy ireo sy ny „ „ >? *»\\l ""'•_*'' V'i__i__í 

aborak'izy ireo. Minoa marimarina fa ^^-^"-^'^* - *-^ ^J- «» ***■»* 
izy dia tsy tia ny mpieboebo. 

25. Rehefa nanontaniana izy ireo hoe: _____■'_' _jtJT \ \ _a _o l' <_L-3 \ _i 3 
"Ahoana no mba hevitrareo mikasika ' « , «._«'» , „ \**'^\Z 
izay nambaran'ny Tomponareo?" Hoy (_yu»_-j»5 » i><-9 U> ^Jia 
izy ireo: 'Anganon'ny ntaolo!" 

26. Amin'izay, hozakain'izy ireo . 3 •: _/l i< ffi T . Vt^ ij ^ ".íffl ^ ^ l^ 
avokoa ny fahotan'izy ireo amin'ny '<"'*><& .»**. í. . _ «< n "•» 
Andro Fitsanganana amin'ny maty, ary ^À-*2>"»"* í>""- - í" i - ^jJ-- ' j. ') 5 ->5 5 

koa ny ampahin'ny fahotan'ireo tsy ©_J V)y C-'T_-_í«>>jL5 j__ 

mahalala na inona na inona izay «^" * " 1 
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novereziny lalana. Tadidio tsara! 
Fahotana zakain'izy ireo dia tena ratsy. 

R.4 

27. Ireo teo aloha koa dia nanao 
fihokona saingy noravain'i Allàh izay 
rehetra noforoniny ka hatramin'ny 
fototry ny tranon'izy ireo, ka dia 
nianjera tamin'izy ireo ny tafo; ary ny 
famaizana dia hianjera amin'izy ireo 
avy any amin'ny ny tsy fatany. 

28. Noho izany, amin'ny andron'ny 
fitsanganana amin'ny maty dia halany 

baraka ka hiteny hoe: "Aiza ireo ^ 

tompo hafa izay nalahatrareo tamiko \S\\ áíiJl JlSijLáJ^^pl-íiJ' 
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ka 



nanoheranareo 



mpaminany ! 



Ireo 



é^^ii 



an íreo 
izay manam- 
pahalana dia hiteny hoe: "Androany 
dia tena hilatsaka tokoa amin'ireo tsy 
mpino ny henatra sy ny fampahoriana" 

29. Ireo izay omen'ny anjely ny 
fahafatesana nandritra ny fotoana 
nanimban'izy ireo ny fanahy dia 
manolo-tena hanoa, ka hiteny hoe: 
"Izahay tsy zatra manao ratsy." Izao 
no holazainy azy ireo: "Tsia, raha ny 
tena marina, i Allàh dia mahafantatra 
tsara ny zavatra nataonareo". 

30. "Noho izany, midira amin'ny 
varavaran'ny helo, mba honina any 
maharitra. Tena ratsy ny fonenan'ireo 
mpirehareha." 

31. Ary rehefa ilazana ireo mpanao ny ^''A' \\ fo | "Aj \ £fclSJJ ij^, 3 
marina hoe: "Ahoana ny fievitrareo " - 
mikasika izay nambaran'ny 
Tomponareo?" Namaly izy ireo hoe: 
"Ny tsara indrindra". Ho an'izay 
manao ny tsara dia misy tsara ho 
an'azy etý an-tany, ary ny fonenana 
any an-koatra dia mbola tsara kokoa. 
Ary tsy hisalasalana fa ny 
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fonenan'ireo mpanao ny marina dia 
tena mendrika. 

32. Misy sahan'ny Mandrakizay izay 
hidiran'izy ireo, izay misy renirano 
mikoriana. Hahita izay ilaina rehetra 
izy ireo any. Tahaka izay no amalian'i 
Allàh soa ireo mpanao ny marina. 

33. Ireo izay omen'ny anjely ny faha- 
fatesana nandritra ny fotoana nampadio 
azy ireo, dia hilaza izy ireo hoe: "Ho 
aminareo ny Fiadanana! Midira ary ao 
am-paradisa ho setrin'ireo fanao 
nahazatra anareo." 

34. Inona no andrasan'izy ireo raha tsy 
ny fidinan'ny anjely any amin'izy 
ireo, na koa ny fahatongavan'ny 
didin'ny Tomponao? Izany no 
nataon'ireo teo alohan'izy ireo. I 
Allàh tsy nandiso azy ireo, fa izy ireo 
ihany no zatra mandiso ny tenany. 

35. Noho izany, ny vo&a-dratsin'ny 
nataon'izy ireo no nianjera taminy; ary 
nanodidina azy ireo izay 
nolatsalatsainy. 

R.5 

36. Ary ireo izay nandahatra an 'i 
Allàh amin'ny andriamanitra diso dia 
hiteny hoe: "Tsy nanompo afa-tsy i 
Allàh izahay, na izahay na ireo 
razanay, raha tian'i Allah izany, ary 
tsy ho nandrara na inona na inona 
mihitsy izahay raha tsy nisy didy avy 
Aminy". Toy izany koa no nataon'ireo 
teo alohany. Nefa nisy zavatra hafa 
ampadraiketana ireo Iraka ankoatry ny 
fampitana hafatra ve? 

37. Ary izahay dia tena nadefa Iraka 
tokoa isaky ny vahoaka sady nanely 
ny hoe: "Tompoy i Allàh, ary alaviro 
avokoa ireo mpandika lalàna". Dia 
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nisy tamin'izy ireo izay notarihan'i j ^^ JàJJJÍì\ Jjfe oli 

Allah làlana ary ny sasany izay , ^ " ,<»£. i^jjlt J>"'4\ 
mendrika ny faharavana. Noho izany •• 5>h-' *-9 U?) J 

tetezo izao tontolo izao, ka jereo ny ©(i>á-j,ì-*-^-l I 'Àíìì^ 

niafaran'ireo izay mihevitra ireo 
Mpaminany ho mpandainga! 

38. Raha manahy ny amin'izay lalan- "^ *1H % ls %\ > > , _£ (_^_í o^y^ì <_»), 
kizoran'izy ireo ianao diafantaro fa i „ o. „ >' e, * 4 . •_ „ / « »-• 
Allàh dia azo antoka tanteraka fa tsy °^ -*"^ 5 L *^ í> ^ -•*"*? 
hitari-dàlana izay mandiso làlana ny ©e^.^-aJ 
/ío/-.. Ary tsy hisy ny famonjena ho 

an'ireo olona ireo. 

39. Ary mianiana amin'i Allàh <j' ll ^ &'^'{\ S 4^ <*k^j Ivo-HjÍ ) 
amin'izay fihozonana faran'izay _. „,, >, .», „ j> < „ <* ^, i> £ -• »-* 
lehibe aminy, fa hoe i Allàh dia tsy ' \y~ ^^' " , ., -g s^ 
hampitsangana ireo izay efa maty. V u^UJl >Ol <>£J 5 ^a- $Q S ' 
Tsia, minoa marimarina tokoa fa @ii) láijo 
hatsangany amin'ny maty izy ireo, 

fampanantenana efa nekeny izany, fa 
ny ankamaroan'ny olona tsy mahalala 
izany. 

40. Hatsangany amin 'ny maty izy ireo £ ^j^ £ dLl^JLí £$ i-J \ i4_> £ fó4è > 
mba hampahazava tsara amin'izy ireo *{c ' h >*i.' ^t'íÝ •* "• "f -M"'M 
izay tsy nampifanaraka azy ireo, ny 'V"--™ -*-* J '5>-w ii>2£- J >••-*$-/ 
mba hahatsapan'ireo tsy nino fa ©l_>3-^,"£»--- , 
mpandainga izy ireo. 

41. Raha tianay ny hisian'ny zavatra <^[ li-o'Ttl ^C^4 ÍIÌ3S t ^ j. 
ireny, dia miteny fotsiny Izahay hoe: > , ^*^< ;> , • -« 4* » 
"Misia" dia misy ilay zavatra. © u 3*4» ^ i-J J^ a 

R.6 

42. Ary momba ireo izay nandao ny xJìj i_>-«. ojj 1 j ^5>_Í*C2» £«.">— í I 5 
fonenany noho ny fampanjakana ny (>:■_ l. ; * j* %».'*.<>** i-f.C0> 
fanambaran'i Allàh taorian'ny ~ ^ ** '° *~* 2"*"^, **/^ 
fampijaliana azy ireo tamin'ny tsy y j> 'yS\ £>-*"*' \ 54* J 5 i 3 l *- **a ^ 
rariny, izy ireo dia mahazo mino A^ * >\ _•_ | "j [_4 
tanteraka fa hahazo fonenana eto 

amin'izao tontolo izao; ary ny tena 

marina, asa raha mba fantatr'izy ireo, 

fa ny valisoa ho azony any an-koatra 

no tena zava-dehibe indrindra - __--^_ 

<C|9p> 
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43. Ireo izay manam-paharetana sy jL^Jj _>£ "j l5>L_> e^iiJl 
manankina ny fitokisany amin'ny ' " „ „•?«,,_, 

Tompon'izy ireo. KD { &y i *¥~ì. 

44.Ary Izahay tsy nandefa Iraka J%y> ^[íL^J, í\)já <_-j,ljJlIoí L£$ 

talohanao afa-tsy olona nampiton- "'i , j, ' V j^ ^ .< :. ,_ , 

dranay fanambarana; anontanio an'ireo '>'•"" «-* ^ ^"^ 5 ~ *^* 
izay manana fahalalana amin'ny (_)iJÍ_a1*j 

fampatsiahivana avy any amin' Andria- 
manitra, raha tsy fantatrareo. 

45. Izy ireo dia nalefanay miaraka /______■ Kjíí'í' _ Au ' ..•\»'\ \ , 

amin'ny fambara mazava sy soratra "/*„,, í' / ?1 '" 

maro. Ary nampitainay ho anao ny ^0\>u'y^ l#U1^<^a-í-^,>£_>Ji _ 
fampahatsiahivana mba hahafahanao q< % 9 (<^. • £__£j_5 j 1 

manazava amin'izao tontolo izao izay 
nalefa ho azy ireo, mba hahafahan'izy 
ireo mieritreritra. 

46.Noho izany, ireo izay manomana ^ ^ll£j| ly_Jjí £*'Jl t>$ì»í 
teti-dratsy ve dia tena afaka mihevitra tf\'?*'<. '* » « < 5í 

marina fa mandry fahalemana ka i >°-fe^ Jli>'jSh' "H <i- 1 *-^*j. 
Allàh dia tsy hampiletika azy ireo any ©ij j^jLììj S) cuÁa <2>í. 4* 1 "^^ I 

anaty tany, na koa tsy hianjera 
amin'izy ireo ny famaizana avy any 
amin'izay tsy fantany? 

47. Na tsy hisambotra azy ireo eny „ * c,< „ \ti ,._ « _ < £i' */ 
amim-pivezivezena Izy, ka noho ìzany *' * »--«. ^ 
tsy afaka hanohitra mihitsy ny tetik'i vy^' ý$**~> 
Allàhl 

48. Na koa tsy ho potehiny tsikelikely jj^fè l3*^£j_v*>á *ií$3Í 
miandalana eny izy ireo? Ny ' " ' /„ í í. ^/ 
Tomponareo, raha ny tena marina dia iì9<*i&-> " f, r 
mpangoraka, izy dia Tena Mpamindra 

fo. 

49. Moa va tsy tsapan'izy ireo fa ny ^ ^ __. \ g&íá Jj, *5>íiJÍ 
aloky ny zava-drehetra, noforon'i ^" „ . „ ^/ ,•_£___ 
Allàh dia mifindrafindra miankavia sy > i0-£-r ' ^ -- L M? 9_V , ' i 
miankavanana ary miakohoka eo ©ij5_^>jL-5^í'Mì^c^UJ_Jl 
anolohan'i Allàh sady manetry tena. 



<,' 
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50.Ary ny zava-drehetra eny an- 4 £ $^ ^-4 G_ ii_^ Jj,j 

danitra sy ny voary rehetra eto an- • ^■i'í'^ì. _-<_,? ," ^V, 

tany , izy rehetra dia mankatoa amim- }aJs>ì <^-»J 1 3 £-.■_■ i_>í. <_g; m 

panetretena eo anoloan'ny Allah (_v«_-_>í«J-a_*_j > 
daholo, ary ny anjely rehetra koa, ary 
izy ireo dia tsy hieboebo. 

51. Matahotra ny Tompon'izy ireo ££!£__*; jj5^$ òZjíJ&)à$Q£ 
ilay eo amboniny izy ireo ka manao ny ' m^ /'.^;^/ =j 

rehetra nandidiana azy ireo. kl)'*)-*H <$,£ 

R.7 

52.Dia nilaza i Allah hoe: "Aza Z J^\ J^\^^j <yj^\ ^ 

mandray andriamanitra roa mba ho Sl'S. "'"("<& í\ _, r_.<5 

tompoina. Tsy misy ata-tsy » » .• ^ -'■' ' ~ j**> 

Andriamanitra tokana. Noho izany, ©i^94-<->3li 

Izaho irery ihany no atahory." 

53. Ary Azy irery ihany izay rehetra __J 5 J^j | 5 _£. j_L__J 1 j C_> ___J 3 
eny an-danitra sy etý an-tany; ary Izy ,£««. . "„ <<f r, ' n _ 
koa, hatramin'izay no tompon'ny zo (_>_>3^^ , -_^l i ^l5c>_>-M 
hisafidy ny lalan-kizorana. Hatahotra 

hery hafa ankoatr'i Allàh ve ianareo? 

54. Ny tso-drano rehetra dia avy \%i%$Jk\£^$*J$í&)2>Litiá 

amin'i Allàh avokoa. Raha sendra *■_„-•-./ ^:,. _ - , _/• _ 

1 u j- Cì)£j.U*j^u ______ !;__£&__ 

misy loza mahazo anareo, dia any ^ w 3 > • - ■• - _>—_- ^ 

Aminy no itadiavanareo von/y. 

55. Rehefa avy eo, rehefa avy nanala ^ ^j- ^H ■ 1 * _- l^ $i 
ny fahoriana taminareo Izy dia hisy '_._•'<. , _ _•» í> „ . 

r^ \* \ "" 1 * _j rt v * _ •" __ _ 

sasantsasany aminareo hanangana ( ^ cJ ^ £"^^^>>i ''*"*"-*'_' l3"=">~ 
andriamanitra hafa ampitoviana 
amin'ny Tompon'izy ireo. 

56. Noho izany tsy norarahiany ny 

zavatra nomenay azy ireo. Eny ary, _,-,,,- „-„ -.„_.. 

mifaliha vetivety, fa tsy ho ela dia ho ^ 1 ^ 3-°- 1 "* J l - 9 Y^ 

fantatrareo ny vokany. 

57. Ary dia nisy nampirimin'izy ireo fé_£^L^_ <j tfij^ [_4 i_3 $l__a£ . 
ho an'ny andriamanitra diso izay tsy „£ » -» r< _ _ ■!■£ „-_,*(' - i„ » j> '.!'.*-_' 
fantany akory ny momba azy ny >" k -* is - *„, 
ampahan'ny zavatra izay nomenay azy ©i_> 5 >-L__-' 
ireo. Amin'ny anaran'i Allàh ianareo 
dia tsy maintsy hanontaniana momba 

<_g> 
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ireo zavatra rehetra noforoninareo 
ireo. 

58. Dia namoronan'izy ireo zanaka 
vavy maro i Allàh - Ho Azy anie ny 
Voninahitra! - nefa izy ireo manana 
izay ilainy. 

59. Ary rehefa nentina tamin'ny iray 1l JlS^IL a 1 k^T ' "' 
tamin'izy ireo ny fahaterahan'ny zaza 
vavy iray dia mihamaloka ny tarehiny, 
noho ny alahelo lehibe izay zakainy. 

60. Mihafina ny olona izy noho ny [^ ^J^ *^ >a,yLh {** ^9^4 
vaovao ratsy azony; tokony ho 
notazoniny ho azy samirery ve ilay izy 
noho ny henatra, sa haleviny any anaty 
vovoka? Ny tena marina, ratsy ny 
fomba fitsarany. 

61. Ireo izay tsy mino ny fisian'ny any 
An-koatra dia any amin'izy ireo no 
hiantraika ny ohatra ratsy indrindra; 
nefa i Allàh tsy misy sahala aminy 
raha mbola fahamendrehana. Ary izy 
dia mahefa ny zava-drehetra sady be 
fahendrena. 

R.8 

62.Ary raha tsy maintsy hanasazy jS^jJL. JílÌjl áL I \^\\l & 5 
olona i Allah noho ny tsy rariny í>\ < ^w i> -, <_\,' oí 

tafahoatra ataony dia tsy hisy zava- &T* 7 * • * ' 'L ^ 

manan'aina ho avelany hiaina intsony *|^_|^U-Já '..<i. i yL\ jj^o-k^Àjj, 
eto an-tany, fa nomeny fe-potoana izy 
ireo, hatramin'ny fetr'andro 

voafaritra; ary rehefa tonga izay 
fotoana izay, dia tsy afaka ny hiemotra 
na handositra intsony na fotoana iray 
aza izy ireo. 

63. Hahilik'izy ireo ho amin'i Allàh 
avokoa izay zava-drehetra tsy tian'izy 
ireo ho azy, ary ny lelan'izy ireo dia 
hitanisa izany lainga tsy misy toy 
izany fa ahazo ny tsara indrindra izy 
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ireo. Ny mendrika azy ireo, ary tsy 
lavina izany, dia ny Afo, ary dia tsy 
hisy olona handraharaha azy ireo 
intsony. 

64. Amin'ny alalan'i Allàh! Efa <n.<,- ' j I~ í \\\<'Ì'"' i .1\»1Aa' ì : 
nandeta Iraka maro ho an ìreo / * r * » < <,'*.''' 
vahoaka teo alohanao Izahay; saingy & j-& U* I ti >^Js-»J\ >^J Oi>í 
nataon'i Satana izay anatsarana ny 0J,? .VÍ,, ^ \ 'y ^ ^i ?,a ffi l^44J^ 
asan'izy ireo eo imasony. Ary noho 

izany dia izy no ho filohan'izy ireo 
tamin'io andro io. Koa dia ahazo 
famaizana maharary izy ireo. 

65. Ary nambaranay anao ny Boky „3 ( ^^J^Ji Qjfó l*3' < J'Í Lo 
mba hanazavanao amin'izy ireo ny " " *)<^ « "■$ p »<•»,,.» ■ 
zavatra ìzay tsy mampifanaraka azy ^ * ••' > X * "~" ( 7 ,,! ' ' " 
ireo, sy mba hitarihana azy ireo, ary 0&^l^^,£^2Lii.).5L$>-k 
koa mba ho famindram-po ho an'ireo 

izay rehetra mino. 

66. Ary narotsak' i Allah avy any an- ^ \^ý £& A^ 3. \ \ ^;, Jy T áL \ j 
danitra ny rano, ka namelona indray ny ^^ , '{ „ ; < , f< « « *- -í « -f ls ; s/ i 
tany tao aonan ny fahaiatesany, mmoa ' -' ' .... 



marimarina fa ampy ho Fambara izany 
ho an' izay te-handre. 
R.9 



éu»jiiiS^>sj24V h 



67. Ary minoa marimarina tokoa fa na h \llA . GoV i lV ìSHjT c) I 5 
dia amin'ireo biby fiompy koa aza dia „ ', ^ ' . «., . r«< „ »-fry | .'Vg 
lesona azonareo tsoahana. 'sra— í '^ , ^r^'S^ * A^-iy^ 



<2&i^fi4 



misy ^ ^ ^ 

Nataonay izay hahazoanareo misotro U4u UAÌ.Là. liJlJ .£> 5 ^j- 9 
zava-pisotro avy ao amin'ny kibon'izy 
ireny - eo anelanelan'ny dikiny sy ny 
rà - ronono velona ary tena matsiro ho 
an'izay misotro azy. 

68. Ary koa voankazo avy amin'ny 

fototr'antrendry sy voaloboka izay i*^ x is: «/V>^s ' «'- .'%?. 

ahafahanareo mahazo zava-pisotro t ^*- u *- :k «>> X 5 >*—« 4-**,u 3 x^-» 

mahamamo sy sakafo mahasalama, 0-?> ^ 1 s ■£ ^ *y> 1 " ^l ^J j_ s. í\ .*• i [ 

raha ny tena marina, amin'izany 

rehetra izany koa dia misy fambara ho 

an'izay rehetra afaka mandinika. 
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69. Ary nomen'ny Tomponao hevitra 
koa ny tantely, ka izao no nolazainy 
taminy: "Manamboara trano eny 
amin'ny havoana rehetra eny, sy eny 
amin'ny hazo ary koa any anaty 
takelaka rehetra izay amboarin'izy 
ireo. 

70. Rehefa avy eo, hano daholo ny 
karazana voankazo izay misy, rehefa 
avy eo, araho amim-panajana ireo 
làlana atoron'ny Tomponao anao". 
Mivoaka avy ao anaty kibon'izy ireo 
ny zava-pisotro misy loko samihafa. 
Misy fanasitranana ho an'ny 
olombelona ao anatin'izy ireny. Minoa 
marimarina tokoa fa tena fambara koa 
izany ho an'ireo izay mandinika. 

71. Ary i Allàh dia mampisy anareo, 
dia ataony koa rehefa avy eo ny 
hahafaty anareo, ny sasany aminareo 
dia hatosiny ho amin'ny fotoana ratsy 
indrindra eo amin'ny fiainany, hany 
ka tsy mahalala na inona na inona na 
dia nampahalalana aza teo aloha. I 
Allàh dia tena mahalala ny zava- 
drehetra, ary mahefa ny zava-drehetra. 

R.10 

72. Ary misy sasany taminareo 
nanbinin'i Allàh manokana eto 
amin'izao tontolo izao. Saingy izay 
nahazo tombotsoa manokana dia tsy 
nanolotra na dia ampahany kely 
fotsiny aza ho an'ireo izay ananany 
alàlana mba hozarain'izy ireo ara- 
drariny. Koa hitsipaka ny famindram- 
pon'i Allàh ary ve izy ireo? 

73. Ary dia nataonAndriamanitra 
nahita vady aminareo samy ianareo 
ihany, ary avy tamin'ireo vadinareo no 
nanamboarany zanaka sy zafy ho 
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anareo, ary nataony nahazo zava-tsoa A \ . » ._ __;, y, 3 (__ lL» |i < Lb £lJ LjÍ 
maro koa ianareo. Moa va hino ireo " " K* *»*y* * > 

lainga ìzy, ka tsy miraharaha ny ^ J ' 

fahasoavan'i Allàh? 

74.Ary dia tompoin'izy ireo koa, j^^ v fc^|^$£^£&4i$5 

ankoatr'i Allah, ireo tompo hafa izay " j"« * , , X. *» &*. '. »< 

tsy manana tahetana akory hanolotra s * vy ' ^" ^' /í^% 

fanomezana avy any an-danitra na avy ©isJ >*Ab - f -" J .v 5 *£■**» 
eto an-tany, ary tsy hanana izany 
fahefana izany mihitsy na hoviana na 
hoviana. 

75. Koa aza mamorona ohatra ^i ^^jllsVl^l^^-iíSjJ 
mikasika amin'i Allàh. Minoa ' _, _,«'„V«' £'j*v < „• 
marimarina fa i Allàh dia mahalala fa Q__)ii) <>x-Lj«j ) _oxj 15_____l___j 

ianareo tsy mahalala. 

76. Noraisin'i Allah ny ohatra ^ tfýjJi ll£ *& áìtl ^yó 

mikasika ilay andevo izay .<*■ « ,< , ij.í ,/í _.*£ '.•.» í, 

r , r G _ _ u_« aJ J iili^ í &<_**- ti^ J ^--H 

fanan olona, tsy manana faheíana na '* ' _, . r »• ./ 

amin mona na amin ìnona, sy o/ona *>>>&-».>' >*g <*-*-$. Lfrjt**^ 3*° J L> -« u A 

o/à&a iray, izay nomenay vatsy isan- J^ _ ^Jj -j. ;-^ j" _ £ ^f .? , < J___, 

karazany izay ampiasainy ankanafina ' ** • „ _».' ^ -j ,. _, _,<. * _* 

na ankariary. Mitovy ve izy ireo? ^ j*l> j*j j ,xjr» >•«*-» 

Deraina anie i Allàh! Fa ny 
ankamaroan'izy ireo tsy mahalala. 

77.Dia naka ohatra hafa tamina \' t y^< j /\L j-ffif&j^ y; *j 
lehilahy anakiroa ny iray moana sy tsy » í, , /« ', <. *, , «.,, ^ • j 
manana fahefana na amin'inona na <>-"<-'■--■ jy^ 5 §■_?"' t>e.. £__&__. >í-o. 

amin'inona ka vesatra ho an'ny i -_)j_^___ ■_•• ■ ^*_J % ^ # ^ó '1 "^ ^ )' 
mpampiasany i Allàh: n'aiza n'aiza '\«s\\ »t\< \íí*'l. ","*•'? 1l 
amrahana azy, tsy mba mivenna ** >; _, _, " ** ■ -. _, P _* ì: 
mitondra zava-tsoa mihitsy izy. Izany ©-£-J_-3-*- u -- £ ' >-*_? <>*- __-"•' Cl 

ve dia hitovy amin'olona mamporisika 
amin'ny rariny, sy tena eo amin'ny 
lalànamarina? 

R.ll 

78. An'i Allàh ny fahalalana ny tsy ' , I{ J*\ "y^ ;,... ! ' !_ ft_ | ^^_ * _,_p_ ^ t , _ ^ 

hitamaso eny andanitra sy ety an-tany; n _, x< ,» n x^ « „ « i •_; , . _p «»' TV 

ary ny momba ilay fotoana, dia indray 5 ' ^**- 1 -** ' ^- i> * * ' - ) "*" 

mipi-maso monja, na haingana kokoa %{Jz J_T J^ ^Li & ^ j. 4*>5 ^ '^ 
noho izany aza. Minoa marimarina 

<C@_> 
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ianareo fa i Allàh dia manana fahefana ^ý' ^ 

tanteraka amin'ny zava-drehetra. " 

79. Navoakan'i Allah avy tao amin'ny }£%$[ & £sj <&!!&£.$£![ {àj]) 
kibon'ny reninareo ianareo, ianareo 
tamin'izany tsy mahalala na inona na 
inona, dia nomeny sofina sy maso ary , 

fo ianareo mba hahaizanareo ©u jjXílJ>siI£J 

mankasitraka. 

80. Tsy hitan'izy ireo va ireny vorona ll íj c* 'Jtái >áaJ I ii 1 1 Và %A 
voatana eo anelanelan ny lanitra sy ny i <s • ^ ^o VJ^i 
tany ireny? Tsy misy mahatazona h ^ ] V j; & 3, ^*, V? V^VT ' 
an'izy ireny afa-tsy i Allah. Raha ny ©à£i^.^3^^/V^»£ìi£ > ì< 
tena marina, ireny dia fambara ho 
an'ny vahoaka mino. 

81.Ary nataon'i Allah ho toerana g&^jjl;^ '&jìÁà àj£iàì\$ 

fialanareo sasatra ny tranonareo, ary 

nataony ho anareo koa avy tamin'ny M 

hoditry ny biby, ny trano izay maivana ^yi. i Jà&JLlà j> y„ L4J ^.ÍLj^Ll.T 

ka azonareo entina rehef a mivahiny sy (s f«"^ í f< 1 1 •"> "í n ^« *í <> f^» «* fé 1 

rehefa milasy; ary avy amin ny ^. \ l{ * &_,<>& n<\< £?.<> 

volon'ondry avy amin'ny hodi-biby, 

avy amin'ny volon'izy ireny 

hahazoanareo kojakoja isan-karazany 

ilaina ao an-tokatrano sy ampiasaina 

andavanandro sy izay ampiasainareo 

amin'ny fotoana voafetra. 

82. Amin'ireo zavatra namboariny "j^jjji "QjJ&k >£-J tiiiídìlj 
ireo, i Allàh dia nanao zavatra izay 
manome aloka ho anareo, ary eny 



3 



©^j^eLs^fitttiijeiís 



l&SSlÌÍÌ^Ì 

amin'ny tendrombohitra koa dia <->-£■£ !>■» 3>-«wI>C^ , lI^\>-i*'>«vJ 

nasiany fialofana ho anareo; ary nanao \z_J £\\ rj^j, iÌCilj aÁ»-!Lju 

fitafiana ho anareo izy mba ',\ f . *t n ■>■$*<„ * '/['(■{"/*. 

hiarovanareo amin'ny hafanana, ary ^ ts '>V ^- >£-^j-*J >±^a* á^t^j, 

koa akanjo vy makarakara fiarovana 
amin'ny adinareo. Ohat'izany no atao 
mba hahatonga lafatra ny fahatsora- 
pony aminareo, mba hankatoavanareo 

Azy. 
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83. Fa raha tsy manaraka rý zareo, ny j^j, ,1] -fe (-^£ |00 ^jj 
andraikitrao dia tsy misy afa-tsy ny 
fampitana ny hafatra. 

84. Fantatr'izy ireo tsara ny 
fahasoavan'i Allàh rehefa hitany izany 
saingy tsy noraharahiany izany; ny 
ankamaroan'izy ireo dia tsy mahay 
mankasitraka. 

R.12 

85. Ary eritrereto tsara ny andro izay 
hitadiavanay vavolombelona iray 
isaky ny vahoaka; amin'izay fotoana 
izay ireo izay nandà ny hino dia tsy ho 
afaka hiaro-tena, ary ny fitalahoany 
dia tsy ho ekena ihany koa. 

86. Ary rehefa hitan'ireo ratsy 
fitondran-tena ny famaizana dia tsy ho 
hamaivanina ho azy ireo izany, ary tsy 
azo omena fihamoram-potoana ihany 
koa. 

87. Ary ireo izay mampifangaro 
an'Andriamanitra amin'ny hafa kosa, 
rehefa mahita an'ireo tompony hafa 
izy ireo, dia hiteny hoe: "Ry 
Tomponay, ireto no andriamatray hafa 
izay nivavahanay eo amin'ny 
toeranao". Dia ho valin'izy ireo izany 
amin'ny teny hoe: "Minoa marimarina 
fa ianareo dia Mpadainga". 

88. Dia hanolotra ny fankatoavany an' 
i Allàh izy ireo amin'izay andro izay, 
ary ireo rehetra nahazatra azy ny 
namorona izany dia tsy hiraharaha azy 
ireo intsony, 

S9.Momba ireo izay nandà ny hino 
kosa, ka mamily ny olona amin'ny 
làlan'i Allàh, dia hampianay ny '-p 
famaizana azy ireo satria tena 
mpanakorotana izy ireo. 
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90. Ary erìtrereto ny fotoana izay Í^JL^Ìl 2Ja1 tl^ (3 iLoLjJ^H^ 

hakanay olona iray isaky ny vahoaka • > r/ j x ^ „ -í 5< A « « , !>< • 
ìzay hijoro ho vavolombelona > > "^ ' 

hanohitra azy ireo, ary hoetinay ianao (* \xi j . \jj \j jj.£*^LÀ JpI V;U-fr 

mba ho vavolombelona manoloana itý. í * > 4 „<l K^ 1 ìi'tr«'<>-xi.^íi 
Ary nampahafantannay anao ny Boky •• ' , «•'?.• w 

mba hanazava ny zava-drehetra sy Qu>-^-»jr"'" ^-j. ^ >*-i 5 <*-*-»0 O, 

toro-lalana, ary koa famindra-po sy 
filazan-tsara ho an'ireo mankatoa an'i 
Allàh. 

R.13 
91.Raha ny tena marina, i Allah dia 5 ^OláL^jljJiJLjL <iíí uÌ»l<S)J, 
nandidy ny hanaovana ny rariny sy ny • &1' ' \* f "\\ s' V&Jl 
asa soa ho an'ny hafa; ary manolotra '**' t -^"*" i \ •)~~ '^ ~/ 
/?o ami/i 'ny lalany tahaky ny mpìavana j&Jà^ì. r. Ji^j I 3^1-LoJ 1 5 $ L£_4àj I 
akaiky izy ireo; sakanany ny tsy "" (£\^y.c*\ ? J>£ q "n.T 

fahamendrehana, ny ratsy tafahoatra, 
ary ny fandikan-dalàna. Mampiomana 
anareo izy mba hahaizanareo 
mitandrina. 

92. Ary hajainareo ny fifanekena ^j^j ^ fe \X\ y ^ \ M^u I £j jí j 
tamin'i Allah raha manao fifanekena £>.•„<:.> "'/fc»Vll '■*«*< 
taminy ianareo, ary aza itsakitsahana ^s ,*~*f\, " A'^ ^ 
ny voady izay nataononareo rehefa u) j,^ j. ^fa ^o^^le ál> I j^lUJÁa. x5 3 
avy nataonareo matotra izany nefa ny ©^> iijáLtìj Có^JlSo "àja I 

fisafidiananareo an'i Allàh ho 
mpiantoka anareo. Tsy azo lavina fa i 
Allàh dia mahalala izay ataonareo 
rehetra. 

93.Ary aza mba mety ho isan'ireny ^^?i èJ&ìgà tf^^^Hj 

manapatapaka ny tady avy notenoniny ^ ^j , z .< f . 'g. rJc-( g^ ^ 

mafy tsara. Ampiasainareo ho '^ /**"$, *^° ,, v * ^' " 

fitaovana amitahanao ny hafa ny <J^$ \ <£'^\&^&\jàXiJ*j. >a.> 

voady no/io ny fahatahoranareo ny ' ^ Ai i^llSj ÍÌj 1 i 2Jc1 li)" 

taniaky ny vahoaka hafa. Minoa '^.^ «'". ^ i/^^-r Jn < 

manmanna fa fitsapana t^/M-^ ^íH-^''^ */**-' >-^$«^ 

ataon'Andriamanitra izany, fa ©&'jiJix4: 
amin'ny andro fitsanganana amin'ny 
maty dia haveriny aminareo mazava 
tsara izay tsy nampifanaraka anareo. 
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94. Ary raha maniry ny sitrapony i 
Allàh, dia minoa marina tokoa ianareo 
fa nataony vahoaka iray daholo 
ianareo rehetra; fa navelany ho very 
ireo izay te ho very, ary tarihiny 
amin'ny làlan-tsara ireo izay te ho 
tarihina, ary mino marimarina tokoa fa 
ianareo dia tsy maintsy hadininy 
momba ny zava-drehetra vitanareo. 

95. Ary aza atao fitaovana entina 
mamitaka eo aminareo ny voady; raha 
tsy izay ho solafaka ianareo rehefa 
avy nahazo fototra mafy orina, ary 
hanandrana ny vokadratsiny ianareo 
satria mitarika ny vahoaka hiataka ny 
lalan'i Allàh, ary dia hahazo 
famaizana henjana dia henjana 
ianareo. 

96. Ary aza atakalo amin'ny vidiny 
ambany ny fifaneken'i Allàh. Minoa 
marimarina tokoa fa ny miaraka 
amin'i Allàh no tsara ho anareo, raha 
mba fantatrareo moa izany. 

97. Izay eny ampela-tananareo dia ho 
rava avokoa, fa izay eny ampela- 
tanan'i Allàh dia haharitra 
mandrakizay, ary mino marimarina 
tokoa fa homenay ireo izay tsy mba 
mivadivadika ny valisoany mifanaraka 
amin'ny asa mendrika indrindra 
vitany. 

98. Izay rehetra mijoro amin'ny 
fahamarinana na lahy na vavy ary 
mino dia homenay fiainana mendrika; 
ary minoa tokoa fa homenay valisoa 
mifanaraka amin'ny asa mendrika 
indrindra vitany izy ireny. 

99. Rehefa mamaky ny Kor'any ianao, 
mangataha fiarovana amin'i Allàh 
manoloana an'i Satana ilay voahilika. 
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100. Minoa marimarina tokoa fa izy 
dia tsy hanana fahefana amin'ireo izay 
mino sy manankina ny fitokiany 
amin'ny Tompony. 

101. Ny fahefany dia manjaka 
amin'ireo izay misakaiza aminy 
(Satana) ka mandray azy ho mpiray 
antoka amin 'i Allàh. 

R.14 

102. Ary rehefa manova fambara 
amin'ny toeran'ny hafa Izahay - ary 
Allàh mahalala tsara izay ambarany - 
dia nilaza izy ireo hoe: 
"Mpamoromporona fotsiny ianao". Fa 
raha ny tena marina, ny 
ankamaroan'izy ireo dia tsy mahalala. 

103. Lazao hoe: "Ny fanahin'ny 
fahamasinana dia nitondra azy 
miaraka amin' ny fahamarinana avy 
amin'ny Tomponao; mba hahafahany 
mampatanjaka izay mino ary mba ho 
toro-làlana sy vaovao mahafaly ho 
izay rehetra mankatoa. 

104. Ary raha ny tena marina, 
fantatray fa izy ireo dia milaza hoe 
olona iray ihany no mampianatra azy. 
Saingy ny fitenin'j/av olona izay 
hironany dia fiteny vahiny, nefa itý 
dia fiteny arabo, tsotra sady mazava. 

105. Momba ireo tsy mino ny 
Fambara avy amin'i Allàh dia minoa 
marimarina tokoa fa i Allàh dia tsy 
hitarika azy ireo, ary izy ireo dia 
hahazo famaizana mamaivay. 

106. Tsy misy afa-tsy ireo mandà ireo 
Fambara avy amin'i Allàh no 
mamoron-dainga, ary izy ireo no 
mpandainga. 
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107. Na iza mandà ny fisian' i Allah na £ýí 'ij, jJ,Goj I, jJLT t>4 aL L yiS&Z 
iza, rehefa avy nino teo aloha - afa-tsy ^ r^ ^' ^ ^jjj^ £_0 ^^ 
ireo noterena mihoatra izay zakany " " n 'f " _. ' * ' • __ 
nefa ny fony dia tony eo amin'ny U *-*-° ^"^H 7 , >— ^ i&^ > 
finoana an'Andriamanitra - tsy * \ "\ "t . ^ 1 1 ^Ji <_* v 5 » ^j fl ;.' ~ » 
manan-katahorana izy ireo, fa ireo (vv)£ULci£»\">-ft 
izay afa-po amin'ny tsy finoany kosa, 

izy ireo dia hianjeran'ny hatezeran'i 
Allàh ary dia famaizana lehibe tokoa 
no miandry azy ireo. 

108. Satria izy ireo no nifidy ny í#3à\ \&23J*\ 2-01* £LlJ> 
fiainana eto an-tany nohon'ny any ^ ^ <j ^ l^<}\ JiGpÌ-Jl 
Ankoatra, satria koa Allah tsy mitari- „«".'» *i« " <*• 
dalana ireo vahoaka izay tsy mino. ©t^í.^^^JL* ^ *** £~* J ' 

109. Nasian'i Allah fitombokase teo X_Z _\_\_\ ifi eHÌJÍI éL&Jj' 
amin'ny fo, ny sofina ary ny ^ „ r-'-r^ « * ^ - » 'íj 
mason ìzy ìreo. Neta ìzy ìreo ' v " ( ^-\_, 
indrindra no tsy niraharaha. ©cJ 3 - L à, k \ l_>_A __\Q j 1 

110. Tsy azo lavina fa izy ireo dia ho i-* 9>-^ ' 4 >-*- 3 ' -*>"*'* 
matiantoka rehefa any Ankoatra. ©£i $ j -. -vl I 

111. Noho izany, minoa marina tokoa ^o, | ^ j " _£ £>_? >J±^i2_\_í) lj\,J£J; 
fa ny Tomponao - ho amin'ireo r?,* ,, *>** - r> - '• i.-í /• \- »- 
voatery nmndra monina noho ny _ ' 1/ p _ _' % _ _. ' ._ 
fanenjehana, ary rehefa avy nitolona ©>>>fc-^9- fl --- )l -*'i-*í t>-s.i_J-.j ti>ì jv 
mafy /io fampanjakana ny fotokevit'i 

Alláh, ka tsy miovaova - env, minoa 

tokoa, fa aorian'io ny Tomponao dia 

Tena Mpamela heloka, sy Mpamindra 

fo. 

R.15 

112. Ny andro izay hiarovan'ny y_t _\ _[_%__; ^Jj_\ tf ££__ j_ £ 
fanahy tsirairay ny tenany, ary ny „ > ^ r< .■í'à s k_."f,c, »« 
fanahy hahazo valisoa avy noho ny i: "' ' ^ U ^^ L^Ojf)U~Ju 
zava-bitany, izy ireo dia tsy hatao tsy ©£>3-áJL)à.j V £-J*) 
ara-drariny ny fikarakarana azy ireo 

mihitsy. 

113. Dia nanolotra ho ohatra an'ilay c_jC__ 'Á-íjJ ^0-* _u_\ ti>^_ò5 
tanàna izay nilamina sy mandry rv„c Pí>-T« t? >rf ií t- \ 
fahalemana i Allàh, ny vatsin'izy ireo " "' " - " 
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dia avy amin'ny vaza-tany rehetra sy ^ /S^j (jtfitJa (JL£» c>-ft I \ *t 

feno saingy notinotsiniaviny ny ^ ^ ^ ^ j^ ^ 

tombon-tsoa avy amin ì Allah. '*' ^"^ "''»*' 

Nampanandraman'i Allàh ireo Iplás I^j t_^£jýl 3 ^^ 1 

mponina tao ny fiainana mifono ©£) £. ^* .•/vj 
mosary sy horohoro vokatry ny fanao 
mahazatra azy ireo. 

114. Raha ny tena marina, nisy Iraka » ý *^* J'^j l i,<ìl vsT í 
tonga, izay avy tamin'izy ireo ihany fa * » +~ , ■< *». > s< ->'\< > „ >? ^ < 
nampangain ìzy ìreo ho mandainga. ^^ * • ^ j" , 
Noho izany niantefan'ny famaizana ©(j^J-b 
tampoka izy ireo tamin'ny fotoana 

nanaovan'izy ireo ny tsy rariny. 

115. Noho izany, mihinana izay tsy X^jjT ^'jAj j j f* -ý^^ 
fady sy mahasalama izay natolotr'i ,"*_„ ^ ^ + ,„.»?'%.<> 
Allàh anareo; mahaiza mankasitraka j&£* &A ^* 1 •**-*** lj>^Ah 
ny fahalalahan-tanan'i Allàh raha Izy ©cv> 5 ^4*-" tí 4Ì» 
no tompoinareo. 

116. Nataony tsy azonareo hanina ireo *jg*ji*$g ?*u^^1^*:r fe*^ 
biby maty ho azy, ny rà, ary ny hena- i . K sf * ,~ / » •* . c . .. »< 
kisoa, ary koa amin ìzay rehetra ìzay s>** ^~*> < ~'" á 3 j» ^ í - y~" 
nanononanareo anarana hafa jle.'ìl 5%M 5^^ P^'o-*^ **?"■, 
ankoatran'i Allah. Fa izay rehetra íz\?" ?f»í<<,^ i*. il 
voatery noho ny antony tsy azony 

ialàna na dia tsy te-hihinana aza ka 
mihinana izay fatra farafahakeliny 
voamarina fa ilain'ny vatana fotsiny, 
minoa marina dia marina ianareo fa i 
Allàh dia Tena Mpamela heloka, sy 
Tena Mpamindra-fo koa. 

117. Ary aza miteny - noho ny lainga ^dl-Jtt-L^ GiJj, i£J ^Ij $ \ 
lazain'ny vavanareo - "Itý dia azo f) r „ * i < $ » ., < i „ . ** 
hanina, itý dia tsy azo hanina" mba ^^ V*" ^S <- - 
hamoronan-dainga hanoerana an'i i^j, * 4*^=<J' á-^' ei- 6, 'S^^-^A 
Allàh. Minoa marimarina fa ireo izay £^j| ^i j£ Ó5>li£ £« '^Jl 
mamoron-dainga amin'i Allàh dia tsy ' " A"" -* i : *sT 
hivoatra, ©^yt^AJ 

118. Aorian'ny fahombiazana kely dia ©JJLJJÍJL {'iSjJ^J^ ^jjLlj pEi 
kely dia famaizana mangirifiry no 

hiandry azy ireo. 
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119. Ary ho an'ireo izay Jiosy dia efa 
nandraranay azy ireo avokoa izay 
nolazainay taminao teo, ary tsy nanao 
ratsy tamin'izy ireo izahay, saingy izy 
ireo efa zatra manimba ny tenany. 

120. Noho izany, minoa marimarina 
tokoa fa ny Tomponao - ho an'ireo 
izay nanao ny tsy mety noho ny tsy 
fahafantarana, ka mifona rehefa avy 
eo, sy manintsy ny tenany - eny, 
minoa tokoa fa aorian'izany ny 
Tomponao dia Tena Mpamela heloka, 
ary Mpamindra fo. 

R.16 

121. I Abrahama dia vahoaka amin'ny L-LilS %*2»\ <Jl4 J«4-^>?i. &ì 
tenany mankatoa 59 hatrany an'i Allàh 
ary mitodika mandrakizay Taminy: izy 
dia azo antoka fa tsy isan'ireo 
mpanompo sampy; 

122. Nahay nankasitraka hatrany ny 
tombotsoa azony. Nofidiny (Allàh) izy 
(Abrahama) ary notarihiny any 
amin'ny làlana mahitsy. 

123. Ary nomenay fahombiazana izy 
teto an-tany; ary any ankoatra dia 
minoa marina dia marina fa ho 
isan'ireo olo-marina izy. 

124. Ary avy eo Izahay dia nanambara 
izao taminao: "Araho ny dian'i 
Abrahama izay mitodika hatrany 
tamin'i Allàh, sy tsy mba isan'ireo 
mpanompo sampy. 

125. Ny Sabata dia voadidy ho an'ireo 
izay mbola miaina ao anaty tsy 
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Ny dikan'ny hoe "I Abrahama dia vahoaka amin'ny tenany" dia hoe azy ny vokatra sy ny 
haren'ilay firenena lehibe izay nampanantenaina azy. 
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fifanarahan-kevitra mikasika azy 
i'zony /íoe Abrahama sy ny finoany - 
ary ny Tomponao dia hitsara marina 
tokoa izay tsy nifanarahan'izy ireo 
amin'ny fotoanan'ny fitsanganana 
amin'ny maty. 

126. Mitariha sy manentana amim- 
pahendrena amim-paharisihana ho 
amin'ny làlan'ny Tomponao ary 
miara-midinika aminy amin'ny fomba 
mendrika indrindra. Minoa marina 
tokoa fa mahafantatra tsara izay niala 
tamin'ny lalany ny Tomponao. 
Fantany ihany koa izay voatanatana 
tsara. 

127. Ary raha te hanafay ireo mpanao Qj j?-^ , | l£»,ti» j£j$ C& il> \ 5 
tsindry hazolena ianareo dia faizo 
araka ny hadisoana vitan'z'zy ireo 
taminareo; fa raha mahavita maharitra 
ianareo dia minoa marimarina fa izany 
no tena tsara kokoa ho an'izay mahari- 
pery. 

128. Ary, oh rý Mpaminany, manana 
faharetana, raha ny tena marina, dia 
tsy nanana faharetana ianao raha tsy 
tamin'ny alàlan'ny fanampiana avy 
amin'i Allàh. Ary aza malahelo nony 
amin'izy ireny ary aza kivy noho ny 
tetidratsin'izy ireo. 

129. Raha ny marina, i Allàh dia 
miaraka amin'ireo izay manao ny 
marina, sy ireo manao ny tsara. 



©^Hy^a^)^ 












Tsy misy isalasalana ny toe-java-misy eto. Fa ny foto-dresaka eto dia i Abrahama sy ny 
finoany tsy azo hozongozonina an'Andriamanitra ary koa ny fikelezany aina ho fampanjakana 
ny maha tokana an'Andriamanitra. Noho izany eto amin'ity andininy ity ny anompanana ny 
resaka dia tsy maintsy i Abrahama manoloana ireo fanoheran'ireo Israelita ny finoana 
ijoroany sy ny fitondran-tenany. Maro tamin'izy ireo no babon'ny fanompoan-tsampy isan- 
karazany ary azo antoka tanteraka fa mba hanamarinana ny fitondran-tenan'izy ireo dia 
nahilik'izy ireo tamin'i Abrahama izany. Izany no nahatonga ny Sabata ho andro tsy 
fanaovana na inona na inona, tsy hoe andro fitsaharana fotsiny fa ho andro fivalozana sy 
fidiovam-panahy indrindra koa. 

áoi 
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Toko Fahafito Ambin'ny Folo-17 

BANI ISRÁ'IL 
(Nambara talohan 'ny Hijra) 

FIZARANA FAHADIMY 
AMBIN'NY FOLO 



1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Voninahitra anie ho an'Ilay 
mitondra ny mpanompony mandritra 
ny alina avy any amin'ny Moske 
Masina mankany amin'ny Moske 
Lavitra izay nohasininay ireo 
manodidina azy mba hanehoanay 
aminy ny sasantsasany amin'ireo 
Fambara avy Aminay. Raha ny marina 
dia Izy irery ihany no Ilay mandre ny 
zava-drehetra sady mahita ny zava- 
drehetra. 
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3. Ary nanolotra ny Boky an'i 
Mosesy Izahay, ary nanao izany (ny 
Boky) ho taridalana ho an'ireo Zanak'i 
Israely Izahay ka nilaza tamin'izy ireo 
hoe: 'Aza mandray mpiaro hafa 
akoatrako (Allàh)r 

4. "O ry taranak'ireo izay nentinay 
tamin'ny Sambofiara niaraka tamin'i 
Noa." Raha ny marina dia mpanompo 
tena Mpakasitraka izy. 

5. Ary nambaranay tamin'ireo ^ j^ 1 1'% L jJ J yZ.\?kl l j\\l 
zanak'i Israely tao anaty Boky fa: 
"Tena hitarika korontana in-droa 
miantoana eo an-tanàna tokoa ianareo, 
ary azo antoka fa ho tonga 
mpiavonavona lozan-tany ianareo." 

6. Koa nony nigadona ny oran'ny 
fampitandremana voalohany 
amin'ireo fampitandremana roa dia 
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nandefa teo aminareo ny sasantsasany q^'-*?'j . * SÍSj^^JJ l JI4 

tamin'ireo mpanompony izay manana 

tanjaka aok'izany amin'ny ady Izahay, 

ary niditra hatrany amin'ireo 

fonenanareo izy ireo, ary 

fampitandremana tsy maintsy 

notanterahana izany. 

7. Ary mbola manome anareo indray ^ í. $ í "\ * f£fc*JI „ft Aj C>>; jLí 

ny fahafahana mandresy azy ireo ,^1 *'„„.*,*. , .„* i.^,f ,^i,~„í 

Izahay ary nanolotra harena sy zanaka ^ * "^ ., < v> 

lahy maro ho anareo, ary nataonay ©L^^Sj I 
tonga maro be ianareo. 



8. Raha manao soa ianareo dia í .,< is^i »£«- ""To-í ^-Í.m 
manao izany ho an'ny fanahinareo ^^ j^, >.< (•„<■; «i.\+* « 1 
ihany, ary raha manao ny ratsy dia > "? ? * • .* ' Lí*"* , " 
hanohitra azy ihany. Ary rehefa ho ^^^5>^>^5l>y-^i$>*^» 
tonga koa ny ora nampanantenaina ) |>-í <J$\ &y-»-> iZS l ^à+M 
amin'ireo andro farany mba 0lji*á5lý3LíCí |)5^4i. 
hanalan'ireo fahavalonareo baraka ny 

tavanareo sy hidiran'izy rehetra ao 
amin'ny Moske tahaka ny nitsofohany 
tao amin'ny voalohany sy nandravany 
tanteraka izay rehetra azon'izy ireo. 

9. Ary ankehitriny dia mety hitsetra jg *£&),) x jL%^& &* J&")<j»»£ 
anareo ny Tomponareo saingy raha ~^ J" A . '/i « '^ frt ~ - «.*■$ 
miverma amm ny toetranareo talona '- * ■>* ' * 
ianareo dia Izahay aza hiverina ary 

nanao ny Helo ho fonjan'ireo tsy 
mpino Izahay. 

10. Minoa marimarina fa hitari-dalana J JfA^ fè ^J^ &>*H <I;l>s5l liÀ il I 
mankamin'izay marina indrindra itý r A~*~ £vjí_3i ,TJjl_= L_Jl tjLíJ 
Kor'any itý hanolotra ho an'ireo « *„"_'" *"?***> , ",' 
mpino izay manao asa soa ny vaovao 
mahafaly fa hahazo valisoa lehibe izy 
ireo. 



©!_*$_-■ l££ i^a4J & I ^k)M\ 



11. Ary ho an'ireo izay tsy mino ny 6,-ýÀ.YÍ) Zy-&1 V _jJ.i_JI &Í | 



any an-koatra dia nanomana 
famaizana mangirifiry ho azy ireny 
Izahay. 

líoi 
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R.2 

12. Ary mitalaho mba hahazo ny ratsy ^^ Jfo |_. £ (^j J, y^ ^ 
ny olona, tahaka ny nitalahoany ny * _, ' r .* „ __ r _. _, ._,„", 
soa; ary dodona ny olona. w ° _rt>^-<- ,u - J -' 'w»; ^=— ., 

13. Ary nanao ny alina sy ny andro ho g^^íie^ij -SJ-Mj Jiíllllii} 
Fambara roa Izahay, ary nofafanay ny ^"^ *~ 



* , 



(4ÍMÌS1 IHÍÌ^I 



Fambaran'ny alina ka nosoloìna ny *>*£■**■}, 

andro, ary nataonay feno hazavana ny |^t_-*^, j ii^j <->4.3___-* 1|£_Lí_ìJ, 

fambaran'ny Andro mba .^ J£ J.^ts^lJiS^Ji $'___. 

hahazoanareo mikatsaka ny hazavam- '" *■'",._. ,...._ 

pon'ny Tomponareo, ary mba (__)_A£-g__? __u___> 

hahazoanareo mahalala ny fikajiana 

ny taona sy ny fahaiza-manao kajy. 

Ary nanazava ny zava-drehetra 

tamin'ny antsipiriany Izahay. 

14. Ary nampiambozonanay ny .;, •. <v,T __ . . < ? . o;. íí^ 

fandraketana an-tsoratra ny zava- ' " * 

bitany avy ny olona tsirairay, ary ^ — <- < _■ ■* _ -i--j. ;3_ »- „ ' i. J '>-_H. _-_.r^-_i ? 

amin'ny Andro fitsanganana amin'ny 

maty dia hamoaka boky ho azy izay 

ho hitany misokatra tsara Izahay. 

15."Vakio ny bokinao. Ankehitriny ^fi ,_.,„;?, j£ _ ,-i-;U ì>_i 
dia ny fanahinao ihany dia ampy " * *r #A „ 1 ,«„ 

hanao ny kajy hiampangana anao." ^ — 

16.1zay momba ny lala-marina dia * _ ,. ,„ „< ^ g ; gg ■* fy 1 |J L ,^ | „_- 

momba izany ho an'ny -oan'ny „ ' _. -• "., -" ,-«:.»•__, '_. 

* v,- ■„ ■ ■ ,r j>-5Y_ -______■ J___-_-_!-_ J_S»i_m 

fanahmy inany; ary ìzay mania dia J £^ a ? •--«-" i_*_5 , _---' «_>__- _^— 

mania ho fatiantoka /zo azy. Ary tsy _>4-j2_*_ l_____2_) __. >-_-Ijj ^sj^i. 

hisy mpilanja enta-mavesatra ka ©■_!*_- j _____-- l_-_- 

hilanja ny enta-mavesatry ny hafa. 
Ary tsy hanafay mihitsy Izahay raha 
tsy efa nandefa Iraka. 

17. Ary rehefa mikasa ny handrava r> _■•'_. _■„•_ Xiil_. _j"íS**'1 ri** 
tanàna iray Izahay dia manome alàlana >-"">*' - - 

i - , »'. _•_-■-'."_■,.•■.,._.»-"- r-" »• - _ . 
ireo izay miaina anaty harem-be L - ý lB L>--_ L --iw | _) ft - " ■ " < la-M,-*--- 

/lanao /ry sitra-pony Izahay. ©(_U_^3-_3-3J>-!Ì_. jjÌJl 

Vokatr'izany dia hanaram-po 
amin'izao karazam-pahotana rehetra 
izao izy ireo ao amin'io tanàna io izy 
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mandra-panamarinana ny famaizana 
hihatra amin'izy ireo. Ary mandrava 
azy amin'ny fandravana tanteraka 
Izahay. 

18. Firifíry ny taranaka efa noravanay v^y^Jítt^^jjÌJl <^Cí5dÁl.£j5 

taorian'i Noa! Ary ampy ho Mpahalala iVí* ** íí= ■__* iJ jL» i*JL-m , JLà 

,. '/>■£-- 'i'-í-s -5*3- ,, ? -«-cr— 

sy mpanara-maso ny fahotanireo ^,** - 

mpanomponynyTomponao. "' *" 

19. Na iza na iza tsy maniry afa-tsy fr_1 fe.tf^ %-Tj» G?Jl J y-i.yA. '>%&> 
fiainana etý an-tany dia CLl^ Ìii l^J <1^ iífa Cí S^ 
hafaingaininay ho azy izay tianay - ho . > "» c/ y * * ^ * •> <-"? 
an ìreo ìzay tianay amm ìzy ìreo; avy *^ " ^^ 

eo dia ny Afobe no homaninay ho azy; ©!*>»■ i-S 

ho may ao izy, hohelohina ary 

hahilika. 

20. Ary na iza na iza maniry ny any S *{-■": & ^JJZ $ S>_i Y 1 > tj*l <_m j 
Ankoatra miezaka hahazo izany tahaka «0»- ~f~ •!{% \< $ **■ s '-i ' 
ny tsy maintsy ihezahana ny ahazoana " " rw** f *-.* 
ìzany, sady mpmo - dia ìzy ìreny ìzany 

no hankasitrahan' 'Andriamanitra ny 
fikirizany. 

21. Manampy azy rehetra ireo Izahay i,„^ f< - » *%{?' ^ífl *2r£ 
- ìreto tahaka ìretsy - fanomezana avy - ^> ** , r 

(7s\tfi- b »■* ll-'J'lt.' <_?T»'Í 

amin'ny Tomponao. Ary tsy voafetra ^lj$ii-_-La i J,Lh_.c»eU5 

ny fahalalahan-tanan'ny Tomponao. 

22. Jereo hoe manao ahoana ny íja^ m ^ íí\Sl^[1Lxo1^ì/ / j^jÍ 
nanandratanay ny sasany tamin'izy ireo ©^JJ^lhf <s4#5í-ftfc* ! áí? 
ho ambony noho ny hafa teo amin'izao - - - * ■ • 

fiainana izao; ary minoa marimarina fa 
ny any Ankoatra dia lehibe kokoa 
amin'ny ambaratongam-pilaharana ary 
lehibe kokoa amin'ny fahamendrehana. 

23. Aza manangana andriamani-kafa <^a<; -_y [^J^ ___) *z J la^ j^Í 
miaraka amin'i Allah mba tsy A«^»' t«i *»•*;•-. c 

hahatonga anao hitoetra eo amin'ny 
fahafaham-baraka sy nilaozana irery. 



é^»"? t-Sl*,. .> ;- C, 

r 
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R.3 

24. Nandidy ny tsy hivavahana amina gCBl % Isli^ *$ £&> &£') 
inona na inona afa-tsy Aminy irery ^j^ ^ u CjU^I o*>4lplo 
ihany ny Tomponao, ary haneho ^, , ' ^^ "_' * 
hatsaram-panahy amin'ireo ray aman- ^J Ciji^> § l LìÌ»$líL| >£§dl<íl>_L£ 
dreny ianareo. Raha ny iray amin'izy ^ JSrfcii#S$3 Jtáá J&í 
ìreo na ìzy roa no ho tratra antitra ^^ y -^ * „, . ^ „ 
miaraka aminao dia aza milaza teny ©IS^j Y£3 
maneho tsy fahafaliana amin'izy ireo 

na oviana na oviana na manome tsiny 
azy ireo, fa mitenena aminy amin'ny 
teny feno tambitamby. 

25. Ary, entanin-tambitamby, dia aoka jg^Sji £>- J-Jl f (% Sí$j a £\% 
haneho fanetren-tena manoloana azy 1 -. „ ,.% vr ■í'r '. . ís ý* 
ìreo ìanao. Ary lazao hoe: Ry w s^r~ *& - •■> « D >' a.-"^ 
Tompoko, aoka hitsetra azy ireo ianao 

noho ny nikolokoloany ahy tamin'ny 
fahazazako." 

26. Mahafantatra mihoatra ny hafa ^ t,jj^£á Ò, tSL-* jtlSÌ £Ééj 
izay ao amin'ny fanahinareo ny ^,«^ s tfà'lí &UU»l&i? 
Tomponareo; raha olo-marina ianareo ^^> ' " *- » + * ^ 
dia minoa marimarina fa Izy no tena ty',)*** 
mpamela heloka an'ireo izay mitodika 

tsy an-kiato eo Aminy. 

27.Aryomeony ray aman-dreny izay ^' £££^5 ^ J^lli^tj 
tokony homena azy, toa izany koa ho ' "^ ^ ^* -»2-í- * 

an'ireo mahantra sy ireo mpiandia, ary vy'>-A &*')£-*> ^* y-^> 

aza mandanilany foana ny harenanao 
amin'ny fomba tsy mendrika mba 
hisehosehoana. 

28.Raha ny marina, ireo .^^^^^^^^fe^l^I 
mpandanilany foana dia rahalahin'i ' * ì-ìs , > "i ^ 

e \ / u í *■♦■ • > fà\*sWA2>l£>±±JiJ\S>9$ 

Satana, ary tsy mahavaly ntia amin ny w^y t-v* t^— ■*—■ «-' ^ •? 

Tompony i Satana. 

29. Ary raha tsy maintsy mandà izay ^Á^è^ ÌáxS\*&Z t^»y^^^ 

tadiavin'izy ireo (ray aman-dreny) * t ^í "*{.< c^^j>„h -í\«' 

ianao mba hikatsaka ny famindram-po ^ >* ^^ L ^"* ir*-y > J 

avy amin'ny Tomponao araka izay ©\) y £ j ì 2 



ISgsítfS^iJílÌ^VS 



©&"* 
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hirinao, dia teny feno fitiavana no 
iteneno amin'izy ireo na izany aza. 

30. Aza avela hiantona eo am- ^u í i ^fo T yLv? ^ > 1 J^?^ 
bozonanao no/ío «y fahihirana ny 
tananao ary aza atao tafahoatra koa 
anefa ny fiantrana ataonao noho ny 
fisehosehoana mba tsy hihafaranao 

toy ny mpangataka voatsiny. 

31. Minoa marimarina fa hampitombo ^ 1 ^ ^j J3£J| % t. ]1 OZ) &J, 
ny enti-manana eo amin'ny fiainana t. * /• '_.*,« j> a_ «» 

, ,• r/ IvLlA. 8>U-»-i £>D íi-Jl J> JJ-&J } 

ho an ìreo ìzay sitrany ny Tomponao, **-» t»->--í. ' « " r 

ary mampihena izany ho an'ireo izay ©\')$-*S& (L 

rian;y ampihenana. Raha ny marina dia 
mahalala ireo mpanompony Izy ary 
mahita azy ireo tsara. 

R.4 

32.Ary aza mamono ireo zanakareo ^J^sJìsM-fi^^ ($£&$> 

noho ny tahotra ny fahantrana. Izahay *-._S ' &.* „ j * ! *■* s *~ 

no manomana izay ilain izy ìreo sy ^• a t>^' ^ , ■> <~* "i* -"~*— J s^ ^^ 

izay ilainareo. Minoa marimarina fa ©I^L^LLi-So 
fahotana mahafaty ny famonoana azy 
ireo. 

33. Ary aza manatona fijangajangana; ^^S^fJ £ (^J I Jpl fcí>*J tf 5 
minoa marimarina fa fahavetavetana " " ' * ' ^!-^, 
sady lalan-dratsy izany. 02) J4t-" * 

34. Ary aza mamono ny fanahy izay ^, &>]]$£. *i$\ jlilll i ^Sy Sff 
nandraran'i Allàh anareo ny ^„ -., ,^>* < í » «"■ ": - -; i 
famonoana azy. Raha tsy hoe noho ny ^ • ^ *^ ^^ *"* " 
antony marina. Ary na iza na iza &J]\^ÌbiJlL^^.£^.^li-k^f^.5i' 
novonoina tsy ara-drariny dia minoa ©Ijl^JLíSi/ 
marimarina fa hanome alalana ny 

mpandova azy Izahay mba hangataka 
valifaty; fa raha mamono izy dia tsy 
hihoatra ny fetra voadidy izany; satria 
ampian'ny lalàna izy amin'izany. 

35. Ary aza mikasika ny haren'ireo ^ ^J L ^ 1,^0.1x^1 iJGíI^JÌjVj 
kamboty, raha tsy amin'ny fomba " \"-> ,'<*";* *> i _ B - 
mendrika indrindra, mandra- 'P* 1 5 ^s>-à( M*i J^- &i£l 
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pahatonga taona azy . Ary tanteraho ny @^ » ^» % £ _&£-_) I $\ r. £■&& ^, 

fifanekena; satria hoadinina mikasika 
ny fifanekena ianareo. 

36. Ary manaova refy feno, rehefa v £-£ J^ ,<^ JjLéJl Ijfeí í 
mandrefy sy mandanja amin'ny , f './ J^_J ( _(!_*] L 
mizana marina; mendrika izany ary ^^á-^-^í^M" ° ' "'^ ^ '" > > 
deraina indrindra any am-para. ©^ j15íÍ>-1_-.Í 

37. Ary aza manaraka izay tsy &\ h %l$ <$->£$ ^£1} .2 ■ "»%? _fj 
fantatrao ny momba azy. Raha ny ^ liíitT-f '4>^ií-í'Ii-^-'^li''''/i« n 
marma ny sofina sy ny maso ary ny fo * _, „ 

- hanontaniana azy ny rehetra momba ^ ->)-* ** íl - u:ì 

izany. 

38. Ary aza miavonavona raha mandia «1 ^jj | z [f_r__ ^jg j*. 1 _i i_ ft ^ "^ 3 
tany satria tsy afaka hampitriatra ny * >. < r _, » ~j _. -r,, -í „*» -: ».- 
tany ìanao sady tsy hahatratra ìhany w ~ • > ' ■ ^ *^ 
koa ny haavon'ny tendrombohitra 

ianao. 

39. Ny aratsian'izany zavatra rehetra .-,_.' -•» <-__ * *.\ý ,<i\_ f& 
ìzany dia maharikoriko eo ìmason ny - ■* r >r* Kf > , 
Tomponao. ^ J.)-*- 

40. Izany dia isan'ny fahendrena -^ ^j UjLH J"jí 2-j. iS-il 
nambaran'ny Tomponao anao. Ary „ -T', ^jj J^,/, Aj&í$'>Zx&5\ 
aza manangana andriamani-kafa -^ " ^"° -J -«-^u 3 b „ _. ^ 
ankoatra an'i Allàh mba tsy ©1 J3-I jJ. 13 i^__ Ì . _> Ò,J&zì 
hanipazana anao any amin'ny Afobe, 

hohelohina ary hahilika. 

41. Koa nanolotra fihavahana ho g_« 3 <| | ^ gò^jJ L , j-ffj jj ^ r_! , _ _ »Tt "f 

anareo ve ny Tomponareo tamin'ny *.**"( * -t, / c y < r< t ^-^T^í, 
ii. r- 1 1 1 i_ t3Uyi£l iáOl.uUL 2lUJ_5j! 

alalan ny fanolorana zanaka lahy "^' >-—-'.- ^ ^^ * «» 1 

anareo, ary naka vavy maro ho Azy ©*•«■ _ è? c "»5-* Gf. 

avy tamin'ireo anjely? Tena milaza 

teny feno fanevatevana tokoa ianareo 

amin'izany. 

R.5 

42. Nanazava ny fahamarinana ^Ì^ÌJi |>JL <__j, GL_ìjL__- i_SJ _j 
tamin'ny fomba samihafa Izahay tato ÌL.**\i3. . >s ,. „0- ,»* *_í „, 

<-■ >•<.' is ' -t-' u C£Ì>ljjj-fl-J b L>a--fe>_j>^UjJ'l3>-b^__J, 

anatin ìty Kor any ìty mba ^^ ' "*^ ' - ' 

hampitandremana azy ireo, saingy 
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voamaika nampitombo ny fankahalana 
avy ao anatin'izy ireo izany. 

43. Lazao hoe: "Raha misy ^^^^L^lLlSelíáipJj 
andriamanitra hafa niaraka taminy, ,-.3; „ - •••-.-l, . 'i ,,„< s«..í,t . 
araka ny ambaran ìzy ìreo dia azo " - 

antoka fa nikaro-dalana ho any 
amin'ny Tompon'ny fiandrianana izy 
ireo, ireo mpanompo sampy izanyT 

44. Masina izy, ary nasandratra ^Aj. ^p'^i^ \%£ Jjj j &£i4£,£ 
ambony lavitra noho ireo lazain'izy 
ireo. 



©'>£*£ 



45. Ireo lanitra fito sy ny tany ary izay £ ,ji» 3 VI ? ,4; ?. l'Aì * r 1 1 áJ ^4*^ 



* •t.ly"iíi»l5li.2.« ! <ll4Ti.' 



jft » "1 >.!'.'".,«: \ 




rehetra hita ao dia manandratra ny * „, „ , * „ *. , ~ ,> , ~ - , - s r - 

voninahmy; ary tsy misy ìzay tsy ' * ' '" - ' 

midera azy amin'ny alalan'ny ci>4. 

voninahiny; saingy ianareo dia tsy ©|*£JLel 

mahalala ny fideran'izy ireo. Raha ny 

marina dia Malemy fanahy sady tena 

Mpamela heloka Izy. 

46. Ary rehefa mitory ny Kor'any éilj£ CLÌSL» ij'l^ÌJl u£»ì>5 Y>\% 
ianao dia manisy voaly tsy hita maso s' • Líi . <*-? íj> n/- ? .*!, -\_í ^í 
anelanelanao sy ìzay tsy mino ny any » ., j, _^ 
Ankoatra Izahay; ©Ijí^J^ tfL^ 

47. Ary manisy rakotra ny fon'izy ireo ^ tfi^ j^ gl J^ \<\^ * 
Izahay mba tsy hahalalany; ary nanisy * ^ *:.*/*. <\ ?'* .»-£tí 
tsy fandrenesana teo an-tsofin'izy ireo t' ^ t -*"'■' ^ ^" * ~' * 3-d ^ - 

xr a , r ' ^.aV ''"' «"• i.-£?i V í|u'' ' t> í< 

Izahay. Ary rehefa manonona ny ^ljj) sx».5^i>JàJi<^tiLíJvi»>à> 
Tomponao Ilay Tokana ianao ao ©Ij ffi S ^ j&^T 

amin'ny Kor'any dia mihodina 
amin'ny amim-pakahalana izy ireo. 

48. Mahafantatra tsara izay henoin'izy >], Xj. y^i^iiJ CL > ?Ji£'í (i>Jt? 
ireo Izahay rehefa mihaino anao izy i 1 ,'<'*<« í "m* *i »"íi <«■» £«■? 
ireo; ary rehefa mifampidinika *^a: s„ i. ; >1<( 
manokana izy ireo, ary rehefa milaza "*4; y \Jàyu^ ò\Jày>±&\ J* 5 * 
ireo tsy marina hoe: "Tsy manaraka ©Ijí^iJo 
afa-tsy lehilahy azon'ody ianareo." 



< ««x » .» 



49. Jereo fa tahaka ny inona ny \ýj££vLý§\ &5 \£j£ (JaiTjJàSÍ 
famoronan'izy ireo fampitahana 



©ij^eLLià&à^sJ 
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aminao; ary tena very koa izy ireo ka © ji.'LvS & « s - "■ ^ "■* j[» 5> 

tsy nahita hivoahana. 

50. Ary hoy izy ireo: "Rehefa zary fy * \t£>< \*fe^ ^\\\/, l^Jlí 5 
taolam-potsy sy simba miparitaka 
izahay, moa tena mbola hatsangana 
amin'ny maty ho amin'ny fahariana 
vaovao indray ve izahay?" 

51. Lazao hoe: "Fa na ho vato na ho ©IjJ^síSjl^ljájJiJÌ 
vy aza ianareo;" 

52. "Na vita amin-javatra hafa izay r.jÁa^iJa Ó, '££*!&%, IffLv $í 
heverinareo ho tena mafy, na dia izany & >J) JJ .t [ji^jj &y> &£ &'* ** 
aza dia hatsangana amin'ny maty ".. -,.. > *.* **-{<.■'* > **.< 
mnareo. Hanontany ìzy ìreo avy eo - " > * " *^ ^^ 
hoe: Iza no hamerma anay ìndray ^Le. J-í í$á><s~o eJy^jí (*V»iO 
amin'ny fiainana?" Lazao hoe: "Ilay (é^ÉLÍ >5 £)&$&)' 
nahary anao tamin'ny voalohany." Ny "' 
lohan'izy ireo no hahetsiny sady hiteny 
aminao izy ireo hoe: "Rahoviana no ho 
tonga izany?" Lazao hoe: "Angamba 
tsyhoela," 



53."Amin'io andro io no hiantsoana * >. ^j^ g» v^-^ ? ■ ,**'*}. < $£ t < ol^ 
anareo; ary dia hamaly amin'ny " f * í~, ,#„«, «. .ÍÍO £ 

fiderana Azy ianareo, ary hihevitra ©>*■£■?* J).À s -z*? i i>*&5r tJai i QL 

ianareo fa tsy nitoetra hafiriana akory 
teto an-tany ianareo." 

R.6 

54. Ary lazao ireo mpanompoko fa tsy ^ ^S."\^» y ^ \\£ $ÌZ £ jGíJ Jjj 
maintsy milaza mandrakariva izay ,. „.."-'•.': ^ '"'«. tf 

mendnka mdnndra ìzy ìreo. Minoa ' > ,u -- r>^~= ^ - 
marimarina fa miteraka tsy ©Líl^a \$ÌJéq\JL)2bJ,!í) o& Jv ì > » J 1 
fifankahazoana amin'izy ireo i Satana. 
Tena fahavalo miharihary ho an'ny 
olona tokoa i Satana. 



55. Tena mahalala anareo tsara ny jòJ^S.'^í UÍ»síii>.i»Àu£JLé \Jòá5j 

Tomponareo. Raha sitrany dia hitsetra • . » <> „ ,< n. ^ ,-»'.''.. . i < s « ,t 

anareo Izy; na raha sitrany dia hanafay " ,/ / x „ 

anareo Izy. Ary tsy nandefa anao mba Qy>i^í>$5"" 
ho mpiambina azy ireo Izahay. 

<C@> 
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56. Tena mahalala kokoa izay any an- \jo"y^ \$ o$-ftÌJ I ò &L>.£LsSé)áj$ 



í^.^&àìj^ enn &% 



danitra sy etý an-tany ny Tomponao. 

Ary nisy tamin'ireo mpaminany 

nasandratray no ambonin'ireo hafa, ©b>i3 >^ ' > u*j í 

ary nanolotra ny Zabor an'i Davida 

Izahay. 

57. Lazao hoe: "Mitadiava vonjy d_J,}> ^^àLo^j íyjJM^il ji 
amin'ireo izay heverinareo ho < -• , f* „ « 4 , t Vf ' &\ - * m' 
andriamanìtra ankoatra Azy; dia ho 3>---= >, ^ ' T-y^-i- >* 
hitanareo fa tsy hanana fahefana na ©"»*%*■; 
inona na inona mba hanala fahoriana 

anareo akory na hanala anareo 
amin'izany izany. 

58. Na ireo hilana voniy ireo aza dia 1, ->£:: „- - . . > « - * j-'n £uT/í 

maniry ny ho eo anilan'ny f . , *"Js¥\ij£'\aj' ul $\' "" 
Tompon'izy ireo - eny fa na dia ireo '*'>*'>■*.' • >^ J>, ° •'■ --.y /*-£-> J 

izay akaiky indrindra amin'izy ireo &»J, j. cLÍI>_c tipG^ 5 £cLSL-.5 
aza - ary manatena ny famindram- ©I^L^Ii^Hhj^iIì. 

pony izy ireo, ary matahotra mafy ny "* 

famaizany. Minoa marimarina fa 
zavatra tena atahorana ny famaizana 
avy amin'ny Tomponao. 

59. Tsy misy tanàna tsy horavainay Ci J^i-ii ^-ví 5j, §_7_^ £>-i t»J, 5 
alohan'ny Andro fitsanganana l*|£ - :'(£^i^$T2&^tfi^J4j 
amin'ny maty, na tsy hofaizinay ~.,„{. .. "O?. jì,,^,*,^ '-, 
amin ny f amaizana manginfiry, ìzany '* > - ' ■* - ' 
dia voarakitra an-tsoratra ao anatin'ny 

Boky. 

60. Ary tsy misy na inona na inona ^^ ij-^L J-^JJ <£)T LÉSjLS tij 
hahasakana Anay handefa Fambara - r< /^i í ' -.-»-•-» K « ■f 
maro afa-tsy ny fitsipahan'ireo >&^Jj>&V>'* Ì^Hý^ 
vahoaka taloha azy ireny. Ary ;i,[^ l^o JLft* 5>-« g j J á -L_»t_-Jl 
nanolotra ny rameva vavy an'i ©Ll-J^íl.eiJi.YL J-^JJ & 
Thamòd Izahay mba ho Fambara tena " " 

miharihary, saingy nanaovan'izy ireo 
ny tsy rariny izany. Ary tsy mandefa 

61 Ny teny hoe Zabor dia midika hoe "hoditr'ondry azo anoratana". 



<c@> 
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Fambara Izahay raha tsy hoe ho 
fampitandremana. 

61. Ary tsarovy ny fotoana izay 
nilazanay taminao hoe: "Minoa 
marimarina fa efa nandidy ny 
handripahana ireo olona ireo ny 
Tomponao." Ary tsy nanao fahitana 
izay nasehonay anao Izahay raha tsy 
ho fisedrana ny olombelona, tahaka 
ilay hazo voahozona ao amin'ny 
Kor'any. Ary nampitandrina azy ireo 
Izahay, nefa vao mainka koa 
nampitombo ny fandikan-dalana 
goavana nataon'izy ireo izany. 

R.7 

62. Ary tsarovy ny fotoana izay 
nilazanay tamin'ireo anjely hoe: 
"Mankatoava an'i Adama," ary 
nankatoa avokoa ny rehetra afa-tsy i 
Iblls, hoy izy: "Moa tsy maintsy 
mankatoa izay noharianao avy 
amin'ny tanimanga va aho?" 

63. Hoy izy: "Jereo kely! Moa ve eo 
ilay Tianao kokoa noho ny tenako?" 
Raha Tianao tokoa ny hanome fotoana 
ho ahy mandra-pahatongan'ny andro 
fitsanganana amin'ny maty dia tena 
hitondra marina tokoa ireo taranany 
rehetra ho eo ambany fahefako aho, 
afa-tsy olon-bitsy." 

64. Hoy i Allàh: "Mialà amiko, ary 
izay manaraka anao amin'izy ireo dia 
minoa marimarina fa ny Afobe no ho 
valisoanareo rehetra - valisoa manana 
ny ampy tokoa." 

65. Ary mambaboa ny fon'ireo izay 
mety ho azonareo amin'izy ireo 
amin'ny alalan'ny feonao, ary alefaso 
eo amin'izy ireo ireo soavalinao sy 



b u»&ljíte\2£tài2tf\S&& 
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ireo olonao, ary meteza ho ©tfjji 5j P &JalIjl;SJ.£ í íC*. 

mpiombona antoka amin'izy ireo eo 

amin'ny lafiny harena sy zanaka, ary 

omeo toky izy ireo." Ary tsy 

nampanantena azy ireo afa-tsy fitaka i 

Satana. 

66. Ho an'ireo mpanompoko kosa dia j t *, u ì^, ^ f\ T £tf JmT &Z ^í S ^i- 
minoa fa tsy hanana fahefana amin'izy _ * ., - , „ \*s 
ireo mihitsy ianao, ary ampy ho ' >- r *- <J ^ 
mpiaro ny Tomponao. 

67. Ny Tomponareo dia ilay \ ItfÌJi JÌJ &£ &0\ %&Áj 
mampisosa ireo sambo eny an- -.i>,-~ , ,i 1"- . ,*>"*', .*ì. 
dranomasina ho anareo mba r * j> 
hikatsahana ny Fahazavam-pony. vy<-£4 & j£*-i, 
Minoa marimarina fa Mpamindra fo 

aminareo Izy. 

68. Ary raha tra-boina eny ^ jj» y^Jl J ^Aji JÌISjS l%J,5 
andranomasina ianareo, izay , ^ { ^^ ?, |? , ? 
antsomareo rehetra dia very íeo ^ry „ „ -'_, / J^ . 
aminareo avokoa afa-tsy Izy (AZtá/í). ©Ij^^JláKíi^P^^Jl 
Fa raha mitondra anareo soa aman- 

tsara kosa Izy dia mivadika ianareo; 
ary tena tsy mahavaly fitia ny 
olombelona. 

69. Dia matoky ve ianareo ka mino fa ^jJl^i^^P, , ^4í d>í ^ - £ - g ,'Sí 
tsy hataony izay hampilentika anareo ,£<,<•-» s<í'*í* ("- "ftf- "L "■" 
etý an-tany, na tsy handefa tafio- > ** ^ " , * " 
pasika mahery vaika eo aminareo izy, ©>*^5 
ary dia tsy hahita mpiaro ny tenanareo 

akory ianareo? 

70. Na matoky tena koa ianareo fa tsy ^^%l5^^Jx^.d)TilijTjt 
hamerina anareo eo amin'izany ,» , ^„ .«* |C .'sf* < *?< 
fanindroany indray Izy, ary tsy ^** ^ - ^f^ 11 ^ JJ*„* 
handefa tafio-drivotra eo aminareo, IjAJfe? V %h tjà'yjv uó^ }£a3^fi 
ary tsy handrendrika anareo noho ny (£)& ? t.7 cu ^/Srj &S 
tsy fanananareo finoana? Koa tsy 

hahita mpiaro hanoherana anay 
mihitsy ianareo. 
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71.Raha ny marina dia nanome j '$£&. % j>{\ ^ (La^jiíí 

voninahitra ireo taranak'i Adama ' .' « „ „ , ( .J\' J „ . ^^^í 

Izahay ary nitatitra azy ireo an-tanety ^' ; » u>-S ><»4-^»JJ ' £*** 5 **"^ 

sy an-dranomasina ary nanome zava- tj_Sl£ (2>3j3 £& ò£ M^' 5 

tsoa maro ho azy ireo Izahay, ary ' A Í\* .^\í p 

nanandratra azy ireo ho ambony noho " v 
ny maro izay noharianay Izahay. 

R.8 

72. Tsarovy ilay andro izay hiantsoanay ^^^Já^ Jg Cf J^ l^i, >_j .5 ý£ 

ny vahoaka tsirairay miaraka amin'ny ìiTÍ -fí ^ .?.■-, £ -rrg. ^í ••? » -í 

loholony. Ary ireo izay nomena ny /* ' 'JT"* ", "T 

Boky tamin'ny tanany ankavanana - @^4-£* & "£^=4. J 3> &fc £ a ? *>*i 
izy ireo dia hamaky ny Boky, ary tsy ho 
matiantoka izy ireo. 

73.Ary na iza na iza jamba etý an- ^V\^íj^\ix^^t)^i 

tany dia ho jamba any Ankoatra, ary " " ^ " i „^, ( 

vao mainka koa ho diso lalana. fc)>íìt"*'' u~*°'9 o*- 6, ' 

74. Ary minoa marimarina fa saika e*. *?, •> íif» ; . .ì^ i-'ríl m' 

nampitondra fahoriana lalina anao * " . " „ ~ 

noho ìreo ìzay efa nambaranay " ^ 1 ** 1 * í^/ ^mp'Ji 

taminao izy ireo mba hamoronanao © ^ M_* i±33x-^jY\ll5 
zavatra hafa noho izany mba 
hanoherana Anay; ary dia azo antoka 
fa ho nandray anao ho toy ny sakaiza 
izy ireo. 

75.Ary raha tsy nankahery anao ^^^ *&&&&&%$% 

Izahay dia mety ho nirona tsikelikely " ilS * * .,. * * 

/~\ M ? 1** \j r • * £ a _J I 

tamin ìzy ìreo ìanao. (_y>-s-*r '— **- n *<",_ '> 



«- , l 5 .* ^"S .<* . 



76. Amin'izany dia ho nampanan- ■ '--*7; 5,j.~tH'-^-*r i fc l'j àtT 'H 
dramanay anao ny famaizana mafonja fì ,,» f£^ 2&'ilsÌ'& * &_J I 
amin'izan fíaniana izan sv izav an ^- ^ " > ~ 



amin'izao fianiana izao, sy izay ao 
amin'ny fahafatesana, ary dia tsy hahita 
famonjena ho anao manoloana anay 
ianao. 



77. Ary raha ny marina dia efa saika .>«<", .» tA'.Ò ií • A i:_l_*,m _ 

nanao izay hampitsingilahila ny , „ « ^ •/"(--.' 'i,> :,, 

toeranao eto an-tanàna izy ireo mba ^ J* ' •'• Y ' "*> ' L ^-* L S' ^*-^**^ 

handroahana anao ao; saingy ©"5)4^5 *5],__J__J-i. 



Banilsrá'il-17 



FizaranaFaha-15 



amin'izany na izy ireo aza dia tsy ho 
tafajanona tao talohanao afa-tsy 
fotoana fohy dia fohy. 

78. Tahaka izany ny fanaonay 
tamin'ireo Iraka avy Aminay izay 
nalefanay talohanao, ary tsy hahita 
fiovana amin'izany fanaonay izany 
ianao. 

R.9 

79. Mahereza mivavaka amin'ny 
fotoana maha matroka ny masoandro 
sy amin'ny filentehan'ny masoadro 
mandra-pahatongan'ny alina; ary ny 
famakina ny Kor'any amin'ny 
mangiran-dratsy. Minoa marimarina 
tokoa fa ny famakiana ny Kor'any 
amin'ny Mangiran-dratsy dia 
eken' Andriamanitra manokana. 

80. Ary mandritra ny ampahany 
amin'ny alina dia mitoloma amin'ny 
fivavahana amin'ny alalan'zo Kor'any 
io: Fanatitra iray tsy an-tery ho anao 
izany. Mety hanandratra anao amin'ny 
laharana mendri-piderana ambony ny 
Tomponao. 

81. Ary lazao hoe: "O ry Tompoko, 
aoka hataonao feno fahamarinana ny 
fahatongavako ary ataovy feno ny 
fahamarinana ihany koa ny fialako ao. 
Ary tolory lefitra manan-kaja avy 
Aminao aho. 

82. Ary ambarao hoe: "Tonga ny 
fahamarinana ary tsy hita popoka ny 
lainga. Araka izany dia efa natao ho 
tsy hita popoka ny lainga." 

83. Ary nambaranay miandalana avy 
amin'ilay Kor'any izay fahasitranana 
sy ny famin-dram-po ho an'ireo 






&1 jit^i-aj i «£i$j i4íjuíi\^\ 
©i>>á isgGL 












W.j> 






<c@> 
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mpino; saingy tsy nanao afa-tsy ny ©tf£_lvi -^-Olll 

fampitomboanany fatiantok'ireo olon- ' "" 

dratsy izy (ny Kor'any). 

84. Fa rehefa manome tombon-dahiny %•> *< ,r- • *J . <- te* <-:f,<i - 
ny olona Izahay dia mihodma sy ^^^< ^. • r • - ^ 
mihataka izy; ary rehefa sendra loza cJL_->>-l-<i ~---^t>.o*?-4rì l -fc3,l-0 
izy dia miraviravy tanana ao amin'ny ©-_--£__£ 
fahaverezam-panantenana izy. 

85. Lazao hoe: "Samy manao araka ,^-s^-í ..■f-r* ',- í-.-s: i^ "£ 
izay safidiny ny tsirairay, ary fantatry ' £ " " ^^ -lPO-> ^ 
ny Tomponareo tsara ny hoe iza no ©}L£^L?,i~kl5 A ií>^j>Lcl ^ 
tsara taríka kokoa raha ny mikasika ny 

làlana." 



86. Ary hanontany anao mikasika ny fr£fa\^> v fe\^£gýi£fí 



R.10 

my ai 

amin'ny fanahy izy ireo. Lazao hoe. « . m j s~* * ~* ." 

"Ny fanahy dia nohariana tamin'ny ""O -^*-^ 1 63 £^31 U5i^>jH 
alalan'ny didy avy amin'ny Tompoko ©V-íi* 

ary tsy nomena afa-tsy fahalalana kely 
dia kely amin'izany ianareo." 

87. Ary raha tianay dia azonay atao ny £j_f_ féj^^ \<\ * <^J $ 
manaisotra izay nambarany taminao " " „ t ,, "„ ** „. + pf A "., „- 
ary dia tsy hahita mpiaro anao *?""*• -^ ^f* "* *~* t - J -* J - 1 -*~- a - > 
manoloana anay mikasika izay ianao, <^SJa^ 6 j ^ í 

88. Afa-tsy hoe avy amin'ny *r? 1 f s t < ■ <l- s * -^ - «-mi 
fammdram-pon ny Tomponao; minoa ^„ , -m „.<„ 
marimarina fa lehibe ny famelan- (_)'>*5r* l - J -_ u 
kelony ho anao. 

89. Lazao hoe: "Raha mivory ny 4 ?. - > s ^/, _ -'-„ a . * í í_ 

J . , i oftJi j _u_-YI^=_-___í.! <írtH <->-» 

hamokatra zavatra sahala avy amin ìty T ., „ , , „«_»"'•'-■ 

Kor'any itý ny olombelona sy ireo l 2'.J- iJ ' '*— - << & í-í,J*"' - -* (J- 5 

Jiny dia tsy hahavita izany izy ireo na > S-i--a_-»'cj (__ ý) j « a -lLý^ _•£» lí Y 
dia mifanampy aza. ©ffi- _ "í jb^l 

90.Ary minoa marimarina fa efa _,|jj_JMÍi_ì_*__4_tfS___ j-ÍJj 

namelabelatra tamin'ny fomba maro " - * . ""f^. <.»-•' . 

samihafa ireo karazam-pitoviana ato ^ 1 -- 11 r--' _.L»_lJ-S- <_--» i--_ 
anatin'itý Kor'any itý ho an'ny ©Ij^Láa'VJ, 

olombelona Izahay, saingy ny 
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ankamaroan'ny olombelona dia handà 
azy rehetra afa-tsy ny tsy finoana. 

91. Ary hoy izy ireo: "Tsy hino anao 
velively izahay raha tsy efa 
hampiboiboika loharano avy ao 
ambany tany ho anay ianao." 

92. "Na raha tsy hoe koa manana 
sahan'antrendry sy saham-boaloboka 
ianao, ary nampitobaka sakeli-drano 
maro ao amin'io saha io ianao." 



* . < . . -í r*" 






" ©i^t^^VV,^ 



93. "Na koa, ny efa nanambaranao r?»Tg ."^r j ^X. ì\ %\ \ \ %>*& '? jt 



azy, fa ataonao mirara-kompana eo 
aminay ny lanitra, raha tsy mitondra 
an'i Allàh sy ireo anjely eo 
anatrehanay ianao;" 



T 









«i* fiiis jpi Ìi ^U 



94. Na raha tsy hoe koa nanana trano 

volamena ianao, na raha tsy miakatra 

any an-danitra ianao; ary tsy hino ny 

fiakaranao any an-danitra izahay raha 

tsy efa nampidina boky azonay ^jJ^J^ O,; 5 CX^i Ji j. s1>ÌJ 

vakiana avy any ianao. Lazao hoe: 

"Masina ny Tompoko! Tsy iza aho fa 

olombelona nalefa ho Iraka fotsiny 

ihany." 



é^*^5i^3^ i 



R.ll 

95. Ary tsy misy na inona na inona 
nanakana ny olona hino, rehefa tonga 
eo amin'izy ireo ny taridalana, afa-tsy 
ny filazany hoe: "Moa nandefa 
olombelona toa anay ho Iraka i 
Allah?" 



" y Ll >\,\ ji-g,^ &\ i>GL> i ?uJZ Lí j 
OtTv^IiJiiJ. 
©yVo 1 ^' 



-* "Ti^JS. 



96. Lazao hoe: "Raha nisy anjely 
nivezivezy tamim-piadanana sy 
fandriampahalemana tetý an-tany dia 
azo antoka fa ho nandefa anjely ho 
iraka avy any an-danitra Izahay," 

97. Lazao hoe; "Ampy ho 
vavolombelona eo amiko sy ianareo i 



i&Lí Jsft\ 4 Z& p Ji 
©Y^jI^U*ULSJi 
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Allàh; minoa marimarina fa 
mahafantatra sy mahita ny momba 
ireo mpanompony Izy." 

98. Ary izay tarihan'i Allàh làlana 
ihany no hany voatari-dana tsara fa 
mikasika ireo izay avelany ho diso 
lalana dia tsy hahita famonjena ho azy 
ireny ankoatrany (i Alláh) ianao. Ary 
amin'ny andro Fananganana amin'ny 
maty dia hamory azy rehetra amin'ny 
endriny, jamba, moana, marenina 
Izahay. Ny Helo no ho fonenan'izy 
ireo; isak'izay mitonitony ny lelafo dia 
vao mainka handrehitra izany ho azy 
ireo Izahay. 

99. Izany no valisoa ho azy ireo noho 
izy ireo nandà ireo Fambara avy 
Aminay ka nilaza hoe: "Hanky! 
Rehefa zary taolam-potsy sy simba 
miparitaka izahay, moa tena mbola 
hatsangana amin'ny maty ho amin'ny 
fahariana vaovao indray ve izahay?" 

100. Tsy hitan'izy ireo ve fa i Allàh, 
ilay nahary ny lanitra sy ny tany, dia 
afaka hahary ireo toa azy ireo? Ary 
nandrakitra fetr'andro ho azy ireo Izy; 
tsy misy fisalasalana ny amin'izany. 
Fa ireo olon-dratsy dia nandà azy 
rehetra afa-tsy ny tsy finoana. 

101. Lazao hoe: "Na dia manana ny 
rakitra tsy voafetra avy amin'ny 
famindram-pon'ny Tompoko aza 
ianareo dia azo inoana fa hahitana 
izany ianareo, noho ny tahotra ny 
handany izany, satria kahihitra ny 
olombelona." 

R.12 

102. Ary minoa marimarina fa _, ' 
nanolotra Fambara mazava miisa sivy * 



aH )r.£jfrl\ >4-» 2J-I ^é-i. uy°) 







\y£L* ^4 j-^ífe &£> 
liii &£•&& CU í Ijíìj 

&ljí£s íoji %'\\Y>z&{\ 



j cH«i>a.(i>>s^-9-'>e-»-'l3- 1 J-» 



>vi>i.a5 



ér*&i>[i-x\àt%% 



l ^yi CL£-| ilJ| 
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an'i Mosesy Izahay, anontanio ary «^ J^^l^iJ, Cfg JiiJ -^- 

ireo zanak'i Israely. Rehefa tonga eo ^^{A\ if ' á' &3 à& ìl'ÌL 

anoloan'izy ireo izy dia hoy i Farao 1 - ^ < à*" "**■>"*' cJ ^ -** . 
taminy: "O ry Mosesy, mino ©ljjat>£t-<»LS u '><-!, 

marimarina aho fa tena azon'ody 
tokoa ianao." 

103. Hoy izy: "Fantatrao tsara fa tsy y^ ^j|£ J<j f g JL^O^ jií J L? 
nisy olon-kafa nandefa ireo Fambara * ' *r* * . s * * ~ y s * . j> * 
ìreo afa-tsy ny Tompon'ny lanitra sy «^L>^^^>> Vlj^j^l^ 
ny tany, ary izany dia nataony hoenti- ©I j ^ JL-S^ e)$-c jJLJi l^L i J à Y 
mampahiratra ny maso; ary mino koa 

aho, o ry Farao fa efa vita ny aminao. 

104. Ary dia nanapa-kevitra ny J»,ý\\ &% jjj-r y^'ij &' >'jt \ 
handroaka azy ireo tao amin'ny Ai*. - r -"5 « — / '.i- A .1< 
firenena i Farao, fa nataonay voan'ny Oi/^iSr? '*-*-• ' 5 >° 
safodrano izy ireo niaraka taminy 

rehetra. 

105. Ary taoriany dia nilaza Jj; ^ J^, | ££jJJ, s ^Jh &■* Ltls % 
tamin'ireo zakan'i Israely Izahay hoe: „„ # i» , „ -^"féi"? ií *, » "O", , Jjfo ( 
"Mitoera ao an-tanàna; ary rehefa "^ ^ 5 ' • *ìr ^ $,K7? 
tonga ny oran'ny fampanantenana ho ©Lo-IaJ^í-^Lì-^ 
amin'ireo Andro farany dia mbola 

hamory anareo indray Izahay." 

106. Ary nampita izany taminy araka GovJ^ J^L j2LJpì;3ÌJL> ) 
ny takian'ny fahamarinana Izahay, ary ^. (# , . /- A * ',. ^ -| 
niaraka tamin'ny fahamarinana ny ^ ^ ^ 5 J -""• fl ' J '^ 
fidinan'izany, ary mba ho mpitondra 

ny vaovao mahafaly sy ho 
mpampitandrina no nanirahanay anao. 

107. Ary notsinjarainay ho ^ LÌJ l J* aí>Ì^ lií >i l5 Ì>S 5 
fizarazarana ny Kor'any mba ©fojíS^SJJtSÍLtJ&AS 
hahazoanareo mamaky izany "' * 
mielanelana amin'ny olona, ary 

hampidina azy tsikelikely Izahay. 

108. Lazao hoe: "Na mino ianareo na ^jJi&iiiilaLs^jt f-jljJ-jì J-3 
tsy mino, ireo izay notoloram- 1 ' „ ~ ' < „ J t 1 , >./ 
pahalalana talohan'izany dia tsy ^ - ** *> '"■*" í " '^ 3 ' - > ^' ^ 
maintsy hiakohoka aminy rehefa ©H-a=^ aj 13 áM4^ ?>»=£ J* i á ^ 1 " - 
toriana amin'izy ireo izany, 
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109. Ary hoy izy ireo: "Masina ny ^53 £^£^£^4^ Ó^j^ií* 
Tomponay! Minoa marimarina fa ny * *„j, t+'ril* 
fampanantenan'ny Tomponay dia tsy ^ * > J 
hohadinoina mihitsy ny 

fahatanterahany." 

110. Mitanondrika sady mitomany izy j e 3 "*";•£ tt)Cs>*Sl4 &$ z ' 
ireo ary mampitombo ny fanetren- 
tenan'izy ireo izany. 

111. Lazao hoe: "Antsoy i Allàh na h &j^*j { \^\ ,f &\ \^ ;i^ 
antsoy i Rahman; amin'ny alalan'ny , „„ w *» ," * + t ->*fiL' 
anarana ivavahanareo Aminy, ny 
no anarana tsara indrindra." Ary 

manonona ny fivavahanao amin'ny q m * , ^ l ?^ j j,> SjL^ S *-ì ' J 

feo mafy, na amin'ny feo iva, fa nv/eo 
eo anelanelan'ireo atao. 




' aza Ci< cLi2i V $ llii^, 54^*1» 5 

■ -5.... "* * .-,..' ^ ... ^ ..^ 



112. Lazao hoe: "An'i Allàh irery ì^^ ^J <> jji ^ ÌJ^ji^Sj 

ihany ny dera, Ilay tsy namorona '^ .fT "-ÁlUsSj\fJ% 

zanaka lahy, ary ilay tsy misy mitovy ^*^ aJ •-* ^'Z** jf^ / „/ 

laharana aminy eo amin'ny 5>£^5 JL)l«í>^ CÌ3 ( aJ^Xì)^ì 

fiandrianana, sady tsy mila na iza na qi JJ , L^ £ 

iza hanampy azy noho ny fahosana ' w 
Izy, ary hobio amin'ny fihobiana 
rehetra Izy." 



<§> 
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Toko Fahavalo Ambin'ny Folo - 18 
AL-KAHF 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be ©^^!P , t^-^*->- ,| ^ JJ, -^- , H 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. An'i Allah, Ilay nandefa ny Boky g^ J^ J;JT ijpl aÌ^i-i^í 
teo amin'ny Mpanompony irery ihany ' **fà** 1j J^ tf'. ^^*-J i 
ny dera, ary tsy nanao hadisoana ' " " " " 
mihitsy teo amin'ny fahariany Izy ny 

amin'ny Mpaminany na ny amin'ny 
Boky. 62 

3. Ataony mpiambina avy amin'izany £J £j £>J£l >_J >_á Lt L$5 xi^l ^i' 
mba hanolorany fampitandremana ny „/ x „.*.,'. ^ -*. ; >■ ì , « j, ■*> ^ 
amin'ny famaizana mangirifiry avy ^.T" 5 "í ^* " - • ^*^ J * '■ •• 
Aminy, sy mba hitondrany avy QLl£JL|>4-I^4-I£ |1 £* Q &i\ 
amin'izany ny vaovao mahafaly ho 

an'ireo mpino izay manao asa soa fa 
hahazo valisoa Izy, 

4. Izay honenan'izy ireo man- Q'3— ;l^-*í.£y-?*Lí 
drakizay; 

5. Ary mba hampitandrina ireo izay Qllj$áÌilÌJy|l^l3&ìplJà-ìj 3 
milaza hoe izy: "Naka zanaka lahy ho 

azy i Allàh." 

6. Tsy manam-pahalalana ny j^^tlíV, !ÍÍ5>gJ-5 ó>3 f-i^-^ ^ 



rain'izy ireo ihany koa aza. Teny 



amin'izany mihitsy izy ireo, na ireo . " ,*ir* ssí-'Z^,? - +s's 

mahatsiravina mivoaka ny vavan'izy ©4>-^ VJ,cJ$J>Sdc»J, 

ireo izany. Tsy milaza afa-tsy lainga 
izy ireo. 



62 Ny mpisolotenaS(ho) "izy" ao amin'ny hoeíJ(lahò) dia ampiharina amin'ny mpanompon'i 
Allah (ny olona vao horaisina ao amin'ny Boky) sy amin'ny Boky koa. Amin'ny teny 
malagasy dia tsy azo atao ny mandika zavatra roa indray miaraka. Fa raha amin'ny Boky 
ihany no ampiharana io mpisolotena io dia izao no mety ho dikany hoe voahilika tsy hahazo 
ny fampanantenam-pahamasinana ny Mpaminany. Fa raha ny mifanohitra amin'izany dia ny 
Kor'any no tsy manana io fahamasinana io. Tsy maintsy manapa-kevitra ary izahay 
manoloana ny dika ara-keviny sy ny fanajana ny foto-kevitry ny andininy. Izahay dia mirona 
kokoa amin'ny fanajana ny foto-kevitra. 
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7. Noho izany dia mety halahelo &\^ > &\^&x£ìfe%3\£& 
mafy mila ho faty ny amin'izy ireo ' * 1 ,, „ < , " s * A 
ianao raha tsy mino izany fitantarana OyLiil ti*4^^J H *-*-»„ t $■*-», KyS-J 
izany izy ireo. 

8. Raha ny marina dia nanao izay \A %<.i ] /ýsj'^l ÁZ l* l ll^ LjJ, 
rehetra misy etý an-tany ho ravaka ho /-V*? -- ■* ■* "t» J ' lS, í " 'A*'\ 
azy (tív tany,) Izahay mba hisedrana azy ^ ^"** «>**-*■ pYí >^s -J-'v 
fny olona) ireo sy hahitana hoe iza 

amin'izy ireo no mendri-pitondran- 
tena indrindra. 



9. Ary horavanay avokoa izay t * r_ .-i. Cglílc Cí ^^LgCa^) Uj,5 

rehetra teo ary hataonay tany ngazana 

izany. 



01) 



-» í 



10. Mihevitra va ianareo fa ireo < , ;ffii 

olon'ny Lavabato sy ny Soratra dia "s-^Cf c \ \ . ..'t> .-íi, 

zava-mahagaga tamin ìreo Fambara ^^ 7 ^ *- ^ *' 

avy Aminay? 

11. Rehefa nialokaloka tany amin'ny ,-jgJ , jg frìi Jj, iiiiil tfj'*!- 
lavabato ireo tanora ary hoy izy ireo: %~.+i.*, «, . ^ & j *•-' 1 A i_aCiíiLi_'*' 
"Ry Tomponay, tolory famindram-po •■** «, -or- "»** ' -" 
avy Aminao izahay, ary vatsio ireo ©Ij-ào LJ^-ol tsJ-í-iJ 
toromarika mifandraika amin'ny 

raharahanay izahay." 

12. Noho izany dia nisakana azy ireo , .'fíi ^ ;3__J,I>Ì Jí S^>ii 
tsy handre ireo vaovaon'ray tontolo avy " " t #* * _• » . 
<my ivelany Izahay nandritra ny taona Qyi>>-»u>*írti 
vitsivitsy." 

13. Ary avy teo dia nalanay tamin'izay yiíy^ l ^T ^lalj, ^\.i%1 ji 
endrika amam-bika izany izy ireo mba " A * *** T- *' ÍV ♦ * •* & 
hahafantarana hoe iza tamin'ireo Qr) a-o l l ^i*J Ui (^wa*.l Qr 

ankolafy roa ireo no mahay manisa 
kokoa ny fotoana nijanonany tao. 

R.2 

14. Hotantarainay aminao ny tena i^ájL. j*J*£j &£j> _^a_L? £>*£ 

nankahery azy ireo tamin'ny lalan- ©-»■ 

tsara Izahay. 



tantaran ìzy ìreo; tanora nino ny » ., i A . *■ » *>+ .,*.A*^ K 
Tompon ìzy ìreo ìzy ìreo, ary -~~" * ' >y * ~ "^ 
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15. Ary nanamafy ny fon'izy ireo 
Izahay rehefa nandray ny fanapahan- 
keviny izy ireo, ary dia nifampiteny 
hoe izy ireo: "Ny Tompontsika no 
tompon'ny lanitra sy ny tany. Koa tsy 
hiantso andriamanitra hafa ankoatra 
Azy na oviana na oviana isika, satrìa 
raha manao izany isika dia miteniteny 
foana ihany." 

16. Ireto vahoakanay ireto dia nanao 
andriamanin-kafa akoatra azy mba 
hivavahana. Nahoana izy ireo no tsy 
nitondra fahefana mazava mikasika 
azy ireo? Ary iza no manao ny tsy 
rariny indrindra mihoatra an'izay 
mamorona lainga momba an'i Allah? 

17. "Ary ankehitriny efa tsy miaraka 
amin'izy ireo intsony ianareo sady tsy 
miaraka amin'izay ivavahan'izy ireo 
ankoatra an'i Allàh, noho izany dia 
mitadiava fialokalofana any amin'ny 
lavabato; mampiely ny famindram- 
pony ho anareo ny Tomponareo ary 
manome lala-mora sy arifomba ho 
anareo ao amin'itý raharaha mikasika 
anareo itý." 

18. Ary tokony ho nahita ny 
masoandro ianao amin'ny fiposahany 
manalavitra ny lakavin'izy ireo avy 
an-kavanana, ary amin'ny filentehany 
mifindra mankeo anoloan'izy ireo avy 
an-kavia, ary izy ireo dia mitoetra eo 
amin'ny lempona malalaky ny 
lavabato. Izany dia isan'ireo Fambara 
avy amin'i Allàh. Izay tarihan'i Allah 
lalana dia tena tsara tantana; fa izay 
heveriny ho diso lalana dia sady tsy 
hahita famonjena no tsy hahita 
taridalana ho azy ianao. 



xju U£Jl,<a»j,j> c>í. I j^>-J c>J 
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R.3 

19. Mety hihevitra azy ireo ho mifoha *)*%£! fij>ì[& (Ijtf J44-S£ff 5 
ianao nefa dia matory izy ireo; ary ^ * , » .?, ^ ,< , ^^s-! 
hataonay mihodin-kavia sy mihodin- / " „._ ,, 1 
kavanana ìzy ìreo, hanatsotra ny 9-^*0 í -a-s 1 -* >4^= ^ J ^ 1 -^-" 
tanany eo an-tokonana ny alikan'izy JL^ aJ^Là^Iev^JiIjal^J.^i-^^Jl-J 
ireo. Raha manopy maso azy ireo ^^j^ ^Jjjjý^^^ 
ianao dia azo antoka fa tsy hitodika ' " " " 
amin'izy ireo ianao no sady raiki- 

tahotra ary dia ho talanjona aoka izany 
ianao. 

20. Ary toa izany no nanalanay azy í j^l^\^í\^S^yJ^J^.3jJìì''í 

ireo tao amin'ny zavatra nahazo azy t r< s.* ^ / '_,»„, t> w < r<; 

. ,. líjlji. - flXj* _^ ,' .fa _o „ r ■* /Lj L_s eJLs 

ìreo mba hifampanotaman ìzy ìreo. ~ t > " •* " „ ^ 

Hoy ny iray tamin'izy ireo: "Hafiriana Ij^LS t^jj (>»áí 5' L^^í. Lt J -J 
no nijanonanareo tamin'izao zavatra |2l£jIjì àjJLJ CsL> jéJíéT ò_=au_í 
nahazo anareo izaol" Namaly izy ireo ^..^ _,, --.-'.'' i ^ „ *s ^l* 
hoe: "Nijanona tao amin'izao zavatra W^à\^^jfeA±**.\ 
nahazo anay izao nandritra ny iray \EaT_\Zjl 11 ízL í íj'\\'Q*\pkizìi 
andro na ampaham-potoana tao s., í._»»__?^ "A 'Ì^A' > i » s* iT 
anatm ny ìray andro ìzahay. Hoy ny , ^* ' 

sasany: "Ny Tomponareo dia K<y\>*A.\^J^ 

mahalala tsara ny fotoana 
nijanonanareo toa izao. Ankehitriny, 
iraho ny iray aminareo ho eny an- 
tanàna mba hitondra itý vola itý, ary 
mba ho hitany hoe iza amin'ireo 
mponina ireo no manana sakafo madio 
indrindra, sy mba hitondrany vatsy ho 
anareo. Sy mba hisehoany ho fatra- 
panaja saingy aoka izy tsy hilaza 
anareo amin'ny olona. 

21. Satria raha tsy mahazo j__T» j_£í_r ì 2-e SS l?_-fl'M t-j|_ò-. $5 ' 
fahombiazana manoloana anareo izy ,--j . «; .-•». « •■?<>. ,„■. 
ìreo dia azo antoka ta hitora-bato -^* ^ >- ** ••' ^^ ^ 
anareo, na hamerina anareo ho ©IÌ-.I IJJ, 
amin'ny fivavahany izy ireo, ary tsy 
hiadana na oviana na oviana ianareo. 

22. Ary amin'izany dia nambaranay StlpIj^fíy%JtÌC>5_£T-lLi>Ì , '5 
tamin'ny olona izy ireo mba 
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hahalalany fa marina ny ^jýte&J&' í Ji *Ì»I £-* 5 

fampanantenana nataon'i Allah, ary ny * " ^ .., _, .-t^*' « -^ 
amin'ny Ora dia tsy misy isalasalana > í> -- a4 >- ol ** ! V 1 --H o^j^j .íj,?-^-^, 
ny momba azy. Ary tsarovy ny }&o * Q Gg-£> ^à-^i 1 £ 1 3I4 I lp ui 
fotoana izay nifampiresahan'ny olona jg ,^jj .^.J, Jg ^^ gjfi 
mikasika azy ireo ary nilaza ny sasany 4 "l •• <•"-■' „• 

hoe: "Manorena tsangambato eo ©\x^L^Xj^3)Í4^^^ 
amin'izy ireo. " Ny Tompon'izy ireo 
ny mahalala azy ireo indrindra. Ireo 
izay nahazo fahamboniana mikasika 
ny raharahan'izy ireo dia nilaza hoe: 
"Tena hanorina toeram-pivavahana eo 
amin'izy ireo tokoa izahay." 

23. Hoy ny sasany: "Telo izy ireo, ny f! 'Jy i lÀ Jjj& JL»|ji 2l*Llì ci >J £££*' 
alikan'izy ireo no faninefany." Ary ny ( ;j,í>,^ r, í „ „ < - „-í „•£.-- 
hafa namantatra an-iambany: Dimy - ' if 
ìzy ìreo, ny ahkan'izy ìreo no < rl -*- t • " ^5-*í^-i í r. <^-(r» JU > ^±J 
fanineniny," Ary hoy ihany ny sasany: jjjj g* Jj t ^fc?£ ^ fl f .11 f 
"Fito izy ireo, ny alikan'izy ireo no _,^ $'" ^s, s /' ,r* 4 
fanimbalony". Lazao hoe: "Ny ^/^^^r^, ^*^ 
Tompoko no mahalala indrindra na V^ 0» \yt*\3à £l>-2 jJ, >*-£■*-}, >>*-*>■-• 
firy na firy ny isan'izy ireo marina. ©Ia-t'ÍJò fl "^J*- d £?,'-•• ■3 *"'"*• §, 
Vitsy dia vitsy ireo manana fahalalana ,0 
azo antoka ny momba azy ireo. Noho 

izany dia aza manampy ny hevitr'izy 
ireo, afa-tsy amin'ny ady hevitra 
malalaka, aza mikaroka ny hahalala 
izay mombamomba azy ireo mihitsy 
na iza na iza amin'izy ireo. 

R.4 

24. Ary aza miteny na inona na inona iííU,» J-^fé £ÌJ,£cV I % J. ^jJ yL? V j 
toy ny hoe: "Hataoko rahampitso A|*_< 
izany, 

25. Raha tsy hoe sitrak'i Allàh izany." |*j J, &$ **>&> i I j ; íi I ? ÌjLj £7 Y^J, 
Ary tsarovy ny Tomponao rehefa „-: - - «« .- ^^ í ^-* -* » ? 
manadino zavatra ìanao ka nilaza hoe: - ^ _ ^ 
"Antenaiko fa hitari-dalana ahy any ©ll— ijtjJ* &5,<í>* > 3 %, 

63 Ny hoe "Manorena tsangambato eo amin'izy ireo" dia midika hoe "Manorena tsangambato 
fahatsiarovana eo amin'ny toerana nisy ny lavabaton'izy ireo". 
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amin'izay tena manakaiky indrindra 
ny lalan-tsara noho ity ny Tompoko." 

26. Ary nijanona telonjato taona teo 
amin'ny lavabatony izy ireo, ary 
nanampy sivy amboniny tao, 

27. Lazao hoe: "I Allàh no mahalala 
kokoa hoe hafiriana no nijanonan'izy 
ireo tao." Azy irery ihany ny tsy hita 
maso any an-danitra sy ety an-tany. 
Tsy misy herim-pahitana sy 
fandrenesana mihoatra ny Azy. Tsy 
misy sakaiza ho azy ireo afa-tsy Izy, 
ary tsy mamela na iza na iza hahazo 
ampahany amin'ny fahefany Izy. 

28. Ary mitoria izay nambara taminao 
avy tamin'ny Bokin'ny Tomponao. 
Tsy misy afaka manova ny teniny, ary 
tsy hahita fialofana hafa ankoatra Azy 
ianao. 

29. Ary mitoera mandrakariva miaraka 
amin'ireo izay miantso ny anaran'ny 
Tompon'izy ireo marain-tsy hariva 
hikatsahana ny sitra-pony; ary aza 
avela hitopy ivelan'izy ireo mihitsy ny 
masonao mba hitady ireo hasaro- 
bidin'ny fiainan'izao tontolo izao; ary 
aza mankatoa izay nataonay tsy 
hihontsona amin'ny fahatsiarovana 
Anay ny fony, ary manohy ireo filan- 
dratsiny, ary mihoatra ny fetra rehetra 
izany. 

30. Ary lazao hoe: "Ny marina avy 
amin'ny Tomponareo izany; koa, aoka 
hino ireo izay mankasitraka izany ary 
aoka tsy hino ireo izay tsy 
mankasitraka izany." Raha ny marina 
dia manomana afo izay voahodidina 
rindrina ho an'ireo olon-dratsy Izahay. 
Ary raha miantso vonjy izy ireo dia 
hovonjena amin'ny rano mitovy 
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amin'ny firaka voaempo izay handoro 
ny endriny izy ireo. Tena fisotroana 
mahatahotra! Ary tena toeram-pialan- 
tsasatra ratsy lavitra ny Afobel 

31. Raha ny marina, ireo izay mino sy .«, i . A ,, , \ **. „■» ^ 1 , - » . 1, tf.i 

. . . / LJj, J..-\J-^H I JLt>-g j 1 yi-a I a>rf >J I tf)J, 

manao asa soa - mmoa manmanna fa ' ' * * _ „ . , * 

tsy tohanay mihitsy ny hoe ho very ny v2) J-^ttí-"-*" 1 tì^yí-i r^ ^ ' J 

fankasitrahana ho an'ireo izay manao 
asa soa. 

32. Izy ireo no hahazo ny sahan'ny ^ ^^ ^ iht j£$ &2j\ 
mandrakizay izay ikorianan'ny sakeli- rVV- * * € *>s > 'Yo'" s '*C 
drano eo ambaniny. Horavahana haba ^ -ó ì ^ ^j* >*-»<> -^ 5 ^' Ì - J 
volamena izy ireo, ary hisalotra fitafy LjLlt ày. tl i'í 5 v -g uh > <i>* í^í-í I 



lasoa miloko maintso izy ireo ary -•"«;„, s /u .í-- í ' "JS l? ì,l 



lamba lasoa matevina vita amborodao "^ ' *","** + {■*.,* *i 

matevina, ary hitsotra ambony sofa izy >***£ ^^r-^ ) ■ lt>< sl 4-«.oi$^>- s 
ireo, tena tsara izany fankasitrahana @\S^y»éS^L%i.dt\'y^\ §_ 

izany! Ary tena toeram-pialantsasatra n 

mendrika indrindra izany! 

R.5 

33. Ary velabelaro amin'izy ireo ny y.;^ ^*i *j£< ^ ^^ $ 
fanoharana ny lehilahy roa: nomenay tf 'n/~* \ ««.<*.. r„ ' ' *~ 
saham-boaloboka roa ny iray ^ •"£""*' ^" { ~& s -* a t È *-*■» >■*"-*• 
tamin'izy ireo, ary nohodidininay f ^T rl [ZláíL $ <4r*^"í ^i' 
antrendry izany, ary nasianay saha frfé.Ýi 
voavoly teo anelanelan'ireo saha roa 

ireo. 

34. Samy namoa ny voankazo maro jjj jj^fjjj.j'^^l ^-^ \\Vtf 
sesehena teo aminy avy ireo saha ireo. "„ ^ - j>/-» ' r> » tf ítf tè^ij s 1 
Ary nasianay sakeli-drano nikoriana ©'>*-• U4*J^ l - , >^3 L -** u .. 
teo anelanelany. 

35.Ary nisy vokatra sesehena teo. j£ - f^Gii JlSi ^>S5 áJ <5l}*j 

Ary hoy izy tamin'ny namany, niteny 4 ^. * #' ' - „ r , ,. 

tamim-pireharehana hoe: "Izaho no >-* 3» l -fl >^*5. ><-«iL»l 8;?,L>j 
manam-be noho ianao eo amin'ny ©!>ìj 

harena, ary matanjaka raha eo amin'ny 
isan'ny olona." 

36.Ary niditra tao an-tsahany izy .^, B a<J * ifR^ ^gf^ J~ > 3 
tamin'ny fotoana nanamelohany ny « "4,^. , „ n t ^t'.-'TÍ. *\i 

fanahiny. Hoy izy: "Tsy mihevitra aho ^ • ■- ^**-*' ^ e*- 23 Ju 
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hoe ho levona na oviana na oviana 
izao; 

37. "Ary mino aho fa ho tsy avy ilay ^j | „ 1 ^^ I^LÍJI '&è>'\ t^ 5 

Ora. Ary na sanatria aza ka entina eo <-.* **+ t * 11 A-> \ , -* » * 

anatrehanny Tompoko aho dia azo " - *■ "" r ,~* « 

antoka fa hahita toeram-ponenana @ L »I. S . J o 
mendrika noho io aho." 

38.Hoy ilay namany raha niresaka ^Sg\ Jj,&5 ^^l^Oó íJjli 

taminy: "Moa nandà ny hino ilay ^, " y / „ -<.'•:.■' < . 7i 

nahary anao avy tamin'ny vovoka sy &* <+* ^'f* ^" ^f^ /'\J 

tamin'ny tsirinaina indray mitete ve @^-»J éb ^ >!>-»■• alk j 
ianao, ary nanome endrika anao ho 
lehilahy tonga lafatraT' 

39. "Fa izaho aloha dia mino fa i g* llJit 5 idj áil ^* IlíLÌ 

Allah irery ihany no Tompoko, ary tsy "'' " " "'" ^,* Z* 



mandahatra na iza na iza amin'ny ^ 

Tompoko aho." 

40. "Ary nahoana ianao no tsy niteny, T-> r> * \& <.<£}£ ■,-■.!,£< ì\ ? ^5 
fony ianao niditra tao an-tsahanao hoe: '^ „ , j," « -,..»-• ' 
"Tsy misy afa-tsy izay irian'i Allah J5 I Ul ^ui^^^a|3 5)<-íiLl 
ihany no tanteraka. Tsy misy fahefana 0|>J jj^Gb »SLL«, 
raha tsy avy amin'i Allàh ? Raha 

hitanao ho ambany noho ianao aho eo 
amin'ny harena sy ny zanaka; 

41. "Mety hanome zava-tsarobidy ^ |^£* u>X^|5 £Í <*}£ ^jLíZ 
noho ny sahanao ho ahy ny Tompoko, „- píp, „ /'(->„■'.. 1 ,"/* íi z* 
ka hadefasany tselabaratra avy any an- ' * ■ ^ " ^^ **" ^ • 
danitra ho eo amin'ny sahanao ary ©LÍJjlli^^JiSi^LlaJI 
hahatonga izany ho tany mangadihady 

sy malama," 

42. "Na hilentika tanteraka any íJ fètiztá ^ \*£ [£^ ýí^ tf 
amin'ny tany ny ranony (ranon'ny Af*"íí. 
tany) eo aminy ka tsy hahita izany 

intsony ianao." 

43. Ary ho montsana tsy misy J^ Jl£ tJ&i f£J& 5>SjL. "LlJ ? 
miangana ireo vokatra ao aminy; ary , ^ * „ r< „ o ,'. ---; .- r; 
dia hanetoketoka azy ny nenina ny '-** -ì 1 -*- y** ' L **í' <>*■* Lo 
amin'izay nataony ary very tamin'ireo 3>í í >J C ^l [ i ^ftì 5 ^-**5>* 
makarakarany avokoa ny zava- 

<C@> 
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drehetra. Ary hoy izy: "Indrisy, raha <?)&*' Á' 

mba tsy nandahatra olon-kafa " i ^ > 

tamin'ny Tompoko mantsy aho!" 

44. Ary tsy manana tarika na dia iray yftfr&l S j-^4 ii* íJá&SJ J 

aza izy mba hamonjy azy amin'ny " * ~>,1&Cf \ 

famaizan' i Allah, ary tsy afa-miaro ny ©' ^-^ «> ° u 5 9^ ' 

tenany akory aza izy. 

45.Amin'ny fotoana toa izany, ny jj^.-^ t *£j| J^i- Y^íl&jjli, 

famonjena dia tay toraga /oísi/iy " " A(i^f'<<^í c 

amin'izao raha tsy avy amin'i Allàh, ^ • &*') • *■"* % 

Ilay marina. Izy no mendrika indrindra 

eo amin'ny famalian-tsoa, ary 

mendrika indrindra eo amin'ny 

fanomezana ny vokatr'izay nataon'ny 

olona. 

R.6 

46. Ary velabelaro amin'izy ireo ny fej^J | gjlájl JlÌ>_|J cl> yJo I 5 
ohatra ny amin'izao tontolo izao: ***».■> r^- , ., , i, x ./ w x 

^ 1 1 ,.1 ^iaiSiU*lilJt(i>4<uJt;l »li^ 

Tahaka ny rano ìzay alatsakay avy any •* * T* ^ ^"^ 

, • • • . •»»■»".•2 !*„*£ •.<,.?< 5.»^fi ,? r^í 

an-damtra ìzany, rano ìzay avy ammy Sí^-*-* l,o.um A ^u oSJj* djL*rf 

no ifangaroan'ny zavamaniry eto an- ©ft^iÌÌ^Lík J^ì^'á^&pl 
tany ary hanjariany ho ahi-maina sy 
montsana izay aelin'ny rivotra avy eo. 
Ary manana fahefana amin'ny zava- 
drehetra i Allah. 

47. Ny harena sy ny zanaka dia ravaky r (^ ■ 1.M 5 > 1 ^ &-? \ 'ì 5 "y ^ 1 5 á Cg?f 

ny fiainana eto amin'izao tontolo izao. ^. x „„ tf/ , ^ ^, , > ^ 1 „i'!,-' 
t- ■ u -4. j- ^IJ j >jl& >UL 1-^-ýJ.^ ì l t. " < j|iv ýJi > 

Fa ìreo asa soa mahantra dia manan- > " " £ \,Z * 

danja lehibe eo imason'ny Tomponao, ©"!)— 1 &-*■ jh'P 

hahazoana ny valisoa eo noho eo, ary 

manan-danja kokoa raha mikasika ny 

fanantenan-ko avy. 

48. Ary eritrereto ilay andro izay J*y$l u=>5 5 J t^^J 1 >? ív * °íh * 
hanandratany ireo tendrombohitra, . » B <w «■ ./'..<'.. s: -? r- 
ìzay totoana hahitanao ìreo jirenen- -^ * ' À ,. „ 
drehentra eto an-tany hifandrafy, ary ©!.>— ».1 
hamory azy ireo Izahay, ary tsy hisy 

havelanay ho any afara na iray aza? 

49.Ary aseho an-daharana eo ^^J^^^Sm^^a^í 
anatrehan'ny Tomponao izy ireo: * * 
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"Ankehitriny, tonga eto anatrehanay 
tahaka ny naharianay anareo tany am- 
boalohany ianareo. Saingy 

heverinareo fa tsy mandraikitra 
fetr'andro mba hanatanterahana ny 
fampanantenana izay nataonay 
taminareo Izahay." 

50. Ary apetraka eo anoloan'izy ireo 
ny Boky, ary hahitanao ireo meloka 
mivarahontsana noho izay hitany ao; 
ary hilaza amin'izy ireo hoe: 
"Lozanay fa boky inona ity? Tsy misy 
tsy ao izay natao rehetra na ny bitika 
na ny lehibe; voarakitra ao avokoa ny 
zava-drehetra." Ary ho hitan'izy ireo 
ao anatin'izany Boky izany izay 
rehetra nataon'izy ireo, ary tsy manao 
ny tsy rariny amin'iza na iza ny 
Tomponao. 

R.7 

51. Ary tsarovy ny fotoana izay 
nilazanay tamin'ireo anjely hoe: 
"Mankatoava an'i Adama," ary 
nankatoa avokoa ny rehetra afa-tsy i 
Iblis, iray tamin'ireo Jiny izy; ary tsy 
nankatoa ny didy avy amin'ny 
Tompony izy. Koa tianareo ve ny 
handray azy - izy sy ny taranany - 
hisolo ny Toerako, kanefa dia 
fahavalonareo izy ireo? Tena ratsy 
tokoa izany takalo izany ho an'ireo 
olon-dratsy. 

52. Tsy mba niantso azy ireo ho 
vavolombelon'ny fahariana ny lanitra 
sy ny tany Aho, eny na dia ny 
fahariana azy ireo aza; ary tsy ho naka 
ho mpanampy ireo izay manao izay 
hahavery ny olona ihany koa Aho. 

53. Ary tsarovy ny andro izay hilazany 
hoe: "Antsoy ireo izay noraisinareo ho 
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mpiray antoka Amiko." Dia hiantso 
azy ireo izy ireo fa tsy hanoina azy 
ireo akory ireo nantsoiny; ary hasianay 
fefy eo amin'izy ireo. 

54. Ary ireo izay meloka dia hahita ny 
Afobe ary hahafantatra fa hianjera ao 
izy ireo ary tsy hahita fomba hialana 
amin'izany mihitsy izy ireo. 

R.8 

55. Ary minoa marimarina tokoa fa 
nohazavainy tamin'ny antsipiriany 
ireo karazana ohatra momba ny soa ho 
an'ny olombelona tato amin'itý 
Kor'any itý, saingy mpila kisa noho 
ny zavatra hafa rehetra ny 
olombelona. 

56. Ary tsy nisy nahasakana ireo olona 
ny hino sy hitady ny famelan'ny 
Tompony rehefa ho avy amin'izy ireo 
ny taridalana, afa-tsy hoe miandry ny 
fitrangan'ny zavatra toa izay nitranga 
tamin'ireo vahoaka teo aloha izy ireo 
na ny famaizana no hanoloana azy 
mivantana. 

57. Ary mba ho mpitondra vaovao 
mahafaly sy fampitandremana no 
nandefasanay ireo Iraka. Ary ireo izay 
mandà ny hino dia miady hevitra 
amin'ny alalan'ny lainga mba 
hanamafisan-kevitra hanohanana ny 
marina. Ary raisin'izy ireo ho 
sangisangy ireo Fambara sy izay 
rehetra natao ho fampitandremana avy 
Amiko. 

58. Ary zovy moa no tsy marina 
indrindra mihoatra izay 
ampahatsiahivana ireo Fambara avy 
amin'ny Tompony nefa mandà izany 
sady manadino izay nalefan'ny tanany 
eo anoloany? Raha ny marina dia 

á3i 
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nametraka voaly teo amin'ny fon'izy 
ireo Izahay mba tsy hahalalany, ary 
tsy handrenesana teo an-tsofin'izy 
ireo. Ary raha miantso azy amin'ny 
taridalana ianao dia tsy hanaiky 
hotarihan-dalana mihitsy izy ireo. 

59. Ary tena Mpamela heloka ny 
Tomponao sady feno famindram-po. 
Raha raisiny araka izay tandrify azy 
izy ireo dia azo antoka fa 
hanafaingana ny famaizana ho azy 
ireo Izy. Saingy mahazo fotoana 
voafetra izay tsy hahitany vonjy izy 
ireo. 

60. Ary ireo tanàna ireo - noravanay 
izy ireo rehefa nanao ny tsy rariny. 
Ary nandraikitra fotoana ho 
fandravana azy ireo Izahay. 

R.9 

61. Ary tsarovy ny fotoana izay 
nitenenan'i Mosesy tamin'ilay tanora 
sakaizany hoe: "Tsy hiato mihitsy aho 
mandra-pahatrarako ny fihaonan'ny 
ranomasina roa, na dia tsy maintsy 
manohy ny diako mandritra ny 
taonjato maro aza aho." 

62. Fa rehefa tratran'izy ireo ny 
fihaonan'ny ranomasina roa dia 
hadinon'izy ireo ny trondron'izy ireo, 
ary nihazo ny ranomasina ilay trondro 
ka nitsoaka haingana. 

63. Ary nony lasa lavitra izy ireo dia 
hoy izy tamin'ilay tanora sakaizany: 
"Ento atý ny sakafontsika. Minoa 
marimarina fa reraka mafin'ny 
havizanana noho itý dia nataontsika 
itý isika." 

64. Namaly izy hoe: "Hitanao, fony 
isika ilay niato teo amin'ny haram- 
bato mba haka aina iny ka hadinoko 
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ny trondro - dia tsy nisy afaka kiJ-4-í ÌJÉflj Atf-Ì' &!&*&) 
nampanadino ahy ny nampandre izany ' ^->.rv ■--' «£ »-/{, ; 

anao afa-tsy i Satana - nihazo ny ' " " " ' ' 

ranomasina tamin'ny fomba hafahafa 
ilay izy." 

65. Hoy izy: "Tena izany indrindra no ^J^ iliFjlí jf pj£ llá Ló JkLJÌ j6> 
notadiavintsika." Dia nitodi-doha « r* ^sp, it'. 
niverina nanaraka ny làlana nodiaviny " " 
izy ireo. 

66. Ary dia nahita ny iray tamin'ireo «£ 2 , ^ 4.j i • £1 tí^C*g £>? ÍjL- r-'v^ « 
mpanomponay izy ireo, izay /-\faì iljf, ^ • .Í^i-í - 
notoloranay ny fammdram-po avy " 
Aminay, ary nampianarinay ny 

fahalalana marina avy Aminay, 

67. Hoy i Mosesy taminy: "Azoko &\ j^ iSli-Sí j£ c#*s- *J JlS 
atao va ny manaraka anao raha toa ka c\f»- ý ,z.*A£ \j* .<\'J: 
mampianatra ahy amin'ny lala-marina " " " ' 
izay nampianarina anao ianao?" 

68. Namaly izy hoe: "Tsy afaka ny ^yj ?~^% í«y% ^ ^\'A'\^fá 
hiara-dalana amiko amim-paharetana 

ianao." 

69. "Ary ahoana koa moa no @ffi í ^ . k^jfe j^,^ 1 ?, \<í\\ 
hanananao faharetana amin-javatra tsy 

fantatrao?" 

70. Hoy izy: "Raha sitrak'i Allah dia J % \* H ^* iLl^S vi\ &Í*$-Z ó& 
ho hitanao fa haharitra aho, ary tsy ' ^ ^ - -,* * »? 
hanohitra anao amin ny tsy antony v-^ j— «■ - 
aho." 

71. Hoy izy: "Eny ary, raha tianao ny $£ > £(ò&&$í$LS$\ ^d^ 
hanaraka ahy dia aza manontany na ~ ± ,* > ,~ -it' ,^ L e 
mona na ìnona amiko raha tsy ìzaho \j *- * - •» r , 
no miteny aminao." 

R.10 

72.Ary dia nihazo ny lalana izy aÌi^|Jfc(^J|ijJuLAlJÍ£SLi 

roalahy, niondrana an-tsambo mandra- Vf^ - i£, ^^r J^ 4 g|jí 

panisiny lavaka tao an-tsambo. Nilaza ' -J " * A * < „ * .-:" 

i Mosesy hoe: "Nanisy lavaka tao ve KJpy*)**-** '-'"^ -^ 
ianao mba haharendrika ireo izay ao 

38 
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an-tsambol Minoa marimarina fa 
zava-doza no nataonao." 

73.Namaly izy hoe: "Tsy efa ^ fotf &ý -j jlgj, JSí jjl JlS 

nolazaiko taminao ve fa tsy afaka ny ' í^i*" „ 
hiara-dalana amiko amim-paharetana 
ianao?" 

74. Niteny / Mosesy hoe: "Aza tezitra y £ ,-t._t „ ' tJS-i cìÌá.|%5 Y J2 
amiko noho ny fanadinoako, ary aza ^,* . "j, „' „■; , , . a „ 2 
dia mihenjana amiko noho ny " " ^" 
fanadinoana avy amiko." 

75. Nanohy ny diany izy ireo mandra- jjj t $ffi\__tá?$<\{&2- *Wh'\' 
pifanenany tamin'ny tanora iray ka ^ t< i<"%t " \* ""• - Y"'\ 
novonoiny ilay io. Niteny i Mosesy *"" h L) $ a ~ > &*í ^&^, a ý __, 



* 



hoe: "Namono olona tsy manan-tsiny 
va ianao na dia tsy namono olon-kafa 
aza izy io? Minoa marimarina fa loza 
amin'atambo no nataonao!" 

FIZARANA FAHAENINA 

AMBIN'NYFOLO ^^ ~ 

76.Namaly izy hoe: "Tsy efa ^J^JeJdl!^ JÌÍiJÍjÌJ í 

nambarako anao va fa tsy afaka ny fb&Lá'aJe " 

hiara-dalana amiko amim-paharetana " 
ianao?" 

77. Niteny / Mosesy hoe: "Raha fe^ ^ *£ tSHSts òi JlS 

manontany zavatra hafa aminao aho ^. _, * „ "-:<..« -s ... t -í. ^ 

aorian'izao dia aza tazonina hiaraka < s* >-J c, " s ' •*-**<& -7-^' >-* 

aminao intsony aho, satria efa manana ©lj ii 
fialan-tsiny ampy hanaladiana ahy 
ianao." 

78.Dia nanohy ny diany izy ireo ^ J£í £?í l ? >\ j&AÌJÍ&li 
mandra-pahatongany teo amin'ny ' ; ^ - ' ^ 

tanàna ka nangataka hanin-kohanina L * A } A ^ < V .^ |l >'- >3 ^** ' L * * tt *- " ' ì 



tamin'ireo mponina tao izy ireo; JL3":? ,:,f t s^j rtit^tfei It^l 



saingy nandà ny handray azy ireo ireo 
mponina. Ary nahita rindrina efa an- 
dalam-pirodanana izy ireo tao an- 
tanàna ary dia namboariny izany. 
Niteny i Mosesy hoe: "Raha tianao dia 
ho nangataka karama amin'io ianao." 



*<* 
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79.Namaly izy hoe: "Tonga ny é&^LS^£^í<&«á»>ilJ^<3lS 

fotoana isarahantsika. Holazaiko anao ___. J' _ ** * -■ - r . . V 

ìzao ny dikan ìreo zavatra tsy andnnao w "^ í^^ ^ ^ ^* *■ > 
tamim-paharetana. 

80. Momba ny sambo dia an'ireo _i»1 „_r,_ J ft.<^ :l£_ _-gl_-ll[_:'í 
mahantra miasa an-dranomasina izy »_T?,..» ,*>__ i «<l «A< «_?. v 
10; ary niniako nopotehana ìzy 10 * j • -* * -jr + 
satria tao aorian'izy ireo dia nisy ©u___-2_Li£_ J_»3_-l_i__Le 
mpanjaka izay naka an-keriny ny 

sambo rehetra. 

81. Mikasika ilay tanora indray dia ^j^s^^À fc^_í _)l__ ^diJI _>í 5 
mpino ireo ray aman-dreniny, ary !,♦:_; ií|*ostp_s___._ .tfj.,. fc *< 
nanahy ìzahay sao dia hitanka ^' - "^ " 
fahasahiranana ho azy ireo izy noho 

ny fihokoany sy ny tsy finoany. 

82. "Koa ho takalon'izany, dia nirinay _j_£ Ijj - f^ ^fofltv ?__»'ÍÍ1 _,_.'_ 
ny hanomezan'ny Tompony, zanaka " r\r**^* -t"-* ' ? 
mendrika ho azy ireo eo amin'ny _.l__ji_. ->» 3ts>»j 

fahamasinana ary akaiky kokoa 
amin'ny fitiavan-kavana eo amin'ny 
toeran'ilay io. 

83. "Ary ny amin'ilay rindrina dia ana L i_ ^_?-í _>.: -g'iíi^^; jil^i 1__.T,£ 
kamboty roa tao an-tanàna izy io ary „ f.A~{t £ e ** -> r-* " - "- - u 

i í l__J >0 AXa_. (I) Uè» 5 4-í-iá-^- 1 ' 

nisy harena ìzay azy ìreo tao 7 ^^ f _■_ r * 

ambaniny. Olo-marina ny rain'izy ireo «1)1 i-ìÌjj >ljUí?l_^u_>U_-£_lc)l-_a 

ary noho izany dia tian'ny Tomponao _*__?,'!.? $ _t_____"í l_ii__4 

hahatratra ny taonan'ny fahamatorana - '__ ^. ._• _*_,„_,«£("_..;-'."■*' 

tanteraka izy ireo alohan'ny U5^;; ^ ^j »Ua^ 

hamongarany ny haren'izy ireo mba _£___. J4_ l- ^>^ _»>^*c>* <ì -kJ-** 
ho mariky ny famindram-po avy ' ^|*;___^?T£ i Ij.^- §, 

amin'ny Tomponao; ary tsy tamin'ny " ^ 

nahim-poko no nanaovako izao. Izany 
no fanazavana izay tsy andrinao 
tamim-paharetana. ' ' 

R.ll 

84. Ary hanontany anao mikasika an'i J_j _, ^ _ ?_i. i ^ j, ^ ___iiii___£ 5 

Zol-Karnaina izy ireo. Lazao hoe: '^tfí^ _-*___. r J_s_5 

"Tena hitantara zavatra momba ny w " ' 

tantarany aminareo marina tokoa aho." 
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85.Nametraka ny fahefany teny an- Jj^áiéi ÍJe^^íá LÌijSljJ. 

tany Izahay, ary nanolotra azy ny * \* ++ ."». 

lalana sy ny fomba hanatanterahana ^°) L t-t-' ■§(/" 
ny zava-drehetra. 

86. Ary nanaraka lalana iray izy ©ÍÌLS jLLslj 

87. Mandra-pahatongan'ny fotoana (i^y^jljl^.^ís 'jSz l>l jjvi 
izay nahatrarany ny filentehan'ny r> „ ." ** + 4 +'*''+ »-'»i ^ií 
masoandro ka nahitany azy teo an- ■^ - ** "*^? * í- 1 -^ ^p* .y^J* 
dalam-pilentehana tahaka ny ao anaty iii ^-sJ (2; I L3j,<i>3-! >HJ 1 1 i-ì'^ a 12 jJ 
dobo mamotaka ary nahita vahoaka ©Slii^íi wS5«3)ífil3 
teo akaikin'izany izy. Hoy Izahay hoe: " 

"O ry Zol-Karnaina, azonao atao na ny 
manafay azy ireo na ny mitondra azy 
ireo amin'ny hatsaram-panahy," 

88. Hoy izy: "Ho an'izay manao ny jL? <A A ^ ' \Sy S #& &Z Iffí J5 
tsy rariny dia tena hofaizinay mihitsy ^,*/^.? - *si *,< .* \.**j 
izy; koa hoentina eo amin'ny ^"^ 60 H' >-* <»-< £**»*>£> tn>>* 
Tompony izy, izay hanafay azy 

amin'ny famaizana mahatsiravina." 

89. "Fa ho an'izay mino sy manao ny ^jj L^j Ci J^ «- ) <í>-« I £>* GaT 5 
marina dia hahazo valisoa mendrika o .-. ^-r •^.-í.-í^-'- '. « j> í i -í? -' 
ìzy, ary hanome teny tsotra ho azy avy * ^ "2 
amin'ny didinay Izahay." ©'> l *i 

90. Avy eo dia nanaraka lalana hafa ©GLi£ j£j2\%5 
izy- 

91. Mandra-pahatongan'ny fotoana [£^5 ttl i *]t,* ^LJ l>J, &S. 
nahatratrarany ny fiposahan'ny ^ ^ ; - ' b< * .•s'^^íí 
masoandro ka nahitany azy &^> >"á-' i>**J >- J ^*"* ^ ^*- 1 
nisandratra teo ambonin'ny vahoaka ©>-W l-é-í.5> 
izay tsy nomenay fialofana hiaro azy 

amin'ny hainandro. 

92. Izany no zava-nisy. Raha ny áJ/>J ÍJLj Píl^ T > * ; j»iUJ'o 
marina dia nofehezinay tao amin'ny (ír)|*U_L 
fahalalanay izay rehetra teny aminy. 

93. Avy eo dia nanaraka lalana hafa ©GLSS ^S^ >-* 
izy- 

94. Mandra pahatongan'ny fotoana ^* t; % ^Jj * 1 1 £1 '.'i K [% | J-^ 

nahatrarany ny toerana teo <« ^'i ? *V » -> i>v *!"■» *!»»<' fc", r" 

anelanelan'ny tendrombohitra roa, ka 5 " " " xX 
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nahita vahoaka teo am-pototr'izany ©ViJ 

izy, vahoaka izay tsy mahalala na 
inona na inona na dia teny iray 
amin 'izay lazainy aza. 

95. Hoy izy ireo: "O ry Zol-Karnaina, £*&\&fcyfe%l^$\\l±\ffi 
raha ny marina dia nampisy korontana ^,< j»^„- i*í . a <í. i <» 



teto an-tany i Gòg sy Magòg; koa ^ ^ ^ ^ ^ ^ , ^ ^ ^ 

azonay atao va ny mandoa hetra ^V-í-t i L£-4Í J^*5 c> I j* !■*•>*■ 

aminao raha toa ka asianao fefy ©\jLs 
manelanelana anay amin'izy ireo? 

96. Namaly izy ireo hoe: "Ny fahefana ^^L^Ìi^jL Ó.')$JJ>, eÌjjJLí £* J iS 
izay natolotry ny Tompoko ahy 'l^! liljj' ìÌlÌ'Aìì' s*L 
mikasika izany dia tsara kokoa, fa ^ >J -* •* ' -• 5> rt_íri t -' J ** **^. 
afaka manampy ahy amin'ny 

herintsandrinareo ianareo; hanangana 
manda eo anelanelanareo sy izy ireo 
aho. 

97. "Itondray bolongam-by aho." ^fa J- ^^Jj, -j ^, 
Nanantanteraka izy ireo mandra- ^ * 

pitovin'ireo faritra teo anelanelan'ireo JLl a | ij^JLS 1 JlS u>JlÍjLSlII <2>5-? 
tendrombohitra roa ireo tantana. Hoy «. « í/'-í .»»<,- ■*,-,-_.,.', 
ìzy: "Ampiasao aminizay ìreo ^-* J - c p>*ii Sf íV , u wiM J'- J ' a -^^^ 

tafoforanareo." Nampiasain'izy ireo ©lj-«í. 

í'reo tafoforana mandra- 

pahatongan'ny fotoana nampivaivay 

azy tahaka ny afo, hoy izy: "Itondray 

varahana voaempo mba hararako eo 

amboniny." 

98. Tamin'izay dia tsy afaka nananika [i j tíìj-á&i £>' l£*liLil lÍJ 
izany izy ireo (I Góg sy Magóg) ary ©£ÌÍ ÍjJ I" ' Q&>\ 
tsy afaka nandavaka lalana teo koa. • *"* 

99. Hoy izy tamin 'izany: "Famindram- *_££- |jL £ £ K $&&*£* ' J^> J^ 
po avy amin'ny Tompoko izao. Fa * * \\''> »''&'&( '\" A'. 
rehefa ho tanteraka ny <^ &** 3 &* >*'*>***+& 
fampanantenana avy amin'ny 

Tompoko dia homontsamotsaniny 
izany. Ary tena marina dia marina 
tokoa ny fampanantenana avy amin'ny 
Tompoko." 



Fizarana Faha- 1 6 Al-Kahf - 1 8 



100. Ary amin'izay andro izany dia ^ iry^. ')/,'& >a ■* -1 tá'£) 
hamela ny sasany amin'izy ireo hieli- " _, i A ^J"<* „£ , ; < .-; ií .,-« 
patrana amin'ireo hafa Izahay, ary -p-íV**- -^ ì,^ ^ ^ 1 * ^^** 
hotsofina ny trompetra amin'izany. ©1 ■ á ? 
Ary dia hamory azy rehetra miaraka 

Izahay." 

101. Ary amin'izay andro izay dia ^ ^À^ ") ;r*"^ Jg5 <f > ^^J% 
hanolotra ny Helo ho eo anatrehan'ny "' *" i. <>#> 
tsy mpino Izahay, © - > " 6, 

102. Izay saron'ny voaly ny ^^i^fn^íé-JÌífaá^i. 
mason'izy ireo, tsy mieritreritra akory . * '+" » * *"[*'.&■'*'?'*" 
ny amin'ny fampitandremako, ary tsy ©llìT vì ^^ý i^ I V °' #£■* 5 & 
ho afaka ny handre ihany koa izy. 

R.12 

103. Moa mihevitra va ireo tsy mpino ,» \j$£ ^f {ìfé? &0\ ■*■ ■/-& 
fa afaka handray ireo mpanompoko ho <>, J J"J4 Jr^ *' f '> » "* f-' 
mpiaro azy ireo eo amin'ny toerako Uxx-el >-'],*> f- 1 -**} C»3>c>3 »3 1 -»'& 
izy ireo? Minoa marimarina fa (^f^yi^ý^J^j^L 
manomana Afobe ho fandraisana ireo 

tsy mpino Izahay. 

104. Lazao hoe: "Tianareo ve ny Q*| \%; r "\ fcj [ } "■■ i*$ I ; &? ?1 J ^ /li 
hilazanay aminareo ireo izay tena " ** " 
matiantoka mikasika ny asan'izy 

ireo?" 

105. Ireo izay very /nai/ia ny ezaka (^^Jl H^l4^4^J-2»í>ÁiJÍ 
nataony tamin'ny fanarahana ny "*,->.|v »*,"*„•» „j,„ J?"^ BjP< . „ T^ - 
tombotsoan' ny fiainan'izao tontolo ^a^-^i^y-****,*-^ ii> **-*%£ ,0-4»^ 

izao, nefa na izany aza dia mihevitra 
izy ireo, fa manao asa soa." 

106. Izy ireny no nandà ny hino ireo > .",-> ^l, \*><X> &ó\ Z\?\A 
Fambara avy amin ny Tompon izy , rmJÍ «* „ ^f r ^ . "..l.^< ^til ' 
ireo sy ny fihaonana Aminy. Izany no -*"- " ' *~* ■** ^* ^ >*"-* 'i L i l - ft > 3 
naha zava-poana ny asan'izy ireny ary ©Ujj2^J^I;S$J>4-í 
amin'ny Andro fitsanganana amin'ny 

maty dia tsy hanome lanja azy ireny 
Izahay. 

107. Any ny valisoa ho azy ireo -ny J i$ j<£ j^ jSjfe fijjfe. ^> 
Afo; satria tsy nino izy ireo ary # *^ ' )t ^ „ , i f> „.. 
namadika ireo Fambara sy Iraka avy (^•i>*< : jtr*J 3 4^115x^1 
Amiko ho fihomehezana izy ireo. 
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108. Minoa marimarina fa ireo izay ,^r fí \\ \£^? \ \£j\ &^J| %\^ 
mino sy manao ny fahamarinana dia " * » *.{J>, „^ » ,1 '* +£, 
hahazo ny Sahan'ny Paradisa ho ®^yoí.}>^ &iíU*àJ\f 
fonenana, 

109. Any izy ireo no honina ao gff •$*%*£& %% ;< <ff"fct gJ .\i 
mandrakizay, tsy hanam-paniriana ny 

hiova amin'izany mihitsy. 

110. Lazao hoe: "Raha tonga ^plgl fai^ frj\ &\£ J& 
ranomainty mba hanoratana ireo ,/!**< tg * ^^A\^A\ 
Tenin'ny Tompoko ny ranomasimbe "**■<*■£ l " ' ' u,,< -'-í J >* S * J X £ -J *»>' 
dia minoa marimarina fa ho ritra ny ©I >ÍJZ <iJ&^J lk^'ý) CJ^ 
ranomasimbe raha mbola tsy tapitra 

akory ireo Tenin'ny Tompoko, na dia 
mbola hitondra izay tratra aza izahay 
hanampiana izany (ranomasimbe)" 

111. Lazao hoe: "Olombelona toa gjf ^ J-^^í^^ £s I 2j, Jí 
anareo ihany aho; saingy nambara " r " ,,,- -l > . -» » ' 
tamiko fa ny Andriamanitrareo dia 't^-yt&^^ts^*^**^ '* < "-V ."—*&>, 
Andriamanitra tokana. Koa aoka jj Li)É«£ }JXc J-^SJL1L» a_jj >LZJ, 

hanao asa soa izay maniry hihaona (^IjJíTf ;jas fc;: i£,| ;i-ly §, 

amin'ny Tompony, ary aoka izy tsy '**•"*•" r 

handahatra na iza na iza amin'ny 
fanompoana ny Tompony." 



<C@> 
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Toko Fahasivy Ambin'ny Folo -19 

MARYAM 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be O^^jJli^li^Jlíail^lj. 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Káf, Há, Yá, Aìn, Sád - Ampy ho (^^JksJ-á-és 
an'ny rehetra Ianao, ary Ianao no 

mitari-dalana marina, O ry 
Andriamanitra Mahalala ny zavatra 
rehetra sady Mpanao ny marina. 

3. Filazana momba ny famindram- q(^j £.* _•__? Z.M"J.__> __■*. j jáLjt 
pon'ny Tomponao ho an'i Zakaria 

mpanompony itý. 

4. Fony niantso ny Tompony p3 • 1"% TL; '^5 if *& U 
tamin'ny antso mangina izy. 

5. Hoy izy: "Ry Tompoko, mihaosa 5 ^ ^XJ| £j_-_ t$„|.Co jlj 
ny taolako ary rakotry ny volo fotsy t ,' " ^ _, _ ,»»•;' "^ „- o 
ny lohako, nefa tsy kivy amin'ny isH 1 >* 1 5 y*4*-* <->»lpl J^íal 
fivavahako taminao na oviana na 0llii Oj\iL5le£j 
oviana aho. 

6. "Ary manahy ny amin'ireo havako ^ ^ <2>-fi cilpj"l ■_- ■ * ■? ^J, . 
í'zay tofomy handimby ny tenako aho, \ ' ^ .„_ "«- fe,*lT* •l"-"^" 
ary ny vadiko dia momba. Omeo ^ *s> *"■"*■*""' >> ***** >"* ****' * 
mpandimby avy Aminao aho. 0uJ / ,<! l£JU >J 

7. "Mba ho mpandova ahy sy ny _ jj^jijLíJltà-vi*^ 3<_*>M 
tranon'i Jakoba izy. Ary ataovy fatra- " " " ^.* _"' <# _ „,, .> 
pankasitraka Anao izy." - x> , V Jíi "^' 1 

8. "O ry Zakaria, milaza aminao ny _, À_^ íí _ » _ 1, -I i . ^l- f & fi I •. l íZ.lfì < 
vaovao mahafaly mikasika ny zanaka ._ ,* .» ^ . .*?»__,_,.- 
lahy ìzay hantsoma hoe Yahya wv^«u-«w-> u-»_--. +* 

(Jaona), tsy mbola nanome io anarana 
io na tamin'iza na tamin'iza Izahay 
hatramin'izay." 

9. Hoy izy: "Ry Tompoko, ahoanano ^f^tf jji^&itg JTCoJlí 
hahazoako zanaka nefa ny vadiko " " •* 



<C@> 
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momba, ary izaho dia efa antitra ye ^ \j^ <Z£ *f/>,$^\'fèíZ{jL\yl\ 

tanteraka?" " _,* 

©W-£s 

lO.Hoy ny anjely: "Ho tanteraka ^ ^^^j jté*lU;>^JCs 
izany." Fa hoy ny Tomponao: "Mora '^r& -t j t * .isA.í « ■íi^tr-í *?.•& 
amiko ìzany, ary raha ny marina dia " 

efa nahary anao Aho taloha fony ianao 
tsy inon-tsy inona akory." 

ll.Hoy izy: "Ry tompoko, omeo gg£ JlSblí'l 3 ^*^ 1 S^ ^S 
Fambara iray aho." Hoy "^ ^ uj[+ "í. *\* ^J'-'j *- 

Andriamanìtra: "Ny Fambara ho anao ^^^ u£-e c -*- lj U*v* ><U£*?YI 

dia tsy afaka hiteny na amin'iza na 
amin'iza ianao mandritra ny telo 
andro sy telo alina misesy." 

12. Ary dia nivoaka ny efitra izy ary J^tii- r .l>4Jl £>- M^ J^7r>Xl 
niroso nankeo amin'ny vahoakany ka %%J&*Á&\'^ti\U&\ 

naneho tamin'izy ireo tamin'ny "" '~"" 1 ^~> +- * 

alalan'ny fihetsika ny mba hanome 
voninahitra an'Andriamanitra marain- 
tsy hariva. 



13. Hoy Andriamanitra: "O ry Yahya, 2jjuf I $* \£-i clÌL£*JI i^i. tíb**í. 

tano mafy ny Boky." Ary nanolotra A l^L .í ii'Lh 

fahendrena azy hatramin'ny '' 
fahazazany Izahay, 

14.Ary ny halemem-panahy avy (^J^g^ji.ftrJíà&lSlZá 
Aminay, sy ny fahamasinana. Ary tena 
tia vavaka izy, 

15.Ary fatra-panaja ireo ray aman- ©li^l^llÌ^^^Jil^fel 

dreny, sady tsy be hambo izy no tsy 

mpioko. 

16.Ary teo aminy hatrany ny $é*yíÍjí£$'í&S&$£zjíXÍ% 

fiadanana tamin'ny fotoana Al^" £ " *'-' *' ? 

nahaterahany sy tamin'ny andro ^ " "" " £ 

nahafatesany, ary mbola ho eo aminy 

ny fìadanana amin'ny andro 

hameranana azy indray amin'ny 

fianam-baovao. 
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R.2 

17. Ary tantaraho araka ny voarakitra òj_£-_?l ji,>«;^j^-Ì-£-l(4>-»>*5 | 
ao anaty Boky ny tantaran'i Maria ©C_l3 jJ&\5&C*JàT<_>í 
tamin'ny fotoana izay nadaozany ny " ' 

fianakaviany ka nisintaka namonjy 
toerana iray tany atsinanana, 

18. Ary niafina mba tsy ho hitan'izy ^tyj^ £■&,)> cH e_»>«_W;L» 
ireo, dia nandefa ny anjelinay teo ^ Jlx2i Cl_-3;> Cglíj. S_L-.jL3 
aminy Izahay, ary niseho taminy "r_ _•,■_,_• 
tamin'ny endrika lehilahy tonga "%" *^ 
lafatra izy. 

19. Hoy izy: "Mitady fialofana aminao <_>],*_______ i_m-_->J U > ^T<2tj,~_J _S 

eo anatrehan' ' Andriamanitra Mpamela ^t ,.!? *? / 

heloka aho raha tena matahotra Azy 

tokoa ianao." 

20. Namaly izy hoe: "Tsy inona aho fa -í*-*^,^- &ì) 3^>") l)T l__-»*J, J li 
Iraka avy amin'ny Tomponao ihany ©l___»Tl__JLÍu__LJ 
mba hilaza ny vaovao mahafaly "" " 
aminao momba ny zanaka lahy madio 

fo." 

21. Hoy izy: "Ahoana moa no g !). z. í^ y\\ ^ \ r ^_j_frfc JTl-JIj 
hananako anaka nefa aho tsy mbola ^e* _.._,■' „!'_£■:_. =>. 
nahalala lahy, sady tsy janga rahateo ~ " ' ' 

ny tenako?" 

22. Hoy izy: "Ho tanteraka izany." Fa „áji£j_- £__£_}? J-$«^U'JlS 
hoy ny Tomponao: "Mora amiko _ ■< | *.£? ?,_ i».___il__ , l 2--__U_' 
izany ary hanao izany Izahay mba ' ''«'__.,,/'_•_*' 
hahazoanay manao azy ho Fambara ho (_yL_._ja-i >- 00 
an'ny olombelona, ary ho famindram- 

po avy Aminay, ary zavatra efa 
voadidy izany." 

23. Ary nanana anaka izy ka nisinda _j _____ ^-j, -^» >- *t - S j ' L» -C_JLa__-j 
niaraka taminy tany an-tany lavitra. (^GLaÌ 

24. Ary nitarika azy hatreo amin'ny - dJLÌiJl £>-^<JJ,L^l_í__JlL__£L_Ji 
fototr'atrendry iray ny fanaintainana. £ - j' ^ i ?___ "___? _L_, lA£_J_1 _sJ li 
Noho ny fiterahana. Hoy izy: "O! ' ' "£ "IJ,^ A < 
Raha mba maty talohan'izao mantsy tii) __-«}.» * _ -■ ] 
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aho, ary ho zary zavatra hadino 
tanterakaa/io!" 

25.Dia niantso azy avy eo amin'ny , £ „-í.x «< £ .- . [> 'Ql 

u • • i -i >- 9 »-*>*-' » ' *4 5 - o ^^ *"S-' >«-*-« 

toerana teo ambanmy «y anjely, nilaza •• ~ ^ -.„.» iì" <-«.» 

hoe: "Aza mampahory tena. Nasian'ny (lyl-S^ ^7*-* a tJ >^-HJ «-*-**■ 

Tomponao sakeli-drano eo 

26.Ary dony ho eo aminao ny Ja§--J SJL-lÍJl ^>*j. >^-&l &£*) 
vatan'antrendry; hampihintsana Á t^tt l*")!/. «.]'>"?< 

voan'antrendry vao sady masaka ho eo ~" " " " * 

aminao izany; 

27. Koa mihinàna sy misotroa ary !-;,< (<*„.. »,"* ' m'mí »it«; 
mitoera am-piadanana. Ary na ìza na m ^ ,, '»•".», «'.,'' 
iza hitanao dia lazao hoe: "Nanao lìJ, (&*- " '^ ^ 11 ^ ^^ 
voady Hifady hanina ho ^j ^ £^ ^^>4^3> " 
an' Andriamanitra Be fahasoavana aho "* - • 
koa tsy hiresaka amin'ny olona 
mihitsy aho anio." 

28. Ary nitondra azy teo ambonin 'ny 
biby fitaingina nankeo amin'ny 

vahokany izy. Hoy izy ireo hoe: "O ry ©H%* ^ir^ Hr^-t 1 *•**■*-& 

Maria, zava-doza no nataonao. 

29. "O ry anabavin'i Aaròna, tsy mba ft ^fpS \ s^g\$\Zà J>À cL*ilT 






olon-doza ny rainao ary ny reninao tsy 
mba vehivavy janga rahateo! 



glfeí^!^^^ 



30. Tamin'izany dia nanondro azy ^>l£í J^tJgi-^J, iLjdáti 
tamin'ny tanana izy. Hoy izy ireo; " " r* -."^í • ^ií 
"Ahoana no hahazoanay miresaka QjA£w*-.s<) '-í^ 15 
amin'ny olona izay vao zaza mena 

vava?" 

31. Hoy izy: "Mpanompon'i Allah aho; 5 £j£Jl %jJs\ 5. ^Ll i^ Ó y \, Jlí 
nanolotra ahy ny Boky Izy, ary nanao A (^ '\ £ X\^> 
ahyhoMpaminany;" -> -" 

32.Ary nitso-drano ahy amin'izay ' *g fa tf[ fe'As j&S. % 
misy ahy rehetra Izy; ary nandidy ahy ' „>■£,"*„ « -^ "! , ," 

hanao fanompoam-pivavahana sy asa ^>^ l^j^ 1 5 5^^ ( &^-^ 
fiantrana Izy raha mbola velon'aina @l*£ 

koa aho; 

~M 
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'■» " 



33. "Ary nataony fatra-panaja ny <fl«> CfM*Z^ 5 J <SW5í. ] H $ 



©tsl 



reniko aho, ary tsy nataony ho 
mpanambony tena sy tsy voatahy aho." 

34. "Ary efa teo amiko hatramin'ny £^^fj^£ JL^jS^^jÌSjij 
andro nahaterahako ny fiadanana, ary " "&*■>. *«>*> + 
ho eo amiko amin'ny andro Ky^^**i >°)i 
hahafatesako ny fiadanana, ary 
amin'ny andro izay hamerenana ahy 
indray amin'ny fiainam-baovao." 

35. Tahaka izany i Jesosy, zanaka ^0\^\ à$ k Zí>Z £&\/4&&Ì* 
lahin'i Maria. Fanambarana ny " r*\'">- *'*i\ 
fahamarinana izay mampisalasala azy "" "' 
ireo ity. 

36.Tsy mendrika ny fiandrianan'i b £J^ í^J^l^&í^á^OS 

Allàh ny filazana hoe manan-janaka ^' " * * * r ^f * *' "* í '. 

lahy Izy. Masina Izy, rehefa mandidy ò-> &-> tJj 5 * ^i* l>il urO»sy>J, 

zavatra iray izy dia hoy Izy: "Misia!" ©d>$££j 
dia manomboka misy izany. 

37. Hoy Jesosy: "Minoa marimarina fa |3J, b áji^lS ji^5 5 Ój^ò^ 
i Allàh dia Tompoko sady ^^."-'.•Siíi^ 

Tomponareo koa Izy irery ihany \y^t^- >*2 

tompoina, izany no lalana marina." 

38.Saingy nisara-kevitra ireo &$ K ££$ t £>- il>l^l Jàísilí 

ankolafiny; koa lozan'ireo izay mandà _ „,. ^ .., «»-;,. .*t<Ý'** <- 

ny hino noho ny iihaonana amin ìlay * " ^ 7 **^ JJ * ' 
andro maha ory. 

39. Ho fatratra aoka izany ny t*^^ y\£Z£»>^.\)J*^i*&"\ 
fandrenesana sy ny fahitan'izy ireo &\, jì Z \\< 
amin'ny andro izay hahatongavany eo 
aminay! Fa ankehitriny dia ao anatin'ny 

fahadisoan-kevitra miharihary ireo 
olon-dratsy. 

40. Ary ampitandremo amin'ny ^Yli^^S^^ljó^jJOpís t 
andron'ny fahoriana izy ireo rehefa _ „ 7 » f ,-í < ì •* „• „ j> «< 
hambara ny didim-pitsarana. Fa w ' s-y* -'.>——-' ^ „-^ 
ankehitriny dia ao anatin'ny tsy 

fanahiana izy ireo; sady tsy mino koa 
izy ireo. 



©^Li <^LS» àj&\ S 3-S4-&J i 
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41. Izahay no handova ny tany sy izay gjg^ ■$ fyfe & ^ Jsý§\ &< {£>££ tSj, 
rehetra eo amboniny; ary Aminay no !*„,*,>,'< 
hamerenana azy rehetra. ^ ***■>* q= 

R.3 

42. Ary tantarao nv tantaran'i (j^^ji ^jg j ^ U| i -V<-tJ '(3 %^>\} 
Abrahama araka ny voasoratra ao " !L« ítt*- 
anaty Boky. Tena mpilaza ny marina - > -ì- 1 ^ 
saí/y Mpaminany izy. 

43. Raha niteny tamin-drainy izy hoe: vC< >4J»5jS4 ^-A ^-L *-ir > %ó^ **ì 
"Ry raiko o! Naohana ianao no ^,;^ „ . í j> .í • .» *' >J" >_* ,»,•? 
mivavaka amin'izay sady tsy mandre Sí 3 "** * J 1 ** " ' " J" 
no tsy mahita ary tsy hahazoanao Ql)l££*S 
tombon-tsoa na inona na inona? 

44. O ry raiko, raha ny marina dia nisy fa ^JJ | ^ C£& & $1 ^i 
fahalalana izay tsy tonga taminao nefa # * _ „ Z ?Z * *\< -í\A* ,"[ 
tonga tamiko; koa manaraha ahy, ^*'^ '— '>■*' s^*"^ ** " 
hitari-dalana anao amin'ny lalana @L^^« 
marina aho. 

45. "O ry raiko, aza manompo an'i ^y^\ *,| i^Jalljl #S$*$ÍZ 
Satana; minoa marimarina fa mpioko " ' & + ' , .s.T^i^ 
amin 1 ' Andriamanitra Be fahasoavana i ^ " ** < "* H, '^> a "- t "' 
Satana. 

46. Ry raiko O, raha ny marina dia gg ,*.|j^ .S|<1? ^tj^f ^i ^t/TT 
ahiako hihatra aminao ny famaizana " ~.á,* '** .« *>//'<' \ *rt\ 
avy amin 1 ' Andriamanitra Mpamela (yW,5i^4^^» x * 3 ^^ s, -> J 
heloka, ary ho lasa naman'i Satana 

ianao." 

47. Namaly izy hoe: "O ry Abrahama, r J^\Jìtí£<&}^&'^\')\3& 
hiala amin'ireo andriamanitro va „',,*.* Aí* » *<f -*. :i » 1 ? <• *T 
ìanao? Raha tsy miato ìanao dia minoa w *^ ^ ^ 
marimarina fa hasaiko toraham-bato ^ L i--r a 
ianao. Ankehitriny, aza helingelenina 

mandritra ny fotoana fohy aho." 

48. Hoy i Abrahama: "Ho aminao anie t £' S'ý '-'n ••? -^ - *& ife.ti-*'*'? li 
ny fiadanana! Hangataka fifonana ho "* v "* ^l^if «i ** L?*v * i 
anao amin'ny Tompoko aho. Tena azo •■»->* ** 
antoka fa Tso-po amiko Izy. 
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49."Ary hanalavitra anareo sy izay ^^yièyi^jJ^í^áÓ'^i 

hivavahanareo ankoatra an'i Allah "^ „ fí.-*í«, — „ és „•" „ '*»„' + 

aho; ary hivavaka amin'ny Tompoko *^£$,Syl * i y»U J ^ 1 *^ 5 

aho; mety tsy ho diso fanantenana aho ©LìiLà Ó£ 
raha mivavaka amin'ny Tompoko." 

50. Koa nony tafasaraka tamin'izy &$Z &*. giý^ilj fc j,&4-* S^ ' l% . l* 

ireo sy izay nivavahany ankoatra an'i f L ,x, . ^ < ? '^,,^p ^^.j, 

Allah izy dia nanolotra azy an'i Isaaka ' \r*~~* . „ 

sy i Jakoba Izahay, ary samy nataonay ^l^J LiU »^A 
Mpaminany avokoa izy ireo. 

51.Ary nanome azy ireo ny ;4J Si^tL^^j^jSiÁ), 
famindram-po avy Aminay Izahay; '<fáj£6Ue ZÌV k 

ary nanome azy ireo haja amam- "" ^ " ' Sf" 

boninahitra avo Izahay. 

R.4 

52. Ary tantarao ny tantaran'i Mosesy ýj^ íjj| j t>w£i t_JjUì i3 >l»>l j 
araka ny voasoratra ao anaty Boky. ^,^ í v # ,,//iííuf}^ 
Raha ny marina dia olom-boafidy izy; ^ - * >* -J " 5 

ary Iraka sady Mpaminany. 

53. Ary niantso azy avy teny amin'ilay ^^JySjíh^ ^JJ^. £>*, ^Jlí > t5 j 
toerana ankavanan'ny Havoana Izahay " " ' ^1% +, \ „£*• 
ka nampanatona azy Anay Izahay mba "> 
hanaovana dinidinika manokana. 

54.Ary tamin'ny alalan'ny £,&-> tfX&£$Ste kJ (-4*5 í 

famindram-po avy aminay dia Cì^li/j 

nanolotra azy an'i Aarona rahalahiny " * 

ho Mpaminany Izahay. 

55. Ary tantarao nv tantaran'i Ismaela ^^íjp JjL»iJ^,i-Jip^t4>£»ìl5 
araka ny voasoratra ao anaty Boky, 
tena sarotiny amin'ny/í'tonana ny teny 
nomeny izy. Ary izy dia Iraka sady 
Mpaminany. 

56. Nandidy ny fivavahana sy ny ^g^^ljgjJL&L-JL-^líálS* 5 
fihantrana tamin'ny vahoakany izy, " 6?>l*j3* " áS" : ol^l 
ary tena tian'ny Tompony tokoa izy. " " ' * " 

57. Ary tantarao ny tantaran'i IdrTs £& -Jl j(_í»á/>l <-JlCÍI ^"^f>\ 5 
araka ny voasoratra ao anaty Boky 



éfc}3' 9 &fáft*£y\Sfc 
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tena Mpilaza ny marina sady /&ll^*l_Lì3»*g 

Mpaminany. 

58. Ary nanandratra azy ho amin'ny @ll^eU!x5<Uii5) 
laharana ambony Izahay. 

59. Izy ireo no olona notoloran'i Allàh <£ j; á tíg >£, | ££[ &'£\ ákJ 5 1 
ny fahasoavana avy Aminy teo (>.,../„"_ ^ ^',-s^l --"'íii 
anivon'ireo Mpaminany, tamin'ny LU^i_^^>l^>^c^ 
taranak'i Adama, ary tamin'ireo izay 5 £Lbyil ÁS)> &} $ J J^y P* 
nentinay tao anaty Sambofiara niaraka ,(?«•':'» i_ l <»""*<> * ? . 1 : í^ » 1 
tamin 1 JNoa, ary tamin ny taranak 1 ( ^ , • > »,* • 
Abrahama sy i Israely; ary izv zreo dia ej-^P 1 "-*_.' >^4-*« uP^' l>J, 
avy tamin'ireo izay notarihanay lalana @llé_J jljLaL^ l,J * 3' 
sy nofidinay. Fony notoriana 

tamin'izy ireo ireo Fambara avy 
tamin'Andriamanitra Be fahasoavana, 
dia nandohalika izy ireo ary 
niankohoka nitomany teo anoloan'i 
Allàh. 

60. Avy eo dia nandimby azy ireo u£Í":vf , «\i j_,_^ v 1 *í _>* , ^t^j 
taranaka maro izay nanao tsy inon-tsy j.-j ^/ -1 1 ,7^, 3 g '1 ^, 
inona ny fivavahana, ary nanaraka ireo ** *" " ' „'" ^ _, A 
filan-dratsin'izy ireo. Koa ho tojo ny ©'4- c cJ_-2-*-i 
faharavana izy ireo amin'izany, 

61. Afa-tsy ireo nanenina ary nino sy |Jj L__ J^í 5 i_^ i 5 w 13 _>^ __, 
nanao asa soa. Hiditra ny Paradisa izy -> , ^s. ^ * ,\>. * + _i 7f \< 
ireny, ary tsy hamono antoka azy ireo ' <*•**) I " y-*" - -.3 
nv anjaran'izy ireo na faran'izay @lilib iS^rfJLiSj 
bitika aza- 

62. Sahan'ny Mandrak'izay izay A _ _ y .pi xcí 1^^ ^^ < -■'?•*. 
nampanantenain' Andriamanitra Be .,__._,__. /«r » ■*"!, <^o 



©2L*£ 



fahasoavana ho an'ireo mpanompony 
na dia mbola tsy hitan'ny mason'izy 
ireo aza izany. Minoa marimarina fa 
tsy maintsy ho tanteraka ny 
fampanantenany. 

63. Tsy handre zava-poana any izy ** _[jj_*; Yj, ||j_í (__4i, oykiJ^Í. *. 

ireo, fa fiarahabana amin'ny r^il^ •••"' í ""_L-'(Ìl» " - p " í 4 •**_' 

alalan 'ny firariana fiadanana fotsiny " " *"^ " *" 



*ý-í_í uó aJ^ 


'&$>£&&&£> 


*J_4i<_*: 


r&;EiJLies5Cii^í 




QiXiii.* *-_!__! __ c> L_á _ 
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ihany, ary hahazo izay mahavelona 
azy ireo marain-tsy hariva izy ireo. 

64. Izany no Paradisa homenay ho g^í^ ^ .L^ /gj| il^ji _*U4 

lovan'ireo izay olo-marina amin'ireo " ' ^\*.-**i4> ^ 

©lli_£>5ií>-<> 
mpanomponay. --* wws ^ 

65. Ary hiteny amin 'izy ireo ireo 
anjely hoe: "Tsy midina izahay raha 
tsy baiko avy amin'ny Tomponao. 
Azy irery ihany izay rehetra eo 
anoloanay sy izay rehetra any 
ivohonay sy izay rehetra eo 
anelanelan'izany, ary tsy mba 
mpanadino ny Tomponao." 

66. Izy no Tompon'ny lanitra sy tany Go^l^ g 5 J*)j>\ 5^_ì_£ji Co 
ary izay rehetra eo anelanelan'ireo. . .* " * r_« , « .? . , , > «, *\< 
Koa Tompoy ìzy ary manana ' ' ' ' ___,„_. 
faharetana amin'ny fanompoana Azy. ©*-£-»'•' *-*J;á1-**-> ^f 
Mahalala hery toa Azy va ianao? 

R.5 

67. Ary hoy ny olona: "Hanky! Moa J^J ^Sífyt &&&&$& 
mbola haverina hiai " " !J '~~ — ì -~ 
vantany vao maty?" 



mbola haverina hiaina indray aho raha ^i* ., ^ - { > 

_._.__. __.o„ 0__>Lj_. ;*■>__».. 



68.Tsy tadidin'ny olombelona va fa ^ ^èjjji^&l^i^ ^\0Ì0Í\ 

nahary azy Izahay taloha fony mbola ' r^i*. X i\' »1' 

tsy inon-tsy inona akory izy? - - 

69. Ary amin'ny alalan'ny Tomponao ij. ^ u ^ t t , ^j^J j£^*j &#£ 

dia minoa marimarina fa hamory azy «,*"*""-_ , *. _, ,«^ ** .< 

i^SL__L______ "* Í___L 1 _____ _l _. i * f ■*■. '. 1 

ireo Izahay, ary ireo Satana fea; ary '_y^-i->>*- a * *J y-*--- 01 <* J v-^t-*-' 

dia hoentinay mandohalika 

mihodidina ny Afobe izy ireo. 

70.Ary izany indrindra no j^aj-j^ J_4 &* *^>i£.*íi 

nisintonanay avy amin'ny isan-tsokajy "'*"*,■* , „_, '-st.-e 

ireo izay tena nikiribiby tamin'ny ©'-i-iì-í; tý-^^r ij* -*-*" 
fihokoana tamin'ilay Andriamanitra 
Be fahasoavana avy tamin'izy ireo. 



<§> 
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71. Ary minoa marimarina fa mahalala (-L- J$ LSJ_ &_ jJ L ^íit ^ííjli' 
tokoa ireo izay mendrika kokoa ny * ív?>íí\ 
hodorana any Izahay. ~' " 

72. Tsy hisy ho any na dia iray aza Jí c)[|» ^S> >jl^ Y ^JiÌlijòJ,) 
aminareo. Didy tsy azo ihodivirana *,* »_t**^-' 



avy amin'ny Tomponao izany. 

73. Koa hamonjy ireo olo-marina ji_j $ i^s ?i tá-Í^Jl JjJlÍ jLi" 
Izahay ary havelanay handohalika any (v^fi__-_ Glìì oJLvl&JI 
ìreo olon-dratsy. -" 

74. Ary rehefa notoriana tamin'izy JGj l^JJ^ C^ì jS-a^íí ,j_i l_.J,j 
ireo ireo Fambara mazava avy Aminay l/\ *yC\ ^J^j' |j-^f ^jji 
dia hoy ireo tsy mpino tamin'ireo - /^ "" ' b< .-r/^ 
mpino: "Iza amin'ireo tarika roa ireo (^b;HcM^I_l-«U_->^s#-a*£A-i 
no tsara toetra kokoa ary tonga tarika 

mahatalanjona?" 

75. Ary firifiry moa ireo taranaka efa j^ ^-^ ££ Jì _ f fi ìsJ&íA JòS 5 
nolevoninay talohan'ny azy ireo izay * (^fe* tf __L_T J 
manan-karena kokoa, ary bikàna " " 
kokoa! 






76. Lazao hoe: "Manome fe-potoana ^J >LáXÌs 2JlL*àJi ij eíoè)-" Jj> 
lava an'ireo izay ao anaty hadisoana r> r -\« .. , T.-- ít j* — - ^«»*i| 
í7ay Andriamantra Be fahasoavana ^ ^" ''^, n ^ 
mandra-pahatongan' ny fotoana izay h 2-e L«*J ' ^J,, *-?• I ■>-*- ' ^»J» <_> i ■ x - c S-i 
hahitan'izy ireo izay loza mandindona , ^g.^t ffi ^S \l&&* &$£&£& 
azy ireo - na ny famaizana izany na (v^llíi. 
ny Ora -ho tsapan'izy ireo hoe iza no 

ratsy toerana kokoa ary iza no kely 
hery kokoa." 

77. Ary handrisika bebe kokoa ho _ _ ^ l£ | $ ££_, I ZA j$\ ___» I 1j 3^ ^ 
amin'ny lalana marina ireo izay efa ii_«' - e í* -r -» 1 , 1 tl >> 1 .ii, 

, A11 _, A h_=-V-i J) jJLg >J_a. CX__L___1 -iJ-ilJI 

manaraka ìzany 1 Allah. Ary eo " *"L, _■*._*'_■ 

■* « ^-Nl_^_í»"í -|#l-_ 

imason'ny Tomponao, ireo asa soa ™' >>* >_-** ^ • ' 5-' 

maharitra dia manan-danja kokoa ho 
valisoa sy manan-daja kokoa any am- 
parany any. 

78. Hitanao ve ilay nandà ny hino ireo J£ -j _Lx_'Lj >!__ #jJl é+j'Ì*' 
Fambara avy Aminay, ary nilaza hoe: '" 

<454_> 
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"Azo antoka tokoa fa hotolorana (va)I>Jí1'IGs ÌihSÍ^Í 

harena sy zanaka maro aho." 

79. Moa nahazo alalana hiditra tany ^^^LlplH^^^r^l ki4- i -' , ^" ^, 
amin'ny/zaman-tsy hita izy sa nahazo " Alllí 

fampanan-tenana tamin' 'Andriamanitra 
Be fahasoavana? 

80.Tsia dia tsia! Horaiketinay an- ^ á_í£jj £ J£sj fc jJ&LZyfé 
tsoratra izay lazainy, ary hanalava Ai- * "í^T 

izaitsizy ny famaizana ho azy Izahay. *"' 9 V 

81. Ary holovanay aminy avokoa izay ©I >Jj H^b 5 13 jÌiGe^i >J 5 
rehetra lazainy, ary ho avy irery eo 

aminay izy. 

82. Ary nanangana andriamani-faj/a \£ýQ\%£\ À>\yìí &*. I5IJ&5 
ankoatra an'i Allàh izy, mba ho " " » « ^ ; / 
loharanom-bomnahitm sy hery ho azy ^ J-5-fr-d-J 
ireo. 

83.Tsia dia tsia! Handà ny &£&$ j^\fy&y$&Z& 
fivavahan'izy ireo izy ireo ary ho " > * „ ,-f.* e 

tonga mpifanandrina amin'izy ireo ^ *-*9 A -%» a 

f/reo mpanompo andriamani-diso). 

R.6 

84.Tsy hitanao va fa nandefa satana *> ^lj| ISJLS3" & p £'\ 

maro tamin'ireo tsy mpino Izahay mba ^ '"" «■%, f t,+ „ , >« 

hampiorisika azy ireo hanao asa ©<r £•*>)¥ ^tfr- 3 
fanoheranal 

85. Koa aza maika ny hanohitra azy fòfej&íg^ijktffzJZJ&fè 
ireo ianao; Izahay ihany no hitadidy 

izay ataon'izy ireo. 

86. Ary tsarovy ilay andro izay ©l^jj^^^l Jl{í)^$xdl>L4?jS^ 
hamorianay ireo olo-marina eo 

anoloan'ilay Andriamanitra Be 
fahasoavana ho toy ny vahiny mana- 
kaja. 

87.Ary hanosika ireo meloka any @\%ì)£&àl^£*Z3lò&í í 
amin'ny Afobe tahaka ny andiam-biby ' 

ho eny amin'ny fisotroan-drano 
Izahay. 
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88. Tsy misy hahazo fahefana hangata- ^jL^ \j£ I ^ "j \ 2^ feftl | ijllii "}J 
pifonana afa-tsy izay hahazo fampanan- AilJí . I ^. ? 1 1 '^ 
tenana avy amin' 'Andriamanitra Be ^ ** ^ 
fahasoavana. 

89. Ary hoy izy ireo: "Naka zanaka qi^1^ l^^lil^gi I^^X 
lahy ilay Andriamanitra Be 

fahasoavana." 

90. Minoa marimarina fa tena zavatra íSl^l 1* i"h}^k~. "\ 
faran'izay mahatsiravina no natao- " * 
nareo! 



91. Tena mety hipoaka ny lanitra noho tU* $ ^^jJ^^^lJi \[£é 
izany, ary hitriatra ny tany ary ho 
montsamontsana ireo tendrombohitra, 



élliJ^^SJ-3^1 



92. Satria lazain'izy ireo fa manan- (^ltJj^j^á-^l^^ejT 

janaka lahy Andriamanitra Be 

fahasoavana. 

93.Nefa tena tsy mendrika ny (&\ÍJ')\j5&&') y^tye/gìzfe) 
voninahitr 'Andriamanitra Be fahasoa- 
vana izany hoe manan-janaka lahy 
izany. 

94. Tsy misy na iza na iza, na any an- /*] $\ L g"ý§)y» >} *"% ■■ lit* tl^jKii'j. 
danitra na etý an-tany, ka tsy ho zary * .* „- i »-s.. 

mpanompo eo anatrehan Andriamanitra " 

Be fahasoavana. 

95.Raha ny marina dia feheziny ^il^l*?^ ^ í'."^ 

amin'ny alalan'ny fahalalany izy ireo ' 

ary notsinjarainy mitovy tanteraka. 

96. Ary ny tsirairay amin'izy ireo dia @ ( *£ ^? ^ti;^ r;r 9 flf 1$ 
ho avy irery eo Aminy amin'ny Andro 
Fitsanganana amin'ny maty. 



97. Ireo izay mino sy manao asa soa - ^^Jjjji i^j^ j I^JLs I Sípl eij. 
hampisy fitiavana /a/zna ao em- " " ■*.., *.. >**>>* ^.^. 
pon'izy ireo Hay Andriamanitra Be ^ >5ci>-ft-»->' ->4 J (J-****" 
fahasoavana. 

98. Ary dia nataonay mora azo ^j ^%'Z-A £\' J' i : ^jj.&í Cjj li 
amin'ny teninao ny Kor'any mba 
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hitondranao ireo vaovao mahafaly avy 
amin'izany ho an'ireo olo-marina, ary 
avy amin'izany no hampitandremanao 
ny vahoaka mpanohitra. 

99. Ary taranaka firifiry moa no efa J H íl ^ > %^jJ^yi < i['íé^ýL'\jit.'i l 

noravanay talohan'izy ireo! Mety ,^-f ^-» . <«.? .* -r , » , j> » s> j> 

hahita na dia ìray amin ìzy ìreny aza ^^ ' * \\ i — 

ve ianao, na handre na dia @l>^ §y| 
tsiliontsofina ihany aza momba azy 
ireny? 



<C@> 
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Toko Faharoapolo - 20 
TÀHÀ 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be ^ i ~ ^J I ^.,^4 > J ' ^A ' ' j? ," > 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Tá Há - O ry Lehilahy tonga (f)**— ì» 
lafatra! 

3. Tsy nandefa ny Kor'any ho anao eilj-fl-ll i l L jf .L rí uJ>JI Lí 
mba hampaory anao Izahay; X ^!^ 

4. Fa ho famporisiana ireo izay ff)ir" ^5 t-h^j. *>4» J- 3, ^ j 
matahotra an'Andriamanitra; 

5. Ary fanambarana avy amin'ilay i^L*J!Jl>L^jVlJ^c>*^>í-ìf'-' 
Nahary ny tany sy ny lanitra avo. A j^ì i 

6. /zy no Andriamanitra Be Ocf>%.i* 'e^j-^M^Jr ^j l~ j h 
fahasoavana í'zay mipetraka eo 

amin'ny fiandrianana. 

7. Azy irery ihany izay rehetra any {Z^Jefá^j^í^^Zj^JfiíltJ 
an-danitra sy izay rehetra etý an-tany _ \\ . .. AÍ p •'flilíí 
ary izay rehetra eo anelanelan'ireo, •— *-^u 

ary izay rehetra any an-kibon'ny tany 
mando. 

8. Ary raha miteny mafy ianao dia jJJíZ, £lJÍ ll J jAJ Li j- d f >J ò l 5 
mandre anao Izy, eny fa na dia miteny '. f\^ir\t 
mora aza ianao, satria mahalala ny ^ "^^ 
eritreritra tsy miloaka izy, eny fa na 

dia izay faran'ny miafina aza. 



9. Allàh - tsy misy Andriamanitra ,\Z,<s. »A k *£ *f \ ìJty Á/\ 

hafa afa-ts" — 

indrindra. 



hafa afa-tsy Izy, Azy ny anarana tsara >. A ^ ? 



10. Moa tafapaka hatraty aminao ny QLr>i ^-■ 2.>A ^l^'í' J^; I 

tantaran'i Mosesy? 

ll.Fony izy nahita afo dia hoy izy J ( fè&ìjjjfyffi flg I; ÌJ, 

tamin'ny fianakaviany: 'Andraso eto, "'" * - " 

mahatazana afo aho; angamba mety ^ft , fc?3> fejj' £ffi ' J^ lÌ^ìJj'i 
hitodra forohana ho anareo amin'izany 
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aho, na hahita lalan-kizorana eo ~ ,* j> i"5,, <--<' -í»T 

akaikin ny aío. ' ■* 

12. Nony tonga tany izy dia nantsoina: Aj£ • >j, & >$5 &jT lì±» 

"O ry Mosesy," ^^ " " 

13.Raha ny marina dia Izaho no & x£lsl£ *ll\S&SW&\ 

Tomponao. Koa alao ny kapanao; " " k ' ' ' ~ ,*.," "" 

satria eto amin'ny lohasaha masin'i ©tíys Uí aaìJI í'p« 
Toà ianao izao. 

14.Ary nifidy anao Aho; koa henoy © t /-^Cíj,^iíllíál53Íi > |\5Tj 
izay ambara anao. 



15. "Raha ny marina dia Izaho no i ^^j4^líl5TVlíUl,!5ÍáLll5T(jriÌ) 

Allàh; tsy misy Andriamanitra hafa " ".,-'< ■ "'»1' 

ankoatrako. Tompoy aho ary manaova ^- Z,-" 3- 'S"* 
fanompoam-pivavahana mba haha- 
tsiarovanaAhy." 

16.Minoa marimarina fa ho avy ny j. } ^ f > » l' j t/f a < ; ì 3 g 1 « u g, i 

ora, efa vonona ny haneho izany Aho ' " "" ( "*' f »< i> 

mba ho voavalisoa araka ireo ezaka ©eí*-"- 1 ^ió^* u> 
nataony ny fanahy tsirairay avy. 

17."Koa aza avela hamilivily anao ("^ faU $ & [£z ££&£•$! 

izay tsy mino izany sy izay manohy ny * " i .S-o i «» •!!.' s -• 

fironan-dratsiny ndrao hanimba anao ^yU>)+J'*— iy&^H .5 
izany. 

18."Ary inona no eny an-tananao ©J»^Zlx^&ìsj6') 

havanana, ry Mosesy?" * "" ~ > 

19.Namaly izy hoe: "Tehako ity, Ì'Vfyfedh'íSKÍsteíi+flá 

amin'ity no itehenako ary amin'ity no L ^ ' *"" r*r •<-? <^0 

ikapohako ravina ho an'ireo ondriko, ©(j l > 1 ,,->-. j l^f g í ; ^; Aall^Jg O'j 
ary ampiasaiko amin-javatra /ia/a koa 
izy ity." 

20. Hoy izy: "O ry Mosesy; atsipazo ©i^jAji U-Ì)TJLj 
amin'ny tany iny." 

21. Dia natsipiny tamin 'ny tany izany, ^J^jJ L%£ &{>& SaÌITI 
ary indro! Tonga bibilava nitsoriaka. "* " 



<§> 
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22. Hoy Andriamanitra: "Sambory io, fj£ a_*t_* S >». ■ o^? V} & JL* J Ls 
ary aza matahotra, hampody azy \ "VilL^"*"" 
amin'ny endriny taloha Izahay." vLA>5 .. - 

23. "Ary tsindrio amin'ny tananao ny f*$J3 i± l ji Lt £ Jj, vtlJí ^JÓ-ílj 
takibanao. Hanjary ho fotsy tsy misy • , tt$'l\ '~ ' JíSÌLa-^ZaZ: 
pentina izany avy eo - mbola Fambara ^ **" " ^ """ '* 

koa izany," 

24."Mba hanehoanay aminao ny A^ V^jLj t K f \ \ &»j*\<yj 

sasany amin'ireo Fambara lehibe avy ' "" "" 

aminay." 



éJáíJli3*£S4di*£&J.| 



25. "Mandehana eo anatrehan'i Farao; j^ l^ s A ?,,•;, 
tena diso tafahoatra loatra ny 
fihetsiny." 

R.2 

26. Hoy izy: "Ry Tompoko! Sokafy @i^j^JÌ 4^r>*l 'roJlj 
ny foko, 

27. Ary hamoray ny asako ; ©&>*' &> J í?£> 

28. Ary vahao ny fatoran'ny lelako, (r)t^C -■! £>^f lii JJLi I j 

29. Mba hahazoan'izy ireo izay ^^Jy; !.- §?;< 
ambarako, 

30. Ary tolory mpanampy avy (r>J^^I>£J5^J*4.l3 
amin'ny fianakaviako aho - 

31. 1 Aaròna rahalahiko; ©<Jz\ iS3>* 

32. Ampitomboy amin'ny alalany ny (n)iX>jíXj »>_ií I 
heriko, 

33. Ary zarao aminy ny asako, @v>>iTc4^-Ài>_il5 

34. Mba hahazoanay manome A ffift^, ,*!^^.'?,^ 
voninahitra tanteraka Anao, 

35. Ary mba hahatsiarovanay Q| ^óffiglj £ jj ^ 
tanteraka Anao, 

36. Azo antoka fa miahy anay ©\*)L*AJ.&j,&£Á>éfè\ 
mandrakariva Ianao." 

37. Hoy Andriamanitra: "O ry ©<^]JLi»*Jlíf-£ uLu-£jílÌjLs 
Mosesy, tanteraka ny fivavahanao!" 
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38. Ary tena nanolotra fahasoavana ho @ J^ì il^S £\ _{\í lliTiÌjJ 
anao tamina toe-javatra hafa koa 

Izahay, 

39. Fony Izahay naneho fanambaràna (&i^ìjGí tSJLíi JlLllijíil 
lehibe tamin'ny reninao ka niteny 

taminy hoe: 

40. "Ataovy ao anaty sambofiara izy ^jj j_sfj ^ ii LxJ 1 13 «*-** *-*' 0\ 

ary apetraho eny an-drenirano; ary '.""ftfii /^ j, .^w.'„;.': 
i O-*- LwJu .a-' i 4_j.\.ìK. _£-j>-J\ <-i 

hanipy azy eny amorona ny remrano ^* * \T> ' _. 

i i. j ■ » i > .■51Í' t"\*"< A Í '*V' JI >\' 

ka eny no handraisan ny o/ona «ray LS«laJi3 J "»-' 3** 1 5 e^J-^ 1 '*-*- 1 ^ 

í'zay fahavaloko sady fahavalony azy." V* *< * >\ * r . »^j; %*% _.* f\__\\ r 

Ary hotafiako fitiavana avy Amiko ' ""' -? „• .-» >:j 

ianao; ary nanao izany Aho mba ^.•- ^ 
hanandratana anao eo imasoko. 

41.Nony tonga ny anabavinao ka ^ij^tji<j^5 3líl\ ^iiJ ÍJ, 
nilaza hoe: "Moa hanoro anareo ny •>*,_,*"< *.\ „„.,< ^íí>^ „^ '^ 
olona izay hitaiza azy va aho?" Noho 4* ^ 1 Ji^^->» >.a1ìQ 6* J* 
ìzany dia namerina anao tamin ny ULáj iaU£» 3 « t^^Jtí 1 j) 5 LýLl g >** 
reninao izahay mba hankaherezana esfe *l\ ^l^ C* tf j^_< ] | ^. ,1 ( • ? j-^; 
azy, sy mba tsy hampalahelo azy. Ary „ ; , ., ^„ ' A&A £J^ .ajsAi 
tena namono olona iray ianao, fa *-> * &i >-* i-r* Ví^^S^ > 
nanavotra anao tamin ny nenina ©cr*>á-i ^x> J* *£»*■»■ 

Izahay, avy eo dia nisedra anao 
tamin'ny fomba samihafa Izahay. Ary 
nitoetra teo amin'ireo mponin'i 
Midian nandritra ny taona maro ianao. 
Koa nahatratra ny lenta tsy maintsy 
ilaina ianao, ry Mosesy. 

42. Ary nifidy anao ho Ahy Aho. <s)fri&l é&&h* I J 

43. Madehana ianao sy ny rahalahinao fa ; •: V jiVmLì £_\l_i_'\ j ssJ"íc*A>Ìl 
miaraka amin'ireo Fambara avy " "* r\inJ_%' A i 
Amiko, ary aoka tsy hanao tsirambina L/«r- - .." 
ny fahatsiarovana Ahy. 

44. "Mandehana ianareo roalahy any ¥ kt. £ 1 1 fó %__% ?,'» <_)■ I I^ a i \ 
amin'i Farao satria diso tafoahoatra ^ ** 

loatra ny nataony." 



<C@> 
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'Ary miresaha aminy ianareo ^jj;< < rt,f <f ?' .$ $ 'fi & 'ýfi t 
ahv amin'nv tenv feno fitiavana " 5 < . 



45. 

roalahy amin'ny teny feno fitiavana „ 

mba hitandremany sy hatahorany." (yo^feá 

46.Namaly izy ireo hoe: "Ry £^| ^f ^££5 (VÍ^ g^ ./g 
Tomponay, manahy izahay sao dia " i^'^J^ .- 

hanampatra ny fahefany aminay izy, \iyij ,J *í<i)>)\ l,i.j,ij» 

na tena hihoa-pefy tanteraka koa. 

47.Hoy Andriamanitra: "Aza $ ji^zJ&í ^3 $ Qg $ &Ì 
matahotra; satria momba anareo roa "" ,^ 

lahy Aho. Mandre sady mahita Aho." ® C * J ' 

48. "Koa mandehana ianareo roa lahy J^fé &tf^ft$$ò'A±i\l 
any aminy ka lazao hoe: "Iraka avy „, . * + ^ ~- r . 
amin'ny Tomponao izahay; koa aoka -M-< >*-• » )ou-á* ' >-**' i- Sf^—i •— *-*-° 
handeha miaraka aminay ireo zanak'i ^ l ». l i ; hQ.fi fe£ 2lSL» tUbJL». ILS 
Israely, ary aza ampiialiana izy ireo. " • 'ìi^^íi " '. •* 
Tena mtondra Fambara avy amin ny •* 
Tomponao mba ho anao tokoa izahay, 

ary ho amin'izay manaraka ny 
taridalana anie ny fiadanana;" 

49. "Tena nambara taminay marina &>\r- & I >_n } ' ffi tt.*1j r ^f:ji 13 u j 
tokoa fa hianiera amin'izay manao ^-v ví/ ^í r 
tsy mon-tsy mona ny teny avy ^«-^->-=- 
amin'Andriamanitra sy izay tsy mira- 

haraha izany ny famaizana," 

50. Hoy i Farao: "O ry Mosesy, iza ©<>^^C£££;<^j J2 
ary no Tomponareo roa lahy?" 

51.Hoy izy: "Ny tomponay dia Ilay ^ < ? ^ j/-J^T ( ìpill5j''Jlí 

manome endrika ny zava-drehetra *" "" i'-'tf^ 

araka ny tokony ho izy, ary nitarika ^yeí .>—»>-' 
azy araka ny asany ovy." 

52. Hoy i Farao: "Inona ary no ©dyVltí>5>ÍJI jtl &j JL» 

hiafaran'ireo taranaka tany aloha? 

53.Hoy izy: "Any amin'ny Tompoko ^^^Ó,áV>^&leá$ 
ny fahalalana izany ary voarakitra "" % " "" "'" j ^ìsK* ? * 
anatina Boky. Sady tsy diso hevitra na ©u***A J' ..5.-> 

oviana na oviana ny Tompoko no tsy 
manadino." 



Fizarana Faha- 16 Tà Hà -20 

54. Izy no nanao ny tany ho ^*,*^ J>3Vl^jX££JJ I 

fandrotsirotsiana. Ary nanao lalana ^ • . „*** r^ "i*.' 

maro tao izay namakivaky izany; ary *u^ii^j>jií J-* 11 ***/*^ 

nandrotsaka orana avy any an-danitra, uyGíj &* ISJljT a_j Ha.5li.l3 J>*l5 

ary avy amin'ny alalan'izany no £?> " * 
amokaranay zavamaniry maro. 



-?•&■ 



55. Hano izany ary ampiraofy azy £^ ^ fyijSZZ&lìyZfá Ij-o 
ireny ireo biby fiompinareo. Raha ny " ' 'íi 1 'v 'sí P 
marina dia misy Fambara maro ho (°yi*t- J <4>) *'*g± „ 
an'ireo manan-tsaina amin'izany. 

R.3 

56. Avy aminy ny tany no naharianay \ " d \ A jjéL.-'y ^ i fy$)j t &l& ffi-j, 
anareo, ary aminy no hampodianay ^. > tJ j%"\^ » ^ •» •-{ 
anareo ary aminy no mbola ••í"^ 
hamerenanay anareo indray. 

57. Ary raha ny marina dia nampiseho t..-^t .t^ í ^i i. K t' i V^ jt > sf 3 
an'/ Farao ireo Fambara rehetra avy *^ 
Aminay Izahay, saingy nolaviny izany ^ ' 
ary nandà ny hino izy. 

58. Hoy izy: "O ry Mosesy, moa tonga f'. -> jí ^ H^j—^á-i ^-* ! -" y J lS 
handroaka anay amin'ny alalan'ny -^ ' "■' ' ■*] vJL*j 
fanova-maso eto amin'ny taninay no * " *" * 
ahatongavanao eto aminay? 

59. "Fa hitondranay fanova-maso Jià.lj f-^-5 ^*^ ^HjìsIaIì 
mitovy amin'ny anao marina tokoa f j» . c-> ^? ,* » - 'a* *+ * {*.< «* 
ianao; koa mandraiketa fotoana ho - " * ^ " V " 
anay sy anao - ary na izahay na ianao ©Lí jr" « <£S ^ I 5 .3 n>4; 
dia aoka samy tsy hanadino ny 

hamonjy izany - amin'ny toerana 
mety amintsika avy." 

60. Hoy i Mosesy hoe: "Amin'ny £)T 3 2^)Jl Ì£í ^J^e^ J13 
andron'ny Fety ary ny fotoana, ary ' " qJ^ J. ft 1 1 3 »1 4? 
aoka ho vory ny vahoaka rehefa 

misandratra andro." 

61. Koa lasa i Farao ka nanomana ireo ^. -.■tz-ií'?* £ -' ~ '"• -V "» ; V'l 
teti-dratsiny, ary dia namonjy ny 

fotoana raikitra avy eo. 
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62.Hoy i Mosesy tamin'izy ireo: jv \Y$JJÌJL£á&jL-££&ffi 

"Lozanareo! Aza mamoron-dainga _ ^^ **S ,-.vt>.* ì 

hanoherana an'i Allah satria raha ' * ^ ' ^i *-S=&*^ H h** ^»J 

manao izany ianareo dia ho ©Lí^Sil^i 1*3-3 
nandringana anareo amin'ny alalan'ny 
famaizana Izy. Ary azo antoka fa izay 
mamoron-dainga dia ho faty." 

63. Ary nifanditra momba ny . -I *< + »>< *- * t- *T i^'ftil 
raharahan ìzy ìreo ìzy ìreo ary n * 
nifampidinika mangina izy ireo. ©*"* ^^ ' 

64. Hoy izy ireo: "Azo antoka fa tena • « s > ' "í .__,•. L m i^í í? 
mpanao tanova-maso ìzy roalahy ìreo ' ^ ' . .-'«•"„-» i ai-í 
ary maniry ny handroaka anareo *-^£*^> s "*^J' l ' :>, *> 0hSa -* , ^-*íS li ' 
amin'ny taninareo ary maniry Q(J * o "' ] j J^S ijí i fc-^ >4 J 
handrava ny fombandrazanareo 

indrindra." 

65. "Koa homany ny tetikareo ary dia ,* ^- < £„ / *. ? ,.^ .*fe 
miaraha miroso. Ary minoa f * ** * * 
marimarina fa izay mahery anio no ho ©J* Á<1 1 i^ -8 ^ ji) I ^J- 9 1 >-> í 
ambinina." 

66.Hoy izy ireo: "O ry Mosesy, na ^g, ^^gj^ £ j, Jl^iJi^Jlíí 

ianao no manipy aloha, na izahay no ' ^ , „^ ^ ^^ j, ■_ 

hanipy aloha." ©t^J I (•>- J 3 1 w^J 

67.Hoy izy: "Tsia, fa manipaza ^Ì^S^I^lSlJVjÍJíJí JS 

mialoha." Ary indreo ireo tadin'izy ^ <" ""' " ', \ + * 

fV * i___a ,4 ** ( í l^ * -* 

ireo sy ireo tehin'izy ireo fa niseho ^J ' -*■£ i"*^ t '-' ->—-«' < -*---" l i 

taminy, tamin'ny alalan'ny fanova- ©<_#v-I3 
maso toy ny mitsoriaka etsy sy eroa. 

68.Ary raiki-tahotra i Mosesy tany ^^ % *l\* •» ^ díj'*. jtj 
an-tsainy tany. 

69. Hoy Izahay: ^Aza matahotra satria ©j^Yl e-JíeljJ, ■ Effitet* 
ianao no hahery." 

70. "Ary atsipazo izay eny an-tananao A |£jL_>.S JJ&j &£*£££& jjfj 
havanana; hitelina izay namboarin'izy „ „ _. ..<•"."_. £ s 
ireo izany satria izay namboarin'izy T^ý^i J > h £?** > ~- J '> ^ ^" , * 
ireo dia tsy inona fa hakingan-tanana ©<_3' i£*li>*>£Jl 
manao fanova-maso ihany. Ary ny 
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mpanao fanova-maso dia tsy ambinina 
na inona na inona andramany atao." 

71. Ary dia niakohoka ireo mpanao ti.pjl^i iij[?ll|.lx^.lL)lf ) SJ'[1 



fanova-maso izay niaiky ny marina. 
Hoy izy ireo: "Mino ny Tompon'i 
Aaróna sy i Mosesy izahay." 

72.Nilaza i Farao hoe: "Mino azy va 
ianareo na dia tsy nanome alalana 
anareo aza aho? Tena lehibenareo tokoa 
ilay io ary izy no nampianatra ody 
anareo. Minoa marimarina fa dia hota- 
pahiko ireo tanana aman-tongotrareo 
amin'ny ilany sy ilany mifanohitra avy; 
ary minoa marimarina fa hombohako 
amin'ny vatan'antrendry ianareo; ary 
ho fantatrareo marina hoe iza amintsika 
no afaka manasazy amin'ny famaizana 
henjana indrindra sady maharitra 
indrindra." 






^i^í.iì^tj^lí^sìJiS 









efiJI 






73. Hoy izy ireo: "Tsy handala anao ^ ]<-^ (j; J^ ^>4v ò$ 'p^ 

amin'ireo Fambara mazava izay tonga 

aminay izahay, ary tsy hitia anao 

mihoatra Ilay Nahary anay koa izahay, 

koa didio izay tianao hodidiana: izay 

momba ny fiainan'izao tontolo izao 

ihany no azonao didiana. 



12 ^aill Ij^ýpi? v^A^Ji 

>Jl8>iJt)l 



74. Minoa marimarina fa mino ny 
Tomponay izahay mba hahazoany 
mamela ny fahotanay ary mamela 
anay amin'ireo fanova-maso izay 
nanerenao anay nyfanaovana azy. Ary 
i Allàh no mendrika indrindra sady 
Mandrakizay." 






©iM'í&£ 



^ti íl2J<s.15(2hìjì 



75. Raha ny marina dia izay manatona £j g, £ L* 

ny Tompony amin'ny maha mpanota ^ , A a*\~ • s **J _ 

azy - voahomana /zo azy ny Afobe; v^v^s > — ^ 

Tsy ho faty any izy ary tsy ho velona 

ihany koa. 
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76. Fa izay mankeo Aminy noho ny ^^£)\ J^ «J ^^ ^ •£ J 
maha mpino azy ary manao asa soa " . "* ^J' '„ " ^ ,* 
dia izy ireny no hahazo ny laharana @<Jjw | «i^*J.>- ,l >t>d J, - J -sr'J ,J 
ambony indrindra. 

77. Sahan'ny mandrakizay izay í^j Y | Ltó^ c>5 &>4j O x£»iÌ4 
ikorianan-drenirano maro; honina any „• ^^^ /,,| / i/,, /> ,1 
mandrakizay ìzy ìreo ary any no J -"^ ' ' " r 
valisoa ho an'ireo izay manamasin- ©t^i-f §í 
tena. 

R.4 

78. Ary nandefa fanambarana ho an'i ^f *fi « ^^ J^ H^5*í jJsJ' 5 
Mosesy Izahay, manao hoe: "Ento '". ,t -r .-• * ,'< , r> 
amin ny ahna ìreo Mpanompoko, ary *"* .-* ^^ •.* •* ** *■'*' 



hanaovy lala-maina izay mamaky ny jí »5> t-jLiy *i) » L£4Í ^-^P 1 
ranomasina izy ireo. Tsy hanahy ny ho p, l ìj ý 

tratra ianao, ary tsy tokony hanan- 
tahotra hafa ianao." 

79. Ary dia nanenjika azy ireo niaraka ^iàjl 6 j ji^ £ -^í^ i^J^sS 

tamin'ireo tafiny i Farao ka natelin'ny " h , ^c^:>- 

ranomasina ìzy ìreo (1 Farao sy ireo v^T ^•* í ^ '* =r 
ta/my). 

80. Ary nampania ny vahoakany i ©eíliíÌjíV-S^à^*^ JJÍÍ5 
Farao ka tsy nitarika azy tamin'ny 

lalana marina. 

81. "O ry zanak'i Israely, nanavotra ^ jh^ iS Jg*í>«li <í&*í. 
anareo tamin'ny fahavalonareo * ^ "A, ,ì,i„ x " ^ „ t£j „ 
Izahay, ary nanao fifanarahana ^*"^ '"■"** • -*■*— ,J - C 5^5 -^ 1>^ 
taminareo Izahay tao amin'ny ilany (^^i£Jl5^»^I^JL^l^p5u>Xj.Vl 
havanan'ny Vohitra, ary nandatsaka 

mana sy tsipoy maro tao aminareo 
Izahay. 

82. "Hano Ireo zava-tsoa izay ijaJ^v^jÌjJJjGí^sL^I^ 



=*< 



nataonay ho anareo, ary aza mandika « |J( ^ b -- < „•*-„<.. t „-• „. 

ny mikasika izany mba tsy hidinan'ny (-tt^í 1 ^ **'£** -^ y^ * "" 

hatezerako aminareo, ary izay ©tíji^JLs^-Ae^iie 
hianjeran'ny hatezerako dia ho faty. 

83. "Fa minoa marimarina fa tena J^ ^ £i\ 3,^ ^.-rjjlllí ^Ii^ 
Mpamela heloka an'ireo izay 

3k 
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manenina ary ireo mino sy manao asa ^ ^líii 81 *!* if^ 

soa sady mifikitra amin'ny lalana ' 

tokony haleha Aho. 

84. "Ary inona no nahatonga anao ^ t . > t -íi .r; ,. - tif.- -■ff^-' 
handao haingana ny vahoakanao, ry 

Mosesy?" 

85. Namaly izy hoe: "Tena manaraka i\A> > \ -* % í.TT«- ^ \ » £ ÍPS 
akaiky ny diako ìhany ìzy ìreo ka " " , ^ 
nilomay nanatona Anao aho ry ©Lf^yJ^ O 
Tompoko, mba hahafaly Anao." 

86. Hoy z' Andriamanitra: "Nandritra tj -*■ V, i^j *j Qg * iS LÌ -1 2 
ny tsy nahateo anao dia nitsapa ny " ^ ^ '« ^ „^ 
vahoakanao Izahay ary namily lalana ©ýg-j.LSJIi^íLfelj 
azy ireo i Sàmiri." 

87.Ary dia niverina teo amin'ny ^(> /.,< ^-* àl £& && 

vahoakany i Mosesy, tezitra sy J '^ •s'í 'fìí ztf i 

nalahelo. Hoy izy: "O ry vahoakako, J^'^í J^ • >»>*-* J 13 iL W> 

moa tsy nanao fampanantenana feno j jfel£ jOaST * lLíX lj-è5>^-*3J 

fitiavana anareo va ny Tomponareo? ,£'„*'-- \j& */f "-""Ví iT iÁjJl 

Sa toa lava loatra ho anareo kosa ny - > ^ ì "^ *+'"}* - «* < 

fotoana voatondro, na tianareo ny ^SJLÌlila ^-=*^j u>4 >■-*■* ^ 6 

hidinan'ny hatezeran'ny Tomponareo ©£>jsj£JS 
eo aminareo, noho ianareo nanosihosy 
ny fampanantenana nataonareo 
tamiko?" 

88. Hoy izy ireo: "Tsy sitra-ponay ny ^j^ ^-^ EÌÍÁT LS l$3lÉ 

nanosihosy ny fampanantenana "* „" " _ 

nataonay anao; fa novesarin'ny ^^JlS^^^é^Oljjl Ul£. £ llxJj 

habetsahan'ireo firavaky ny vahoaka ^^(2j| Jl\&&*áQÌ1íl 

izahay; ary natsipinay izy ireny, ary ' ' 
nanao toa izany koa i Sàmiri. 

89.Avy eo dia nanefy sarin- fá tf fa^fo^^tf frfjfó 
janak'omby ho azy ireo izy ireo - , i ^ " _," , -^ , .,,.,., 

vatana tsotra namoaka feo •l*"** ^Jt 5-SàAJJ, lj> IjJlii 
mibarareoka. Ary dia hoy í'zy sy í'reo ©(^Ji 

namany: "Io no andriamanitrareo, 
sady andriamanitr'i Mosesy, fa 
hadinony ny nampahafantatra izany 

taminareo." s-^_ 

<46p> 
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90. Tsy nanana hery hahita va izy ireo fa f ì *£ yìj^jj j, /Lk-3-SÍ V í v>y&. s^ 
sady tsy namaly azy ireo mihitsy izy > ^ ^ &£)<£ && •/ & 
(sarin-janakomby) no tsy manana "' "* vr 
fahefana hanao ratsy na hanao soa ho 

azy ireo akory? 

R.5 

91. Ary hoy i Aaróna tamin'izy ireo, Jjj £y*, <i)5>À >4J jlS JJL) 5 
talohan'ny fiverenan'i Mosesy: "O ry ^f^ £.1 ' ^ « 4 : ..j [>1 1 . " s '. 
vahoakako, natao hisedrana anareo ' ^^ ' ^ . "* + ''*' 
fotsiny ihany izao toe-javatra izao. ©&£* 1 I^^'J^j^^iìH^P 1 
Ary minoa marimarina fa ilay 

Andriamanitra Be fahasoavana no 
Tomponareo; koa manaraha ahy ary 
mankatoava ny baikoko." 

92. Namaly izy ireo: "Tsy hitsahatra ny J&_£. &jJfr£g g-í&fi ^>j-J <£>J I^Jl^ 
hivavaka aminy izahay mandra- ^ • . ■» Kjji * y 
piverin'i Mosesy eto aminay." • * - 

93. Nilaza / Mosesy hoe: "O ry j^Tj >J. ÌlíÍJÍ CS <->s>àì JS 
Aaróna, nony nahita azy ireo nania AíìLís 
ianao, inona no nanakana anao, 

94. Tsy hanaraka ahy? Moa tsy ©ý^Ttì^áSÍTki^ií ?T 
nanaraka ny baikoko va ianao?" 

95. Dia namaly izy hoe: "O ry zanaky *fr\$flí$*tyil\2$2'gtí3$ 
ny reniko, aza samborina amin'ny „. . - isí T.ií , - j> . , < .H, 
somotro aho, na amin ny volon- " * j> > * *■* ^ 
dohako 64 , nahiako tsy hiteny ianao ©i^5«4^> J >^5cLdé'l>- 1 Kà-* 
hoe: Navelanao hisy fisaratsarahana 

teo amin'ireo zanak'i Israely, ary tsy 
niandry ny fanampahankevitro ianao;" 

96. Hoy Mosesy: "Ary ianao, inona no @[<?>«,Glj ^- L^* Cí» J l^ 
holazainao, ry Sàmiri?" 

97.Namaly izy hoe: "Izaho dia +^ \}frti J^ GSLj, o>áí Jlí 

nahatsapa izay tsy tsapan'izy ireo. Tsy 1. -»tf i. tí »-&■;.£ -» : ^t 

nanaraka afa-tsy ampahany tamin ny ' **' ," **?&**** 

fampianaran'ny Iraka (Mosesy) aho fa ©^* 3 ^&^^&y&i^Zi 

64 Ny fiteny hoe "Aza samborina amin'ny somotro aho, na amin'ny volon-dohako" dia tsy azo 
raisina ara-bakiteny ny heviny, izao fotsiny ihany ny dikany "Aza alàna baraka aho". 
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nandà izany ihany koa aho. Toy izany 
no nitarihan'ny saiko ahy." 

98. Nilaza i Mosesy hoe: "Mandehana ^f ì#pò\ ci étí ti& C*iil3 Jlí 
mandeha! Voaozona hilaza izao ** .^ .-i'fí: ,• ^r^ ^"í-^í 
amin ny olona mandntra ny framanao ^ ^ - 1 -r j>„ ^ 
manontolo ianao, hoe: "Aza mikasika JíJLlá &£J* £Wi tAL >& ' 3 ^-í^J^í 
ahy"; ary misy fampanantenana &^$£ £sg$ t QL£U $£& 
famaizana ho anao, izay tsy maintsy " "*„<«'". 
ho hihatra aminao. Ankehitriny dia ©Lá-iJ^Jl<4 
jereo ny andriamanitrao izay lasa 

tompoinao fatratra. Tena hodoranay 
tokoa izy ka haparitakay any an- 
dranomasina avy eo. 

99. "I Allàh irery ihany no ^ Jl jj^^jll p Àì\jJ&l íSj, 
Andriamanitrareo, tsy misy " " Ai*'ì »t "l ^ -« - 
Andriamanitra hafa ankoatrany. -£Sr o* r*2 
Mahasahana ny zava-drehetra eo 

amin'ny fahalalany Izy." 

100. Toa izany no itantaranay aminao jj fjj ^£\ ^ ^L^Ar - t?*>*í á U \f 
ireo zava-baovao izay nitranga taloha. **+*.&**[, ni .i'. » »+ -í*+ 
Ary nanome fampatsiahivana ho anao v9 ->*3 ^ - ÍKt*** - 
Izahay. 

101. Na iza na iza mandà izany dia ^*í J^áí ^lÌLs \ì£ i>*>*l <•>■• 
minoa marimarina fa hilanja enta A|1 : \ SLiisíl 
mavesatra izy eo amin'ny andro ' " "*" 
fitsanganana amin'ny maty. 

102. Hitoetra amin' izany izy ireo ; ary ggì^t \% g }$ fts 5 fc 0j& &í jJá 
ho ratsy ho azy ireo tokoa ny enta- X?\ « 
mavesatra amin'ny Andro w ' "* 
fitsanganana amin'ny maty. 

103. Ny Andro izay hampanenoana ny ^j_ a i^jj \ j j ft_- \5 j ) y^^òj ** ■-£ * j)! 
trompetra. Ary amin'izany andro " ^\- "*•__*_____'' ^ 
izany dia hamory ireo mpanota manga ^ * " " 
maso Izahay. 

104. Hifampidinika amin'ny feo iva ^ _ »<•£ .1 &\ y<f- l\ r^\^\ 
izy ireo, hanao hoe: "Tsy nijanona tao " (^ltiii 
afa-tsy folo anJro ianareo." 
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105. Mahafantatra kokoa izay j^ ^ &$£: Gs^ JjUT M 
lazain'izy ireo Izahay - rehefa hilaza > Jf "« s , «" ^ * ^ ^,^ „ ° 
izay hanaraka ny lalana mendrika ©LS^JjJ^&l^jkoJfe&il & 
amin'izy ireo hoe: "Tsy nijanona tao 

afa-tsy iray andro ianareo." 

R.6 

106. Ary hanontany anao mikasika ny £jfyijj^^\^\^&5$Zj£j 
tendrombohitra izy ireo. Lazao hoe: "* " "" '" " » ■* "< 
"Hamotipotika azy ireo ny Tomponao Qì)Iaìj 
ary hampiely azy ireo toy ny vovoka. 

107. Ary hamela izany ho toy ny ©iSáJLà l£lS CtíÌá 
lemaka marina sady karakaina; 

108. Izay tsy hahitanao na lempona na A r* .< ?? « i * .» rv » ■ .. i í 3 
havoana" ©G^,lÌ^^J 

109. Amin'izany andro izany no 5^<J^r>s^ L^ljJl í^iýAii-lí^I 
hanaraka ny mpiantso izay marina ^,'^ i • »Jj í k » í|!i - ""i* 
sadv tsv manan-tsinv: arv ho tankina r TLCr " 1,r '' > J t^ **'> fc ri , - <, 3* J V" "V^ 



sady tsy manan-tsiny; ary ho tankina 

avokoa ny feo eo anatrehan'ilay ©OLíJÍ'iíj, 

Andriamanitra Be fahasoavana ary tsy 

handre na inona na inona afa-tsy feo 

malefakaianao. 



&%ýtfi&ííè>±&\'*3 



110. Amin'izany andro izany ireo S jTiiH"!.! 2rfCLíLll ^jÌj "5 M**3* 

mpangata-pifonana dia tsy hahazo 

tombon-dahiny afa-tsy amin'izay 

nanomezan'ilay Andriamanitra Be 

fahasoavana alalana izay hanka- 

sitrahany (Andriamanitra) ny tenim- 

pinoany. 



111. Mahafantatra izay rehetra eo j^tfóft fo ^ f\£l -.\<f e "\ i< 
anatrehan'izy ireo sy izay eo ""' 

aorian'ireo izy, saingy tsy afaka ny 
hifehy izany amin'ny fahaizan'/zv ireo 
izy ireo. 






112. Ary hanetry tena, eo ana- lìS>Ì5''>&s4s j I^4s>*'^ i ^5^3 
trehanAndriamanitra velona Ilay M^JlB 1jSLì<2>-* 

Mahavelon-tena no sady iveloman'ny 
rehetra, ireo loholona rehetra. Ary azo 
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antoka fa ho potika izay milanja ny 
enta-mavesatry ny tsy rariny. 

113. Fa izay manao asa soa, amin'ny ^^'^L^.^l^ A.H £ui l 11£j <?>Ó < 
maha mpino azy, dia tsy matahotra na r^ 5^^*1*1(1 "* •«"í' í 
ny tsy fahamarinana na ny fatiantoka. 

114. Ary noho izany no andefasanay « %s\í Lj!>5 áJJpí ìLLLTj 
azy - ny Kor'any amin'ny teny arabo - J+ÍT „ ^. ^ „. p<Ctf - 
eo aminy, ary nanazava fampitan- fi^** í-*5r ***"» y-tA *-*-* >*° 
dremana tao Izahay mba hatahorany ©|>Á>>4Í £.>-*/? ì'íiíiliií' 
a« 'Andriamanitra na mba hahafahany 

(?íy Kor'any) mitarika ny faha- 
tsiarovana zzay momba an 'Andriamanitra 
eoamin'izyireo. 

115. Koa ankalazaina anie i Allàh, Jj^j^ , ^j^Jl e^ÌJliiLl ^Sí 
Ilay Mpaniaka Marina! Ary aza mba "< -r ..p • , < „ '..-iíi 
tsy manam-paharetana amin ny - »• w - >-" ^rí -- ^ n ^ > -"^ > 
Kor'any alohan'ny hamenoana ny ©U«ij6«li>),*^»JcP5- id 4r* , 5 
fanambarana izany aminao; fa lazao 

fotsiny hoe: "O ry Tompoko, 
ampitomboy amin'ny lafiny fahalalana 
aho!" 

116. Ary raha ny marina dia nanao ^jj jjtf «VíJb>Ì Jj,Lj>_4I SÌJ j 
fifanarahana tamin'i Adama Izahay ' Ar^-S^ *r/ -• «-f^ e. 
taloha, ta nanadino ìzy ary tsy ^ ~ > 1° 
nahitanay soritsoritry ny finiavana ny 

tsy hankatoa Anay mihitsy teo aminy. 

R.7 

117. Ary raha nilaza tamin'ireo anjely \#^%^\li&\0j$^£&& 

Izahay hoe: "Mankatoava an'i * _ >/' ., „ . ,,"*, 

("~i_ìl i' jT »-2-u I Nl 
Adama", dia nankatoa avokoa ny w • w ~~~ i *' ' 

rehetra afa-tsy i IblTs. Nandà izy. 

118. Koa hoy Izahay: "O ry Adama, ^Sij\iS IS-À &J, i>lí CLÌiS 
fahavalonao sy ny vadinao ilay io; ary -S »^» ^ (Vf-'í^ •.» 1* íi -< i 
aza avela handroaka anareo roa ao an- ^■*"* J ^ • £^* > 5 ^ 
tsaha izy raha tsy izany dia hijaly ^JiJLít 
ianao." 



119. "Efa voalahatra fa tsy ho (^^&fef "^S^&J u»J, 

mosarena sy tsy hiboridana ianao ao. 
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120. Ary tsy hangetaheta ianao ao ary 
tsy hianjadian'ny danik' andro ianao 
ao." 

121. Fa nanoro hevi-dratsy azy i 
Satana, hoy izy: "O ry Adama, 
hoentiko amin'ny hazon'ny 
fahavelomana mandrakizay, sy any 
amin'ny fanjakana izay tsy levona ve 
ianao?" 

122. Dia niara-nihinana izy roa; ary 
noho izany dia niharihary tamin'ny 
mason'izy ireo ny fahosan'izy ireo. 
Ary dia nandrakotra ny tenany 
tamin'ny ravina tao an-tsaha izy 
ireo . Ary tsy nankatoa ny tompony i 
Adama sady nivily lalana. 



®JcjS%[&\\s&1è&\í 
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123. Avy eo dia nifidy azy noho ny @u^% jC\^. Lfrfi* jjjft.»»&» tà 
famelankeloka avy Aminy ny 
Tompony ary nitodika tamin'ny 
famindram-po ka nitari-dalana azy. 



124. Hoy izy: "Mialà teto ianareo roa, 
hifandrafy ny ankamaroanareo; ary 
raha misy taridalana avy Amiko tonga 
eo aminareo, na iza na iza manaraka 
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Ny ankamaroan'ny mpandika ny Kor'any masina dia mandray io toe-javatra io amin'ny 
heviny ara-bakiteny. Nefa ilay lahatsoratra dia ahitana teny mandrara ny fandikana izany ara- 
bakiteny. Ny fahotana voalaza eto dia mifandraika indrindra indrindra amin'ny fahosana 
anaty, satria voambara faCs43Ìj-í(saw- a tohoma) "fahosana" dia naboraka tamin'izy ireo. Fa 
raha mikasika ny fitanjahan'ny vatana kosa, nahoana ary izy ireo no tsy nahatsapa izany 
nanomboka tamin'ny fahaterahany ka hatramin'ny trangan-javatra lazaina eto? Noho izany 
dia tsy misy heviny ara-bakiteny azo omena io andininy io ao amin'ny Kor'any. Voalohany, 
ny teny hoe \yí, (saw- a) dia midika hoe fihetsika mahamenatra na koa fironana amin'ny 
fanaovan-dratsy. Eo amin'ny fotoana izay mampangozohozo ny finoan'ilay olona dia 
mahatsapa ny fahosana miafina ao anatiny ao izy. Io fahosana io dia noho ny antony 
psikolojika ary mifandraika any amin'ny fanahy sy ny fo noho izany. Midika izany fa tsy azo 
notakonana tamin'ny ravinkazo izy ireo. Amin'ny fisehoan-javatra ankehitriny, ny fahotan'i 
Adama sy Eva, na inona na inona nataon'izy ireo, dia tsy ho "takona" raha tsy amin'ny 
alalan'ny famelan'Andriamanitra. Ary izany no nahatonga azy ireo hitalaho famelàna tamin'i 
Allah. Ny hoe fitafiana ravinkazo tao amin'ny Saha eto dia midika hoe fialokalofana teo 
ambany famelan'Andriamanitra. Tsy lavina fa ny Kor'any dia mampianatra antsika fa 
nampianatra an'i Abrahama teny maro sy vavaka italahoana ny famelan'i Allah ary dia 
nitodika taminy tamin'ny fahasoavany i Allah. 
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ny taridana avy Amiko dia tsy ho very 
ary tsy hijaly ihany koa. 

125. Fa na iza na iza mivily amin'ny 
Antsoko dia hania anaty faha- 
sahiranana, ary amin'ny Andro 
fitsanganana amin'ny maty dia 
hanangana azy anaty fahajambana 
Izahay. 

126. Hilaza izy hoe: "Ry Tompoko, 
nahoana aho no natsanganao anaty 
fahajambana, nefa nahiratra aho 
talohal" 

127. Hilaza i Allàh hoe: "Tsy maintsy 
izany no hitranga; tonga taminao ireo 
Fambara avy Aminay fa tsy 
noraharahinao izany, ary tahaka izany 
koa ankehitriny, tsy horaharahiana 
ihany koa ianao." 

128. Ary tahaka izany koa no 
hamalianay soa izay manao hadisoana 
tafahoatra sady tsy mino ireo Fambara 
avy amin'ny Tompony; ary ny 
famaizan'ny any Ankoatra dia azo 
antoka fa tena henjana sady maharitra. 

129. Moa tsy nitondra lesona ho azy 
ireo ve ny fahitana hoe firifiry moa 
ireo taranaka efa noravanay 
talohan'izy ireo, izay teo amin'ny 
fonenan'izy ireo fahiny no diavin'izy 
ireo ankehitrinyl Raha ny marina dia 
misy Fambara ho an'ireo izay manam- 
pahalalana amin'izany. 

R.8 

130. Ary moa tsy teny efa naelin'ny 
Tomponao izany ary fetr'andro efa 
raikitra, tsy azony hialana ny 
famaizana azy ireo. 

131. Koa henoy amim-paharetana izay 
lazain'izy ireo, ary ankalazao ireo 
fiderana ny Tomponao miaraka 



t n * 
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amin'ireo dera ho Azy alohan'ny $ £L^ jjíl è"3i £* j»rCLtti 

fiposahan'ny masoandro sy alohan'ny * '"■**<*(,■:. 2 » * 

filetehany; ary mankalazà Azy %J*y£U£>\^\^\'^\ 

mandritra ireo oran'ny alina ary 

fanombohana sy fiafaran'ny andro 

mba hahitanao ny tena fahasambarana 

marina. 

132. Ary aza mamizana ny masonao ^ Ct;jg CS ò\ iflL&S ÍÍSS tfj 
mijery izay hatolotray ho an'ny sokajy „ /. , , ^ * r \. ^ 
sasany tamin'izy ireo mba hifaliany * l è j>j ^**^ 8 >*J ^V-i^ )Ji 
mandritran'ny fotoana vitsy - ny 5 j£i £135 (3 J4 5 j. >Ij, fr\Á^jL4 
hatsaran'ny fiainan'izao tontolo izao - /O * 'T 
mba hisedrana azy ireo amin'izany. OCr-t 
Ary mendrika sady maharitra indrin- 

dra ny vatsy avy amin'ny Tomponao. 

133. Ary didio ny hivavaka ireo ^itg^^-ii^ljgjì^LéfjÁT^Ìj 
vahoakanao, ary mahareta amin'izany. .».„.. r .,7, "1. -&'„•'>**'&*. *j* < 



Tsy hangataka fivelomana aminao 

Izahay; Izahay no manomana ireo ©Líy&li, 

ilainao. Ary natokana ho an'ireo tsara 

fitondran-tena ny fiafarana tsara. 

134. Ary hoy izy ireo: "Nahoana i<4 j£J ^ 24L ÈLgLí Vp l>ilS 5 
izahay no tsy mba nitondrany fambara ./g . •. o-i * „.» . ?{„*,/ 
avy amin ny Tompony .' Tsy tonga " ' ** ' > ' , ' 
teo amin'izy ireo ve ny fijoroana ho ©J3^' 
vavolombelona marina avy amin'izay 

hita ao amin'ireo Soratra taloha? 

135. Ary raha nandrava azy ireo ^ 1 ?$ &* ^.| jj£»> ^ ; A J^TpT^J; 
tamin'ny alalan'ny famaizana ^(j^^^^eff 
talohany Izahay dia azo antoka ta ho V "í. ./ , • ^ 
niteny izy ireo hoe: "Ry Tomponay, 5 Jý-J &' 44* «>"* ^J-Xj.I &2- ì* 
nahoana izahay no tsy nandefasanao fhiJ'yÀj 
Iraka mba hahazoanay nanaraka ireo 

didinao alohan'ny fotoana nampihetry 
anay sy nitafianay henatra? 

136. Lazao hoe: "Miandry avokoa ny &g&&"\* y jg£$lj í %$l j^JJ 
tsirairay; mahandrasa ihany koa * + „ -;, /.-«-., "_,!„-',.- 
ianareo, dia ho fantatrareo hoe iza ireo > ^ *5 5^ " >> " '"• "* I,LÍ * a 
olona mandeha amin'ny lala-marina ®ií>£Al qL 
ary iza ireo manaraka ny tari-dalana." 
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Toko Fahairaika Amby Roapolo - 21 

AL-ANBIYÀ 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

FIZARANA FAHAFITO 
AMBIN'NY FOLO 






1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be Qja_? z.) * ' ^- b -^->^ \ g" * lo^ w v 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 



íJ4í(A*u.eui4. , £$l!' 



2. Efa akaiky ny fitakiana amin'ny 
olombelona ny valin'asany, ary na eo „ ^ 
aza izany dia mandà izany tsy Quj ^o^í^ Ì L 1 a - r . C^ >-fe 
amin'ahiahy izy ireo. 

3. Tsy misy fananarana vaovao avy íaj í £>JS ^^ ^-$>^-4-*4Lj Ge 
amin'ny Tompony tonga amin'izy ireo ^ ^ * ^ j /, ^ j' ,\ „4 
ka tsy ataony tsy inon-tsy inona ->-k 5 «^*-fcS«\ Ts,^<^>>-»*8 
mandritra ny fotoana ihainoan'izy ireo Q^ »' . - * ■ ^ 
izany. 

4. ^rympanadinonyfon'izyireo.Ary #j ^l^l Ij^áijtS-^^ 2 ^'!? 
manafma ny fanapahan-keviny izy ireo y , | ? ^ t \ *; <£ 1» >? "f fc <j -^ t 
- ireo izay manao ny tsy marina - sady ' . , _ . . , » ~ ',* 
/w7aza /?oe: "Moa tsy olombelona >^-» ' c)j-» Ut* I «-»^>*4. >»^ 
tahaka anareo ihany ve ilay io? Moa q£>3>-»aI7 £3J\) 
manaiky ho voafitaky ny fanova-maso 

ataony va ianareo na dia miharihary 
aminareo aza izanyl" 

5. Ho setrin'izany dia hoy ny j* J^fflt j (^ffil j JÍAjí (1*5 JÌ> 
Mpaminany hoe: "Fantatry ny , . . .f/'.,'?, 
Tompoko ìzay voalaza any an-damtra \JJ*b-&* u rw9 "*■ t-' ^'v^ 
sy ety an-tany. Ary izy no Ilay Mandre 

ny zava-drehetra sady Mahalala ny 
zava-drehetra." 

6. "Tsia", hoy izy ireo, "Nofinofy g ^fá &&£[ (jJS Jí 
misafotofoto fotsiny ihany izany; tsia, (vf^itr $ PS. >-» "i.* j> tíííi 
zava-noforoniny izany; tsia, tsy inona •■** *"**■* " >*"* .r* *^j "*— '^*- 9 

izy fa poeta fotsiny ihany. Koa Q&V>^ l <-W^^-^*^-5'.^"í 

hitondra Fambara ho anay, tahaka ireo 



<C@> 



Al-Anbiya-2 1 Fizarana Faha- 1 7 

Mpaminany taloha izay nalefa niaraka 
tamin'ny Fambara maro, izy." 

7. Talohan'izy ireo dia tsy nisy r{<}. L fi jtf^ZjZ d^J^Aff &&% I \£ 
mihitsy tanàna izay nino ka r\* **. % * «■><! 
nandefasanay fandravàna. Koa hino * * 

izany ve izy ireo? 

8. Ary tsy nandefa ho Iraka ^L;5l^Y|1U^ LtLsjT Líj 
talohanao olon-kafa afa-tsy ireo olona ». , .Aj^Ji \l'\ \*\í*\ Za_J\\ 
izay nandefasanay ireo fanambarana. •* " T~T* /~j 
Koa makà ianareo hevitra amin'ireo ®^ ^ .* J . A3 V^o t . ff-> 
izay manana fahalalana amin'ny 

tenin'Andriamanitra raha tsy maha- 
lala izany ianareo. 

9. Ary tsy nanao azy ireo ho vatana ^A iS\<^\% rf.rL ^ \\\ "-H flj 
tsy mila hanin-kohanina Izahay no ^ , " i_ „ -> p ^ r., * -- r> í ? ■ , 
sady tsy nanao azy ireo hiaina ^^" £~'ì | ' fc *""* ^ ^ 
mandrak'izay ihany koa. 

10. Ary nanatanteraka ny fampa- £>£ 5 <^Ju^fé^^l;^AÌ >-£>->* 
nantenana nataonay tamin'izy ireo " " ■"- ■ - ""- 
Izahay; ary nomonjy azy ireo sy ireo 
izay sitrakay Izahay; fa noravanay kosa 

ireo mpadika lalàna. 

11. Ankehitriny, nandefa Boky misy ^jJ^-'K ^ nífáe-^t ftltlJpTljlj 
izay rehetra mety hilainareo ho " " > „ A*,«4 £<' h 
fampitandremana anareo Izahay. Koa Qy^j) ì"' *-* , 
tsy te hahalala va ianareo ? 

R.2 

12. Ary tanàna firy izay nanao zavatra (jjjfj^ SJÍ>i u>* Eá-2u J^"5 
tsy ara-drariny moa no efa ^ - £^ ^- « ^rj, 
nonngamnay tanteraka ary nosoloinay ~ ' ^ , 
vahoaka hafa nandimby azy ireo. ©tì>"* £■*■ ' 

13. Ary rehefa nahatsapa ny [gjjj £_£ ^ dil^ I^ÌSIÍ 0cLÌ5 
famaizana avy aminay izy ireo dia *■ > „ -S -f; * 
nanomboka nandositra. ^" ^ - >_i 

14. "Aza mandositra fa miverena ^jejpí Gj Jllìka.j) 5 \ya$y3 "§ 
amin'ireo fahatretrehana izay _.«.*.» > í^< 2. . ^^ 
naharavoravo anareo, sy amin ny w ' - .-m -.»— u— ». „ „- y„ „^ 



©^^LSJilÌ^I^LlJ 
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fonenanareo mba hanadinana anareo 
amin 'izay nataonareo. " 

15. Hoy izy ireo: "Lozanay! Tena tsy ©&^±k ___» i ffifi ,; I jJ B 
nanao ny marina tokoa izahay!" 

16. Ary dia toy izany hatrany ny JL_, J>_$ *\r--y iiQ-J ^s-J 13 -áJ 

hiakany mandra-pahatongan'ny /^* f-r i* « — » -» . T— — 

fotoana nijinjanay sy nandevoananay (_»->* ý-s.-- >_-s? *•-* * "■'■ , ì 
azy ireo ho lavenona. 

17. Ary tsy namorona ny lanitra sy ny fc^<fcgJ&fllffill-llí£íI_-:» 
tany sy izay rehetra eo anelanelany ho "' _ ., , • 

r- i i i x i M_K__J 

toy ny fialam-boly Izahay. w *•* 

18.Raha nanam-paniriana hitady ^j^v l^*>-4S5_»tB >;V 
fanalana andro Izahay dia ho nahita ^ A i_ ^^ _,-~3 _ ^ 

marina tokoa tamin'izay teo Aminay ©____-» L_T_»J, s UU «__ 

Izahay raha sanatria ka tsy maintsy 
nanao toa izany. 

19. Tsia, mamoaka ny marina Izahay J___p| J^ ,___-! __i-S- _Lí 
mba anoherana ny diso, ary mamaky "^ „ _ ■; '-" "V i< <• -J _■ , _/í 
ny lohany izy ka indro tojo ny *^ * *_>_* •> 3"^ *- "^f - 
fahafatesana! Ary loza ho anareo noho ©c> y_*£-'l__-« JJ $J I 
izay toetra noforoninareo ho 

amin 'Andriamanitra. 

20. Azy avokoa na iza na iza any an- < t J^jVl, __-»5-_-£j I _3 _>- __í 5 
danitra sy ety an-tany. Ary ireo izay . „, ^ ,_, _L - " > v ''*' : » " 
eo amin'ny fotoana maha eo Azy dia tt> " e " -'V"""^-'-" V, "V 
tsy hanao ambanin-javatra amin'ny ©~* )) _, - ^ ? " ' . '. ■ - f — £>*-*_ 
fanompoana Azy, ary tsy sasatra 

amin'izany izy ireo. 

21. Manome voninahitra Azv andro ©_$5Ì__p,í(^tí Jjl&£i^_j 
aman'alina izy ireo ary tsy reraka " ' " 
mihitsy. 

22. Moa va naka andriamanitra tetý »■&, m_> V^) | {_—■ a , "g 1 1 \T\ * »j l _f 



ambonin'ny tany mba hanangana ireo o". i-* 

maty izy ireo? 

23.Ary raha nisy ireo andriamanitra ^g^j^iY l,i_^2*_i_> #_-" 

hafa ankoatra an'i Allah any an- ,_ , . *'>"'- "*_i .< 

danitra na ety an-tany, dia azo antoka ^^ -_.— ■ > ' * 
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fa izy roa ireo - ny lanitra sy ny tany - @£ t; .*rf 

dia ho niafara tamin'ny fifanjevoana. 

Ary deraina anie Allàh, Ilay 

Tompon'ny Fiadrianana, ambony 

lavitra noho ireo izay toetra 

noforonin'izy ireo ho Azy. 

24. Tsy azo adinina amin'izay nataony (gfa&ijjj^í,) díií Cl* J&ìj 'í 
Izy, fa izy ireo dia hanontaniana. 

25. Naka andriamanitra hafa ivelan'i JJ j, a_2i) a-J j > £>-£ !j > -*_ h .a'í 
Allàh ve izy ireo? Lazao hoe: "Ento f *,*.,* \ , -» -r-* » • ,„ár- 
ìreo porofonareo. Ity dia ' * ^ ^ ^ 
fampatsiahivana ho an'ireo izay ,£__>£_»lcH i £fc4-*£>'"' >™3 3 <^"° 
miaraka amiko, sy ireo izay nialoha ^^^^J 3_J|«S^_Í_ÍV 
ahy." Saingy tsy mahalala ny ** 

fahamarinana ny ankamaroan'izy ireo, 
ary izany no hiodinan'izy ireo 
amin'izany. 

26.Ary tsy nandefa Iraka talohanao ^l J^*cH^JJj5 ^(ÌiÌ^tSj 

izay tsy nanambaranay hoe Izahay: '**-* <" -V * **■ " " «- j> 

"Tsy misy andriamanitra ankoatrako; u\ Sr], «— JL Y «— Jl &4?l> ^P 

noho izany, Izaho irery ihany no 0c-j ; >_ _£ lj 
tompoy." 

27.Ary hoy izy ireo: "Naka zanaka i&^fiJí&J'fyí&H^&í 
lahy ho azy Ilay Andriamanitra Be • «»„>.' J_tfi.* í-< 

fahasoavana." Masina Izy! Tsia, tsy (yv) • 3^>-v-o .^t-w 

inona izy ireo (7/ay lazaina fa zanak 'i 
Allàh) fa mpanompo be voninahitra 
ihany. 

28. Tsy miteny izy ireo raha tsy *) _T • í. „.Tj^»„ìl ._ T $„ , .?.*£ J 
miteny i Allàh ary avy amin'ny " " '" „ r f^ n> 
baikon'i Allàh ihany no hanaovan'izy v_Ju> 3 *-__,-£ 
ireo zavatra. 

29. Fantany izay eo anoloan'izy ireo ^ j ì 2 fí j j- d £ > £ éìA &i^-*i 
sy izay aorian'izy ireo. Ary tsy „ j. ., *, _», "., , 3, f íítk"Á " 
mangataka fifonana izy ireo afa-tsy ho >°-® *<-* A * aJ J 4^* / 3 „ J" 
an'ireo izay eken'i Allàh. Ary ©<3 »»'-jJ_» f-Sr-_--- -"S 
nangovitra noho ny tahotra Azy izy 

ireo. 
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30. Ary na zovy na zovy amin'izy ireo ,,, <■ "• * \i Tti « -"* \fá » " t 
miteny hoe: "Izaho no andriamanitra ' ' , " "* tf " ***" P - ^* , ^ 
ankoatra Azy", ny Afobe no asandany &l*S t £>£■%■ $4.'%42 ( <^Ui»-» 
izany olona izany. Toy izany no Q(^<sUaH(jV-àeJ & 
valisoa omenay ireo olon-dratsy. ' r 

R.3 

31. Moa tsy fantatr'ireo tsy mpino ve «. t , -5 , . •& •* X>< 'f * i-^" » "í-íT 

fa vamgfl írav mkombona ny tany teo pT^7f-^>ÌAs<<|ta^i<i> < *'\ 

aloha ary nosokafanay avy eo? Ary uÌ^}*v^4JJLXaaUjjulJo o^j Ji 

nanao ny zava-mananaina tsirairay Mjf i ££■ >•£& j j. f-tjoJl S-5 
avy avy amin'ny rano Izahay. Tsy te "* ^ ^ ,/ ;, 

hino va izy ireo? 



©5 



^S-** 



32. Ary nametrahanay tendrombohitra ^ 5^1 3; o£3'*!Sl <i Gil*. j 



l^&tfElítf.,^. 



mafy orina teto ambonin'ny tany mba 

hahafahan'izy ireo mamokatra sakafo , ^ 

mahavelona /*e> an'ny olombelona; ary ® c> 3 jj t^ j ^ , L», J ^4*« 

nanoritra lala-migodàna Izahay mba 

hahatonga azy ireo ho voatari-dalana 

tsara. 

33. Ary nataonay ho tafo azo antoka -í&-\%. *ý m * < \%„z "tLiLll LHjLÌ"? 
ny lanitra; nefa dia nihodina ' , r ( , " 
tamin'ireo Fambara natao ho azy izy ©o^^lájìl&^i-* 
ireo. 

34. Ary Izy no nanao ny alina sy ny ^ rs % , . „ < $ . -;"[' < » . ■ 'l 1 "-ií 
andro, ary ny masoandro sy ny volana, ,, , £j> „, « 
izay samy mihodina mirindra tsara ^r^* ^ iP ■> >£JU I 3 u " * a - ' ' i 
amin'ny lalam-pizorany. @£j ì > £ L 'r'» r T 

35.Tsy nisy olombelona na iray aza .^jjj' ^LL^ ó^j ^S j<A%i [^ 

talohanao ka nomenay ny fiainana *" , „"* ^"1, «^,^ 

mandrakizay. Koa raha tsy maintsy ho ©tì 3 xìàJ I^o^&j uu^uH <J I 
faty ianao, moa hiaina mandrakizay 
efý ambonin'ny tany etý izy ireo? 

36.Tsy maintsy migoka ny ' ^y-j, %jj& ^JZ fé. 

fahafatesana ny fanahy tsirairay; ary ^ " k *« „ "c ^^ j> * 

mitsapa anareo amin'ny tsara sy ny 3 t 3-* --^^ì- 5 *'' 5 ^J ^, ^* 3 3*-P 

ratsy ho toy ny fisedrana Izahay. Ary Q^ *> t y ? OLjff j, 
Aminay no hamerenana anareo. 
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37. Ary rehefa mahita anao ireo tsy «,, CZ< f_ < 5 . *i . t\\" iti K 

mpmo dia tsy manao ata-tsy ny -^ ., ^ . » -s -. -. .p ".» 

(,/pl |xA lili^ÁY^eÌJí^feS^ 



maneso anao. //07 z'zy z'reo/ "Izy va no 

niteny ratsy ny andriamanitrareo?" j-^£-i >»-* 3 r. J^èscí4^.\ >=»}»■? 

Nefa dia izy ireo no nitsipaka " ' ©ÈJ^^t^JJl 

tamin'ny avonavona ny filazana " " 

rehetra an'Ilay Andriamanitra Be 

fahasoavana. 



38. Toetra raikitra eo amin'ny h j_^ ^ &lij;$i ^i, 
olombelona ny tsy fananam- *^' „.,„-.'< ^,., 1 ft .> -?^ 
paharetana. Hasehoko anareo marina ©^ jJ-^ì.m».j >» yjj-dJ >*^-dii 
to&oa ireo Fambara avy Amiko, 

saingy aza miangavy ny 

hanafainganako an'izany. 

39. Ary hoy izy ireo: "Rahoviana no .-Í*J *.i^ *A\\* • i. - "kA^'í 
no tanteraka ìzany tampanantenana 
izany raha tena mpilaza ny marina 
tokoa ianareo?" 






40. Raha mba fantatr'ireo tsy mpino .*-.» i'-fí^ 'ÓJi-j'l -^Jlìj 2J 
mantsy ny fotoana izay tsy hahafahany " * ~$ 4" '_, 
manosika intsony ny Afo tsy ho eo V ) 5 ^ ' .^-^ 9^3 (£>-« c> jÀáavS 
anatrehany na ho eo an-damosiny, sy q^ì-^ Z-.-t ^jL '^}}. ^ji a ^o g 
ny fotoana tsy hahavonjy azy ireo 

intsony! 

41. Tsia, hitranga amin'izy ireo J< yfifríl %*-,', j d ?7Í? J$ 
amin'ny fotoana tsy ampoiziny izany „ "" 

ary hahatratrarana azy ireo tanteraka; @63ffi&ò-*^ j Lfe >5 c> >*• ! 3 - 1 ' " ^ 
ary tsy afaka hanohitra izany izy ireo 
ary tsy hisy fitsarana ho azy ireo 
mihitsy. 

42. Ary marina tokoa fa Iraka maro g|j *« £& J-»5-i ^>4a-il &&) 5 
talohanao no voarabiraby, saingy 
nifotitra tamin'ireo nandrabiraby ny 
esoeso nataon'izy ireo. 

R.4 

43. Lazao hoe: "Iza no afaka hiaro 0*,,«' t( £i ,/ 41^«^" ?4 
anareo andro aman ahna amin ìlay ' „ " " K \, 
Andriamanitra Be fahasoavana?" Na }£*"%. c>* *-**> t-L? a i^à-jJ I ert- 
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dia izany aza dia tsy mahatsiaro ny ©c>í-«b JLS.S-ajj 

Tompony akory izy ireo. 

44.Moa manana andriamanitra afaka i\Hift£gj&£jjjíjz£\£jtf£\ 

miaro azy ireo ankoatra Anay izy ireo. n f^j, A -S:»v <.<•'«.*,, i«' l ,.'*f 

Izy aza tsy afaka manampy ny tenany, - A " to " 5-a^íH 11 ^*^ ^ 3-^i.v "iJ' 

tsy afaka ihany koa ny hihavana na ©cí 3f-a<^i*-*4 
amin'iza na amin'iza mba hanohitra 
Anay izy ireo. 

45. Tsia efa nanolotra zava-tsoa teo j^/L fA/À j ^Y-^a K - r * <j-4 

amin'ny fiainana ho azy ireo sy ireo »*;<•' ^ j>^ íi * «*,«« -f TT -«' 
• ,• • ti j 1 >-* A j-ájJI >-á-JLe (JLb <<ij*. 

rain ìzy ìreo Izahay mandrapaha- J _ ** . rf ^ 

tongan'ny fiainan'izy ireo hateza. Tsy e^' fl An;*< o* a j V It^Li LÍ I irJ }>-í. 

hitany va Izahay miroso ao amin'ny ©5 3* ' -i |j ^'i^á*'; ^ 

faritanin '/zy z'reo sady manakely izany 

manomboka amin'ny anjara farita- 

nin'izy ireo any lavitra? Ka mety hahita 

fandresena ihany ve izy ireo 

amin'izany? 



Gs líj, íLÉÌJi Ì-ÍJl £££ 



46. Lazao hoe: "Tsy mampitandrina 

anareo afa-tsy amin'ny alalan'ny 

fanambarana avy amin' Andrimanitra 

aho. Saingy tsy afaka mandre ny v$& 5J *«-** 

antso ireo marenina rehefa 

ampitandremana. " 

47.Ary na dia izay farany bitika L __, \\ «; ^i^jj* » g? gg ^ ^ 
indrindra amin'ny famaizana avy £ s -z ~^-' ., , ^ s j> * 
amin'ny Tomponao fotsiny aza no L^ bl. LlLi*>-à cH jí*J &2j 
hahakasika azy ireo dia minoa @i*^LviJì 

marimarina fa hikiaka hoe izy ireo: 
"Lozanay! Marina tokoa fa olon- 
dratsy izahay". 

48. Ary hametraka mizana tsy ^S-M, %" f 3 J' &i)\$ZÌ\ ftJív j 

»* .< :.' « . 



à%&ì%Jtá^'£&'&'&# 



miangatra Izahay amin'ny Andro 

Fitsanganana amin'ny maty mba tsy ^ ^ 

hisian'ny fanahy na dia iray aza 5 i ^-HJ-*-li*l ò^y*- £>£'%*?- dt-Si*, 
homelohina amin'ny tsy antony. Ary q .«j , ,„ [~ f~< , jg 

asehonay an-karihary hatramin'izay " **** * 

maivana indrindra toy ny voatsinapy 
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izany. Ary ampy hanao kajy an'izany 
rehetra izany Izahay. 

49.Ary natolotray an'i Mosesy sy i £,g^j i^^^iil^l^ 

Aaròna ny Fahaiza-manavaka, sy A*i? *g j'tn»£-«*ì< .w" 

Fahazavana ary ny Fampahatsiahivana ©Oá-3- 1 - 8 - 1 * >** à>3 * >■*■*£ .5 

ho an'ireo olo-marina. 

50.1reo izay matahotra mangina ny ^ ^ ^<j\\ , » ^tj * *,.% ^. ^ ^ 
Tompony ary matahotra mafy ny Ora ""^^.t-d " " "*" 

Fitsarana. 






51. Ary itý dia Fiantsoana masina izay » ■?. eT^'f j>\\< <1 M'JJiíJ'i. 
nampidininay; koa te handà izany va 
ianareo? 

R.5 

52. Ary talohan'itý dia efa nanolotra ^ £jJ;-$ ^ó^Vv.J, LLsSÌ >J3") 



©Sí^f^llTjJ^S 



an'i Abrahama ny lalana tokony 
hizorany Izahay ary mahalala azy tsara 
Izahay. 

53. Rehefa niteny hoe tamin'ny rainy g j^ (V ^^ «j ■; ^ » ." y /j [J l| 

sy ny vahoakany izy: "Inona loatra S+ f \, " —^ «" "* Bfc o< 

ireo sampy izay ikelezanareo aina ^ Ài-il <-£— <->-** >-*-* J I 

aoka izany ireo?" ©S>à%» L* 

54.Hoy izy ireo: "Nahita ireo rainay ©^^tjJtJíg \ gjJLÍ |LJl£ 

nanompo azy ireo izahay." " * " 

55. Hoy izy: "Tena nanam- . ej-fo \ ' *A : í *4 'd^. \ sT Tfé 

pahadisoana miharihary marina tokoa ' _, ■ ^ . 

ianareo sy ireo rainareo." feA^á-j* <J~* a *•£ 

56.Hoy izy ireo: "Tena ny zava- ^ ^jtjtf 3tí l* GSÌS^ l3 C5 

marina to&oa ve no nambaranao anay ^ "* ' . í? 

sa isan'ireo mamazivazy anay fotsiny <2)<s>*-£*4J' 
koa ianao?" 



57. Hoy izy: "Tsia fa ny Tomponao no - ^<^*J\ £rf j££fi Jí Jli 

Tompon'ny lanitra sy ny tany, Ilay , * ~* , ^+'s ^*. „ < '. /q 

nahary ny lanitra sy ny tany; ary iray (>* LJ ' í J e^^-faj ^á-" ^^ ^' 

amin'ireo mijoro ho vavolombelona ©e^^^JLll &iji£j/> 
amin 'izany aho. 

58.Ary hamolavola tetik'ady *^£^T 3 Ì£á-Y ^L iS 3 

hanoherana ireo sampinareo ireo " "* 



FizaranaFaha-17 
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5 » J i^ V » «,i ' » •* 



0^Ul^Jpc) 



» -» 1 1*" £_ M n ■ i • ' » í T -""I 

<SX5 )X^>d ^J-^^SjsÍ 






©S5léií>43 



amin'ny anaran'i Allah aho raha vao 
lasa sy mitodi-damosina ianareo. 

59. Ary dia nomontsaniny z'reo 
sampiny, izy rehetra afa-tsy ny toniany 
mba hahafahan'izy ireo mitodi-doha 
aminy sy hanaovana ny 
famotopotorana. 

60. Hoy izy ireo: "Iza no nanao ireo 
andriamanitray toy izao? Tokoa moa 
raha mba rariny izao." 

61. Hoy izy ireo: "Nandre lehilahy 
tanora niteny ratsy azy ireo izahay; 
Abrahama no anarany." 

62. Hoy izy ireo: "Ento eo imason'ny 
olon-drehetra ary izy mba 
hahazoan'ny olona miampanga azy." 

63. Hoy izy ireo: "O ry Abrahama, 
ianao va no nahavita izao tamin'ny 
andriamanitray?" 

64. Hoy izy: "Nisy nanao tokoa izany. 
Ity no tena ahiahiana indrindra 
amin'izy ireo. Koa anontanio izy ireo 
raha toa ka afaka miteny." 66 

Misy mpanatsotsotra hevitra sasany tsy mety handika ity andininy ity amin'ny heviny ara- 
bakiteny loatra, izany dia noho ny tahotra ny hilaza lainga mikasika an'i Abrahama. Ny olon- 
drehetra dia mahalala fa tsy ilay sampy lehibe indrindra no namotika ireo sampy hafa rehetra 
fa i Abrahama no nanao izany. Ireo mpandika teny ireo dia mihevitra fa hoe raha nanameloka 
ilay lehiben'ireo sampy i Abrahama dia nilaza hoe: "Indro ny lehiben'izy ireo" dia ho nilaza 
lainga izy. Ny tena tiany hatao tamin'izany anefa dia tsy hamily ny olona amin'ny 
fahamarinana; ny mifanohotra amin'izany satria endrika iray amin'ny fomba fanehoan-kevitra 
mandaitra tsara izy io. Misy fomba filaza izay mandeha amin'ny tsy izy mihitsy ka tsy 
raisin'ny olona araka ny tokony ho izy, ary tsy misy olona mihevitra izany ho toy ny fikasana 
an-kitsirano hitarika ny hafa ho diso lalana. Tsy inona izy ireny fa fanazavana ny tsy 
fandehanana amin'ny tsy tokony ho izy ny trangan-javatra iray. Ny fanambaran'i Abrahama 
dia tafiditra ao amin'io sokajy io. Rehefa avy nandre izany dia tsy nisy na iray aza tamin'ireo 
olona niantefany no nanao izany ho lainga. Ny Kor'any masina dia manambara amintsika fa 
notarihana, avy amin'ny hevitr'i Abrahama, izy ireo mba hanatanteraka ny fahadisoana eo 
amin'ny finoan'izy ireo (jereo and. 65 -68). Na izany aza dia aoka tsy hohadinoina fa 
nanambara tamin'ny vahoaka ny fikasany hamotika ireo sampy ireo i Abrahama (jereo and. 
58). 



©-£4-&>-í Lì 
iU í-L&£*a &1 Jí JC3 
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65.Ary dia nifampijery izy rehetra ^jg ^ft (£i j a \ \\ Jj^ t. ^l 

sady niteny hoe: "Tena diso marina " " „ _ '_ t „ 

tokoa ianareo." ©S>^LiàJ I * » " ' 



66. Ary nanondnka ny lohany tamin- »sf . ».»-» ', ^ i „.»_'■; _"*. 
kenatra ìzy ìreo ary niteny hoe tamin i „ -». » ""* -» T r> 

Abrahama: "Tena fantatrao tsara fa tsy ©& 3 H b' ' I '» > * / _»-* ^ '-'■» ^ 

miteny izy ireo." 

67.Hoy izy: "Koa hanompo ho eo <j [> ^ i^"^^ ^J^j^T J[J 
amin'ny toeran'i Allah izay tsy afaka ". »" . . ", — ,** ^ > „-•„ 

ny hanasoa na hanimba anareo va (!_»-» >»^t v j u -**'^ '-- - 

ianareo?" 

68. "Lozanareo sy izay tompoinareo , ., ; > ,;,__ ,,. ; -^ _< [__j f . £j , lf 

ankoatra an'i Allah! Tsy te handinika " ' j> * -** i,* 

va ianareo?" ©^ 3^' ^ • * *-»-> I 

69.Hoy izy ireo: "Dory ilay io J^\ |ILáJ| ^lSj-SL l^ílS 
(Abrahama) ary ampio ireo " ^ i ' „ ^ 

andriamantrareo raha toa ka tóna ©t^ '■ _, - >* ,& * « ^*> O j. 

maniry marina tokoa ny hanao zavatra 
ianareo." 

70.Hoy Izahay: "O ry Afo, ~^ ^ * ^pr^ __i ,£Li(_Us 

mangatsiaha ary meteza ho ^ "" „ 

loharanom-piadanana ho an'i Oy-^^-SJ—ti- 

Abrahama." 

71. Ary naniry hanisy ratsy azy izy, j^jj^ \ + 3 r_L ,*__, |j>|;Í5 
saingy izy ireo indray no nataonay ' " "^. ^:<r 
tena voa be indrindra. (í_)W-í-ì- "' ^ ^ 

72. Ary nanavotra azy (Abrahama) sy „.."9, . .■;. , ■_ . i f .■? - -» '. ." s "í í 
• T , T , , <JUI oSj i)' (J_Le*J 3 *■•- — *-5-^ 3 
ì Lota koa Izahay ka nentinay tany v " " „ . f> ?c i 

amin'ny tany izay notsofinay rano ho ©-/A-»l- a H L3-_4.^ X 

an'ny vahoaka izy /reo." 

73. Ary nanolotra azy an'i Isaka Izahay v*a-»7. 3 J- ^S-^i *--l £—«■-» 3 3 
ary i Jakoba, ho zafíkeliny, ka nataonay ©S^JlJs ftì ?r ^5, ?_(_s {? 
tiavavakaavokoaizyireo. """ 

74. Ary nataonay lasa loholona r-í .". -. »-» ;■- ^ _. *f . ■>/.\~" " 
mpitan-dalana zreo o/ona araka ny " , '„ ., -■ rs -- _ 
didy avy Aminay, ary nandefa 3 4s J -W Jte) ( -*^** s*-Q,-±' J» "-**■*' 3 ' 3 
Fambara ho azy ireo mba handidy azy 5 - S3À >J I 7Lr_2J, 3 5 »!---) I jó ISJ, 
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ireo hanao asa soa, sy hankasitraka ny (&_>_,>____ _*J ILJ _* 

fivavahana ary asa fihantrana Izahay. 
Ary tsy nanompo afa-tsy Izahay ihany 
izy ireo. 

75.Ary nomenay fahendrena sy l\ ig \\*\ z \ \*L.í &'• íTi&gfo 

fahalalana i Lota. Ary nanafaka azy •?_,._ « -r^ „_"r __«-.!-' 

tamin ny tanana ìzay nanjakan ny w V' ■* \^ ^ 

fahavetavetana Izahay. Tena vahoaka £>■-» jojj IjJe >-&*j. -l_. £ ■ ) - > _ I 
mpankahala fivavahana _a_.y A ^_ «,„ ; 

mpikomy izy ireo. 

76. Ary nandray azy ho ao amin'ny ^ <_j| _ È____».j i^ A_'-_' * sj 3 
famindram-ponay Izahay; minoa t * « , _ , . _ 

_ • ,• i ^l_)_w__U_-ll _£ 

manmarma ra ìsan ìreo olo-manna w " " ° 

izy. 

R.6 

77. Ary tsarovy i Noa, raha niangavy \<^>. li Ì_jS c>* lí > G > j, Ll jJ 5 
mafy Anay izy talohan'izany ary *• . ^ ^. _• „ -■„, » «_<?. f 
nandre ny fivavahany sady namonjy "T* ■ > "^ ^ 5 ^ ' 

azy, izy sy ny fianakaviany, tamin'ny ©-£*-_?--' 

fahorina goavana Izahay. 

78. Ary nanampy azy nanoloana ny | t _* C, ^y\ ^a^-SJ I _we _Ji j ^ l j 
vahoaka izay nandà ireo Fambara avy '^ /.s'.-jf" >>* (< .. . t 
Aminay. Tena vahoaka mpankahala -&y*>°í-' 'V L * s fi^->^ -•• > 
fivavahana tokoa izy ireo; koa ©(_>j_y-a.l^». l | ,S5-=Li 
nataonay safotry ny rano izy rehetra 

ireo. 

79.Ary tsarovy i Davida sy i ^ ^^jj^ ij, ^oJ^L "5 >.\> 5 
Solomona raha _amy nanatanteraka ny ff „*_ » /_. _ . „ _ <? í , .. » -? 
fitsarana izay natao ho an'ny rehetra "^ m**^ " "' * " r"s s 

izy ireo tamin'ny raharaha momba ©ch! a-^-S >- ^ ^ . g -_--_t U *tt _ 3 

ireo ondrin'ireo olona sasany izay 
nitondraka teny amin'ny voly 
nandritra ny alina, ary Izahay no 
nijoro ho vavolombelon'izany. 

80.Nomenayfaharanitan-tsaina/_noi g/sj 'fé "^ ^j^ L.;._ . S 

Solomona tamin'izany raharaha „ '} _ _ r< „ « _ _* . (V f « 1* » . 

izany, ary nodidianay ireo * ' ' ^* _ >■*-- 3 J -^ 

tendrombohitra sy ireo vorona mba u_Tj _>j-*.-H ? £>- , * ^ - £Ì u'4--5«JI 
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hankalaza niaraka tamin'i Davida ny 
fiderana an 'Andraimanitra. Ary 
Izahay no manao ireo zava-drehetra 
mitovy amin 'izany. 

81. Ary nampianatra azy hanamboatra 
ankajo vy ho anareo Izahay mba hiaro 
anareo manoloana ny herisetra eo 
aminareo samy ianareo izany ankanjo 
vy izany. Koa ho mpankasitraka va 
ianareo? 

82. Ary nataonay ho ambany fahefan'i 
Solomona ny rivo-mahery ka nitsoka 
araka izay nibaikoany azy tao amin'ny 
tany izay nomenay tso-drano izany 
rivotra izany. Ary manana fahalalana 
ny zava-drehetra Izahay. 

83. Ary nataonay ho eo ambany 
fahefany ihany koa ny mpijibika (ny 
mpanao ankisitrika anaty rano) miasa 
ho azy sy manao asa hafa ihany koa. 
Ary dia Izahay no niaro azy ireo. 

84. Ary tsarovy i Jóba raha nitalaho 
tamin'ny Tompony izy ka nilaza hoe: 
"Tra-pahoriana aho, ary Ianao no 
Mpamindra fo indridra miohatra 
amin'ireo rehetra izay mamindra fo." 

85. Renay araka izany ny fivavahany, 
ka nanaisotra ny fahoriany izay 
nampijaly azy, Izahay no nanolotra 
azy ny fianakaviany ary mbola 
nanome mihoatra noho ireo 
fianakaviany ireo Izahay, ho 
famindram-po avy Taminay. Ary ho 
fampahatsiahivana ho an'ireo mpanao 
fanompoam-pivavahana. 

86. Ary tsarovy i Ismaela sy i Idris ary 
i Dhol-Kifl. Isan'ireo nana-paharetana 
koa izy ireo. 



©S*4^ 



»< * 



>[&,&& Qr3\J$f}\ J^Lj, 






ijy^> ij^i <hj Lí>>-» >J. •-s-' 3-d. ' 5 
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87.Ary nandray azy ho ao amin'ny ^ ^£ s h fc, * « ^^jill >T? 
famindram-ponay Izahay. Minoa " " V\" " « 

marimarina fa isan'ireo olo-marina izy ^03-^-» 

ireo. 

88.Ary tsarovy i Zon-Nòn, raha «j£|*^CL:^Ì>J,i 3 jsilll>5 
nandeha tamin-katezerana izy, sady . [ ^ ^ - lí .í »-' 

nihevitra izy fa tsy hanome < -* l " í> .T í ^**"^^ ■>£-*-• cH w 

fahasahiranana ho azy Izahay. Noho »s*Jl V| 2U|, ^ £/! >a*^JLa)i 

izany, efa tany anaty haizi-mikitroka a-vi i àn -^. -5 ? f "li ^ í i- ' « .» 
tany ìzy vao nanao hoe: Tsy misy 
Andriamanitra afa-tsy Ianao; Masina 
ianao. Tena isan'ireo olon-dratsy 
tokoa aho taloha." 

89. Renay koa ny fivavahany, ary J^Jjtfl fe f á±j££ j»k5 G&Hí-alj 
namonjy azy tamin'ny famoizam-pony „ „ . $jj. «í ^. . \y 
Izahay. Ary toa izany no anavotanay <J - * -'*"•-' > * 
ireo mpino. 

90. Ary tsarovy i Zakaria, raha nitalao ^33^ "§£A '*2 ; tí > LT > I L5 >& j 5 
tamin'ny Tompony izy fca nanao hoe: " jL~* & 1 "\\->"< -z íf* **" 
"Tompoko, aza avelanao tsy hanan- K»y&&i>iir >>*■ <■ 1 -' 5 >H 

janaka aho fa Ianao no Ilay Mendrika 
indrindra amin'ireo Mpandova." 

91. Ary renay koa ny fivavahany ary JbJgíiJ}\l£jL) 5 j'ol &JgsJL\5 
nanolotra azy an'i Yahya (Jaona .„-£(-> „ _?s < *■ ~< ( * c+ «+ -„ 
mpanao batisa), sady nanasitrana ny 3- 1 «>-4-> ]>'*-'»• 5 J* 1 — Loij-^alj 
vadiny Izahay: Nifaninana nanao asa L^^S^í ^>í-4ilc4tt>^c>-i*j. 
soa izy ireo, ary nivavaka taminay tao ^» . » j [<tl jj jft ^jj l£i J 
anatin'ny fanentanana sy tahotra izy " " "" 

ireo no sady nanetry tena nanoloana 
Anay. 

92.Ary tsarovy ilay vehivavy [< 11"\ f' ó if\ .il. .-y T gáli ^ 

nahatandrina ny fahadiovany; ary 

nampiditra tao anatiny ny Teninay 

Izahay ary nanao azy sy ny zanany ©&^gJJLL), SlJ I L4JL? l 

lahy ho Fambara ho an'ny izao tontolo 

izao. 

93. Raha ny marina dia ao anatin'ny IJÍÍ'j'IsLk.l) %£\k&*5&'\&>J* %>\. 
fiarahamoninareo izy ireo, " ^^•liílt ílÍ'V 

fiarahamonina iray tsy mivaky; ary ' 



•; r-r L í-- - ft » 4 » f- * ■ 

3 1 d L L -v-.. 3 L-a.j> o-s, U-4_í, 



■? 1 í*?* 
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Izaho no Tomponareo, koa Izaho no 
Tompoy. 

94. Ary nifampizarazara araka ny J L> , ^_ _*? t< J, i.'yti \ jfiUf* ; 
raharahany avy izy ireo; fa hiverina eo ' -' » -* ' f* "ti 5r 

Anilanay avokoa izy ireo. ^ ^ > " " i 



R.7 

na 
soa sy mpino dia tsy maintsy 



95. Ary na zovy na zovy manao asa •£__ ^ ^^ r*\\ &», íJJÍJLa && 



©«_>£, C___lJ 






ankasitrahana ny ezaka vitany, ary 
horaketinay an-tsoratra marina dia 
marina izany. 

96. Ary didy tsy manam-piovana ho jj£'\ Tfát L '\ z gj'S j*Jcj_~ ; 
an'ny tanàna rehetra efa noravanay ny 
tsy fahazoan'ny mponina hiverina eto 
amin' izao fiainana izao. 

97. Ho toy izany ihany koa na amin'ny ^^,>L^> , .> |^ > / j ,< , s_- 
fotoana hamotsorana an'i Gòg sy i ^ 7 " ^, • " -,"_., 

/~\ "' • l ■ " "* "* 1 _. * _e * *» 

Magòg aza, ary ho avy faingana avy ^y^ <**~?H. ^ ■*-*■ <£■*- &?>*-* 

eny amin'ny havoana rehetra eny izy 

ireo. 

98. Ary efa antomotra ny fampa- ^ lÍLi _S_-_ìl j-elJ 
nantenana marina; ary hampifantoka 
tanteraka ny fijeriny ireo tsy mpino, 



.I55__iií«píl jC__3 




ary hilaza hoe izy ireo: "Lozanay! i \ I*. _>g "<* T ; 1 _j fl -_, \ "i f T T ì^] 

Tena tsy dia rototra tamin'izany "_. _ , ,'. i* _? ì -- 

u * i j _ • (?*)(_>.■ aJ.b L__a (J-_ 

ìzahay; tena olon-dratsy marma v_/^-^^ : 
tokoaizahay." 



99. Minoa marimarina fa kitay aroso __C>| ^j^i c>-í (_ij>-*--' 7 -° 5jòJC2j, 
any amin'ny Afobe ianareo sy ireo r_.< i___JT _ gt -r; ^, __, __ 
izay ivavahanareo ankoatra an'i Allah. r^~'»j> ' 
Hiditra any avokoa ianareo rehetra." v_Jii' jj > j, í 

100. Raha andriamanitra izy ireo dia ì.C_»3>j5-*I_J_J,Ì ^?yl t)C__ jJ 
tsy ho tonga ka hitoetra ao maharitra _. „ f > r, , -í, _■ „. 
nyrehetra. 0^>J^ U_*Jfc_ 

101. Ny fitolokoana no /zo anjaran' izy Y t_4-i-_. > ò__4» 5 )XS) L__2_à, .___J 
ireo ary tsy handre zavatra hafa i - .". *-» «* « < 
ankoatra an'izany izy ireo. 
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102. Fa ho an'ireo izay efa nahazo (j_^ » _ f , ;, .5 -rrr. Jjájjl &J, 
fampanantenana ny amin'ny valisoa j/ ^ „ ' -< Y /**"!' » 
avy Aminay kosa dia hentina lavitra ©^J-^-i^i 14IS eiliJjli/e/vJLjteJi 

an'izany (afobe) izy ireo. 

103. Tsy handre feo avy ao amin'ny I* ,^ij ^,r_ ■^.■.g ,_i_i _ .r.?_í 
/fe/o í'zv íreo na dia kely aza; ary "a-* «-» 1 1 „-»j>- , -i"f » ■" i, 
hitoetra mandrakizay ao amin ìzay " 

finidin'ny fanahiny izy ireo. 

104. Tsy hampahory azy ireo mihitsy ■$ >£ LSsg \ £___J| £ _1 j ;_* •$ 
ny horohoro lehibe, ary hihaona aminy _,>.,„ ^ ,-í » -£. ^ *"0 í j> j» J, "í"' " 
sady /ii/azfl /loé- ny anjely maro: "Ity >^» V, ' >-* " ^ ^ ' ^ **■ L ? 
ilay Andronareo izay efa ©c>3 >—c y^ l : f-a & ^J I 
nampanantenana." 

105. Ny andro izay angoronanay ny (Jj^Jl $X < T? * 1 1 < eA/i « yi 
lanitra tahaka ny angoronana valonan- ó" 4 »< t s "í<'^«'l^?' -S.r'" 
taratasy nosoratan'ny mpanora- ^^^t)} 1 UlS3lÌ"^>*^4 
dalana. Tahaka ny nanombohanay ny ©ehj '-;* ^ ' *"^ H I 1 *^ "^ 
famoronana ihany koa no mbola 

hamerenanay izany - fampanantenana 
izay andraisanay andraikitra; 

hotanterahanay marina tokoa izany. 

106. Ary efa voasoratray tao amin'ny i-*í &% i*í>" <4 l *t? - f -» Ì-aJ 5 
salamon'/ Davida taorian'ny teny ^^G^ CiS>j l/'jVi &t >ès>Jl 
famporisihana, fa ireo mpanomponay "" '" *" ^ "^ 
nohandovanytany. (iyiJ^^-^aJl 

107. Misy hafatra manan-danja A_ÍJJ _ ___!. _* ^ « J JAL^ Íl t *> _| $ j 
marina dia marina tokoa ho an'ireo * 

olona izay manompo 

an'Andriamanitra ato amin'itý. 

108. "Ary nalefanay ho toy ny ©^^^l^l^^^^liiIíjlS^ 
fitahiana ho an'izao tontolo izao 

ianao." 

109. Lazao hoe: "Tena efa nambara _j, ^_t^Jj,Xx_fí £fc i?tf Cdl,JÌ 
tamiko marina tokoa fa Andriamanitra ' __,*_, /> <' f/ $ « 
tokana ny Andriamanitrareo. Koa te ®^y^>^ J-** *>-~h 
hankatoa va ianareo?" 

110. Fa raha mandà izany izy ireo dia yj_; j^^L^ _ \ Jj_j \0$jò& 
lazao hoe: "Samy efa nampilazako 
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mialoha avokoa ianareo, ary tsy (2 i-á^TyoT t^JjJT C$j>*à l> 
fantatro na efa antomotra na mbola ^ * , „ * * , ■> 

lavitra izay nampanantenana anareo." ^ 

111. "Raha ny marina dia gj^* J^Jl^jL^Jl^i^áJj, 
mahafantatra tsara izay ambara " "* r-N^ /»-»■£?'*("- 
ampahibemaso Izy, mahafantatra izay ^ J * 
afeninareo koa Izy." 

112. "Ary tsy fantatro raha mety ho £ jj_£ %< S; frl^j £^T &J, 5 
fitsapana anareo fotsiny ihany izany sy 
ho fifaliana miserana fotsiny ihany." 



©e#-^ <Jj.pCsJS 



113. Ary hoy koa Izy: "Mitsara araka \j&j ' b/jajl^ jJb£-\ <4jj JJ> 

ny rariny ny Tompoko. Ny Tomponay rv ' „ '> r^-» . . \ . / < , ts 1 , 
dia ìlay Andriamamtra Mpamindra fo ^ ^ „ ^ „ v = 

Izay tsy maintsy ilam-bonjy ©tt>j >à - g 7 &-j 

manoloana ny fanambarana 

ataonareo." 



<C@> 
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w w -**- ■ — ■ <" — t i -£ 
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Toko Faharoa Amby Roapolo - 22 
AL-HADJJ 
(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be r> . i ~ % \\ . 1 £? II ^ì» 
Fahasoavana sady Be Indra fo. •* " ' " " 

2. O, ry olombelona, matahora ny ^,| . j ^ j U"st| <_£.LjLm 1*2 iJ 
Tomponareo, minoa marimarina fa f „ $ , 5 » „, r-j , -f < • ?< 
zavatra goavana ny tihovitrovitry ny w-- - - " ^ 
Ora voatondro. 

3. Amin'ny andro izay hahitanareo ^ ,^ * ffi Jj; «_g [g ? 3^? .«3 1 
izany dia hanadino izay ampinonoany ^ £ ^, .p <-«^,. „<„■*■ ííi- 
ny reny rehetra izay mampinono ary ^s*'* <-»-■■ ^ 1 - ' 5 1— ■t--í , j »a* 
hanary ny entany izay mitondra (j y££ £' U-l I eiy' 3 t . fl . "U * 4-^ 
vohoka; ary hahita ireo vahoaka i. / ,f/S('|' , | i';, 'if" 
tahaka ny mamo ìanao na dia tsy ' f + 
mamo aza izy ireo, fa mafy dia mafy ©■>— £ £•& 
ny famaizana avy amin'i Allàh. 

4. Ary misy amin'ireo vahoaka no 1| j j ^La^ £>J? u#lll1 ií>-S.5 
mifanditra amin'izay momba an'i » ^ « , _, •j; < ,tì * /.-: 
Allàh, noho ny tsy fahalalany na inona ^ a -^* u *-*■* ^*"*" 4 ' -^ - ^ "" * 
na inona, ary samy hanaraka ny Satana 0^^^*" 
mpihoko avy izy ireny, 

5. Mikasika azy (Satana) no j^Jtí \ Y ^ ií>^ IJT djjjs l!*££3 

nandidiana fa na iza na iza mihavana ,< „ | , , i -• •" <• 4 . .» 

... ••111 <—.!** JL 2— íH-i 5 « à -*— 2£ 

ammy dia hampivily lalana azy ìzy ary > " „ „ 

tarihiny any amin'ny famaizana 0^-5-"^' 

amin'ny Afobe. 

6. O, ry olona, raha misalasala ny {^L^jeÌ^oÌLÍÌ^^llil U^Q 

momba ny Fitsanganana amin'ny j^ <."-,.•> ( ìt> 1 * 1 * .. 

»—jI>-í (^í- >^Jua-Li l-»L4 »4* 



maty ianareo J/a mèa saintsaino ny # * ** + * 

hoe Izahay no nahary anareo tanteraka ej-sJLÌ g.fiíe cl>í.>-J' ^JiiaJ iì>r5 JLÍ 

avy amin'ny vovoka sy tsirinaina 2jSX* A^ 1 2ÌliÌ S^lJaÌ 

indray mitete, sy vongan-drà, sy * -. "" a ^t hi iJ\^j^j 

bolabola-nofo efa voavolavola ny -£'-■■•-> " L * -HH 5 k ^_~* v- ^" 2 " 1 ''' 

ampahany ary tsy novolavolaina ny *J*> J0JÌJ3 <J— ^T tì' ìIJLj CZ 

ampahany mba hahafahanay ,7''.\,-t\ tf Áti «L* • J . 

mampihanhary aminareo ny ' ' 
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-g,J ?r >_s_» >_£l 



fahefanay. Ary najanonay ao am- 

bohoka izay sitrakay mandritra ny n -j s > ^ *> 

fetr'andro voafaritra; ary dia jJoJr.ll c_.">3' <_ii, >>-í ti^^SÍlij 

navoakanay tamin'ny endrika •^ í^'t ^ì -, ^il^ 'ìz^ií^ 

zazakely ianareo; ary nobeazinay 

ianareo mba hahatraranareo ny taona 



lll JJ l I > Li 5 S-jlJ. u*3 V i lí>s- 



maha vory hery anareo; ary misy j -LJíT. ) <-z-> '>*-* I í L_áJ ( *-4-A-* 

taminareo maty amin'ny taona ara- ^r\- _- » a ' LtíAd-.^, t"~ - f »T 

dalana ary misy kosa ìreo ìzay " 

haverina 67 ho tratra antitra tena antitra 

ary toy ny tsy hahalala na inona na 

inona intsony izy ireo amin'izany 

rehefa avy nanam-pahalalana. Ary 

hahita ny tany ho karakaina ianao 

saingy rehefa handrotsaka rano ao 

aminy izahay dia hihetsika izy ary ho 

vonto ka hampitsiry karazan- 

javamaniry kanto. 

7. Satria i Allah no Fahamarinana, ^^_JT> j^l^_d.lc/L- y i\ì> 
Izy no mamelona ny maty ary manana H ("„ ■& **> •(_£'_.<' *- , _. ì _.*• 
fahefana amin'ny zava-drehetra Izy. ©>**-» *tf w ^P t> 4 - J ' > ^W ' 

8. Ary ho avy marina tokoa ny Ora, J, í^^^^y s_^:i 1*_ ! (___J| gT 5 
tsy misy mampisalasala izany, ary ^".^"í, ; .__;"* _.„»._,* ,-_■? 
hanangana ìreo ìzay ao am-pasana 1 v_>-í«r* - •- *** 
Allàh. 

9. Ary misy amin'ny olombelona Jlii^ <jjC^_>^u£llj|(_>«,X. 
hifanditra amin'izay momba an'i " , *» J' ^ „ _._, - .-- 
Allàh, tsy manana fahalalana, tsy misy ^ * - ^ Y 3 Cí i— •*» Y ) >_r*-5 _3-**i 
tari-dalana ary tsy misy Boky Q>^_i__ 
manazava, 

10. Ka mandà amin'ny avonavona J?_, g ^_£ J^a^ ^LàJ^ Ql5 
mba hamily lalana «y olombelona tsy _T ^ , r * £ " ■' ■*" 1 
ho amin'ny lalan'i Allàh. Ny 5 */>4 *^- í *-- ' *4 a- Ij >í£.I 
fahafaham-baraka no anjarany eto an- ^i^jí •a *; , ! sì i ■_»_* £____. j__j 
tany; ary hampanandrana azy ny 

67 Ny teny hoe "haverina" dia ampiasaina mba ilazana fa sahala amin'ny zaza iray tsy manana 
mpiaro hatrany am-piandohana sy tsy mahakarakara tena, ny olona izay be taona dia tsy misy 
hafa amin'izany fahosana izany. Izany hevitra izany no hamafisina ao amin'ny hoe ny 
^3__y l 4 y.ffi \ r g&&) andininy 69, toko 36 (Ny Sorat Yá Sin) 



<C@> 
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famaizana amin'ny Afobe Izahay 0(_H>*yi 

amin'ny Andro Fitsanganana amin'ny 

maty. 

11. Ary amin'izany nasesik'ireo íJj | & í 3 __J i_£ _-___ 13 CS-» -i-4> 
tananao ihany izany, ary tsy manao ny >■»-.•. f f *'_•..*. è 
tsy ranny armn ìreo mpanompony 1 ^- - > '** >-*— ^ A 
Allah. 

R.2 

12. Ary misy amin'ny olombelona J^ ___H $jj* ,_,_* u_._-Jl ^3 
manompo an'i Allàh nefa miazohazo *< . 1 , <-^ + ... . „ _. 

; > _-• »1 I 1 k I ui ^kj L-__ I 1?) l__ *■ i_-» __- 

eo anelan ny tsy nnoana sy ny '~"~*' $ ss-— . ^ + *' 

finoana; koa raha tojo ny vi-liJ ,3 -UJ-», ___-v.u_sl c>ì,5 ^f— j, 

fahasambarana izy dia ho afa-po fa ug f_^ 'ji5 fc-lji j .., ^ .-.^L^^JÉ 

raha sendra ny fitsapana kosa dia " ©'^^'•^^^ 

hihodina. Matiantoka ety an-tany sy " > ' ' ** 
any Ankoatra izy. Tena fatiantoka 
miarihary tokoa izany. 

13. Ankoatra an'i Allàh dia manompo fo^ ' ò j< ^ «jj fjj Jó | £>$-_, ij-ì, I $£ j-í 
hery tsy afaka ny hanimba azy no tsy j*,^" >l\*i, £ i''<iil __!____ -tí 
afaka ny hanampy azy. Tena ty*^*"^ _>*-*-*> _-»--y>i>-i_--.ii 'i>> 

fahaverezana tanteraka tokoa izany. 

14. Hery akaiky kokoa ny ratsy noho .^j^.^.^J'í IfLÁ^Ij^i^ 
izay hahasoa azy no italahoany. Tena ' ^. . J« <> --., 1 » « ^ 
ratsy dia ratsy ny mpiaro fa ratsy tena Cl_)>rí— 5* eí*-^ 5 (J^'iJ-iy 
ratsy ihany koa ny mpiara-dia aminy. 



15. Raha ny marina dia hampidirin'i 5 |j£-| ^JjJi J_i.s4 í_L| j_;l, 

Allàh ao amin'ireo Saha ikorinan'ny „ _„ * ì^, ", >, > ^ 

_>_ <_?>__? irv' ~ c_J_L__ll iJ_5_é 

remrano maro ìzay mino sy manao asa ** " *^ , « • ^ ^ J ■* 

soa; minoa marimarina fa u Jiàí -ubl c;J, _;>^J Yl M *à _3 

manatanteraka izay tiany @í_J>4 

hotanterahana i Allàh. 

16. Izay mihevitra fa tsy te hanampy aÌ:.i , J .t.'^ t.ìiT^ fc_._.fZ._:.g 
ny Mpaminany eto an-tany sy ny any „,,„_,?-■ .^ . •? - r, ._ ,. ; 
an-koatra i Allàh, raha azony atao dia * - *"^>_." " 
aoka izy ireo ho any an-danitra na y^í^^k^^^\ScSLi\iJl<-z^i^-> ) 

amin'ny fomba ahoana na amin'ny 0_L^GsáJ^-^Ì4 Ji 

fomba ahoana ary, amin'izay, aoka "**"" 
hotapahany ny fanampiana avy 
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amin'Andriamanitra, avy eo dia aoka 
ho hitany amin'izany raha afaka 
manala izany zavatra nahatezitra azy 
izany ny paik'adiny. 

17. Ary noho izany koa no % t \? }- " ' 4^± ' ftJJVS ' ^l) > ^ % 
nampidinanay ny Kor'any ho Fambara ^t , -i ; « V^JjísÌ»i?t 
tsy azo lavina; ary azo antoka fa "*«' *" " * " 
mitari-dalana izay sitrany i Allàh. 

18. Ho an'ireo izay mino sy ireo Jiosy, ,« _(__ ^ J, £ , £_', £J ^j , ^ 

ary ireo Sabeana, ary ireo Kristianina, ^ > »■ ./ \ \*,,* * » r-** i. > 

A/r L>**4>£jl 5 <Jy^aXJ\ ) cH4jU2aJ| 5 

ìreo Magy sy ìreo mpanompo sampy, ^" ( y -* ~ >w, -^> ^ > 

hitsara azy ireny marina dia marina J-_^**il>l &J, j Ij^*^! ^i-Jlj 

tokoa i Allàh amin'ny Andro j£ ^i _,)>,, £íL^liVd>ii*t 

Fitsanganana amin'ny maty; minoa " ' / \ _ »"* 1 ' 

marimarina fa vavolombelon'ny QòJ- v -i£ "" §.<ar <-}** 
zavatra rehetra i Allàh. 

19. Tsy hitanao ve fa amin'i Allàh 4 t£ kl SJJLj.2Jj\ u>Í **Ì,íJT 



j^íJSJlj c*3^l4«^ 5^^JI 



avokoa no miankohoka izay rehetra 

any an-danitra sy ny etý an-tany, ny 

masoandro sy volana ary kintana, ireo 

tendrombohitra, ireo hazo sy ny biby ** nj»[jj\ _h ojí^ } i£jl3>Jl ) 

ary koa andiany maro amin'ny ^ J* ^ ^jí-J, "^- £_. £&£» 

olombelona? Saingy maro í/ionv A;oa _ >■£ » r**r>i i ""'* 

ireo mendrika ny famaizana. Ary na ^i i -*i£"^ t - í ^ fiOj|\j>-£-à _ 

iza na iza ahetrin'i Allàh dia tsy misy '""?_)£ L*Lj £*> ^ZjlSjì&A j" 

afaka anandratra azy amim- 

boninahitra. Raha ny marina dia izay 

sitraky ny fony no ataon'i Allàh. 






20. Indro misy vondrona roa J>^ÍJ Ót, \yJAXA. I j S ye,..hA & JLa 
mifanditra amin'izay momba ny .^pl J>T .C .lui t álg.,_Jn1fi 
Tompon'izv ireo. Ho an'ireo tsy • **" ., *" «.*" 
mpino dia akanjo afo no hozairina ho -*-£-£ 5 *J ( -23- í ^*** 5, , 4** a á -^*- 5 &i> 
azy ireo; ary handrarahana rano Aj,ì _ i_ i 
mangotraka eo an-dohan'izy ireo, 

21. Hitsonika avy amin'izany ny ao @>£J4Jlj Á^y^.Ò^ 6 ?-í>4-** a i 
an-kibony, tahaka izany koa ny 

hodiny. 

22. Ary hovelezina amin'ny kanota vy (_)xJ^-i c>-£^^Ij*Jb>4J 3 

izy ireo hofamaizana azy ireo; _^^_ 

cQ9p 
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23. Ka isaka izay mitady hiala ^&L^I^^&Í fétf {& 
amin'izany noho ny tebiteby izy ireo ^ + „ j^ „ "r^.,.^ , \ m < 
dia hatosika hiverina ao ihany; ary *" r * *"* r 5 > ' * •■«-»• 3 » ^ -£■* 
holazaina amin 'izy ireo hoe: ©i3-£>-áfcJ I & 
"Andramo ny famaizan'ny Afobe." 

R.3 

24. Fa hampiditra ireo izay mino sy ^\%*%\ &i\^\ J43-4 áJul h\, 
manao asa soa ho ao amin'ny Saha ^ „„ "i., 1 ì 1 -1-« 
izay ikorinan'ny renirano maro ireo i c> ^ l »^* 1J "^ 1 "^ ^'-^- y y $•-" 
Allàh. Ho voahaingo haba volamena &» ^4-ÌÀ áp-stiJ-é-^V I 1 &s>Jr 
sy voahangy izy ireo; ary lamba landy 5 4 |íj ftj * ^* ^ '»[£{ 
nohotafiany. - feil Idií-J 



25. Ary hotarihina tsy hanonona afa- 
tsy teny mendrika izy ireo, ary ny 
Lalan' ' Andriamanitra Mendri-piderana 
no hitarihana azy ireo. 



26. Ho an 'ireo izay mandà ny hino sady <í^e & 3 jL-^a j 3 Ijj J ^-» cK £-J I J, 
manakana ny olona amin'ny fanarahana 
ny lalan'i Allah sy ny fankanesana any 
amin'ny Moske Masina izay noton 



droinay ihany koa ho an'ny olona >(^jL d-lj, %£&»')h>{ZJ\)4j£ 
rehetra avy any an'efítra na ireo izay A^fJ.I^Ì'^lÌ^Ì Jji £ 
mitoetra ao na ireo mpitsidika avy any ^ *"' '* " * * > ^ 

an'efitra ary na iza na iza mitady 
hamilivily izay amin'ny lala-mahitsy 
tsy ara-drariny dia hampanandrana azy 
ny famaizana mangirifiry Izahay. 



R.4 

27. Ary tsarovy ny fotoana izay &\JajS %^AyS^ LjIjJ? >), 3 
nanondroanay an'i Abrahama ny í |t""ft £j, ^l j j', 5 j[ £>* ■ •■ ■^*-' 1 
toerana misy ny Trano ary nilazanay ^ „ ^V*^-' « '•'T'jill **•• """ "'í. 
Aoe: "Aza afangaro amin'ny hery hafa "" -" *"--••' «* -••^ ■) 1 
Aho, ary aoka ny Tranoko hadio @ 5 ^SJ > 5-S» >J I 3 

mandrakariva ho an'ireo izay tsy 
maintsy mivezivezy mihodidina ao sy 
ireo mijoro ary ireo miondrika ka 
miankohokaamzVz 'nyfivavahana. " 
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28. "Ary lazao amin'ny olombelona jéj-Jlí fe£$l* oí&l 4 &\\) 
ny Fivahinianana masina. Hanatona ^ *«'"•■& r< - •" ' " < * r^ 
anao an-tongotra sy amin'ny rameva ^ OtS-i^-i^-s, 1 -^^ 5 *^ 3 • i, 
mahia izy ireo ary amin'ny lalan- @<> jr »^ T!" y*» 
davitra sy lalan-tsarotra rehetra." 

29. "Mba ho vavolombelon' ireo 1 5 ^4 $j j ^^4-J ^j, [ÌS 1 3 >4-Lii 
tombon-tsoa entin'izany izy ireo ary ^ ■ g " , ^g ^ ^ Tj ^ t , g "^ 
mba hanononany ny anaran'i Allah ^,^ '*"/'** * " r „ ^s^ 
mandritra ireo andro voaraikitra, eo I >J5-* * ^\^> J I J»&i£_j t>í |*v J J 

amin'ny sasantsasany amin'ireo izay <é\"\X2já\ J^tílljijiisís^-s. 

nomeny azy ireo. Koa mihinàna 
amin'ìzany ary fahano amin'izany ireo 
sahirana sy fadiranovana." 

30.Ary aoka mba hikarakara ny Ip^jJ $ ^^115 I^Slì jli 

fahadiovany manokana izy ireo, ary t> . ^fi^ 1- ''^\A * "-L*"''* ■* 

aoka hanatanteraka ny voadiny izy " " ' '" -A « 

ireo ary aoka mba hivezivezy Q_X£i!->* J 

manodidina ny Trano izay tsy 
tontan'ny ela izy. 

31. Izany no baikon 'Andriamanitra. "£j ^ \ ^^ -f^ jì J;^ ^ í ^ ^J ^ 
Ary na iza na iza manaja ireo zava- _, *'* „ « » ,, „,^ -■ « ^ í £« -í 
masin'i Allàh, dia ho soa ho azy eo yflta± * J * ) 1 > J - v "^ -^ 
anatrehan'ny Tompony izany. Ary tsy I »!;,.£■> ll )&$& ^, Gó V j, J> boS"l 
misy fadianareo ireo biby fiompy afa- J„J , .^rLi^r^vi &* jLs£J I 
tsy ireo izay efa nambara taminareo. " ' " „ ^' 
Koa andosiro ny fahavetavetan'ireo ©^>- ' 
sampy, ary andosiro ireo teny rehetra 

feno lainga, 

32. Amin'ny alalan'ny fifikiranareo £ýí 5 1. <u* £►£_£>--* >à_6;ga± "% \\\i- 
amin'ny fanompoana an'i Allah ary /[•*_*•_. i^ì^.L^lféí " ' " ■ * * 
amin'ny alalan'ny tsy fampifangaroana 
Azy amin'ny andraimanitra hafa - ary 

na iza na iza manafangaro an'i Allah ©4^" ^ ^ T^-P ' 

amin'ny zavatra hafa dia hidaraboka, 
toy ny avy any amin'ny havoana 
ambony, ka hifaoka azy tampoka ny 
vorona na entin'ny rivotra amin'ny 
toerana lavitra izy. 
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33. Izany no izy. Ary na zovy na zovy fá rf J^ , ^j&jjp- &$<,&£ 
manaia ireo Fambara masina avy ** '> !I. «.. *' 
amin'i Allàh dia minoa marimarina fa \I)^ 3 C>^a-'u>í 
avy amin'ny fitiavan'ny fo mivavaka 

izany. 

34. Ao amin'ireo fanatitra no ahitana € .,£ ■^■í' "[,■»• g^ [<»i ?/_? 
ireo tombon-tsoa ho anareo mandritra ^ * ' » ' ", . -J'/ „ , í 
ny fetr'andro raikitra; avy ao amin'ny @l^ . '- »* ■' ' SHs-s- 11 iii> W> ^ jk ^*- 1 t_ 
Trano izay tsy tontan'ny ela no 

toerana fisoronan'izy ireo. 

R.5 

35. Ary nataonay samy manana ny i $ .. ; ., [<\n a_Jsí J WL ì 
fomba fisoronany avy ny vahoaka ^ , . « " * ', . * 
isan'isany mba hanononan'izy ireo ny M^» la^^ '>-— ' i )>-=» >«** 
anaran'i Allah amin'ireo biby j j^ \ [* i>a [i3Vl 'ÀJLI4J. i&> 
mandeha tongotra efatra avy amin'ireo » ., .T , „ < 7<< .n ( \ , 
biby fiompy ìzay natolotr 1 A//a/z ho •*-" ■* J " - / 
azy ireo. Ary Andriamanitra tokana ny @c>AX^4aJ I 
Andriamanitrareo, koa manompoa 

Azy ianareo rehetra. Ary anambarao 
ny vaovao mahafaly ireo mpanetry 
tena, 

36. Izay manana fo feno tahotra rehefa : .? .> Aj. »t- í^ri »_£,"*' 1" 1 r -^5« 
voatonona ny anaran'i Allàh ary izay " í ». **,r ^' ...-' 1" 
mihafy amim-paharetana amin'izay i^ié^i^S^-^.^^^tíH^*^^ 
rehetra manjo azy ireo, ary manao 0^ A ; • -^ q • ì 3 5 ( % ^ j < g ^ JL] 1 
fanompom-pivavahana sy mandany 

izay natolotray ho azy ireo. 

37. Ary amin'ireo Fambara masina ^^ ^ ^J QJz* àv£\> 
avy amin'i Allah no nanondroanay ho ' '.»*.<__,*'. _< r-«. -» •* ì 

• r I •>{___» »_i - H_aL Llìi ÀéaJ <*JLi I 

anareo ìreo rameva ranao sorona. , 3.>-= a - , -» o -e-— -*» -^^ •» 

Misy zava-tsoa maro ho anareo 1 > ^» /» ejl 5^ 1fl?l ° *?■"■•* _>-£l 

amin'izy ireo. Koa anonony ny - (V^ ,^< f^J^. ir-**-** ; 

anaran'i Allàh amin'iny izy mbola ~. a /** ,,\.* * '.,*].. / 'ì -r 

mifatotra mitaniozotra iny izy ireo. ^4*---» fc >*-*ÁJ l ) ;*-j LaJ l 1 5-0^» 1 

Ary rehefa midaboka voavono izy ireo ©i_.)^L£i_',ft__jJ_d J S*ísíJ W- 5 3- íi * 

dia hano ary fahano ireo izay sahirana 
saingy mionona amin'izay toerana 
misy azy, ary ireo mpangataka. Izany 
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no nampanakenay azy ireo hanoa 
anareo mba hahatonga anareo 
hankasitraka. 

38. Marina fa tsy ho tonga any amin'i {^}J\^ > "/ 5 C_-ejj-^ él>l J£__? & 
Allah na ny nofon'izy ireo na ny gT ^ ( ^j ^ ^ . 
ran ìzy ìreo ta ny tahitsim-ponareo no ^——5 ^ 5 - ^* «-^ i ^ 
ho tonga any Aminy. Toy izany no 2tL l |j>£J__i ,j__-»J La>ÀjZ vSÌ4 J-5 
nampanekenay azy ireo hanoa anareo /r\ <: - ,.. -^ g 1 1 . ,ftj jj.jjt. *> , £. f- _}-' 
mba hahafahanareo midera an'i Allàh " ' 

mba hitari-dalana anareo. Ary 
ambarao an'ireo manao ny tsara ny 
vaovao mahafaly. 

39. Azo antoka fa mandray an-tanana |0 í S, -» », \ •_ > • > > y\ , * 1 
ny harovana ìreo ìzay mino 1 Allah. y >.'?£<*& I > i** < ° 
Azo antoka fa tsy tia an'ireo ©£&<$}"**■ J>**t$Z»\tí\ 
mpamitaka sy tsy mahavaly fitia i 
Allah. 

R.6 

40. Ny fahazoana alalana miady dia , tyfij i \ ^t ig'_' **í '^'fií '•*'*! 
natao ho an'ireo izay iharan'ny ady „" „^ »»»__■* 
satria niharan'ny tsy rariny izy ireo - (D^ii-^^-^ir*^ J*-^ 1 ^Ì5 
ary minoa marimarina tokoa fa 
manana fahefana hanampy azy i Allàh- 

41. Natao koa izany ho an'ireo izay Jjj,j J, *>,&;> t_>-t'i~- )- *"* -J_JJ - 
noroahina tsy ara-drariny teo amin'ny j„ áìfi ÍÍÍ'|1^ 4 *__T \f\ * "" 
fonenan'izy ireo noho ny fitenenana ^'* "^ 9 J * i ^<- J ^J'<_|r'" 
fotsiny hoe: "I Allàh no Tomponay." JLè.* áÁ J. (JiuLi\ dJbl ^i > V 

Ary raha tsy nanome alalana ny j£x_j «•'>--» *-=-»-» *-4-* lA*^- 

olombelona i Allah dia azo antoka fa „ '^ b . f * : ^ ^, * '_, tf ^- ( • _," 

ho rava ireo monastera sy ireo eglizy - > ~ g ^& >» «»-_ x^_*-a, eij^-Lo 

sy ireo sinagoga ary ireo moske izay &Á _j_l __ ;.£? _ ■ 3 b '>á4-* S-*- ' 

hanononana mandrakariva ny anaran'i ^J. *. - f í •-T..' 5 * , _ , 0.» ; _ 

Allah. Ary azo antoka fa hanampy ireo ' " ** ' 
izay manampy azy i Allàh. Tena 
Mahefa ny zava-drehetra tokoa sady 
Mahery i Allàh - 



42. Natao koa izany ho a«'ireo izay \ m fe')'ý\ <3>4-*-_-l_Í eJj, <_>_i-J' 
rehefa apetrakay eny antany izy ireo dia 
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hanao fanompom-pivavahana sy han- 5 áj^apl I9J. 5 Sji-SaJI ly«L3l 

doa ny Zakàt ary hampanao ny tsara sy ^ i^Jj ? l_|}JJLSJ l> l5>ií 

mandrara ny ratsy Ary an'i Allah irery " . *>ì i .T- f> "^ •* ^"í m 

ihany ny fanapahan-kevitra farany ©4>"°J íL*^,Le^4,}j.^J-i-oJ 

amin'ireo raharaha rehetra. 

43. Ary raha miampanga anao ho * ftrt ,',,< < £,0;,tl^l f 4 Al j 
mpandainga izy ireo, toy izany koa, ' íi.j>í*írvií"«^<.s 
talohan'izy ireo, ny vahoakan'i Noa sy ^ ^ J '7*7-* ** 
ireo fokorìì 'Àd sy i Thamod dia 

miapanga ihany koa z'reo 
Mpaminan 'izy ireo ho mpandainga; 

44. Tahaka izay nataorìny vahoakan'i @^3-JJ3^5^»*-£>í.L> B >J» 5 
Abrahama sy ny vahoakan'i Lota; 

45. Ary ny mponin'i Midian. Ary i i$»\~ L Tv^- j toHjJÁ ijr^ifrl^ 
Mosesy koa dia nampangaina ho ^«'/ T «{; ^j .^ t .V:1 slí 
mpandainga. Fa navelako hanao izay í~ ~ ' , "^ . 
rfany aloha ireo tsy mpino; avy eo vao ©^á^- 5 & «— Àiíi 
nampiharako ny didiko izy ireo ka 

nahatsiravina ny vokadratsin'ny tsy 
firaharahiana Ahy! 

46. Ary tanàna toy inona moa no tsy r* í í'l^i'í-,''" " » -1> í ' 

J . -i t • , & 5 Ui5JLtel £-»>9 tj-i chKs 

noravanay raha mlomano tao amin ny _, ^ ^ ^ » „ * r> x > í r < 

tsy rariny, hany ka nianjera teo 5 ^íj-*- J* 2-5^^ lAj^á^Iì 

ambony lohany ny tafotranon'izy ireo. © > _ ? ™5 >\ à &\ %JUf»n£ y-> 

Ary fantsakana toy inona no efa * * 

nilaozana ary lapa miezinezina toy 

inona no efa nikoro ! 

47. Tsynivahinytetoan-tanyvaizyireo &yfáh 0$)^ 'I l4 'í5^-Sfí>áI-9 1 

mba hananan'izy ireo fo mahataka- £,<', -f g^ ^ jlj.^ .^vjl-gT 

javatra, na sofina handrenesana? Fa ny ^ ^ > , « f rj" '^, rJ) „ fit > 

mitranga dia tsy ireo maso no jamba fa iJ ^* J ^4 J >9 ~ L *i w J**»* , -i 

ireofoaoan-tratra. ($\^^\jS*5&(Jil{á{'Ì\ 

©^i-^'4 

48.Ary miangavy anao hana- -^J 5 <r »liiiLf t-tJ^^JLsJ&Ìj 5 

fainganana ny famaizana izy ireo, fa tsy „ . . ^ tf *'<+*+ L 

manadino velively ny fampanantenana *- ; -S >-»>-i. , i , l3 J, 8>^3 «*^* ' 
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nataony i Allàh. Ary raha ny marina, ny @£, *Á£& [&% ~<\*\ $ , i '^ t£. j-L"? j 
irayandroeoanoloan'nyTomponaodia "* ' * 

toy ny arivo taona araka izay 
fanisanareo. 

49. Ary firifiry moa ireo tanàna izay 3 Cjí c*lLit 2_5pS t->f, c>SL-»5 
navelako hiaina na dia nilona á'í. " (V£i -e-r isí 4-Mrt f> 
tanteraka tao amin'ny fanaovana ny - ' ' /" * "* \ 
tsy rariny aza izy ireo. Fa nony farany ®>Ì-*9^ ' % 
dia nogejaiko izy ireo ary atý Amiko 

no fiverenana. 

R.7 

50. Lazao hoe: "O, ry olombelona, tsy ^jj^j \2\té\,J>\ì} \ \£$ì JÍ 
inona aho ankory eo anatrehanareo ía. "" ' n$*í 
Mpampitandrina fotsiny ihany. ©Oá-j* 

51. Ireo izay mino sy manao asa soa <.y \ \ £ l| I^L^e j lliái ehjýjti 
dia misy famelàna sy vatsy be @ísS &»$&&*£ 
voninahitra ho azy ireo. "■» " ' ~ 

52. Fa ho an'ireo izay mijoro ^iajj^ fáj£\ & IS ^ &j$\ % 
hanohitra ireo Fambara avy Aminay t' ««?, , » »T''i' n ' J í 
ka mikaroka hevitra hampandamoaka <£!>-$-£ 2-*J s***° — ■ *-í J J 
ireo Fikasanay - dia ho mponin'ny 

Afobe izy ireny. 

53. Tsy misy Iraka na Mpaminany ^ " ; ' jj ^ng. ^ y ^s ^ 1aÌ_w jt Lo 
izay nalefanay talohanareo ka tsy /i/Jj, IJt^^ltiíl^íl 
nataon'i Satana í'zav haminganana azy ta>-^» 1 '-^ tA 0- '^ * ^3.^ —, 
isaky ny mitady ny hanatratra ny J^4 Gí &I> I j r . uM > "^ r - 'fé Ái* ' 'si 
tanjona tiany hotratrarina izy ireny. Fa ^U^\^\ j^, j& ^ilLl I 
i Allah no manala ireny "" 
fingampingana ataon'i Satana ireny. 
Ary eo vao ahariharin'i Allàh mazava 
tsara ny Fambara avy Aminy. Ary 
Mahalala ny zava-drehetra sady Feno 
Fahendrena i Allàh. 



©ii%^i*-í£ 



54. Avelan'i Allàh hanao izany %$Jf$ ^'^1 II jii£ fc J*£$ 

fingampingana amin'ny lalan'ny ,, f + m. • -.».V 

Mpaminany izany i Satana mba ho 5 <3° y* *~*r > -jr-* & ^tr-í 

fisedrana izay mbola misy aretina ao -^ijj| àl r jb > ó_i4 ^ÍÌ *!-fí * [i 
am-pony sy ho an'izay mafy fo- ary 
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é*4*4 L *** : 



azo antoka fa lasa lavitra amin'ny 
hadisoana ireo olon-dratsy. 

55.Ary mba hahafantaran'ireo izay \j \ ■frl_»Jl \Jj^\ l-S-jàJI ^L&^'í 
nomena fahalalana mahafantatra ny . A t fi < ^u* » *■ " 1 1 

fahamarinana avy amin'ny tomponao * ^ \~ ^ %j, . ' < "^,í 

izany ary mba hinoan'izy ireo sy 5L4J álil c)J, i b^-4-»yJ *»— >c*kiií 

hampilefitra ny fon'izy ireo eo @-jjì£ì^ Jal>*o Jl idjSl ài£-i\ 
anatrehany. Ary azo antoka fa mitarika * " ** * 
ireo izay mino amin'ny lala-mahitsy i 
Allah. 

56. Ary tsy mitsahatra ny Z_í^ £J Ij^lè. £Wj3l <jl>í */j 

mihambahamba ny amin'izany ireo *■*"* 1 ~ j> ^c<l\. , j>**\-& k+j>'~ 

tsy mmo mandra-pigadon ìlay ora * "—"^ _-««_,,» t . 

tampoka eo amin'izy ireo, na hianjady ky^i-i^^H^v* ^* 61 f^VH-'^ 
aminy ny famaizana amin'ny andro 
fandravana. 

57.An'i Allàh irery ihany ny ^^^jj^ Jtf i^^i^T 

fanjakana amin'izay andro izay. J -• - -* - - ^ 

Hitsara azy ireo Izy. Ary ho ao feìSr*^— ^ '»>*♦» i 'r-'^i-J 1 * 

amin'ny Saha henin-javatsoa ireo izay ©-dá-S^J' ■ . " . X C 
mino sy manao asa soa. 



58. Fa famaizana mahafa-baraka kosa 
no hahazo ireo mandà tsy hino sy 



mitsipaka ireo Fambara avy Aminay. @c>á-^r* ^r* ' *»*>^J tSÌjJ jli £. 
R.8 

59. Fa ireo izay mandao ireo toera- *i^, J^^ l^di^ J|$ 

ponenay noho ny amin'i Allah ary ,*„" j, '"***"' * ' tr * ~í> .» 

novonoina, na maty avy eo dia azo ^ 14 aM ' ■*■+-** Jtt-' ■j-'v-oji 1 >»-*■» 

antoka fa hanolotra vatsy mendrika ho ©(íií^jp l>í_*.£_4-l «lLI àl,5 J 'S-SÌl 
azy ireo i Allàh. Ary azo antoka fa i 
Allah no Mpamonona Mendrika 
indrindra. 



60. Tena ampidiriny marina tokoa ao ,1, 1 j , £.1» 1^1 j< ^ e Jkffij y V 
amin'ny toerana hahatamana azy ireo , £ "1, _. 

izy ireo. Ary marina fa Mahalala ny ^-v-*í *,-"»■ ,*A-i-*' ^ 11 ' 

zava-drehetra sady Be Fandeferana i 
Allah. 
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ól.Izany no ho izy. Ary na zovy na ^ _^_i& ji^^lj:^^^ 
zovy mamaly ratsy ho setrin'ny ratsy 'J '" ^ &*JJ^ -^ , mJ í\ 
natao azy ka mbola ampiharana ny tsy ^ «^ J,aJj l >** * £-- ^À^^ 
rariny avy eo dia azo antoka fa ^fyAX ^d%í 

hanampy azy i Allàh. Marina tokoa fa 
Mpamafa heloka sady Mpamela 
heloka i Allàh. 

62.Satria i Allàh no nampiditra ny ; (^| J jJ,^^__Liál f Ì1J_. 

alina teo amin'ny andro ary '_ + ** " _ "' ." ,_ J u ' 

nampiditra ny andro teo amin' ny & l & ( -5 4-** ' <4 J U-lJ I Tf-ly-ì. 5 
alina, ary satria i Allàh Ilay Mandre ny ©>£■ ■ v "'T£i 

zava-drehetra sady Mahita ny zava- 
drehetra. 



63. Satria koa i Allàh no 
Fahamarinana, ary dia fitaka izay 
ivavahan'izy ireo ankoatra an'i Allàh, 



satria i Allah no Avo, Ilay Lehibe. ©;>£__íajl A^ill ^i 2l> I 

64. Tsy hitanao ve fa i Allàh no Y* -s 11 " '\< *.< *\ i •á'í-í «.11* 

/.. , _,Uó-2JI i>4 Ji-JI àJbl «jl >í>Jl 

nampidina ny rano avy any an-danitra _ _>_. _ » >-> . .■* «— 

5 i «lí "í í j> *!v« Ml " « V • * I " 

ary naha maitso mavana ny tany? c)J, * b^-ìia** i_>») jn 7e_-«^* j .p u-s 

Tena Ilay tsy hay saintsainina sady A ^j_._ _ , "Á;uTfl __i 
Mahalala ny zava-drehetra i Allàh. 

65. Azy irery ihany izay rehetra etý ^_ j£y_i( _j (_S j __* (JsJSU I _j, Gí £_í 
an-tany sy any an-danitra. Ary azo ^^ .._._. .<:,_,.»<' ( ,i . _■ , _. 
antoka fa i Allàh no Ilay Mahavita ©****! "^' *> ^ 1 ^ | 
tena ary Mendrika Fiderana. 



R.9 



66. Tsy hitanareo ve fa nataon'i Allah ^ g j jfá ^J^ ____£__ \ &T JÌ? ^èJ T 



______ < 

-,!>-? í. >" •-.</ 



>^3i 4^aiUi5uè3Y 



ao ambany fahefanareo avokoa izay 

rehetra etý ambonin'ny tany _, 

mbamin'ireo sambo misosa ambony (^e^SíiiJl ?U^lvíJ-_JJ»i V ! r'_r ,a > 

rano noho ny baiko avy Aminy? Ary u? __bU_Jjl&iV*>l» ¥J.u_!,.V 

Izy no mihazona ireo vainga rehetra " " 

eny amin'ny habakabaka mba tsy 

hilatsaka etý an-tany, raha tsy hoe 

sitrany izany 67 . Minoa marimarina fa 



Azo eritreretina fa ny fanomezan-dalana avy amin'Andriamanitra dia mety ho toy ny 
tainkitana mbamin'ireo zavatra hafa avy eny amin'ny habakabaka mianjera ety an-tany. 



<C@> 



,0 



Jl 
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Mpanao soa sady Mpamindra fo 
amin'ny olombelona i Allàh. 

67. Ary Izy no nanome aina anareo; j L£^ £* \$ £. P j ffr ^ * i * Ij 
ary mampisy ny fahafatesana eo » r ***J { 
aminareo ary mbola hamerina anareo ' " 

amin'ny fiainana indray Izy. Azo ©J>à^J 

antoka fa tena tsy mahavaly fitia ny 
olombelona. 

68. Misy fomba-pivavahana izay efa \ Jf_j A £**. ^V.: •'fe'ì.n *' sJ afj^j 
voatondronay isaky ny mponina +** \, „ _ '? • ,.* ,,?roJíí 
tsirairay avy ary tompoiny; koa aoka > ' r * *' i *. < 
izy ireo tsy hifanditra aminareo ny © y o. í - ^? ■ « o t/>-ft ^Xl élj J, 
amin'izany; ary tariho hanatona ny 
Tompony ny olona satria azo antoka 
fa momba lala-marina ianao. 

69. Ary raha mifanditra aminao izy [gj ^JLeí-íail <Jli iSJJ>CÍ. dij,) 
ireo dia lazao hoe: "Fantatr'i Allàh ^->. .. ^ > «« 
tsara izay ataonareo." ^ ! 

70. "Hitsara anareo i Allàh amin'ny ^ % \%\ \ •',:•*' 
Andro Fitsanganana amin'ny maty " g ? .-*, t -rt g A ?; »4 ? _L. ' ~ r ' n »: 
mikasika izay nampisara-kevitra * ^ ^ " "** "*' 
anareo." 

71. Tsy fantarao ve fa mahafantatra J__ J _ j ) J r % jX .-'í'tL k s I e) tóJ -•fjj'f 
izay rehetra etý an-tany sy any an- > » ■ ■_, ,\ 4 . .»<>•■-' 
damtra 1 Allah? Azo antoka fa u " •» - ** >, ./ „ , 
voarakitra anatin'ny Boky avokoa ©£&. &^\ ò* &)/> 
izany, ary mora ho an'i Allàh izany. 

72. Ary ny ivavahan'izy ireo ankoatra Jyij^j C*S aL I u) 5 >&-. 5 V >^-ffi 
an'i Allàh dia izay tsy notoloran'i 

Allah fahefana sy tsy manam- ^ _ 

pahalalana na dia kely aza. Ary tsy ©£*•*& ^^ì-^^Mm^ 

hisy mihitsy famonjena ho an'ireo 
manao ratsy. 



kiií^JjJjljíeslfijJi^ 



73. Aryrehefatanisainaamin'izy ireo ia **-£■? U-£J.I ^Uc ^JLr l>J,3 

ireo Fambara mazava avy Aminay dia . .»•*'-'' .»«. íi -e,^^ ,"i ,1 

i,i,- + i, • ' a -i '■ '-»>" ^í-" 1 5* w « ' — 

ho hitanao ho eny amm ny endrik ìreo 
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tsy mpino ny tsy fanekena izany. Kely {^Í'^J \-> £> £JaJLÍ & 5 aG&*í A;-£iSJ I 

foana no tsy hanoherany ireo izay ^^S\^Ì^\UÌ^^^i 

mitanisa aminy ny Fambara avy * (-*. -"" */ * »**.<. 

Aminay. Lazao hoe: "Hilazako zava- LÁ^ej* jLil 1 *£*-l> £>~£ %?H 

doza ve ianareo? Ny Afobe! Mam- (T^^SJl JiL.^S>X£cfcí£5láÌi| £_ 
panantena izany ho an'ireo tsy mino i " 
Allah. Tena toera-kiafaràna maha- 
tsiravina tokoa izany ! " 

R.10 

74.0, ry olombelona, indro misy \ ^^Cn \í J.frg' ^, £ J* IjJ I I4J lT 

fampitahana; koa henoy tsara. Azo ì ,^„ -./.^^i-.í.í, <"f 

antoka fa tsy afaka hamorona na dia ' ^ ^"^ Í7 '***>>" •* 

lalitra iray akory aza ireo izay *dJ\ } j**oJZ4 t^3H'H>* 3 "^ ■ ^ ttP 

ivavahanareo eo amin'ny toeran'i |£^$ ^GjÌll j4-*i-í4 &J, 5 

Allàh, na dia nifanampy ho < < " j : -* »-í .. t -- „ -. * 

amin'izany tanjona izany aza izy ireo. *— **-° J> *-i^, ííj-a-JmiJ^Y 

Ary raha misy zavatra na dia kely aza Q^4-*^i>>Ó.il )\lA)JaS\ 
nalain'ny lalitra tamin'izy ireo dia tsy 
hain'izy ireo ny haka izany indray. 
Osa araka izany izy roa ireo, ny 
mpitady sy ny tadiavina. 

75. Tsy manaja an'i Allàh arak'izay ^| ^ l */ y 'ígZ t^\ y \ \£%*[% 

haja mendrika Azy izy ireo. Minoa „?,..,£, ■%[ 

marimarina fa Mahery sady Mahefa ^H^ié^* 3 
ny zava-drehetra i Allah. 

76.Nifantina ireo Iraka tamin'ireo fa£feyjj^\ & ^Ltí/ÀA 

anjely sy ny olombelona i Allah. »>«" *< ít ^ *„!'< 1«, 

Minoa marimarina fa i Allah no Ilay ©->$■*& ?**&» «lUio>J,hjííUH 
Mandre ny zava-drehetra sady Mahita 
ny zava-drehetra. 

77. Mahafantatra izay eo anoloan'izy ?,. a- ffi^ (jg 3 j^Syjfi (Uli fej XX! 
ireo sy izay ao ivohon'izy ireo Izy: _»„ s j^ u „ „ £ à. . < 
Ary amin'i Allah no hitondrana ny u ~ r-rj- * 
raharaha rehetra. 

78. O, ianareo izay mino! Mihondreha í |i£^j| iJLíi &-»jJl tJjíT 
sy miankohofa ianareo amin'ny ^ ^ t l - tff \* '■>«*"&' ' "\ 
fivavahana ary ankatoavy ny 'r-* 3 J >-*-íJ ^!^** i ^, *„„ n 
Tomponareo sy manaova asa soa mba (gj c> ».^àS JlIsiJL*) yiáb \ a 
hiadananareo. 
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£6&*>*\ Ò&/'J>Ó,') 



.T_g 



79. Ary mitolomaho an'izay momba lák tg >C?^. $£■ ojj\ ò l$>-toGj.3 

an'i Allàh araka ny tokony ho izy . J .. ; /<*'* "\'-' i \''*'<'\*k\ 

Nisandy anareo Izy ary tsy misy r, ,,•< 

olana napetrany hosedrainareo eo ±2^hIJ&^J'Á-*-4- ± 7£)-*is>2 

amin'ny lafiny fivavahana, koa £ **&j. * &-r\ --^ j 

manaraha ny lalan'i Abrahama, 

rainareo. Nifidy anareo ho Miozilmanina 

Izy mialoha itý Boky itý sy amin'ny /_£"© 7l >Jfl a ^y^ J -*^ a *-&^-' 

alalan'itý 5o&y z'íý, mba hiioroan'ny , £'. * < \ ?! i, . -» n -fí «ì£ ^l*n 
t i u i u í u u ^l í »3J-2»JI \yéS&\A *US,UJ\ 

Iraka ho vavolombelonareo, ary mba ho ^ ' , ., . «. 

vavolombelon'ny olona ianareo. Ho $& J, ís LbV i ' $■*"£■**=' 5 ^J^^- 11 

setrin'izany manaova fanompoam- .,„.-< \j^j ( - * .* ijKj A " 

pivavahana, aloavy ny Zakat ary "^ *»*3 jft "^ - " ^ v 

mifikira ianareo amin'i Allah. Izy no ®>ò-»^-*-ll CL 

Tomponareo. Tompo mendrika 

indrindra ary Mpanampy mendrika 

indrindra! 



<C@> 
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Toko Fahatelo Amby Roapolo - 23 

AL-MO'MINON 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

FIZARANA FAHAVALO 
AMBrN'NY FOLO 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be © ^ JL ^ jJ I i^j^Apl ^L\j^!L^ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. __ 

2. Hirotsaka tsy misy fisalasalana Ag\ q1 r M j t j^ Tj T'ty '<> 
amin'ireo mpino ny fahasoavana, " í 

3. Ireo izay manetry tena ao amin'ny 053^*ÍX y a^í>*ÌLÌ > oub <_i-d°iJI 
Fivavahany, 

4. Sy mandositra izay zava-poana (ìyýy&yk* ^h\i^SjL^!í>i'^\S 
rehetra, 

5. Sy marisika amin'ny fandoavana A^ ilj - 1_> _^'Uj y CL>i_jj>JI 3 
ny Zakàt, 

6. Ary izay mahatahiry ny 0S^^i-^i>ft4>i»(^íýJl5 
fahadiovany - 

7. Afa-tsy ny an'ny vadin'izy ireo na __-_CL£ u 3' ->á-^j)l <j-£ 5i 
ireo izay ananany fahefana, satria tsy * .* » ^ .»«< *&& ii\[<j{\ 
hotsiniana noho izany izy ireo; ^ " ^^ 



8. Fa mpandika lalàna kosa ireo izay j_ £ élÀyl iSJJi >lj5 <./**< 't_>-*-* 
mikaroka zavatra hafa ankoatra rsálí lu 
an'izany. 

9. Ary ireo mitandrina ireo fananany j*Jb%J$Z- $ Jx4jLzJ»% £-& &í^\) 
izay nankinina tamin'izy ireo sy ny A" í nJI i-f 
fanoloran-tenan ìzy ìreo, 

10. Ary izay mitandrina amim- Jà_£2jJL-fl <_^e _£-_» Sht^Jl 5 
pahavitrihana ny amin'ny fanompom- A,o „ %^\. [it J > '-í 
pivavahana. ^^ " ^ 



'. ^ 



11. Ireo rehetra ireo no ho mpandova, @S^*;l^li--»k_J«Xl_)l 

12. Izay handova ny Paradisa. Hitoetra ^^\>)>>iJl ó v>í &d}Jl 
any mandrakizay izy ireo. (")_j i i\À 

13. Marina tokoa fa namorona ny **___LÁ -» chs»c) uU/V I bJLLá- >Ju 3 
olombelona tamin'ny alalan'ny fí)ii>£_? <_>í 
baingan-taminga Izahay. _^^_ 
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14.Ary nametraka azy toy ny g ^ \* ^ ^Jj- *J 
tsirinaina indray mitete tao amin'ny * 



©&£&"( á-S^Í 



toerana azo antoka Izahay. vi^ 

15. Ary nomenay endrika \ " \ "\ << > »t^ %£ lln ll£ll JoS 
mitambongana ny tsirinaina; ary *..,,* \'&7<« t * t s £41*1, 
nobolabolainay tambongan-dra tay <** -" -" l^-UJ ---» ^ oj-UJi 
mííy endrika; ary avy amin 10 >iuu4> >»-»*JI u 3 . n 1. * < Lo-b^ 
bolabola tay /m"jy endrifo* io no ^ì, j £33^3 A ^1| _ji_. ^JlSJt 
namolavolanay ireo taolana; ary 
nofonosinay nofo ireo taolana; ary 
nitarinay ho famoronana hafa izany. 

Masina anie i Allah ilay Mendrika 
indrindra amin'ireo Mpahary! 

16. Ary tsy maintsy ho faty marina dia A^, ;»j?^ Í ì±L) ^^JLÍjL^j \%J> 
marina tokoa ianareo aorian'izany. " 

17. Ary hatsangana ianareo amin'ny ^y^%X^\%y,jJsè>\%Ji 
Andro Fitsanganana amin'ny maty. 

18. Ary namorona lalana miisa fito eo £ ^^a^^^jJ^ ^.^'í $ %"\ "^ 
amboninareo izay nataonay " ' ^/>,.l -f jj, *\W' T 
mifampitaingintaingina Izahay, ary tsy w """ ^* t? 

mba nanao an-tandrevaka velively ny 
famoronana Izahay. 

19. Ary mampidina rano avy any an- ^'J^ f *fe A^ ?. \ \ fo CJ>3Í 5 
danitra, tamin'ny fandrefesana Izahay, *'.„?«.* ^» . „■*?, : s * í>A"> 
ary napetrakay ao ankibon ny tany ^*^ * ,. „ it 

izany - ary minoa marimarina fa 0c).5jý--d»jv4?lto> 

Izahay ihany no mametra ny 

faharitan'izany. 

20. Ary nanao sahan'antrendry sy ^ J^4j(>S c-Ì-L-_. >tí -Lí-SÌ- 
saham-boaloboka ho anareo tamin'ny -. f"' ^' *< ." *,' <-.<»< ■.? 
alalan ìzany Izahay; hanome voa maro 3 o-"-*-' "^ ?" ^*** ^*^ 3* ^ 
dia maro ho anareo izany; ary ©eiy-blJ •4+*, 
hihinana izany ianareo. 

21.Ary misy hazo iray mijoro eo ^ c ., A ^ £ji£ S$0 5 

amin'ny Tendrombohitr'i Sinay; J" n '7T* , h "-. *,4.. /,, f i-: 

ahazoana menaka laron-tsakafo maro ©'-ìJs-st? M> ?**9Í t^-».~J > i_-u-_i 
ho an'ireo izay homana azy. 
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22.Ary misy lesona ho anareo koa J^^ ^j\^^ 

aminireo biby fiompy. Omenay ho ^ - *Vf 'fe.*t> .£ [*« 

azonareo sotroina izay ao an-kibon'izy f^**-* ^&H ->*— ' ^ L 8-í>9 Jaj . Uj, *-*$ 

ireo, ary mahazo zava-tsoa maro avy ©&^ìjt5&-$,)S>£ýJ 
aminy ianareo sady hihinana azy ireny 
koa; 

23. Ary entina eny ambonin'izy ireny (&&íLZ££<dÒjÀ\fé , )fy&) % 
sy eny ambony sambo ianareo. " ^ 

R.2 

24. Ary nandefa an'i Noa marina IgS ^0 J^ liL^ ujLSjT>i) 3 
tokoa teo amin'ny vahoaka Izahay ka ' „'* ^* p, ,» , i -»-» • | «C£j 
hoy izy: "E ry vahoakako, Tompoy i °~^ ' ' ' *^ , ^ „' o* < 
Allah; tsy misy andriamani-kafa ©u jjSÌLì ^j U »>£* 
ankoatrany ianareo. Koa tsy te ho 

marina va ianareo?" 

25. Ary hoy ireo loholon'ny ^, \ táC <í>j>J| Ijláí' JOLi 
vahoakany, izay nandà ny hino: U j IÀ ^*Jbl\ttJLb<*0 
"Olombelona tahaka anareo ihany izy; ^>" J \^J' ) ' ' ^ j, y\, 
te hisondrotra ho ambony noho <J'^y&\'\j»p }±Jà£{j£ J,J» n::j |i»)l 
ianareo izy. Fa nampidina anjely maro ^^j g ^^ ft*,^* g «** ffi^ 
marina tokoa i Allàh raha tiany izany. " " ** * " *•">!* "líi 
Tsy mbola nandre zavatra toy izany Ciy*»>3-*" J> 
avy tamin'ireo razambenay izahay." 

^ ^ ^ $ -«» lj0 



26. "Tsy inona akory fa olona /raíry ^|^aS^3J>4JLx<ju Ja-J 5j.>**<2'J. 



ny handalàna ihany ilay io; 
mahandrasa fotoana vitsy fotsiny raha 
ny aminy." 

27. Hoy izy: "O ry Tompoko, ampio ©&$fíj-fe-t £Ì5-^ lc rO JlS 
aho satria heverin'izy ireo ho 

mpandainga ny tenako. 

28. Koa nandefa Fambara manao hoe EjJLeL £\}a}\ ?5 -, ?* I c*T nÌM ll fo" jlj 
taminy Izahay: "Mandrafeta j, „ _ _, >*. „ . _ 
Sambofiara ho hitan'ny masonay ary • )3^ XJ ^ L95U>oií-L».t>u u*a.j 5 
araka izay fanambarana avy Aminay. ^gg^ c#_£$; Ji. £>- (á^, ÍTJ-i £ 
Ary rehefa ho avy ny baiko avy "" ^ "J * S" 
Aminay ka rehefa mifantsitsitra ireo JyS- 11 £-&* tj4-* cH ÌJ,^jJ>l 5 
loharano dia ampidiro ao anaty , ,-p< í - *.*,, ; „. » 1 r-í-" <f f n -5 • 
Sambonara ny karazan-java- y * *-* 
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manan'aina mandeha tsiroaroa, lahy ^- n 4^:á aj>5, 

sy vavy, miaraka amin ny 

fianakavianao afa-tsy ireo izay efa 

nandraisana fepetra ny momba azy. 

Ary aza mandraharaha ireo mpanao 

ratsy; ho safotry ny rano izy ireny." 

29. Ary rehefa tafiditra ao amin'ny j£ .g^tf ^ 5 ^Jf 1^4^,1 lijl 
Sambofiara ianao - ianao sy ireo r . i^ „ «5 ì . . ">* */* 
miaraka ammao - dia lazao hoe: An 1 ^-^ J V *-" r** *" ~w' ( <^— "s^* 
Allàh - Ilay nanavotra anay tamin'ny ©teJá^-P-^jSLNijJ'S. 
vahoaka ratsy fanahy-irery ihany ny 

dera rehetra." 

30. Ary lazao hoe: "Ry Tompoko, - cf* ít >'á !S<! j> -.ì. íí * * 1*» í 
aoka ho tafantsona amm ny tany *' * * , 
heniky ny fahasoavana aho, satria kj'^-ì-ì*^ '»»■ 
Ianao no Mendrika indrindra 

amin'ireo mitarika ny olona amin'izay 
alehany." 

31.Misy Fambara marina tokoa ©^L^tÌfejS^^káèí 
amin'izany. Ary marina tokoa fa " * "" ' 

mbola manohy misedra ny olona 
Izahay. 

32. Raha efa izany dia nanao taranaka » - » -r ; i*„í „ ... & «?< «r« ^ 
vaovao taonan ìzy ìreo Izahay. ^ 

33. Ary nandefa Iraka avy amin'izy ,f n ^:„, •?«.-»«' « „«: fí ?«*"?: 
ìreo teo amin ìzy ìreo Izahay, izay , , 
/ii/raza Zioe: "Manompoa an'i Allah, ^Tis^^ìii&S^foáLHji. 
tsy manana Andriamanitra afa-tsy Izy 
ianareo. Tsy te hatahotra an'i Allàh ve 
ianareo?" 

R.3 

34.Ary ireo loholon'ny vahoakany \* í gj m &£- t 3\t ua *J&j$ i StfQ$ 

izay nandà ny finoana ary nitsipaka ny . , „ ^ ^ ", „ ^ s ^ 

fiadanana teo amin'izao fiainana izao 4 -*&** >£ 1 3 §>0 I í-l^ I *4 3J5 

dia nilaza hoe: "Tsy inona izy fa >&í ^l itÀ Gí * I4SÌJ1 §y-SJI 

olombelona tahaka anareo ihany. . ^ £^4(5^ já/LT^iJi^ 

Mihinana izay haninareo ary misotro " *• *. „ ^ * «« rtí" ,, : ^ 

izay sotroinareo izy." ©^ *"*■ J"*"^ ^^ k " r ' - w ^- 






<C@> 
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35. Koa raha mankatoa olona mitovy *£* : j jjjJ \ j-» f. % ,", sJL*£Í£hJ 5 
aminareo ihany ianareo dia ho » ..„'.* * 
matiantoka tokoa. ©^ 5>^ ' *J- 

36. "Mampanantena anareo ve izy fa »4? £, T sji___ |í| j^lf g i^ -í -tf 
hiverina hiaina indray ianareo rehefa 
ho faty sy hody ho vovoka sy ho 
taolam-potsy?" 

37. "Lavitra, tena lavitry ny marina @^jjLi^C^cíi[jli cL[|lÌ 
izay nampanantenana anareo." 

38. "Etý an-tany irery ihany no ,&,«-£••(> -^ 1 \\<A[<< Y\j£&l 
iainantsika ny fiainantsika. Etý an- k.~ **«»»* "> **(++<:***" 
tany no hahafatesantsika, etý an-tany ©i^^3»^ì_>*JI-»j>1£-_j 5 

no iainantsika, ary tsy hitsangana 
amin'ny maty na oviana na oviana 
isika." 



39. "Lehilahy namoron-dainga tamin'i £ jj^ijs Lí>&i Ó4-"Al^^i 
Allàh fotsiny ihany ilay io; koa tsy * 

hino azy isika." 



©Sd^Ì^^Jà^JíáS 



40. Hoy izy: "Ry Tompoko, ampio ©^ JÌ* [___, Q/yJ^\^1 JlS' 

aho satria mandray ahy ho * ' " 

mpandainga izy ireo." 



41. Hoy Andriamanitra: "Minoa 
marina tokoa fa tsy ho ela dia 
hanenina mafy tokoa ny amin'izany 
izy ireo. 






42. Noho izany hihatra araka ny rariny i4JJLi£_jJ&ì L. aXi2iJ l_ftisí_t lj 
ny famaizana, ary nataonay zary toy __ * ^ i níí " - * „ ■: ^"p-í 
ny fakofako izy ireo. Koa enga anie ka (iyOs- i-" •£9' 1 '-i'**** ^^ 1 -* 
tsy ho vanona ireo olona manao ny 

ratsy. 

43. Ary nanao taranaka hafa Izahay uì>J> Jì^x»j, c>5 L" LiLj I _oJí 
taorian'izy ireo. Q^w > 5 i 

44. Tsy misy vahoaka afaka hihoatra ny e, - fcf "t ÁL* | i_>j (^_J!J La 
fetr'andronyraikitra, ary tsy azony atao " * A-"/ •t_í___j 
ihanykoanyhitoetraanyaoriana." ^iD' ?r* 

45. Ary nandefa miandalana ireo Iraka Jrì (___j/'j > i"__?j Q_L_o P? 1 ! rf. _f * * 
avy Aminay Izahay. Isak'izay tonga 
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ao amin'ny vahoakany ny Iraka dia f<»?g Tl s$4l£» CíJjá* £-Sl 

ambaran'izy ireo fa mandainga. Koa < / p',> » ? ->-<i«l «^ « -í < « - 

nasesinay no any amin ny 

fahaverezana izy ireo ka nataonay 

zary angano fotsiny izy ireo. Koa enga 

anie ka tsy ho vanona ireo izay tsy 

mino. 



©àý+iífy&lsé 



x « ■& ì ìfr< »i 1 



46. Avy eo dia nandefa an ì Mosesy , - «j> « -T<í " ' «j> píT-' < *"* 
sy Aarona, ranalanmy, niaraka 
tamin'ireo Fambara avy Aminay, 
miampy fahefana mazava, 

47. Ho an'i Farao sy ireo loholony koa ^ i$jffi_í:. IÌ ^jjL, 5 & ^34 Jj^ 
Izahay; saingy fihetsika feno avona no » _, „ p^ . _, ^ „ _ r^ 
nasehon'izy ireo ary vahoaka ©tt^á-i^ 1 - 8 ^ V 
mpiavonavona izy ireo. 

48.Ary hoy izy ireo: "Hino ireo ^ [^J^ ^"p^íi^^ V$\& 

lehilahy roa izay olona toa antsika ireo " t.*« s * f<'\C+ ■>->** 

ihany ve izay, nefa ny vahoakany aza @W)>-j*w l -r4-»>>» 
andevozinay?" 

49.Ary nolazain'izy ireo ho @^j^j|^|^(^Gsi^l^ 
mpandainga izy ireo, ka dia isan'ireo 
izay nofongorina izy ireo. 

50. Ary natolotray an'i Mosesy ny ^^ ^L&^\ J^^À GLsji jJLTj 

Boky mba hahatonga azy ireo ho * " "^ > ^ ^ 

/ •, ©uj>ju4 

voatanka. 

51. Ary nanao ny zanaka lahin'i Maria * ^lJI kjoí 5 jS-5>-« ««• LtL^> 5 
sy ny Reniny ho Fambara Izahay, ary .» " < ^ „.,,,.» ', fÍJ' '. »- ,, i 
namonjy azy ìreo hatrany amm ny ^ £ -^ ^^ s 7 ^ * r 
toerana milamina /eno loharano 0u>i-5-« & 
Izahay. 

R.4 

52. E, ry Iraka, zavatra madio hanina __.', /j^ li &$ \Ó£ S— ->pl l-é-il-_ 
ary manaova asa soa, tena " V* „-■ e* \, fr t[* \*\ * *\1 
mahafantatra marina tokoa ìzay w > * -^ " * 
ataonareo Aho. (iy-**-?- 1 

53. Ary fantaro fa fiarahamonina ^ g^ __.^ i _ s, ffj ì 4 =a5 %1 ^ x^ 1>I 3 

tokana itý fiarahamonina misy anareo " _, .4.t\* »■$'■&' \« 

J ©m^SJb^X_5jL»l 
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itý, ary Izaho no Tomponareo. Ary 
Izaho irery ihany no atahory. 

54. Nozarazarain'izy samy izy h f$ £&£ j£fj'\ \$&&jìÌ 
nataony nitsipotipotika ny ^j 'ÌLlSIJÍZ^ r : \L 
raharahan'izy ireo, samy nifaly kD&ý*-'£ > ^-^- i -*~ i j,S^»J-= 
tamin'izay anjarany ny vondrona 

tsirairay avy. 

55. Avelao izy ireo hiaina ao anatin'ny 
fisafotofotoany mandritra ny fotoana 
vitsy. 

56. Mino va izy ireo fa avy amin'ireo jfé^^^Ì^^Toi^^-iiíí 
harena sy ireo zanaka izay anapianay * * A"lì_ìj * 
azy ireo, Kj^>r> 

57. No nanesika anay hanao soa azy ^ j£ t^^^JI J jj& p jv* 
ireo? Tsia dia tsia, saingy tsy " ** «,*/.» <-*> 
fantatr'izy ireo izany. kytí))>*-»*í 

58. Raha ny marina, ireo izay %*•", X"k<J- 1 , fl iJS z /L,"i_i i fi *.t 
nahatandrin-tena nanoloana ny ota » * ■> » t 
noho ny tahotra ny Tompon'izy ireo, <£yO$ 03.*« » 

59. Sy ireo izay mino ireo Fambara (^^yi^ji^L^JL^jJlj 
avy amin'ny Tompon'izy ireo, "" * 

60. Ary ireo izay tsy manafangaro ny A^ ^^J^ 'y,£j>àijj\) 
Tompon'izy ireo amin'ny sampy, '«' '* * "" 

61.Ary ireo izay manolotra izay £&$$ \ \g\ g &£$£ 6áj3l ) 

atolotr'izy ireo amin'ny fo feno '» * ,, \ „ w * \ n "j> 4 -fí''{ ' 

tahotra satria eo anatrehan'ny ©^ 5*>- >> ^>- J ^ •>■&-> > 
Tompon'izy ireo no hitodian'izy ireo, 

62. Izy ireo no dodona amin'ny K _> * ■ ^ ì , i * * * fo ■ j ,11 ?í,' 
ranaovana asa soa, ìzy ìreo no tena ^ ^ ^ , ^> 
mazoto indrindra amin'izany sehatra ^^V 4 **"^ 

ÍZflftV, 

63. Ary tsy mba mampitondra ny gj^.fj fgl ^ yi lf.;"í tit^jltá 
fanahy izay tsy zakany Izahay, ary atý x " ^, „ *^». -S .;<''<; .'. -_ 
Aminay no misy ny Boky manambara -** -*^ ' <£^ > tHr** • -» 
ny fahamarinana, ary tsy mba ©toi^* ^ - ^ 
iharan'ny tsy rariny izy ireo. 



<@> 
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64. Tsia, tsy miraharaha tanteraka ^ \^J^ $£ S>«-& dt >4-í U5 J? 
o/i'io Boky io ny fon'izy ireo, ary ^^ ^£ ^ . j^^f 
manolo-tena amin ny asa ìzay " ^ w ^^ 
arahin'izy ireo izy ireo ankoatra izany, ©^ y *, r 

65. Mandra-pahatongan'ny fotoana ^i^SJL >4*Ì>L$ CS5XÍ l>J, Jv£ 
hamelezanay ny famaizana ny sasany * * * * ^,^, „^ .<■ 
amm ìzy ìreo ìzay miaina anatin ny w "-**<. **— « 
renty, ary dia hiantso vonjy izy ireo 

amin'izany! 

66. Aza mitady vonjy akory amin'io A fjj* j $j \ oí jsi-Jl h'&eJ ^ 
andro io, azo antoka fa tsy hahazo r\""ilíAi 
famonjena avy Aminay ianareo. " 

67. "Tena naverimberina taminareo &}k\ £?j\ r- /ffi éftji' 1 ^fe ^* 
marina tokoa ireo Fambara avy Amiko « ^ , •»> * fií.f" 1 '^ 
saingy efa zatra ny manda ìanareo, w^r— 5 >, ~*-v ^ 

68. "Feno avona sady milaza tantara q^ Y^J^ 1 >-o_<!u ? ; ^f e^y-V? ■?■ 3 
mandritra ny alina mikasika izay 

momba azy fny Kor'any) ary 
miteniteny foana." 

69. Tsy misaintsaina ny £g >J»£l£.jì'\ il^Sil li>5j-ir>SJLaí 
Tenin' Andraimanitra ve izy ireo, sa •4-"' i«s?t^-» -'ìíì ì^.t 
nihatra taminy ìzay tsy mbola nanjo ^ " 

ireo rainy tany aloha tany? 

70. Sa tsy mankasitraka ny Iraka avy ^J ^jt j^ tfìlj llàJl^^íit 
ao aminy izy ireo, ka izany no X -"«*<'; j> 
anaovan'izy ireo tsy inon-tsy inona w *" 
azy? 

71. Na milaza hoe ve izy ireo: "Olona ^J^ \^ Jj- ^f^ ^ ^^j^ ^f 
adala"? Tsia, nitondra ny marina ho f ', J^,, *^ / „ ^ *"*„ 
azy ireo izy, saingy mankahala ny ©&>^l|4Uì^>^ , 3l"j£J4. 
fahamarinana ny ankamaroan'izy ireo. 

72. Hikorontana ny lanitra sy ny tany ^ + \*Jì?\ l>5J| ^tfl 1 ^" 5 
sy ireo rehetra ao aminy raha tena * * ->..•":*• ^ , ,s, ' *'.*<< 
mifanaraka amin ny famrian ìzy ìreo ^-^ ^ ^ ■> ^ ' r • * ^ 

ny fahamarinana. Tsia, nitondra teo >4-* tè^'ì-',, fOr-aJl <>< Ji &£tè> 

amin'izy ireo ny Fananarana ho azy A,fi t 3» . £.%> ". *> .. £* w ,"^ 

ireo Izahay, saingy ny Fananarana " " 



<@> 



^ 
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izay azy ireo ihany no laviny 
ankehitriny . 

73. Sa hiangavy fankasitrahana avy j»f ^ ,*ffi *.' %* 1 1 fíji tfSfi ì' 

amin'izy ireo ianao? Fa ny u ' - './,..'.,„ <^ á 

fankasitrahana avy amin'ny ©Oá— 2-^ >■">£■*■ y* 5 
Tomponao no mendrika indrindra; ary 
Izy no Mendrika indrindra amin'ireo 
Mpanolotra. 

74.Ary tena azo antoka tokoa fa ^ J^ ^k^í^ £&\/) 
mitarika azy ho amin'ny lala-mahitsy * „ „x" & =- 

ìanao; ^V- ^ <*J 

75. Ary hivily izany lalana izany ireo -^ . ' ? , * ..» Sj »T ^ *. ^i tf 1 " 
tsy mino ny any Ankoatra. -"^ * •* >T % ^ ' 

76. Ary raha mihantra azy ireo Izahay m * ^ ^ £ gjj^ iu»j £ 5 
ka manamaivana ny fahoriany dia * " ^* r £p ." ^^« 
mbola hiziriziry eo amin'ny fandikany ©& >d «■ *? >^lii-b $1 3*U 
lalàna izy ireo ka hanjeny foana toa 

adala. 

77.Efa nampiharanay famaizana izy \M£fe\\£^\^\j}&\£\*&\ 
ireo saingy tsy nahay nanetry tena * + ** +* <->-'* m '\ 

velively teo anatrehan'ny Tompony ©ij^ >-»*»££ 12 í^*^ 

izy ireo ary tsy nanaiky velively ny 
hitalaho ihany koa. 

78. Mandra-pahatongan'ny fotoana r „ A ^ t p. „> < ,< % + 
hanokafanay eo amin'izy ireo • • -^á •• w-*e£> >J. Lf*-*- 
varavarana iray amin'ny famaizana £JL£ >J» l>J. ^ìi-^ t -r , l*-^ l> 
mahatsiravina, ka amin'izay dia ho ©eiiJLLio §y 
difotry ny famoizam-po izy ireo. " £ 

R.5 

79. Ary Izy no nahary ireo sofinareo fjr>. -■ 1 I >o-ásO L&J I <j? £J I 5^ 3 
sy ny masonareo ary ny fonareo; g ^jj ,g^Vl 5 jLájYl 5 
saingy zara raha nankasitraka Azy "" " ,->.«» «/-" j< 
ianareo. ^ 5j ^-'" ' 

80. Ary Izy no nampitombo taranaka ^j^) ' (Jaj^ 1 (J >£»T j> t^ ýJ I "$* 5 
anareo teto an-tany, ary eo anatrehany " *' ' (Á}&síÌLsLÌ 
no hamoriana anareo. 
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81.Ary Izy no nanome ny aina ary £j ^ Cs*jL«4 5 eAít ^Ì-J' S-*0 

mahatonga ny fahafatesana, ary eo ^^ ^í , T A «j -"•<(..".» 

ambany fitantanany ny fifandim- "il— * * ■* ^, '■$■*•" ' < "í"^ ^*^* 

biasan'ny andro sy ny alina. Koa tsy te ©£3£JJU? 
hahalala va ianareo? 

82. Fa milaza zavatra mitovy ©3$J|fy jS"C? JJL 1^3 2 Jj? 
amin'izay ambaran'ny vahoaka taloha " 

izy ireo. 

83. Hoy izy ireo: "Amin'ny fomba tSlJí^ty^lÌf'S&Lj.llj.plptt 
ahoana moa no mbola itsangananay ^* „* »*«>* ií , ^ 
indray raha ho faty sy hody vovaka sy " '* 
taolam-potsy izahay?" 

84. "Izany no nampanantenana anay ^ ^L ^\\"\ •> &*£ Cf l-ejj " «"> 
teo aloha, izahay sy ireo rainay. ^>« lar-;?.*/- ( r^-^,."? > « , *\ S 
Anganom-baviantitra rotsiny many w - " ' •»•»»-»- 
izany." 

85. Lazao hoe: "An'iza ny tany sy ^ \££ ^ •£ J&3^)1 ^^ Jj 
izay rehetra ao aminy raha mba " r^' « »'\ S ■" <• i_ 
fantatrareo?" ©^y^òJpS^ 

86. Hoy izy ireo: "An'i Allah". Lazao ®&¥£&$\$**k&$$_& 
hoe: "Tsy manatsoaka lesona avy 

amìn'izany ve ianareo?" 

87. Lazao hoe: "Iza no tompon'ireo J*ý£.M &j ; w ^ J| ^\ x _ j '1 A; tt^ Jj 
lanitra fito, ary iza no tompon'ny " ^ik'íi 
Fiandrianana Avo indrindra?" kJ-S-v" 1 

88. Hoy izy ireo: "An'i Allah." Lazao @&0s $$\ JÌ í^i^í'^fi 
hoe: "Koa tsy hiaina amin-tahotra ve 

ianareo?" 

89. Lazao hoe: "Eo am-pelatanan'iza tJL 5§</^ J^eb^átM &>*■£, £>■■ i-P 
ny fifehezana ny zava-drehetra, ary iza j> ^ . , A -o ^f^. »f^ -fl^ 
no miaro, saingy tsy hahazo tiarovana -* * * " " _/ 
izay manohitra Azy, raha mba ©eJýo-Lii' 
fantatrareo mantsy?" 

90. Hoy izy ireo: "An'i Allah avokoa ©(j^i^J JU J* -tg^ì S^S&i 
í'zanv rehetra izany." Lazao hoe: "Koa 
nahoana ary ianareo no voafitaka?" 



<@> 
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91. Eny, marina tokoa fa nitondra ©&#*&j$\$^\4*J$4s*Ó4 
fahamarinana ho azy ireo Izahay fa " ' 

tena mpandainga tsotra izao izy ireo. 

92. Tsy naka zanaka ho azy i Allah ary (,*■; ^ Ci Gl | ^Jì ««ià» I \j& LS 
tsy misy andriamanitra hafa milahatra >r-' r- t\ *t£ +■>'%?.> \, * 
aminy vehvely; raha ìzany dia ho '•"* >* "^ ■ , , *** j " 

• , • r- • * " ' « •* •>»»"' i"' • ""■\I"'T"' 

samy mitondra ìzay noforonmy avy ny aJj i ^j^sfeí-i* *u^*í e^fOr^^. >■*■> 3 
andriamanitra tsirairay ary azo antoka A^ ^.^f^ 

fa ny sasany amin'izy ireo dia ho 
nifehy ny hafa. Omem-boninahitra 
ambonin'ireo rehetra alahatr'izy ireo 
Aminy anie i Alláh! 

93. Ilay Mahalala ny tsy hita maso sy g^ \^< g^pg I || ^ v ffi ^lÀ 
ny hita maso! Koa asandratra " "A •"«■£!•» £ 
ambonin'ireo alahatra aminy Izy. ©^ r^i ^ 

R.6 

94. Lazao hoe: "O, ry Tompoko, raha Ai5«UwCSi3iL5>5&l ^jJS 
mba asehonao ahy ìzay loza 

mananontanona azy ireo, 

95. "Ry Tompoko, aza avela ho o^^^l^^i^^il^y^Ioj 
naman'ireo olon-dratsy ary aho." 

96. Ary marina tokoa fa manana ^ 1 ^ £ iiU J e-A J* LiJ, 5 
fahefana ny haneho aminao izay loza ■" " ' <(J '* 
ataonay mananontanona azy ireo (^;ii>5j£-2J 
Izahay. 

97.Reseo amin'ny tsara ny ratsy. ^^JLÍJi &££"í £fc &3lt £>}, 

Fantatray mazava tsara ny •* " „ * 

f anendrikendrehana ataon ' izy ireo . k9^ i > ft. gj .Uj>xc i id-^ 

98. Koa lazao hoe: "Ry Tompoko, ^^ ^ SU>£Í C.J JÌ 5 
mitady fiarovana Aminao aho mba " ' " "l ,! Íi 
hanoherako ireo fandranitan'ireo ©<5P-í^»' L, 
satana." 

99. "Ary mitady fialofana eo Anilanao ©14)3 'y'n 45 c>í ■4*5' ^ > \\jA% 
aho mba tsy hanatonan'izy ireo ahy." 

100. Mandra-pifaokan'ny fahafatesana J(j lLì^ìJI %j^S >Ia. '">! J*-»- 
ny iray amin'izy ireo dia hoy izy (£)it>V-*j| 4o 
flmin 'ny feo feno fìtalahoana: "Ry \y ~ > > 
tompoko, avereno aho 
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101. Mba hahazoako manao ny tsara _£££&$&* ^Gá <&>'\A£ 
eo aram'ny fiainana izay nilaozako." "T^, ^' ' 9 ^ ^T 
Tsy hisy na oviana na oviana izany, £>*!< 3 h M-^í^ 5^ % -* y* U^ì 
teny noteneniny fahatany fotsiny 0tj **r<?^ ayí<J.\_^ y^S ___ ^vý^ 
izany. Ary hisy manda ao aorian'izy 

ireo mandra-pahatongan'ny andro 
itsanganan'izy ireo ao amin'ny maty. 

102. Ary tsy hisy rohim-pihavanana ^ f ? < __ f G w l g * T'$3j ^^1 * l^ f^ * > y 
mihitsy eo amin'izy ireo rehefa tsofina ,->>-»„ ^rt s- «,/< . * «* » ^ 
ny trompetra, ary tsy hisy hifanadina * 
ihany koa izy ireo. 

103. Koa ireo izay mavesa-danja, j i- i^Lsó^lí kj-J }^^ '"^ 3* £»-2-» 
noho ny asa soa nataony, dia ny lela- <F)íDiJ a "£** ' 
mizanany no hahazo fiadanana. " 

104. Fa izay maivan-danja ny asa soa £>jj MilLfJ)ll^''23 l > "•• -r » i^ j 
vitany dia hanimba ny fanahin'izy ireo ^;^^ J a^f ||Li. 
ary any amin'ny Afobe kosa no ^^ 7 - "^ '^ 5 ^ ^* 
hitoetra ireo. 

105. Handoro ny tarehiny ny afo ary [£ìj j____ 5 jllll js,í^_Z/) ft í À S 
hitoetra ao miaraka amin'ny endrika fiàKi*' \& 
hatsatra izy ireo. ^" 

106. "Tsy efa naverimberina t «>* Ss^* \ ti. »» »1 « £S«1f 
tammareo ve ìreo Fambara avy * Z. ■» -- * r> 
Amiko, ary moa tsy noraisinareo ho ©ií))^íAj*ì 
lainga izy ireny?" 

107. Hoy izy ireo: "Ry Tomponay, * fá*Aj_ ZJÍZé^ll £5j 1^52 
manody anay ny tsy rariny ataonay, " ^ ^f-% i^'„-í r* -» 
ary vahoaka diso lalana izahay." <í9i5>á-i,U« Lo 3J 

108. "Ry Tomponay, alao eto izahay. fj£ £ ^ £ £ (^ &-M&1 
Aorian'izao, raha mbola miverina ■* " " ^ \ 
manota izahay, amin'izay fotoana izay ©a)y*lh 
dia olon-dratsy tokoa izahay." 

109. Fa hiteny Andriamanitra ka ^ìz_±__^^%[__\&\\&1\ J& 
hanao hoe: "Manjavonà ao (helo) ary " 

aza miteny amiko akory." 

110. Nisy andiany tamin'ireo " t A^-í" r^ S-> \% -? 1 ->, i> e, í 1 
mpanompoko nilaza hoe: Ry - 
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Tomponay, mino Izahay, koa avelao gjf' daTjli Eíjillí ds'l Sjj 

nyfahotanay ary mamindrà fo aminay; f -« A. i -»«"< 

satria ianao no Mendrika indrindra ©tey-dft-Vvi*' 
amin'ireo Mpamindra fo." 

111. Saingy nataonareo faneso izy ^jj^f J£, fáyL* j^^>S ! )J^\l 
ireo mandra-panadinonareo ny ^. dX : 'íll^2ÍlÁ>^ ^ ^' 
fahatsiarovana Ahy mandritra ny LJ * 3 ^ r J* <J ' í^ -' -5 Sp^ì 

fotoana nanesoesoanareo azy ireo. 

112. Ankehitriny, namaly soa azy ireo t \\'£já Gí-> jS ^XJl jj * 1 5 £ CÍ], 
noho ny faharetany Aho, hany ka izy r\"*'+ì Ì! \ * -* - "**.* 
ireo ihany no nahazo voninahitra." ^ 5> ^ ^ 

113. Hoy Andriamanitra: "Firy taona @g^Lr^. >%_g ^ yy \ JÉ J\ iLI fc.JLÌ ■' 
no nitoeranareo teny an-tany?" 

114. Hoy izy ireo: "Nijanona teny iray ^£5 J^LJ jí L2»£ f<? .T ijjg 
andro na ampaham-potoana tao x ,-v-»«.tí7, ■*.? 
anatm ny andro ìray ìzahay, fa w " *• 
anontanio ireo izay mitana ny 

fanisana." 

115. Hoy izy: "Tsy nijanona teny afa- ^AaS"\ y fy ti Vj, J»S±— jJ &J, (Jj 
tsy fotoana fohy ianareo, raha mba " r v \-' "-' ?*"' »' P íi. 
fantatrareo izany ! " ^^ ^^ ' 

116. "Nino ve ianareo fa tsy misy 3 ||>£ jJjlÌÍI GsJf JvL^ijí 
antony ny namoronanay anareo ary tsy _ „ „ ^. ., . » -r & ' . „ £tf*' 
hoentina eo anatrehanay ianareo?" * "* 

117. Koa asandratra anie i Allah, Ilay K ^$\iJ$ /! £#\tyíl\iìt\di& 
Mpanjaka marina! Tsy misy ' ' ' H -#, .fi.-tf, £< 
Andriamanitra afa-tsy Izy, Ilay ^-V*-c r— . 
Tompon'ny Fiandrianana be 

voninahitra! 

118. Ary izay manandratra ^ „ JjL | t^LÌj, ^Ìi | fijS é, x5 &*) 
andriamanitra hafa miaraka amin'i * ^ r ^ p.. ^ < t t .^ LJ.jfi fc»4 



Allàh, izay tsy ananany porofo ny , „ * s 

ma/ia andriamanitra azy, dia ®(íi35^*-' l ? ie i*i^ <4 - i J. 1, f-ÌJ 

hadinin'ny Tompony amin'izany. Tsy 

azo lavina fa tsy hahazo fiadanana na 

oviana na oviana ireo tsy mpino. 

119. Ary lazao hoe: "Ry Tompoko, jlj ^3Í;,S - j 1 } j * ' * ■"* j*5 

mamelà ary mamindrà fo satria Ianao A-- " « u £■ 

no Mendrika indrindra amin'ireo ""*' " ■> 

Mpamindra fo." ^-v. 

<C§lp> 
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Toko Fahaefatra Amby Roapolo - 24 

AL-NOR 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Sorat izay nambaranay itý, ary 
nataonay ho tonga didy, ary 
nanambara andininy hentitra avy 
tamin'izany Izahay mba 
hitandremanareo. 



O^plo^l^ 
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3. Ny Vehivavy janga na ny Lehilahy 
janga na ny vehivavy sy ny lehilahy 
izay miray amin'ny olon-kafa akoatra 
ny vadiny dia kapohy injato amin'ny 
fikapohana tsirairay avy izy ireo. Ary 
aza mitsetra an'izy roa fa 
hankasitrahana noho ny fampiharana 
ny didy masina ianareo, raha toa ka 
mino an'i Allàh sy ny Andro Farany 
ianareo. Ary misia vondrona mpino 
iray manatrika ny fanasaziana azy 
ireo. 

4. Tsy afaka hiray ara-nofo afa-tsy 
amina vehivavy janga na amina ve- 
hivavy mpanompo sampy ny lehilahy 
janga; ary ny vehivavy janga dia tsy 
afaka hiray afa-tsy amina lehilahy janga 
na lehilahy mpanompo sampy. Tena 
andraràna mafy dia mafy ireo mpino 
izany. 

5. Ary ireo izay manendrikendrika 
ireo vehivavy maotina ka tsy manana 
vavolombelona efatra dia kapohy 
imbalopolo ary aza manaiky ny 
fijoroany ho vavolombelona intsony, 
ary izy ireo no tena mpandika lalàna. 

6. Afa-tsy ho an'ireo mibaboka avy í 
eo ary manintsy tena; satria Tena 



.« .^ 






« < * 






. * A ) II «• * S K+ «*, í" I I \ 
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Mpamela heloka sady Mpamindra fo Q,£jL£j;>à*3jÍj\c>1* /rljitLií 
marina dia marina tokoa i Allàh. 

7. Ary ho an'ireo izay manasoketa rjjfij % £$<-\Ý)' ^+í)-Z&-'^\* 
ireo vadiny nefa tsy manana > 'e* „ > **. -t "3 ( SrZ -% «-?1 
vavolombelona afa-tsy ny tenan ìzy ° /V i , •* •» -*'' 
ireo ihany - ny fijoroan'ny lehilahy <^^J,»^^À*6«3I >■***■' 
iray amin'izy ireo dia ampy raha toa ©iSá>|*-«áJl 
mitsangan-ko vavolombelona in-efatra 

amin'ny anaran'i Allah izy ary milaza 
fa tena an'isan'ireo izay milaza ny 
marina tokoa. 

8. Ary ny fianianany f anindiminy dia £ ^í^ a11£ jIi l JLj. íì ) d I 2_i-s,UJ l^ 
hanambara fa hihatra aminy ny ozona íT)ií>o >j3\!-yi 
avy amin'i Allàh raha toa ka isan'ireo " * 
mpandainga izy. 

9. Fa hanala ny famaizana mahazo JL»jI à4-&j<s>IcìjI 5JtJll4Ìcl$;>-$5 
azy fitey vehivavy) izany raha Á^i&i^íJj.í JjL^i^ 
mianiana in-efatra amin'ny anaran'i " > ' ' - * * 
Allàh ilay vehivavy sady milaza fa 

isan'ireo mpandainga ilay lehilahy. 

10. Ny fianiananany fanindiminy dia ^^^l^iLe^LblkÌ— Ácii)l2»i^,Lfell3 
fambara fa hihatra amin'ilay vehivavy Q&j vii ilitji-ì 
ny hatezeran'i Allàh raha toa ka 

isan'ireo olo-marina ilay lehilahy. 

11. Ary moa toy ho tao anaty fahorina jt; £.".&> j? .iííy* ^Jbl J-^à "ÍJ jJj 
ianareo raha tsy ny famelan'i Allah sy A*''*í--' «" i-S-ì^Í i e- 
ny fammdram-pony taminareo, ary v 
noho ny maha Mpangoraka sady Feno 

Fahendrena Azy. 

R.2 

12. Tena antokon'olona avy aminareo ^ ,p,£ ,*ìS x yLj jiLi (í>íì-JI tìj, 
ihany ireo izay namoron-dainga. Aza „ j> *.„ r.í.^%1 t»j>*«<A, "f'f- 
mino hoe ho zava-dratsy ho anareo ^ ' , /, j 1 < í - -í 
izany. Ny mifanohitra amin'izany aza Lo >4^-5, 2?^°' <JS-i- t >-»J >A-*- 
satria fahasoavana ho anareo. Hahazo ( ì1j<ì>J|)«a3 ( Vi <_>?. -£-^»-3--»l 
ny sahaza azy avy vokatry ny fahotany \' s .. „ <r .< * < -[*»\ <'* , 
ìzy ìreo, ary ìzay tena mpandray anjara v>"---> < 
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fototra amin'izany amin'izy ireo dia 
hahazo famaizana lehibe. 

13. Rehefa nandre resaka mikasika 
ilay raharaha ianareo, nahoana ireo 
mpino lahy sy vavy no tsy mba nanan- 
tsaina ny amin'ny fahasoavan'ny 
tenany ka hilaza hoe: "Tena lainga 
miharihary izany." 

14. Nahoana izy ireo no tsy 
mampijoro vavolombelona efatra mba 
hanamarina izany? Koa satria izy ireo 
tsy nampijoro vavolombelona ilaina 
amin'izany dia izy ireo noho izany no 
mpandainga eo imason'i Allàh! 

15. Raha tsy noho ny famelan'i Allàh 
sy ny famindram-pony taminareo teto 
an-tany sy tany Ankoatra, moa ho 
tratry ny famaizana lehibe vokatry ny 
fanendrikendrehana izay nataonareo 
ianareo. 

16. Rehefa nandre indray ireo teny 
naloaky ny molotrareo ianareo ary 
manomboka manonona eo am- 
bavanareo izay tsy anananareo 
fahalalana ny marina akory ary 
mihevitra an'izany ho zavatra tsy misy 
dikany nefa dia tena asa fanevatevana 
lozan-tany eo imason'i Allàh izany. 

17. Ary nahoana ianareo, raha nandre 
izany, no tsy nilaza hoe: "Tsy 
mendrika anay ny manambara ny 
momba izany. Masina Ianao, ry Allah, 
Tena fanendrikendrehana goavana 
izany!" 

18. Mitaona anareo tsy hitodika 
amin'ny zavatra tahaka izany mihitsy i 
Allàh, raha mpino ianareo. 



©&*£ ilij, íLk 






&ÌsSé&\Uìì4ì 



©i# 



í.-f- 






iU ss^i\U4*íJ*£tí 



&\fd%^\Y>&&\&ì3&9Í 



&&*»;* e * 
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19. Ary manazava aminareo ireo Jj^ áLl 5 * &4$\ j>SZl 2th\ &&S 
andininy i Allàh, ary Mahalala ny 
zava-drehetra sady Feno Fahendrena i 
Allàh. 



©k& 



S < 



20. Hahazo famaizana mangirifiry eto ZJJzJ ií)í &&S4. &£$! &i 
an-tany sy any Ankoatra ireo izay , +^ j>-t s s / (l í, jí < í<" u 
maniry ny ìhelezan ny titondran-tena • ^ J *77 ^ . ... 
tsy mendrika amin'ireo mpino. Ary i áiil 5 J> f>^'l 3 4H >JI e^, ">ì4' 
Allàh dia mahalala fa ianareo no tsy f)ai ailá?^ja5 '^iýX^j 
mahalala. 

21. Ary moa tsy efa voafongotra ^\^^íáia.YijS^SáXi\óJaÀ^^Í 
ianareo raha tsy noho ny Fahasoavana As» t> \*>k cT 
sy ny mdra-fony ary ny amin ny maha a 
Be Fangorahana sy Be Famindram-po 

an'i Allàh. 

R.3 

22. E, ianareo izay mino! Aza . - ■ ft j 1 ftJ3 >1 1 ^t .&£ iJ I tíSTjí 
manaraka ireo lalan'i Satana, ary na ", « '-» j sis ^,, ' 3 
zovy na zovy manaraka ireo lalan'i ^i^^ 1 ^^^^ ^ 5 ^(^4^' 

Satana dia tov maintsy mahalala fa /f,^ '("•>\\' L**' " IjL' - , fc &-1ll 
tena mibaiko ho amin'ny fitondran- ^ -ì ri ' > - 

tena tsy mendrika sy amin'ny ratsy t>>3 L* «* ** - v > 5>°-*-í'" s ^ 1 ti- 5 * 5 
tokoa i Satana. Ary raha tsy noho ny ^^&\%)^%H%z\>^\ <&}>&*, 
Fahasoavan'i Allàh sy ny Famindram- " ^ ín , * « „ „ .£ .* sVít « < 
pony taminareo dia tsy ho nisy na dia w """' " " 

iray taminareo aza nadio; fa manadio 
izay sitrany i Alláh. Ary i Alláh no 
Ilay Mandre ny zava-drehetra sady 
Mahafantatra ny zava-drehetra. 

23. Ary aoka ireo izay manana harena SLÌiJlj^^íiýt^"-'' 'yj^t^J^^Í 
sy manam-be avy aminareo tsy ^^&JjJ| "jJ.^ÌJlJ^I l5|5^f 

hianiana fa tsy hanome mihitsy an'ireo , " T , ì , . ■ ^ A , .» 
a u- 1 » Á H-<\í^^h\, \JL>-Z (TJ) c.Hw>Jl2J| 

ray aman-dreny sy ìreo sahirana ary 3"** 3 ** - , < 1! 7^ v *" fv^ 

ireo mpifindra monina noho ny amin ' i {lÌì \ >£-*?. <1) I tíl y*$á "5 ' * I jaJ-ìsIJ 5 

Allàh. Aoka izy ireo hamela heloka sy /^, j í* ^ í »í< ájL> 1 5 i áJ»J 

haneho fandeferana. Tsy mba tianareo " " 

ve ny halàn'i Allàh heloka? Ary tena 

Mpamela heloka sady Mpamidra fo i 

Allàh. 
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24. Ozonina marina tokoa eto an-tany ^.uVi \ ^àJáS^ * (i> ^i >•> cK£-l I $ 1 

sy any Ankoatra ireo izay manen- 

drikendrika ny ireo vehivavy maotina 

izay tsy manana ahiahy sy mpino. Ary 

hisy famaizana mangirifiry ho azy 

ireny, 






.>»< 



25. Amin'ny andro izay hiampan- 
gan'ny lelan'izy ireo sy ny tanan'izy 
ireo ary ny tongotr ' izy ireo ny tenan ' izy 
ireo noho izay ataony. 

26. Amin'izay andro izay dia 
honeran'i Allàh marina tokoa izay 
tokony honerana amin'izy ireo, ary ho 
fantatr'izy ireo fa i Allàh irery ihany 
no Tena Fahamarinana. 

27. Ho an'ireo olon-dratsy ireo zava- 
dratsy, ary mora mirona amin'ireo 
zava-dratsy ireo olon-dratsy. Ary 
zava-tsoa no mampiavaka ireo olo- 
marina, ary mora mirona amin'ireo 
zava-tsoa ireo olo-marina. Tsy manan- 
tsiny amin'izay rehetra lazain'zra? 
mpanendrikendrika izy ireo. Famelàna 
sy vatsy be voninahitra no ho amin'izy 
ireo. 

R.4 

28. E, ianareo izay mino ! Aza miditra \t. »_^ ( g£ >3'$\£z\&.'^\ tSSlT 
amin'ny trano hafa izay tsy anareo ^j^i.,,, .Ís-5J^.ì£j-^ÌÌ 
raha tsy efa nangataka ny handroso ***&*> výH un-^ ^ìrH^^ 
ary avy niarahaba ireo tompon-trano. _£^JX1 >éaJÌ £>■ j&4,>JQj*\ <J^ 
Mety kokoa ho anareo izany mba 
hitandremanareo . 



3 *f££\ ? fí^LH^ íí&2£ 






$ &$£ áA&\ ?**&&,& 



6 

3)} 3 



©U>^>£aJJf 
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29. Ary aza mandroso ao raha tsy -r-í ,*.*< í"<, ; jì-í 

mahita olona ianareo, raha tsy misy „ t a _, ^ » „"_, „ . f i ^ - ^ ^ , 

mampandroso anareo. Ary raha milaza 04&&1) r.pS-± ià sjdt/^^ }*•*• >— * 

ho e aminareo izy: "Mialà any i^sJj^jí^lyL^jlí l^jliílí 

ianareo" dia mialà; tsara dia tsara ^ ?. t ^ --.,'f. 

kokoa ho anareo izany, ary fantatr'i 

Allàh tsara izay ataonareo. 
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30. Tsy heloka ho anareo ny miditra 
ao amin'ny trano tsy misy mipetraka 
izay misy ny fanananareo. Ary 
mahafantatra izay ambaranareo sy 
izay afeninareo i Allàh. 

31. Lazao ireo mpino mba hifehy ny 
fijerin'izy ireo sy mba hifehezany ireo 
faritra mahavoafady aminy. Mendrika 
kokoa ho azy ireo izany. Minoa 
marimarina fa maharaka tsara izay 
rehetra ataon'izy ireo i Allàh. 

32. Ary lazao ireo vehivavy mpino 
mba hifehy ny mason'izy ireo sy mba 
hifehy ireo faritra mahavoafady 
aminy, ary tsy tokony hampideradera 
ny hatsaran-tarehiny voajanahary sy 
ireo haingony izy ireo, afa-tsy ireo 
izay miseho ho azy, ary hisintona ny 
saron-dohany hatreny an-tratrany izy 
ireo, ary tsy tokony hampideradera ny 
hatsaran-tarehiny voajanahary sy ireo 
haingony izy ireo afa-tsy amin'ny 
vadin'izy ireo na amin'ny rain'izy ireo 
na amin'ny rain'ny vadin'izy ireo na 
amin'ny zanak'izy ireo lahy, na ny 
zanaka lahin'ny vadin'izy ireo na 
amin'ny anadahiny na amin'ny zanaka 
lahin'ny anadahin'izy ireo na amin'ny 
ny zanaka lahin'ny rahavavin'izy ireo, 
na ireo vehivavy ao amin'izy ireo, na 
izay ananany fahefana, na amin'ireo 
mpanompo lahiny izay tsy manana 
filana ara-nofo, na amin'ireo zaza lahy 
izay tsy manana fahalalana mikasika 
ireo faritra maha vehivavy ny 
vehivavy. Ary aoka izy tsy hanao 
famindra mety haneho ny hatsaran- 
tarehy izay tokony afeniny izy ireo, 
ary mitodiha avokoa ianareo rehetra 










j/\ #1 Si^lííi jífitíC34Í 
&£\^\{\^%^\fe$l)X\ 

<y£>j^\^y^'^\v>&í£ 
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any amin'i Allàh, ry mpino, mba 
hahazoanareo fahombiazana. 

33. Ary manambadia ireo mananotena ^ £l ^ J .^i ij jjj? -n J LY^il Ijatpí} 
eo aminareo, sy ireo avy amin'ireo JZt.\'i&t*. .#%«%»*• f- 
mpanomponareo, lehilahy sy ' ; ^^ A ., i A 
vehivavy, izay tia vavaka. Hanome ^-g^ àjbl.5 -i^Jaa <•>£ áoilj^ii 
harena azy ireo amin'ny alalan'ny ©jejLJLe 
hamoram-pony i Allah raha toa izy 

ireo mahantra; ary tso-po sady 
Mahalala ny zava-drehetra i Allàh. 

34. Ary aoka hitandrina ny lt í^mìI ^M.^Svj k j^-r.'.rrÌ ; 
fahadiovany ireo izay tsy manana ^jjí^ V« - AiA.í/ì' 
hoeti-manana izany mandra - 5 í^ ■ *t)S |<vi**ltf^ 
panomezan ì Allah azy ìreo ìzay >£*j L*jh \£.» XX t U^ i-*>.>-> ' U^ -» " -■-'. 
hoenti-manana amin'ny alalan'ny %1^JL*4b}&Á±éa>),jLL#rjèi 
fahafoizam-be avy Aminy ho azy ireo. i \ • -r-' ? ì ir> A - j» -<"£ 
Ary ho an ìreo andevonareo ìzay "^^^7 j> ., ^i 
maniry ny fampanambadiana /ío toy ny vl>J. -&L»^J* J^ >^i» I£a>£í i 5 
taratasy fanafahana dia soraty ho azy |^XJ| ^5^ ' ffi;^ liàstf í3S»5Í 

izany raha toa ka hitanareo fa misy t" j, jy/í, Vi « -'-- r "-2 1 
1 .... is>^ ^ >> I (o LJ /íijija < * . /0-0 » i l<* >,J | 

hatsaran-toetra eo amin ìzy ìreo ary ^* * *-*^í sv -^ v 

omeo amin'izay harenan'i Allàh izay ©Mr^> JsÀ-è &£J&\'y}, £■*■>. 

nomeny anareo izy ireo. Ary raha 

maniry ny hanambady ireo mpanompo 

vavinareo dia aza sakanana ny 

amin'izany izy ka hamporisihanareo 

azy ireo ho amin'ny fiainan'ny 

mpijangajanga, mba hahazoanareo 

ireo tombon-tsoa etý an-tany. Fa ho 

Mpamela heloka sady Mpamindra fo 

amin'izy ireo kosa i Allàh ao 

aorian'ny fanerena natao azy ireo, 

raha misy manery azy ireo. 

35. Ary nandefa Fambara mazava ho t\tA^ - '••? <? ■ •• . '■ 1 afrgft 11*1? M " xt« 

j >a<)i-i. ''{ " y. 1 -**^^ y ■*■—' ? 

anareo Izahay, ary nitantara * , ^* A j- <. A „''<-' ^ .*?« » 

taminareo ny ohatra nihatra tamin'ireo d ^>^5> a ^^^'S^-" wu * í, í" ,, ' t> -' s 
talohanareo sy fanandratana ireo izay Q(t>JAVÌ, I j, 5. 

matahotra an' Andriamanitra. 



<C@> 
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R.5 
36. 1 Allah no fahazavan'ny lanitra sy ^sj Jlí* JJ35^^>ò^V)$jáX>í 
ny tany. Tahaka ny fitoeran-jiro ' r' íT f> • » l^ ^ 

manjelatra misy fanilo ny fahazavany. Qt> T^*9" A T^^í *&& pr&& 
Ao anatin'ny fitaratra ilay jiro ary toy g „, jg* tffa ÌitíjU2X&.j 
ny kinta-manielatra ilay fitaratra. *^* • ^ ">*„'-. 'j> 

Mirehitra amin'ny alalan'ny diloilo £íy4) ^*>^* !>*=* ^ -^^i 
avy amin'ny hazo voatso-drano - (*>,,<}(<* ~i * "ínÍíií? * ?. í 
hazon ohva - ìzay sady tsy avy any " - * * ^* ^ 

atsinanana no tsy avy any andrefana ^J^i jC <lì-£-ì3>J>J) > Cí^á 
izay mety mirehitra na dia tsy mbola 
voakasiky ny afo akory aza izany 
diloilo izany. Fahazavana ambonin'ny 

fahazavana! Nitarika izay tiany ho ©^á^-S^" 

amin'ny fahazavana i Allàh. Ary 
manao teny an'ohatra amin'ny 
olombelona i Allàh, ary 

mahafantatra soa aman-tsara ny 
zavatra rehetra i Allàh. 






37. Mirehitra ao amin'ireo trano ^3^j/Li>3<iíl&JUltó)^i*»Hrt£& 



* 



5U3 l &*» & &&i i uli i tf-& 



ankehitriny io hazavana io izay baiko 

avy amin'ny Allah no nanandratana * * * " u ir-'s/' 

azy ireny ary hotsarovana ao lalandava ^^ 

ny anarany. Miderà azy isa-maraina sy 

isan-kariva ao amin'ireny trano ireny; 



Téi.i *■ s 'i «Ln .rfi 1 Jí.l . £t 



38. /reo lehilahy izay tsy manadino an'i 

Allàh sy ny fanompoa-pivavahana ary ^i ^ g Jl-5iJ1 >olSL 9 «&' >^5 

ny fandoavana ny Zakàt noho ny ^ e^ ' ^ £^[i/» g J,\j| 

raharahanynanyvarotraataony. Hanahy '-. L - ^ ^*"^ '?/* 

ny andro izay ham-pihovitrovitra ny fo @5L&5^I 5 ^ >-'-&■-' i 2-*í- 
sy ny fomba fahitan-javatra izy ireo, 

39. Ary hanolotra valisoa mendrika ho % |ji^£ Cí £_SJLÍ -&!»* £M}9& 
azy ireo noho ireo asany i Allah ary u , /^, - , ^ i ,5,1 ^ £aÌ-?£Í 
mbola hanolotra mihoatra izay ho azy J> * '*' ^ pjj-; A ^ 
ireo avy amin'ny alalan'ny ©^ t£»J--"i* ^ ^ 
fahamoram-pony. Ary miahy tsy misy 

fetra marina tokoa izay tiany i Allah. 
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40. Ho an'ireo izay tsy mino kosa dia .f. ^eL i4JC2_sT I^^IÍ'eV.jJI 3 
ho toy ireny fahitana an-tany efitra '* ♦_- » s j>j>^*_n--,,~ 
ìreny ny asan ìzy ìreo. Mihevitra ìreo y w - * ^,"- 
mangetaheta fa hoe rano io mandra- jil____S &>_-»_?' >»-J _£L_». l ij, JLi 
pahatonga eo ho hitany f a tsy inon-tsy t ^ [^.___J li . ilg _J_ I >4 3 
inona akory izany. Ary any no ' " • r « ^ -" 
hahitany an'i Allah izay mamarana ©^Li^ll ^-í^^h 
manotolo izay tsy maintsy honerany; 

ary kinga sy mailaka amin'ny 
fanaovana kajy Allàh. 

41. Na ny asan'izy ireo dia ho toy ny 4 . » í. 1 ? tÁJ ^4? CÍ cx_JJ_f'jT 
haizina eny amin'ny ranomasina ..„■; „ ** <r ,C - A < „ - ■?«-' 
malalaka sy lalina izay misy onia t-s^ «'? ^r° y^ „ 
mandrakotra onja ìray hata ary misy - ug*j Oy -»----»: "--»- - > ^ * A *-r-* *-**" 
rahona eo ambonin'izany onia faharoa A --• e* \ ** z „ *!('**+ *.<7íx 
ìzany; haizina maro miíanosokosoka. y _. ^ x ^ M , _, _ e. 
Ka raha atsotrany ny tanany dia zara (í^pé^SjtiilftJMíi&liJ 2 **^ Sr 
raha hitany; ary tsy misy ny hazavana 

tokoa ho an'izay tsy omen'i Allàh 
fahazavana. 

R.6 

42. Tsy hitanao ve fa izay rehetra any <j £>_! _j ^sl&jl Zlìì &T "y j_3 T 
an-danitra sy etý an-tany dia *' *r «t ] .'' u i» , M,tf u y £j| 
mankalaza ny fiderana an'i Allàh, ary tP * ^5*-**-» >i Ja ' '*-''-> * * ' 
tahaka izany ny ataon'keo vorona Jj^-U-)3-^^.._*-'3--?'^j»^.v3 
amin'ny elany mivelatra? Mahalala ny Qgj d JtA ^ fe- 
fombam-piv avahany sy ny fiderany ny 

tsirairay ary mahafantatra tsara izay 
ataon'izy ireo i Alláh. 



43.Ary an'i Allàh irery ihany ny ^J^J^i^^ilJlítfi^. 
fanjakan'ny lanitra sy ny tany, ary 
amin'i Allàh no fiverenana. 



©>^l 



44. Tsy hitanao va fa manosika ej. j* [^ «^j_£ àì» I &T >5 J-J T 

moramora ireo rahona i Allah ary _.,_.",*_ '<'*/+ _. jii<i 

manambatra azy ìreny, sy -~ WJ ^" ^ -^"^ -• ";J 

manatsitokotoko azy ireny ary avy J>L^3^^dJL^d^^>^ik3>>'l^>í- 9 

amin'izany no ahitanareo orana __. \« [<___ iR^ _>s,t____Jl_> 

mivoaka avy ao ampovoany/ Ary * , ^ ^ **$,_ r ^, > * »< 

mampidina ra/zona tov nv <_>* ^ý^i 5 M. <> H '•-"-* 
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tendrombohitra avy any an-danitra Izy ^Jfe d£'g CLS >& j> ? l ft.1 £>• 
ka misy havandra avy ao amin'izy " " ì rv,^i 

ireny ary arotsany amin'izay tiany ^*' " * 

izany, ary alaviriny amin'izay tiany. 
Mety hahajamba ny maso ny tselatra 
avy amin'ny varatra. 

45. Ataon'i Allàh mifandimby ny Q, &j, j. jUlíl 5 J-i3l &\ ^i 

andro sy ny alina. Tena misy lesona ©jC2jVl4/"£5>s*í<É4> 

ho an'ireo mana-maso tokoa ** 

amin'izany. 

46. Ary avy tamin'ny rano no r ^ ££ 2l%\> &L £& ál»tj 



Z * 



namoronan'i Allah ny biby isan'isany a j>: „ .í- \- »j» -1 *JS náì^l 

avy. Nisy tamm ìzy ìreny mandady 1 „ «•»■ > •«-:»* 

amin'ny kibony, ary misy manana £>*• ?<V-8, í r. <-jà^i-} ts* L/'í****. **** 

tongotra roa, ary misy manana >^b&\&+&*rtáfe&*+ 

tongotra efatra. Namorona araka izay v> ** ^ "<**.,, \~ * 

sitrany i Allah. Minoa marimarina fa ©>4 •)-■' £&° 4**" J^^^i 
manana fahefana hanao izay tiany i 
Allah. 

47. Tena nandefa Fambara mazava jjj\^ j. t^JL^gS uto.l LJ>il >JJ 
tokoa Izahay. Ary mitarika izay tiany m-' mj *V&A £>S ^j 3 ? 
amin'ny lalan-tsara i Allàh. * " „ *"•.<«£ 

48. Ary hoy izy ireo: "Mino an'i Allah J ^"Jj L 5 4L l; lls ì £> $3 ji-í 5 
sy ny Iraka izahay, ary mankatoa ^ ^. ^. £^ fátf&éstá 5 
izahay." Kanefa aorian'izany dia misy " * " » *'!rV „ fc f0~^ „ 1 
mihodina ny sasany amin'izy ireo. ©í>ìií.V^4. tá ^ 5 lU)3bCu,j» 
Saingy tsy mpino izy ireny. 

49. Ary rehefa antsoina eo anatrehan'i %XJá^,áJ^i>ì j^Ìí I <Jj,l $•= > \ >ì, j 
Allah sy ny Iraka izy ireny mba ©^^ &- *jj \ \\;&j£, 
hotsaraina dia indreny fa misy •* > ** ' 
mihodina ny ampahany amin'izy ireo! 

50. Fa raha vao heverin'izy ireo indray $-l}l l^slí A-^Jt^'&f eV-à ^•»3 
fa mahazo rariny izy ireo amin'izany A* *^*; .r > ,^ 
dia mirohatra miverina eo aminy fny 

Mpaminany Masina) amim-panatren- 
tena indray izy ireo. 

51. Moa noho ny aretina ao am- j** (ijíjji ^í o^JJS _£_£j£Íj ^ I 
pon'izy ireo izany? Sa misalasala izy 
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ireo na matahotra hoe tsy manao ny ^ ? ,fe ^, , <^ ^ &£&: 

marina amin'izy ireo i Allah sy ny '/" ì "V^ . r-^-p'ljD 

Iraka avy Aminy? Tsia, f a izy ireo no ©^ >^iáJ l>* *íifJ 5 1 J- * aJ >- J &$ 
olon-dratsy. 

R.7 
52.Tsotra fotsiny ny valin-teny avy j ( ^ ^ &J^&\ J0 étftSJj, 
amin'ireo mpino rehefa voaantso / >L ''""*+''+l'**\ «.»*>-"' 
hotsaraina eo anatrehan'i Allàh sy ny ly3^^ 1 f*V^.- oJ **av'?*^> i '- > '2 JJ ' 
Iraka avy Aminy izy ireo, hoe: Q&" y i^ l>J \j^jà^<UJl^\í\lZ*Z 
"Mandre sady mankatoa izahay". Ary 
izy ireo no hahazo fiadanana. 

53.Ary na zovy na zovy mankatoa > ^, ^j^ J ^j^ jsÌi^ta^ì 
an'i Allah sy ny Iraka avy Aminy, r^Vfiíi.g L'*\7\&A$< 

sady natahotra an'i Allah ary mandray (^ynij^iAJ^o-ftt— u,»j „ 

Azy ho apinga fiarovana dia izy ireny 
no ho tojo ny fahombiazana. 

54. Ary mianiana amin'i Allah ^J %£&& >&L ^ÌìL l'^i-SÌt 5 
amin'ireo fianianana mafonja x . '* s* ..* \, , .»"V »-» ' 

indrindra izy ireo fa raha mandidy azy * '> ft » J ^* tó>-T->^r >*■&-' >«i 

ireo ianao dia hivoaka marina tokoa (jgj ^JLJLàJjl ^)l i2_9$>jì5 2^C£> 

izy ireo. Lazao hoe: "Aza mianiana fa " " * > - 

ny tokony hatao dia ny fanajana ireo (°9u>*5»aJ 
izay manao ny marina. Minoa 
marimarina fa mahafantatra tsara izay 
ataonareo i Allàh." 

55. Lazao hoe: "Mankatoava an'i ^J-^^Ji l^íjSÌiliy^T JÌ 

Allàh ary ankatoavy ny Iraka." Ary ^ ~* •& * -i'* * 

raha mandà izy ireo dia tsarovy fa na 5 <J^ w àó** t£-"V '^V ^r 

í'za na /za manao izany dia hotanana .a^^^-p.^..^ » ,«» «-»?„, ^iS „^<-« 
1 j 1 m • • i- L l ^i-"Á' f tia-'n-iJ?' (y I S^jl' 1 ff *■ LaJLv'llr 

ho tompon andraikitra ny amin ìzay ■* r -"" * *^ ' B 

ankinina aminy tahaka anareo rehetra 0^ . j ì tft 1 <1 1 j^fr.{jff ' I Jr Cq 

izay hotanana ho tompon'andraikitra * 

ny amin'izay ankinina aminareo. Ary 

raha mankatoa azy ianareo dia ho 

voatarika amin'ny lalana tokony 

haleha tokoa. Ary tsy hanana 

andraikitra afa-tsy ny fampitàna 

mazava tsara ireo hafatra ny Iraka. 
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56. Nampanantena ireo izay mino sy ' *2; ijjj-i /TjJtIi àu\" "" 

ireo izay manao asa soa i Allàh fa _, "* _ "" 

hanao azy ireo ho mpandimby etý an- c| ^' ■À j.'vZ * ^. ! ct*_t^___l lji^. c 

tany marina tokoa Izy, tahaka ny . ,,£ „ _.».*¥. <<:/,..> '?. 
v, A/r ^- u ^>_)^_>5tt£>Mu__^ltcJ<jgj_!l 

nanaovany ho Mpandimby ny sasany ^ " 

tamin'ireo teo alohany; ary ^J&)\^£\ >,&%)&&&&) 

hampitoetra marina tokoa ho azy ireo ' 

ny fivavahan ìzy ìreo lzy ìzay j>__o| >£3£-»- £■*_ i_>-5 >x4_J.y4_yJ3 

nofinidiny ho azy ireo. Ary taorian'ny ,, ., „ „ 

fatahoran'izy ireo dia nanolotra j^e^S^^^ei^Jv^^^'^í-i 

marina tokoa fandriampahalemana sy ^ ,j» *.•'-'' *íl T 1* *_l t' ** *" 

fiadanana ho azy ireo Izy ho ^ ' _■ 'J •**-• ^ ^ ,< *-*i 

setrin'izany: Manompo Ahy izy ireo, 

ary tsy hampifangaro Ahy amin- 

javatra hafa. Ary na zovy na zovy tsy 

mahay mankasitraka aorian'izany dia 

ho isan'ireo mpihodina. 

57.Ary manaova fanompoam- ,^| ^ %Jfy\ \$\')%^j&\\<&£\ 5 

pivavahana sady aloavy ny Zakàt ary "" r^' * * " «'* "'&^ "f« Jp1 fji 

ankatoavy ny Iraka mba hitondrana ^JttíS-*-^ >■-«■■' s-"'>"' 
anareo amin'ny famidram-po. 

58. Aza mihevitra fa ho afaka hanova \ <; • ."_* , :-_t'5'i_v _JI % Z?A -Á 

. *■* , -'« , _r"_r*"* 'JJ - *— v_r_.^-i u/_— ~_i _• 

íZffy e/a nokasainay hotanterahana „ ^ v 

tetý an-tany ireo izay tsy mino; ny @5£*a£J| J__^5fej\_Ul|*Y_U^U_'3} , l &. 
Afobe no fonenan'izy ireny ary any no 
fonenana tena ratsy indrindra. 

R.8 

59. E, ianareo izay mino! Aoka ireo ^^1 iÌ3>U^,ljÌsÌ ^-Jll^tT 
izay anananareo fahefana sy ireo izay Á^ áj &íiS. *í ifff^t ^Ì{< 
mbola tsy maoty eo aminareo mba -^, , ^' ' "**/"*•• c:a -' u 
hangataka alalana aminareo alohan'ny gjJ-á i^S <£>_._ e^/JJÍ >±JlS">£Lj >Jt4)l 
hidirana ao amin'ny efitranonareo <^ » é ^ f* fr _m ^ ;• _ , . (*/ k_^ t _ Aà J I 
amina fotoana telo samihafa: h « »" " i ^ A<# t," ' „^ « 
alohan'ny fivavahana maraina, rehefa ^ft 1 -*^ x5 J -** 1 ' £-*■* tti-j,. JJá^- 1 ^ 1 

miala akanjo amin'ny atoandro _> 5 -»%** <_ÍhP -tJ^J ojj_£ _• 
ianareo mandritra ny fotoam- -\»_i__ . < t" «- _.[?•' » _ »T «* 

^ . (_lj3lys i < i >___,>__fc> r'l**- >_,*«-' 

pahavaratra, ary aorian'ny , ^ . s ^ 

Fivavahana hariva. Fotoana telo (_^í_ ^^o^ J*>»-^-^>»-^-é 

voatokana ho anareo ireo. Amin'ny @J^J__ > a^_j_i5 J , _uì'^Ì_Ì_í _Ì»I 
fotoana hafa dia tsy misy tsiny ho 



i* 



<Q> 
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anareo na ho azy ireo, satria ny sasany 
aminareo dia manan-draharaha 
amin'ny hafa ary mivezivezy 
malalaka araka izay ilaina. Toy izany 
no anehoan'i Allàh mazava tsara ho 
anareo ireo Fambara; satria Mahalala 
ny zava-drehetra sady Feno 
Fahendrena i Allàh. 

60. Ary rehefa eo amin'ny taona %^\ i^JL* <3lli» < $l ^í? !>j, 5 
fahamaotiana ireo ankizy eo aminareo „ ^ « . í , ^ < ì- „ . ■ „ - . „-» . 'í-' „- \< 
dia tsy maintsy mangataka alalana * j> 4 i m * • „ - 
i/iany &oa izy ireny, toy izay efa *f^1jà3a£dalc>^á^jÁi.>^^ 
nataon'ireo zokiny taminareo. Toy ©ÌiJ^L^LieàLlj 
izany no anazavan'i Alláh aminareo "" '"" 

ny didy avy Aminy; ary Mahalala ny 
zava-drehetra sady Feno fahendrena i 
Allah. 

61. Ho an'ireo vehivavy be taona efa ^^.^y^Jl^ti^Jlto^i^l^ÌJlJ 
dilan'ny taonan'ny fanambadiana dia ^ . </.<;fft tf ,fe tÁ\2SL\ 
tsy misy na inona na inona aniniana i*>*^.^ , ^ l *^W^.v p <-> u 4 AJ -- 

azy ireny raha toa ka manala ireo ^klJ^J^^^yí^y^ts^-éA^íÁ 
fitafiany ivelany nefa tsy .1 ,- i sft í*< <!|»í.< ,»,T 
mampihanjahanja ny hatsaran ìzy ìreo. ^ ^ 

Nefa tsaratsara kokoa ho azy ny tsy ©-**■£•* r-'í'"' 

manao í'zany. Fa i Allah no Ilay 
Mandre ny zava-drehetra sady 
Mahalala ny zava-drehetra. 

62. Tsy misy tsiny ho an'ny jamba, ^Jfifjl &^\ fc'^ J^H\ & <J>£ 
ary tsy misy tsiny ho an'ny -T*á*f + * ^* -j, "\*<ÌL% 
mandringa, ary tsy misy tsiny ho *>* -* •* ^ >"*" ( -'- ,l í** J tr 6 J 5 7 r >*' 
an'ny marary, na ho anareo aza, tsy yí^sJHj^Sj!, &$ lýlfalj <2jÍìJu^à3i 
misy tsiny ho anareo raha misakafo ao -■£/.-•.* „ _»<»■*'»/ „TÍ! . .».■ 
an-tokantranonareo na ao an-tranon- y ^' **" ^t^-' ^ - • -p^--- 
drainareo, na ao an-tranon'ny )\ 5&£<^\ ^"^A^^i^l ^$*í 
reninareo, na ao an-tranon'ireo ií j^'ttr , y ".^ j" >^ »fe^ ■^»yj-4 
rahalahinareo, na ao an-tranon'ireo ,. „ "L < > " '.,*■' •> 11 „í-r ... 
anabavinareo. Na ao an-tranon'ireo ^ 4 * ^^ ^? 45 "" ^^ ~ * r** 
rahalain-drainareo, na ao an- <_Jl£j ± j&j&£±j2> 3' •*J^u2j£Qá 

tranon'ireo anabavin-drainareo, na ao ,.' i^, «, ^AìV »*f í ft j> «■#'.*> 

, , . , 5I & ?$ > l&l&ti (£>l p-Ua.^í^* 

an-tranon ìreo andahm-drenmareo, na ■* y 



<@> 
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ao an-tranon'ireo rahavavin- \^j^]S^jSSl> IÍJMj&ÌÌI 

dreninareo, na ao amin'izay ananareo ^^," j, "„' ftiu *„ ^Á* ->. eT* 
fanalahidy, na ao an-tranon'ny ^^M^'í^S^ *4$ tJ >~íí- AJ ' ti* 
namanareo. Tsy misy tsininareo cj*i^' _>Su ál>l &<$iQi'i3 *•<&& 
mihitsy na miaraka homana ianareo na <^víì aíss3&£,1it §L 

tsia. Saingy rehefa miditra ao an-trano " 1£ 

ianareo dia arahabao amin'ny fomba- 
piarahabana hoe fiadanana ireo olona 
- fombam-piarahabana ny Tomponao, 
feno fahasoavana sy fahamasinana. 
Tahaka izany ny fomba entin'i Allàh 
mampahazava aminareo ny didy mba 
hahaf antaranareo . 

R.9 

63. Ireo hany tena mpino, dia ireo $ ^^ | j£jg'| &i'£\&yLfi£\ [jjj, 

mino an'i Allah sy ny Iraka avy ' . "^' "''\lltí\i\% *J*Jk 
Aminy, sy ireo rehefa tafaraka aminy ^"N" ^*"^* r ^ *'? . y^^ 
ao anatin'ny raharaha lehibe i^^l&J>5^ jlS^t^lj^AÌJÍ^SJ 
iombonana dia tsy mba mandeha raha f. jj.íj.íjj rí \jAt\j\ 'í\ < -A ìMjlÌ 
tsy efa avy mangataka alalana aminy. *. >'.\, *.* , f , , ì, . 
Mmoa marimarina ta ìreny ìzay ~ ' ' """; * * 

mangataka alalana aminao ireny no jA^»J^^is>^&>uJL£iLsu£*?A, 
tena mino maráíi an'i Allah sy ny @^fy^^\^ k ^\-^jyjj^,^ 
Iraka avy Aminy. Koa rehefa "" " 

mangataka alalana aminao mba 
handeha noho ny antony momba ny 
tenany manokana izy ireo dia ekeo ny 
fanomezan-dalana ho an'izay tianao, 
ary mangataha famelana ho azy ireo 
eo anatrehan'i Allàh. Minoa 
marimarina fa tena Mpamela heloka 
sady Mpamindra fo i Allàh. 

64. Aza heverina ho toy ny antso ^íZzSLgó^V 1 *^^**^ 
ataon'ny iray aminareo amin'ny hafa „ „ . < .í, . »<„«, „« r*. ,.„ aI*. A « 
ny antson'ny Iraka. Fantatr'i Allàh ^P'^'a^ 7^^*/ 
ireo izay mitsoaka sady miafina &'ó\)\j*$ r '\%\Q£S^,&^&í. 
aminareo. Koa aoka hitandrina ireo . » f * - „< . „ „ * ,c< „ 



izay manohitra ny didiny mba tsy 

hisian'ny fitsapana hampahory azy 0Ì;,^ f-l1rj>fc? ■£ j 
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ireo, na hisian'ny famaizana man- 
girifiry hihatra amin'izy ireo. 

65. Henoy tsara! An'i Allàh irery x j^ýf] $ ^ ; ■?■ 1 1 L i fc jii f.\ \ S?f 
ihany izay rehetra any an-danitra sy * , K ,^ „ fo ^j fe-í »^ s 
etý an-tany. Fantany ny toerana misy ^^^í-H^^ri^^^ .. ->*^ M*-ì. ^ 

anareo. Ary amin'ny andro izay áJjl^ ^l^-** *-*-t f'V^*^* 2-s^i. 
hitondrana azy ireo any Aminy no o l" A r * l>& /j£> % 

hampahafantarany (Allàh) azy ireo " ' ' * Hs 

izay nataony. Ary mahafantatra tsara 
ny zava-drehetra i Allah. 



<C@> 
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Yò^dJS^fèía 




Toko Fahadimy Amby Roapolo - 25 
AL-FORKÀN 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be (^j^^J \ j^iJL'jJ I gì> Lj-S-Í 
Fahasoavana sady Be Indra fo. "" " " " ' 

2. Masina anie Ilay nandefa tany y*£ j£ £t§yi3l JJS #5-" «^>^ 
amin'ny mpanompony ny Fahafaha- (?)l>í JJ &*&k£>$& 
manavaka -NyKor'anyMasina-mba 

hahatonga azy ho mpampitandrina ho 
an'ny izao tontolo izao. 

3. Ilay Tompon'ny fanjakan'ny J '^^o^iitfiáJ&ÍJÌj 
lanitra sy ny tany. Ary tsy ilainy ny . f ' ^ « ^ , „'.* *<.Y.£ 
hoe hanan-janaka no sady manana 4 ^^ ^ ò^^ ),íJ3 '^ 
mpiara-dia mitovy sata aminy ao sj^ai £&$ J^ (Jii 5 £Uá-H 
amin'ny fanjakany izy, ary nahary ny ^n,* » ij 
zava-drehetra sady namaritra izay 

tokony ho izy ny amin'ny fisian'izy 
ireny. 



4. Kanefa dia nanangana andriamani- <^ fj t ^ ^ 3<u lLi\ìò*, l3>X?l5 
kafa maro ankoatrany, izay tsy ^ ^ , -. , ^ i^. sk 1 &í 
mahaforona na inona na inona akory «'>^v* fc i ' * ^r 8 **■* ^ "^ * - 
izy ireo, fa mbola izy ireo indray aza £>^C^,»£^f LSLìj'Ì) 5 \"y& £4, > & *^'% 
no noforonina ka tsy manana fahefana G)(\Ó& vf 8 -. M^t^t^i 
hanao ny ratsy na hanao ny tsara, ary 

sady tsy misy voafehiny na ny 
fahafatesana, na ny fiainana na ny 
fananganana amin'ny maty. 

5. Ary hoy ireo tsy mino: "Lainga Jj^, ítJ* ^ |glft&£j I Jlíí 
noforoniny (ny Mpaminany Masina) _ *Z,*' ijí '** cí{'''> '-^l 
fotsiny ihany izany, ary manampy azy * &)>■*■' ^ 8 * 3 £•*« ^i* 5 ^^"^ 
tamin'izany ny sasany." Nanao ny tsy 0lji3 5 tcLU» jiLLiSi g 
marina izy ireo raha ny tena izy sady 

milaza lainga. 

6. Ary hoy izy ireo: "Anganom- ^(>^ ^^Ji^Gsm^ISj 
baviantitra avokoa izany: ary "" 
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nampanoratiny izany ka novakiany ©Jl^tjl^^ jii 

taminy marain-tsy hariva." " " 

7. Lazao hoe: "Ilay mahalala ny w ,»£,, \£ ... n^í X ?< lì \ J U^ i -"\ , li 
miafina rehetra izay any an-danitra sy " * '"Tv j> ., " S 4 .«"•«. 
etý an-tany no nanambara izany. Tena ®^**J tí>^ &Q <ó J, * c£5 "5J 1 5 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo 

tokoa Izy. 

8. Ary hoy izy ireo: "Inona koa ity ,^ \£fo j.^, ,^ j(V ,^gj 
Iraka mihinan-kanina sy mandeha eny ^ * Kf ~-£ * ■,» '. „., 
an-dalam-be ity? Nahoana no tsy á-íPJ. upi ■$ ^lJ, 1 ^ 1 i-l&^' 
nandefasana anjely mba hiaraka <*)lU.iJi£S&J&&Sz 
hampitandrina aminy? 

9. Na tokony ho nanipazana harena k*.H £j &)*J& jTÍLTaÁM JÌÌj.VÍ 
avy any ambony any izy, na ho nanana "„ i ^ «, , p"„ t j> «.. 
saha mba hihinanany ireo voankazo" &A ^y^ 1 JlS 5*13*5 Já»li 
Fa hoy ihany ireo olon-dratsy: "Tsy 0C**AÌÍ45 5j,c>>á. 
inona fa olona voan'ny ody no ' s 
arahinareo". 



ty >»i 



lO.Jereo, tahaka ny inona ny ^ j^ ^ tf / <JJ'&j 

fanamboarany resaka fanoharana > f # ^ «T ., •'■í e. 

aminao! Ary dia efa very izy ireo ary &&&? & & " > ! >» & 

tsy hahita ny lalan-kombany. 

R.2 

11. Masina anie Ilay hanolotra anao ny >£>*£ &J Ji£íS> &)&£< &>& 
tsara kokoa noho izany rehetra izany, ^ „ ^ " „"«. 'a„ ^ * • 
raha toa ka sitrany izany - saha *W ViU^c^^^^-^4> 
ikorinan'ny renirano maro ary ©I já^i^ i*«J Jiií 5 
hanokana lapa maro ho anareo ihany 

koa. 

12. Tsia, tsy mino ny fisian'ny Ora ^tf j^Íj^í^ÍÍJIì \*£)£<SÍ 
farany izy ireo, efa nanomana afo A|í > ' , --^ftfii - * f" 
mivaivay ho an'ireo izay tsy ^ >> x >'" „ > . 
mandraharaha ny Ora Izahay. 

13. Rehefa hahita izany avy lavitra izy r«< •f , . ^ - „ -< f. i>si « «• . -j r.f< 1*1 
(ny a/bj dia handre ny fitroarany sy ' #b .«í< ,*£?s 
fingerongerony (ny a/bj izy ireo. vl^ >>i-*J 3 ^-^ J 

14. Ary rehefa hatsipy sady afatotra > ^ ^(^j [gj^ |djí í>l 5 
miaraka ao amin'ny kizon' ny afo izy » " 
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ireo dia hiangavy indray ny mba ©$i££)$i>\g> &é4%J& 

handevonana azy ireo. 

15. "Ankehitriny dia aza miangavy .„.,,..-;.# ,í .* r .*i - , «-ji l^líST 
fandevonana tokana ihany fa ' " 1 * * > 
f andevonana maro angatahana. " ^" ^í 4 ^ -> J^ 

16. Lazao hoe: "Izany ve no mendrika „jí. Jtiì, ^ír: "T !*_». £}A' "ÍAS 
sa ilay Saha Maharitra mandrakizay J\^ ' * ' * s " se '» 
izay nampanantenana ireo olo-marina? ^tlj-*- >4J ^jd j.ajji. y^ ll >^3 
Ho valisoa ho azy ireo sy ho fonenany ©l>ì-tìS 
Izany." 

17. Ho hitany ao avokoa izay rehetra k£&^^ a :> &£(£]£$ 
ilaina ary honina ao mandrakizay izy " ^ "^ "^ 
ireo. Izany dia fampanatenana izay tsy ©^J^ÍLí lxej iSGj 
maintsy ho tanteraka avy amin'ny 

Tomponao. 

18. Ary amin'ny andro izay ,í-t«-„ ~ i t\""'S''í » -l-''£.e-'<' ,, í í 
hamonany (Allah) azy ìreo r ,«-<„-•.«„-. a ' * i 

'^ ^ l«'_ "•»11 «1 *•• • l "* \» S -• í j i . l 

mbamin'izay iankohofany ivelan'i tfì^9>*AA— 1^1* Jyfl-**^iJM 
Allàh dia hanontany hoe Izy: "Ianareo ^ Je.fj H^l^j;^, jfL^À 

va no namitaka ireo Mpanompoko toy 
izao, sa noho ny nahim-pony no 
nampania azy ireo?" 

19. Hoy izy ireo: "Masina ianao! Tsy ^ fá ^A^ ^^ ^^ , , -J |g 

mendrika ho anay ny haka mpiaro -''„*■'',.»"",, -■ „>■ „' " <s 

hafa ankoatranao; fa nanolotra zava- t>^ 3 *>-*«' u>4 '^J* «** j-^S- 1 

tsoa maro tetý an-tany ho azy ireo, izy r . jia^jl Iyl5j^li>>tj I j J?ó?-*3 

ireo sy ireo rain' izy ireo, Ianao ka zary fi?il* " ' li sJ ( ^ tf' 
nanadinoany fampatsiahivana izany ka 
zary rava ny vahoaka." 

20. Koa hilaza hoe amin'ny mpanompo (-Jj „ ^sjsi^ Gj-» S-fljt £. tlft 
sampy Izahay: "Ankehitriny dia »-• „^ ^ ."rf^i^n • -• »^«1 <»< 
hanolotra ny fandavany ìzay nola- -^t^ 1 *^ ' -^^ ,, <•»},* 
zainareo izy ireo, koa sady tsy afaka ny ©'5í^^. ' * v " c ^ ì-j£*-+-$ 
hiala flffliíi 'ny famaizana ianareo no tsy 

hahazo fanampiana." Ary na zovy na 
zovy manao ny tsy marina aminareo dia 
hampanandrana azy ny famaizana 
mangirifiry Izahay. ' ' 
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21. Ary tsy nandefa Iraka tsy nihinan- ^ g^^j, -^ ^ gj^ £$ 
kanina na nandeha teny andalam-be / J" y , '*?** < 

Izahay. Ary ny sasany aminareo no J; c>$-L^ .5 ^U2d| &3-l^^J--_Jj, 

sedrainay mba ho hitan'ny hafa. Koa y ^3i ^^ }t^^\^ { ^ m y-ò\y^)\ 
hanam-paharetana va ianareo? Ary ny 
Tomponao no ilay Mahita ny zava- 
drehetra. 

FIZARANA FAHASIVY 
AMBFN'NY FOLO 



éft-^tá* í ^5V^ T I 



R.3 _ 

22. Ary hoy ireo izay tsy nanampo ny \<Jfa ^ ^ ^ ^ *« >J I J 1$ 5 *i" 
hihaona Aminay hoe: "Nahoana no tsy * -<0 >-»•>-*. ^^y^, ^? ->, , *C- 

misy anjely nalefa tety aminay?" Na ^ý $'\ ÌÌ^^UJ\lliiX 6ý \ ì)$í 

hoe: "Nahoana no tsy mahita ny *^J*\ &', \>£c£z.\ £&&£$ 
Tomponay izahay?" Azo antoka fa "" " " #»-'*.»><•«' 

diso mihambohambo loatra izy ireo ^fr^ìy^y^} 

ary mihoa-pefy tafahoatra ihany koa. 

23.Amin'ny andro izay hahitan'izy ^>J^ j it^\l\\ £$££ fg 

ireo ireo anjely - io andro io dia tsy „ , ,,, , „ " A «* ." ^ „í 

hisy vaovao mahafaly ho an'ireo J^y** ) e^ì-S.^-á-4* £-ý-° K 
meloka, dia hoy izy ireo: "Raha mba ©lj^-sá*5 \%-&*- 

nisy fefy lehibe mantsy!" 

24. Ary hitodika amin'izay rehetra JX* ò-z I3 1 -»j- íá Jt,\jL2xJ 5 
natsangany Izahay ka hataonay ho toy ^i* n £ :i^"" » > r^< 
ny vovoka mrparitaka ìzy ìreny. ' 

25. Amin'izany andro izany dia f'/ fá j , i y[, 1 's_^_í ^ ^^ > ^. ^^ 
hahazo zava-tsoa tokoa ny olona ao ' .*„..., f ^ n <í 



amin'ny paradisa raha ny fonenan'izy v^^-rf- (_>-*-*• 3 

ireo maharitra no resahina sady 

hahazo toerana tsara ihany koa raha ny 

fialantsasatra vonjimaika hataony no 

resahina. 

26. Ary amin'ny andro izay ^ ^&iìl^ {SjSj I JÍ15 í^) 
hampitsonika ny lanitra miaraka '^ . . * > *> TV,* <«j> 
amin ìreo rahona sy hanirahana anjely ^y-i^ —*^ r — ^^ 
marobe - 

27. Amin'izany andro izany dia ho 5 il; ^^ J^^ ^í^iikJÍ 
an' Andriamanitra Be Fahasoavana ny " 
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fanjakana marina; ary ho andro sarotra ^* j ^ ^ » . àÀ. u íl 11 "" m \? 
ho an'ireo tsy mpino izany. " "* " * 

28. Amin'izany andro izany dia -í.i* «->• \1£JlLh ^'""'^ 
hoketohan'ny nenina ny olon-dratsy t^- » •• -y •* x-j . • V, 
sady hiteny hoe: "E! Raha mba ©*fe-^4**> S ^^"^^^^ 
nandeha nanaraka ny lalana niaraka 

tamin'ny Iraka mantsy aho. 

29. "Lozako! Raha mba tsy nandray r\4 «\'- fáì- • ítf m «;." m Ì!i- A 
ho sakaiza tahaka ìreny mantsy aho! 

30. "Izy no nitarika ahy ho amin'ny • \ ' *' ^cJ\\\ " *zAíá\ v!sJ 
fahaverezana taorian'ny nandefasana " K ' H * ' < " ;"^ A . >-j 
tamiko izany fampatsiahivana izany." ijji-á-'àli o ^?. «»>" ^o 3 J,l -í'* • 
Ary i Satana no tena mpivadika ©jíki 
amin'ny olombelona. 

31. Ary hiteny ny Iraka ka hanao hoe: ^&fa ^* j« ' «j \ J £ j 
"E, ry Tompoko! Marina tokoa fa ' ' S„~ >•> < , * *« 
mihevitra ny Kor'any ho toy ny «^0>a^ tí>>5J<»>-4>t')»-a t ,\ 
zavatra tsy ilaina intsony ny 

vahoakako." 

32.1zany no antony nametrahanay ^ f/^ ^ l14ì lli^ Ìil^ 3 

fahavalo avy amin'ireo mpanota ho tf , ,,9" " ,_.~ ^ ^ A 

an'ireo Mpaminany tsirairay avy; ary 5 ^í.5>* '—'H>> ^ 3 1> t>*-2'>-*x9" ) i 
ampy ho Mpitari-dalana sy ho ©iSíi-*^ 

Mpanampy ny Tomponao. 

33. Ary hoy ireo izay tsy mpino: ^ S\ ' r jg • < ^ j t ^<y vl V J Vl'f 
"Nahoana ny Kor'any no tsy nambara " H '+ .>.<•...«„ ,íi' ,; ? \ A í. ì ■ J 
taminy indray mandeha monja?" Toy * y^^ r ' i"^, , *> ' *, ' 
izany no nanambaranay azy mba ©yJ&y aíj-2 ) 5 £Ja\5-* < t-i,'^ u i?~*> 
hahafahany mampatanjaka ny fonao 
amin'ny alalan'izany. Ary nataonay 
tamin'ny endrika tsara indrindra izany 
Kor'any izany. 

34.Ary tsy hitondra fampitahana ^L > é\l' L^ %d^ > &$£\í s f) 
aminareo na dia iray aza izy ireo raha A ^ J,^. * > ^ *' * 

tsy milaza ny fahamarinana aminao " " 

sady manome fanazavana mendrika 
tsara ho anao Izahay. 
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35.Ireo izay miaraka tarihanay JV>4^?4Ì (ì* W3J-L%J. £>ípt 

amin'ny tavany ho any amin'ny Afobe & < /'. í i#r«'< _ ' '\*~ r "» J*> ++ 

dia ho ao anatin'ny fahoriana "-^ 1 5 ULs* y-» ^J-Jji »^4.-* 

tanteraka sady tena very tanteraka 0^4-t - " S. 
amin'ny \a\a-mahitsy. 

R.4 

36.Nanolotra ny Boky tamin'i í^ f< i^ y'}<}\ ^ $ - Kjffj SJlfe 

Mosesy Izahay, ary nanendry an'i # !*„-«' x «j> \ .»r<'' 

Aaròna, rahalahiny ho lefitra miaraka k_) >-* >>"^ 
aminy. 

37.Ary hoy Izahay: "Mandehana 1 3 jt 1 ,^3, 1 u » 3 í 1 J ift £l ^l \ \< 

ianareo mirahalahy any amin'ny i^„ ^ ^ A j> l „<«'"< f> ,,\ 

vahoaka izay nandà ireo Fambara avy ^Jy* ^-&- > y b .,.. ., 
Aminay; ary nolevoninay tanteraka 
ireo vahoaka ireo avy eo. 

38. Ary ho an'ny vahoakan'i Noa, J_£*Ji l«4xá» &J 7?** ^5-» 3 

rehefa nandà ireo Iraka izy, dia *\ r*s . . „ * * v -• «^ 

n fl ci,n«,„ efn^nn „„, n,t m n„, *^l S* ^U ^ti-* 5 >* 



nasianay safo-drano ary nataonay - a , , t ^ x 

Fambara ho an'ny zanak'olombelona ©Ia^Jh^^oA g,n ì l],UxXc.|; 

izany. Ary nanome famaizana 
mangirifiry ho an'ireo olon-dratsy 
Izahay. 

39.Ary nofongorinay ny 'Àd sy ny &y£ìjfa\{ l *J&l\ír£%\*&% 

Thamod ary ny vahoakan'ny Vovo, z-m*? i.í ln • •*? - 

ary taranaka maro teo anelanelan ìzy x 
ireo. 

40. Ary nomenay ohatra mikasika ireo »j£ - . ^fé^ £ (**£< $£5 
vahoaka tany aloha ny tsirairay avy ^„ " **>*£ , 
tamin'izy ireo ary tamin'ny farany dia vy'^j-t^*-' ^^i— * 
nolevoninay tanteraka avokoa izy 

rehetra. 

41. Ary tsy maintsy ho nitsidika ny ,&,* k g^ffli S ?ffi i jg tffi t st $ 
tanàna izay nandatsahany orana r^". - -'■ /. ^"jfél ; ■?. \ \'/\- 1 
nampidi-doza izy ireo. Tsy nahita * L 4- 1 '>"•■ ýs-*---' - ***, ^ " 
izany va izy ireo? Tsia, tsy manantena ©b 5-^ w>->>4 Y \£J Lá» <_L_j 
ny hitsangana amin'ny maty izy ireo. 

42. Ary tsy manan-katao afa-tsy ny yj __\jí_' y_^3^ 0>\ ^Jjíj l>l 5 
fanarabiana anao izy ireo rehefa 
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mahita anao: "Ilay io marina ve no ^fi,p^»* . < " « -ín* » í i*< £. 

nalefan'i Allàh ho Iraka e?" ^ > ^ } ' " ^ 7r ^ 

43. "Raha ny marina, efa tena saika „ < ~>'A'-'\\ « '\<\ ~>\'{c- m 
voavihny (Mpaminany) tamin ìreo ^ j <,*<*'* e'S * 
andriamanitsika mihitsy isika (ireo tsy 0>«-i*i •— *Y* 5 b U- .'.*'"- L, -rt-° 
mpino) raha tsy hoe tena efa mifikitra j ^ »t £>- wS 1 xj»J 1 <j> 5 >-i ^^-^ 
tanteraka tamin'izy ireo." Fa ho ^ 3 » l " 
hitan'izy ireo izany, rehefa hihatra " * 
amin'izy ireo ny famaizana, hoe iza no 

tena niala tamin'ny lala-mahitsy. 

44. Hitanao ve ilay nanangana ireo b >_.^ ^j^ *jg\ y. ^So^ 
filàny ho andriamaniny? Afaka ny ±* s* <* j> W * «.< 
hiambina azy va ìanao .' \j'-s-*' • .. 5 

45. Mihevitra ve ianao fa mandre sy $[ £< *><\ ?A j&yj^ &\ .l.H ,z £ £\ 
mahafantatra ny ankamaroan'izy ireo? ->. o^íi^is, . * «."*' í-«^ 
Tahaka ny biby tiompy ìzy ìreo - tsia, ^ 1 * J * * ' " • 
izy ireo dia mbola very lavitra eo 0*^4*-" <3-^> 12-& ft 
amin'ny lala-mahitsy. 

R.5 

46. Tsy hitanao ve hoe ahoana no , j&n t < ■ 1 r £ .1, "t^ j ^ ? j: ff 
anitaran'ny Tomponao ny aloka? Ary ..** ^ .•.*_ j^ " r, , ^•■f •ì^ „?• 
raha no sitrany dia nataony tsy ■ '*"' ~ ^ ^^ * r* 
nihetsika izany. Ary nanao ny ©*^>2-í^ l£-ò-£-H 
masoandro ho Famantarana 

tamin'izany Izahay. 

47. Entinay aty Aminay miandalana ffi ffi ^ * *n*5 & J} \° ' *"*■*'• 



'» • 



48. Ary Izy no Ilay nanao ny alina ho $ L£ (44, jjJ I i^ &-%■ &>^l &í 
firakotra ho anareo, ary Ilay nanao ny . '^ * ' pí 1 \<"< \t V > ' B < 1 
torimaso ho fialan-tsasatra, ary nanao { iy\)y»-*y-&*\ u-*-±} . fiy-i 
ny andro ho an'ny fikirizana sy ny 

fandrosoana Izy. 

49. Ary Izy no nandefa ny rivotra ho ££f |^ij ^J,-J\ (5^3^ j^> y»3 
vaovao mahafaly milaza ny w^ " r "C „•., ' S«*»ss 
Fammdram-pony, ary mandeta rano * ° '^>^ >- ^ .• *_," 
madio avy amin' ireo rahona Izahay, @lj "»4^* Lí 



■a.a.i a m 1 5 



50. Ka avy tamin'izany fomba izany f$ ^AtyA ffi^fe í < ^ ; ft ->^[ 
no nanomezanay aina ny tany maty " ** " * ' 9 
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iray, ary mba hanomezanay rano 
hosotroina ho an'izay noharianay - 
biby fiompy sy olombelona maro be. 

51. Ary nanazava izany tamin'izy ireo 
tamin'ny fomba samihafa Izahay mba 
hitandremany, fa ny ankamaroan'ny 
olombelona dia nandà ny zava- 
drehetra afa-tsy ny tsy finoana. 

52. Raha toa ka tianay dia ho 
nametraka mpampitandrina iray isan- 
tanàna marina tokoa Izahay. 

53. Koa aza mankatoa ireo tsy mpino 
fa manaova ady goavana anoherana 
azy ireo amin'ny alalan'izany Kor'any 
izany. 

54. Ary Izy no nampikoriana ny 
ranomasina roa, ny iray tsara tsiro sy 
mamy ao am-bava, ary ny iray 
masirasira sy mangidy; ary nasiany 
fefy sy efitra lehibe nanasaraka azy 
roa ireo. 

55. Ary Izy ho namorona ny 
olombelona avy tamin'ny rano ary 
nanao ireo mpihavana avy amin'ny 
taranaka sy ireo mpihavana avy 
amin'ny fanambadiana ary Mahefa ny 
zava-drehetra ny Tomponao. 

56. Ary mivavaka amin'ny zavatra 
hafa, ankoatra an'i Allàh, izay sady 
tsy ahazoan'ireo tombon-tsoa no tsy 
afaka manimba azy ireo izy ireo. Ary 
manohitra hatrany ny lamin'asan'ny 
Tompony (Alláh) ireo tsy mpino. 



57. Ary naniraka anao ho Mpitondra 
vaovao mahafaly sy ho 

Mpampitandrina fotsiny ihany Izahay. 



58. Lazao hoe: "Tsy mangataka 
valisoa aminareo aho, afa-tsy hoe izay 



©i5$£i»GÍ$iifc3íE5í! 



©iJjii.-í^íSj^tatS 



(jyij &*** l>^5 **■)}* ™ 4 " "ir>. 






+£ ò£ >A&\ QtUjt#*M 



efa&te&ìimztt', 






<@> 
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mila izany no afaka mandray ny lalana ^^ „ «* -■' u ■ «S_ »"\?\<. 

, , ■ , ©>6£-«HJU'J, >^._>ipU- 

mitondra mankany amin ny * ■*' 

Tompony." 

59. Ary matokia an'Ilay maharitra ,£,£_£•£ £jj( ££J| J_ jJL^ j 
mandrakizay, Ilay tsy mba maty, ary „./> " " >.^, ^ -> M ^^ 
derao amin'ny voninahiny Izy. Ary '"v *"* ^ ' > <-*^ ' b .> ^*" 6 ^ '>' * 
ampy ho Mpahalala ny fahotan'ireo A\>4_£_.^_£fc ^ 
mpanompony Izy. 

60. Ilay nahary ny lanitra sy ny tany jv ^ J^i ^ ^^j g__ £jj^ 
tao anatin'ny dingana enina, miaraka , ^ ,, x ^ '**„<. ft > pS<r„x 
amin'izay rehetra eo amin'izy ireo; ^tf *^ ^4^1 >^C& **#-** 
avy eo dia nipetraka tanteraka teo ©1>L__í_ì __*_>(_>-__. >^\£u£>--"M 
amin'ny Fiandrianana Izy. Ilay 

Andriamanitra Be Fahasoavana! Koa 
anontanio izay olona mahalala ny 
momba Azy. 

61. Ary rehefa ambara amin'izy ireo _> _„■- jjlj, ^i^^ a4- (-i-ft^ \>i<5 






hoe: "Miankohofa ianareo eo an- 
oloan'Ilay Andriamanitra Be Fa- 
hasoavana", dia hoy izy ireo: "Fa iza 
Ilay Andriamanitra Be Fahasoavana? 
Moa tsy maintsy miankihoka eo 
anoloan'izay andidianao anay iza- 
hay?"Ary maika nampitombo ny 
fankahalan'izy ireo izany. 

R.6 

62.Masina anie ilay nanao ny \^^> ££±\ (jji*^'^ &/& 

antokon-kitana teny amin'ny lanitra, " /^.♦-".•*.*"<íi* • " (___ f _:_' * 

ary nametraka ny masoandro sy ny ^ftif* '^* 3 5 ■ >"2 ^o-ísvO^í- 5 

volana izay samy manome fahazavana. 

63.Ary Izy no nanao ny alina sy ny t<U ^n^ J &,,-•; ý^'3^3 
andro mifandimby, ho an'izay te # ft ". í ,, ,' f„áí _ V; '"'^ 
hahatsiahynatehankasitraka. <_)..s^>»W>S->-*->.»l>t->^ 

64. Ary Mpanonvpon' Andriamanitra <£ £ »í »* £_ -^ i, ^^^p l >^ 3 

Be Fahasoavana dia izay mandeha ,, ? » . »" ^ r^ •* <«* • . „-" « 

amim-panetren-tena eny an-tany, ary ^tt^ -^ u ■ >*>;>-;>■-•-'-'>' 
rehefa miteny aminy ireo tsy mahalala ©uJJ_ 

dia hoy izy ireo hoe: "Fiadanana!" 

<_@> 
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65. Sy izay mandany ny alina | ^í, ^.p ^i^ ^.J, - 
miankohoka sy mijoro eo anoloan'ny * -> ' / ^ * - - 

Tompon'izy ireo. 



©&fo. 



66. Sy ìreo milaza hoe: Ry *\<'\*' \ * ,\<í''A K ?.**< : . í,-- 

Tomponay, alao aminay ny famaizana &. ^ 

amin'ny Afobe; satria fampijaliana 0ul>è yl_£iL£j IV»£u),^f ^^L^íL 
mahatsiravina izany (Afobe);" 

67."Tena toeram-pialan-tsasatra sy ^< > <ffi * > ,£.^ (^ 

fonenana ratsy dia ratsy tokoa." "* 

68.Ary ireo izay sady tsy , y ì *s £ \ájj'\^\ &J'Jl$ 

mpandanilany foana no tsy kahihitra, ^* "^ , x f " r , 

rehefa mampiasa vola fa antonony eo ©Lol^S^i^^j^lá jl^yLSj^J 
anelanelan'ireo roa ireo; 

69. Sy ireo izay tsy mivavaka ''<\\ + \\ k \ ' " »->'"si " <?• "í, -* 
amin ny andnamam-kafa ankoatra * , x ^ „». s> >«, ' 
an'i Allàh, ary tsy mamono ny olona 5.L && l ^jp- <£?\ JlaiJl ^3!^.^ 
iray izay tsy avelan'i Allah hovonoina, J^Vì (^ £ K&y >*A "^ í (3^^. 
raha tsy hoe noho ny antony ara- Al^f^f-Í^ ^il 1 
drariny, sady tsy mijangajanga, ary ^ L9 "^" *** 
hanonitra ny saran'ny heloka vitany 

izay manao izany. 

70. Ho avo roa heny ny famaizana azy f ^^jtf^-J ^, fc_^t&'f. y 
amin'ny andro Fitsanganana amin'ny ' jli*(V 
maty, ary hiaina any maharitra sady 
hitafy fahafaham-baraka izy- 






^isey^sigí 



71. Tsy isan'izany ireo izay mibaboka ^f^ ■<• x "Víi » **" lv C>í s^i 

sy mino ary manao asa soa satria , *" t . "t ,* .. ,*" 

" -."l"-* -?'? 1 V *** ^Im 1 1*11'*' 
hanao ny asa ratsin'izy ireny ho asa /**?;*%» ^^ <->>-«.•— ^3 U "fej, 1 -* 1 

tsara i Allah; ary Mpamela heloka Qlt-^; flffi & I u ^$ 1 ■ ; ■'- - - 
indrindra sady Mpamindra fo i Allàh. 

72.Ary dia hitodika amin'i Allah j| ^^^li^&J"^^ 
amin'ny fibabohana marina tokoa ireo ' " " 1*1 »v ' 

izay mibaboka sy manao asa soa. C^ií Vio ^lil 

73. Ary ireo izay tsy nanao i»-S^i< ■ -* 1 ^»4\i<»J , ''S.«'<r •?.íi»' 

vavolombelona mandainga sy ìreo ' ,. s Á 

frn* \' c^\1* *" -\\\ 
manohy ny lalan'izy ireo amim- V -*"» B >>9 , 5>'* j-**^ l^ 

pahamendrehana rehefa mandalo 

zavatra tsy misy ilana azy. _^^_ 
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74. Ary ireo tsy minia manao „< „ *<• . ,'. ,»>** ,*, «* !..?,• 
maremna sy jamba rehefa * * + ( * s 

ampahatsiahivina azy ireo ireo ©uL^5U^l4S^\j3^jfcjf 

Fambara avy amin'ny Tompon'izy 
ireo; 

75.Ary ireo izay milaza hoe: "Ry ^ & ^S^Í) ^^4. &.*5\ 5 

Tomponay, omeo anay amin'ny r „. tf * , V^ o ^ „«/ ve' 

alalan ìreo vady aman-janakay ny "-* i *-f > ^- ^ •-* v > -" 
fifalian'ny masonay ary ataovy ®[g Cí \ láSjSjLiJj, 

mpitari-dalana ho an'ireo izay tia 
vavaka tsirairay avy izahay." 

76. Amin'izy ireo no hanomezana ny , i*f * (, **«'Á\ Kf' " f \* \A é\ 
toerana ambony any am-Paradisa mba * *^ „ > , ^^ " '^ ^ $• 
ho valisoany satria nanam-paharetana ©LlA^jS^L^^JJV^y"-* 
izy ireo ary horaisina amim- 

piarahabana sy fiadanana izy ireo, 

77. Honina any mandrakizay izy ireo. * fá $ j , > á5r.~ bLai^, <itt.^»- 
Mendrika kokoa ho fonenana sy of^f"-" 
toeram-pialan-tsasatra izany. 

78. Lazao hoe: "Ary raha tsy ny vavaka r . *É>\\£> "5 $&)}&ify&SZ 3 
nataonareo Taminy dia tsy hanome AS*\<\ > t?f * <»'<,&$■< * <.< I 
lanja anareo ny Tompoko. Koa satria v í 
nandà «y Hafatra avy Aminy ianareo 
ankehitriny dia haningotra anareo ny 
famaizana avyAminy. 



<Q> 



FizaranaFaha-19 Al-Sho'arà'-26 




ní^\jdJ||^ 




Toko Fahaenina Amby Roapolo - 26 

AL-SHO'ARÀ' 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, Ilay ©^^JLaJ^J \ ^^li \ dLí^. 
Be Fahasoavana sady Be Indra fo. " '* " " * * > 

2. Ta Sin Mim - Tompon'ny Q £~?.L | 
fahamasinana, Andriamanitra Mandre 

ny zava-drehetra, Mahalala ny zava- 
drehetra. 

3. Andininy avy ao amin'ny 0t^L^\i_i£i\iJLu \dJJj 
Boky mazava ireto. 

4. Mety halahelo mafy mila ho ©&^*il^^^lJL^^líé3sí 
faty amin'izany ianao, satria tsy mety 

mino izy ireo. 

5. Afaka mandefa Fambara avy <*', ^2l£)\ &«, fy& jj_ Ii3 <3>*, 
any an-danitra ho azy ireo Izahay raha " x „ r> r>? A .j> r> ,< ,. < -;< 
tianay ìzany ka hanondrika ny lohany w-'--?-? -w->-^- 

eo anoloan'ny Fambara izy ireo noho 
izany. 

6. Ary tsy misy Fampatsiahivana ' ,_£n £*, J"_ jí>* j> ó-;.^;. £o 
vaovao avy amin' ' Andriamanitra Be " _.«*» . *. s » ».»,.•? i^<f. . ^eí 
Fahasoavana ho azy ìreo ka tsy ^ • "> T * * 
nihodina izy ireo. 

7. Tena noraisin'izy ireo ho a-. I3I ^fc |C5 í. g d'v^ r^ ^ft ^> ** 
lainga tokoa ny Fampatsiahivana, fa M ">"* -. ;i„/ 
tsy ho ela dia hahazo vaovao mikasika * 

ireo izay nataony tsinontsinona izy 
ireo. 

8. Angamba izy ireo tsy nizaha &^fò£^\$\jgfò\&\<y&&')\ 
ny habetsahan'ny karazan-javatra _^ , ♦* />< "(/■ 
mendrika izay nataonay nitsimoka ^ * v ^ ' 
teny an-tany? 

9. Tena misy Fambara tokoa ^jýtf &% VÍ&tf &$> <£,& 
amin'izany; saingy tsy te hino ny (DoJL-**^ 
ankamaroan'izy ireo. " ' 
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10. Ary marina tokoa fa ny > /K , , „. lí3»ZíÍ£1j<Í>\ i & 
Tomponao - Izy no Mahefa ny zava- ®<*&y ] &.£»■> \yW-M> v,j B 

drehetra sady Mpamidra fo. 

R.2 

11. Ary tsarovy, fony ny "y^\^\^\ £$&&$$& >£>),5 
Tomponay niantso an'i Mosesy ka " r\" * ikit 
nilaza hoe: "Mandehana any amin'ny ^ ^s-Sv 
vahoaka tsy mandala ny 

fahamarinana," 

12. "Ny vahoakan'i Farao. Tsy te ©ód&á^&^ *$ 
hatahotra arìAndriamanitra va izy 

ireo?" 

13. Hoy izy : "Ry Tompoko, rS&*'l£S itt-j&íZ^ <^A&& 
manahy aho fa hihevitra ahy ho \J + T-* - '" > 

mpandainga izy ireo;" 

14. "Ary ho tery ny tratrako ary ny Q,j^ fyh'l ■} j <£>SJ2» (Sí^ 3 
lelako tsy hivaha; koa andefaso " " ~ ' , * \ ^ 
hafatra koa i Aaròna." © u >>* ^ ^ >^ 

15. "Etsy andanin'izany, e/a fey^&'\£tt& &'$£}# 5 
manana fiampangana ahy /io mpanao 

heloka be vava izy ireo; ary manahy 
aho fa hamono ahy izy ireo." 

16. Hoy Andriamanitra: "Tsy ho ^jjv^ ^ £-v'^ ^g ff fy Jg 
toy izany; koa mandehana ianareo x ^" > * _,,* «;„./> 
mirahalahy miaraka amin'ireo ^ 2~ * " r ^ 
Fambara avy Aminay; momba anareo 

Izahay ary mihaino ny vavakareo 
Izahay. 

17. Koa mandehana any amin'i ^J^ tétf )&&'£'£&£& 
Farao ary lazao hoe: "Iraky ny v «•„ "*',? 
Tompon'izao rehetra izao Izahay." ©(iK-^i»)| 

18. "Mba hilaza aminao hamela ©iSífr^i,3>í G^lUóW2/Í 
ireo zanak'i Israely handeha miaraka 

aminay." 

19. Hoy i Farao: "Moa tsy nitaiza ^,? f '\ ^ \*j^ g^ &£'A £\&& 
anao teto anivonay izahay fony ianao ' À-">. It *-' « ("í*- 
mbola zaza? Ary nijanona teto aminay Oi'^O^ii ^■ 0-íiU> > .. • 
nandritra ny taona maro niainanao 

ianao;" 
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20. "Ary nanao ny nataonao ianao • íí !?•'•' í./í »-1i £ríí»i :: Vi£ 
ka zsan zreo tsy mahavaly litia ìanao. • ,,„ y„ 

21. Hoy i Mosesy: "Nanao izany j. ^ r.^T^ u' {''^r \\" > A" < Ité 
aho tamin'ny fotoana mbola naha ^ - ** ' ' 
isan'ireo izay mpania ahy." 

22. "Koanohonytahotraanareodia *\ S/LA pAz íjj jft_n ^A"% 
nilefaaho.Avyeonanomeahyfahefana " "^fT^ f » "^ '**$[*>*?* 
sy fahendrena ny Tompoko ka nanao ©J^y^^(J)^y^Qi} 
ahy ho iray amin'ireo Iraka." 

23. "Ary izany tombon-tsoa ny &J* $ <fe {£% §££ &£ 
amin 'ny fitaizana ahy fony kely izany ' ^^ ^ ^ ^ _ ~* y 
kanefa anomezanao tsiny ahy indray ©JdH>*''> ( r£ < 
amin'izao fotoana izao, izany ve 

ahazoa-manamarina ny fihetsika 
entinao manandevo ireo zanak'i 
Israely?" 

24. Hoy i Farao: "Ary inona no <j}$^\ &&$&£%$ 
atao hoe Tompon'izao rehetra izao?" 

25. Hoy i Mosesy: "Ny Tompon'ny j&fe&S o$3% & \£h \ $&& 
lanitra sy ny tany ary izay rehetra eo ^^ » .- A -J ^_l___f\\ 
anelanelan'izy ireo, raha te hino ' 
ianareo." 

26. Hoy /' Farao tamin'ireo ©Í>^1ìj ví 15^(^4 JlS 
manodidina azy: "Tsy mandre ve 

ianareo?" 

27. Hoy i Mosesy: "Ny ©^jJ^^l^^^íS 
Tomponareo sy ny Tompon ìreo 

razambenareo." 

28. Hoy i Farao: "Tena azo antoka g£ x ^ _f£\£l*JL> %\. jté 
fa adala tokoa itý Iraka nalefa ho " " " ' í ^ „•" 
anareoitý." ©tí*ý4ZS 

29. Hoy i Mosesy: "Ny f „ , íx o „ .. s .,, 9 y <<■* 
Tompon ny Atsinanana sy ny ** *** • 
Andrefana sy izay rehetra eo ©Sí>l&^Jòlif£)\ £"__\_< 
anelanelan'izy roa ireo, raha mba 

afaka hahatakatra izany ianareo." 

30. Hoy i Farao: "Raha mandray _____{___\\\ o__\l_i « \_t_f.\ .JiJ *_!_; 
andriamanitra hafa ankoatra ny tenako " * '" ' x K ^% 
ianao dia hogadraiko marina tokoa." ©<s>iJ,>a^Xil e^S. 



<C@> 
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31. Hoy i Mosesy: "Hanky! Na dia <&#£ $$£&* $ $í Jl3 
maneho aminao porofo mazava tsy azo * ** 

lavina aza aho\" 

32. Hoy i Farao: "Ento ary izany £^ ^s^ &J, f-< o/li JS 



raha tena marina ny voalazanao." ^ „ w t 



33. Natsipiny teo amin'ny tany ny £*„ ^ * r> «i -v .-* i£ * f>£ iì'ft 
tehiny ka indro lasa bibilava hita ( í2 t: '3~ì* al:J ■ *&' ~*y <J^ 
maso. 

34. Ary notsoahiny tao ambany >■> > ^^ .■?!< t* * ".< \ 

hehny ny tanany ka ìndro fa * " *•„.!, * 

nangatsakatsaka teo anoloan'ireo ©i^-i-^ 5 - 1 * & 

mpitazana azy. 

R.3 

35. Hoy i Farao tamin'ireo , ,3 ^ £\ £-„• ^ ^ 
Loholona manodidina azy: "Tena -^y^ ' ■* 

mpanao ody mahery kinga ilay io." v&Mr^r- 

36. "Mitetika ny hadroaka anareo n > .*■< * « „£v í£ »•* -5 * * 
eo amin ny tanmareo amin ny ^ *^ Z * , * 
alalan'ny ody mahery ilay io. Ka %y& 3 >-» u i * ^ 3 <j i^^> 
ahoana, inona no torohevitrareo?" 

37. Hoy izy ireo: "Roahy aloha izy , V c. ^«i ■; £f<< í « <m i«^fé 
ìreo, day 10 sy ny rahalahiny, dia ìraho „ ^ •' — K 
ho any amin'ny tanàna maro ireo @u>i>^-»- tají»l xiJ I 
mpangaika," 

38. "Mba hitondra mpanao ody ©^llej^í Jioáijl; 
mahery kinga sv fetsy ho anao." * " * 

39. Ary dia novoriana tamin'ny ^^y'^^^ft^l^ 
ora voalaza amin'ilay andro voatondro ** * " " """ " " 
ireo mpanao ody mahery. 

40. Ary nambara tamin'ny olona »* «s> f. » -5, J. ef í < t*íi\ < «••*; 
koa hoe: "Te hivory &oa ve ianareo," w " 

41. "Mba hahafahantsika manaraka ^_£ ^^ ^ 5*X£-ll 70J& Ijíií 
ireo mpanao ody mahery raha toa ka izy " /, ,u 
ireo no mandresy?" ^^ 1 "*-- 

42. Ary nony tonga ireo mpanao &\&£W\$&\'&\'&\*g 
ody mahery dia hoy izy ireo tamin'i x n ^ "*" ^r^> '" \*< 
Farao: "Moa hisy valisoa ho anay raha ©u>&$^l&4s H&&J. \%^) LU 
mivoaka ho mpandresy izahay?" 
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43. Hoy/Farao:"Eny,arytenaho @^^^^ j£S\,5^<3& 
isan'ireo olona tena hankasitraha/to """ " 

tokoa ianareo amin'izay fotoana izay." 

44. Hoy i Mosesy tamin'izy ireo: (gfa$&0fey$í\ JÌ^J^Í^ 
"Alefaso amin'izay izay alefanareo." 

45. Ary dia natsipin'izy ireo ny -« i^^g^^^áfé 
tadiny sy ireo tehiny ary hoy izy ireo: " , A ,* <\ 
"Amin'ny alalan'ny voninahitr'i ©6 ji^il I (^tiJ Ij^^^j, 
Farao, azo antoka fa izahay no 

handresy." 

46. Ary natsipin'i Mosesy ny J^. ^ f^rl $1^^^ JJÍi 
tehiny ka indro nitelina ireo rehetra "* *s _/,7\ , 
nof oronin ' izy ireo . ©& 5r^ H u 

47. Tamin'izay dia voatery A^* <,Z""<u*-\\< 
niankohoka ireo mpanao ody. w * * ^" 

48. Hoy izy ireo: "Mino ny »"» <>í. „ ^ |S--\f3|x 
Tompon ìzao rehetra ìzao ìzahay, ' * 

49. "Ny Tompon'i Mosesy sy i ©(Jj^À"}^^^ 
Aaròna." ' 

50. Hoy z' Farao: "Mino azy ve xj£b c)% \ ií> \ J-*3 Ll ,©1ÌJÓ \ J lj 
ianareo na dia tsy mbola nanome ,,„ „,.. , f sS\* « . "í, pVj" Wí "?, 
alalana anareo aza aho? Tena lehi- * ^- -^ ■■ ^ ^ > -' 
benareo tokoa ilay io ary izy no ^àS^ýJl i^Jtaj V &>&yí.ià'ì <~iyuli 
nampianatra ody anareo. Fa ho „/<•'*'' -S*TtS .«r. „ - „£< * v(> 
hitanareo «y vokatr izao. Tena hota- * • 
pahina marina tokoa amin'ny ilany ( ^aiH-3a»'I 
tsirairay avy ireo tananareo sy 

tongotrareo amin'ny ilany sy ilany 
mifanohitra avy ary tena hofantsihiko 
marina tokoa amin'ny hazo fijaliana 
ianareo rehetra." 

51. Hoy izy ireo: "Tsy olana; satria A^&ki &1<J$ í ?&&$$ & 
eo anatrehan'ny Tomponay no " " 
hiverenanay." 

52. "Manantena izahay fa hamela »< í>, \ < \'.l'\'.<s- etf -\*f >-"L< r?! 
ny fahotanay ny Tomponay satria , k ^ t>\\ 'tf'fir l 
izahay no voalohany amin'ireo ©^iSíí.^' uV lll & 
mpino." 
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R.4 

53. Ary nambaranay tamin'i £>ujju ^ií £>\ <J"y» j l&s^íl 5 
Mosesy hoe: "Ento any amin'ny alina ' ^/ : v*í : £^ 
ireo Mpanompoko, azo antoka tokoa " x 
fa henjehina ianareo." 

54. Ary naniraka ireo mpangaika ©i&>^q^l^l<^d>£fil|,(JJu3ls 
tany amin'ny tanàna maro i Farao 

nanambara hoe: 

55. "Tena andiany vitsy monja ireo 0£>ILilJs 2Ja í^&J %,*) §À&), 
olonaireo," 

56. "Kanefa dia nampisafoaka A^ " &rf ffi llí^lij y s 
anay izy ireo;" 

57. "Fa tarika lehibe tsara ©UjJ>^?4oj3u),í 
fiofanana sady mailo izahay." 

58. Ary dia izany no nahatonga A^ *> -g..^ ,_•• . t £ ^ ^ ^ £ ìt 
Anay handroaka azy ireo teny * 

amin'ireo saha sy loharano maro, 

59. Sy tany amin'ny harena maro ^)^J M ^ÁjiJ^á^Y^XJa$ 
sy toeram-ponenana mendrika. 

60. Dia tanteraka tokoa izany. Ary ©l^^^ÌO^^^Jí^ 1 ^"^ 
natolotray ho lovan'ireo Zanak'i 

Israely izany. 

61. Ary nanenjika azy ireo ny ©^V . ft . ^ •Ls£'?3U 
miaramilan'i Farao ka nahatratra azy 

ireo tamin'ny fiposahan'ny 

masoandro. 

62. Ary rehefa nifankahatazana lLL^I <3 \S <>i-S43 1> í>i" ÍÌ2S 
ireo andiany ireo dia hoy ireo tarik'i A*'«f 4 " , ^tl 1 íi " I '«- p 
Mosesy: "/zoo isika vao tena ho \2)'$*J J*r i y> 
tratra." 

63. "Sanatria!" hoy izy, "Aza ©^.>4^ ó$Cp&),r.$L JS 
miteny toy izany. Momba ahy ny 

Tompo. Mitarika ahy amin'ny toerana 
azo antoka Izy." 

64. Koa nambaranay tamin'i £*yà\ y\ &»lJZ J^lJLÌaLjLÍ 
Mosesy hoe: "Kapohy amin'ny \í qQ <-fè£ b <^ &Sj£s 
tehinao ny ranomasina". Indro nizara L7 "V-tf * 
roa ny ranomasina ka tahaka ny ©^^ fc ''j9^« ( ^,>5> 
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tendrombohitra lehibe ny andaniny 

avy." 



65. Ary nampanatoninay teo ©(Si^lVljS £LÍÍ$Í 5 
amin'izany toerana izany ireo olona ' 

sasany. 

66. Ary navotanay i Mosesy sy 0^U£i'k£; ^,,^^ Hí&jTj 
ireo rehetra niaraka taminy. 

67. Ary nataonay rendrika tao ireo éò&t y-a^JlljLSefiT* " 
hafa. "* ^ ^ 

68. Tena misy Fambara marina ^£3fí&tf Cáj J4v»±lj,»&uJ, 
tokoa amin'izany; fa tsy hino ny r\'*- **• 
ankamaroan'izy ireo. ^y&Trpìsr* 

69. Ary azo antoka fa, ny à^^&\1&S?&á fe 
Tomponao - Izy no Mahefa ny zava- " ' * -^^ ' * 
drehetra sady Mpamidra fo. 

R.5 

70. Ary tantarao amin'izy ireo ny ©£W*J,íd J^.gí^dj^ ? 
tantaran'i Abrahama. " * 

71. Fony izy nilaza tamin'ny rainy ©S5j4«£G»4-$j$5>£ì?<<3SsI 
sy ny vahoakany hoe: "Inona no 

ivavahanareo?" 

72. Hoy izy ireo: "Mivavaka ©í£^&'5£2 12 (1^4^(3 
amin'ny sampy izahay, ary mbola 

manohy manoka-tena amin'izy ireo 
izahay." 

73. Hoy izy: "Mandre anareo ve &&&&>).& y&X. Jijlí 
izy ireo rehefa mivavaka aminy 

ianareo?" 

74. "Sa manome tombon-tsoa ©<S 3>-íaj 5Ti-So iálìíjí 
anareo na manimba anareo izy ireo?" 

75. Hoy izy ireo: "Tsia, fa nahita £1^ (^ \*j^ <J4 \^3S 
ireo rainay nanao toy izao koa " ^ , > y * 
izahay!" ©tí$L-A* 

76. Hoy izy: "Moa fantatrareo fa ©£" ) >4 i £ s £cJ, &£#£' jg 
izay nivavahanareo," 

77. "Ianareo sy ireo rainareo í^ «/• S.-ÍÍ. ,tVy\ ' * 9 -"'\ 
taiohanareo, ^ 



<@> 
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78. "Dia fahavaloko avokoa izy A' ,n "í » ì, £ ^ví.'m' è»^ , j>?i<' 
rehetra ìreo; ía ny Tompon ìzao ^ . • ..^ ^ 
rehetra izao," 

79. "No nahary ahy, ary Izy no é^&y&($&$£\ 
mitari-dalana ahy;" 

80. "Ary manome hanina ahy sy ^i^So^Lý. jitf >3í3 
manome rano hosotroiko," 

81. "Ary rehefa marary aho dia Izy A^^LàÌj í&í 'r-, 5+ ) ' \ i),; 
no manasitrana ahy;" 

82. "Ary manome ahy ny ©^H^^Í&^A&^J 
fahafatesana sy mamelona ahy indray 

rehefa avy eo." 

83. "Ary Ilay antenaiko fa hamela y£ &/$£ d£«rl tíí A^'if '£ ' 3 
ny heloko amin'ny Andro Fitsarana." "' " j? 






84. "Ry Tompoko, tolory ^uL=J\ 5 Lt£L CX ^ >4o 
fahendrena aho ary ampiaraho » „ „ >, "' 
amin'ireo olo-marina aho;" Oiy^o^ti-^ ., 

85. "Ary tolory laza tsara sy ©^.^Sle^fi-s áty.áj.òH^ 
maharitra ho an'ny taranaka ho avy 

aho;" 

86. "Ary ataovy isan'ireo mpan- (^?*.' ^'^ 3 ^55 &•?■(!£ ^ 1 ? 
dova ny Sahan'ny Fahasambarana 

aho;" 

87. "Ary avelao ny heloky ny &S> &Ía "^l C0 >£*l > 
raiko; satria isan'ireo nania izy;" À/" \\ %.\ \ 

88. "Ary aza tafiana fahafaham- r\f^"» í» í f\ •Jì!»A\ 
baraka aho amin ny andro 

hananganana azy ireo amin'ny maty," 

89. "Ny andro izay tsy misy ilàna ©&yl$ifàfà2£ÍS# 
na ireo harena na ireo zanaka." 

90. "Fa izay mitondra fo feno Q^jLU: . . ■ tj.. IL I $ &> jj, 
fanoavana an'i Allàh //íany no * * 
/zovon/ena." 

91. Ary entina eo anoloan'ireo ©^^LaLoJLj.Ìl^tojí^lj 
mpandala ny marina ny Paradisa. 

92. Ary tena hiseho ho an'ireo izay (§)&. JJj>l*aJ I ^Sjy.) 
nania ny Afobe. ' 
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93. Ary izao no holazaina azy ireo; ^ál>iiS^Í\^C\ ^ i^S 
"Aiza izao no misy ilay 

notompoinareo," 

94. "Ankoatra an'i Allàh? Moa 3'^ ',>*,£ Jii^Ll <£*> &$ 
afaka hanampy anareo na hanampy ny " i /„, / ;/ 
tenany izy ireo?" (iyiy5>'í? '.'. 

95. Noho izany , izy ireo no hatsipy ©^ 5 íiì \ 5^ [^à, I ££á3 
amin'ny lohany ao voalohany 

indrindra, izy ireo sy ireo nania, 

96. Ary ny miaramilan'i IblTs, A^ ìi££Í JllJJ \ i >Ì45 
rehetra. 

97. Hoy izy ireo, sady hifanditra (^ij^i-JL^Í^^fej 1^(3 
ao amin 'izany izy ireo: 

98. "Amin'ny anaran'i Allàh, tao fo#Ji$í*Cj} lífò J,^ £ 
anatin'ny hadisoana tanteraka izahay," *~+ * 

99. "Tamin'ny fotoana nandrai- <$&i^\ <&. &#&*>), 
sanay anareo ho nitovy tamin'ny 

Tompon'izao rehetra izao." 

100. "Ary tsy nisy afa-tsy ireo olo- q £ ££$ , ^ig.^ 2 5 
meloka no nampania anay." ' ' 

101. "Ary ankehitriny, tsy manana (hý&L*À}3í &-5.GÍJ ÍXj 
mpifona izahay," 

102. "Na sakaiza tiana;" ©j^i^L $H&fa 

103. "Raha mba afaka niverina eny £*, <jii£í |^_£ tiJ <í>í ífé 
an-tany izahay dia ho isan'ireo mpino íí?>''Ji^LíJ\ 
ihanykoa!" VD&t&r^ 

104. Marina tokoa fa misy Fambara *j/$$\ £ tf £ > j. 24$ J^i £ £ ), 
avy amin'izany saingy tsy hino ny " ., „" -^ 
ankamaroan'izy ireo. ^J^-t^y 6 

105. Marina tokoa fa ny Tomponao (à^^ly?.^^ &£;&.!. 3 & 
- Izy no Mahefa ny zava-drehetra "" "' ' * \ 
sady Mpamindra fo. 

R.6 

106. Noraisin'ny vahoakan'i Noa ©e^-^^S-J^^J-^ 1 ^*-'.*'^ 
ho Mpandainga ireo Iraka, 

107. Rehefa nilaza taminy hoe i <^ýéá^\^£}J*£\)j£à&\>\ 
Noa rahalahin'izy ireo: "Tsy hatahotra 

va ianareo?" 
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108. "Minoa marimarina fa Iraka (fotH*Tt5y£o>^»5 &\ 
mendri-pitokisana nalefa atý aminareo 

ny tenako." 

109. "Koa matahora an'i Allah ary @i : j$LlU^À\\ Á* \l 
mankatoava ahy." 

110. "Ary tsy mangataka valisoa à^fyK^fa^fejLLfiLríEíS 
avy aminareo aho. Any amin'ny "" * " ' n '\*\i ~" "' &\ 
Tompon'izao rehetra izao ihany ny ^ -^ ^JtJ^ ->« 
valisoako." 

111. "Koa matahora an'i Allàh, ary ©u^ibT5^l^lí 
mankatoava ahy." 

112. Hoy izy ireo: "Tsy maintsy ®à$ifì\é^\$&fe)p\\$% 
mino anao ve izahay nefa dia ireo tsy 

mendri-kaja no hany manaraka anao?" 

113. Hoy izy: "Ary ahoana moa no fe&£j^\$\&^ feLz&ýfá 
hahalalako izay nataon'izy ireo 

nandritra ny fiainany?" 

114. "Ny Tompoko ihany ho @£,^í &>^^^^ 
mahalala ny momba azy ireo, raha "' 

mba mahafantatra ianareo!" 

115. "Ary tsy handroaka ireo mpino ò&Jí* Ì£J \ >.)&> £T Gl 5 
aho." ^ ~" " " 

116. "Mpampitandrina natao <&&^*>i>$%\ ] & Q)\ 
hampìtandrina mazava fotsiny ihany " * 

aho." 

117. Hoy izy ireo: "Raha tsy miato ^ '&«$&>& <&S£&34& 
ianao, O ry Noa, dia tena hotoraham- ' ' "' *' j. ^ „ ' 9 * 
batotokoa." S^-'M^ 

118. Hoy izy: "Ry Tompoko, &0$\ZCfi$à&6$ì 
raisin'ny vahoakako ho mpandainga " " ' 
aho." 

t * • \ m 



119. "Koa tsarao amin'ny fomba jò^JjllsS Ì&-& ) (jrOÍ^ÌJlS 
hentitra izaho sy izy ireo; ary a\ 
aho sy ireo mpino miaraka amiko." 



hentitra izaho sy izy ireo; ary avoty r - s -> ». \}\,+ + i »* 



120. Koa nanavotra azy ireo Izahay, ^\\{^ ^ $j£ v+ 3 a^tfé 
izy sy ireo izay niaraka taminy tao " » „; «'„« 

amin'ny Sambo fiara izay feno. 
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121. Ary nataonay safotry ny rano A^JslH' *'*?&' "'{"''•' 
izay nijanona tany afara. ""' 

122. Tena misy Fambara marina ,,í»/< /iíf/''íAílii> "* *.\ 
tokoa amm ìzany fa tsy nino ìzany ny '"~> r ^ n> 
ankamaroan'izy ireo. ©'&í-i&r' 

123. Ary marina tokoa fa, ny A, r i u £ A . "T.^< iií> *, ■ »r X 
Tomponao - Izy no Mehera ny zava- * v 
drehetra sady Mpamindra fo. 

R.7 

124. Tsy nanaiky ireo Iraka ny foko jt' « \' *»\\9i' » Jk'S 

125. Rehefa nilaza hoe tamin'izy „„ >■£,"<■, k) „ '<„>*<?"> 
ireo i Hòd rahalahiny: "Tsy te ho olo- ©^ J*- 5 "^ j ***>-» ^ 1 ^ O « >), 
marina va ianareo?" 

126. "Minoa marimarina fa Iraka A^ » < ^- »'*^< ". , 
mendrí-pitokisana nalefa atý aminareo " " ~ " 
ny tenako." 

127. "Koa matahora an'i Allàh ary ©U^l 3 -ìliiStf 
mankatoava ahy." " 

128. "Ary tsy mangataka valisoa ^ «< » . »< *^« ^^'"LM.o'í f-'<. 
avy aminareo ny amm ìzany aho. Any "f^ * A ,,„.», » •>-'■? 
amin'ny Tompon'izao rehetra izao ny ©i^ý^'^JLÌ* )\ 
valisoako." 

129. "Hanorina tsagam-bato isaky A'A*.»Zt*\ * V' "»'•»-'? 
ny toerana avo ve ianareo mba w ^^ " * ' ' " 
hikarohana voninahitra sandoka?" 

130. "Ary hanorina lapa sy ^>J&^fct^ £$'>->£ 5 
hanangana orinasa lehibe ve ìanareo 

mba hiainanareo mandrakizay?" 

131. "Ary rehefa mitondra olona a^ g^iii^áii: 1>J,5 
ianareo dia mitondra olona tahaka ny "" 
mpanaojadona." 

132. "Koa matahora an'i Allàh ary ^^"íj-ìittýSli 
mankatoava ahy." " 

133. "Ary matahora an'Ilay *• «.p<'»í:o » i' ''í~- ^w "i-\' 

J . , , , ,■ ©tìJc£JL-JU-í>á»X-a\cí >J\t»/AS\5 

nanampy anareo amin ny alalan ìzay w -^ " ■• ' * 

rehetra fantatrareo." 



<C@> 
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134. "Nanampy anareo tamin'ny ^^A j j> & L fí&l 
alalarìny fanomezana biby fiompy "^ * ■* 
maro sy zanaka lahy maro ho anareo 

Izy," 

135. "Sy saha maro ary loharano ©^^Í^J^ 
maro." * 

136. "Raha ny marina, manahy ny A^g^ ^ r s í/r{\% , ^Clt ?>). 
aminareo aho amin'ny andro *-"*•• 

famaizana mahatsiravina." 

137. Hoy izy ireo: "Tsy ahoanay na ^^ £ ££&%'&$£$$:,$& 
mananatra anay ianao na tsy ±JT. u ,^í, ^ - 
mananatra anay. w " " " * ' 

138. "Tsy hafa izao fa fanaon- j^£$*{\Q±%\\'>±&\, 
drazana fotsiny ihany," 

139. "Ka tsy hosaziana izahay ." fò&ZÁZÍt ^l fc 5 

140. Ary dia nolavin'izy ireo izy, ^ £ &lít&£&2& '*$VZl 
ary nofongorinay izy ireo. Tena misy ' „ # "' ; , ', ,{., , „^, t * 
Fambara tokoa amin'izany fa tsy hino vlvy^à^V- - 4 '-)^™ 1 w 5 j " 4 -í.j 
izany ny ankamaroan'izy ireo. 

141. Ary marina tokoa fa ny ®%#&fy.' ) £\ P &&tó\ 
Tomponao - Izy no mahefa ny zava- " ^ 
drehetra sady Mpamindra fo. 

R.8 

142. Nandà ireo Iraka ihany koa ny <K?'>L±Z.'lZA\' " f ' u •"• '\% 
joko Thamod, 

143. Rehefa milaza tamin'izy ireo i $£<$&% fe^^gírfs à$l\, 
Salih rahalahiny hoe: "Tsy te ho olo- 

marina ve ianareo?" 

144. "Minoa marimarina fa Iraka ©<Í&jT <3ji£oS3'$l 
mendri-pitokisana nalefa atý aminareo 

ny tenako." 

145. "Koa matahora an'i Allàh ary ©tìyLl^T jáÌillJLSlS 
mankatoava ahy." 

146. "Ary tsy mangataka valisoa ^ K> £L\ £►-, ^J^ ^Lòl^A \1 5 
avy aminareo ny amin'izany aho. Any f ,,„ .- ,„ ^ • x * -< „-' 
amin'ny Tompon'izao rehetra izao ny 02)^.- £ ^Jt** • ( ^^-' 
valisoako." 
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147. "Mihevitra ve ianareo fa X"J1 • \ \<K if" A ", »fcíi< 
havela handry íehizay miaraka 

amin'ireo zavatra ananareo etý an- 
tany" 

148. "Eo an'ivon'ireo Saha sy X .*t*$ k -* »; 
loharano maro," * * 

149. "Ary ireo saham-boamadinika A* » - -r Pr-f T< *•?:, ;■?"•£ 
sy atrendry milonjehitra salohy " " * 
mavesatra efa mila ho tapaka no/zo /ry 

havesatr'ireo voaT' 

150. "Ary nanangana trano tamim- |^> <jfcjjl ^ ^^Jj- £ 
pahakingana amin'ny alalan'ireo "' " ' * «*-"«*. 
tendrom-bohitra ianareo." fc>£>>$£-» 

151. "Koa matahora an'i Allàh ary A, , ^ *\S\<.'h u - 9 -?.\' : ' 
mankatoava ahy. 

152. "Ary aza mankatoa ny A^ «»3, ^n^j^-y^ 
didin'ireo izay mihoa-pefy," - 

153. "Izay mitarika korontana etý * , . „"» ;«'»-> í* •">. ^, 
an-tany ary tsy mankasitraka ny ' ' , s 
filaminana sy fandriampahalemana . ' ' ^^ y^H 3 * 

154. Dia hoy izy ireo: "Tsy inona fa A^ » <•.?';." 1 i^pí.i'T-ífs 
olona azon'ody ìanao;" 

155. "Olombelona tahaka anay .. „\ .. tí" j* f jjj- * s <> .í. j^j-r £j 
ihany ianao. Koa itondray Fambara * " ' * ^ ^ f ^ • »V„ 
izahay raha tena isan'ireo mpilaza ny Of^i-^è-" aJloí,cxO <) , 
marina ianao." 

156. Hoy izy: "Indro misy rameva ^ < ^,* gj è<£ ^ Jg 

vavy: anjarany izao ny misotro rano ' , , "^ 

ary mba hanana ny anjaranareo mba ©£r-**°4* i - tr '-*"2 

hisotro rano koa ianareo amin'ny 
andro voafidy." 

157. "Ary aza asiana ratsy izy mba 9 '. *> n '< >.\S- tt . f>»£ '<,4< 
tsy hahatraran ny famaizana anareo * ^ w¥ , ^ 
amin'ny andron'ny famaizana ^Ó^^^Y- 
faran'izay mafy." 

ironn'Ì7v irp>n ilav Jí. . .,„--,-. ..,--,-- 

chU,^ ly^olÁ U»3^akd 
iv y. /\iy avy cu ìzy neu uia 

nanenma. 



158. Ary notraingon'izy ireo ilay fe*^^Y&&fej$£ 

rameva vavy. Ary avy eo izy ireo dia 
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159. Ary dia tratry ny famaizana izy fc *£ìJ &£ £& l,*^ y^ \j£\j3£ 
ireo. Raha ny marina, misy Fambara _•„". 'í,;^-"/^.,,^ 
amin'izany fa tsy hino izany ny ^^<-*r»,y'j^>j<^\^^ Uj 
ankamaroan'izy ireo. 

160. Ary marina tokoa fa ny ^i^Ji j^l^J&j; áj^ |_ 
Tomponao - Izy no Mahefa ny zava- " w 
drehetra sady Mpamindra fo. 

R.9 

161. Nolavin'ny vahoakan'i Lota * *g 1 * 3 { ?!, ^3 ÍJE 3I . -'SjL 
ireo Iraka, " " 

162. Rehefa niteny hoe tamin'izy ^^■Jíí,« s Jj & J i «it^4ÍJl3ÌJ. 
ireo i Lota, rahalahiny: "Tsy te ho 

tonga ho olo-marina ve ianareo?" 

163. "Minoa marimarina fa Iraka ^<i^í<3^JJ9^<-i,l 
mendri-pitokisana nalefa atý aminareo 

ny tenako." 

164. "Koa matahora an'i Allàh ary A^ *j ?)4 ^ ;^fiU A^Vfr 
mankatoava ahy." 

165. "Ary tsy mangataka valisoa $j^\ fy K> £ &*,£$£ }£&£{&$ 
avy aminareo ny amin'izany aho. Any ' " ** * " * ^ " V * „, <" ' ^ "f 
amin'ny Tompon'izao rehetra izao ny (y^-S A,> ^JiJ* *+ 
valisoako." 

166. "Amin'ireo zavaboary rehetra, ©£^&\ &-. £> \^J \ &£ ÌSf 
moa hanatona ireo lahy ianareo?" 

167. "Ary tsy hiraharaha ireo *£ g&j $& '$L& yjjli ) 
vadinareo izay noforonin'ny «/,»1!/. i»fi/ «V \'*4 
Tomponareo ho anareo ve ìanareo/ •'-^- • 
Tsia, fa vahoaka mpandika lalàna 

ianareo." 

168. Hoy izy ireo: "Azo antoka fa fo&gg ^ £*£ $ ^rj 
ho isan'ireo hatao sesitany ianao, o ry _ .,„ ' „ O o 
Lota, raha tsy mijanona. ^^.. >;■— 

169. Hoy izy: "Tena halako marina ©«£0$ \&$jU^£l 0^0$ 
tokoa ny fombanareo." 

170. "Ry Tompoko, afaho ©tíjtó&54*^&??^ 
amin'izay ataon'izy ireo izaho sy ny * 
fianakaviako." 
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171. Ary dia nanafaka azy sy ny ^,^| ^^ ^-gv 
fianakaviany Izahay. 

172. Afa-tsy vaviantitra iray izay A -» « ^, '. \ { , v i< » > * s5 1 
taýaraka tamm ìreo ìzay mjanona tany " 

aoriana. 

173. Ary dia nofongorinay ny sisa. ©&í.>à-Y \\J5-2>Jo-->" 

174. Ary nandrotsahanay orana teo ,£, ^Ví ^ ^ ^v g£^ - 
amin'izy ireo; ary zava-doza ho ^^ "" ^ n 5\ „ 
an'ireo efa nampandrenesina mialoha Q$ux.^ x5~oJ \ 
izany orana izany. 

175 Raha ny marina dia nisy ^J^^^J^M^ 
Fambara amm ìzany ra tsy hino ny *~^' • ^«" »i 

ankamaroan'izy ireo. ^?<i > Ì-^S'3- 

176. Ary marina tokoa fa ny > Pn < > „.. '!$<£' <\ ' k 
Tomponao - Izy no Mahefa ny zava- Ql9/**--» J y-1> t** .) ' s? sX 
drehetra sady Mpamidra fo. 

R.10 

177. Nandà ireo Iraka ny ^^^<^ f -^^< 
vahoakan'ny Ala. ^vy^j^ $*+-> v^> V ~ 

178. Rehefa niteny taminy hoe i ®à&$<$t&j>&^ 
Sho'aib: "Tsy te ho olo-marina ve 

ianareo?" 

179. "Minoa marimarina fa Iraka » & « < í. .»*.£' <«.'*, i 
mendn-pitokisana nalefa atý ammareo w " •* ^"^ -'-' 
ny tenako." 

180. "Koa matahora an'i Allàh ary %. ^ 3 ^\J\'A u ■*•»!* 
mankatoava ahy," " "'" 

181. "Ary tsy mangataka valisoa • «<»,. «?« A * « £ Jì<r »<í^ «* 
avy aminareo ny amin'izany aho. Any " *^ "V ±^," •,» •»•■$ 
amin'ny Tompon'izao rehetra izao ny ®uK$-UJ\^j Ji jjj, 
valisoako." 

182. "Manaova refy marina ary aza ^^Ji^lrf^foí&llitf 
mba mety ho isan'ireo manolotra '" 

zavatra tsy ampy," 

183. "Ary mizana marina A « «ì?j, SÌI^EL^L l&? 
andanjana, ' 

184. "Ary aza ahena ny |^j$^Bí Ji&\\ Jlá "fo 
fananan'ireo olona, ary aza manao " 



Al-Sho'ará'-26 FizaranaFaha-19 

tsolotra eto an-tany ka mampiteraka A^ •;? v^ ; 

korontana." ** " ' 

185. Ary matahora an'Ilay nahary ^j, • gffi< ^.J^ ^ • 
anareo sy ireo razambe nialoha >*• " " j, ^ *.,„ 
anareo. ©u^i3^ 

186. Dia hoy izy ireo: "Tsy inona <fel^\^L í T& l?£ 
ianao fa olona azon'ody;" ? 

187. "Ary olombelona toa anay 'J^^&a- *£$, £jT2> 
ihany ianao, ary mino marina dia ** ' ' "«^^ . y^ 
marina izahay fa tena ìsan'ìreo ©^i^^*- 11 
mpandainga ianao," 

188. "Mba andatsaho sombintsom- gjt'&t ^n^ill^Yl; rí £ ^ s iTt 
biny amin'ny lanitra ary izahay raha A^it *n<^ 
ìsan ìreoolo-mannatokoaianao. 

189. Hoy izy: "Mahafantatra tokoa ©&$Ì£^Cit JÌ&»3£iJs 
izay ataonareo ny Tompoko." 

190. Koa nambaran'izy ireo ho „4*,. „/. ,í/ B ><<1<í,;íí< 
mpandainga ìzy. Ary tamin ìzay no > '~~ ■ • • « 
tonga tampoka ny famaizan'ilay ©^i^^^í.'4'lì- c ti>D* 1 - 5 j, 
andron'ny haizina azy ireo. Ary izany 

tokoa no famaizana amin'ny andro 
mahatsiravina. 

191. Tena misy Fambara tokoa . {[.«/* , x < r, • %*\S <\\\ »; í , 
amin ìzany saingy tsy hino ny • > *^ > ^ n - „ ^ 
ankamaroan'izy ireo. ©n^^Hy 8 

192. Ary marina tokoa fa ny á^fyfo-JSfjS&SS&í & 
Tomponao - Izy no Mahefa ny zava- " " "" ' ' m 
drehetra sady Mpamindra fo. 

R.ll 

193. Ary tena fanambarana avy ©Í^J^I^jJj^íljLj 
amin'ny Tompon'izao rehetra izao " " * ""' 
marina tokoa izany. 

194. Niara-nidina taminy ny Fanahy Ay '^ L*»,\\ a . a'* 
Tsy Miamboho Adidy, ©^*-S.J» T V $~ivy 

195. Tao am-ponao mba ho ^/^\fotí&y&JZ & 
ìsan 'ìreo Mpampitandrina ianao, " > 
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196. Amin'ny teny arabo madio sy ®i&í&S*is)fo±i 
mazava. * "■ *£ * " 

197. Ary azo antokoa fa voarakitra ^<? \^<Cw -»A "'S l Á\ * 
ao amin ny Soratr ìreo vahoaka teo ' 

aloha izany 5o/Vy /zany. 

198. Ary moa tsy Fambara ho azy $^L&£g\%4\)&S&£'^ 
ireo izay eken'ireo manam-pahaizana " x"\« *&*\ 7Í' 
ambony avy amm ìreo zanak ì Israely w 

izany? 

199. Ary raha nampidina izany 1«$Q*^^\ Jb% t^% ^ 'yc$$ 
tamin'ny iray tamin'ireo tsy Arabo 

Izahay, 

200. Ka namaky izany tamin'izy f\Ql\Al* ,\£)f ?&£_ £'$ £._ íí\'?,\ 
ireo izy, dia tsy nino izany ihany izy ** 

ireo. 

201. Izany no fampidiranay ny tsy ^&j^&SS \ y jSÍ &&3L1». é^ff 
finoana ao am-pon'ireo mpanota. 

202. Tsy hino izany izy ireo ©^^^^iáJ^&^^ 
mialoha ny hahitany ny famaizana " " 
mangirifiry. 

203. Fa ho tonga tampoka amin'izy <^$^i^J^0S_o n ^;\á 
ireo amin'ny fotoana tsy ampoiziny 

mihitsy izany; 

204. Ary hoy izy ireo: "Mba ©&¥£iÁ&j£ Jil^^íla 
homeny fitsaharana ihany ve izahay?" 

205. Hanky! Moa famaizana avy <QÁ ^? ^i' r t ì < fí . \\^J$\ 
Aminay no angatahan'izy ireo " ' * 
hohafainganina? 

206. Ahoana ny fihevitrao <á)is>^,pJ_l^(_>\,v_^oSí 
amin'izany? Raha mamela azy ireo 

hiadam-pinaritra amin'ireo zava-tsoa 
eto amin'izao fiainana izao mandritra 
ny taona maro Izahay, 

207. Ary hihatra amin'izy ireo avy ($w,i__£lytfOs / ^*\i,>_! 
eo ireo zavatra izay nananotanona azy 

ireo. 

208. Ary izay rehetra nomenay azy ^£á|^\£íà _&_*_* JÌ'S 
mba hifaliany dia tsy nahazoany 

tombotsoa. _^^_ 

cQ6p 
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209. Ary tsy misy tanàna na iray £g ^, ^***, ^ %jfá[ £ T* 
aza noravanay raha tsy efa nandalo <• * - j J(/níi j 
nitsidika tao ny mpampitandrina. ®n> ).)£-*<« 3 

210. Fampahatsiarovana z'zao; ary ^ + « > ,\, »*-&' o «* .% if'. 
tsy mpanao ny tsy marina Izahay. ""^^ ** x 

211. Fa tsy ireo satana no ~.p» , ,t,i, „ A . *'**;*' f«*** 
nampidina ìzany. " ** " ** 

212. Tsy mendrika azy ireo izany ^i>c&&í í$ &&&> 
sady tsy afaka ny hanao izany izy ireo; w -* '"-* *" 

213. Satria azo antoka fa tsy navela a • «f » í » <m »<ii ^ " -S f i 
handre ny tenin'Andriamanitra izy. " -^ v «* 

214. Koa aza miantso fc&A&'<\&\ à\&Zl%$& 
Andriamanitra hafa ankoatra an'i " ' ~ **" « ^ „ « ^ « 
Allàh, mba tsy hahatonga anao ho ©ij>-u>ji-oJI 
isan'ireo hofaizina. 

215. Ary ampitandremo ireo A^pSj\&$%£Sy>J\) 
havanao akaiky, " * " ** *" 

216. Ary ampidino amin'ireo mpino ^ t\<*$\ ^2± &J&Í. Jaàil ) 
izay momba anao ilay elatra " "* jl'"» "t,?. 
mpamindra ýo ìzay anananao. w -.»»'-> 

217. Koa raha tsy mankatoa anao ^. «£■ ., ^ jjg ^^ ^ 
izy ireo dia lazao hoe: "Laviko avokoa ** - ? -*"*' „"7 ^ ", 
izay rehetra mifandray amin'izay <wKyy-oj*j 
ataonareo." 

218. Ary apetraho amin'i Allàh, i „ "li ■*•*"?! í** 1<**»" 
Ilay Mahefa ny zava-drehetra sady ©£^y 1 ^"- l i>* &$* 
Mpamindra fo ny fitokisanao. 

219. Ilay mahita anao rehefa %%"£& &L*.&Ly„Cf>2\ 
mitsangana mba hivavaka ianao. 

220. Ary mahita ny fihetsikao Q*TJ > -^ »; \\ Ji ,**■ 1 < i %** j 
miaraka amin'ireo mpiankohoka eo 

anoloan Andriamanitra. 

221. Izy tokoa no Ilay Mandre ny ©il^Sí^ÌJ^'Jl 
zava-drehetra sady Ilay Mahay ny "** " 
zava-dehetra. 

222. Holazaiko aminareo hoe @faQ&\ff&&&£l£\à£ 
amin'iza no midina ireo satana? 
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223. Midina ao amin'ireo mpan- ©>oi4\olslj9 JcJ>o" 
dainga sy mpanota rehetra izy. 

224. Mampita izay ren'izy ireo, ary A^ £ 'JjJ^tj ^álH ó $4 
mpandainga ny ankamaroan'izy ireo. '" 

225. Ary /io an'ireo poeta - tsy A-'.ífí'íi ■ > -5- p ^' 9\?" %- \\"í 
misy ata-tsy ìreo mania no homba azy ' 

ireo. 

226. Tsy hitanao ve hoe manao @& l £xÁ »\j Ji^^t^í 
ahoana ny firenirenin'izy ireo toy ny * ** 

adala eny an-dohasaha rehetra eny, 

227. Ary milaza ny tsy ataony akory A^ ýjj^ <)&&$ $$.%&[% 
izy ireo? 

228. Ankoatra ireo izay mino sy l yS ^ > ^\\\ J £ì\$£\&;£\^ 
manao asa soa ary mahatsiaro hatrany "\ f ' . .*^„ * Ar , * j. „•• 
an'i Allàh, ary miaro tena fotsiny ^-í^í>^>-^ í ^ J] ^ ] Xrtr a ' iii ^r 
ihany rehefa avy natao tsy inon-tsy £\\^>Í£^.^\iJJc^3k\yftl&u 
inona. Ary dia ho tsapan'ireo olon-tsy O&iÌJjLiS ^^j j.; 4 p 
marina ireo hoe toy inona izany "* 10 
toerana hitodiany izany. 



<C@> 
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Toko Fahafito Amby Roapolo - 27 

AL-NAML 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Alláh, ilay Be Q a£-^ >^ * u-* ffi * C u l&' "' ■ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. ** 

2. TaSin. Ireo dia andininy ao ^g^ £ y>kà3| oiò/l Hl^.ii^k 
amin'ny Kor'any sy ao amin'ny Boky * ' » » Z 
mpanazava. vvV^tr* 

3. Izay lalana marina sy vaovao 0&4J*aÌiJJ lí >i4 5lí t-L 
mahasoa ho an'ny mpino, 

4. Izay maharitra amin'ny fivavahana *>££* -• $\<\\ ,*V s «í? f£ m Á\ 
sy mandoa ny Zakat, sy mino manna „ $ . , >„, „ .„< , < 
tokoa amin'nyfisian'ny any Ankoatra. ^y^V-^ l&T*^**) tt^yi 

5. Fa ho an'ireo izay tsy mino ny 'é,y0[t &£*,'& ^ áí^Jl e)], 
amin'ny fisian'ny any Ankoatra kosa, " /^, JL^ ^'sií fe*íkií líí^ 
nohatsarainay ho azy ny asan'izy ireo ^ 3 d * ".ì >4- s >4 J i>-4-> .J 
noho izany dia mirenireny an-jambany 

izy ireo. 

6. Izy ireo no iharan'ny famaizana j^)^\\^\&t$(->l£\&J2$ 
mahatsiravina ary izy ireo irery ihany * .•,,,„,'>'•> /»* .\sí ' 
koa no ho matiantoka rehefa any 00$>£i*!íl.£-* 5/é^'^ 
Ankoatra. 

7. Raha ny marina dia nandray ny ^ ^ £W£3\ ^t éfi),$ 
Kor'any avy any amin'Ilay Feno „ ^ „ ^3 
Fahendrena sady Mahalala ny zava- 'O^ì.-V^ £à ^-' v 35 
drehetra ianao. 



8. Tsarovy fa tamin'i Mosesy niteny ffl &j£\ fy ^^ ^«' j£ ±\ 
tamin'ny fianakaviany hoe: ^ , », "f*V ',*>' ,^ : ^ *, i^ 
"Mahatazana afo aho. Hitondra ny ^U^i3^l3lj^U^&C£jU 
vaovao ho anareo aho avy any, na 0uyiLi^>ljj3i>43 
hitondra kitay mirehitra mba 

hahafahanareo manafana tena". 

9. Rehefa tonga teny izy dia <^ £ýZ &)•£ £>' ($ 5$ ÍSL^S. Gjjj 
nanambara taminy hoe: "Ho tahiana „• l(,^t„>/ (>-'•,.•• iS. 
anie ìlay ao amin ny ato sy ìreo * ^ .* „ 
manodina azy; ary deraina anie i 0(j>Í^UJ\ 
Allàh, ilay Tompon'izao tontolo izao." 
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10. Ry Mosesy, Izaho tokoa no i 
Allàh, Ilay Mahery, Ilay Feno 
Fahendrena. 

11. "Ka atsipazo amin'ny tany ny 
tehinao". Saingy rehefa hitany fa 
nihetsika toy ny bibilava izany dia 
nitsoaka izy ary tsy nijery izay tao 
aoriany akory: "Ry Mosesy, aza 
matahotra. Tsy tokony hampanahy 
ireo Iraka ny fisiako." 

12. "Ho an'ireo izay manao ratsy ka 
manolo ny asa ratsiny amina asa soa ho 
an'izy ireo dia tena Mpamela heloka 
sady Mpamindra fo Aho." 

13. "Ary ataovy ao an-tratranao 
ambanin'ny akanjonao ny tananao; ka 
hivoaka ho fotsy tsy hisy pentina izy 
miala eo. Iray amin'ny Fambara sivy 
natokana ho an'i Farao sy ny vahoa- 
kany ity satria vahoaka mpihodina izy 
ireo." 

14. Fa raha tonga eo amin'izy ireo ireo 
Fambara mpanazava avy Aminay dia 
hiteny izy ireo hoe: "Fanova-maso 
tsotra izao io." 

15. Ary dia notsipahany tsy ara- 
drariny sy amim-pamingavingana 
izany kanefa mahatsapa ny faha- 
marinan'ireo Fambara ireo ny fana- 
hin'izy ireo. Jereo amin'izany ny 
haratsian' ny fiafaran'ireo izay 
mpanakorontana. 

R.2 

16. Ary nanome fahalalana an'i 
Davida sy Solomona Izahay ary dia 
hoy izy ireo: "An'i Allàh, Izay nanao 
antsika ho ambony kokoa noho ny 
maro tamin'ireo mpanompony izay 
mpino ny dera sy laza rehetra. 



»±ì%£i \u;^ àí 1% 

®&»15#&£ 



«• »s\*. « J> 



^&í'y^ ky ;l£íÍ4&S 

,> > f í C? p* j, < í. „<1 A | «* f> I » > ' * * 
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17.Ary dia lasa mpandova an'i ^tTjlS $ »$l> &*£l &»> 

Davida i Solomona. Ary hoy izy "E! ^ ,^^^ J& 

ry olombelona eía nampianarina anay ***>' 3 ^r fc " ^arfi^' **■<***- ^ «■■ 

ny fitenin'ny voro-manidina ary natao \ t< H \ | *£j fc ^. J?j| ajíV* cP t2>-3- 
ho anay koa ny zavatra rehetra. Azo C^) f .yLjA\ 

antoka fa famindram-po lehibe avy "'" 

amin' Andriamanitra izany. 

18. Ary nangonina teo anoloan'i ^^\ ^ s>$jJL ^^jL^yJ^L'i 
Solomona ireo tafiny rehetra ao amin' '" „ „ f * ■ k! \ 9 * »4,.' :J, 
ny Jiny, ny olona mbamin'ny vorona Q£/W3- c )j«ì>4- 9 ^*> aJ ?up > ' 

rehetra, ary dia natsitokotoko araka ny 
sokajiny avy izy ireo, 

19.Mandra-pahatogan'izy ireo any £Jls , ^lli ý$ j£ \p\%\ Jj^SL 

amin'ny lohasahan'ny foko Al-Naml , »<^ « "•* i m * " i 1 » 1 i i i " Í.TÍ •* T «*í 

ary nisy vehivavy ìray tao amm \ojoko „*•<,>., • a^" • 

Al-Naml io niteny hoe: "E! ianareo >* * * »»3*ij ^ÌLi^G^^S 

Naml, modia any amin'ny fonenanareo ffi^j ffi'j *s) 
avy mba tsy ho voaripak'i Solomona sy 
ny miaramilany tsy nahy ianareo." 

20. Tamin'izany dia nitsiky izy y^'y ffi ìtyp &ty& gg& 
(Solomona) ary nihomehy ny * ^s'jríf. <\'s ».S/s} »<r. «"•< 
amm ìzany tenin izany vehivavy ìzany ** „ *' J ^ -«' ^ 

i i íír^, i i l*il" T^ -'f «Tí*v'ii" \"<A" 

ka nanao hoe: Tompoko, omeo ahy «t) u^> j^_e. \ ^ 1 5 eí >4\5 J* 3 (J* 

ny fahafahana mahay mankasitraka ^Jjr.^rK ^'"y. ^^^jloi'j? 

anao noho ny fahasoavana nomenao ** ""' ^ A >, 

ahy sy ireo ray aman-dreniko, sy vy&i&z" 3 ) 

hanao asa soa araka ny sitra-ponao, 

noho ny famindram-ponao raiso ho 

isan'ireo olo-marina mpanomponao 

aho". 

21. Dia noteteziny nojereny tsirairay ^ ? 0„fc Jjísí 5&)l álí j 
ireo vorona ireo ary hoy izy: "Fa „ „ >r$» x ^ p- ^^ „ , K f * 
nahoana ary no tsy hitako i Hodhod? ©t^,UJl i^>u)l&^l j vamJI 
Naman'ny tsy tonga koa ve izy?" 

22. "Hosaziako marimarina tokoa S^llVjítl^líliÉáSft^ 
amin'ny famaizana mangirifiry izy, na '^ „ s " * . \*. ^ /ì 's .> 
hovonoiko, raha tsy hoe mitondra 
antony mazava ny amin'ny tsy 
nahatongavanyr 



^^ ■?" > *i > —* • «* •• ■<" 
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23. Ary tsy niandry fotoana ela akory (^ i^ £fá ^ 'g^ <££ 

izy dia tonga i Hodhod ary niteny hoe: , • <■. ^ ^.^f " ^, ", ^, ^ 

"Azoko ny toe-javatra tsy azonao; Ì*H JfP" &•> ^^^ Sf-í,^" >) 






tonga eto aminao avy any Saba aho © 
miaraka amina vaovao azo antoka." 

24. "Nahita vehivavy manjaka amin'izy £4£5\ 5 jU4^" t\<^\ á> "43 ój,\ 
ireo aho ary nomena azy ny fahefana ^ <;„,.*{.* ~c*l< Su "t Z » 
fl/nm ny zavatra rehetra sady manana ^->j*s , v ** r~ -°- > * .. ^ 

seza fiandrianana mahery izy." 

25. "Hitako manompo ny masoandro fa ^JLL^^ ^JLiJ-^o £3 5 I4J "^a-j 
tsy manompo an'i Allah izy sy ny >^j^\ >j£ gfi 7J JL\\áV> &> 
vahoakany; ary nataon'i Satana izay >^)< s , „*<*<'>'(*«* 
hieritreretan'izy ireo hoe tsara sy mety ìl >& 4*^^ >** >-«j>»i- ^èl 
ny asany sady nataony koa izay tsy ©e^Ls^' 



hanarahan'izy ireo ny lalana tsara, 
amin'izay dia tsy hovoatarika amin'ny 
tsaraizyireo." 

26. "Sadynodidin'iSatanakoaizyireo L * " "-"tJì ^*j ^fe ^ 1 " ^'v ?-"■! ffi 
mba tsy hanompo an'i Allàh izay • • „-» »jf> .*'„• • •»17,^ , » -£ 1. 
mampibanbary ìzay zava-miafm ny * ~ '—"' ' .- > - 
lanitra sy ny tany, ary koa mahalala izay ©u y-^"- 1 " **• 
afeninareo sy ambaranareo." 

27. "Allàh! Tsy misy Andriamanitra g^l^^^li^^ij^^ J 
hafa afa-tsy Izy, Ilay Tompon'ny Seza 

fiandrianana Mahefa ny zavatra 
rehetra." 

28.Hoy Solomona: "Ho hitantsika ^ ^^ éj££í daÌS jté 
ihany raha milaza ny marina ianao, na y x B .,„ 

isan'ireo izay mandainga." Ojy^j-j.jA-' ' 

29. "Mandehana miaraka amin'ity j^ ^£\ 2u8fà (Jj, ^i^í j££\ 

taratasiko ity, asehoy azy rehetra izy -*;/ ' .,>*?'>!*' Vt 

ity, miataha ianao avy eo ary jereo toy ^^ 3*t>i ' > - >-*- ^>>4*jì J y 
inona ny valiny omen'izy ireo." 

30.Hoy ilay Mpanjaka vavy: "Ry £\ ^ £\ \t&\ \&'£ £^& 
loholona, misy taratasy manan-danja - ** ^~ .. ■" Jr v ( •• - ^ 
lehibe natolotra ahy." ©**£» ^-r^ 

31. Avy tamin'i Solomona izy ity, ary uL| ^JLi Li\,) ^ILÍ <•>* aJJ, 

toy izao no fivakiny: "Amin'ny *" *' 11 «."tfi. wí!i, 

Anaran'i Allàh, ilay Be Fahasoavana ©■£ -■ »* ' <jf" 0J *">* 

sadyBelndrafo." 
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y 

32. "Aoka tsy hanambonibony tena an- (ty)£h^LíLS C£,£j í£ l£* ' r^ * ^ ty 
kambo eo anatrehako ianareo, fa 
manatòna ahy amim-pakatoavana." 

R.3 

33.Hoy ilay vehivavy: "Ry loholona „& -fè^gSfiÌ&llíáíí&ÍÍS 

rehetra toroy hevitra ny amin'ity -*, ^\„ .TZi * ,"V. ~» :*r> 

raharahako ity aho. Tsy mandray ©tj)^"^^^ 1 - 
fanapahan-kevitra na amin'inona na 
amin'inona aho raha tsy eo ianareo 
hanoro hevìtra ahy." 

34.Ary dia namaly izy ireo hoe: ufc Ijjjl % jgS \$j\ ^JS I5JS 

"Mahery izahay no sady mpiady „ Aei'í -.»/?■ ^ .Ol < « » .1 

matanjaka, samgy ìanao no mandidy; - ♦ * - * ■> ^ ^ * ^ 

eritrereto ary izay tianao hobaikoina." Kyiztiý* u \ > \-a 

35.Ary hoy i/ay ramatoa: "Minoa lrdlili>\i\ lidijle)! JlJ\i 

marimarina tokoa fa ny mpanjaka f->" „ «* <ìtf -» ^í^j, ^r y ' f 

rehetra, rehefa miditra ao amina U-^»l S>^l l«VL*£}U>3x. 



firenena iray, dia manakorontana azy 0^ A^ ì ? ^t\\ \c^ ^J^\^\ 

fotsiny ary ataony izay hampihetry 
tanteraka ireo mponina ambony 
saranga indrindra monina ao. Ary dia 
toy izany no ataony" 

36. "Fa izaho kosa handefa fanomezana *■%> ^ . j^ i\\ h. \ ... " i, CXìi 



©u$j:yX\ te£ %$&& 



ho azy ireo, dia miandry aho ka jereko 
aloha hoe toy inona no valinteny 
entin'ireo Iraka alefako any." 

37. Ary rehefa tonga tany amin'i jJlÌj.^Sì-jjI J\S(^À1JlÌ>14.Uìj 
Solomona ny irak'ilay Mpanjaka vavy jt 'j^^L c >^>£\b^\\£ 
diahoy izy (i Solomona): "Mieritreritra ' * 1* 9 * * 9 * 
ny hanampy ahy amin'ny alalan'ny ©^<V^>^* >**£*>*■*,£"-* í 
harena angaha ianareo? Izay nomen'i 

Allàh ahy anefa tsara lavitra raha 
miohatra amin'izay nomeny anareo. 
Kanefa dia mirehareha amin'ny fano- 
mezanareo ianareo." 

38. Miverena any amin'izy ireo satria ^y ^u J, 3.".<t 1*?U Jjét)l feój. 
dia ho avy any marimarina tokoa ?>»„' s%^ ìí<'(* „p'<*~$ 
izahay miaraka amina miaramila tsy ^"2" - /> á "^i 1 *^ ' ^> ^*"^ '-Jy' 
azony atao na ìnona na ìnona ary ho ©ii>5>^Uís>i>3 íi -*í' 



@&sUi ftsfll áW4 fc* S*± 
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roahinay ao izy ireo, sady hitafy 
fahafambaraka sy henatra. 

39.Dia hoy izy: "Ry loholona iza ^JÌ^ j£g[ ^K^J, \jg\r fá 
aminareo no hanolotra ahy ny seza -"""' " 
fiandrianany mitovy amin'ny ahy 
mialoha ny fahatongavany eto amiko 
amin'ny fo feno fankatoavana?" 

40. Dia niteny ny iray izay matanjaka ^^ ái#\£í^^cJ JL^lS 
indrindra tamin'ireo jiny hoe: "Izaho "„J *„* ~, '"*[<.< „ "/ f* *' 
no hanome an'izay anao mialoha ny **** &J, 5 * Ojfr* &*j $Á5 G)l 
fiainganao eto ary minoa marina tokoa ©&i-£\ ify»J 
fa manana fahefana hanao izany aho 

sady mendri-pitokisana ihany koa aho. 

41. Dia niteny ny iray tamin'izy ireo t ì.^ ^- ^ y* ^ J ( < £ 
izay manana fahalalana tsara ny *• * ^ " y ~ ~ " , „^ 
amin'ny Boky masina ka nanao hoe: lSJlJ^xJí3-?.ia>1 J-*3 <H kS **J^ 1 
"Hoentiko eto aminao ao anatin'ny ^; iS.é*.* £',? ft-K . £li«l 
ìndray rmpi-maso íotsiny ìzany . Ary ^ T „ • • /• 
rehefa hitany fa napetrany teo i^JL^, jj Cj£<^aÀ (-^.IS^Àjli 
anoloany tokoa izany dia hoy izy hoe: ^ g ,££ ^ * , Mfl .{ ^ , 
"Tamin'ny alàlan'ny famidram- " >r ^ ' 

68 Ao amin'ireo andininy manaraka eto dia mihamazava fa tsy miresaka ny amin'ny seza 
fiandrianan'ilay Mpanjakavavin'ny Saba i Solomona. Ny marina dia maniry ny anamboarana 
seza fiandrianana mitovy tanteraka amin'ilay an'ny Mpanjakavavy izy, na hoe mba 
hitondrana seza tsy misy hafa amin'izany izy. Izany no nanaitra azy raha nahita an'i 
Solomona nanana seza tsy misy valaka amin'ny sezany. Ny toe-javatra voalaza eto ity dia 
milaza fa ireo andriana rehetra tao amin'ny fanjakan'i Solomona dia samy naniry hisahana 
izany adidy izany, ary samy nihevitra fa afaka hanamboatra io seza fiandrianana io haingana 
noho ny hafa. Saingy rehefa natolotra an'i Solomona izany seza fiandrianana izany dia nidera 
an'Andriamanitra izy, nanome didy izy ny hanisiana fanamboarana amin'izany seza izany 
mba hitovizany tanteraka amin'ny an'ilay Mpanjakavavin'ny Saba. Izany no atao dia mba tsy 
hananany avonanovona na hambom-po noho izy manana seza fiandrianana tsy manan-tsahala. 
Ny fiteny hoe[J&^ (Jj \$£i»;(nakkiro laha 'arshaha) "ataovy toy ny tsotra dia tsotra ny fahitany 
ny seza fiandrianana" no hamafisin'ity fahazoana ny andininy voalaza eto ity. Ny tanjona 
amin'izany dia ny hanehoana aminy ny hoe tsy hoe tsy manan-tsahala na tena hafa kely araka 
ny niheverana azy taloha ny seza fiandrianany. Ny dikan'ny hoe Ijj4>2 (nakkiro) dia hoe 
"ataovy manana endrika toy ny mahazatra io zavatra io". Sady nony nahita ilay seza 
fiandrianana izy dia tsy toy ny valin-tenina Mpanjakavavy izay vao avy nangalarin'olona ny 
seza fiandrianany, na koa sahala amin'ireny Mpanjaka tsy mahalala akory ny seza 
fiandrianany ireny noho ny haingo nataon'ireo mpandravaka ilay seza mba hanakonana ny 
tena endriny. Ny fihetsiny dia tahaka an'ireny olona talanjona mahita zavatra tsy misy 
ivoasana amin'izay efa fantany. Izany ary no fanazavana azo heverina ho marina kokoa 
amin'izay voarakitr'ireo andininy ireo. 



<Q> 
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pon'ny Tompoko izao, ho fisedrana gj <£ <&& 5*4-^ ? JJ^„ 

ahy mba hahitany na mba mahay '* Lí ."< t. < 

mankasitraka aho na tsy mahay 

mankasitraka. Koa na iza na iza 

mankasitraka dia mankasitraka ho 

fahasoavan' ny fanahiny. Fa na iza na 

iza tsy mahay mankasitraka dia 

mahavita tena ny Tompoko sady Be 

fiantrana Izy. 

42. Hoy izy: "Ataovy izay hahatonga 
azy hieritreritra hoe tsy dia mankaiza 
ny seza fiandrianany, dia hojerentsika 
raha hanaraka ny lalana tsara izy na 
anisan'ireo izay tsy hanaraka ny lalana 
tsara." 






43. Ary nony tonga izy dia izao no &\à h ^£\'-^\^&lQ&& 
nambara azy: "Mitovy amin'ity ve ny ^^ ; " ^* #j3*\' <L ( $X 
seza fiandriananao?" Dia namaly ilay ^** l &i>M s *? -*? ìr.ya* 
Mpanjaka vavy: "Mitovy tanteraka (íyii^^-o Lii ^ 
aminy io. Ary efa nomena anay 

mialoha an'io ny fahalalana, ary dia 
efa nankatoa izahay." 

44. Ary nanakana azy ny hino ireo 
izay efa notompoiny ankoatra an'i 
Allah satria avy any amina vahoaka 
tsy mpino izy (ny mpanjaka vavy). 

45. Izao koa no nambara azy: "Midira 
ao amin'ny lapa" ary rehefa hitany 
ilay lapa dia noheverina fa rano be 
midadasika ary nakariny hatreo 
amin'ny ranjony ny akanjony. Dia hoy 
i Solomona: "Lapa voatemitra rarim- 

. „69 . . . ., 

pitaratra 10 . Ary hoy ìzy ilay 



»' ''X ""' •'»' "í *» . •'l*' 



J, #» A 



Rehefa voapetraka ho amin'ny gorodona ny fitaratra mangarahara sy ambony karazana dia 
toa manome endrika sahala amin'ny rano be. Noho ny haranitan-tsaina hafa kely nanan'ilay 
Mpanjakavavin'ny Saba dia nazava taminy ny hafatra tian'i Solomona hampitaina; izany hoe 
ny zava-mitranga matetika dia mifanohitra tanteraka amin'izay endrika asehony, ary tsy 
voatery ho azy ireo endrika tsara izay aterak'izy ireo izany. Toa izany koa ilay endrika 
ambony sy matanjaka izay asehon'ny taratra amin'ny masoandro nefa tsy fananany akory 
izany. Ny marina anefa dia an'ny Mpahary irery ihany izany rehetra izany. 
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mpanjaka vavy: "Ry Tompoko, raha 
ny marina dia nataoko tsy inona tsy 
inona ny fanahiko; ka manaiky 
hankatoa, miaraka amin'ny Solomona, 
an'i Allàh ilay Tompon'izao tontolo 
izao aho." 

R.4 

46. Ary nalefanay any amin'ny 
Thamòd i Sàlih rahalahiny izay niteny 
hoe: "Manompoa an'i Allàh". Saingy 
nivaky ho tarika roa nifampiandany sy 
nifandona izy ireo. 

47. Hoy izy: "E! ry vahoakako, 
nahoana no maniry hanafaingana ny 
ratsy mihoatra noho ny tsara ianareo? 
Ary nahoana ianareo no tsy nangataka 
ny famelan-kelok'i Allàh mba 
hahazoanareo ny famindram-po? 

48. Hoy izy ireo: "Zava-dratsy no 
azonay tsidrimandry ho anao sy izay 
miaraka aminao". Hoy izy: "Ny tena 
anton'izao fahavoazanareo izao dia 
avy amin'i Allàh. Saingy vahoaka 
mbola alaim-panahy ho fisedrana 
ianareo." 

49. Ary nisy andian' olona sivy avy ao 
an-tanana namelona korontana tao 
amin'ilay Firenena sady tsy nanaiky 
nahitsy mihitsy. 

50. Hoy izy ireo: "Samia mianiana 
amin'ny anaran'i Allàh fa 
hotafihantsika marina tokoa izy raha 
alina, izy sy ny fianakaviany, avy eo 
dia ambarantsika amin'ny mpandova 
azy fa: "Tsy nanatrika ny 
fahavoazan'ny fianakaviany izahay, 
ary azo antoka fa mpilaza ny zava- 
misy marina izahay. 

51. Dia namolavola tetika izy ireo. 
Ary izahay koa mba namolavola tetika 
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mZ?a hanoherana azy fa tsy (^(_JÍ'__J__> N 

tsikaritr'izy ireo. 

52. Jereo ange ny haratsian'ny „ ^_^ .^£<3fg ___?, li£_p.-,l1 
fiafaran'ny tetik'izy ireo, fa raha ny fiÍ£Xmzl$* > "?-' ./i-í" ^jí 1 
marina dia nolevoninay tanteraka izy ^ -- • ■^" s ^ J^^^- 8 
ireo sy ny vahoakany iray manontolo. 

53. Ary erý no misy ny tranon'izy ireo %\ hV *^{^fcìg^é&à 
fa efa haolo satria tsy mba manao ny " >_ ,, * ~t»# >v\" > *t 
marina izy ireo. Koa raha ny marina ^u ».o.i- «. „^fr-u, -— „^s ^-*ì>cí 
dia misy Fambara avy amin'izany, 

Fambara ho an'ny vahoaka manam- 
pahalalana. 

54. Ary novonjenay kosa ireo izay j£[Z_ ^ (£-j_j éjJ^J^ \js£Jì'\) 

nino sy natahotra an' i' Allàh. ^ìí^ 

©£) ^ n > j. 

55. Ary J/a nalefanay ho iraka i Lota __* _Jyl_ý*í ____i_U _)(_>' >\ l_fay 5 
ary nony niteny tamin'ny vahoakany 
izy hoe: "Hanao toe-javatra mamoha 
fady ve ianareo kanefa fantatrareo ny 

maha ratsy an'izany?" 

56. "Fa ahoana? Ianareo ve dia <_>£ s____i JCl^J| Q* 3 ?\& jJàtf 
hanatona lehilahy amin'ny faha- f ^ ^ *• *' t^*. n j> 
vetavetana fa tsy amin'ny vehivavy? -^P ^^ J_.-$---iJl vj>)> 
Tsia, fa tena vahoaka tsy ampy ©-jii£_í_7 
fahalalana amin'izay ho vokany mi- 

hitsy ianareo raha ny marina." 

57. Saingy izao no hany nambaran'ny 5_5^1vj,^jS-l*lj__.5tf't--* 
vahoakany ho setrin'izany: "Roahy „ , . „ K.J„. . . " { <\~, e -r 

i-i • ? v0_4_» 1 - j> >■ "-' v-9_>_l._J ^J (_) 1 1 < "■■ \__.| 

hiala ao amin ny tanananareo ìreo ' ^-■^-••^ * J, ~* 
mpanara-dia an'i Lota. Izy ireo tokoa ©U5>4-aXí.u"uí 

no vahoaka mihevi-tena ho madio." 

58. Dia navotanay izy sy ny [fl ^V'a'S^ ì\^u\^'a :.ffi fc 
fianakaviany afa-tsy ny vadiny, efa r~\' n •íi-' 
voasoratray faizy diaho isan'ireo izay ^"'V> " 
mijanona any aoriana. 

59. Ary nomenay orana izy ireo; ary j_____ ^ L*l_i ?r \^___í >_^_U__- í_^__i_-í$ 
ratsy ny orana ho an'izay efa ' ' A- « < » *?, e. 
nampitandremana. " w 
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R.5 

60.Lazao hoe: "An'i Allàh ny dera s s (^ j£ jLJU£ 5 jLì,ÌJi<d\ jj 

rehetra ary ny fiadanana dia ho ^ ÍAÍ ,ì . V v .< « 1 -""^i 

amin'ireo mpanompony izay no- ^' &* <Ul ' ^*^ 1 ^ c>i>J 
fidiany. I Allàh ve no tsara indrindra (tS£ *<fjz$ 

saizay ampilaharina^mz'ny?'' " 

FIZARANA FAHAROAPOLO 

61. Sa izay namorona ny lanitra sy ny {j&ý§ \) CL> k-ò,., ^ , ! \ 'òJlsL £->-c I •% 
tany ary nampidina rano avy any an- ,,,, /: -v C, p>í u * » „ *' < <t -(s * 
danitra ho antsika izay ampiasaintsika Uj -*-' ^ * > u fr 1 "^ > ^>^Jy y 1 3 
hikarakarana saham-boankazo maha- (j l& Gó * 'j ?t <p cL> I » ^í l >X <a-> 
fmatitra? Tsy ho vitanareo ny ham- ,» £ *■ ì .., 'rv „,•««. * t>> „ -'„ » * 
pitombo ireo hazony (5a/?a;. Moa va ^ ^^^JA^alp^tóJ.&áaJ 
misy Andriamanitra miaraka amin'i Qe y > -y. j 3* Jà *■ <J_T h gLb I 
Allàh? Tsia, fa vahoaka mivoana 

amin'ny lalana mahitsy izy ireo. 

62. Sa Izay nanao ny tany ho toerana J^ | |*|^ Jb]}} J^£. ^■j' 
fakana aina sy nanisy renirano maro > ., " ,/ /•// .* tf , ì./t^> 
teo amin'izany ary nanisy * ^i'- 5 ^ (-**»■ 3 l>4->i UA1^ 
tendrombohitra mafy teo 1 i] - *' l _\j,- ; X'C ^^^^(oJL'Í J^'l 
ambonin'izany sy nametraka fefy eo A-- * ^ <,**$* J'j'* V*f ì^ ì . -^ tí 
anelanelan ìreo ranomasina roa ìreo. ' ** r 
Moa ve misy Andriamanitra miaraka 

amin'i Allah? Tsia saingy ny 
ankamaroan'izy ireo tsy mahalala 
an'izany. 

63. Sa Izay mamaly ny antson'izay j^^^^^IlÌjÌÌi 4*1*4 .&£' 
mijaly rehefa mangataka Aminy izy, /fa». , £\s_ ^ ' J7É \ " * { ... ^ 
ary esoriny ny ratsy, sady nanao >^A>*^.)*J ,,J '- n ■j.^-ì 
anareo ho mpandova eto amin'ity tany Lo "^IÌJ *£tJb \ fj> ÍJJ, '^efejy^ 
ity? Moa va misy Andriamanitra A-r * »* ** > 
miaraka amin'i Allàh? Mba tsy tena 

mandinika tsara ianareo izany! 

64. Sa Izay nitarika anareo tao m ýJ\\ , ..^ ^ \ j, £3 jte^jyj ^ ^"f 
anatin'ny haizin'ny tany sy ny í\ , / , ^. f^ „X /^j^" 
ranomasina, ary nampitsoka ny rivotra '^"^ 7^-i-^ <J-*H^ì- ^ * ^*- 1 * 
mba ho vaovao mahafaly mialoha ny j.íUaI *vo ^^i.a.y.ÓjLj ij >-*, <j^Ì4 
famelan-keloka ataony? Moa ve misy A^ ^y^ fí -rg.^jg 
Andriamanitra miaraka amin'i Allah? ** 
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Deraina ambonin'ireo hery 

ampilaharina Aminy anie i Allah. 

65. Sa Izay nanomboka ny fahariana t*í ?^j_j, *\_<j\ $íj& &£' 
sy nanohy izany ary koa mamatsy avy , . 'Sy T* ' , > - „ _ -.V" * „ - 
any an-damtra sy avy ety an-tany ìzay s ,r\, >r ,.? i\,.; » 
ilainareo? Moa va misy Andriamanitra /-^-3 *-*3-í 1 _H *-<^ Jjt «_u \ ^Ja _i-_n £ 
miaraka amin'i Allah? Lazao hoe: ©_yì 3 >., _- ____•__, A I 
"Manomeza ary porofo raha mpilaza 

ny marina ianareo." 

66. Lazao koa hoe: "Tsy misy na any _-.<...-'' . > > < w ; <\í >í »'■$ "ì * 
an-damtra na ety an-tany mahalala ny x , _ . n r _ 1 _ x * 
tsy hita ankoatra an'i Allàh ary tsy ^Ij.ÌU)>**J>)^'^^ 
fantatr'izy ireo ihany koa hoe ©u_ÌáLsJ, 
rahoviana izy ireo no hatsangana 

amin'ny maty. 

67. Tsia, fa ny fahalalan'izy ireo _ _ .-'í' t^\\ ,\ <- * t . "í\'« . \ ' 
rmkasika ny Any Ankoatra no efa ,_* _ . _, , r _,_ ,,/ . 
tonga eo amin'ny fetrany, to'a fa ^^ fi^ O-^. j \^-^ ^l*m l^, _out, 

manana ahiahy ny amin'izany izy ireo, (5)Q ji £ ^ 

to'a fa jamba izy ireo eo amin'izay ^ 

lafiny izay. 

R.6 

68. Ary ireo izay tsy mino dia miteny r&t .<■ . • \~ ?*c\ _1>_í lj\ __C_Ì _ 
hoe: "Hanky? Rehefa mody vovoka " ' 



izahay sy ny ray aman-dreninay dia ©t)^>AAj i_*^,i vjj 01 ,»-»>-' 
mbola haverina marina tokoa _■£» 
amm 'nyfiainana ve izahay? 

69. "Izany dia efa toky nomena ffiTV^ fr !< IV __ f< >_ Q «_ >_^1 

antsika tany aloha tany - nomena 9i% '_. ^. ^ t ? <. « 

antsika sy ny Raintsika. Tsy inona ^-^ 1 Vj, l i-A &), * d£ tj* 

izany fa anganon'ireo antitra. ©^í-^í^)' 

70.Lazao hoe: "Tetezo izao tontolo JtftfA* \1J>?Ì\Ò,\->'h*>. JS 

izao. Ary diniho, toy inona no " ^J _ «£_.*^.r>^f^ 

haratsian'ny fihafaran'ny meloka. &&$-*%.}?&>■> ^A^- O -=> 

71. Ary aza mampiialy ny tenanao »\ «L'4í » _ «?•' "/í *?. «_?''_ 

noho ìzy ìreo, ary aza mamoy fo ny x 
amin'izay konokononony. 



©ó,>^ &£;_*--> 



72. Ary hoy izy ireo: "Koa rahoviana ^ >__J.y_\ \\± j^ ó^^jb. £ 
ary no ho tanteraka izany 






-&-?.-' -",.->.' 
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fampanantenana izany raha mpilaza ©í^Ls >._ , - * ? 4 »£. 

ny marina ianareo?" 

73. Lazao hoe: "Mety hitranga ny hoe „ £< < " ",*£í ".T '*' S W 
ny ampahany amin ìzay tadiavinareo y , «_- „ . ■$ K «' 
hafaiganina no efa akaiky anareo kd^ y*^*-*-**-* <J %-> \ ij^-i 
sahady." 

74. "Raha ny marina dia Mpamindra ^^ J* jjj «<J ^-j £, £ 
fo amin'ny olona ny Tomponao, ' ,*,»(*, < A > A. »'"* \* 
saingy ny ankamaroan'izy ireo tsy ©U3>*-^-i J'->-* > >^"'c>^5 
mba mahay mankasitraka." 

75. "Ary minoa marimarina tokoa fa r,sj>*s> » -£ *>{■'/{«-'< Z\t' ý.\-f 
mahalala ìzay zava-mianna ao am- . <> _ r ___, 
pony sy izay rehetra ambaran'izy ireo \&i>¥~&.^} 
ny Tomponao." 

76. "Ary tsy misy zava-miafina 
mihitsy na any an-danitra na ety an- 
tany ka tsy voasoratra ao amin'ny 
Boky mazava iray." 

77. Raha ny marina, ity Kor'any ity !JyZ ^ ^JoÌj. í-jVpLl. \xÀ &), 
dia manazava amin'ny zanak'Israely ij^ ^J_ & >J .^JLíìí J-íí-5-^i 
lafin-iavatra maro tsy ifankazahoana. " " " ' ,_. • \s>. . * »__ 

78. Raha ny marina dia lalana sy ~.»r. « ,?+ £• „.»£ _. * ^ "T ^ ^ i ' 

©(_j>AJLa LcJU,<ÌL«»a.^5LÍ M-* 1 *— 'J..5 

fanomezana famidra-po ho an'ny ^ ~ss^— 
mpino izany. 

79. Raha ny marina dia ny Tomponao ' ráu £i^ "JyiSÍ L rb^i. &%') &l 
no hanapa-kevitra amin'izy ireo araka ' *" "* ' ». /„ ^ t -g -. ^ ..»**' 
ny fomba fitsarany sady Mahery izy (iy- ^ j--{r^ r* 
no Mahalala ny zavatra rehetra. 

80. Koa apetraho amin'i Allàh ny «•<_, <-" ii"5, V i "í" ?l'-í 
fitokisanareo minoa manmanna tokoa ^*^ . , * 
fa mijoro amin'ny tena marina tsy azo (iv'jíi^v 
lavina ianao. 

81. Raha ny marina dia tsy manana • & ;&,. _ ._, > rA A" .^ £ ..14.. í ..'.N.» l1 . 
fahefana hahatonga ny maty handre \, " . <__ ,,' w = ' 

fÁìi w 1*1« I l'l ' l \ 

ianao, ary tsy manana fahefana KJ^ri- ^-i^ ' y 3 ìsj,* i-o-J' 

hahatonga ny marenina handre ny 
antso ihany koa ianao rehefa nihodina 
izy ireo ka lasa. 

82. Ary tsy ho azonao atao ihany koa ^ ^ ^ -j >Xi .-■'■f \' j 
ny hitantana ireo jamba hiala ny f *>*,<, '*i* . * -f\ < 
fahaverezan'izy ireo. Tsy ho azonao &i> *& ^ V \ f^-» O J, b>^U^ 3 
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atao ny hampandre ny hafa afa-tsy ^" »j> , . £ „ s< r> S\ 

ìreo ìzay mino ny Famantarana avy x 
Aminay ka avy eo izy mankatoa. 

83. Ary rehefa tanteraka ilay didim- [<.j^<j.1 [ j. ^aí á^SJl 3 * »1,3 
pitsarana ho azy ireo dia hasianay « . - „ . ". „"»,•„.*, < ì r* A j> < 
zava-manana aina ìzay hivoaka avy ao ^■s*3^-» «-'«"' s - r -- • -~j^ 
an-kibon'ny tany izay handratra azy V lJL£j.L> lylè íJ*LlM &\ 
ireo, satria tsy nino ny Fambara avy A^ ;£jj «> fc 
Aminay ireo olona. Y 

R.7 

84. Ary ampahatsiahivo azy, ireo Ll cj s_^f Ji, ^ ^L^ ^ 54 3 
andro izay hanangonanay, ivelan'ny " ^ ^ .^rr-\u * !£*:*- 
vahoaka tsirairay avy, andian'olona ^í) 1 ^** 3 >i>4 3 *■*£*.> '■*"'.' ••^>" "í' 
avy amin'izy ireo izay nitsipaka ny 

Fambara avy Aminay ary dia ho 
apetraka amina laharana manokana 
izy ireo. 

85. Mandra-piavin'izy ireo, dia hoy -- , \ j. ý. * < <\<. «bT5 ,í\ ~í ■* 
lzy: Nolavinareo mialoha ve ny / ^,, . ^ ^ / ' * 
Fambara avy Amiko nefa tsy nanana \ i L2 \ L o J .g Lá-j^ \ 3 n l^ ì >J 3 
fahalalàna mazava tsara tamin'izay @£> £lJjL*5 JòaJL^ 
akory ianareo? i?a/ia tay /zanv ary <iifl 

inona no zavatra hafa mba 
nataonareo? " 

86. Koa dia hiatra amin'izy ireo ny ^f^ [^ ^ d ?fg «j ý^\ 3 "5 
valim-pitsarana satria tsy nanao ny * x " , % J( , * „ ^< 
marina izy ireo no sady tsy hanan- ^^ **■&**- J ^*- 9 
kambara. 



• • 



87. Tsy hitan'izy ireo angaha fa matoa \^j^ JJ^LH^lIT^^ \ 
manao ny alina isika dia mba Xll i . "V " ,/(/<,,/ 
hahaíahan ìzy ìreo miala sasatra '— ^'Sí*' - ''' , \~ • * ií 
amin'izany ary nanao ny andro mba ©u y^y..^f^^-i^ 
hanome azy hazavana? Raha ny 

marina dia efa misy Fambara ho 
an'ireo vahoaka izay mino ao 
amin'izany. 

88. Ary amin'ny andro hampanenoana £>JÍ ' .<£ \%J^ò\ 4- T-*'A fiy/ì 
ny Traompetra, na iza na iza any an- < . 's « • „ • • % . , > < , , \ 
danitra ary na iza na iza ety >i« l ~ > ~ * , ' ? ^ ^ " ' " * 
anbonin'ny tany dia ho raiki-tahotra ty\ Ji= 5 b íUJ 1 >Ui <£>* 
afa-tsy izay ankasitrahan'i Allàh ary ©c>-?.>-41'» 
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dia hanatona azy am-panentrehan-tena 
ny rehetra. 

89. Ary rehefa hitanao ireo 4/ íí f<_£__ w _C- 1 [<_■>. _ \ tj'S .*> 
tendrombohitra dia mihevitra ianao fa , ' ' " ,_,„ '*''>,,<> 
toa tsy mihetsika izy ireny nefa dLi/wfl^^y ^tf" 

mitsingevana tahaka ny \z*££&^ % &fe0a\CJf£\ 

fitsingevahevan'ny rahona izy ireny, '' " * '" ^ n í^ :í ; 

toa izany ny asan'i Allàh Izay manao ^ y-^ K 

ny zava-drehetra ho mafy sady 

tongalafatra. Raha ny marina dia 

mahalala izay rehetra ataonareo i 

Allah. 

90. Na iza na iza manao asa soa dia jjjíjlgjii íJi Sll^^'tL £>- 
hahazo valisoa lehibe lavitra mihoatra ^ "j , , ^ _ ^ <.<*» „ j> 
noho izay nataony, ary amin'io andro (yo 3^-5,1 _r£* >* ^ -5 ^^p-* 
io dia tsy ho azon-tahotra izy ireo. 

91. Ary ireo izay manao ratsy dia * _<ý _~ j> -"^^^____) l> /tj-(j-*í> 
havarina ka hahohoka amin'ny tavany * ^v r> *} /•*-',> 7 ?/" i*, ; 
ao amin ny afo, ary dia izao no ->**-*•' "-" -'./ ^ir?^ *-*~ ^ *» 
ambara azy ireo: "Moa va tsy @i_) ^L oL £ . y 
novaliana araka izay nataonareo 

ianareo?" 

92. Lazao hoe: "Ny hanompo ny i^\^3//^\^\L"y^^Á^ 
Tompon'ity tanàna Lameka izay ' , _ ' % X\* e \'{"4> * -\ 
nohasininy ity no hany nandidiana ^i^^vv^^'^^^ 
ahy. Ary Azy ny zavatra rehetra ary ©c>^^í*iJ)u>-S'Uy 1 
nodidiana aho mba ho isan'ireo izay 

mpankatoa ny didin ' Andriamanitra'" 

93. "Sy hamaky ny Kor'any". Noho &^&\^ K £\$\$&$fa 
izany, na iza na iza mandeha amin'ny ~>^' KJ >, _•'//■ ? / . „ '.*, 
lalana tsara dia tsy manao izany afa- &iJ^c>fc<> V^-^y »*** 
tsy mba ho tombotsoan'ny fanahiny; ©^.^'^U^\^^u\ 
ary ho an'izay nania, lazao hoe: "Tsy 

inona aho tsy akory fa 
Mpampitandrina ihany" 

94.Ary lazao hoe: "An'i Allah ny ^\ fe^ J^ U^_\ $ ') 
derarehetra dia ampahitany anareo £ ^g &(< £$&$>£ 
tsy ho ela ny Fambara avy Aminy ary ^*"*" ^T' > '< y */' * v 

dia ho fantatrareo izy ireny." Ary tsy 0i_)í,L___ì_>' ^ 

ataon'ny Tomponao tsy inon-tsy inona 
izay rehetra ataonareo. 
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Toko Fahavalo Amby Roapolo - 28 

AL-KASAS 
(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be q ^ * \\ ^La^ \ A> \ *J 
Fahasoavana sady Be Indra fo. *"* ' 

2. Tá Sìn Mlm. Tompon'ny 0J f-"^ L 
fahamasinana, Andriamanitra Mandre 

ny zava-drehetra, Mahalala ny zava- 
drehetra. 

3. Andininy ao amin'ny Boky 0iiK*-dJ 1 uJìl£J \ ci*j\ Jtli-i, 
Mazava ireto. 

4. Hovakinay aminao ampahany &pý& [ J»'£ \£ &*, &£* IjLsJ 
amin'ny tantaran'i Mosesy sy Farao _, '> n „<. »^t, 
miaraka amin'ny fahamarinana mba kL>uy-5,5-i ■%,$*? L%r* > 
ho tombotsoa ho an'ny vahoaka izay 

mino. 

5. Raha ny marina dia mihebohebo Jii 5 Lfeyy\ \*& &%£-j&&\ 
manafin-tohina i Farao fony tetý an- „ j> it , *. <,.*"* >. «.* ^y,, ., !<•<** 
tany. Dia nozarainy ho andiany maro '^ w x " —*" *S ., 
ny vahoakany dia mtady nevitra ny t > o^>>-^(^**»-í.i>B-^> l --ii 5^j,>-í. 
hampahaosa ny andiany iray amin'izy "<^„y£&\&i,Q$ &\ 
ireo izy tamin'ny alàlan'ny famonoana 

ny zanak'izy ireo lahy ary tsy natao na 
inona na inona ny vehivavy tao 
amin'izy ireo. Minoa marimarina 
tokoa fa tena isan'ireo izay 
mampiteraka korontana izy. 

6. Ary naniry ny hanome ny \£^-j£\&.£\fe&£ &'%!.£ ? 
tombontsoa avy Aminay ho an'ireo .^ ,+ 4*'* »o ^ St ■ 
izay heverina ho osa eto an-tany ■/*- <> ■ ^"o 5 «-»-í,vp»^*3w 3U5 J J y 
Izahay sady nanao azy ireo ho filoha, 0w5-*Vy l 
sy hanao azy ireo ho mpandova 

fahasoavana avy Aminay, 

7. Ary hametraka azy ireo ety an- £^j £ u53V\ (j >4J £>?£* 5 
tany. Ary hampiseho amin'i Farao sy jjl^^Vllj^ &)&&& 
amin'i Haman sy ny miaramilan'izy *' ^"•^í'í . ., > c* e* 
roa lahy ìreo, ìzay atahorany azy ìreo. •• ' 



cC@> 



Fizarana Faha-20 



Al-Kasas-28 



8. Ary izao koa no nambaranay 
tamin'ny renin'i Mosesy; 
"Ampinonoy izy; ary rehefa avy ny 
fotoana anahianao ny amin'ny ainy dia 
avalano rano izy ary aza manahy na 
mangaihay; fa mbola ho averinay 
aminao izy ka hataonay ho isan'ireo 
Iraka izy. 

9. Ary ny fianakavian'i Farao dia 
nandray azy saingy tsy nahalala fa izy 
dia ho lasa fahavalony sy ho 
loharanom-pahorìana. Raha ny marina 
dia diso hevitra i Farao sy Hàmàn ary 
ny miaramilan'izy roalahy ireo. 

10. Ary hoy ny vadin'i Farao: "Ho 
fifalian'ny masoko sy ny anao izy. 
Aza vonoina izy. Angamba hisy 
ilantsika azy ihany na koa 
hatsangantsika ho zanaka izy." Fa tsy 
nahatsapa ny zava-misy marina izy 
ireo. 

11. Ary dia afa-tebiteby ny fon'ny 
renin'i Mosesy. Ary angamba efa 
nambarany tamin'olona ny momba 
an'i Mosesy raha tsy nankahery ny 
fony Izahay mba hahatonga azy ho 
isan'ny tena mpino. 

12. Fa hoy izy tamin'ny anabavin'i 
Mosesy: "Araho izy". Ary nanara- 
maso azy avy lavitra izy ary tsy 
nahalala na inona na inona izy ireo. 

13. Ary efa voadidinay fa handà ny 
haka ireo mpampinono izy, noho izany 
dia hoy ilay anabaviny : "Atoroko 
fianakaviana afaka mitaiza io zaza io ho 
anareo, ary hikarakara tsara azy ve 
ianareo?" 
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14. Ary dia toy izany no namerenanay ^ffi <y& & f-ej Jì ÍJ > >;£ 

azy indray tany amin'ny reniny mZ?a £ x ;!"'•'« ? illlj '"■:<« í 

hanome fahafampo ny masony (ny l>^*- ^-" > ^-^J ^ >>-^-i. 5 ^ >- a t-' ^ 

reniny) sy mba tsy hampangaihay ka ©UjÌJìJh^>SJ»'$^T£)^ J&.ÌS1Ì 

mba ho fantany fa marina ny toky 

nomen'i Allàh, saingy ny 

ankamaroan'izy ireo tsy mahalala 

an'izany. 

R.2 

15.Ary rehefa tonga teo amin'ny ^. £\ Jf^ %#X\ 'fiZ Csi 5 
taonan'ny fahamatorana sady tomady " x x \_ ,. x ,- „ -j ,^v> 

tsara izy dia notoloranay fahendrena ^^> ^^ 5 h <->J-5 5 Uaa. 
sy fahalalana ary dia toy izany no ©q>j j,,. il .-y^H 

hamalianay soa izay manao asa soa. 

16. Ary dia niditra tao an-tànana izy » jfc * l^^J^ J^ l , v£ K o.M d 5 a j 
raha mbola sondrian-tory iny ny * <„• r> . * **< {'ì*< « * 

i- i • 11-11 L>>ULa.5 Ltls >_s^qJ ' rt ' > I O^- 

mponina tao dia nahita lehilahy roa >- ,v ^ 75 ' ^/ _ ^ ^ r 

niady: ny iray isan'ireo vahoakany, ny | i_Àj f^4-£. £>"S^ *" ttí w ^ i "* n - 

iray kosa isan'ireo fahavalony. Ary ^ ^jj)^5^,\i„ &|L£ &-, 
dia niantso vonjy taminy ilay vahoaka „/^ „ . « • •'' ..•„ ... 

mba hiaro azy manoloana ilay avy ao " *? J**-* 1 ^ V? ^ ^ ' * - f 

amin'ny fahavalony. Ka dia nasian'i jféjj jjáe l/vìlHÌ (j"y« s >-*9-* 

Mosesy ny totondry /Zay fahavalony t. ^ , 4 \ íi, \ «"' « ,' > 

ka maty tery. Dia hoy í Mosesy J ' :? " " ( $ 

"Asan'i Satana io; tena fahavalo ilay ©o£*-» J-*^« 

io, mpamitaka izay tsy izy." 

17. Hoy izy: "Ry Tompoko, nahatonga tyý£& <^Jj .&.$?£ £\, £,; J g 
heloka tamin'ny fanahiko aho, koa " f ^ { ,„ ~ * s> ( "? (<„<".< 
mamelà ahy."Dianamela azy Izy; tena -^ > 3 "* '^ *" >*-" 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo ©>• ?. - > >J I 
Izy. 

18. Hoy izy: "Ry Tompoko, satria efa ^ jj , lj_£ ^J»jS\ U»-í 4-> 5 eJ 2 
namindra fo tamiko Ianao dia tsy ho "^, „ n ^"íf *" ''íT ^ "iLV 
isan'ny mpanohana ny olo-meloka ^y^^y^^fi^H ^y-jr* ' ^ 
intsony aho." 

19. Ary nony maraina ny andro dia ,£*$£ &JJL'&.>^\ ^f&fè 
nifoha izy ary nivoaka nankany an- 
tanàna, natahotahotra, kaodikaody be 



^VL B^i3ls.\ lí^J\ i»£ 
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• n ~ ■■ 



ihany ; ary dia indro fa niantso azy hila ^ l<? , " <* ■» £_1 .J _s _ d i • _£ 
vonjy aminy indray ilay efa nila vonjy " </; 4 j /■■ 

taminy ny omaly, ary hoy i Mosesy vy&>-$* y 5* 

taminy: "Raha ny marina dia tena 
mpandika lalàna miharihary raha 
ianao." 



20. Raha ilay saika handray ny £f "^J L _;'• k? „ £j I > \_ I _j l i __L? 

vozon'ilay olona fahavalon'iretsy roa ^j;^.' Jj, ^___ j _j _ __4_ f >___ £__ 

hafa izy dia hoy ilay io hoe: "Ry irl'e' x ?•„ o^ *.<j>:.'' « < 

... l____J e_J_s_s \-ó_> _^u___aj _j » 

Mosesy, manam-paninana ny hamono ^ > s ' ~% j> * !. * Z> o-"ìi 

ahy tahaka ny namonoanao ilay eJy-i'ijl V ^^-í.^- 1 W J. u^-~ J 1 ^, 

rangahy omaly va ianao? Ny hanao iJ^Ájrdil^j^jlJaíO^^Ìl^b^^ 
jadona eto an-tany fotsiny no tetehanao ©í)^LaJ_*_iiJ I £>-» 

fa tsy ny ho mpandamina mihitsy." 



21.Ary nisy lehilahy iray ",1;^_J( L__SI i_>4 j_>. £l£j 

nihazakazaka avy any amin'ny sisin- ^j, &l _£.£____ _j_-j J__4 

tanàna farany lavitra any ary niteny * > ei-í _i ^i-^i " £l '*-> _í* 

hoe: "Ry Mosesy mikaon-doha ny ^-^ ^ n ~ _ ^a " *^« " 

hamono anao ireo lehibe raha ny (l9i_>j-£_^-J « -^ '— -J C£J, 
marina. Koa mandehana mitsoaka, 
minoa marimarina tokoa fa isan'ireo 
tsy mitady afa-tsy izay hahasoa anao 
aho." 

22. Ary dia niala teo izy nanahinahy Jg j^J^J __>J_< Cj___» £t£_ 
be ihany sady kaodikaody ary hoy izy: > x „ " _ ~ *' , .*_ _ x r 
"Ry Tompoko, vonjeo amin'ireto ©^S^i^^l e^e^J ^; §, 
vahoaka tsy marina ireto aho." 

R.3 _ 

23. Ary rehefa mitodika tany Midiàn J^ J g 6_$J_ 5 Sij __1 y -SJ, 
izy dia hoy izy : "Mino aho fa hitarika _ . _ , . ^^^ „ . ^ /> _ „ «r 5/ 
ahy ho any amm ny lalana tsara ny ^^"5 ? ..*••* -> 
Tompoko." 

24. Ary nony tonga teo amin'ny ^__i____ ">_X 5 <__>?. __JS ít_S > 5 5 ---J 5 

fantsakanan'i Midiàn izy dia nahita „" ****\>> f. .- ,_,.,*__ _? 

_>_« >_— 1 . á i_) ! \ s "- ' (_>» Lli 1 ii>_, -* 3 1 \ 

andiana lehilahy mampisotro rano ny ' J J / r " "_ 

(v <i< * o-? < '••"T^ »\ * ' " f 

bibiny. Ary nahita vehivavy roa l_> Jli ^ i^>^ >-> ^o 1 >~> >>-^5> 

nitazona ny bibiny eo anilan'izy ireo _ • A .. .< .<- f <. -f r í: J^ií 

ìzy. Ary hoy ìzy: mona ìty mahazo $ , ~~' , ^ «_-, • „ j> 

anareo?" dia hoy ireo vehivavy ireo: 7-*-" "S-i ' }^>^l J^-*^. 

c_@> 
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"Tsy afaka mampisotro rano ny Gtýyu£, 

bibinay izahay raha tsy efa avy "' 

mampisotro azy ireo mpiandry omby 
ireo, ary ny rainay koa efa tena 
antitra." 

25.Dia izy no nampisotro rano ny J^ JJ, M ^ fe j.-r^í J £ 

bibin'ireo vehivavy ireo. Rahefa izany n x ' ' „■ '^Ts„'~ ■? , 

dia nihataka lavidavitra namonjy aloka $£■ &"* Ss^ ^V * ^ì ^ ^ 

izy ka nanao hoe: "Ry Tompoko, raha (ý^ili 
ny marina dia mila izay zava-tsoa 
tianao hampidinina eo amiko aho." 

26. Ary nanatona azy namindra j£ ^ ^v [ '■% , ^ \ £ ?^|_g^ 
somary menamenatra ny iray *, K , "/ " < „ <,/ <p„ ' 
tamin ìreo ve/zívavy ìreo ka niteny x ^ " » " ^ • 

hoe: "Antsoin'ny raiko ianao mba LSii i»u) rvyri n. u >4-l t±JLj. j-a^J 

hanomezany valisoa anao tamin'ny jg , J^j^ ^ <£ $ £íì3. 

nampisotroanao rano nv bibinay. Ary ,, „ V «-> .- c -v •' 

nony tonga tany aminy izy ka ^^ 1 <■>* ^y^J "k "-àásj" ^ 

nanambara taminy ny tantarany, dia ©J^LjJLjl 
hoy izy (ny dadan'ireo vehivavy ireo): 
"Aza manahy, tsy ho azon'ireo 
vahoaka tsy marina ireo ianao." 

27. Ary hoy ny iray tamin'ireo £> ]_ j 5^.l£a l cxíÍJ uX> Ls.1 JuílS 
ve/ií'vavv roa ireo: "O ry Dada! Raiso _» „ •;"'„ * •<>, .. .,->« ' "'«< 
hiasa ato aminao ìzy satna lehilahy ^^- " •• 2 -^ x '- 
matanjaka sy azo antoka no olona 

tokony horaisina hiasa." 

28.Dia hoy izy: "Manana eritreritra ^\^^^\^^^ 
ny hanome anao ho vady ny iray " ^ ^. , r/ „.^ , ^ „ /-rV ««m 
amin'ireo zanako vavy ireo aho dia ,; ív^ < ^ ,AJ wH' ^ i> c <j#-'- tìí 
ity, raha toa ianao manaiky ny hiasa ;r^J>JLe ^^ k jtj •?.£,».£. ' : :\ £y\^ 
eto amiko mandritra ny valo taona. Fa ^\' ::»- 1\ ^"f *' "?.-?.< «fí kAT-"* 
raha hijanona mandntra ny folo taona * » * * i. *\< 

ianao dia ianao ihany no antony. Ary ©i^i-^^ I «>* &L l * là & J, 

tsy te hanery anao hivesatra adidy aho 
na iray aza; ho hitanao fa raha 
sitrapon'i Allàh ho isan'ireo olo- 
marina aho." 

29. Dia hoy i Mosesy: "Efa milamina £|' j, , + \\j< $ IJ^ £1^ ^Jli 
ny antsika sy ianao iny. Fa na 



Fizarana Faha-20 Al-Kasas-28 

hafiriana na hafiarina fotoana 'AífAÍ* > <í ; -& « "• *s J?'\''ÍJ\ 

hipetrahako eto amin'ireo fe-potoana " A - x j> ""»•<- **i" *> r 

roa ireo, dia tsy misy mahafaty antoka ©3-*% 3 u^2j l* <J*£hl5 _ 
ahy. Ary i Allàh no vavolombelona 
amin'izay lazaintsika." 

R.4 

30.Ary rehefa tapitra ny fe-potoana • £ J J^ j_„; ^J gjg 

tokony ho nipetrahan'i Mosesy tao ,_,„&' e, *'. w ^_« , \ 

amìn'ìzany vohitra izany dia nandeha "h^ ^> ia -''^j*£>- ; ì- «>•<->»*■> <$-%* ._, 

niala tao niaraka tamin'ny ^ m'?*- " -"^ tljì, 1 v^- al g L -^X<J'* 

fianakaviany izy, ary nahatsinjo afo .. • ; ,, ^ s* p, : m a » a-# > -s ^s 

tery akaikin'ny Vohitra izy ka hoy izy ** x " i *' ' v**i, " *"* ^* Ss***"^ 

tamin'ny fianakaviany: "Mijanona eto; ©_ £JJx»^' y S-feJ-*'j ^,UJ I _-°, 
mahita afo aho; mety mba afaka 
hitondra vaovao ho anareo aho na 
kitay mirehitra mba hahafahanareo 
manafàna ny tenanareo." 

31. Ary nony tonga tany izy dia nisy ^ljSljJ^Gd^yf^ C_jtfí lli3 

niantso azy terý an-dafin'ny lohasaha, ., .. '/^ ,í _l-£Íl V *""Sìl 

tao ankavanana ao amin'ilay toerana " ** < %','-* "V" > /■'..*"•* 

masin'ilay hazo: "Ry Mosesy, Izaho t^oál*^ <^l^^.i2^$>*^ 

no i Allàh, raha ny marina, Ilay ©dH-oJjJl 
Tompon'izao tontolo izao;" 

32."Ary atsipazo amin'ny tany ny *£g[£\'\<£ h &té£ jS'&í) 

tehinao." Ary rehefa hitany fa *y\, ì x ?»-''-_••_ 

nihetsika toy ireny bibilava ireny ilay ^oJ 5 '> J J ,* wB ^ '-' ^ ^*- 1 ^ 



tehina, dia nitodika izy ary tsy nijery __ , _l^ ^y_\ J^j | ir* _.«_.». _ >.! JL» j. 

izay tany aoriana akory izy. Ry ' ^* » Lí, / ^i^, 

Mosesy, manatona ary aza manahy, w " '*" ' 
azo antoka fa ianao dia isan'ireo izay 
tsy misy ahiana ny aminao. 

33. Ary ataovy ao an-tratranao ,Y< »"• ->"• ' _l »' »\ í\" ' l\i »i 

ambanin ny akanjonao ny tananao; ka ,, „ _ *_*■ „ • 

hivoaka ho fotsy tsy hisy pentina izy ^-£H ^o-o ^ \ 3 J **_"- ^*^ ( ^*-' 

miala eo dia avereno ho eo aminao ^t\ - y*_ ^jV yM **/«, **- 1 *' 




Tomponao ho an'i Farao sy ny 
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loholony. Minoa marimarina tokoa fa 
Vahoaka mpihodina izy ireo. 

34.Hoy izy: "Tompoko, namono ny ££&\^^^Q\,£/)á& 

iray tamin'izy ireo aho ka matahotra ' " " if^ • 

sao hovonoiny ihany koa. <-v>4í> -~- fl - 

35. Ary i Aarona rahalahiko - mahay $[q &^ fc£\ '£ &$>_k ^5 
mandresy lahatra kokoa noho izaho -* ** ^'p'. , _ * „ _, * f »" * „■*> 
izy rehefa miteny, koa alefaso miaraka '»£> J ^h? y^ì- > >} t t ^" a «J 
amiko ho mpanampy izy, amin'izay ©(ì)^j >JJ ijIl-íLH 
dia afaka mijoro ho vavolombelona ny 

amin'ny maha marina izay lazaiko izy. 
Manahy aho mantsy sao dia 
ampangainy ho mpandainga. 

36. Hoy Andriamanitra: "Ampa- 5 ^LlÀl^ Q'>-<, hc Li . V « J13 
tanjahanay amin'ny alàlan'ny raha- 'A£ fá $ h \ __ fct,í j^j 
lahinao ny sandrinao ary saloranay hery \ y ^~ hy ,, v . % -_ '* , 
ianareo roalahy mba tsy hahavoazany ig* 5 U_£-\ £u_£jvj '* \* £aJ ìj\, 3 

anareo. Koa mandehàna miaraka (n)i_>i-jJJl I p^^' l 

amin'ny Fambara avy Aminay fa ho "*' 

mpandresy ianareo sy izay miaraka 
aminareo." 

37. Ary rehefa tonga teo amin'izy ireo , ...; *k [< - '. j , ± «£ » -i^p ftf*': 
niaraka tamin ny Fambara mazava avy r y ._ *„'>_$„ "3 > 1 r> -»(*• 
Aminay i Mosesy dia hoy izy ireo: U 5 ^-^ C^« i Ì* 

"Tsy inona akory io fa fanova-maso ©i_>jJJ) "jf I ^4^? I CJJ '^-à-j &»•£•£ 
ihany ary tsy mbola naheno zavatra 
toy izany izahay avy any amin'ireo 
razanay." 

38.Dia hoy i Mosesy: "Mahalala 'fe &L, jS*\ 5j J»y> JV3 j 

kokoa ny Tompoko hoe iza no *' _ P > ^ , "K ^^ 

nitondra tari-dalana avy any aminy sy <uJ & r— ' ^ 5 • *"% " fi * 

hoe an'iza ny valisoan'ny fonenana ^J-i| _l <*— > i, * .^--Jl <*-*■£*■© 
Farany. Raha ny marina dia tsy mba ©£ láJJL) \ 

hiadana mandrakizay ny olo-dratsy." 

39.Ary hoy Farao: "Ry loholona, £ >£_j, ^/[J (J^^jíí; 
izaho tsy mahalala andriamani-kafa ho . • .""«"- -" T -» • 1 " 

anareo afa-tsy izaho: Ka * ^^ fr^ ^ ^ ^*^ 

mampandoroa èz'n'^y ho ahy ry Haman (_>_JaJ* J^ l^* W-i ui *-2-.5 1 - 9 
ary anamboary tilikambo aho mba '. . ~í *____■? "^___í l_L'J-»__Ì _}_»__ lS 

hahazoako mikaroka ny " ' '^" ••' 
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Andriamanitr'i Mosesy na dia tsapako -., * • > r, • c \ »'4, "\ i<u, J^»í 

ìhany aza ta ìsan ìreo mpandainga *" 

izy." 

40. Ary dia nanjakazaka tsy amin'ny ^feýj^ £ B>d4j "^k ^JÈLiìj 

antony teto ambonin'ny tany izy sy ny ' & * ^ »%'*t%'. s ».s\ * ". 

miaramilany ary nihevitra izy ireo fa -*' u -* J J , ' e ^- J 3* Uo 3 <^*" P> 

tsy hoentina eto anatrehanay mihitsy ©W^*^>4 

mandrakizay. 

41.Noho izany dia nolavinay izy sy j^^' sVjlij liHli 

ireo miaramilany ary dia natsipinay ,»''«'.. r * -> tf ^*? «■£•['• »f_J| 

tany an-dranomasina. Jereo amin'izay, "' " ' „'„ ì 

toy inona ny haratsìn'ny fihafaran'ny (yeiH^i-bJi 

olona tsy marina. 

42.Ary dia nataonay lehiben'ny (lli J^liS4l^ts4ÌlX45 

mpitarika o/ona any amin'ny Afobe " r^' "' ' • "^" ' ^\' "' í 

izy ireo. Ary amin'ny andro ** ' ** """ "" 

fitsanganana amin'ny maty dia tsy ho 

voavonjy izy ireo. 

43. Ary nataonay izay hisian'ny ozona r \'. £ £j *j ^ 8 ^ £ "JX^s\ 5 
hitambesatra amin'izy ireo eto ,„„ ; /^^ ^ T% 'á j '. s m * »"'' fc 
amin'ity tany ity, ary amin'ny Andro ©^^^* 5 ^ ^S-A^ £■ ^ij' -^5*3 & 
fitsanganana amin'ny maty dia ho 

isan'ireo izay tsy hahazo fitahiana 
mihitsy izy ireo. 

R.5 

44. Dia nomenay an'i Mosesy ny ^-" : ^_ S~.(\ \,J^^ ^^ > *' j 
Boky rehefa tapitra naringanay ireo y „y^^ '.'»-5.? • ».»Ími i< » -f- "Tí' 
taranaka teo aloha, <zry z'zany dia - J ~** ., v 1 "^ 5 «>3> AJ u&_u> 
nataonay hanazavana ny olona sy ^o-^J-- ^ a -O 3 tí i^ 3 <-£ »-*-4< 
hitarihana azy sy ho famindram-po @£>j>^ Vtj* 
ihany koa mba hieritreretan'izy ireo. 

45. Fa tsy teny amin'ny aritra "^\ £^?jjl ^(^, .-.•. á. [^ "í 

andrefan'ny Vohìtra iny ianao / c '*£ > '*oí "' > » ' àtí&Láfi 

tamin'ny fotoana nanoloranay an'i ^ '^ „ *"° i " 

Mosesy ny Didy ka tsy isan'ireo ©oí.^-i-llii^ 
vavolombelona ianao. 

46. Fa tao aorian'i Mosesy dia 'í"' (<■*!< \"k«>~ [<%":. s'í' í 5 ?^!*' 
namorona taranaka vaovao Izahay ary _. . „ -*"^ ' ^ 

i* r*v •* " -^ r»* ** t ■ fj w * a"\" 

dia nihalava ho azy ireo ny fiainana. >-í , .3,*-' tf** g V-» 5 ^ ^aJ 1 j>4&<& 

Ary tsy nitoetra niaraka tamin'ireo ^ ^- v ^< ^^ ^' jj 
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olon'i Midiàn ianao, mba hilaza @cK-i-«3-* ^*-^ \jLfeJ3 dSjlìÌ 
amin'izy ireo ny Fambara avy Aminay, " 

fa Izahay no nandefa ny Iraka. 

47. Arytsyteny amin'ny faritr'ivohitra Clí í >C sj,;iJtaJl »t»ì^ ^-.V^t ^; 

ianao raha niantso Izahay,yà nalefanay ^. »4, li** ^ \ '*£. * ».g.l " 

z'anao homarikynyhaben'nyfamindram- " ' * > ' ' ~- " , 

po avy any amin ny Tomponao, mba ^> %i. ý-* Oí- <y^> ! w u r 

hampihomana izay vahoaka tsy mbola ©&) >è»>Jo Lj^J j,y ^v 
nisy nampihomana talohanao ianao, 
mba hahatonga azy ireo hieritreritra. 



>»^í>-d 




^>áL* 1^*J4 



K » 



ti^-J. lí^J-o 



48. Nahoana no rehefa misy loza [- \-» t * ì'* » rì 
mahazo azy noho ny nataon'ny ,, ^ '", ", '" ' 
tanan ìzy ìreo no tsy milaza hoe ìzy ^; 'yy 
ireo: "Ry Tomponay nahoana no tsy Z ^y ■'* yyL)\S-tt$, 
nandefasana Iraka avy Aminao izahay @£^ íjj , -^ £ £5 ' ^ \ 
mba hahafahanay manaraka ny ~-7->y- j««- .,.. 

Fambara avy Aminao sy mba ho 
isan'ireo izay mino?" 

49. Fa ankehitriny, nony tonga fj^ ^ i^ ( j^^ £££ 
amin'izy ireo ny amin'ny avy Aminay f ^' ~^ *){^ y .. f , -> V » r> 
dia hoy izy ireo: "Nahoana no tsy mba V^ 5 ' J-* *-^í- Sr^ v 9^ ( iP ^ 
nekena ho azy izay nomena an'i £>5l ^-«— í ^jAÀa^aJ }'ns» "Lì 



Mosesy? Fa tsy efa notsipahan'izy 

ireo va izay nomena an'i Mosesy teo ^ ,, 

aloha? Fa hoy izy ireo: "I Aaròna sy <4"^, «• 'V^ ' ""o? l>-i Uài" 

Mosesy dia tsy inona fa mpanao 0< o ì- * à e^ 

fanova-maso roalahy ihany ary 

mifanohantohan-tsy ho lavo." Ka dia 

hoy izy ireo hoe: "Samy lavinay 

avokoa izy ireo". 71 

70 Tsy tena miseho mivantana ny valin'io fanontaniana io. Tsy afaka ny hanome tsiny 
an'Andriamanitra izy ireo satria mialohan'ny hanasaziana ny olona noho ny ratsy vitany dia 
tsy maintsy mandefa fampitandremana aloha Izy (jereo toko 6 and. 132). 

71 Amin'ireo antokom-pinoana telo mpanohitra ny Islam (Jiosy, Kristianina ary ireo 
mpanompo sampy) dia ireo Jiosy eto no asian-teny. Ny tena marina dia avy amin'izy ireo 
ihany no nahatongavan'izany toe-javatra izany. Raha nambaran'ny Kor'any masina teo aloha 
fa nandà izay nomen'Andriamanitra an'i Mosesy izy ireo dia tsy midika izany fa hoe nandà 
an'i Mosesy ny vahoakan'ny Mpaminany Masina Mohammad (s.a). Ny ampahany ao amin'ny 
andininy izay ahitana ny teny hoe£>3^i.c^bj.(mna bikollin kafiron) "Samy lavinay tsy misy 
fepetra izy ireo" dia midika hoe: "Mandà izay rehetra avy amin'ny anaran'Andriamanitra sy 
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50.Lazao hoe: "Raha izany dia ,k ± i^^e-i^rití Ji 

itondray Boky iray avy any amin'i p n f " "'~'Ss> > ^ « *» 

Allàh, izay fitarihan-dalana mahomby /àX£^ d)j,£sJuO"l '■o-d- Vo .e^ >_a1 

noho í'reto Z?o£y ireto - Torah sy ©cK-S 
Kor'any mba hanarahako azy raha 
mpilaza marina ianareo. 



51. Fa raha tsy mamaly anao izy ireo jjj^g ^èjj | ^j; -^ ,j,, ? J5J &£ 

dia fantaro fa tsy manao afa-tsy ny ^ x k f *^*V ' „ , "<■* r*%* 

manaraka ny filan-dratsin'izy ireo ry ^ ' ^^lj*! ^jH*-£-'-í. 1 - a -' ' 

zareo. Ary iza moa no very mihoatra (j1UL >£j«j a-» y* £p I c>£-« J-^ I 

noho izay manaraka ny filan-dratsiny *£],' ^^ .j ^ ^ J^ j j^ 

tc\/ r\mV\Qn'n\f fitQntQnQn'i Álleíh . t 



' <*-? 



tsy omban'ny fitantanan'i Allah , ^„ „ ^ 

mihitsy? Tsy mba mitarika ny (^l^j-^A-aJi a. 

vahoaka tsy marina i Allàh raha ny 
marina. 

R.6 

52. Ary minoa marimarina tokoa fa ì 'A^Í J'JlÌI % 9 ^\ íiLàj >£Í ) 



nalefanay ho azy ireo ny Teny A x ";>£* í> 



Fanambarana mba hisintonany lesona. 

53. Koa izay nomenay ny Boky -^L^ &*, ^Ji^\^JLlj'\i^ì.^J y \ 
mialoha ny Kor 'any dia nino. ©& ^Lj, \i <*->. }J* 1 

54. Ary rehefa avy novakiana taminy 2_j GLí 11 12 C3 £-44!» J-í£l »lj 
izany dia hoy izy ireo: "Mino izay ^ ^ , < r^< T l*j> > < , 
voalaza izahay satria ny fahamarinana -** 8, ^*^ * >^ ^ < -*" at ^ ^ 
avy any amin'ny Tomponay izany ©í>i^lJLa a -^ 
raha ny marina. Raha ny marina, na 

dia talohan'io aza dia efa nankatoa 
an'Andriamanitraizahay. 

55. Hahazo valisoa indroa izy ireo <&^s y£ ^S^L^i I u> y ^j -LLsJ 3 I 
satria naharitra tamin'ny finoana sady *.***«.{ /,y r • • , «^^ ^ rv 
nanohitra ny ratsy tamin ny alalan ny ' ^ f * ^ ,„^ >rx \, ,* 
fanaovan-tsoa no mandray izay @& ^ - % i* . :£-4^jj l%-»5 á£jL£Jl 
nomenay azy ireo. 

56.Ary rehefa mahaheno resaka tsy $> i 3£\*A ) íjX'&\\£-Z \%\$ 
misy fotony izy ireo dia misintaka r ,,p^ ,^jv7v .'?>'.'% 

sady miteny hoe: ' Anay ny asanay ary J^oÁJ L~c 1 jÀ) 5 l~JJ La-c 1 l*J 1 £) LS 



izay mody lazaina fa Fambara avy Aminy izahay". Ity no famintinana ny momba ilay aretina 
mampijaly ireo izay mandà ny Mpaminany tamin'ny vanimpotoana niainan'izy ireo. 
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anareo ny asanareo". Ho aminareo @^j^, jo^-J } ggj.£l> 

anie ny Fiadanana. Tsy te hiaraka """' " 
amin'ny tsy mpahalala izahay. 

57. Minoa marimarina tokoa fa tsy ho jS^] í £j^z!\ AJÍ {j >j£ "$ ^jj \ 

hahatarika ireo olon-drehetra tianao * * sj> '*' 'Tít' /l * * • «, ì 

ianao. Fa mitarika izay tiany p-è\ 5** 5**^4 i>° <-f >^i. ^ • 

hotarihana i Allàh, ary mahalala tsara ©i^?.^i4-oJ u 
kokoa izay voatoro lalana Izy. 

58.Ary hoy izy ireo: "Raha tsy &** ^, ^Jg ÒJ, $té j 

maintsy hanaraka ny lalana miaraka K * ^* ' ' ' &'?»' « cí <•". 

aminao izahay dia voaroaka eo ^'v ^-\ k ^) ^^T 3 ^ 

amin'ny taninay." Fa tsy efa nanao £-& l líJ^j. ^-S.' ^ )-** ,P-4r* 

toerana masina ho azy ireo va Izahay ^-*j £y> iS^l £t>* 1 J-£» cJ->>«óir 

ka eo amin'izany no anaterana ny * n , • „./«' * s< St. í/fi - \^ 

vokatra amin'ny zava-drehetra izay ^" 9- e - > Jí .r^- 53 (^?- 1 
tsy inona fa toy ny sakafo fiandry avy 
Aminay ho azy ireo? Saingy ny 
ankamaroan'izy ireo tsy mahalala 
an'izany. 

59. Ary firy moa ny tanàna niadana ^'A^ 'á-ÍS^ &ì> ílsjLi.'í >-^ 5 
fatratra niliba teo amin'ny fiainany no ' „ ? ? , y j,? .í (" <. „ ^ 
ef a noravanay? Ary dia 10 ny ^ ' y Z " " " f 
fonenanay zara raha misy mipetraka 5 b >4^* »\ fi J $ >^ &Í- i2>=^*j 
rehefa tsy eo intsony izy ireo. Ka dia ©^>à-ì) U ^ ii>-»<=J ^-i^ 
Izahay, no ho zary mpandova. 

60. Ary ny Tomponao tsy mba ^\£]\ X\\^ì l&.S áíLiZ) 
mandrava tanàna mihitsy raha tsy efa j> »£ ?„ » * {' »\ ~*\ t, "*■' -'' 
nisy Iraka nalefany tany amin'ny ' ~ ^Z \ T^, "' , ""^7 
renivohitra mba hamaky ny Fambara J^á-° ^ 3 <-* 5 *^£ì.l >»-^ fe ^c 
avy Aminay ka dia tsy handrava ©^ ^ili> (^iÀt 5 ^j, J^Ìi I 
tanàna izahay raha tsy hoe olon-tsy 

marina angaha ny mponina ao. 

61. Koa na inona na inona nomena > {'• ^ \ ^^ £>js àJLljjl \S 3 
anareo eto amin'izao fíainanaizao dia ^ y e'ii"- ' f>:2 "" •• •>'* 
fahafinaretana mandalo sy rendra- •■* ' r ^-*-**i 3 '-*-' ^ ' SjÁ- 5 ^ ' 
rendran'izao fiainana izao ihany Q{f, ^»v ^;^i,^^^ 1,À ^5 & £_ 
izany. Fa izay avy amin'i Allah no 1 
tsara sy mateza. Ka dia mbola tsy 

hahalala an'izay ihany ve ianareo? 
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Fizarana Faha-20 Al-Kasas-28 

R.7 

62. Vokatr'izany izay nomenay ' j/ý \'< ^^ . » ; ? £ . »^ C__jT 
fanantenana tsara ka nahita ny^^,^^^. ^^ x< * _ ^ 
fahatanterahan'izany ve hitovy l^ 1 P^ «u-£S <>*-^ 2-S 3 -< Y 
amin'izay notoloranay ny zava- £►< jàJo-àSJl fi _í $%> Já-Í (_3 SJ I 
tsoan'izao fiainana izao kanefa rehefa A'^r < » j> t > 
tonga ny andro hitsanganana amin ny * 

maty dia ho isan'ireo izay hoentina eo 
anatrehan'i Allàh mba hanao 
hampamoaka ny amirìny asany 
rehetra ? 

63. Ary amin'izay andro izay dia ^[ <jij_3 ^ ^ 1 > íl^ ^^ 5 
hiantso azy ireo Izy ka hiteny hoe: ^^ „ * * :< „_« i *^„. tf. - T^vi 
"Aiza moa izao ireo izay sakaizako ' ' " " v - ' ^** 
lazainareo /10 mitovy sata Amiko?" 

64.Dia ireo izay ianjeran'ny didi- gtf^ j^j^^jj^ JiteKkJl Jfé 
pitsarana dia hiteny hoe: "Ry ', /17 cJ'\r,, . <■*<.;- 

Tomponay, indreto ireo izay navilinay >■»■**>*' * ^-í. >* ' ls« í- n >J r 

lalana. Notarihinay hivily lalana izy [£ j ÌLiJl, Ij'Ì^O" * Uj _i l_Lí' 
ireo tahaka ny nivilianay lalana ihany (ÍT.'T. " 'L_ÌJLj'Cj C_S \ l^ C«. 

koa. Ankehitriny hiala amin'izy ireo " " 

izahay ary hitodika any Aminao. Tsy 
izahay no notompoin'izy ireo." 

65.Ary dia hambara hoe: "Antsoy j&g&'f'XjL'£ t \^L >l A&. 
izay miaraka aminareo" ary dia ._, - , _,« o*vx .^ fl * *"'< 
hiantso azy ireo izy ireo saingy tsy * L r ,,A - 3 - J 5J3,c-4- 1 >i-..^ i,, :i> J - 9 

hamaly izy ireo ka dia hiatra amin'izy 0& 5 >_?._? l $J [LjòJ&J \ 3J 

ireo ny famaizana. Indrisy, nahoana 
ary izy ireo no tsy nandeha tamin'ny 
lala-mahitsy? 

66. Ary amin'izany andro izany dia ."? (* \ *Á'\ X a " a 0?.-* a " " s 
hiantso azy ireo Izy ka hiteny hoe: _, „ ^'" „ " , _, x 

"Inona no navalinareo ny Iraka?" \y*z><-Lr*» )-oJ l >>J-4- > 1 



67. Ary amin'izany andro izany dia ho ^ g ilij^i ^ <j\\' .£" ~."1 
maizina amin'izy ireo ny zavatra * " ' r^Sj 2\+* J" * „ »< 
rehetra, ary tsy afaka hifampanontany ^^ * f ^***"* J •*■** 
akory izy ireo. 

68. Fa ho an'izay nanenina kosa ary lí^LiJ^j^ I54. [5^(_iti 
mino sy manao asa soa dia angamba 
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mba mety ho isan'ireo izay handresy @^i^^S\^,^ $£*j &TJIjo 
izy. 

69. Ary nahary izay tiany hariana ny f> hj feì T 5 VlZZ \1 $X^£&) 5 
Tomponao sady mifantina izay tiany • i .7 , £." .1. . _»< > r*' 
horantenana ìzy. Tsy ìzy ìreo no natao ' " <~ / ^-=^ >y ^ *■-*- «-j ^ 
hisafidy. Deraina anie Allah. Ambony ®^y>*i \2Lc <>_*"■ 
lavitra mihoatra izay rehetra 

ampilaharina Aminy Izy. 

70. Ary fantatry ny Tomponao izay 3Ì_-o3l_-»;? > ^C£;SÌio _-l5; 5 
kobonin'izy ireo ao an-tratrany sy izay r\'' «' \ ** (' 
lazainy. ^ "" 

71.Allah Izy; ary tsy misy l^iiJ^^IJ^-iLlJij 

Andriamanin-kafa ankoatrany. Azy „ .^. v „ _ ..'„ e >«' . *, - 

irery ny Dera hatrany am-piandohana ^ ^ 9 **^ \ -_J 3 -> $>^ J 3 l> 3 J *-?. 
ka hatrany Ankoatra. Azy ny fitsarana ©u y> yyì áJLÌ \, 

ary eo Aminy no hitondrana anareo. 

72. Lazao hoe: "Lazao ahy, raha jfc£* &L \ <J_C_C. & i, <&-?.* ;T Jj 
tahiny moa ka ataon'i Allàh tsy misy „ ^"-^v-í. *' "\. ,* W .. < „*?. 
hazavana fa alina foana no hiainanareo _^ " " K " ^* *"*" c ^ 
mandrapaha tongan'ny fitsanganana * y ^ey >£ajjjlj ^Ll >£_è -J\, 

amin'ny maty, dia iza no ' ©£j JJLSL_J í_í t 

andriamanitra ankoatra an'i Allah 
afaka hitondra ny fahazavana ho 
anareo? Dia tsy sitrakareo mihitsy va 
ny hampandry sofina?" 

73. Lazao hoe koa: "Lazao ahy, raha _j_ \ J_ÍX &\ >LjíjT J_i" 
tahiny moa ataon'i Allàh tsy misy „„ < ' ^ / ,(*y ' , s„ 
haizina mihitsy fa hazavana foana no ^** ~" ^*- 8 ^ J l -a-*-' ' >*_-«JU_- 
hiainanareo mandrapahatongan'ny ^o-SsJ^i-i uL I >í_t á_) I, <_>- a.-JJLl I 
fitsanganana amin'ny maty, dia iza \£_j'J' h ^ ^> <jìi__o__í J-jJ 
moa no andriamanitra ankoatra an'i 
Allah afaka hitondra ho anareo ny 
alina mba hahazoanareo miala sasatra! 
Dia tsy mba tianareo mihitsy ve ny 
hahita? 



©<J5 



74. Fa tamin'ny alalan'ny haben'ny £ JjJl £_»J J£_L AjiáL; £/• 3 

Famindram-pony no nanaovany ho , n >"i\"> ' „■ i^. ì »".\ '{""»\ 

anareo ny alma sy ny andro mba * ' " J> ' 

hahafahanareo miala sasatra sy mba ©O$>--_£Jji__0- 3 »J "> <\\ ~ à* > i_>-5. 
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hikatsahanareo ny hamoram-pony ka 
hahatonga anareo hankasitraka Azy. 

75. Ary amin'izay andro izay dia ^f ji£<i ^^^&S %*£. j 
hiantso azy ireo Izy ka hiteny hoe: ' nf j^/^j. "ý '. ì\ T'o\. 
"Aiza moa izao ireo izay sakaizako ^aJ ^á-e-y ji^>±» o-í.£Jl \S$ y» 

lazainareo ho mitovy sata Amiko?" 

76. Ary hisy vavolombelona alainay \%jì£ áJ>\ J-4 &} CLc >Jj j 
avy ao amin'ny vahoaka isan-tokony "/',■* •< t » < ( '' * j> «-f. f-' r-í?*^" 
ary dia izao no holazainay: "Ento ny 5 * '" ^°- S: *- J ^ ^ 3"* ^ ^ 
porofonareo". Ary dia ho fantatr'izy \£{Z>&£4Ì£ J-bj^j^áJ^i 
ireo fa i Allàh irery no Tompon'ny A^ l' Sl'í £, 
marina. Ary izay fanaony mahazatra v 
azy ireo dia ho votsotra eo am- 

pelatanan'izy ireo avokoa. 

R.8 
77.1san'ny vahoakan'i Mosesy i J^ J^^j^ &,&& OJjté I) j, 
Korah raha ny marina saingy niseho -s .V^ .„j> v ' • j> 1 ^ ' „ „<• 
ho tsy refesi-mandidy tamin'izy ireo ^' ~ ^^" ^ " J; ' y^-^-- 
izy. Ary nomenay harena sesehena izy <4j 1 ;} -*— o - x J u | £jJl) kj^ljLo 
ka zary azo antoka fa navesatra tokoa ^'jj ^ t^ <J j £ -, ^ |*j-j ( 
ny fanalahidin'izany harena izany na ^-*v * 'i, ; '^ì ■£ 

dia ho an'ny andian-dehilahy ©WH^^. Y ^^i 

matanjaka aza. Ka rehefa niteny 
taminy ny vahoakany hoe: "Aza 
manao faly mahazo, minoa 
marimarina tokoa fa tsy mba sitrak'i 
Allah ireo izay manao faly mahazo," 

78."Fa katsaho ny fiainana any k^JÌ<^_\| ^ \^\ yrjlft _"*_£ _?\$ 

Ankoatra ao amin'izay nomen'i Allàh y r,,.^ y /, /a '. ,/, •• 

anao, ary aza manadino ny anjaranao ' ^*- 1 ' O^ ' *-e-fe— ^-" ^-^ - * ' 

eto amin'ity tany ity fa manaova soa j^^)£\j&\JJlì\£ ) J^\\^&2*'\ 

amin'ny hafa tahaka ny nanaovan'i _ __?s\<\a1Í\\ u, à'f*i\,\' \'.'n\ \ 

Allàh soa taminao ka aza mitady izay • ' -' ' ' ' _ _ 

hampisy korontana eto an-tany. Tsy ©^- > ■» » <> n 
mba tian'i Allàh, raha ny marina, ireo 
izay mpanakorontana." 

79.Dia hoy izy : "Nomena ahy ireto ^ _; _ ^J^ u j r ^ fó A fó 

rehetra ireto noho ny fahalalana "',,''**/' 4 ^ í' ' * ' <" 

ananako". Tsy fantany angaha fa &> ^fj >-> 1I>\&1>1^>>J;M 

talohany dia efa maro ny taranaka no ii-o, $~ i 1 ys» &* <j 5 yò \ &*. <l^£ 
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matanjaka noho izy sady manan- ^ fej .J * rj^ £^í |<| 

karena noho izy no naringan'i Allah? ** x " ^ „ /7 

Ary ny meloka dia tsy mba natao ©tì>*j*&li-&y » 
hanolotra fanazavana ny amin'ny 
fahotana vitany. 

80. Ary dia nandeha nianjononanjona J (j j, j^sJLí) (3 A-a li' Ae r l*j 
nialoha ny vahoakany izy. Ireo izay o "■£.'< i •''?,"'" ' * * ^ *. *?, 
naniry ny hahazo ny namana eto an- - ^**^ ,j *"*+* ' ■> 
tany kosa niteny hoe: "Tsy mba ÌJ^(J^Cj L^3^c3^Cll^4Ju. 
nahazo harena mitovy amin'izay r^Jì^ %H. i\j 
nomena ny Korah isika! Tena manana *" " 
harena miavosa izy raha ny marina." 

81. Fa hoy kosa ireo nomena *£g $LJ\\£ $f &L '^\ jféj 
fahalalana hoe: "Lozanareo! Mendrika * S * ,*\ *i í»< ì. > » „/?. 
ho an ìzay rmno sy manao asa soa ny ^-"•^ ^ *-^ y^y f- ^ ■ ~ 
valisoa avy any amin'i Allah ary tsy ©<J$>j-ÌaM "^L£jJ|juì ^5 *la4>*ó 
omena na iza na iza izany ankoatra 

ireo izay naharitra. 

82.Avy eo dia nataonay izay [£ & J>ý§\ ^'^^fslzJà 

hahatonga ny tany hitelina azy izy sy „, „ , <», *'* -•?. ' ff.'tf 

ny tranony ary tsy nisy na iza na ìza ^í'"'^'' >j - *'■'*' 

hanavotra azy amin'i Allah ary tsy (*yu>*. >* $> ■ £ *-<>.> 1 t^g. (jlauv' ^ ' 

mba isan'ireo izay azo ilàna vonjy 

ihany koa izy. 

83. Ary ireo izay nitsiriritra ny toerany ^J [£^ \$J!3 &i *J I fcJo\ 3 
(Korah) ny omalin'iny dia rafitra i Z'kìS'A* 9 -* ""Vl. 
niteny hoe: "Eh! Azo antoka marina <á " u 4_-* i ^'' ^^3^ ^"^ > 
tokoa fa i Allàh no manamaro ny &*, *uS4, ijj-o-ì- o)pl ^ ■■"- m 
vokatra ho an'ireo mpanompo .*,<'*» '>,**' 0^1" •? .. £ " í* » ^ ( -' ~ 
ankasitrahany ary Izy many koa no ^ íí f<"*?f" ^ (-* < ^"r-- '.* 
manakely izany /zo ím'/zay riany 7*^*5 4J ^.S^L-L^yl^Lt ^ 
anaovana an'izany ka raha tsy @'í'3>^*"M &. 
namindra fo tamintsika i Allàh dia efa 

nasainy natelin'ny tany ihany koa 
isika. Ah! tsy handresy mihitsy ireo 
tsy mahay mankasitraka! 

R.9 

84. Izao no fiainana any ankoatra! ££- J j^£jlá£; 6*^"Ì\3l3J\lLb 
Homenay an'ireo izay tsy naniry ny ' * ' ' ,»>„/* 
hanandra-tena eto amin'izao fiainana ^5 o$;])> L*j- iy-& O}*-*^. j) 
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izao na ny hanao korontana. Ary ho ®&j&Ji± tiS kJl v \%fá 

an'ireo mendrika ny farany. " " " " 

85.1zay nanao asa soa dia hahazo K %1:'£ <<A\a< f n ^j[. fá & 

mihoatra lavitra noho ny asa soa *«A ~' » p '< " " " ( *fí '-'•' 

nataony. Ary ho an'ireo izay manao ^>^>^.^ £^y W>> 3 

asa tsy mendrika - izay manao asa tsy I^J L£> u« YJ, oLiJLJl \£+£ 



Gàý* 



o--» ) 



mendrika dia tsy mba hahazo valiny 
afa-tsy izay nataony ihany. 

86. Azo antoka mihitsy fa izay nitarika £\.jjj| &J$1 <J>£ & >3\ & 1 
anao hahay hanaraka ny baiko ao ^..^" , (** \/<\irA 
amin'ny Kor'any dia hamerina anao tó^A^I^Jj «■ J^— i>J.«-J»V 
tokoa any amin'ny toerana hodianao. JÌ_*b CX y^ Ò* 5 <-? > <3 ^ .' 1-\ * 
Lazao hoe: "Mahafantatra kokoa izay ' ~ .>!* 
mihazo ny làlana marina sy izay ao ^*- > 
anatin'ny fahadisoana lalina ny 

Tompoko." 

87. Ary dia tsy nampoizinao mihitsy ^ Jg ^ ^ £l4fc? 
hoe nambara taminao ny Boky masina " ' *v^ * r-^v 

nefa famin-drampon'ny Tomponao JP ^ - *- 3 ^*"-* ri -°-' a O ^> ^ 8 * "? 1 
izany. Koa aza mba manampy izay tsy QcIh. \ p 'n J-S. ffi- d ^ ^ ^-S 

mpino mihitsy àry. " 

88. Ary aza mamela azy ireo hitarika : , + ** \ , >\ „ • íi*^ » '&i 
anao hiodina amin ny Fambara avy ■* ^ ., x ',„,,.•, ^ „/ ,; 
amin'i Allàh rehefa nalefa tatý aminao ^ 3 ^ ; J> p » 1 3 ^ > j^ ^ I 
izany. Ary antsoy ho eo amin'ny @£>5^iÌiJJ I ilVi tiH $£»í 
Tomponao ny olon-drehetra ary aza 

manao toy ireo izay mampilahatra Azy 
amin'ny hery hafa. 

89. Ary aza manompo Andraimani- ^j^^l^-i \^J\,Ai\^> f>J "í 5 | 
kafa miaraka amin'i Allàh. Satria tsy "^ y ■& s £>' «<\* • •» '\ 
misy Andriamanitra hafa afa-tsy Izy. ì '<m4o v l^A-*^ J^V^J., ==, 



Ho rava avokoa izao rehetra izao afa- 0<j £-*-$■ 5- 1 ' dJJ J,jjsX=Ll l U a 

tsy Izy. Azy ny fitsarana ary eo 
anantrehany no hitondrana ny olon- 
drehetra. 
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Vá&S&S&fái 




Toko Fahasivy Amby Roapolo - 29 
AL-'ANKABOT 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q ^l ^. 1 ^ u-e ~> % ^ ^ ' t °- ■* ì 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Làm Mlm - Izaho no i Allàh, 0jO' I 
Ilay mahalala ny zava-drehetra. 

3. Fa nino ve ny olona hoe havela ^"\ \ T&^'fi \ £"í ^fjbl ^ ■ ■■, "^ "í 
hiaina milamina tsara izy ireo rehefa ^,- ^ ''•-pm * -'i'íy' C\ » »-s 
milaza izy hoe: "Mino izahay", ka tsy ^ **-*** V*J ^ 11 ^^- 
ho alain-panahy izy ireo? 

4. Ary tena nalaina fanahy ireo izay ^^ &*, (ái'^ líLsí xlí) 
teo alohany. Noho izany dia hiarihary '£ ^ ^ „ . s " L ^^^ „,/<■ 
amin'i Allàh marina tokoa ny hoe: Iza l P ^ ^ P ' ^ j 6^-^ 
no mpanao ny marina sy hoe iza no 0<ìH-ì >jCJ 1 g *^^ ) 
mpandainga. 

5. Sa sao mihevitra ireo manao ratsy ^ '^£j \ £ £^ £* jJ l ^..^jí 
fa afaka nitsaoka Anay izy ireo? Ratsy * .í/ A>/ o ^ f< l U »1 
ny fihevitr ìzy ìreo. ww^»~ti *--« f-y:. ^ 

6. Na iza na iza maniry ny hihaona J 1L\%\\ À ,\fá\^l Y\.\2$ &> 
amin'i Allàh, ao&a izy hihomana „ . ^* » <i,-.j>x L^i 
íaíno ho avy tokoa ìlay ora ^**^-'" ( -~ -^ y * 
voatondron'i Allàh. Ary Izy dia Ilay 

maheno ny zavatra rehetra, mahalala 
ny zavatra rehetra. 

7. Ary na iza na iza manao ezaka ao Í A .A'\JL ^ T^jPgl Li l_£[l ^3 
amin'ny lalan'i Allàh, dia manao "/->«' » "f * fi * í. '.<*» í 
ezakaho an'ny fanahiny ihany raha ny vJ^ Sy " i^ <^> J * J <^^ 
marina. Tsy miankina amin'izao 

tontolo izao i Allàh. • * * > ' • 

8. Ary ho an'ireo mino sy manao asa ^4^-2»J I > ^ì-^j- 5 ' 3-*-" \ li*- £-> I 5 
soa minoa marimarina tokoa fa ** - ' - " - ' " " ^ ' * - >lf 



hoesorinay ny ziogany ary homenay ;• a _*ís ^•„' />J >< 
valisoa tsara indrindra izy ireo noho 



sA\í ».■ 11 -* "m » *■■' • "'íí 
lytí #£jl O— "*"' >4-HL ^J 



^ .•? 



ny asany. 0ii> ^Ì 



" »• 



9. Ary najoronay ho didy ho an'ny 3 v ^'-Jl,s> <*■ ?.*>-^3 j . <jfó jjl ^.". ^ 3 3 
olombelona ny fananana hatsaram- 
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___* J4Í to.__.p_ij.__ ì^òj, 



panahy manoloana ny ray aman-dreny. 
Fa raha manery anao handahatra 
amiko izay zavatra tsy fantatrao izy 
ireo dia aza mankatoa fa atý Amiko no 
ho fitodianareo; ary Izaho no 
hampahafatatra anareo izay 

nataonareo. 

10. Ary ireo izay mino ka manao asa e^Jt^&J \ \ý~$*- 5 'y-- I £>-í.£jl5 
soa; horaisinay marina tokoa ho ©£>JL_J___i\ J£4____*__' 
isan'ireo marinaizy ireo. "" " " " " 

11. Ary eo amin'ny olona, misy ireo j^ £•> && & m&\ £*5 
izay miteny hoe: "Mino an'i Allah ^ > „ ^T . „ . „>> ^. < 
izahay"; kanefa rehefa ampahoriana -JJ-j, <Jw»-w £-- * *4 S?3^' l:> i^ 
izy ireo dia raisin'izy ireo ho toy ny j__a5"T_Lu-U5J> ___l_-»l >_J_mj*!,__I 

famaizana avy amin'i Allàh izany e "\*& i., -1 \»'~''\ 1\ _í ,»__ 
_ -i,i a -v_--_*-o L__» L> I, ijp *_LJ iìLj ,) (_>■?• 

fanenjehanny olona azy ìzany. Ary n , . '' A»\ *».'. 

raha misy fanampiana avy amin'ny ^5 >---= _£ La-j .»-L_-L ___ I <J_JJ 51 
Tomponao dia azo antoka fa hiteny @c>4_oJ-__i_ \ 

toy izao izy ireo: "Azo antoka fa 
niaraka taminareo izahay." Tsy i Allàh 
ve no mahalala kokoa ny ao am-po tsy 
miloakan'ny rehetra? 

12. Minoa marimarina tokoa fa hain'i / lA ^l — - « - "? i s>h \ ' ' "\ * S\ "í 
A11 _, , 5 \y_-l LK_J> _-_-! t ^ LkjJ 5 

Allah ny manavaka ìzay mino ary v _* „ . i » _« -' <» 

fantany tsara koa izay ©oj 'jn^M i^-LL^) 

mpihatsaravelatsihy. 

13.Ary dia hiteny amin'ireo mpino . j^. ^ JLn$'l£,6_kIt| JlS$ 
ireo tsy mpino ka nanao hoe: *T , . ' " ' ... " „ • 
"Manaraha ny lalanay fa azo antoka fa i >__-!£-*• __£__-3 ^ L_LL.»..u \>**- \ 
izahay no hibaby ny helokareo. Ary *£ Jb__^3__. <!►*. &^yì&j. /JsS^) 
anefa tsy hibaby ny helok'izy ireo 
akory ry zareo na kely aza. Azo 
antoka tanteraka fa mpandainga izy 
ireo. 






14. Fa tena hibaby ny vesatry ny ^ ^f £ j4_Í__.Í &*z6$ 

nataony izy ireo sy vesatry ny ^ ( ^ tf , . _ " ; ?>f 

nataon'ny hafa ankoatra ny heloka 2 '■i / ll > 1 ^.^ - j' ji ^^M^lo-i ^ 
nataony. Ary azo antoka fa dia @u$^L_u I ^J C__> Lo_c §_ 

hanadinana azy ireo ny lainga 
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noforoniny amin'ny fotoana 

hitsanganana amin'ny maty. 

R.2 

15. Dia nalefanay marina tokoa tany 
amin'ny vahoakany i Noa, ary 
nampiharina tao amin'izy ireo 
nandritra ny arivo taona latsaka 
dimampolo. Dia nisy safodrano lehibe 
nihatra tamin'izy ireo raha mbola 
nanao ny tsy fahamarinana iny izy 
ireo. 

16. Fa novonjenay izy sy izay niaraka 
taminy tao amin'ny Sambo fiara ary 
izany no nataonay dia mba ho 
famatarana ho an'ny olon-drehetra. 

Yl.Ary tsarovy i Abraham, raha 
niteny tamin'ny vahoakany hoe: 
"Manompoa an'i Allàh ary matahora 
azy. Mety kokoa ho anareo izany, raha 
tahiny ka mba fantatrareo izany! 

18. Ankoatra an'i Allàh dia 
fanompoan-tsampy no ataonareo 
mamoron-dainga fotsiny ianareo. Izay 
rehetra tompoinareo akoatra an'i Allàh 
dia tsy manana fahefana akory 
hanome anareo izay ahavelomanareo. 
Koa katsaho ao amin'i Allàh ary izay 
ahavelomanareo ka manompoa azy no 
mahaiza mankasitraka azy. Ao aminy 
no hitondrana anareo. 

19. Ary raha mitsipaka marina ianareo 
noho izany dia taranaka maro teo 
alohanareo no efa nanao toy izany 
koa. Ary tsy tompon'antoka afa-tsy ny 
mampita hafatra mazava ny Iraka. 

20. Fa tsy hitan'izy ireo ve hoe ahoana 
no fomba nanombohan'i Allàh ny 
famoronana sy ny famerenany 
an'izany? Minoa marimarina tokoa fa 



©<dyLl_à 



«- .- < r. ' 1 
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zava-mora amin'i Allàh ny manao 
izany. 

21.Lazao hoe: "Tetezo ny tany ary y ,lt £ J33V1 4 \}>$-* J-5 
jereo toy inona no fanombohany ny _ 
famoronana. Avy eo dia hanao -"*- ' 

_ 72 ^ ■ r. 

famoronana vaovao indray i Allah." _J_ lJjU 8£_-Y I S ' 

Minoa marimarina tokoa fa manana 2J> * \ *J_ "í __ \ «; 

fahefana amin'ny zavatra rehetra i 

Allàh. 

22. Manafay izay tiany izy ary ^ ^ ^ *' ^ £L_____ C-£ 4*V*4 

manome famindran-po an'izay '1, o-'^í <, • .'rí _ 

tandnfy ìzany ary any aminy no ^ _«---- • •• • y 
hitondrana anareo. 

23.Ary tsy afaka ny hisakana na ^)dafy\à y &y^^pJ\\í$ 
hanova ny sitrapon'i Allah eto _ „» » » , / /<f/'''' í-? •_ . , ; 

• ,- f f - f • ^Aì\^^c^)áSu^^^)^\^ 

amin ìty tany ìty ìanareo na any an- ^"' ^ -v—-- ^ > ^ ^ ^ r 
danitra, ary tsy manana namana na ©gr&vìOtà & 

mpiara-miasa ankoatra an'i Allàh 
ianareo. 

R.3 

24. Fa izay tsy mino ny Fambara avy ^ ____\ ______ \$$ì_= _J-iSJ\ 5 

amin'i Allah sy ny amin'ny hisian'ny ^ _ ;* * _" ^ ^V , ' -j, 

fihaonana Aminy - dia izy ireo no tsy *s_r°" a '-* '^ 3" í' - ' — *^ ^ i ,__ ^ 1 
mba hahazo ny Famindra-poko. Ary @|jLj,l 4- \ >_& ^_ . J __]._,) , \ j 

dia hahazo famaizana maharary izy. 

25. Dia toy izao no hany valinteny *j\ ^ ^-..jft _1\^4 i_>L_» LtS 
nomen'ny vahoakany azy: "Vonoy izy ,, : << * Tí. _ x ' ^ £ «j_j__. j \ \ |_j 
na dory" fa novonien'i Allàh tamin'ny ^ - ' " í - J 3-^^** y-*-» y 
afo izy. Minoa marimarina tokoa fa -£4_. __]_], >Q,i_»i» ^L_J\ _>*.<--- 1 
misy Fambara ho an'ny vahoaka izay (^)_j SJ__c ii>3 &j_J 
mino ao amin'izany. "" ' * 

26. Ary hoy i Abrahama hoe: "Raha ^__ \ ^ ^ _ £>■£_£__• *>_£_} | __J I, j té $ 
ny marina dia nanompo sampy 



72 Io toe-javatra io ihany koa dia mbola aseho ao amin'ny andininy mitovy aminy dia ny 
andininy 48 ao amin'ny toko 53 (Al-Najm) izay somary misy fitoviana eo amin'ny 
fifantenana ireo teny. Noho izany, raha tokony hampiasa ny teny hoe SJil (akhirah), izay 
midika hoe "taty aoriana", dia ny hoe i_rj_ìl (okhra) "hafa" no nampiasaina. Rehefa 
ampiarahana anefa ireo teny roa ireo dia voamarina tanteraka fa karazam-pahariana hafa izay 
vao ho avy amin'ny vanimpotoana ho avy izany. 
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ankoatra an'i Allàh ianareo ary izany g < J k <j| ,% %k^í W' * jjIjìSVÍ 

dia natao fotsiny ihany noho ny JjT / <V ^ V^ /i ^í 

fihavanana izay misy eo aminareo eto >***-* 2 ° -- 2. ^V- >i * t*-» xJ l 

amin'izao fiainana izao. Koa amin'ny j£Lèuxl _**£, 5 i/*V: : Jp-^-h-y 

andro itsanganana amin'ny maty dia tèj&'kí)ál\jJL)kíj&£ 
hifampiapanga sy hifanozona ianareo. _ ^ i 

Ka ny Afo no ho toera-ponenanareo. ©^ Í, ^3 J 

Ka ny tsy hisy hanampy anareo 
amin'izany. 

27. Ary nino azy (Abrahama) i Lota $ £>, £, jl3$Ai3 SJ&^ 'lS'f 
ka niteny hoe i Abrahama: "Mitady ^* x "'' • " • ' < ^ *' > ' 
fialofana eo anilan'ny Tompoko aho. ©^i^^ 1 )^^ 11 ^^i^J^i- 
Minoa marimarina tokoa fa sady 

matanjaka no feno fahendrena ny 
Tompoko. 

28. Ary nomenay azy Isaka sy Jakoba 5 ,'^ yz^l ^ ^j, \__\ {"•._ ? 1 3 5 
ary naiditray ao amin'ny taranany ny ^ ;_ * « .^.»4, # .í>í »vi-ít^-' 
fahefana haminany sy ny Boky dia \, " . *• ^•••^ 5 ..^ 



nomenay azy ny valisoany eto ^ \,$ *l^ 3LJ 1 l£ 8>^ I AJ-Á-M5 

amin'izao fiainana izao. Ary any an- ©í!^ t )^\£^S, , ^Sjl 4 
koatra dia minoa marina tokoa fa 
isan'ireo olo-marina izy. 

29. Ary nandefa an'i Lota Izahay, ary ejy lil^SAj^'ij.j^jlSal.liaajj 

hoy izy tamin'ny vahoakany: "Nanao * r> ,£i//f/ /. •:, i<?. 

toetra vetaveta izay tsy mbola (i ^' ^~> z ^- 11 ^*" J ^ > w ; 

nataon'olombelona talohanareo ©^K^Jjt) I £>£ ^a. \ 
ianareo." 

30.Mihantsy ara-nofo ny lahy ve -J^JJ 5 JfetJ l£píSÍ>4lj,'í 

ianareo raha manatona azy ary nanao , ' • „• " "í jy x * „ -r < 

halatra ampahabe maso va ianareo? Fa >>-=*-i?^' S*» <^y ^ 3 fl Dí^-J 

ao amin'ny fivorianareo ao, manao a—o,^Js ^\^L&l£a\Siài>>^-^\ 

toetra tsy mendrika ianareo! Saingy j, . ._ ^ C'.Z,, t (* * 1 ^? \ 

toy ìzao ìhany ny hany vahn-tenm ny " v /> «„«»o£',> 

vahoakany: "Asehoy anay eto izany (Q^^^2aì\\í>i.^-*^(ái 
famaizan'i Allàh izany raha milaza ny 
marina aminay ianao." 

31. Ary hoy izy: "Ry Tompoko, ampio ^ , /j£ &yZ£\ 40 3 G 

aho amin'ny vahoaka izay mahatonga ' " /,-'/ "■ ;lic 

korontana." ©** ****H 
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R.4 

32. Ary rehefa nambaran'ny Iraka avy jJ^LjJ, \jSj>) JbíLl Hj 3 
aminay tamin'i Abrahama ny vaovao "1. ~j> „ r< ~s> p> . - .«, 

dia toy ìzao no nlazan ìzy ìreo '-^ 'y^ttì— • r "v • > 

tamin'izany: "Haringanay ny vahoaka |ájl5 / ta.lLa>\ &\ * 2JÍ ]Ji}l S^- 4 



ato amin'ity tanàna ity. Tena azo AíIh-oJLB 
antoka fa tsy mba olo-marina izy ireo." 

33. Hoy izy: "Ka ao amin'io tanàna io £_£[ £4j \à tS J>d^ [£lj <í> J, J Lj 

anie i Lota e!" fa hoy ny navalin'izy « sX_\__V __í____.__S ^l^ ' " 

ireo: "Fantatray mazava tsara izay " ^- *\ 5 . 1 .£-*- >'j *-*-*»• t>*^> 

mponina ao. Minoa marina fa ©ii>4>jJiJ\ &,JLJ \±_ c áJì\'yJì \ 
avotanay izy mbamin'ny fianakaviany 
afa-tsy ny vadiny, izay isan'ireo izay 
mitoetra any aoriana." 

34. Ary rehefa tonga tany amin'i Lota ;££, & g <£j^ ^^ ^l Sí 5 
ny irakay dia nalahelo fatratra izy -r" _\[k. <. \_. _-t * f.'i < <* „ 
noho izy ireo ary nahatsiaro tena ho ' ^ 5 J^* '*"* v *^>i 
tsy mahavita na inona na inona —1 3-^0 u J, oj u >J^ V 5 >— à^J 
amin'izy ireo. Dia hoy izy ireo: "Aza ^ ^ ££<, ^ ^ ££tf, 
manahy ary aza voton'alahelo toy io. , n , „ 
Azo antoka fa hamojy anao izahay, 0ii>-í.^*J > 
ianao sy ny fianakavianao, afa-tsy ny 

vadinao izay isan'ireo mitoetra any 
aoriana." 

35. Minoa marina tokoa fa „. » i _< "\ * f.«\'j_Z [\\ 
hampidimnay eo amin ny mponin ìty c w ý /a * „ .. ^ „ k. \ . 
tanàna ity ny famaizana avy any an- *• i^— cy " ^^^ . \Z. 
danitra satria mpihodina izy ireo. tyO $——*■>. > y —* 

36. Ary nametraka marika mazava ny c*n1 ? 1"< * ^tfllJ&Á^'ìjS} 
momba izany ho an'izay vahoaka te **"> '>' " " *_>_■& 
hahazo ny momba izany izahay. ^^ ) '"" 

37.Ary ho an'i Midiàn, nalefanay j££ p VlJLÌÍ ^ lií yiU JJ,5 

tany aminy ny rahalahany Sho'aib ,, ,,. " '" »i ' «4 i i ' '" \ «- ' 

izay niteny hoe: "Ry vahoakako, V^J ^>>> 5 ^l ^5 ^ ^. 

manompoa an'i Allàh ary matahora ny o^j^l <4 ^y-—^ "3 3 >->^ 

Andro farany Fara-andro ary aza Q*ÓJ v ...ì i. 
manao ratsy eto amin'ity tany ity 
amin'ny alalan'ny fanaovana 
korontana." 
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38. Saingy endrikendrehany izy ireo £ < « í ^ £___?■ "v_ií__, £" *\cj < 
ho mandainga izy, dia nisy horohoron- j ^ " _, . 
tany mahery nihatra tamin'izy ireo ka ©&$-%-£* s>~-* ì, ' * •à*' 
nitsitra tamin'ny tany tao an-tranony 
avy izy ireo. 

39. Ary naripakay koa 'Àd sy _>í=0 <i>X-*3 >-j 5 
Thamòd; ary izany dia hitananareo 

amin ny alalan ny fijerevanareo ny .A-4J (J-ío ^ aj^- ^ ^t^-a u^ 
fonenany, nataon'i Satana izay ^ <j£ ^ [^j, \ ^%\\ 
iheveran'izy ireo hoe tsara sy mety ny ., „ _-.,,, ;,*„ ,_ «. " „ 
asa ataony dia izay no namiliany @^*9 i : '-'" * V ° ^t^ftf^ ^ 
lalana azy ireo nefa izy ireo dia tsy 
inona fa olona afaka mijery ny 
fahamarinana. 

40. Naripakay ihany koa Korah sy c>>^>{jb 5 ^^"À ) &)fé ) 
Farao ary Hàmàn. Ary azo antoka fa . _, ,\ \ > «-" « •" -'í"' « <.f x 
efa tonga teo amin ìzy ìreo ì Mosesy " '> ' > ~, K * , 
niaraka tamin'ny Fambara mazava avy I £J Li» U ^ u*3 3 "^ I (-5. I i^S^O^* v-» 
Aminay saingy niseho azy ho be Jt"j •„•_ (_£ 
avonavona izy ireo teto an-tany kanefa 

dia tsy afaka nitsoaka Anay izy ireo. 

41.Nasianay araka ny fahotany avy ^i ^_-_ a t . ^ . r - 1 . g y_/ \ s) lX 

izy ireo noho izany. Nisy tamin'izy ^. / ' V * ',i**,S. 

ireo nandefasany tafiotram-pasika >-4J-e,3 * W^^ íí--?-^ Lk - u O y 

mahery, nisy koa napoakanay t£>-«>4-U,3 r.áSjJla)^ l_j>_à.\ <ì>-* 1 

tampoka, nisy ny nasainay natelin'ny ^ ^ ^Jsf^ ^ \<\'* 

tany, ary nisy ny nataonay safotry ny „ , J. i'> ,L { , c* f> / {< !.,«.< 

tondra-drano. Ary tsy hoe nitsara >4-H Ja *í' ÉÍ " :u ' u ^^ jt^j^i 

niangatra tamin'izy ireo i Allàh @(j LLlB___£4-*»-^^y ^ '2>%-l3 
tamin'izany fa izy ireo ihany no nanao 
ny tsy mety tamin'ny fanahin'izy ireo. 

42.Azo oharina amin'ny manjo ny J^ ^ -^ ^fli^S'^^j \ÌL*. 

hala izay manao ny trano fonenany ny " ",•«•? \< ■*< ' 'Y' \ *' 

manjo ìreo ìzay mila vonjy amina hery **- «* -^ ;; ~*^ ,, **/£ 

hafa ankoatra an'i Allah, azo antoka y^jl &1 J**- 5 --*-. ^ *--*->]. ^ 

mantsy fa ny fonenana marefo _, ci» ^. ^ "' *^ I e^JL*^ ei' Íj44- 1 ^ 
indrindra dia ny an'ny hala. Raha mba ^n^ *>"{ z.1 \ ^j (____, ^ 

fantatr'izy ireo mantsy izany. 

43. Fantatr'i Allàh avokoa, raha ny ^ il>^>~*. L*. ji-*à *--LM &), 
marina izay rehetra tompoiny ankoatra 
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Azy. Ary Izy ilay Mahery sy Feno ■>-•_-*/) ^ '£')>}& ò*, +-}}>> 

Fahendrena. -* ' " „ ' , « 

©£^J1 

44. Ary izany dia fampitahana tianay f^ (V, :j ^ g^y ; ^j^ 
ataon'ny olombelona saingy izay -' ** '^ 7 A < — » .r • 
manam-pahalalana ihany no (ytJ^^iJiJi jlj, *-*-»-£»* ^» ' 
hahatakatra izany. 

45. Nanao ny lanitra sy ny tany araka Jbj^i £ ,-•> Alu & \ JbL 
ny fahamarinana i Allah ary minoa ^ , • • T >_ A . < s^?. 
marimarina tokoa fa misy Fambara ho "— * ) t — ^ 5 * Sr* J^v -*" '•jT^ > s 
an'ireo mpino ao amin'izany. ©i^^i-j-^^-*-^ & 

R.5 

FIZARANA FAHAIRAIKA AMBY 

ROAPOLO 

46. Vakio izay nambara taminao tao ±> * * /, »■ *^*\ \* \ •••, ~\ 
anaty Boky, ary mahereza mivavaka V * ^" 1 — " -* « x * ^O"'' ^ 
ny fivavahana tokoa no miaro ny ^^'^% \% ì \ \%\ &Jj^\j±J>\) 
olona amin'ny fahalotoana sy ny ratsy '^^ i V. -*• -> « « > *r*í ** : '' > 
ary ny fanaovana an-tsaina hatrany $&\$k\ 9 yì±>]p3à\)t*&*&\ 
an'i Allàh no fahendrena lehibe ©<o ;Jjj^" í^ áiij í& \ 5 
indrindra, ary fantatr'i Allàh izay 

ataonareo. 

47. Aryazadiamiadyhevitraamin'ireo J^^L^-ìiJl J-4>U£J ^%J^ 
olon'ny Boky afa-tsy izay teny ", „ ' *££ ""- -Á\ \\ i ' p "" \ 
mendrika indrindra, saingy aza miady f 1 ^- 5° ^*^ " ^"'^ 
hevitra amin'ireo izay tsy manao ny 3U_£}\ U)i\ £? ^J L \-i-á\ \^i$JS$ 
marina amin'izy ireo, ary lazao hoe: 4$ ,+ « > />\\'Á<>\\ <. ^i_Mi *(• • 

Izahay mmo ìzay nambara anay sy *«>**''»' 

nambara anareo koa ary Iray ihany ny @(j^J-*>»-9 ^J (^^ 
Andraimanitray sy Andriamanitrareo 
ary Aminy no ankatoavinay." 

48. Ary toa izany no nampidinanay u^JìAl\ ^Lfiij, \S5>3t ^váo 
taminao ny Boky; ary izay nomenay ny ,} j,,' í.,.;. „«*\ <j . í ,* 
Boky dia mmo ìzay vaolaza ao. Ary ^ "-" • * Z^,°l, " 
amin'ireo olona avy ao Lameka ihany U5»»f-< < <i>*í'V?' ( ^' S-"^ >**» <^>*S-3 ^ *^— í 
koa dia misy mino izany. Fa ireo tsy ©áVp^^í^L >&& 
mahay mankasitraka ihany no hany " -*-••> 
mandà ny Fambara avy Aminay. 

<C@> 



s 
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49. Fa tsy nisy Boky novakinao fef^^ ^idj-y í.\'< í^ 
mialoha an'ity ary tsy misy na iray aza '* ' * [ f ' x i >* '4 
nosoratanao tamin'ny tananao ^^'j) \>i ^ì r ì & ir'-, ^^J y 5 
havanana. Amin'izay lafiny izay dia ©^j^LbliJl 
ny mpandainga ihany no hany hahita 

atony mety ananana ahiahy ny 
amin'izay voalaza. 

50. Tsia! Fa amboarana Fambara ^jy\\^\\ ."^r\ X,\ •".'. !«a\'Z.La'. 
mazava tao am-pon'izay nomena i ~, '\ 9 , " fy , "' ^ «. \, j> J 
tahalalana ìzay. Ary tsy misy ata-tsy ■*" '• > ^* J * ~/ 
ireo olon-tsy marina no mandà ny ©(j^o-^H 
Fambara avy Aminay. 

51. Ary hoy izy ireo: "Nahoana no tsy »£ ^\ ^\t- &ý\ Y $ l$JS í 
nanenohan'ny Tompony Fambara ,, > J"«'^ ,> / ( > y „< 
izy?" dia lazao hoe: "Any amin'i 5^\ ^^-.V ^^Ji^j 

Allàh ny Fambara ary izaho dia ©tí>i-4>í^ ^Ì ^jJ. 

Mpampitandrina mazava fotsiny" 

52. Fa tsy ampy azy ireo ve ny ^^\^\^^'ý'\^'\ ^0^^'ý 
nampidinanay teo aminao ny Boky /« * ,• ", \ w r . $ „' „<■* \zj 
izay novakiana tamin'izy ireo? Raha 3 á ^>-^-y *— **> ^' ' iyD *j; L \/' 
ny marina dia nisy famindram-po ©ij y-2,V?« J&O-^y 5 &_ 
/e/u'èe sy fampahatsiahivana ho 

an'izay mino ao anatin'izany. 

R.6 

53. Lazao hoe: "Ampy ho jíL' il 5 IJylZ ^AjL Ji_£» JÌ 
vavolombelona ho ahy sy ho anareo i , ^ ^l ~ ' {í >''„* >ý « < 
Allàh." Ary fantany izay rehetra 5 ^yj^ 1 ^L^H^ 
miseho any an-danitra sy eto an-tany. 5 J-b^JU lii-al (^ìýJíl Vo£3*}ll 
Ary izay mino ny lainga fa tsy mino ^^^ \"i, „ > '\~\ \ « 1 ,*;<?' 
an 1 Allah dia ìzy ìreo no ho matiantoka. >-^~ ^ > • > 'j 

54.Mangataka aminao ny ^ ^^^^^^si^-^-J 

fanafainganana ny famaizana izy ireo ^ J^ • ..ì^' 'j. ,< /í 5. í -It£í t*l 
ka raha tsy nisy fe-potoana efa >4-^^^5 J,[ -r ,1> ** J ^^^y * - ^ 
voatondro ny amin'izany dia efa ©j$>Jt^-».'3>-' 1 

nianjera tamin'izy ireo ny famaizana. 
Ary azo antoka fa ho avy tampoka 
amin'izy ireo izany raha mbola tsy ho 
ampoiziny mihitsy ny fiavian'izany. 

55. Mangataka aminao ny í j' juj fýjij L i±ÌJ 

fanafainganana ny famaizana izy ireo * " 



<« ^ 
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kanefa raha ny marina dia efa u • „ . > •?. f £./ ><,*." 

manodidina ireo tsy mpino ny Helo. ^ ' "%>' > "3-^ p ° • 

56.Tsarovy ny fotoana izay ÍJ^£& ì , x l t \ ! > £\j&JsLJ$$g 

andrakofan'ny famaizana ireo hatrany r> ^£„.5 \«í" <- s> «< »^ « " 

an-doha ka hatray am-paladia, ary dia '^í* <-)>&a 3>^^ •-^*i&> 

hiteny Izy ka hanao hoe: "Gohy ny ©u ^£^ o5jj 

vo&aíry n y asanareo." ^^ -»^» „„.< " «> • 

57. E! ry mpanompoko izay mino! cí^3^ &), *y-^ (i«.£-^ ^5^5^- 
Malalaka ny taniko, raha ny marina, (ávV'.í'LleLs ts 2\— à 2JL*ì\) 
koa Izaho irery tompoina. "* _, 

58. Ny fanahy rehetra dia hahita ny £_J- ^ o^oJ^ dJLj,\> l^^" uU» 
fahafatesana avy eo dia hoentina eo ^^ :£< "•• (*• :t v 
anatrehanay ianareo rehetra. 

59. Ary ireo izay mino sy manao asa ^^\\^^\^Jí\^ m m ^\% 
soa, minoa marimariana tokoa fa 1 ^£ „*&,** *» « s>í<*sl< 
ampitoerinay amina fonenana izay *-* >* 2-*-3 t) ^' /° 5^"^ 
hakarina any amin'ny paradisa izay ^J > U 3-^3"^* U - >> ? i^ ^ý-SfeJ" 
misy rano mikoriana eo ambaniny izy k «/ » , «í , > » f^ « . ,f</.i 
ìreo. Dia hitoetra ao mandrakizay ìzy w ^ ^ 

ireo. Fa tsara dia tsara ny valim- 
pitiana ho an'izay nanao asa soa, 

60. Dia ireo izay naharitra ka ^(jlil^íi^^^jlj^^&í^J 1 
nametraka ny fitokisany tao amin'i 

Tompony. 

61. Ary firifiry moa ny biby no tsy J [£s) ; J^- ^ -^\% &S, &j$f J 
mba mitondra ny sakafony ! Miahy azy ? r <L\'s9 ' è**l \',' ['& '-*'>* < 

. ,. ... . , , . *>.o->u J \ eJt* } j à^ L> \ ; LAJ j W. aJ-> \ 

amin ìzay ìlainy sy miahy anareo koa ì x ' ' ' ' 

Allàh. Izy no mandre ny zavatra ©/S^ir* 1 ' 

rehetra sy mahalala ny zavatra rehetra. __ 

62. Ary raha manontany azy ireo ianao 5 o ^à-Lil (^Ll £^° >V^ Lí i2^ 3 
hoe: "Iza moa no namorona ny lanitra íí.í///ív ' »i- w'^'<., oisíi 
sy ny tany ary nampanaiky ny vrsrj Í ^'J(<Ì>" I 1£ »ì , 
masoandro sy ny volana?" dia azo ©i^y- 5 ^.^^ k a±*\ 
antoka fa hamaly marina tokoa izy 

ireo hoe: "Allàh" koa nahoana ary izy 
ireo no nivily lalana? 

63. Ampitomboin'i Allah ny foto- ^ /g^ ^ £ty\ j^ >J$/\ 
piveloman'izay tiany hanaovana izay <*>'** ( S, «,* \, 
amin'ny mpanompony ary í&^/^&l^ ^- 5 ì^ 
ampihenany izay tiany hanaovana ©Mr^- 
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izany. Minoa marimarina tokoa fa 
manana fahalalana feno ny amin'ny 
zavatra rehetra i Allàh. 

64. Ary raha manontany azy ireo ianao p.\_%$.\ \ £>■% Sy &° p4^ ^* £>V ^ 

hoe: "Iza no mampirotsaka ny rano r> _• „• r. < <t, r> »1< «Tx 

avy any an-damtra ka manome ama ny '^r"^ •-"-'>'> ^.. ^^ 

tany aorian'ny nahafatesany? Azo Jjí j, ^L, >_>__i\ <^j ____! &J^P 
antoka fa hamaly toy izao izy ireo: "I ás ^jjLi^^t" ' "*£__? _* 

Allàh". Lazao hoe: "An'i Allàh ny dera ^ ""^** ^^^" H 

rehetra." Saingy ny ankamaroan'izy 
ireo dia tsy nahatakatra na inona na 
inona. 

R.7 
65.Ary ny fiainana eto amin'izao 3 ^j ^^ij» S^J\ j^ÀOí 3 
tontolo izao dia tsy inona fa lalao sy ^_ 4 s' "« •,_ ,, _ , ' (, ' 



rendrarendra, fa ny fonenana any an- _^ ^)^^ ^^ i_>> Jt . ,, 
kaotra, izany raha marina no atao hoe 0cJ y>'\-ij\ y L__ y ■» i_> \ jí_-^ \ .^ 
fiainana, raha mba fantany mantsy 
izany. 

66. Fa rehefa miantsambo izy ireo dia ^ì^ \£_í> ^ajjlii (3 ^_*^"> ^^* 
mitalaho amin'i Allàh dia i Allàh irery . , , <v<v _"„, „_ , ^ .< ^ ,. . : « 

ìhany amin ny nnoana tsy misy ^ u j-> -—>- - ^ /- • 

fihatsarambelatsihy, saingy rehefa ©(Jjp^^J^^J^'iiH 

tody soa tetý ny sambony dia indreny 
fa manompo sampy indray izy ireo; 



67. Mba hanaovany tsy inon-tsy inona A \tf&^£*j&g\\ty¥£ÁQ 
izay efa nataonay tamin'izy ireo sy " • ^ . -« "^ > ^ „< 

mba hahazoany miliba amin'izao v_yi_>,<> "*- ^ 

fiainana izao mandritra ny fotoana 
vitsy. Fa ho fantar'izy ireo tsy ho ela 
akory ny amm 'izany. 

68.Tsy hitan'izy ireo va fa nanao * \j__) ^ £j£i \_K \\yí&')\ 

toerana masina iray izay azo antoka ho " „ . /,_ j>. _r 

t u r • * _S_aJ_1__ t_-S J"l__\ ________-- 

azy ^reo Izahay nefa nesonna teo >*-«rvx-- ' n r * ** 

amin'ny manodidina azy ireo ireo _J_\ 2_o_ììj 3 (Jy-j, j4. v^J»\_Juà\ 
olona. Dia hino ny lainga ary va izy n< £ ?£&_; 

ireo sy hitsipaka ny tombotsoa avy 
amin'i Allàh? 

69.Ary iza moa no ratsy mihoatra _j_| fe &£ì\ J^. j&&\ ò* 3 
noho izay mamoron-dainga mikasika 
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an'i Allah na izay mandà ny ^^(^J^jL £%&$%'}* 
fahamarinana rehefa eo anatrehany ^' , ' ^^ J^ ^^ n . J* " 

izany? Fa moa ve tsy misy toerana &££È*H 4'$* **•**■& J"^ 11 
natokana ho an'ireo izay tsy mino any 
amin'ny Helo? 

70.Ary ho an'ireo izay miezaka eo *_£, «4<ÍCLlil5^íl^. Jtf 

amin'ny lalanay dia ho tarihinay , , /' ^ '/,, j, ,' r^, v 

marina tokoa ho amin'ny Lalanay izy ©1^^^ ^ ^ l O ^V^-V q. 
ireny. Raha ny marina dia miaraka 
amin'izay manao ny tsara i Allàh. 



<C@> 
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Toko Fahatelopolo - 30 
AL-ROM 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be ©^i_^J l ^^i^J \ JL \p. 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Lam Mim - Izaho no Allah G)%^ \ 
mahalala ny zava-drehetra. 

3. Resy ny Romana 0Js 5 p \ eý44r^ 

4. Tao amin'ireo tany manodidina, >j£ £>£ ^^ "j oí?3'^ ci»l dt 
ary aorian'ny fahareseny dia handresy 
izy ireo, 

5. Afaka taona vitsivitsy - an'i Allah ^ >-° *í\ $k,ì Jt&H &**, & 
ny fahefana ao aloha sy ao aoriana - ^"Ó_S ki^ ^ jtl^í l^s< 5 j-?3 
Ary amin'izany andro izany dia ho ' A"^. í pì, 
raly ìreo mpino, 

6. Noho ny fanavotana nataon'i £i ^i^J. & yaOí. >> £& y^U, 
Allàh. Manampy izay tiany ampiana i 
Allàh, ary Mahery sy Mpamindra fo 
Izy. 






©feS^.^ 



7. Izany no fampanantenana avy * £ 'i j ^>_ f ;&JM ' "^ ^ m^1>£$ 
amin'i Allàh. Ary tsy mba niala ^/,,',//í •■? . .^"í. jr -f 
amin ny rampanantenana nataony 1 ' 

Allàh, saingy tsy mahalala ny 
ankamaroan'ny olona. 

8. Tsy mahalala afa-tsy izay hitan'ny S^vJl Ol '>-£ ^ 3 ^3*-^. 
maso eo amin'ny fiainana ihany izy ^ ^^jjj\ ^. jj, 5 «£ fcj >J » 
ireo; ary tsy raharahian'izy ireo ny any "' ' ,~ x i\j_k 
ankoatra, 5 ' 



9. Fa tsy mba manana saina g^^^J^"] e^jllÌTj^ 

mandinika ve izy ireo e, fa i Allah no . ^ ('_,'.'"'"•* > " - 

nahary ny lanitra sy ny tany ary ireo jj, ISÌÌ^te^O*;^?^^*^^ 

rehetra izay eo anelanelan'ireo araka i*yí!r£í)\ í _ !."% c\1a 3_"U3\-í 

izay takian'ny fahamarinana sy mba "" +' ' * 
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ho ao anatin'ny fotoana raikitra saingy „ „ -• t, 'rS . fíi . -v» 

maro amin'ny olombelona no tsy mino ^*> *> ' , 

ny fisian'izany fihaonana amin'ny ^ 5)2^ 
Tompo izany. 

10. Moa va izy ireo tsy nivahiny tetý )$£&•£ J$fj\ Ò, \)><^1. £Y\ 

an-tany izy ireo ka nahita ny hoe „ .,£„ * .. ■$ í+„ r> • .*> < fs 

ahoana ny fiafaran'ireo izay nialoha ^^ ' ** " "' ••* w •• 

lalana azy? Izy ireny dia matanjaka D^^^^J^^b^^ fOH^T' 

noho izy ireo ary niasa tany sy ** f£^í_ [j^ j$4T \jií>3j.lr 3 

nameno ny tany tsara lavitra noho r x < »_ M *\\' « >\ » > »>z*Y' 
ireto izy ireny. Ary tonga teo aminy k «* r* • > -°' * J "* 5 ^^ ' ■ 

niaraka tamin'ny Fambara mazava |p^ ^ 5 }4^)Mí '^ ^tí 
ireo Iraka natokana ho azy ireo. Ary A «" « j> i í - « •"-•'■ :? 

tsy Allah no te hanome tsiny azy ìreo ^ ' 

fa izy ireo ihany no maha voatsiny ny 
fanahiny. 

ll.Noho izany dia ratsy tokoa ny ì? ^í &i'£\ "i^l uÍ£- ^S 

fihafaran'ireo izay nanao asa ratsy x > 1 " * í, * f*-* 

satria nitsipaka ny Fambara avy amin'i ' 2" u ^- > '9-í *-* ^ *■-" 3***- 1 . 
Allàh izy ireo ary tsy manisy ©ej ?>}4" ">■'?. U-í t y L£> §. 

fiheverana ny amin'izany akory. 

R.2 

12. I Allah no nanomboka ny '£ '^ í*. gj^ , ^ -^ ^ 
fahariana ary nampitamberina izany """ ^ -*„;>.-• „*£ ,-f 
ka eo Aminy no hitondrana anareo ^ >"■-*•>* *-••-' 
rehefa izany. 

13. Ary ny andro hahatongavan'izany JJlJlS. ijc.\jíll i^Ì-V js.H. 5 
ora izany dia ho azon'ny fahadisoam- ~ - „ 9 , S (, 
panantenana ìreo ìzay meloka. *• 

14.Ary tsy hanana mpisolovava ho \ , ?^«^'^&)J$> > £ m +£'ì 

azy ireo amin'ireo izay nampilahariny ^ ' "' n , *-*> $ "* ^ 

ía/wn'i A//an, ary dia handà ireo izay ©6í.^^s ;-H^ o 5 
nampilahariny taminy izy ireo. 

15. Ary amin'ny andro ^^^JT ÌS.\lò\ %"§£ fi& 5 
hahatongavan'izany ora izany, ' " ~ x ^.-;< -;-; 
amin'io andro io dia hosaratsarahana " ^ > •• 
izy ireo. 

16. Ary ireo izay nino ary nanao asa ^-JjJjiiJ^j'^'i^^ttétl 
soa dia homem-boninahitra sy hiaina 
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amim-pahasambarana ao amin'ny 
Saha iray. 

17. Fa ho an'ireo izay tsy nino ary 
nandà ny Fambara sy ny fihaonana 
any Ankoatra, izy ireo no ho hatolotra 
any amin'ny famaizana. 

18. Derao ary i Allàh rehefa tonga 
ianareo ny hariva sy rehefa tonga 
ianareo ny maraina. 

19. Ary azy irery ihany ny voninahitra 
any an-danitra sy ety an-tany koa 
derao Izy ny hariva sy rehefa 
tolakandro iny. 

20. Izy no mamoaka ny velona avy ao 
amin'ny maty, sy mamoaka ny maty 
ao amin'ny velona; ary izy no 
manome aina ny tany aorian'ny 
fahafatesany. Ary dia toy izany ihany 
koa no hitondrana anareo. 

R.3 

21. Ary iray amin'ny Fambara avy 
Aminy, ohatra ny namoronany anareo 
avy amin'ny vovoka ary dia io ianareo 
olombelona miriaria mameno eny ny 
tany io. 

22. Iray amin'ny Fambara avy Aminy 
momba izany ihany koa ny 
namoronany vady ho anareo izay avy 
ao aminareo ihany ka ao aminy no 
ahitanareo fiadanan-tsaina ary dia 
fitiavana sy halemem-panahy no 
nampitoeriny eo anivonareo. Minoa 
marimarina tokoa fa Fambara ho 
an'ny vahoaka izay mandinika ao 
anatin'izany. 

23. Mbola isan'ireny Fambara avy 
Aminy ireny ihany koa ny 
namoronany ny lanitra sy ny tany, ny 
hamaroan'ny fiteninareo sy ny 

jíos; 
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volokoditrareo. Minoa marimarina 
tokoa fa misy Fambara ho an'ireo izay 
manana fahalalana ao anatin'izany. 

24. Isan'ireo Fambara avy Aminy koa } (V*j \$ ^\_> j&J,[<jí ^\&>/) 
ny torimasonareo mandritra ny alina '. , '" „ \\\ , Y'ri * 

r \ \ * \ ' » "Jí " 4. \ [' "" l"í 

sy ny andro ary fikatsahanareo ny Sf-s- &\, ± á±*ez3 tr> /*=» 3 ^»--*-ì 1 2 
hamoram-panahiny ihany koa. Minoa 0é \~ o -■ \% ffi| ■ ""-L v ■ "^-^ 

marimarina tokoa fa misy Fambara ho 
an'ny vahoaka te hihaino eo 
amin'izany. 

25. Mbola iray amin'ireo Fambara avy í |^ *£. o)ÍJ I j&> y>, A -'-i. '\ &Z ) 
Aminy ihany koa ny nampahitany ^, T"^ ■£ , - \*.< > ' \* '"v^ 
anareo ny tsela-baratra mba **-* -* ff sýi „ " 
hitsirian'ny tahotra sy fanantenana ao ££.£>!> t-áJiýs >-*-: O*;^ 1 ^ 1 ^* 5 
sy ny nandrotsahany rano avy any an- ©^llliS^^, ciH.VkSii,> 
danitra mba hampamokatra ny tany 

taorian'ny fahafatesany. Minoa 
marimarina tokoa fa misy Fambara ho 
an'ny vahoaka matsilo saina ao 
anatin'izany. 

26. Fa isan'izany Fambara avy Aminy 
izany ihany koa amin'ny alalan'ny 
baiko avy Aminy no fijoroan'ny 
lanitra sy ny tany amin'ny toerany. 
Aorian'izany rehefa miantso anareo 
amin'ny alalan'ny antso fanao ety an- 
tany ihany dia hivoaka ianareo ary 
hamonjy ny lohalaharana. 

27. Ary azy avokoa na iza na iza na 4^ > ug jV" i3 ir ■ Vò.& ^ 4 &* ^ % 
any an-danitra sy ety an-tany. Ary ** p ) , fj«»-fí£j 
mankatoa azy avokoa ny rehetra. ^^ 

28. Fa Izy nanomboka ny fahariana sy -j í <\*\\ \\<, *< £ >JJ \ £j* 5 
nampitsingerina izany, ary mora , , ,^ » ìl '"*> * i > * p 
Aminy izany; Azy ny ohatra mendrika A -' 5 fa 2-.'. c ~ ^y** t^ * ■■-— 
indrindra any an-danitra sy ety an-tany n ^3 ^ \ 5 ci> ^ÀJSJ I <4 ii-* *í \ Jí-ÓLl I 
fa Izy no Ilay Mahery sy Feno 
Fahendrena. 



<C@> 
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R.4 

29. Misy sarin-teny mikasika anareo í í& L ...\ "f £>£, "^Jlo £ì=J ( 4 J >-^> 
ihany ary atolony anareo: Amin'ireo » * o .< » 's<s c< * * ,í? \* 
andevonareo ìreo, moa va misy afa- M - w ^T 
milahatra aminareo amin'izay JLèóJs'j) Lí l^, íLí=»^-a c->-íV 
nomenay anareo mba hahatonga azy íAj k Á{j^ V& --$-* sLitS 
ireo ho mpìara-dìa mitovy lenta > „<•"'' m- Ý' ^ s*'*.' Js .< * •? 
ammareo eo amm ìzay latiny ìzay, ka u " ' ;> ^ ^, 
hatahotra azy ireo ianareo tahaka ny ©U ^ ' à »i >3 ^^^g 4.*^ 
hifampatahoranareo tsirairay avy? Toy 

izany no hanazavanay ny Fambara ho 
an'ny vahoaka mahatakatra izany. 

30. Tsia fa ireo tsy marina dia manohy ^J^ ^\^\ \ ^j'% & ±J \ £0 \ l£ 
ny filàna tsy misy fotony tsy mahalala '* * • „ * „ «'»„,< n »< 
na ìnona na ìnona. Ary ìza moa no v ' , *, r *' , "' 
afaka hitantana izay efa voatondron'i Ky^-£*& ^>4-< LojbaJJl 
Allàh ho toy ny olom-bery? Tsy misy 

vonjy ho azy ireo. 

31. Ary mifikira amin'ny finoana ianao ^^1^ìIìlJL^^.:^Jl^1^4o>^^ 
koa miankìna mandrakariva amin'ny 
fahamarinana - ary araho ny toetran' 
Allàh - ny toetra izay nahariany ny 

olombelona 73 . Tsy tokony hisy fíhovana ds ^ „ s \ n ,j \""w^ "'^ \-\' 
amin'ireo voaharin'i Allah. Izany tokoa ©^ Y^-Ov*^ !>**» > ^ > 
no tena finoana marina sy miaro ny hafa 
mba ho marina. Saingy ny anka- 
beazan'ny olombelona dia tsy mahalala 
an'izany. 

32. Mitodiha any Aminy amim- \yjg£ 5 e^lifí 5 *J)\, i^^o-ii 
pivalozana ary matahora Azy ka «-«- c,í,/ i,'»W'í \"< i> 
mahereza mivavaka sady aza mba ^ ■■ -** ^ ^ 7 






73 Ny toetran'i Allah eto dia maneho ireo toetra maro atafy Azy. Eo amin'izany toe-java-misy 
ankehitriny izay dia efa midika izany fa ny olombelona dia ahitana taratra ny 
toetran'Andriamanitra eo amin'ny tenany. Izany rahateo no hany fomba ahafahana mivoatra 
ara-panahy. Marina tsy azo lavina fa ny biby dia tsy manana toetra sahala amin'ny an'ny 
olombelona, izany dia endrika manavaka ny olombelona amin'ny zavaboary hafa rehetra? Tsy 
afaka ny hahatratra eo an'ilan'Andriamanitra raha tsy manana izany toetra taratry ny 
toetran'Andriamannitra izany. Tsy azo hadinoina mihitsy koa fa Andriamanitra dia Tsy 
Manam-petra, tsy mba toa izany anefa ny olombelona. Noho izany ny fakàn'ny olombelona 
ny toetran'Andriamanitra dia tsy hahahoatra izay fara takatry ny fakan-tahaky ny 
zanak'olombelona. 
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isan'ireny olona mampilahatra an'i 
Allàh amin-javatra hafa ireny - 

33. Na ireo izay nampizarazara ny 
fivavahany ka voazarazara ho sekta 
ankehitriny. Ka ny sampana tsirairay 
avy dia samy mifaly amin'izay 
ananany. 

34. Fa rehefa misy loza mianjady 
amin'ny olombelona dia mitalaho 
amin'ny Tompony izy mitodika any 
Aminy amim-pivalozana avy eo anefa 
rehefa namindra fo tamin'izy ireo Izy 
dia indro indray fa miverina 
mampilahatra ny Tompony amina 
hery hafa indray ny sasany amin'izy 
ireo, 

35. Toy ny tsy mahay mankasitraka ny 
vokatr'izany izay efa nomenay azy. 
Mifalia àry ianareo mandritra ny 
fotoana fohy fa tsy ho ela dia ho 
hitanareo ny vokany. 

36. Moa va nandefa manam-pahefana 
tany amin'izy ireo Izahay mba 
hanamarina ny momba ireo izay 
ampilahariny Aminy? 

37. Ary rehefa mamindra fo amin'ny 
olombelona Izahay dia mifaly ny 
amin'izany izy. Saingy rehefa misy 
loza mianjady amin'izy ireo noho ny 
nataon'ny tanan'izy ireo dia indro fa 
mamoifo indray izy ireo. 

38. Fa tsy hitan'izy ireo ve fa 
mampitombo izay foto- 
piveloman'izay tiany na manena ny eo 
ampelatanan'ireo izay tiany anaovana 
izany ihany koa i Allah? Raha ny 
marina dia misy Fambara ho an'ny 
vahoaka izay mino ao anatin'izany. 
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©ó^l^i^^Ìì^i 



39. Omeo ny ray aman-dreny noho 
izany izay tokony ho azy, miantrà ny 
mahantra sy ny mpivahiny. Tsara ho 
an'izay mila sitraka amin'i Allàh 
izany ary ny olona toy izany no 
handresy. 

40. Fa izay rehetra ampindraminareo 
mba hahazoana tombotsoa mba 
hampitomboana ny harenan'ny olona 
dia tsy hisy tombony eo anatrehan'i 
Allàh; fa izay rehetra omenareo ho 
Zakàt mba hilana sitraka amin'i Allàh 
- izay rehetra manao toy izany no 
handray mihoatra lavitra amin'ny 
hareny. 

41. 1 Allàh no nahary anareo izy no 
miahy anareo amin'ny fiainana, ary 
dia hanome fahafatesana anareo izy 
avy eo sy hitondra anareo amin'ny 
fahavelomana indray izy avy eo. Koa 
moa va misy na iray aza amin'ireo 
hery ampilaharinareo Aminy ireo 
afaka hanao na ny iray monja aza 
amin'ireo nataony ireo? Hoderaina sy 
homemboninahitra ho ambonin'ireo 
izay nampilaharina taminy anie Izy. 

R.5 

42. Ny kolikoly dia nipoitra teto an- [£_, ^j^J^ £ y£j\ ^ ^CÌj5\ y£k 

tany sy teny an-dranomasina vokatry 

ny nataon'ny tanan'ny olombelona 

mba hahatonga azy ireo indray 

hahatsapa ny valin 'ny nataony sy mba 

hahatonga azy ireo hiala amin'nv ratsy 

avy eo. 






"Jl * f <\- *WO \'ì' "wS *^»^Ì 
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43.Lazao hoe: "Tetezo ny tany ary \yj^£ u£3YI 4 13&-* J-* 



jereo toy inona ny haratsian'ny »' .» n ^ «. S i /H ("■ «* i> <„'í / 
fihafaran'ireo izay nialoha anareo J,< -*"* a U"2-U*>-- 44UtííuJ 
tamin'izany lalana izany ary ny 
ankabeazan'izy ireo dia mpanompo 
Sampy. 
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44.Ary mitodia amin'ny fivavahana ^£ ^ ^J , ^ UJ,1U^^IS 
marina sy manampy ny hafa ",' S '*<*,'* 3 i «*'*<$$ «*{ 
mankamin'ny fahamarinana ianao, ^- b ' ^ ^ ^^^' S* - ^ 
dieny mbola tsy tonga avy amin'i ©(j'^.'L^j. )&¥•> 

Allàh ilay andro izay tsy misy 
fihemorana mihitsy. Amin'io andro io 
dia ho ao anatin'ny andian'olona 
ambony ny tsirairay avy amin'izy ireo. 

45. Izay mandà ny hino dia handray ^ & $ * *'$ <? ftó $£ ò* 
ny valin'asany fa izay manao asa soa " » „ nf , ^, n " >.*.'< ,* r^ 
kosa dia manomana zava-tsoa ho ^ 5 ^" >"' * J ^ " 

an'ny fanahiny. 

46.Mba hahazoany mamaly soa ireo l ~^^\\^\\^\&;£\ís'^ 

izay mino sy manao asa soa amin'ny ** .,. >„ " s *,$ , "Z . 

alalan ny haben ny f amidram-pony. ^^"jrtr^ '-r^. » > y-> j ^- n ^" 
Minoa marimariana tokoa fa tsy mba 
tiany ny tsy mpino. 

47. Iray amin'izany Fambara avy £fcp\ J-ts^. &' a_7 ,;.I <2>^ 5 
Aminy izany ny andefasany ny rivotra , "' jí „ . „ * < « . j> > < „ 1 s, ■" 
ho mpitondra vaovao mahasoa sy mba ^ "í^"^ ^ fi '^ ' "'* J '^ 
hahafahany mampanandrana anareo 1 ^ jJ-. ". .*'.^ a >-£ L> ^JJ-aJ < \j ^S^S, 

ny famindram-pony sy mba @ - 5^_S_Ì_f_S-SiSs_í 5 f^i &í. 

hahafahan'ny sambo misosa araka ny 

baikony ary koa mba hahatonga 

anareo hikatsaka ny haben'ny 

famindram-pony ka dia hahay 

hankasitraka azy ianareo. 

48. Minoa marimarina tokoa fa efa \\ \l\ diLSS &* GLliyí SjSJj 
nandefa Iraka ho any amin'ny '> ,:, „ f « <>&< « *v 
vahoakany Izahay mialoha anao. Ary - s- > ^ ' ^ X^ • 
efa nitondra Fambara mazava ho azy ■jbl^-a^A-l [j-i'^J\ <^-£ L* > * a "; li 
ireo izany Iraka izany ka nofaizinay @£>^|£J^ L^ LL^ llLl ij C4 
ireo izay meloka. Ary dia adidinay 

ihany koa ny mamonjy ireo mpino. 

49.1 Allàh no nampitsoka ny rivotra ííiit ^JrJ\ A->w (i*5\ ^it>í 

mba hahatonga ny rahona ka naeliny Z£ , , C/, . " 9 " " < „ r x ,, 

eran'ny lanitra araka izay tiany izany >L^.lJlP^U-^->^ ^ - "" ' * * ■* h^ 3 *^* 

navondrombondrony mba hihatevina jt'A^ t3a*3l <j'y& Un >^^-^4-t5 
izany avy eo ary dia hitanao mirotsaka «/" , („,->.' ,\ . * 

eo anivon ìzany ny orana. Ary rehefa y tM -u^ r ^ fi> ■ ■ ^ < - " 
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mandrotsaka ny orana izany amin'ireo ^ì'^&J&Á&fi&ZÒ* 

mpanompony sitrany Izy dia indro fa 
mifalihavanja izy ireo . 

50. Na dia talohan'izay aza - mialoha "A t'j' ffS*! &' JÌ3 i2»*í.^\?<2>í,5 
ny nandrotsahana ny orana tamin'izy '" ' \~s* ,„?? ,.*'.„* 
ìreo - dia tao anatin ny famoizam-po " " ' " 

aza izy ireo. 

51. Jereo Fambaran'ny Famindram- , \{< ^.\ .-.f^ A\ J^.&té 
pon'i Allah; diniho, ahoana no „ . < r/ ,*',<*'•{< « , 
hamelomany ìndray ny tany aorian ny ^r „ , , ' \ „ ? ' 
fahafatesana toy izany ihany koa raha è^ ójr' Je yfe 5 * lì 3^ * t^-^ 
ny marina ilay Andriamanitra izay @^j>_3 
mamelona ny maty, satria manana 

fahefana amin'ny zavatra rehetra Izy. 

52. Raha mapitsoka ny rivotra Izahay \^j^ \"{\£ Ll^ \1Ì£3Í <HJ 5 
ary hitan'izy ireo fa mavo maina ny ^ .-„.'' » .. ^^ .„$< í 
vokatra izay nafafin izy ireo dia mbola ^s^jr*-*-!. . * " y 
azo antoka fa tsy hino izany soa azony 

aty aminay izany izy ireo. 

53. Minoa marina tokoa fa tsy afaka ' „ A »J £ J j£j 1 ^íi *J iij lj 
hahatonga izay maty handre ianao, tsy '^ „ „<,,:*•' ^T^ £ , «: 4 . , 
afaka ny hanao ìzay handrenesan ny w í> ^ ' ' 
marenina ny antso ihany koa ianao 

rehefa mihodina mampiseho lamosina 
izy, 

54.Ary tsy afaka hitarika ny jamba v ^^ *£ JLJj \ ^ ££{ \Z 5 

hiala amin'ny fahadisoany ihany koa 7< r> , ' » 9 n l „ ' '\ j> » í. » . 

ianao. Tsy misy azonao tarihana - A ^ s **• ^*^ ¥»&" K??."^^* 
hihaino anao afa-tsy ireo izay te hino ©U^LSJí Qr 

ny Fambara avy Aminay sy mankatoa 
izany voalaza izany. 

R.6 

55. 1 Allah no nahary anareo sy nanao J^ jl ^.' h ^ £<<£< £ lj 1 áL' 
anareo ao anatin'ny haosana, ary ,,/r £* * í t'l '?' ' , < 

m/ J J .**''■, \^Uí8»!?tÌlí? • A ■ ft~" 

aorinan'ny haosana dia omeny hery ' • ^y" ^ J ^'°~' r '-%*- ] ' n >** <&* 

ianareo, aorian'izany fanomezana hery 5 * s.\J*± lo (jj*^ k ^-tí- 15 5 Lai-b í^à 
izany dia hanome fahosana sy ©54 ýjl3 iJjL^3 1. £Á 

fahanterana Izy. Nahary izay tiany Izy. 
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Mahalala ny zava-drehetra Izy no 
mahery indrindra. 

56. Ary amin'ny andro hahaton- p - ^Í 2_cL2Ul ^^JLi' *>yí. 5 
gavan' izany ora izany dia hianiana ireo t -^ fo %£ rAj (í I & "jí >4^ 
olo-meloka fa tsy nitoetra tany afa-tsy * " T ~ i ' " ' 

ora iray ihany izy ireo. Ka izany no 
nahatonga azy ireo ho tafavily tamin'ny 
lalana marina. 






57. Fa izay nomena ny fahalalana sy &[Zs$\$£Jì\ I5S5Í &■£ jjl Jí* 5 
ny finoana kosa hiteny hoe: "Araka ny „• \ • :. S «• »1"-. <. « <■' 
Boky masin'i Allàh dia azo antoka fa -^** S - > ' *»* / *^"> > ~ JÍ ^ 
mtoetra mandra-pahatongan ny > • > -' ^o 5 ^j^h ^fiyJ >-ó-» J ^■ ,J ^- > > 
fitsanganana amin'ny maty. Tonga ity @£ i&lsS^gjJ. 
ny andron'ny fitsanganan'ny tena 

amin'ny maty nefa mbola tsy te 
hahalala ihany ianareo." 

58. Tsy hisy heviny intsony noho \<£±& &.'$J\ ?"%•■', V }*,'yS 
izany ny fialan-tsiny ataon'ireo olo-tsy ^ , *' 
marina ary tsy hanam-potoana v^O 3 *.•*.■*:>..>■ >, j>ut> 3) 3 >mP j ^o 
hanonerana akory aza izy ireo. 



59. Ary raha ny marina dia sarinteny fji^jìji ;"> ^C4u^í3^^^> >^ ; 

an'ohatra maro samihafa no .. ,/, „.p'ì „ * < * \< * *& * 

, • , ,,1 4_j U o^Lla. io-O 5 fc(Vio Jí (^j 

nohazavainay tamin ny olombelona *' > ' ' *> * 

ato amin'ity Kor'any ity, saingy raha *3ì,Jb3-3\ d>^3>»vi>í.>«-J ^ &->y£J 

hitondra Fambara ho azy ireo ianao, ©&LLiaiL£ 

dia hiteny tokoa ireo tsy mpino hoe: 

"Tsy inona ianareo fa mpandainga 

fotsiny". 

60. Izany ho nahatonga an'i Allàh l-jjJJí jX ài>l ^+-bj l2ÌJ,>-£» 
hanidy ny fon'ireo izay tsy mahalala. /q>< siiií v "íyí v1\ 

61. Mahareta ary. Minoa marina tokoa <f < !«• ì , •* « -' tf , ». « i"- 
fa manna ny toky nomen'i Allah; ary > * n t .. „, 's „ . < /,íí', fl/ , 
mba tsy hanozongozonan'ireo tsy ©eJjl^^jVt^. >J\ ^JjJjjJLì. ^ 
manana fahalalana marina amin'ny 

finoana anao. 



<C@> 
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LOKMÀN 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be ©,4^>-ll c ^-La.^J\ í iLl^Jlj 
Fahasoavana sady Be Indra fo. ' 

2. Alif Làm MTm - Izaho no Allàh 0Jo-J \ 
Ilay mahalala ny zava-drehetra. 

3. Andininy ao amin'ny Bokin'ny Q^S^\^À^\^'.\ÍìX-j, 
Fahendrena ireto, 

4. Izay lalana sy Famindram-po ho (jSu A ' -•vi'ì'í %-^Q? 'J*^ 
an'ireo izay manao ny tsara, 

5. Ireo izay maharitra amin'ny à£\£%%^\ &"£*£&.'& 
fivavahana sy mandoa ny Zakat sady t • "> „ ^ AÍ .. .>«. K *> *■:. \C 
manam-pinoana mafy orina mikasika (£)&¥*%> 51. ^^y^J Ij^ajb^&^jì 
ny any Ankoatra. 

6. Izy ireo no manaraka ny lalana > > <CZ {- * -* « s /' p \i-t\AA 
nambaran ny Tompony, ary ìzy ìreo " *■* ^ n , c } » 
no handresy. ^^ 9 J! v*- ttJ 

7. Ary misy amin'ny olona izay ^^\'^(j£k5^o}&\&!>) 
mandray teny tsy misy fotony /, "\ „• 'Y, , ^,/ 1 * j>. 
manoloanan ny lalana marina ka "o^r^f- *+ ^,"-> ^ ** 

f ' ■» ?'\ '\ \ ý \* f * {' • '^' 

mampihataka ny olona amin'ny lalan'i ±L>Y>~& >4J ZMAy ^'ý* ^ì-^-ì. 
Allah, noho ny tsy fahalalany, sady ©oí-4^ 

maneso izany avy eo. Ho an'izy ireo 
dia hisy famaizana mahamenatra 
mihitsy. 

8. Ary rehefa novakiana taminy ny fj^j^ J-$ ££i\ *££ ^£ \Í\J 
Fambara avy Aminay dia nihodina an- *„^ '*>'"• "ì\* K ' * ' A *'\í 
kavonavona izy toy ny tsy nandre, toy ^P>5^>>^IíUì^ìàJ ^° 
ny lalodalovana ny sofiny roa. Noho ©,^J^ *-"-*, 6 >"^" 9 
izany dia ambarao ho azy ny 
famaizana maharary. 

9. Azo antoka kosa, fa ireo izay mino > , » ,, , \ " ' i„í A fj \\\ ?. \ 
sy ìzay manao asa soa dia hahazo Saha ' « %>»*»*< 
heni-java-tsoa. Ò^rS^ ! ^^ >4J 

10. Izay hitoeran'izy ireo mandrakizay. '^'^y\- Ai S./^ffr:* .#> £. 
Fampanantenana marina no ataon'i " ••- * 
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Allàh, ary Izy no Ilay mahery, Ilay feno 0ji'-X' r \j \ •.; v£j \ 

fahendrena. "" " " 

11. Izy no nahary ny lanitra ary tsy [^j $^j jjSLe AjLj i^. ^JLi I (^ÍI 

mahita andry manohana an'izany „• , ',, ' • «'\ \ ■• \"\ ' 

ianareo na iray aza, ary nametraka ^ ^' y ^ « ' >f~l • 

tendrombohitra teto an-tany Izy mba ^^^&^feV 1 ^^'^^*^' 

hahazoanareo sakafo, ary nampitoetra {jjj; '\\ *\£ X^\ \\ &*, l^jlìíj 

biby isan-karazany tao amin'izany • n < •*» „ r+ n . 

ihany koa Izy. Ary nandrotsaka rano vy-%A}r > <l , ' ' ■<* .vj 
tefy an-tany avy any an-danitra Izahay 
ary nataonay nitsiry teo avokoa ny 
karazan-javatra tsara rehetra. 

12.1zany no asa tanan'i Allah koa g£ j< fc ýtffé ^ gj£ \<J^ 

ankehitriny, atoroy ahy izay mba . s.?^ \A^ hà Jli^CA>J\ 

noharia'ny hafa ankoatra an'i Allah. -' ^ 1 " ' ' ' ' '^ ' ?~' * y 

Tsia, fa ny tsy mpino dia miaina ao &-fi m t a <~£-** Qf 
anaty fahadisaon-kevitra lehibe. 

R.2 

11 f 's* '' * S* " * \ *' {''*»'.? ' 

13. Ary mmo manmarma tokoa fa pLil cj\ SloJl^JI ^^ÀSl u^f| >JiJ 5 
nanome fahendrena an'i Lokman ^^^J^jáJ^OSj^^^^^ 
Izahay niteny hoe: "Mahaiza man- ' '^ " „ $ 'L- ^j, '*.<,<-' *** 
kasitraka an'i Allah fa na iza na iza ©>4^ &■* *u » t> £>àA u>- 5 

mahay mankasitraka dia manao izany 
mba ho tombotsoan'ny fanahiny. Ary 
na iza na iza tsy mahay mankasitraka 
dia minoa marina fa i Allàh dia ilay 
Mahavita tena, mendrika ny fiderana 
rehetra ". 

14. Ary tsarovy, tamin'i Lokmàn ÍjJì*j "£à 5 <^>^% (1>-*jJ j\S >\,) 
rehefa niteny tamin'ny zanany hoe /, •,, í,., 1 1 i\ ;. í ^t '< > ■ ¥ 
raha hanome torohevitra ny zanany J ' ' ' ' # ~ •■ ^, ^ #3 
izy: "Ry zanako malala, aza mam- ©a?. £■ <- jJJàJ 
pilahatra an'i Allah amina hery hafa. 

Minoa marimarina tokoa fa tsy rariny 
lehibe ny mampilahatra an'z' Allàh 
amin'ny hery hafa". 

15.Ary mikasika ny ray aman- í&&K^Ujy > &[lj$\\2l£>í) 

dreniny, dia nandidy ny olona Izahay - „; ,k. j ->^\"i*«-'<'-S-? 

ny renmy niha osa dia niha osa rehera -' ' J T^ , 

nitondra azy ambohoka ary naharitra C} \, ttSL?. >4^5 £i>£-^ <^ ( 0-*^ 
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roa taona mihitsy ny fotoana (^)">LaU\"3 

ninonoany - hoe: "Mahaiza 

mankasitraka ahy sy ny ray Aman- 

dreninao. Eto anilako ny toeran- 

kitodianao." 

16. Ary raha miady hevitra aminao fe q Ij^^J^áJ^ílè^ 
izy ireo mba hitarihana anao x (Sj, „ '? '< $\ s .' , „< 
hampilahatra hery hafa amiko izay tsy ^ ^j^J ,, ^ ^* 
anananao fahalalana mihitsy ny p-£-^5-> u5>*-* ^*>Jl <4 &4?-->^ 
amin'izany dia, aza mankatoa azy Jí&j^ Q\j$ K '$)£&[& S^ 
ireo. Fa aoka ianao ho namana feno * '"« . j" "/ r , „ '.'. 
fitiavana ho azy ireo amin'ny zavatra ^y^^ 01 ^/^ -J 
rehetra eto amin'izao fiainana izao; 

ary ny amin'ny raharaha ara-pinoana 
dia manaraha ny laharan'ireo mankatý 
Amiko, fa ho eo anilako no 
hitodianareo rahatrizay ary dia 
ambarako aminareo izay zavatra 
nataonareo. 

17. "Ry zanako malala na dia toy ny £•£ ^SL JféL, iiij dij.^], lt4Ì 
lanjan'ny voatsinapy indray mitete, na . „• K/!/ A . „ * •<■ ix A < 
ho ao anaty vato izany na any amin'ny L * ' ^*" 5 ^^ 3 ,;■' r^T * • 
lanitra na any amin'ny tany dia azo U^ <£• 14. U^3^( <4 '' ^>À^Jl 
antoka f a apoitran' i Allàh ny marina; i © >u£ >-k^ àì* l u) J, b £L \ 
Allàh no Ilay mahalala ny zavatra "" 

manify rehetra isa-karazany mahalala 
tsara ny zavatra rehetra Izy. 

18. "Ry zanako malala mahereza ^^jL jiì yí^l^\^X\ IsAl. 
mivavaka ary tarito hanao ny tsara ny \\'\"a* >« « ^ Ý" zl\ "' M x 
hafa, ary fefeo ny ratsy ka ento am- • ^r^ )y r - 'ijr 
paharetana izay rehetra mety hitranga ©/£yj},~y^&ì.£^M&\, 
aminao. Minoa marimarina tokoa fa 

isan'ireo zavatra ilàna fandraisana 
fanapahan-kevitra hentitra ity." 

19. "Ary aza mihataka amin'ny ^J^fá u *{hl&ÍJ.y$J^''í) 
olombelona amin'ny avonavona ianao c> 9 „ ' > < (*,, . Xt 
sady aza mizahozaho eto amin ìty tany ^^ .....> ^^ ;- ^ 
ity; minoa marimarina tokoa fa tsy ©<£$** 4^^" 
mba sitrak'i Alláh ny olona 

mpiavonavona sady matin-kambo." 
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20. "Ary mandehana amin'ny hafain- &* Jyi^Àl ^ ,*\ J;. 1 ^ > f'' \ 5 
ganam-pandeha ara-dalana ary aza „ >< > „ <* f* ^ < . '. .„• 
mampiaka-peo; ía raha ny manna, ny -»^ * > y ^^ ' „ * 
feo maharikoriko indrindra dia ny ©^i-S-^Jl Gl 
feon'ny apondra." 

R.3 

21. Fa tsy hitanareo ve fa efa j (3 ^ij^ áL I ií)T »5>5 jdí 
nampaneken'i Allàh ho anareo ny >/<*<*„<' v<T, ;<>• > » £ ■, 
zava-drehetra any an-damtra sy ny ety ' ^ x * • r • ?. o> ,, 
an-tany, sy nampitombo ny uí,^^^'^^.i S>*lk£X£ì 
fahasoavany taminareo an-karihary sy Sj } ^i^ ^*i <aii\ 3 J>^*j. &■* 
an-tsokosoko! Ary misy amin'ny ' ^ -.2 \.,S\'*,*> 
olona no miady hevitra ny amm ny *" ' '* ' 

Allàh tsy amina fahalalana marina, na 
fitarihana, na boky mpanazava. 

22. Ary rehefa nambara azy ireo hoe: >J^ \ frý\ \> \^Í_S\ %& Jj§ IÌL3 

"Araho izay nambaran'i Allàh", dia •. r(/ . ., r . x . í* ?• ,„•?('<'. 

u , • ■ , u u «^ • ^. . fL r ÍSsXs Lí *j-^ Jj ILils 

hamaly ìzy ìreo ka hanao hoe: Tsia, " ■• ^' „ ' * ~~ y ^ y o ■>— « 

fa hanara-dia izay hitanay fa narahan' )Js>"<^- >j ^ hlfr .ii uo y _j\j.uíLI 

ny ray aman-dreninay izahay". Fa ©>Ul)|^ll^J^ 

ahoana? Na dia efa notarihan'i Satana '" " 

ho any amin'ny famaizan'ny afo 

madoro aza ve izy ireo? 

23. Fa izay manaiky tanteraka an'i bJ&^ì^^^à&ìfi^^b*} 
Allàh sy manao asa soa dia azo antoka <. " ì. í.>j ( g? ?*J \_, ,1\<. ^.?,i > gt 
fa nandray ilay fihazonana mafy ary ' * f »\ %.*„(+ 1 
dia amin'i Allah no fihafaran'ny ©) y y>^'^>^ 
zavatra rehetra. 

24. Ary ho an'izay tsy mino, aoka tsy ,. ^'é, Jsiilj^ 1 i Là <«^» &-° 5 
hampahaory anao ny tsy finoany, fa * „(>„,* *j* „ j>j>„ *(>„?, 
eto aminay no fihafarany, ary U ^* l^M^s^ a*»^>- ^jJ J. 

hambaranay azy izay nataony. Minoa ©;5x^\ol>_| ^ÌlleiL^ol, 
marimarina tokoa fa mahalala izay 
rehetra ao am-po i Allàh. 

25. Avelanay hiliba kely aloha izy ireo j^ ^.L^bJJj ^i "^Lli^ ^jíiy^ 
avy eo vao hatosikay ho amin'ny /-\i.„i"í x< * 
ramaizana maharary ìzy ìreo. * ' * 

26. Ary raha manontany azy ireo ianao $ ^. ^ll\ <££ ^í ^g^ai'íi <SAJ 5 
hoe: "Iza no namorona ny lanitra sy ny f . ., .* > ' * j> s, < ,tr, 
tany? dia azo antokoa fa hamaly toy ^* ^^ ^ o>-^' -^ 

<C@> 
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izao izy ireo: "Alláh". Lazao hoe: ^^ ì'Aí'A " "£"(l \< 

"An'i Allàh ny dera rehetra" kanefa 
tsy mahafantatra akory ny 
ankamaroan'izy ireo. 

27. An'i Allàh ny zavatra rehetra any £_u\ A\ M y'fj>v'M-t> "^{jT- A^ 
an-danitra sy ety an-tany. Raha ny ' ^ ? . s <?,.&. <" u *j> 

a- ■ aii-í, ti u ■/ ©yS^Á\J^\^ 

marina dia ì Allah no Ilay mahavita ■■' y 

tena ary mendrika ny dera rehetra. 

28. Ary raha penina avokoa ny hazo j^ ì'y£ &° l J$yj ) \ $& &'$$ 
rehetra eto an-tany, ka ny ranomasina ,> * ' . .„ . -5, ,^ P „ _, .: tf 
no ranomainty, ary na dia hiampy JT^ ' • > ' ' ^— =- 
ranomasma fito hafa aza ìzany dia tsy SLbl O). k^A>« eiioi.'a i— >.>-^j u 
ho ampy anoratana ny tenin'i Allàh. (utf£j£a£. \-í Vc 
Minoa marimarina tokoa fa i Allah no " 
ilay mahery sady feno fahendrena. 

29. Ny faharianareo sy ny ^jg \ gi^ sj - jg&l fc 

fitsanganan'ny tena amin'ny maty dia * $„ ^f { ^^ì < -s .«: 
<- /■ i • Gv rt-oj _b______u> ___!_. \ tíL^ ?,**%■! 5 

tsy ìnona fa toy nv fahanana sy wy - - ■ ^••i- r ' * * 

fitsanganan 'ny tena amin 'ny maty avy 

amina olona iray. Raha ny marina dia i 

Allàh no Ilay mandre ny zava-drehetra 

sy mahita ny zava-drehetra. 

30.Tsy hitanao ve fa i Allàh no ^&i^ JJl ^í2Lt&t>2js3í 
mandevona ny alina ao amin'ny ' 
andro, ny andro amin'ny alina Izy no 






nampanaiky ny masoandro sy ny (iíjyS-Hla^a.l jj,£>?4cl& j'yó-21 
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volana mba samy hanana ny lalany 
avy mandra-pahatongan'ny fotoana 
voafetra ary mahalala mazava izay 
ataonareo Izy? 

31. Ny antony dia satria i Allah irery fo &í 5 d^ ji iì»í átí *US 
no ilay Andriamani tra marina ary izay > * •• ^, r/, .«*/./'„....• 
tompom ìzy ìreo ankoatra an ì Allah x «. .,.„ . „ ,« r 

- /^l^Jk X \ \ " ______ t _____ P 

dia fitaka avokoa, satria i Allah irery dy>>5~ ^^ r° 01 

no ilay Avo indrindra sy Lehibe 

indrindra. 

R.4 

32. Tsy hitanao angaha ireny sambo y&\ tj C$y£ .llLÌÌSl &T y' $\ 
miheniy eny ambony ranomasina 2 , >. ,_,} . >, \, . . — 
ammny alalan ì Allah ìreny mba " ' *" ^^ ^•••-- • ^ x 
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hahazoany maneho aminareo Fambara 
avy Aminy? Minoa marimarina tokoa 
fa misy Fambara ho an'izay rehetra 
maharitra sy mahay mankasitraka. 

33. Ary rehefa manarona azy ireo toy 
ny bodofotsy maro sosona ny onja, dia 
nitalaho an'i Allàh satria matoky Azy 
marina koa izy ireo; saingy rehefa 
nampitain'i Allàh soa aman-tsara tatý 
ireo an-tany izy ireo dia ny sasany 
tamin'izy ireo no nandeha tamin'ny 
lala-mahitsy. Ary tsy misy mitsipaka 
ny Fambara avy Aminay afa-tsy ireo 
izay mpamitaka, sy ireo tsy mahay 
mankasitraka. 

34. Ry Olombelona, mikatsaha 
famonjena eo anilan'ny Tomponareo, 
ary matahora ny andro tsy 
hahafahan'ny ray hamonjy ny zanany 
lahy, na ny zanaka lahy tsy ho afaka 
hamonjy ny rainy. Minoa marina 
tokoa fa marina mandrakizay ny 
fampanantenan'i Allàh; noho izany, 
ary aza manaiky ho fitahan'ny 
rendrarendran'izao fiainana izao, ary 
aza avela hamitaka anareo ny momba 
an'i Allàh ihany koa ny mpamitaka. 

35. Raha ny marina dia i Allàh irery 
no mahalala ny ora. Ary Izy no 
nampirotsaka ny orana ary fantany 
izay mbola any ambohoka. Ary tsy 
misy fanahy mahalala izay ho azony 
ny ampitso, ary tsy misy fanahy 
mahalala ny tany hahafaty azy. Minoa 
marimarina tokoa fa mahalala ny 
zavatra rehetra i Allah sy mahalala 
mazava ny zava-mitranga. 



©S^>%^^^yásiìó, 






a^líjl >£o>j«j >J &a $X>\ 

®y>^\ 



opSr.p&s\^'>^&Ái 

\£>j&fì\ibite',*&&\ 
t >.\ii ^js \í a jj* %#$ 
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AL-SADJDAH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be O^-A.'p I (^íJ-.'p I ah \j$ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. AlifLàmMTm - Izaho no Allàh Ilay 0%J I 
Mahalala nyzavatra rehetra. 

3. Fanambaran'ny Boky - tsy misy ^ ^ asj^^S).^ l-Ì^JI Ò4.'ý^ 
fisalasalana ny amin'io - dia avy * ' *** A • » -r « *r. 
amin'ny Tompon'izao Tontolo izao. ©(^á-í** 1 

4. Milaza ve izy ireo hoe : "Noforoniny ^J \ ^L fó * 2u_Ìkì | £ £J lií _£Í 
Mpaminany izany Kor 'any izany" ? Tsia, „ „ ^ _p L' \i \*»~ '•".£. \ *\j&' » 
fa io no fahamarinana avy any amin'ny ^ '°^ J,J ^ ^ir >&*-H> J O-J. 
Tomponao, mba hahazoanao mam- ©(•> jv"-á jlMJ** l& ll:* &"? JJÌ^ 
pitandrina ny vahoaka iray izay mbola * 
tsy nisy mpampitandrina tonga tany 

mialoha anao sy mba hahafahan'izy ireo 
manaraka ny lalana tokony alehany. 

5. I Allah no nahary ny lanitra sy ny **_ Jí^l 3 ^ y ^ ( (J^- £ ^ * ^' 
tany sy izay rehetra eo anelanelan'izany, ,ií„,íl f"í.f- "s *\{' »/• »'(' 
m-enma miantoana, avy eo dia mpetraka „ , „ , /„„>*(, •■• *'\ <.' 
teo amin'ny seza fiandrianana Izy. Tsy ' '** ' V""^!, , f/, / 
manana namana azo antoka sy mpisolo ©& .5 >£» >»sj" >s \ >> g £ à *» *í) 5 Ci3 
vava ankoatrany (Allàh) ianareo. Koa tsy 

te handinika ve ianareo? 

6. Izy no mandamina ny didy avy any j* 3V \ J \ ì&Jj \ &% y$ \ y\, li 
an-danitra ka hatrany an-tany avy eo dia r> • :. s c ■>> p /,: ,-» j> , „C<sí 
hiakatra ho any Aminy izany ao *)\^U^4#.£$-~ J lr /^l&' 
anatin'ny andro iray izay arivo taona no ©tj j \j£ (__£._» a ^/. . _*aì f 
faharetany araka ny fomba fanisanareo 

andro. 

7. Izany no Ilay Mahalala ny tsy hita ^gy^JiBaf á&M ; . ■ffi ' .j^ <■. &.!* 
synyhita,IlayMahery, IlayBelndrafo, ' »'„ ■* 



\ 



8. Izay nanao ny asan'ny tanany ho *k <$ ^ S » £<& 3 £ £ <• i'jfrl ^ 

tonga lafatra. Ary ny fahariana ny '" " " ' 

olombelona dia natombony avy amin'ny 

tanimanga. -•->>_ 

cQì2£í' 



©i^ì-k ^K (? ^ -á l iS^ 
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9. Ary nytaranany dia novolavolainy £& £>*, £Ìii &, '<£-£> S^-}S 
avy tamina tsiranoka tsy dia misy * * » $ 

heviny firy. (D^tyr* 

lO.Dia nampifandanjany izany sy $ ^J^ fo ^j^ £/£jj i_,^ £?■ 

nampidirany ny fanahiny. Dia nomeny , Ir", ** /Z»< ,;-. *>,, 

fandrenesana, maso, ary fo 74 . Kanefa 5 r-^i^ 5 ?£A\ ^=^ ò^t 
tsy dia mahay mankasitraka Azy loatra Q,j y <_, \:S < vt ^^s ^%'\f\'\\ 

ianareo! "' J* 

ll.Dia hoy izy ireo: "Fa nahoana! (_.),£ osj'Si 4 ClSjLS» \»i. > $Sj 

Rehefa very ao an-tany izahay dia ho f "r^ p > * " yh „ • * ^ ' 

lasa voary vaovao indray ve?" Tsia! Fa & u^, >^ lìh • i-i >-% c|^ ^ 
tsy mino ny fisian'ny fihaonana ©ui 5Íi_£» S_4J j 

amin ' ny Tompony izy ireo . ** * 

12.Lazao hoe: "Ny anjelin'ny faha- £ ^J\^^]l iJÌ2 > sJ^£-Lr Jj 

fatesana izay miandraikitra anareo no A^„;/„i» j „/ \.< .. •> J "t £/ c 

hanome anareo ny fahafatesana, avy eo ^^ ý'^.)-'/*^ 3 -^ uì^^-'>=*j i>=í qi 
dia anatrehan'ny Tomponareo ianareo 
no hitondrana anareo." 

R.2 

13. Raha hitanao mantsy ireo olo- \ ìf„< % (jiiyjjj* «.\ ^"Tr £J 5 
meloka hitanondrika rehefa miatrika ny „ c <k , ^ 7,4/ \ ,// : „ Aj .> 
Tompony sy hiteny hoe: "Ry Tompo- 5 >^ -^ b -M^ ^ ^^ )*> 
nay, nahita izahay, ary nandre koa ul laJL^ Jjo-_*5 U.t->_> 5^ fí-W-- 
avereno any amin'ny nisy anay izahay ^, ,í.„j 
mba hahazoanay manao asa soa; satria ' ^* 5 ^ 
z'zao vao resy lahatra izahay" 

14. Raha tianay aloha, dia azonay natao (£_, ^ ^ì< J^ {<_*$ ^ ££_£ ^ j 



iiiil <&-* J£Sh jl <2>-^ 



ny nanoro ny fanahy tsirairay avy ny 

lalana tokony halehany; saingy tsy 

maintsy tanteraka ny teny fanambarana ^\j^\ '_ 2l_L_J| (ìh° '- '^ 

avy amiko mikasika ireo ratsy fanahy ' * 



©<á^UX_-JÍ 



dia ny hoe: "Hofenoiko jiny sy olona 
hiaraka ao amin'ny Afobe". 

lS.Koa gohy ny famaizana avy £^£í\%^j&j r ^fc->\£}S*l 
amin 'ny nataonareo satria ianareo no " " * 



lUl05Ì>>i^^U 



ninia nanadino ny tsy maintsy hiatrika 

itý andro izay voalahatra ho anareo itý. /^ A__*~ *l t j, (^ vLsL. \ 

Izahay koa dia nanadino an'izany Koa ' ^*' ^ * " 

zakao ny famaizana maharitra ny 

amin'izay efa nataonareo. 

74 * * 

Ny teny hoe »lj» (fo'ad), ao amin'ny Kor'any masina, dia midika hoe "fo" ary koa hoe 

"fototry ny eritreritra sy ny saina" (jereo 28: 11; 53: 12; 46: 27; 14: 38). 
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16.Ny hany mino ny Fambara avy fa &5>J| \' ?'.J . u-i|4. tíì, 
Aminay dia ireo izay miankohaka sy '^ "Z ,*'" ?* c, "„,»1 

mihira ny hira fíderana ny Tompony lyatSLÌ 5 It-a^i !}>». U-£ ^3>%> 

rehefa ampatsiahivina azy izany; tsy g^y^^^J^j^^Jì^ | 

mbampiavonavonaihanykoaizyireo. w-'»v>, ..>»,— ^> • ^ ,. 

17.Mijanona manalavitra ny fand- 5-a.L«a2J I ^^ ^»-^-4 y*-^- <3 La»s_j 

rian'izy ireo ny ilan'izy ireo mangataka f*J < . \**i\ \t " * li5l m 



.P o • 



amin'ny tompony amim-panahiana sy " * > « >^ *<" 

amim-panantenana izy ireo, ary man- @(J 3° 3 ,: í £-Á* * b 

dany izay atolotray azy no ampiasainy. 

18. Ary tsy misy fanahy mahalala toy S*l ^ ^ £jjS\ li jjj^iiií *$i 
inona no fahafínaretana ho an'ny maso ^^ ^ ,,„,*,„ 5 (-.< f> f *r? <* ', < 
miafina 
nataony. 



miafina aminy ho tambin'ny soa ©^ ^^Sy^^}^y^^^-^ 



19. Koa moa ve izay mpino dia hitovy ílJL, Ca <_; C_» <2>-^' ^-5.^» & « tl>-°-* * '.1 
amin'ny mpihodina? Tsy mitovy izy " >-.• ( t »_ , ^ 
ireo. ^ 1 ^ 5^^- ■* 

20. Fa ho an'ireo izay mino sy manao i^òt^SaJ 1 \ ^A-^-s- 3\ y-« 1 £>?. jJ \ L_ \ 
asa soa dia hahazo ny saha fonenana ><* r y ( *s> _ , i^-r *. «,» jj<< 
maharitra mandrakizay izy ireo ho \ý l -=» "-o-í, J>J J -» 3-oJ '—■ '"í^-o 

fialamboly valin'ny soa nataony. ©£> ^i q.J«j 

21. Fa ny amin'ny Afobe kosa no ij[l)l j&Xò&l lìJLSLi £*£ >JS l \J3*C5 
fihafaran'ireoizaympihodinaaryisaky r^ c ,,./ «< ,r> <^ pí •" 
ny maniry ny hiala tao izy ireo dia ^"S- '3^>^4. ^' 3=»U* uo3 
atosika hiverina ao hatrany no sady \l2>y> a-$ i_1*Ì 5 [4JL5, Iji-lel 
hanambarana hoe: "Gohy ny famai- „£ ; ■" , . í, (■?' „ <** 
zan'ny Afo izay nambaranareo hoe *?~£ > x - : -= :s S-/^- 1 ' <}>-"-'' (_-.)>-*■ 
lainga." ©£^li__y 

22.Ary minoa marimarina tokoa fa ò£à&\^\^\&ì&ÌS>jS> 

asianay migoka famaizana maivana ^ "" s ,, ,,^^„ "^ 

indrindra izy aloha mialoha ny ©^y^^d^á^^^i-^ VIl-jIV-v.I 
famaizana lehibe indrindra mba 
hahazoany miverina Aminay amin'ny 
fanenenana tanteraka. 

23. Fa inona moa no ratsy mihoatra izay ^Ji j_j) ^Xi '&> &*4 p^»\ c>* 3 

olona efa nanehoana ny Fambara avy „ <. „,<; ^ il. f>».g •< • «"T 

Amin'ny Tompony kanefa mihodina ^i>^^ ai &* - ^ ^ r 

indray? Minoa marimarina tokoa fa ho ©W ^ojò Z S* §j_ 
faizinay ny mpandika lalana. 

R.3 

24.Ary azo antoka fa omenay an'i Q l dz£<fe£jL^\jZ^\lj6\ìj>5} 

Mosesy ny Boky - koa aza manahy ny "" i»^^< Y^T -»"* - '« 

amin'ny fìhaonana Aminy (Allah) - l? xj> ^ .:.ia.> 3 f-5-*-Sj. cì>2 \-t.y*. 
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ary io no nataonay làlana ho an'ny (fòS^ J z>\y»\&-±1 

zanak'Israely. " '••'"' 

25.Dia tao amin'izy ireo no nakanay \j _^ \_j jj^ y&Z^^V'}'^**-} 

filoha nitarika ny vahoaka tamin'ny x ;!!„;(> , ' \»i\#'i \*{< * (<< 

alalan'ny Baiko avy Aminay, ary izy ^y-^^-^HV ° J^*-*UJ 
ireo kosa dia naharitra ary nino 
tanteraka ny Fambara avy Aminay. 

26. Raha ny marina, hitsara azy ireo py_ },!&' ;.? ò-p'A. y^ ^4^ <^l 

mikasika ny disadisa teo amin'izy ireo ^> „4 , * : • , „ ■ ■ „■>. f < ("*» ,; -, ^ > % T \ 

ny Tomponao, amin ny totoana hitsan- w ** *" T 
ganana amin'ny maty 

27.Ny isan'ny taranaka izay nari- ^ (j_g^Jhí J* ^ > a ' í-4í ^3 I 

pakay mialoha azy ireo izay mbola „■ x j> „ , í.* • * s 

mivezivezy eo amin'ny tanànany va Cà ^j^-^í. ^J*^" t>5 >^"í J 

tsyampyhitarikaazyireoanyamin'ny /;<< t L-r < u v . «>; <i ",.<'>-' 

lalana tokony ho ìzy/ Minoa manna ^ *■ - ' w *' > * 

tokoa fa misy Fambara ao amin'izany. ©ii) j*-o-^i 
Koa tsy te handre va izy ireo? 

28. Fa tsy hitan'izy ireo ve ny nitari- yj?Q\&\Ìfà\&^^\\)£&\\ 

hantsika ho tonga hatrany amin'ny tany . „ >> *, >*s. > *f. . »*«. 

• > 1 1 i- <U-« Ji»u* Lc5) <*-í 7:>aJJ J>y^ 

mama ny rano ary amm ny alalan ìzany ' ^^ J ' > ' *^ ' ' ^ ==* 

no namokarantsika ny tany mba ^^^ya^.^^^Jju\^Jà^À\M\ ~jQ 

hiraofan'ny bibiny sy ho sakafon'izy 

olombelona ihany koa? Fa tsy te hahita 

mihitsy ve izy ireo e? 

29. Ary hoy izy ireo: "Rahoviana no ho jg, •: 'S {•) \ ptZÀM \">Jt» ij^> ejy y\. 5 
avy izany fandresena izany raha (™)<^kJs >wJa 
mpilazanymarinaianareo?" " '" 

30. Lazao hoe: "Amin'ny andron'ny £>-;.iJn £li£ v' ^JLàJ \ Jáy. J-S 
Fandresena dia tsy hisy dikany intsony c\' *>&> « > \\' '* } '• {' *\\~>'' £* 
na kely aza ny finoan'ny tsy mpino ary ^ 5 ý^-ì. fi^ J-5 >■*-' ■■• * r^ 
tsy misy fotoana akana aina akory azo 

ekena ho azy ireo." 

31.Nohoizany, mialàamin'izyireodia j>j&\ ^iJl 3 ?<"V"át iJ^^*-^ 

miandrasa. Miandryz/zany&oaizyireo. A-^ ^^^ij. r. 



<C@> 
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Toko Fahatelo AmbyTelopolo - 33 
AL-AHZÀB 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be O^-^-p * u>-«-^>- \ £-° \&- 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ry mpaminany, mitadiava ^^\^^^\^\l^\^£}3. 
fiarovana eo anilan'i Allàh ary aza .. 'í S>4 \ < /■" / ... , { í, ' 
manaraka ny sitra-pon ireo tsy mpino -" " "•j" 

sy ny mpihatsaravelatsihy. Raha ny 0*-»4-ý'- 

marina dia mahalala ny zavatra rehetra 
i Allàh no sady Feno fahendrena. 

3. Fa manaraha izay efa nambara ho fa\ h Q»X (j& £\£\, j^lS fc sto'lj 
anao avy amin'ny Tomponao. Rahany ' X** *' •*" ■? • ,>"(> - ( *>vi 
marina dia mahalala ìzay ataonareo ì w '•• > J > 
Allah. 

4. Apetrao amin'i Allah ny Q^$ JbL J^^dÌlJijl^ 
fahatokisanao fa ampy ho mpiaro i " 

Allàh. 

5. Tsy misy olona noharian'i Allàh ^ L>54-té ^ (i45l ^' J^> fó 
hanana fo roa ao an-tratrany. Tsy ~l" , > * .*i< <** r** . „" 
hanova ny vadinareo ho tena reninareo V? * ^ ^ ' , 
Izy satria antsoinareo hoe reninareo (JjLjxU )x}&£-é2\ ^La,^^^ 
izy ireo mba hifadianareo azy ireo J<£j '■ ^, \L-^\^\ > òJ»>'ìLeiT 
amin'izay fifandraisan'ny mpivady; 
ary tsy nanao ny zaza natsanganareo 
ho zanaka lahinareo koa Izy. Teny J-1-: ""' 1 ' <J > <U t *■ 3 A^J I 
tenenin'ny vavanareo fotsiny izany; fa 
ny marina hatrany no tenenin'i Allàh 
ary mitondra ho any amin'ny lalana 
marina Izy. 



j^ir ài*\3 fe^ì^i^L ^fij^* 



6. Antsoy amin'ny anaran'ny rainy í y.'.V f li ^j^j6.% >J.Lc.>1 

izy ireny fa rariny kokoa izany eo „, ~> ,~>T^ «í\l* ^t -T- e 

anatrehan'i Allah. Fa raha tsy ^*^ 1 j^>Jb)^Ih 

fantatrareo ny rainy amin'izay fotoana "j i^éei^ £o > is>ì'pi i4 ^-^ 3 'S-*-^ 

izay dia rahalahinareo amin'ny ,< d 1 ? ? :*; í" „• «f<' ^m-' " «*í 

finoana izy na sakaizanareo. Tsy hisy - A " > ' -" 7" . a* - r <->*** 

<C@> 
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tsiny ho anareo amin'izay fahadisoana ^ tf$ h g» "jj ollSj li £>^5 "<f-í 

natao tsy nahy. Afa-tsy izay ninian'ny "' ^ <*'.'. ,1'' 

fonao. Fa tena Mpamela heloka i Allah ©U^; \;^i* àl» I 
sady Mpamindra fo ihany koa. 

7. Akaiky kokoa ny mpino mihoatra ji^ÀÌÍ te&ií*jyAl> S)\ ^lJt 
noho ny tenany ny Mpaminany, ary ^ , „ * » , K f , \*>-' f Z«s, 
toy ny reny amin'izy ireo ny vadiny. ^laòV My^l 3 *>4 « á S 1 íí-a.\^)\ 5 
Ary araka ny bokin'i Allàh dia misy ^ ^A-f ^ ^bJLý. Jjt^iiti? 
fifandraisana amin'ny rà izay tena ^" ." '"' * """ „ „ 
akaiky noho ny fifandraisana misy eo c>\ V^^.^-^á-oJ'3 <*K^s. s-ó- 1 ' ^ 
amin'ireo mpino sy ireo mpifindra £[£ j, f^*** j&g&' J^jiiií 
monina; afa-tsy izay nanehoanareo /cm*"'C»'' •■,-J'i <•* í| l- 
titiavana tamin ny namanareo. Izany •* 

no voasoratra ao amin'ny bokin'ny 
natiora. 

8. Tsarovy tsara fa tamin'ny fotoana jj£\zi^ £Ljbl &* £>Xí >J,5 
nandraisanay ny fifanekena • ',//'//?'„/. »$«„■'£1: " 
nataon'ireo Mpaminany, ary taminao, * s »"{'*'',/, * « <-■» 
tamin'i Noa, sy i Abrahama sy i Bliif£ÌÌ2Uii\j^>^i*4fc 
Mosesy ary i Jesosy zanak'i Maria, dia QU H; .l,c 
tsarovy fa fifanekena ampahibe maso 

no nataon'izy ireo. 

9. Mba hahazoany manontany ireo k jL&Jí,*-*^ £>*ii'4--ì<£-"* a ^ ò^Arí> 
olo-marina mikasika ny Af# «\fl#i'í' «* '.j v)-'i\t'/\' 5. 
tahamarinan ìzy ìreny. Ary nanomana * >v 
famaizana mangirifiry ho an'ireo tsy 

mpino izy. 

R.2 

10. E ianareo izay mpino ! Tsarovy ny <<^ | y£ % \ \ £j, \ & '£ \ \&á m 
famonjena nataon'i Allàh taminareo r /f/ '/$ > ? >si>*rz * &''' » 
tamin'ny fotoana nanafihan'ny ^^>^^^»>^*^J 
miaramila anareo ka nandefasanay 5 j>U»3^" $ ^"ý* 3 ?) ^i^ Jà-£àJ- c 
rivotra sy miaramila hanohitra azy ireo ©l5i-^t ó 31 ^v (i. & 1 á ^ 
izay tsy hitanareo. Ary mahita izay " * 
ataonareo i Allah. 

11. Rehefa tonga avy eny ambony sy fe^ ,£.< ^ £ ^ ^ 
avy any ambany handringana anareo ^^ ^ 
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izy ireo ary kaodikaody ny fijerinareo 
sady efa an-tenda ny ainareo ary nisy 
eritreritra tsy mendrika loatra momba 
an ' i Allàh tao aminareo . © (j t-.fei i 

12.Amin'izay fotoana izay dia ho ^j •*; G*Lg£i5\ 1&.\ &SJ& 
alaim-panahy mafy ny mpino ka ho *' ^ _ j' ' < ^ ý ** . 

tratran ny tihovitrovirana mahery ^ ..__■ r * 

vaika. 

13. Ary rehefa niteny toy izao ao ireo ^ jí>j*>J| % £à<ULii£JI <3y-4- >}, j 
mpihatsaravelatsihy sy ireo izay • > \s, ,_, ( * í. _,<_ „ „■?£ 
mankahala ao am-pony hoe: Tsy ' ^ p ^ C, 

nampanantena antsika afa-tsy fitaka i ©bj>è Y\, aJ V* - ^ 

Allàh sy ny Iraka avy Aminy." 

14.Ary rehefa hiteny ihany koa ny J^tT ^* il^l JLJté ij, 5 
andiany sasany amin'izy ireo hoe: "Ry ^ lii-M' 1 ' XÈaC '\ll ^ ' JLl' 
vahoakan'i Yathrib, tsy hahatohitra ny ,' } /J^ ^ >« » s < 9 .\' s 
fahavalo ianareo koa miverena." Ary &y]fe(^\'U2ý,àí)* w J^i 
misy andiany hafa amin'izy ireo aza ^Bj^áLi Z&[_a} ! i $)§£■ ^y-A £)J. ,g 
hangataka alalana handeha amin'ny /***m**'i-* : «5, " .« •* * £ «.. 

Mpaminany sady hiteny hoe: ** 

"Miharihary loatra ny tanananay sady 
tsy misy mpiaro" kanefa raha ny 
marina tsy miharihary izany akory fa 
ny hitsoaka no tena masaka ao an- 
dohany amin'izany. 

15. Ary raha mifanojo amin'izy ireo j£j fe; ££l ì »'Í &*■} _& .-. * £ ■ "^ <> ^ .*> 
eny amin'ny manodidina ny tanàna, [.^^^^^--^^i^njii 
dia hangatahana izy ireo ny handray ' " * ^' 
anjara amin'ny korontana, ary tsy ©15^-ojjí.V ^L^ 
hiambahamba kely akory izy ny hanao 
izany eo no ho eo ihany. 

16. Raha ny marina anefa, dia efa N ^y&i^e. ^A i;> <.[r \y K sffi j 
nanao fifanekena tamin'i Allàh ny tsy ì> , > „ __■ • r <> * s (*»'*_ t > _* A*s 
hihemotra mihitsy ìzy ìreo. Ary misy * \ 
fanazavana tsy maintsy atao mikasika ©Ol^i^-a 
io fifanekena natao tamin'i Allàh io. 

17. Lazao hoe: "Tsy mahavita na ^ ^t A |j ^ ò \ \l L'A -1^1 ji 

inona na inona ny fitsoahana, raha -* * , • ,«•»:-; ** .•<>•* 

mitsoaka ny tahatatesana na ny y " ^ ' _, _* 

4 ** ** «- ** _*_? 
fandripahana ianareo, dia tsy afaka ny ©"ÌSjlJj Y), <i> ^a-S-oJ' 
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hanararaotra afa-tsy kely ihany 
ianareo." 

18. Lazao hoe: "Iza no afaka hamonjy ^__l i_>£ %** * *£ ?*£ (s '^ w > u>- Jj> 
anareo raha te hanafay anareo i Allah blí ^. ^-. »\jíj."\ |t $!>£-. >$&\, 
na te hamindra fo aminareo? Ary dia *,#. • ì, '^ ,. * . í< ^ ^ ^tfl> 
tsy hahita namana na fanampiana, v - - " ^^ ,*<* * 
ankoatra an' i Allàh izy ireo. ©* *^S^ ^ 

19. Raha ny marina, fantatr'i Allàhhoe ^ ^ÌCl« <_>^__ÍÌJ\ t À.\j$j£'& 
iza aminareo no mamela-pandrika „ r> * ._.>_, ' . ,» , ^"i/T^íi 
hanakanana «y o/o«a toy hitolona )*^^>/>^ <°^' ^'-í &$-*■' 
amin'ny lalan'i Allah, sy ireo izay ©^L*J3'5i ( (_ruJl u>jLj. ^ 
miteny amin'ny rahalahany hoe: 

"Manaraha anay"; ary tena vitsy 
tamin'izy ireo no niady. 

20. Satria mahihitra aminareo izy. *„<f, «m2 i* it _- kVm'' *; - *t 
Saingy rehefa mananontanona ny loza ^ ,;/;,,„, , , • , »,-£.,.,.. ,'., 
dia ho hitanao fa ianao ihany no >4^03^'^i,-J3>^>WU 
hitodihany, ary amin' izay dia \ "«, Là r. -i> j-_) \ &}$SòZ. (>&-*..<£ ^J d 
mivadibadika ohatra ny olona miala jS^ ^Ly&Z Sýà\ 4*it 
aina ny voamasony. Fa nony nisinda * x ^, ^ . *<» ",<„_.'' \' 
indray ny olana dia ianareo indray no >■* ^^5^ b ^_-^' <i* ^^*^* "% *~^ 
rangitiny amin'ny lelany izay ^tf j k J_i51__--t-&\1_4-3s Ijí^i* 
maranitra noho ny fitiavana harena (rsf fo ^Í .Ai lc__Ui 
diso tafahoatra. Tsy nino mihitsy izy "" 

ireo. Koa nataon'i Allàh nandamoka 
ny asany, ary mora amin'i Allàh 
izany. 

21. Heverin'izy ireo fa tsy mbola lasa ^^ r \»tX\<fí £, (ys5J\ {j^_í_4$ 
ny mpanafika ka raha miverina a ^, L r 4 •/ ^ ( < ^, ' ^ 
hanafika ireo foko ireo dia tsaratsara fi^^ Y 3>>í. 4* ^J V - 
kokoa ho azy ireo ny ho any amin'ny (2>_c £>$ L__». -jíl^jl^i <X <^3>^í 

tany efitra miaraka amin'ireo Arabo p_ «_:,._ i^(__. -*f < ,«__.<. Kì'Í 

.,.,., . L_ >£»_^, »5-^-= r 3 *>£=_i,u_i 

Mpmndra monina ka any vao « * ^ _ tjv.'. e. 

manontany vaovao momba anareo. ($>■?& s Y^* QL 

Ary raha niaraka taminareo izy ireo 

dia ho zara raha niady. 



<C@> 
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R.3 

22.Raha ny marina dia ao amin'ny |^ _Ì\J"'5 £4^ _.[__$_£. 

mpaminanin'i Allah no ahitanareo /\ ' /,*'£ *\ t* * * 

modely mahomby ho an'izay í ^\ ^^ ol& 6-^i ^--^ 

matahotra an'i Allàh sy ny Fara andro, ©\;_i^__-\^»5 j-_^\^ 3-*^ 
sy mahatsiaro mandrakariva an'i 
Allàh. 

23. Ary rehefa hitan'ny mpino ireo |^Jg „ ^i*__*_\ ij^o^iM; ___5 

vahoaka miara-dia dia hoy izy ireo: _• j s • •?_ >s * _ì. ,\'s"Cs.< \ 

_ O >_ — _ Á-itíMt) 3 __ol ux£5 L_ \>__> 

"Itý ilay nampanantenain'i Allah sy ny _ •,->,, « ,,• > 

Iraka avy Aminy, ary milaza ny ul^.] ( 5j.>6-- , >^>- s 5 Jíi -J^-J5-tL( 

marina i Allàh sy ny Mpaminany avy ©uL*1__j$ 

Aminy." Ary izany dia vao mainka 

mampitombo ny finoany sy ny 

fankatoavany. 

24. Misy amin'ireo mpino no lehilahy _j yk^j^ J[a; £hLloL__\ <_>-S, 
tena manaja ny fifanekena nataony ^ ( , / /' *» > ' f> 
tamin'i Allàh, misy ny nanatanteraka -** - p " (1 * 5 * &■ r ~ * . _ 



' «' _ ? t ' ( S 

_ _ tU * U- A _ * _ "_. "^ 






ny voadiny nefa misy ihany koa no 3 j >^X^j._-» 
mbola miandry ary tsy mbola niova/o 
izy ireo, na dia kely aza. 

25. Mba hahafahan'i Allah manome < »^- ^^, £k» > ì^ > _it> \ <_? 34-^f 
valisoa ny mpandala ny marina ny ^ /^ ^ ^ „" ^ - .. . ì^t x "« ^. 
amin'ny tsy fiovany fo, sy manafay ^V^^ >V^i-^-«^ <L ^>^ 
ireo mpihatsaravelatsihy raha tiany @L_JL_.3'5y-^_ Lfe___\<_>\,i / S_^-& 
izany, na koa mamindra fo amin'izy 

ireo; raha ny marina dia Tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo i 
Allah. 

26. Ary dia noroahin'i Allah niaraka ^_ _ d )j__, ^<£ ^ji -^ . ___\ >; _ 
tamin'ny haromontany ny tsy mpino, ^ ,. _ 'jj'- *i < •,, ^-< \»\<í<' 
tsy mahazo tombotsoa mihitsy izy l ^ > ^"2'3 r '°- i ^*; y** ?r " 
ireo. Ampy hoentin'ny Mpino ©'">„>-£ 4^ _-— .\oo _ *> J— -IM 
miatrika ny ady tsy maintsy atrehany i 

Allàh satria mahery sy matanjaka i 

Allah. 

27.Ary dia nasainy nidina avy tao j__"f (&* ; £,\\£& &0\ <_y\5 

amin'ny manda ireo Olon'ny Boky "^ y , ^ . . 

masina izay nanampy azy ireo, ka u__>-S . fi ^,l i ^tr^° ^ì- '■^y- 1 ' 

nofenoiny horohoro ny fon'izy ireo. __- < u i_='__\ ^-AjIÌj C_, 

Misy maromaro tamin'izy ireo "' 
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novonoinareo ary 
voasambotrareo. 



nisy hafa izay 



éfe^t&ý&^ k 












«* >s - 



£-' 









28. Dia nataony mpandova ny taniny ^ _££;£{> 5 £&)' jMí'ý^ 5 
sy ny tranon'izy ireo mbamin'ny , ^ fi'í'ik" :1 1 l^f " ^ -Sli " "t 
fananany, ary tany mbola tsy * 5— taj > J J -í^M- 1 $-« 

nodiavin'ny tongotrareo ianareo. 
Manana fahefana amin'ny zavatra 
rehetra i Allàh. 

R.4 

29. E ry Mpaminany! Lazao amin'ireo 
vadinao hoe: "Raha mikatsaka izao 
fiainana izao sy ny rendrarendrany 
ianareo, dia avia fa ataoko izay 
hahazoanareo izany ary alefako 
amin'ny fomba mendrika ianareo. 

30. Fa raha mikatsaka an'i Allàh sy ny 
Iraka avy Aminy ary ny fonenana any 
Ankoatra ianareo, raha ny marina dia 
efa nanomana valisoa lehibe ho 
an'ireo izay nanao asa soa i Allàh. 

31. E ry vadin'ny Mpaminany! Raha 
misy aminareo meloka noho ny 
fitondrantena tsy mendrika izay hita 
miharihary, dia ho avo roa heny ny ^e èU> £)!}' jìi^LìlSLò i4*l>iì 
famaizana hojinjainy amin'izany. Ary 
mora ho an'i Allàh ny manatanteraka 
izany. 

FIZARANA FAHAROA AMBY 
ROAPOLO 

32. Fa na iza na iza aminareo 
mankatoa an'i Allàh sy ny Iraka avy 
Aminy eo aminareo ary manao asa soa 
dia ataonay avo roa heny ny valisoany 
sady efa nanomananay vatsy be 
voninahitra tokoa izy. 

33. E! ry vadin'ny Mpaminany! Tsy 
mba mitovy amin'ny vehivavy rehetra 



1 •* . »* «* ^ ^ " x «í i 



<v» 



tf 



• •• 

a.T.«a). 



(^O 



&u-\ 



fX iiii A ■r 1 . i-ft 



tf 



É" 



(L 



©^í-sf-T"-^*! 



©^lS3^í:U£Í5 



j>»..»«j. -»f «* *; i. .** ^ "\i«'\-' • ' 
s ,t£l< 1 of. ^ li. tA-2-J (^*J U Uj_. 

ianareo raha miorina amin'ny finoana. i^ájIí £, * - * !. ■& *>J t->»L*£J"l oJJ, 
Koa aza miresaka amin'ny feo ^tf ^pí^JS ò, £>5l £-£L*3 



miangola loatra mba tsy hanome 
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fakam-panahy izay manana aS^ \> i< \? *$ 

fahalemena fa teny mendrika 

tononina. 

34. Mitoera am-pahamendrehana ao <^Xo- *tf 5 ^. i^.- iiJ ò ó) >_9 5 
an-tranonareo ka aza manao haingo „„.."• \«'\ ■■:Z\ [""11 "4'í 
mba hisehosehoana toy ny tamin'ny ^*^' 5 ^) > -.•-••^ 7 r >> J 

l "•' ií ., « ' >< ' " 

fotoana tsy fahampian'ny fahalalana ^ IJ^j^ljs^y 1(^-^1^ b^LÌajl 

fahiny, miorena amin'ny fivavahana " ^ yn >Jd\ LjI ^fajl £j*''1í 

ary mandoava Zakàt ary mankatoava '."' ^' "V • ., ' v»^ 

an'i Allah sy ny Iraka avy Aminy. ^H^Í*5^»a*»u^J>»-* 

Minoa marimarina tokoa fa sitrak'i ^l^í-áLj* 

Allàh ny hanala izay fahalotoana 

rehetra ao aminareo - ry 

fianakavian'ny Mpaminany - sy 

handio anareo tanteraka. 

35. Ary tsarovy mandrakariva izay ^a\ ^ í^ii? ój, j££ fc c> ]é> > \ 5 
novakiana tao an-tranonareo mikasika & . ' s 6 S» > < > -"? íi< t.i 
ny Fambara avy amin 1 Allah sy ny " >*„.<« 
Fahendrena. Raha ny marina dia, i (íyv^*- &. 
Allàh no ilay mahalala ny antsipirian- 

javatra rehetra sy mahafantatra ny 
zavatra rehetra. 

R.5 ^ „ , 

36. Minoa marimarina tokoa fa ho 5 ^.o.Lu í \ \ 3 i^L^i^oJI ul 
an'ny lehilahy izay manao ny ^^J^\%^^^l^\ 
sitrapon' Andiramanitra, izay vehivavy f , ,T • „ . > ., " 1 > 
manao ny sitrapon' Andriamanitra, ny 5 ^>^l 5 itfÌ-S.ý-à^ 5 c*£ifill 
lehilahy mpino, ny vehivavy mpino, 5 ÍH»-àJy\ j o^Ìll 5 <l£^Ì»}l 
ny lehilahy mpankatoa, sy ny : <aj ^ -- s i, "•«..- •'•^?" >■'.?, 
vehivavy mpankatoa, ny lehilahy " " ' <í w v ^ 

, , ■ ,• "Tlí.- 1 ?!? ' r- » lií " í M *■ UÍ 

mpandala ny marina sy vehivavy i^aj f atii)i^.>»Aii)tf>^j,Uflj\; 
mpandala ny marina, ny lehilahy j^jì cp.J\ ^ .i-.ft^j i 3 j^^-^l-à 

maharitra amin'ny finoany sy ny . '"j. ,, ' \ t .*„." a 

, . , . , ,.. ájj\ > r -> " ei* >-s3>— 1 1 5 '>v*r B tíLU ' 

vehivavy mahantra amin ny finoany, " ** '' " . ^ 

1 u-i u . . ^f**ii"\*'M : :£ > ; c ' í »í\ 

ny lehilahy manetry tena sy ny v-y< n^ c\y^.\^ s^ft^a^4J 

vehivavy manetry tena, ny lehilahy 

mihantra ny ory sy ny vehivavy 

mihantra ny ory, ny lehilahy mifady 

hanina sy ny vehivavy mifady hanina, 

sy ny lehilahy mitandro ny 

fahadiovan'ny fanahiny sy ny 
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vehivavy mitandro ny fahadiovan'ny 
fanahiny, ny lehilahy mahatsiaro 
mandrakariva an'i Allàh sy ny 
vehivavy mahatsiaro mandrakariva 
an'i Alláh, nanomana famindram-po 
sy valisoa lehibe ho azy rehetra ireo i 
Allàh. 



*s 



37. Ary tsy tsara ho an'ny lehilahy ^j^^aJL^^^ ji^Lo^,(jtf'u 
mpino sy ho an'ny vehivavy mpino ny -w &ÈS tf\\*h "*£'''/)'*& 
hisafidy zavatra hafa mikasika ny "° , " ^j' ' ** * > * „ 
amin'izy ireo raha efa misy 5 ^>\u^i.^^^^^^t^y^ y 
fanapahan-kevitr'i Allàh sy ny Iraka <ffilÁ<^&L SÌSíJjá; 
avy Aminy mikasika raharaha iray. "' 

Ary na iza na iza tsy mankatoa an'i 
Allah sy ny Iraka avy Aminy dia azo 
antoka fa ho very ao anatin'ny 
fahadisoana lehibe. 

38. Ary tsarovy ny fotoana j ajlL^ £Jb| f££\ & "jJLj, jiií %\/) 
nitenenanao tamin'izay efa .l^.l^ ,j\ ."í{Ui.?-. & 
nankasitrahan'i Allah sy izay efa , " " c ^ . " _ „^~ , <, , 
nomenao fankasitrahana ihany koa áL ^ iáL*aJ C£ (jfcií 3 <& \ Qf '^ 5 
hoe: "Tano ny vadinao ary aza J^táLl $ *l£\ÌM Jtáí&4*** 
misaraka aminy ary matahora an'i f>e » * *< '. £ ftf^ L ^ A \ Z í t ".'\ 
Allàh". Ary notananao tao anatinao ^ "^ "j> • <• (v-í', « 4t < • 
izay saika hahariharin'i Allàh fa <i^^0<.í (^ Uxi4^ ^í 
natahotra ny olona ianao kanefa i 7rlj_jl CÌ ^>*- ^r^Y^^ 
Allàh no be fahefana lavitra ka tokony ^ •* •» >* , *í » ,' i <« . *K,. i"t 
hatahoranao noho ìzany. Raha vao / « > ' , ' , 
tanterak'i Zaid ny faniriany hisaraka ©5^stò^^L\ ^SIuo 3 
tamin'ny vadiny dia nataonay izay 

hivadiany taminao mba tsy hisian'ny 
sakana ho an'ireo mpino mikasika ny 
vadin'ireo zanaka natsangany, raha 
avy ny fotoana isarahan'izy ireo 
amin'ny vadiny. Ary tsy maintsy 
ampiharina ny lalàna napetrak'i Allàh. 

39. Tsy tokony hisy olana kosa na iray { $>{) < \£& 77^òi>ÌJi^\ <J^<j\?fc 
aza ho an'ny Mpaminany mikasika , • „ ^ . < . ' * a, „ / < p l , 
ìzay efa nataon ì Allah ho azy. Toy ^^ ^»f ^, ^ 

izany ary ny fanaon'i Allàh tamin'ireo \;>-S ^lil yò\ tío 3 k d-?3 <2>í. 
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/> • 



olona teo aloha, ary didy efa mitoetra r\\'\\ > 

ny baikon'i Allàh, 

40. Izany fanaon'i Allàh izany dia £ J^ ,..,\ ,1^ ó^lllí. £4*^ 
tanteraka tamin ' ireo izay nampita ny •& # S* ,'* * \* i ' s. »'* 
hafatr'i Allàh sy natahotra azy sy "*J. *>^\ tìj&AO 3 ^jfi^. 
natahotra afa-tsy Allàh irery ihany. ©v^L^^LL; J>JÍ5i>dX>l 
Ary i Allàh irery dia ampy handamina 

ny amin'izany rehetra izany. 

41. Tsy rain'ireo lehilahy eo aminareo »j^j ££.] ^ >X" ^f t5LXi <á\^ ÍX 
mihitsy i Mohammad fa Iraka avy ,, ^ „ 3 , ^ r> • j, ■?„»■£. '.^ 
amm ì Allah ìzy, ary Tombokase ho y v> -^ ' ' , a , \\,, » 
an'ny Mpaminany rehetra, ary ©^^èe^tJj^t u " S" 
mahalala ny zava-drehetra i Allàh. 

R.6 

42. E ianareo izay mino, mahatsiarova ly jíLl lj jj >\\y-« \ i^AýJ \ >4*»-j. 
mandrakariva an ' i Allàh, @ l^3t£a 

43. Miderà Azy marain-tsy hariva! Qn ]^ j b ^£j b *aÍ-£ j 

44. Fa Izy no efa nandefa ny fitahiany ^^^^ ' jjj^ lÌ-^" é> 'aJíl »a 
taminareo, ary mivavaka ho anareo ny ^ • >lí\" «* •* *{K' -?\ 
anjeliny mba hahazoany manala h -ì>^ L 'V - „ « / °t">^, 
anareo ao amin'ny haizina ho ao ©\-«4->) ^^ 9-^ 4.^ " ì 
amin'ny mazava. Ary mpamindra fo 

ho an'ireo mpino Izy. 

45. Ary amin'ny andro hihaonan'izy ^ *, fj^ ìlý&J ^"^^iii^ý 
ireo Aminy dia toy izao no ho r^f* - " \* "í * 'í" "í 
fifampiharaban'izy ireo: "Fiadanana". "í^ ^ ^ 5 *^ 
Ary efa nanomana valisoa be 

voninahitra ho azy ireo Izy. 

46. E ry Mpaminany, raha ny marina |*^Ci i\MZj>'\ í?|, ^>ill U4.U. 
dia ho Vavolombelona sy ho » .^ „."<'*; .«1 /> 4 
Mpitondra vaovao mahafaly ary ho (íy >*.«• " > 1 ^ ■ "" 
Mpampitandrina no nanirahanay anao. 

47. Sady ho Mpiantso ho any amin'i ^' £ ^L ibl ò\ ^&\>% 
Allàh amin'ny alalan'ny didiny no ho " ' ^,*".* 
Jiro fanazavana ihany koa. "^ 5 * 



* s 



48. Koa ambarao amin'ny mpino ny JL»l£>£,Ujà^,&S^.^»>iíí 
vaovao mahafaly hoe hahazo valisoa " "^<,,^* c< 

lehibe avy amin'i Allàh izy ireo. ^ >^v J-*^- 5 

JB34 
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49.Ary aza manaraka ireo izay tsy ^&±£j£\ %&L^Á\ 7 ^S'fa 

mpino sy mpihataravelatsihy, ary aza , "'/' i ' "&**"?*' 

raharahiana ny fanenjehana ataony ^ >-*, J" 3 A ^ t (J* <-Py' 3 /0-4-» > i 
anao fa apetraho amin'i Allàh ny ©Ìfe&j 

fitokisanao fa ampy ho mpiaro anao 
Izy. 

50. Eh ianareo izay mino! Rehefa &&> \>J, ldj.\ _>?.jJl 1^5. U 
manambady vehivavy mpino ianareo, • * ^ ^ „.»■»:#< _•?. '. s pí . 



ka misaraka aminy alohan'ny -^ í^* 5 -^-^>° n -°~ ^ "Y*^ 

nikasihana azy, dia tsy azonareo atao |>_^_>5 <!>4^M^ u£&t»yL»z 

ny mitaky fotoam-piandrasana izay íf^l"" i »J_ ligíí ^Oft j ^A^ 
hisainareo. Manomeza entana sahaza ' ^^„ ^ i*,^ 

© >__a_- _-l y- 

azy ireo ary avelao izy ireo handeha -^" ^ 

amin-pahalalahana. ^ 

51. E ry Mpaminany efa nataonay ho ÍJ^ I j ,T -L-> (__ls.í 2 J,^_J 1 l^.'-T 
zonao ny fananana ireo vadinao izay „ ,s , {* * -z i> '^) » J \^ tL -" 
nandoavanao ny harenany, sy izay 1 - a£ ^- -° 3 ^^'^' S^ 
anananareo fahefana ny amin'izay __j43_djj_í ___ 1 1\_»\ _^,__L^,j. 
nomen'i Allàh anao ho toy ny babo "L\\\< '■''_ 1\..*-' '■''. i\-^ 
an'ady; sy ny zanaka vavin'ny „ />#) p "__ ' , , "^ 
rahalahin-drainao, sy ny zanaka J ***- ^>=í- u t^ 1 < si 4 Li »5-* 
vavin'ny anabavin-drainao, sy ny ( 4 " r»t ■ ",<*. ■> &1, _J_«,L_ &l£~\j 
zanaka vavin'ny anadahin-dreninao, j(^ll-i^^l _\Vul &i- 
sy ny zanaka vavin'ny rahavavin- , " „" * ,:/ + ? 9> ' 
dreninao, izay nifindra monina niaraka *° A ^^ò^Ý^ ^ 5 "* -^ --^ "^-^á.^- 
taminao. Sy izay vehivavy hafa ')JL^\'»\ ^t^ál -Li_^ __ -£jil_l 
mpino, raha manolo-tena hanambady ,l]^^»Jj>í i lp» J '[_»íì e.t'*P 
ny Mpaminany izy, ary raha toa ka " " , 

maniry ny hanambady azy ilay © U. ?. -> 3 ^3_-s-_-l(_)0 3b?r>£- 

Mpaminany. /za^y fepetra izany dia 

anao irery ihany fa tsy ho an'ny 

Mpino /ia/a akory. Efa fantatray izay 

nandidianay azy ireo mikasika ny 

vadin'izy ireo sy izay anananareo 

fahefana - mba tsy hanananao 

fahasahiranana rehefa manazava 

amin'izy ireo ny Lalàna ianao. Fa tena 

Mpamela heloka sady Mpamidra fo i 

Allàh. 

52. Azonao atao ny manemotra ny ,j\_fu fr^ v$ % \ • A Vfr:,^ ^/1 
fanambadianao amin'izay tianao " " ' 
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anaovana ìzany amin ìzy ìreo ary 
azonao tazonina ho eo anilanao izay 
tianao eo amin'izy ireo. Tsy hisy tsiny 
raha mampody izay efa nalavirinao 
ianao. Ary toy izany koa, satria mety 
kokoa ny hanalefahana izay hitan'ny 
mason'izy ireo sady tsy hangaihay izy 
ireo fa ho afa-po ny amin'izay omenao 
azy ireo. Ary fantatr'i Allàh ny ao am- 
ponareo ary Mahalala ny zavatra 
rehetra sady Mpamidra fo i Allàh. 

53. Tsy azonao atao kosa ny 
manambady vehivavy hafa ankoatra 
ireo efa vaolaza ireo na ny manakalo 
azy ireo amina vehivavy hafa na dia 
tianao aza ny toetrany, ankoatra izay 
anananao fahefana. Fa sarotiny 
amin'ny zavatra rehetra i Allàh. 

R.7 

54. E ianareo izay mino! Aza miditra 
any amin'ny tranon'ny Mpaminany 
raha tsy hoe nasaina hisakafo ianareo 
fa raha nasainy dia aoka tsy ho avy 
raha tsy efa vonona ny sakafo. Fa 
midira ao raha nasaina ianareo; ary 
raha vantany vao misakafo ianareo dia 
mandehana fa aza mila resaka; 
manahirana ny Mpaminany izany, ary 
mahasanganehana aminy ihany ny 
hiteny anareo hoe mandehana, tsy mba 
sanganehana ny hilaza ny marina kosa i 
Allàh. Ary raha mangata-javatra 
amin'ireo vadin'ny Mpaminany ian- 
areo dia angatao azy ireo ao ambadiky 
ny lay izany fa madio kokoa ho an'ny 
fonareo sy ny fony izany. Fa tsy mety ny 
hanelingelenanareo ny Iraka avy any 
amin'i Allàh ary tsy azonareo atao koa 
ny manambady ny iray amin'ireo 
vadiny aorian'ny fahafatesany. Fa zava- 
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doza eo anatrehan'i Allàh izany raha ny 
marina. 

55. Fa na hamboraka zavatra ianareo ^L \ & lí s ^iijr j\ LíJLÍ \ $ \j£ & j, 
na hanafina ihany koa, ary mahalala " -.r* .^ % »a " r^ 

i • »11-1 i (ft'La " ' r ? l?" t D ■ li) Lii 

tsara ny zavatra rehetra ì Allah raha ny ■• ** * ~ ^* 
marina. 

56. Tsy misy azo anomezan-tsiny azy íjj ■£ g^^ì J ^4^ f SjL^ 
ireo ny amin'ny rainy, na ny zanany « ^ X' \ "\ {''^ tf ^ 
lahy na ny rahalahiny na ny zanaka fc-*- J -'. \ J ''^Mri' ^' "*&&' ^ 
lahin'ny rahalahiny, na ny zanaka >| 3 ^43^à.\ $,l!s\ j 5 (IhAtÌ-^ >■*■ \ 
lahin'ny anabaviny, na ny vehivavy eo /&&&} &*àí & í 5 &4SJ&4, 
amin 'ny manodidina azy ireo, na izay '„,<, i,'^/^' .• ^j, ,/,> „« ^ 
ananany fahefana. Ary matahora an'i < -^ a ** '^ ^O^ 1 *' 
Allàh, e ianareo vadin'ny ©lv4^« £(£& 
Mpaminany! Fa vavolombelona ny 

amin'izany rehetra izany i Allàh. 

57. Mandefa fitahiana ho an'ny „, ^.m '\' <À '* ( /-Ý'?\'"í'k \4 \ 
Mpaminany i Allah sy ny anjeliny. E ,*'',> ', ^ /"„. < K ^ r 
ianareo izay mino! Tokony hitalaho 5 £3** '3^ '^ 1 t> *> J ' l 4iWi 
fitahiana ho an'ny Mpaminany koa ©tliLiJl^Li 
ianareo sy hiarahaba azy amin'ny 

fiarahabana hoe ho amin'ny 
Fiadanana. 

58. Raha ny marina, izay manao izay £^&>X&\&í\Z<!££\&\ f 
manafintohina an'i Allah sy ny Iraka . { ^„ x .j* ,0,4 .. \,l , 
avy any aminy amin'ny alalan'ny ^ ^ 5 5>V5)»5^i»J> ^^ 
lainga - dia nozonin'i Allàh eto ©LiLgJS L> \ ">-« 
amin'itý fiainana itý sy any Ankoatra, 

sady nanomanany famaizana tena 
maha afa-baraka. 

59.Ary izay manao izay ^ QiA£\ &>>U. &&) 
manafintohina ny mpino lahy sy vavy ^J" "* } ^, * r^ „'* \ %?* 
amin'izay zavatra tsy nataon'izy ireo >■*-* 1 »*-Cj> *=> ' Lo ^i-*4, ^ì-j-j,^! 
dia hibaby ny fahadisoan'ny ©L%J \5i L j iS &4 1 $L» 1* I §_ 

mpiampanga lainga sy fahotana £ 

lehibe. 

R.8 

60. E ry Mpaminany, ambarao £&£_> jlL^V^Jj&jbllSÍÍÍ 
amin'ireo vadinao sy ireo zanaka " " ""' 

vavinao ary amin'ireo vehivavy 

JB37 
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vadin'ireo mpino fa tokony ho • :•-£„«:'"£-»'_,,! í A "<í^ 

takonany amin ny iitaiiany „ , x x ; ,, 

hanafenany ny tarehiny ka hiavahany *.)>_-& — - ( t_jl-» 5 k (_>■* »_-„ "^-» 

amin'ny hafa mba tsy hanadalan'ny r^ í» : _' : ? 
hafa azy ireo. Fa tena Mpamela heloka 
sady Mpamidra fo i Allàh. 

61. Raha tsy manaiky ny hampiato ny £J &L'y2\ 5 -i jLòiiSl ^JJojSJ i_>-U 



4 &SÌ0ÌJ1 3 uV* J^-ý-S 



fihetsiketsehany ny mpihatsarave- 

latsihy sy ireo izay mankahala ao am- 

pony ary ny mpanakorontana any an- 

tanàna dia omenay fahefana ny ^SLtJjiY! _á_^__\j3,,L__! 

amin'izy ireo ianao ka tsy hitoetra eo 

an-tanàna toy ny mpiray vodirindrina 

aminao any izy ireo, raha tsy hoe 

fotoana fohy fotsiny ihany. 

62. Hozonina izy ireo avy eo ka na ^ l;>___i l£__xu íiJVÍ £ iiKJ.^iil 3 
aiza na aiza alehany dia ho tratra izy ^4, - ..•*•-! -m »?■ 
ary horavaravana ìzy ìreo. 

63. Toy izany no fanaon'i Allàh £~ J_^ ^ \ ^ <á-?/>J 1 4 dí- 1 lli 

amin'ireo teo aloha ary tsy hahita ^Ár. < l ,..<.,/ ' « "í ^tn 

_ (?_^)J> X"' : 4— 1 _J__J. xa_i* _>J ij)*} 

fiovana amin'ny fomban'i Allah na ""' * " x ^ 

oviana na hoviana ianareo. 

64. Raha manontany mikasika ny Ora Jjj . ____ (j_j \ ^^ _/, uj | %\\ir„\ 
farany aminao ny olona dia lazao hoe: ^Z, _ ^À'íì* C&1_- (*__i" 
"I Allah irery no mahalala izany. Ka "•' " ^ J ^^ ^" -j^ 
ahoana no ahafantaranao izany fa ©l&^ tíìpk2-_.UJ\d_J 
mety efa ho antomotra ny fotoana. 

65. Azo antoka fa nozonin'i Allàh ireo ^_|j x_=í 5 (_i-í.^-Sl _>-«i __l_V-> t 1_>J, 
tsy mpino ary efa nanomanany afo ' « .*,. • 
mahamay, ^ ^ - ™" 1 ' 

66. Izay hitoerany mandritra ny ^lJlJtíjl^í^^SftÌ^í-^- 
fotoana ela ary tsy hahita namana na " *" ~ ,^„ •_-" 

• • • ,. ($l<JL-__^ 

mpamonjy azy ìzy ìreo amin ìzany. w ^- • > 

67. Amin'ny fotoana izay hiodinan'ny ;UJ| _j j> _ ft> 3^; ^ Lh '" J-^í. 

• 



tavan'izy ireo ao amin' ny Afobe dia '* » , i«"„«'< r^r: „íi • .?„_., 

í __u \ LL-Lb I Li__*Ju. _J 3J ^Ji-J. 



»•* . i «» < •« 



hiteny izy ireo ka hanao hoe: "E! Raha 

mba nankatoa an'i Allah sy ny Iraka ©V y, y \ u_S__> 1 

mantsy izahay!" 
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68.Ary hiteny izy ireo hoe: "Ry • g^ fa&l^&l \*Á$', 
Tomponay efa nankatoa ny loholonay „,, ^ ., s>' *J C s *•$,»; 

sy ny olobe tao aminay izahay fa izy ©"^^1 UgIJils u£l>o 

ireo no nampivily anay tsy ho amin'ny 
lalana marinaV 

69. "Ry Tomponay, omeo famaizana __jli__j| (j^. '_> * '* ~ q ,£ _ " > 115; 
avo roa heny amin'izao izy ireo ary ' Al*" f l* "T * -* •'h' ? 
hozony ho tratry ny fahoriana lehibe." ^ 7 * ° 

R.9 

70. E ianareo izay mino! Aza mianatra \díL__j ^J lol_-l WixJl Uj».1__ 
ireo izay nanao izay nanafintohina sy p_ } i 9 <<,'< * „ , , «< ! ^ « . í i^ 
nilaza lainga mikasika an'i Mosesy fa «' "^ ' "^ 

i Allàh dia efa nanafaka azy 0Í^ ? -^ ^ ^ u \*^lc j_> ^j ^ ^ ^ 
tamin'izany. Ary efa olo-mendrika eo 
anatrehan'i Allàh izy. 

71. E ianareo izay mino! Matahora £___,! I Ji_h |JL_>1 _>ípíl &í.L_, 

an'i Allah ary lazao amin-pahatsorana A»* * ■* «\?»s i«í « _ 

. (yìY ^-i >— *- Jl^iy^ 

hatrany ny marina. 

72. Fa hanintsy ny fitondran-tenanareo ^g Lj yr,il )£Í$ [ZlAjAá T^a± 
Izy ary hamela ny helokareo. Fa na iza ( < n ^^^í, \_& * ' * «>(?**>.>. 
na iza mankatoa an'i Allah sy ny Iraka ' cj" **<<<<» '< 
avy Aminy dia azo antoka fa hahita © ° » - r U s- 5 -> *-* ^*- - 9 
fahombiazana lehibe. 

73. Raha ny marina dia efa nomenay ,_.. . ' j, ff. \ \ j g % 1 (< *j I _L__^__ C_ !_ 
ny lanitra sy ny tany mbamin'ny ^, ^^ ^, - ^^ - 
tendrombohitra ny fiadraketana ny x • V^ ' "'" ,-' s ess* ^ 
Lalàna masina izy ireo, saingy nandà Wu^- J L^i-a, _ /" " ■ ' ' '' ^ 2 '-<*■ > £=>=„ 
ny hitondra izany izy ireo ary ^i|i^^^[&__J\,iil>í_J^| 
natahotra izy ireo; fa ny olona 

tongalafatra no nitondra izany. Raha 
ny marina, dia vitany ny manao ratsy 
amin'ny tenany sady tsy mitsinjo izay 
mety ho vokatr'izany. 

74. Vokatr'izany dia faizin'i Allàh ny 3 {^JLàJL__l __í_\ 4»>*-*ì 
lehilahy mpihatsaravelatsihy sy ny ^ {£{'&{ Ji&\ $ _J___LiJi 
vehivavy mpihatsaravelatsihy, ny ^ * „ „ '^* , ** " ? 
lehilahy mpanompo sampy sy ny 5 oi_r_£-eJI <J-= &J-1 ^V^ ' 
vehivavy mpanompo sampy, fa \*£< ___^ £tf £ _ ^j^^jl 
hamindra fo ny mpino lahy sy vavy ' > (V r _ 1 
kosa i Allàh. Fa tena Mpamela heloka ©^ ^^ £. 
sady Mpamindra fo i Allàh. _-^^_. 
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Toko Fahaefatra Amby Telopolo - 34 

SABA' 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be ©^oJL^J I ^J^ \ aii \%SLj> 
FahasoavanasadyBelndrafo. '" ' " 

2. Ho an'i Allàh, Tompon'izay ^^\^£&£\<&i^'\ 
rehetra any an-danitra sy izay rehetra * »« . ,*„ „<„ .' 't •<-> 
ety ambonin ny tany ìrery ìhany ny >/"?>' ^*-*-^ <~jwv v v^ 
dera rehetra. Ary azy ny dera hatrany 0>í^) \fè££à \ y» 5 
Ankoatra; fa Izy no ilay Feno 

Fahendrena sy Mahalala tsara izay 
rehetra mitranga. 

3. Fantany izay rehetra miditra any ^o^Ua j u$3 ** LÌfl4£kí £Jl£j[ 
anaty tany sy mivoaka avy any anaty r> • y, * , , • 4 . n . , r> ' c* c 
tany, ìzay rehetra midma avy any an- , ^ ^ _, „ * „ Z c, „ . j> , „• 
danitra, sy miakatra any an-danitra. Fa ©J ^*J 1°*-^ 1P * >* ' ^^*^ ^ >*í- 
Mpamindra fo sady Tena Mpamela 

heloka Izy. 

4. Ary izay tsy mino dia hiteny hoe: \jl2j;1? V^ \$yS u-íý-h <j2 ? 
"Tsyhotratran'izanyOraizanyizahay". , j^&^ \^ j£ „Ì£t£j\ 
Lazao hoe: "Ho tratra mihitsy ianareo! *(>:"'„ "^ » ,, ' •»« < 
Amin'ny alalan'ny Tompoko izay <3^. ài£ ^V^il ^>-j^ , ^ t 
mahafantatra ny tsy hita maso. Minoa ^) 5 u§3Sìl <4 ^J 3 ^ y > I M <4 S;i 
marimarina tokoa fa ho tratran'izany ^rf's *f\J'jf£tSÍ''ill}" -^ * 1 a1 
ianareolTsymisyzavatratsyfantanyna '* ' ' ' ' n j 
any an-danitra na etý an-tany na dia ny ©j^*"* 
zavatra faran'izay maivana toy ny 

ataoma zavatra faran'izay bitika 
indrindra aza na izay zava-madinika 
hafa noho izany na izay zavatra lehibe 
indrindra, fa efa voasoratra ao amin'ny 
boky mazava ny zavatra rehetra. 

5. Mba hahafahany manome valisoa I^Lo-t- 3 lyJÍI uí.£jl l£ >4<*l 
ireo izay mino sy manao asa soa. Izy t £*£ ^ ^£> ^ v ,jj\ , , 
ireo no hahazo famelan-keloka sy •^ 3 y r " */$.<< 
hahazo vatsy heni-kaja. (Dfi4f &)l 

<C@> 
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6. Fa ho an'ireo izay manohitra ny ,, «. , _> <* , \ 71 „«•■.' .-„.*.»- 
Fambara avy Aminay sy manao mba **_. "" "' ,, „T'V _, 
hanoherana ny tetikasanay, izy ireo no ©>£-_, * £-->•_. &í 4- ^ V^-a^- 1 *^--~_- 5 1 
hibaby ny ziogan'ny famaizana 

mangirifiry. 

7. Fa ho an'izay nomena fahalalana, £.J ( ^, , Z£ ££■>__.. tf >£ 5 
dia nahita fa izay rehetra nambaran'ny ^' ",, ^ „ ^ _, + _/ _. _. "„ , 
Tomponao anao no fahamarinana, 5 i à^ ! £* ^3 ií>í- -^Mr- U-^ ! 
sady mitondra any amin'ny lalan'Ilay 0xi-oXjl >£>áLH is \po (_ì__í. *»-4-í 
sady Mahery no Mendri-piderana 

indrindra. 



8. Ary ireo izay tsy mino kosa dia ^^J J£ i$__ft_>£ _j I Jts^ 
hiteny hoe: "Hasehonay anareo ve ilay {j „■» s _ , ■< ^ ^<S * - 
lehilahy izay hiteny aminareo fa J^» -^*- 8 ^ -»i ^ ^*^-**-?. ^-_r->-; 
rahatrizay lasa vovoka ianareo, dia Qs_gjwl ^t £ > àJJ'*H_.l no>Xi 
hatsangana amin'ny maty ho ao 

amin'ny fahariana vaovao indray?" 

9. Moa va namoron-dainga hano- _, ?_^_-> ,____, ^T 14 i-£» <_J__ l (_£•= lí j-LsT 
herana an'i Allàh izy sa kosa resin'ny ;..•':, «. _ . _ _ . x «. », i « 
hadalana ìzy? Zsza, fa ìreo ìzay tsy mmo -* -"^ > *> -*■""• ° _, „ 
ny any Ankoatra no ho ao anatin'ny ji*-*^ ! <^J»-^ 5 «--^ -*-"*- 1 
famaizana sy ho ao amin'ny faha- 

verezanalehibe. 

10. Fa tsy hitan'izy ireo ve hoe toy ' « . „ . „*. s f _. r> \. .-.•• „<-_'-' 

ìnona ìreo zavatra manodidina azy eo „„ _. >*— ■ y _. _ *">>r 

i &U,__3_^|.? > l_^ií_i4_LJUJL-UZ 

anaoloany sy eo aonany, ny avy eny vV -- uv - 5 '' Jl -'* "° <-r>.«-<.ii- »<-= 

an-danitra sy ny avy etý ambonin'ny !■> •*■■■. $1 (j^S**.)! ,£-H >-à-_í-*5 LfiJ 

tany? Raha tianay dia azonay atao ny £ «., -^, ^/ ll^^^ 

mampi-tsonika ny tany miaraka *"'' Jt ^ S* > *t ^'"' \ s 

amin'izy ireo na mampilatsaka ©V^H t 4 í ^ t ^*^* iL U'* % 

singatsingan'ny avy any an-danitra ho 

eo amin'izy ireo. Raha ny marina dia 

misy Fambara ho an'ny mpanompo 

izay mivalo amin'i Allàh amin'izany. 



<C@_> 
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R.2 

11. Ary raha ny marina dia nomenay ^{ ^J ^Jhí GL ^jla C; ?5'l vatj 
fahasoavana avy Aminay i Davida: "O ^ ^ "%;,,, • ,,„<, • , •• „ < 
ry tendrombohitra mitodiha aminy " * ^^ u ••* " 
amim-pankatoavana azy, toy izany ©^i.j-=t)l 
koa ianareo, o ry vorona." Ary 

nolemenay ho azy ny vy. 

12. Dia hoy Izahay hoe: "Manamboara < s «]£j | ,j y±S % cj j L Jr <J-2Lè I ii>' 
akanjo feno amin'ireo vy ireo ary ., 1, /" * ^VJfV ,„j/. 
ataovy mifanaraka tsara ny haben'ny ^ ^ "'" ' > ^ ^ j*-*--- 
boribory. Ary manaova ny marina, ©Á-&. 
minoa marimarina fa mahita izay 

rehetra ataonareo Aho." 

13.Ary ho an'i Solomona, dia $*^&\iS fa^ &*£llí 
nobaikonay ny rivotra, fa ny y „ , ( , y.y\ " ' <, «< ['* \" 
halavirana vitany ao anatin'ny indray ^Yí p^T ^\, ^ \' r ^ m >^T » 
maraina dia mitovy amin'ny ^ìO-ì <->- ^d O --8 (jj-^ iyS-5- t ^ a * J 
halavirana vita ìray volana, ary ny p}-i ^ 5 -""f-j,-) S^H £-* ***i 
halavirana vita iray alina dia mitovy ,* , ì . í (* «"" » - i_i_Lc 
amm ny halavirana vita ìray volana * "í u r - 

//iany &oa. Dia nataonay nikoriana toy k9/>^ m - > «-*' 

ny loharano ho azy ny varahana voa 
rendrika ho azy Izahay. Ary nisy 
tamin'ireo Jiny no niasa taminy noho 
ny baikon'ny Tompony, ary 
nambaranay azy ireo fa raha misy iray 
amin'izy ireo no tsy manaraka ny 
didinay dia ataonay manandrana ny 
famaizan'ny afo mahamay. 

14. Dia nataon'izy ireo izay rehetra ^ . ^ ^fe^ ^. >V% 'S' e A &$%*<. 

niriany: rova sy sary vongana sy dobo B , j^, \"*\? [< '<«•..{<'<. 

toy ny fitehirizan-drano sy vilany í ix -* * *** V^ ° 4í > 5 0-*^to-. 

lehibe izay natao hipetraka mafy tsy il5-£*_>i *>5l» J\ r^LJoa- ), j> ^o-*t.) 

hohetsiketsehana amin'ny toerana ©jiiJLlí £ >tí$ £/£tii-L3 j 
iray: "Miasà an-kitsim-po ò! Ry 
mponina ao amin'ny tranon'i Davida." 
Saingy vitsy dia vitsy amin'ireo 
mpanompoko no mahay mankasitraka. 

15.Ary rehefa nanapa-kevitra ny . gfe í^ , ^ u {\ £ fí s ^ &1 j 
amin'ny fahafatesan'z' Solomona 
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Izahay dia tsy misy nahafantaran'izy J^íj j^, l^fe *}),£-.*>£ ,)£ 
ireo hoe maty izy afa-tsy ny bibin'ny ^ „ "<-'-<< ^ <• f-"'< V-"'^" 
tany 75 iray izay nikiky ny tehiny. Fa O^ I ^ òj. . i ^À Itlà * 4J LLLo, 

nony nianjera tamin'ny tany ilay {_% Í ^K al l *X> "j o-t . j*f.*í \ ^J Ý $ u)"í 
tehina, dia hitan'ireo Jiny fa raha A ? -»ìv .<■ — f , v ,„-? < 

nahalala ny tsy hita maso ìzy ìreo dia " - - " x > 

tsy ho nijanona tao anatin'izao 
fampijaliana mampikorosofahana izao 
izy ireo. 

16. Marina tokoa fa nisy Fambara ho K i£\ £ fl ^".r. * <£ ££J, <jrf x£í 
an'ny Sabeana any amin'ny . , >*'. , r>. <" „ .* ., ;.<> 
tanmdrazany ao amin ìzany, saha roa 5 ^ - ^"-- Y^ *? • 
ao an-kavia sy an-kavanana: w > ) , < w i líjyS^&l 5 Jò^-j) <^;J 
"Mihinàna ny vatsy avy any amin'ny (n^Lal * 1 ^ÌíLlb 
Tomponareo ary mahaiza ' " * 
mankasitraka Azy. Firenena tsara iray 

sy Tompo iray tena Mpamela heloka. 

17. Saingy nihodina izy ireo koa j-; £^Sí felátfl r^i^ts 
nandefasanay safodrano mpamotika «--<^ „*"' -<,< í^ì' *' *t 
avy amin ny tohadrano ìray ìzay rava ^" • ^ »~ >'*~ 9 ^" y ^ 
izy ireo ho solon'ireo saha roa &H %■£?» j> ^\ 5 iaii. <_^>1 £ilj*» 
nomenay azy ireo dia nasianay saha ^ i „■< -• 
roa teo amin'ny toerany saingy, *"^ * 
voankazo mangidy no vokatra avy 

amin'izany, ary Tamaris sy 
mokonazy vitsivitsy no hany hazo 
maniry ao. 

18. Toy izany no nasetrinay azy ireo J^ £ , \<ffi (-_, j&ìs.yL S^}> 
noho ny tsy fahaizany mankasitraka, • „ * " * 1 r . > j>. 
ary tsy misy afa-tsy ireo tsy mahay (^^a^Jl JyO^> 
mankasitraka no omenay setriny toy 

izany. 



75 Ny teny hoe24ìa(dabbah) dia mihatra amin'ny zava-manan'aina rehetra sahala amin'ny 
biby. Koa tokony horaisina amin'ny hevitra ambadika fa tsy amin'ny ara-bakiteny ny teny 
hoe "voary eto an-tany". Io andininy io dia miresaka ny zanak'i Salomóna izay tsy mba 
nandova ny lazan'ny rainy na ara-panahy izany na teo amin'ny fahaiza-mitondra ara-politika . 
Ka nandritra ny fitondran'ny zanaka lahy no nahatonga azy hitovy lenta tamin'ireo mpitondra 
matanjaka (Jiny) izay resin'i Solomòna ka naharava ny fanjakan'itsy farany. Ary nihoko 
nanohitra ny Fanjakana izy ireo ka nahazo fahombiazana, izany no niteraka ilay fizarazarana 
teo amin'ny fanjakan'i Solomòna. 



<c@> 
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19. Ary dia nanorenanay tanàna „..f, ^in. *» * s « >< *' {'.\''"t 

mihanhary tsara teo anelanelany sy ny " "^ ^ ^ ,• # f . r x ^ . ^v, v 

tanàna hafa izay nambininay dia Lo >-J ^3 &>£L-b i£>* U^-5- >-s 

nasianay elanelana mazava 5 C^,uJ L&jj, Ij^s -i-j-à^Jl I4I5. 

manasaraka ireo tanàna ireo 6^£>U-</ll^ Íj'Í 

"Mivezivezy ao na ny alina na ny ' 
atoandro sy amin-pilaminana". 

20.Saingy hoy izy ireo hoe: "Ry % Ll^llil &LÍ x*j (jlÍj I^JÍsT 
Tomponay, asio elanelana lavidavitra < ,. r>-r « -j L?x x ^ n -^ •^- e-r ,r'j><'í. 
kokoa manasaraka ny dianay tsirairay ^ , . x ,-s ^ «r j> oi'tf.,^ 
avy", fa diso izy ireo. Dia nataonay ho ^> & ^ A ^>~ ^ ^^ 5 > ' 
tantara fitantara /zo an'ny firenena ny 0;a5^£;2^JiJ ^ -vJ 'j' 

amin'izy ireo. Ary nomontsamotsa- 
ninay tanteraka izy ireo: ary nisy 
Fambara ho an'ny olona maharitra sy 
mpankasitraka tokoa ao amin'izany. 

21. Ary hitan'i Iblis fa marina ny £<£ u-l\\j H'^ <3* v ^ a^Tj 
eritreriny mikasika azy ireo ary dia ^, « 1 <><? -- /1* <jf,j> o^i-f 
nanaraka azy ìzy ìreo ara-tsy andiany -^^? -* -" ? • 
iray amin'ireo mpino. 

22. Ary tsy manana fahefaha ^ JJi *£ ^^ íJ £>tf fc 5 
tamin'izy ireo izy na kely aza, saingy / fi % ..»^", í2 r „ ^- 
tianay fotsiny ny manavaka ireo izay ^ ^^f '^ > ^3* &* / -»-*- k -A' 
mino ny fiainana any Ankoatra sy ireo ^Og" Jp J^ i*-I j 5 k 4^" í^- U*-s. 
izay miahiahy ny amin'izany. Fa A j^ ^<_ e, 
Mpiahy ny zava-drehetra ny "" s 
Tomponao. 

R.3 

23. Lazao hoe: "Antsoy àry ireo izay ^ ^ ££ j&g^, 5 ^J.^ u ^ i I ^i 
heverinao /?o andriamanitra ankoatra ■ .£' <r>^ • «> , ^ w f » , 
an 1 Allah. Fa tsy hahafehy na ìnona * r /« . V ,. 
na inona any an-danitra na etý an-tany ^o^lj ^LéJ U j u$j 1 1 14 "]) 5 OyJDl 

na dia izay bitika indrindra aza izy @y^(^j4Xi > '^^S^r>^> 
ireo, sady tsy manana anjara *' * 

amin'izany izy ireo na ny kely aza, no 
tsy mba nila fanampiana avy tamin'izy 
ireo i Allah na dia kely aza. 

24. Tsy misy fanelanelanana azo ^ j^ %j\ g ';H[%%m > ; \ y v^ 
ekena eo Anatrehany, afa-tsy izay 
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fanelanelanan' 'izay nahazo alalana 

Taminy ihany, mandra-panalana ny * * -j> * r, * r *<* 

horohoro ao am-pon'izy ireo ka }r.&òW<ý\* j>>oXjj J\j u \>u\yls 

hiteninan'izy ireo hoe: "Inona no (ufyi£ì\ ?$\ $k 

nambaran'ny Tomponareo?" Ary 

hamaly ireo Iraka ka hanao hoe: "Ny 

fahamarina". Fa Izy ilay Avo 

indrindra sady ilay Lehibe indrindra. 

25. Lazao hoe: "Iza no manome k joý§\)^y£ t ±\'&%£& y£&°3* 
anareo izay ilainareo avy any an- Ai ' * ? ^*< Je<' t <!?,■' ,ì> , ■* 
danitra sy avy eto an-tany: Vaho -' ^^ * _, ,^ 
hoe: "I Allah, ka izay ìray alehany na ©«£-5° i^*° 
izahay no mandeha amin'ny lalana 

tokony haleha na tena ao anaty 
fahadisoa-kevitra mazava na ianareo 
no mandeha amin'ny lalana tokony 
haleha na tena ao anaty fahadisoa- 
kevitra mazava." 

26. Lazao hoe: "Tsy misy fanadinana Qí * t \ Sj^ ds^á.'í ll£ £j£S&£3*5 J3 
anareo amin'ny helokay ary tsy misy fà\'\ <A Hzl fá Z 
hanadinana anay ihany koa amin'izay y-— « 
ataonareo." 

27.Lazao hoe: "Hamory antsika (ìlir^jj^i-^ GíiT^J^Jj 
rehetra ny Tompotsika, ary hitsara *" ^^''(^a^^L 

antsika amim-pahamarinana Izy, Izy w "" " " 

no ilay Mpitsara sady Mahalala ny 
zavatra rehetra." 

28.Lazao hoe: "Ambarao ahy izay fe<± ^ g^\&s£\Q}&& 
nalahatrareo ho mpiara-dia Taminy. ' ' '. .* < "\,_, "«. •£• 

Tsia, /a tsy aýaka hanao izany mnareo Kypr^r^ yt- £* w "** r - "-^ ^ 
satria Izy no Allàh, Ilay Mahery sady 
Feno Fahendrena." 

29.Ary ho mpitondra vaovao ^&^ |jfè & iLÌlitf & j 

mahafaly sy mpampitamdrina ho r< ^f.vv,; •.< ,# „ . <«: .#« .-.«' 

an'izao tontolo izao no nandefasanay ^^ -*"° 'O^? >*• , , 

anao. Saingy tsy mahafantatra @<j 3-o-Lìj 1 
an'izany ny ankamaroan'ny olona. 

30. Ary dia hoy izy ireo: "Rahoviana Aj^^\ xc*ìl \'>*± <jí* &$$&£) 
àry no ho tanteraka izany teny 
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fampanantenana izany raha mpilaza 
ny marina tokoa ianareo?" 

31. Lazao hoe: "Ny teny 
fampanantenana ho anareo dia ny 
Andro izay tsy hahazoanareo hitoetra 
any aoriana na dia fotoana kely fotsiny 
aza sy tsy hahazoanareo mihoatra ny 
any aloha na fotoana kely fotsiny aza. 

R.4 

32. Ary hiteny ireo izay tsy mino ka 
hanao hoe: "Tsy hino mandrakizay 
an'io Kor'any io izahay na koa izay 
efa nambara tany aloha." Raha mba 
azonao atao mantsy ny mahita an'ireo 
olon-tsy marina izay mifanome tsiny 
amin'ny fotoana itondrana azy ireo eo 
anatrehan'ny Tompony! Hiteny 
amin'ireo be avonavona ireo izay tsy 
afa-manohitra ka hanao hoe: "Raha tsy 
teo ianareo dia azo antoka marina fa 
mba isan'ny mpino izahay." 

33. Ary hiteny amin'ireo tsy afa- 
manohitra kosa ireo izay 
mpitratrevatreva ka hanao hoe: 
"Angaha ianareo novozonanay tsy 
handeha amin'ny lalana tokony haleha 
raha efa natoro anareo izany? Tsia, 
ianareo ihany koa no meloka 
amin'izany". 

34. Ary hamaly ireo izay heverina fa 
tsy afa-manohitra, hiteny amin'ireo 
mpitratrevatreva: "Tsia, fa ny teti- 
dratsinareo andro aman'alina ihany no 
antony raha nitarika anay tsy hino an'i 
Allàh sy nametraka hafa mitovy aminy 
ianareo." Ary hanafina ny nenina 
miketoka azy ireo izy ireo rehefa 
mahita ny famaizana; fa rohizanay 
rojo ny tendan'ireo izay tsy mpino. 
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Moa tsy izay tambin'ny nataony ihany 
ve no hatolotra ho azy ireo? 

35. Ary tsy misy olona nalefanay yi'^ <2>4 ^jV-S e^tiJLljí \* 5 
hampitandrina tanàna iray tsy ~ rt 'r^ ^ ,* g '<.-(. -s 
ilazan'ireo mpanan-karena monina ao ^""ì ^* " í" 9 -*^ •"* -* 
an-toerana hoe: "Minoa marina tokoa ©£$>Àj''f-í £"-3>-«3l 
fa tsy mino izay ampanirahana anareo 

etýizahay." 

36. Ary hoy izy ireo: "Manam-bola be t ^yj \')\1f2\ 3-írT &^ \ $ 2 ") 
sy zanaka maro izahay ary tsy ho ** "ì * f 9 n ^Csí 
voasazy ìzahay. w-'.. > *■-'"'" v 

37. Ary dia hoy izy ireo: "Raha ny ^^ j6-j| ^^.t< (J,) £>), Jj 
marina dia mampitombo ny eo am- r < <'»/s s > i /^"o/ í T'« 
pelatanan ìzay tiany anaovana ìzany <-->■-"<,>■*-• '<->■-?->>• .->* - £ 
ny Tompoko no sady mampihena ny ©W »° » »j t j &- 
amin'izay tiany anaovana izany izy. 

Saingy tsy mahalala izany ny 
ankamaroan'ny olona." 

R.5 

38.Ary tsy ny harenareo na ny ^ J&fá ^ $ gSfy' & $ 

zanakareo no hitondra anareo ""^ i * ,. < T**. (<' k *' ?*'l 

hanakaiky anay bebe kokoa. Fa izay ^ • ^ ^i^-* ***"*"-' > ^# 

mino ka manao asa soa no hahazo ^'yji ji^ £}$})[* J l^|L"ó<J-££.) 

valisoa avo roa heny ny amin'izay j ^ ' r JL£ fe_^_^^M 
nataony. Ary dia hitoetra am- *' x , **, *"« ^ 

pilaminana ao amina lapa avo izy ireo. ^JH 1 HJ" k9 >***'' 

39. Ary ho an'ireo izay manao izay ho l^Jo\ O (J a-^-t '■ ' 
afany mba tsy hahatratrarana ny % yn " . 
tanjona amin'ny Fambara avy aminay, *-;-'' x -*- n <■*• 
izy ireo no hatolotra ao amin'ny @d))^« 
famaizana. 

40. Lazao hoe: "Minoa marimarina '[jj £>^&)p\Ll%t&j&\d!> 
tokoa fa hampitombo izay eo ;-_.,',.»',,,« <> „ 
ampelatanan ìzay tiany amin ìreo «'->•*-' >£— s, > , - ■ «■ 
mpanompony Izy ary hampiena /zav * kJ_l_à_; 3-4J j^ ^ <&*, ,£■ '* — a n ' I 
tómy amin'ireo mpanompony. Ary ©i_*-33>-M >i_x Ca» ) 
izay rehetra laninareo dia honerany. 
Fa Izy no Ilay Mendrika indrindra 
amin'ireo izay mpanome soa. 
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41. Ary tsarovy ny andro izay 4„ Z. • t p : .\ * „ * « > > I. « ^ -: » ' t 
hanangonany azy rehetra, ary hiteny ' , t *~tp~ , ..'s^ » 
amin'ireo anjely izy ka hanao hoe: \y° >ÁLJ,l, %,?}* \ <\J» - ; J..o.l j, 
"Moa ve ianareo no notompoin'izy ©u 5 ìJ*jhl 
ireo?" 76 

42. Fa hamaly izy ireo hoe: ^ ^ £jf &<^ $2 
"Voninahitra anie ho Anao! Ianao no «, o, ^ AÍ0 x J i< t^ « .«> 
Mpiaro anay amin ìzy ìreo. Tsia, ra ^ 1 -^ ^3-»*— r. r- <-r% ^ 
nanompo ny Jiny izy ireo. Ny Jiny no ©tiy.a/^'j a ; >^yuí 
ninoan'ny ankamaroan'izy ireo. 

43. "Ary amin'izany andro izany dia j^ %< 'h^' AilgT -fjMli 
tsy hanana fahefana na kely aza ^*.'< -V--Í* ' * <" ^fTítf 
ianareo na hanararaotana ny hafa w " í, £- l -S' Jy* J 5 j> 15-*« « 5 L«_ftJ 
izany na hifampitsetritra ihany koa." &$( ^\$\\*A'^\*$y> \ y Ift 
Ary toy izao no hambaranay amin'ireo "' r\* *** '('-{' 
izay manao ratsy: "Andramo ary ny \J' r- ^ > 
famaizan'ny Afo izay 

notsinontsinoavinareo. 

44. Ary rehefa nolazaina tamin'izy \ £ (j ^- ■ .'• i* { ' ? \'\ £ a ?1 £ J-3& I * lj 
ireo ireo Fambara avy Aminay dia hoy »/'/'/, ; V' Jir ( f x 
izy ireo: "Lehilahy mikendry fotsiny -^ ^- u> ' >**£* J^j Y J, I ^a U 
izay hivadihanareo amin'izay notom- [> l «J ÍS 3 *>sA\j 'l >4*í (^I^LlLe 
poin'ireo rainareo izy 10". Ary hoy ireo ,r, , ' ^fií' í \ì ~* r ' 
hoe: "Lainga noforonina fotsiny JLS 5 b Lí>^ £L»J, VJ, i>^» 
izany". Ireo tsy mpino dia hilaza ny &\,^ì£Lffi&Ál\)£Lu4}2\ 
amin'ny fahamarinana rehefa tonga eo ' " \ „ ^ ý < -* , 
aminy izany, hoe: "Tsy inona izany fa (ìD&tx* ^^^ ->>' ^ 
fanova-maso miharihary fotsiny 

ihany." 

45. Ary tsy nomenay boky hodinihany [£■ ^ ^ ,_J: L ££ 3. _ -ív \ \*J 5 
izy ireo sady tsy nandefa olona àLá*S^J I £&£ rí LS 3 
nampitandrina azy ireo talohanao koa ' «'" " * < 
Izahay. ©£*>■* 

46. Ary ireo izay teo alohan'izy ireo ^ -j ,,^ á i?; ^ ^í^Ji ^t^ 3 
z'/zany &oa dia nitsipaka ny < .,.•"'/> ytr^sr^ \^.<s 
fahamarìnana ary izy ireto fireto r 3-ì -^*J> ^V^I^ ^LÌ^-e, l«£J~. 

farany) anefa tsy nahazo na dia @>i£aj di >-à>-^>i iu u^r u ' J £L 
ampahafolon'izay nomenay an'izay 
tany aloha nefa noraisin'izy ireo ho 



Ny tambinteny hoe^Álíi/iyyakom) dia midika hoe: ianareo, singanina manokana. 
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mpandainga ireo Iraka avy Aminay. 
Noho izany, ho henjana tokoa ny 
fanovana nentikol 

R.6 

47. Lazao hoe: "Zavatra tokana no mba c)l«|>-^^ Jà± &$ \ L*ó-*1. Jj» 
hiangaviako anareo: ny mba hijoro- <i i -» i-__. " • ?.- __\ \« ■" ;j_» 
anareo tsiroaroa na mitokana eo „ , ,- - ** ^ , < * •• 



amin'ny lalan'i Allah, mba hieritrere- t>* J* ^ -$ ì ^-^j. ^ 1 ** '.? > " a * ■ 
tanareo." £)z'a /ío tsapanareo fa tsy ^j ;_ í íéj{ i ,• > , J y^i(jU 



adalaakorynysakaizanareo;hampitan- " ,-. „ < .< ^ „ x ^ 

drina anareo mialohan'ny fahatonga- * " " '* - 

van 'ilay famaizana mamaivay ny maha 
eo azy. 

48. Lazao hoe: "Na inona na inona h£áà'$i ^òÌJ&sì LiC* J-S 
fankasitrahana izay tokony ho \í \"s> -' ì , < -> 3, < «f m 
nangatahiko taminareo - dia ho anareo "> „ 
ihany izany. Ny fankasitrahako dia ^ **-*£«« ^(^ 1 
any amin'i Allàh irery, ary 

Vavolombelona amin'ny zava- 
drehetra Izy". 

49. Lazao hoe: "Tena marina tokoa fa £'%£, r . (j*^ t_*> *_S£ Oi) i$)\, Jj 
mandefa fahamarinana anoherana ny ' * ' „*;: 
lainga ny Tompoko. Izy no tena ví^'-j' #e* J ' 
Mpahalala ny tsy hita maso . 

50.Lazao hoe: "Tonga ny £ Jj^i &£4_£ )j£$\1ÁÍ JÌ 
fahamarinana, ary ny lainga dia sady (^VLlsvÍJÍ 

tsy afaka mamorona zava-tsoa, no tsy 

77 

afaka mamerimberina izany." 

51. Lazao hoe: "Raha diso làlana aho, J_ J__*í l_j ^s _JlL*s <2> l J— ' 
dia ho amin'ny fahavoazako irery r^p < j> „• --> , ■ - « -," 
izany; ary raha vaotarika amin'ny ^"* > ^ " £' '»"*">"' 

lalan-tsara aho, dia noho ny © t 4---?.>^ A£-$*" á -*l J: ' l wV « * 
fanambarana azoko avy tamin'ny 
Tompoko izany. Raha ny marina, Izy 
no Ilay Mandre ny zava-drehetra, Izy 
no Ilay eo Akaiky hatrany. 



77 Io andininy io dia midika fa arakaraka ny hanalaviran'ireo tsy mpino, mialohan'ny fotoana, 
ny fahamarinana no tsy hahazoan'izy ireo ny finoana amin'ny fotoana hiavian'ny famaizana. 
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52. Raha mba afaka mahita azy ireo > * .< -r < , «j> . < s , /f?. mí 
rehefa tratry ny tebiteby lalina ianao! ~ • • j> j> 

Amin'izay fotoana izay izy ireo dia @.-*iy»^lìC"><s>3.\5>^\ 

tsy hahita irika handosirany, ary dia ho 
raisim-potsiny amin'ny toerana akaiky 
izy ireo. 

53.Ary hoy izy ireo: "Mino izany &$&\^fa K ^&\\$!&i 
izahay ankehitriny." Fa ahoana ny r^vilf ' íc* <í " 

fomba hahafahan'izy ireo mahatratra ^* " "" * " 

ny finoana amin'izao fotoana izao sy 
amin'ny toerana lavitra be toa izao? 

54. Nefa teo aloha izy ireo dia nandà 5 * J-?-» u>"S. «H, ^y^ >-* 3 
ny hino, ary niantehitra tamin'ny hevi- f . fi^ A" 1— JLiJL ijV* * >'"' ^ 
diso avy tamin'ny toerana lavitra. * "'"''_„.< 



55. Hisy fefy hajoro eo anelanelan'izy {^^01^ fc ò&í'&&à&ì 

ireo sy ny faniriany, tahaka ny natao ^ j> -f „ ,» "„ (•;'< *f -£ 

tamin'ireo nitovy tamin'izy ireo tany >4-H A J-? 3 ^ M^^ 4,^-3^ ^ 

aloha. Ireo koa manko dia tao anaty 0k_--í.^ élis ££ \ 5J S_ 
fisalasalana nanahirana. 
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Toko Fahadimy Amby Telopolo - 35 

FÀTIR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ho an'i Allah irery ihany ny dera 
rehetra, Ilay nahary ny lanitra sy tany, 
Ilay manendry ny anjely ho Iraka, 
manana elatra roa, telo aman'efatra - 
manampy zavatra ho an'izay 
nohariany araka izay tiany Izy; satria 
manana fahefana amin'ny zava- 
drehetra i Allàh. 

3. Tsy misy mahasakana ireo 
famindra-po atolotr'i Allàh ho an'ny 
olona, ary na inona na inona 
famindram-po tanany dia tsy misy na 
iza na iza afaka hanokatra izany; Izy 
no Ilay Mahefa ny zava-drehetra sady 
Feno Fahendrena. 

4. E, ry olombelona, tsarovy ireo 
tombotsoa nomen'i Allàh anareo. 
Misy ve mpahary hafa ankoatra an'i 
Allàh afaka mamatsy anareo avy any 
an-danitra sy etý an-tany araka ny 
filanareo? Tsy misy andriamanitra 
ankoatrany. Manary tena ho aiza 
ianareo? 

5. Ary raha mandà anao izy ireo, 
Iraka maro avy amin'Andriamanitra 
teo alohanao koa no efa tena nolavina. 
Ary any amin'i Allàh no itaterana ny 
zava-drehetra. 

6. E, ry olombelona, minoa 
marimarina fa mitombina ny 
fampanantenana avy amin'i Allàh. 
Aoka ianareo tsy ho voafitaky ny 
fiainana eto an-tany, ary aoka koa 
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ianareo tsy ho voafitak'ilay 
Mpamitaka amin'izay momba 
an'Allah. 

7. Minoa marimarina fa i Satana dia _„-? .í\< \> * „ £ 



, , , . , , aj^-ls 5>-t ,__kJ e^b^-Ji uíi, 

rahavalonareo, raiso tahaka ny f £ ( ,,. „j„_.r>-- ti> , 

fahavalo izy. Tsy mitarika ny \"J^ ^.>--> ^-~- ^J. ^-^- 

mpanara-dia azy izy raha tsy 0_J__5_ÍJ \ __*a__s> \ <2>*s. 

hanatevina ny isan'ny olona ao 
amin'ny Afobe miredareda. 

8. Ho an'ireo izay mandà ny hino, £ j L?.^l 4> 1>J= J-4J \\y& &i'£'\ 
hisy famaizana mamaivay. Ary ireo 
izay mino, sy manao asa soa dia hisy 



— ^ - *■ * ^- 

ejj^lji i^ j i$ì_r\ &a jji 



i^ay iiiiiiv;, k5 y hicìiicia_/ eioei aua uici iii^ v ' ' ' _ ___, ^. ^ ^ \ 

, . , , , ■ , . . •, A4? í S "\*t'> ii *J>X b 

famindra-po sy rankasitrahana lehibe. ©-^iir* >■■?•' ^ Bj £ , » - n >M J £- 

R.2 

9. Ary ilay io, izay niseho tamin'ny ^^ „ ^ _; *|2 _J £>£.; b&\ 
endrika manintona ny faharatsian'ny <-/"_ ' _" _, « «_..-' r* _,,, 
asany ka mihevitra ìzany ho zava-tsoa, * ^-i. --^ <_>-<_-_ ^~- ^ „ 

moa hitovy amirìny olona mino sy ,__;,> Vs *j_j _f £li_j cv-° y?>-d-A 5 
manao asa soa? Minoa marimarina fa A , *í , , .. > 'í " a'\1- .*1 j, _j 
i Allah dia afaka mandiso lalana izay __ ^,, a _, r, * ý . • 

tiany hodisoana lalana, ary mitarika O^ -"■"*■" "^" > a---.- 

ireo izay tiany ho amin'ny lala- 
marina. Enga anie ny fanahinao tsy ho 
lany noho ny fitserana azy ireo. Minoa 
marimarina fa mahalala tsara izay 
ataon'izy ireo i Allàh. 

10. Ary i Allàh no mandefa ny rivotra '£*& £^J \ ^f\ J^5 1 áì. I 3 

mampiakatra ny rahona; Izahay rehefa " _ _ »*_** > . , <>" < , _. r.. _, 

Co«3 >_!_• <J\ •__,; _,„. t \J U_»__j 
avy eo no manosika ìzany ho eny * •> * \T _.. ., 

amin'ny tany ngazana, ary homenay ti-é^,^ >J_^ __£j^l _f-£i_í_____li 

aina avy amin'izany indray ny tany ao /-y * i \ \ | ijj '■ ___ 

aorinan'ny fahafatesany. Tahaka izay 

ny Fitsanganana amin'ny maty. 

ll.Aoka ho fantar'izay rehetra g?J, J$£ g^_J . ___£;_£ & C_- & 
mikatsaka voninahitra fa an'i Allàh \ ' " _. „ ' ' **, r> _, 

■u ■ U' t A a ■ ^lilàl^^i 1 ^ 

ìrery ìhany ny voninahitra. Ary Aminy ■ ?_, ^ìr^ ' ^- •• - •• ' ■• -- • 

no iakaran'ny teny vokatry ny <_>?.>_! \ 3 *_---> }-„ yòjJeòS J-'-iilj 

fitiavam-bavaka ary asandratry ny asa _*_,!* -* aj^ _^b__Ll\ (.jVvÌI*-' 

soa izany. Ary misy famaizana " * 
mamaivay ho an'ireo izay manao teti- 



^f i. s> <*-*) -íi ?\ x .y__- ' 5 
(£)_) ^jj-t. ^__ i_y_iJ 5 \ y^a 3 i >. 



cC_G5^> 
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dratsy hanao ny tsy rariny, ary ny teti- 
dratsin'izy ireo dia ho faty momoka. 

12. Avy tamin'ny vovoka no ^ j*J- ^ \"* $£ %L&L 'Jl \ j 
namoronan'i Allàh anareo, rehefa avy r> • o .?*' „?<*>*> ^K . <;í 
dia eo avy amin ny tsmnaina, rehera \ • • **, ^ i\;T , 
avy eo dia nataony ho mpivady avy i <^r^Jjl^-^'^i^- ì 1&-><J~£Ìj* 
ianareo. Ary tsy misy vehivavy mitoe- -^*á >-? y 5 v-oJí-a ò-s- ; "s y. ^ 3 
iaza na miteraka raha tsy fantatr'i • ..» -*", »* .; .<, ^ ^ ^ , 
Allah. Ary tsy misy olona, ìzay " ** > * ~- * \tv 

/~N ( ' " -* t I \ ** 

nohalavaina ny andro iainany, mahazo Ql)>*i-*ì-í. £■*■* ' <^" & 

fanalavam-piainana, na hisy 

nafohezina koa ny fiainany raha tsy 
efa voasoratra ao anaty Boky izany. 
Tena mora ho an'i Allàh tokoa izany. 

13. Ary ireo ranomasina anakiroa ireo S_\___ V> ^ •^<ol£.'*Jl tíýLio (*í 5 
dia tsy nitovy: itý iray itý dia madio, ?o ,< > ^r ji/< Uì^- e ,^-t 
azo sotroina sy mamy ary tsara atao ' **, / „ 'V ,- r j> 
fisotro fa iry iray iry kosa dia sady L*4J tiyiií <J\& £>-s. 5 j. 7: <-*•! 
masira no mangidy. Nefa ao amin'izy yu m^ .J^r , *? 5 lS >i 
ireo tsirairay avy dia hihinananao hena "^' * *^' ' ,* , c*» ; ^'v 
vao sy hakanao haingo izay *"** ^ 31 6ý ^H^y^^ 
hiravahanao. Ary ahitanao sambo 5 < a - L ua t £>-«, \yiilxt >-^^>-° 
maro mamakivaky onja ihany koa mba fr)"!\" >Xj__\ z-Ji'íi 
hahafahanareo mitady ny fanomezam- -^ 

be avy aminy sy mba 
hankasitrahanareo azy ihany koa. 

14. Levoniny ao anatin'ny andro ny 75-J^ } ±_$_\_\ j J.^1 1 £-J,£J 
alina ary ny andro levoniny ao /^ x « „ , /j ^ "^ > rV^ 
anatin'ny alina. Ampiasainy ihany koa u " '''' ' yJ *^' ** " ** 



, »-* 4 i'nI /v- c*í "ÍÌ.AÌ '*'-'! 1** 

amm ny asany ny masoandro sy ny t<>ó-^ ^^^i^^^t-^ j ^--JiJl^ 

volana; ary samy mizotra amin'izay fe$\).i-x]__.\__\j__%l__ ì \}$L\ì t 

alehany avy araka ny fetr'andro »__'". »i_\ "-T-* ,.»* » **„ > » _ 

raikitra ìzy rehetra ìreo. Toy ìzany 1 j, ; , « .. 

Allàh, Tomponareo;Azyny fanjakana, Qí)^i* ^i- 
ary ireo izay ivavahanareo ankoatra 
an'i Allah dia tsy manana na inona na 
inona na dia kely aza. 

15. Raha mivavaka amin'izy ireny k ^ ^\t. s L\ \ ! L r* ?.' ^ % A gj aJ? - 1 

ianareo dia tsy handre ny antsonareo , ^,, ^, _ p <-,", . ^ s • *' 

izy ireo; ary tsy afaka ny hamaly *r~> h £^ \y.\*5-Z\\* !$*£*: §Jj 
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anareo izy na dia mandre anareo aza. N» ,, » L,f n . •• , '.s»\c' a^ \t\ \ 
Hotsipahan'izy ireo ny '/\ <>%*'' >'/' r =* 

fampilaharanareo azy ireo tamin'i ©^-^ ii-*-£ i±L \ . ^ . : 4. §:"« 

A//a/z amin'ny andro hitsanganana 
amin'ny maty. Tsy misy afaka 
mampahalala anao izay tokony ho 
fantatrarao mihoatra ilay Mahafantatra 
tsara ny zava-drehetra. 

R.3 

16. E ry olombelona! Mpangataka J\jT y ÌÌÌJ|££i'í <^lÌl I L£Ì LÍ 
fotsiny ihany ianareo eo anatrehan'i __.<> _. ^t 1 -s.-"? 1 ^í„ì 1 v " ì," 

aii-1 r • aii-1 i -i -i ©>-ÍU^ L^-i^íÁít^ irfiLbl 

Allah, fa ì Allah kosa no ìlay tsy mila "" -' _^> *- i_j * _^u i 

na iza na iza, ilay mendri-piderana. 

17. Raha tiany dia azony atao ny ^i^ ^ £ ^ %£*** >4 ÍIj <j \, 
mamotika anareo, ka hamorona zava- " jl „ * 
baovao ho solonareo. ' 

18. Ary tsy mba sarotra mihitsy ho ©y.yí-ì gÌil Jeay.il*; j 
an'i Allàh mihitsy izany. '" ' 

19. Ary tsy misy fanahy efa mitondra p >jT(j)i.VL?>à.l ')')%*>'>)) >y*$) 
enta-mavesatra ka mbola afaka n „ y ,. /^ > ^/ <í; 
hitondra ny vesatry ny hafa; ary raha ^ 4 - 5 -^ t>«-*i > ^ 1 ^^ <-*> — a *- <1 
misy fanahy mizaka enta-mavesatra » .^í {£ u ^A £ £ % m * * ^ 
ka mila vonjy amin'ny fanahy hafa " " r •"_, 
mba hizaka ny azy dia tsy hitondra na ._ ,? tí L jS-|45 & 3 * ^ ^* &-** ' 
dia kely amin'izany entana izay azy r'n {< C* * „ * , '.. > ^ i j> _•£-' ■" 
izany ny /?o/à, eny fa na dia mpihavana <-«- 3 y <J* 'y &* 5 b 5 r-^ _>- u I 3 
akaiky aza izy ireo. Tsy afaka __»„ • ., * . <,' •< \ Lli?-: 
hampandre afa-tsy ìreo ìzay manana wy " " ' ' 
fatahorana anaty ny Tompon'izy ireo, 
ka mivavaka tsy tapaka ianao. Ary na 
iza na iza midio, dia hidio ho amin'ny 
tombotsoany irery ihany; ary tsy 
maintsy any amin'i Allah no itodiany. 

20. Tsy hitovy mihitsy, ireo jamba sy (Q s y\*spA\} JoJ^^ ij <j2-ií Lí_) 
ireo mahiratra, 

21. Ary tahaka izany koa ny haizina sy jl* £_ , Sj \ .[-._ \í\ \ S} 5 
nyhazavana, ^ 

22. Tahaka izay ihany koa ny aloka sy (ýy); 3 >^ * "* 5 <3-^ > "5 5 
ny hafanan'ny masoandro, 
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23.Ary ny velona dia tsy hitovy k &fy^\^í£\!í£i\tf£j&k) 
amin'ny maty. Minoa marimarina f a i ' 

Allàh dia afaka manao izay 
handrenesan'izay tiany handre, ary 
ianao dia tsy afaka hanao izay 
handrenesan'ireo izay ao am-pasana. 

24. Mpampitandrina fotsiny ihany 
ianao. 

25. Marina tokoa fa nandefa anao, 
niaraka tamin'ny fahamarinana ho 
mpitondra vaovao mahafaly, sady ho 
mpampitandrina Izahay, ary tsy nisy 
vahoaka tsy nandefasana mpampi- 
tandrina. 

26. Ary raha raisin'izy ireo ho toy ny ^ ^^ sy<\ 'Á &£'£jt &\ j 
mpandainga ianao, ireo izay 
talohan'izy ireo koa dia nandray ny 
Mpaminanin'izy ireo ho toy ny 
mpandainga. Tonga teo amin'izy ireo 
niaraka tamin'ny Fambara mazava 
tsara ireo Iraka ho azy ireo, ary 
niaraka tamin'ny Soratra, sy Boky 
manome hazavana. 

27. Rehefa avy teo, nosamboriko ireo , ";*£._< \\'S^ &ì.'>^\ 
izay tsy nino, ary tena mafy ny vokatry 
ny fanaovana tsinontsinona Ahy! 

R.4 
28.Tsy hitanao va fa i Allah no K *fc JHsi^ JyT^Ll^T^T 
nandatsaka rano avy any an-danitra, 
ka namokaranay ireo voankazo maro 
loko isan-karazany niaraka tamin'ny 
rano, ary eny an-tendrombohitra dia 
ahitana tsipika fotsy sy mena, amin'ny 
elanelan-doko samihafa, ny sasany 
mainty ohatry ny goaika. 

29. Ary toy izany koa, misy olona sy 

biby, ary biby fiompy maro loko. Ireo 

izay manam-pahalalana amin'ireo 

mpanompony ihany no matahotra an'i ±\ f £Z$jS\ Ssíle &*, £ìL\ lA-^ì 

Allàh. Marina tokoa fa Mahefa ny 
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zava-drehetra sady tena Mamela r^ 5 "'"'" *""'£ 1L\ í>\ 

heloka i Allah. W)*** y..^ 



30. Minoa marimarina fa tsy misy afa- £ ^\ <■?£ á £Lx£ <*>-?. pl áj, 
tsy ireo mitory ny Bokin'i Allàh, sy ^ r -**'' í <*T " "- \%\\\ >&\ 
mivavaka tsy tapaka, ny mampiasa ^ 9 "* 3 ^" J ^ a ^"j ^* ^ 
ireo zavatra nomenay, tamin'ny fomba <J^-^j '"À^-^-e* J5 \>-«, a-4-*** 3j 
miafina na mivantana, no afaka (^')lj^•,^I*)(J*' t }• 
manantena varotra izay tsy ho 

bankiropotra mandrakizay, 

31. Mba hahafahany manome ^jj^l^^ 5>i»)>4l>4^v>*l 
fankasitrahana feno ho azy ireo, sy /^-í. í/.-í (<> A \ ^< 
mba hahafahany mampitombo ny ^ * ^ ^" ** ' 
hamoram-pony ho azy ireo. Minoa 

marimarina fa Izy dia tena Mpamela 
heloka, sady tena Mpakasitraka. 

32. Ary izay nambaranay anao ao ../■?,-' 1 i ,f t K -. ' "*í *vT- 1 1 ** 

amin i av Hnkv nn tanamarinana •*■ - ^. „ 



amin'ilay Boky no fahamarinana, 
manatanteraka izay teo alohany 



£&-* C*i ^sp^ <S3* £ 



Minoa marimarina fa i Allah no Ilay yL*J$ s ^ *-*•£■< **JL» \%)\,± 



© 5 Á^i 



**» *■ 



Mahafantatra izay rehetra sy Mahita 
izay rehetra momba ireo 
mpanompony. 

33.Noho izany, nomenay an'ireo ftól.3, i &T.-J \ L <Ap > H ?<;' 
mpanomponay izay nofidianay ^ ',' r< R > ^ -í " f< O <• 
tamin'ny maro ho lovan'izy ireo ilay -^ p-A-*-& * 3*-t-ís ^*S* 
Boky. Misy izay tena sarotiny ^ò-ai-g.3 * >-<9- " ' n * •«>o-á- L °, 3 * - H»* ■• 4 ' 
amin'ny tenany tokoa izy ireo amin'ny l^ k ,& | ^i^ ci.yUj L J^ti 
fanaovana asa soa, misy amin'izy ireo *' " \ ' í " o **> *' « 
ny mpanaraka lalana mahitsy, ary Q!lXo-£- & -*-' ' (J-*- a a J ' 3-** 

misy mifaninana amin'ny namany 
amin'izy ireo eo amin'ny fanaovana 
asa soa araka ny sitrapon'i Allàh. 
Marina tokoa fa tombon-tsoa lehibe 
izany. 

34. Sahan'nv fiainana mandrakizay! ^^1*^f''1 ^i^; & l ** ,-** Á ** 

Any no hidiran'izy ireo. Horavahana ,""*,»„.»,£■"" • < „""*.'('•-■ 

haba volamena sy perla izy ireo any; i * ^V -5 ^* &* ^^ ^ 
ary lamba lasoa no hotafian'izy ireo @^^!Xií.>s4-iuJ ( 

any. 
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anay ho ao 

mandrakizay 

hamoram-pony. 



35. Ary hilaza hoe izy ireo: "An'i 
Allàh irery ihany ny dera rehetra izay 
manala ny fahorianay! Minoa 
marimarina fa ny Tomponay dia tena 
Mpamela heloka, sady Tena 
Mpakasitraka. 

36. Izay nametraka 
amin'ny fonenana 
tamin'ny alalan'ny 
Sady tsy hisy asa hataonay any no tsy 
handre akory izay havizanana izany 
izahay. 

37. Fa ho an'ireo tsy mino dia ny 
afon'ny helo no voatokana ho azy 
ireo. Tsy misy fanapahan-kevitra 
noraisina amin'ny tsy maintsy 
hahafatesan'izy ireo, ary tsy 
nanenenana ihany koa ny hirifirin'ny 
famaizany azy ireo. Tahaka izany no 
hanoneranay ny olona rehetra tsy 
mahay mankasitraka. 

38. Ary any izy ireo no hiantso vonjy 
hoe: "Ry Tomponay, avoty izahay, 
hanao asa soa amin'izay izahay, tsy 
tahaka ny nataonay tany aloha". Moa 
va tsy nomenay fotoana lavalava 
niainana ianareo mba hahafahan'izay 
te hieritreritra? Ary misy Mpanambara 
koa nalefako teo anivonareo. Ankafizo 
tsara ny famaizana; fa tsy hahazo 
vonjy mihitsy ireo mpanao ny tsy 
rariny. 

R.5 

39. Marina tokoa fa mahalala izay 
miafina rehetra eny an-danitra sy etý 
an-tany i Allàh. Raha ny marina dia 
mahalala tsara izay miafina any am-po 
Izy. 

40. Izy no nanao anareo ho 
mpandimby eto an-tany. Noho izany, 
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izay rehetra mandà ny hino dia hijaly -^^ «J £ i fa -^ etlv ^iT^ 

noho ny tsy finoany. Ary ho an'ireo <"''" ^ .,„ „V'j. ?•?»'«, „ .>"> 

tsy mino ireo, ny tsy finoan'izy ireo -'■*' /0 "£>- 5 ***■£ -fi-^)^ '^•tfr-' 

dia tsy hiteraka afa-tsy ny ^p^£*.^l xJ>4. Y 5*0&í 

fitomboan'ny fankahalan'i Allàh azy fàf\_ZLAH\ 

ireo. Ary hampitobo ny fatiantoka teo ' 
amin'ireo tsy mpino ny tsy finoan'izy 
ireo. 

41.Lazao hoe: "Hitanareo ireo u^>^^?ýJl>i»p\^>-à>)L5>jl J5 

andriamani-disonareo, izay ivava- x .. i< <■ ,-í o »;»?< !» . «' «_. 

hanareo ivelan'i Allah?Ampisehoyahy " r ^ ^' , ' ,,„ 

aryizaymbazavatranoforonon'izyireo * ^ ye ^L ) 1 C^,&y» £& fi^dfryy 

teto an-tany. Inona no mba anjara ^,^? A" ^ ,-^t !*;;£. j ^-, ?? ) at 

asan'izy ireo amin'ireo faharian'ny „ / ;/, < ,/»í ,»„; í * , í ■" j> « „ 

lanitra? Sa nomenay Boky ìzy ìreo ■°**~~~"- '>" * -•• "^, ^ 

mba hananan'izy ireo porofo mazava? ©l)5>^ v 5i<'-*< a *i 
Tsia, ireo mpanao ny tsy rariny dia tsy 
mifampanantena afa-tsy lainga. 



42. Minoa marimarina fa i Allah dia ^\j^y^\y^ a \u ^\ w ^ TjI uj, 
mitana ny lanitra sy ny tany mba tsy [*>'s^,s « T-< < « *'\ ' r. sf' ~ 
hampivaona azy ireo. Raha toa ka tsy '■»<H»- ^ ^ ^3 <^-0 OVv 
maintsy hivaona izy roa ireo dia tsy IXiIa.Í>o <JJ\/ o^-i £>•$. ^.I i2>£ 
misy afaka manakana izany afa-tsy Izy (ít)! jíil 
ireny ihany. Raha ny marina dia 

Malemy fanahy, sady Tena Mpamela 
heloka Izy. 

43. Ary niozonozona mafy tamin'i q£\ £ é •Áíí\ ^ fá A \ , \ *> rf, \ \ j 
Allàh izy ireo fa raha mbola hisy „' ' . s ' * >yjt « /V « Jr^ 
Mpanambara hanatona azy ìreo \^^^ ?C ' 
indray, dia izy ireo no ho (£^.>j£tevULuiìS ^^^1^x^-1 
voataridalana indrindra amin'ireo All"*' ^L ,SJ2-*\t 
vahoaka notarihandalana. Fa rehefa 

nisy tokoa Mpanambara nanatona azy 
ireo, dia vao mainka nampitombo ny 
fankahalan'izy ireo izany, 

44. Satria fahamboniana no tena b&^\'^ $ J$ýj\ $\*&£~% 
tadiavin'izy ireo eto an-tany, ka * < « ->„ - ,«,«■■ l* - 4< 
mahatonga azy ìreo mamorona teti- ' " > J ' * „ ^^ f „ • 
dratsy. Ka izany teti-dratsy rehetra r.&$£} > §\ éLJiJL ^l&ìyàlí cU-» 
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izany dia mifotitra amin'ireo »X'r.&fi «» k.\ ..^ > \ <~» « ít 
namolavola azy. Moa va izy ireo «' „„ « *4 /i ' *' 

manantena hahita fifampitondrana © >àj-«'£-"' <3^*-"*i *"-"£-' 

kokoa avy amin'i Allàh noho ny 
fifampitondrana nomeny ireo vahoaka 
tany aloha? Tsy hahita fiovana eo 
amin'ny fomba fanaon'i Allàh ianao. 
Ary tsy hahita fiovaovana eo amin'ny 
fanaon'i Allàh mihitsy koa ianao. 

45. Moa va tsy nivahiny tety an-tany J^ljJaS^ Jj-tfSi^tfj^ífóí 
izy ireo ka nahita ny hoe ahoana ny , " . < . , „ . í -2.^.. r> * \4 
fiafaran ìreo ìzay nialoha lalana azy * ^^-r^ « ■ " 

nefa ìzy ìreny dia matanjaka noho ìzy u> *-£» u 5 *■ * j- 9 >-4-°2. >— *' n ^ ° 

ireo. Ary i Allàh dia tsy azon'izay ^ ' ;*?,i uì *■(<& L -^- &3-ae*4-lg&t 

rehetra eny an-danitra sy etý an-tany i* M - <ií (.1, A , ìí^i , » J[ í 
sakanana amí/i zreo hkasany. Manna ^,^ „ < 

tokoa fa Mahalala ny zava-drehetra ^'' 

Izy sady Mahefa ny zava-drehetra. 

46. Ary raha tsy maintsy manafay ny \ y\ f n jL, fe^ UJ \>Jk \\^L\l£p') 
olombelona amin'izay rehetra ataony i >i tf s-£ „, c, „-- >• -»>.,-' ■• 
Allàh dia tsy ho namela na dia zava- (&* > %$ l -» &* ^>^j>- & y^ 
mananaina iray teny ambonin'ny tany ^^'^rJí^ò^à^Jò^^'yí 
akory izy; saingy nomeny fe-potoana 'r ' ' , * .* " /< **('< 
hatramin'ny fetr'andro raikitra izy ireo, ^Wt ^° ^ 1 ^)? f^-^^ a 
ary rehefa migadona ny ora voatondro ©Ijlí-*^ &- 
ho azy ireo dia ho fantatr'izy ireo fa 

nanara-maso ireo mpanompony eo 
ambany fitahiany i Allàh. 



<§5£> 
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Toko Fahaenina Amby Telopolo - 36 

YÀSÍN 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be Q^ J*\\ ^^jj.-.pl Ji_\ aJL^ 
FahasoavanasyilayBelndrafo. "' " 

- * *~^ > 

2. Yá Sin - ry Loholona Tongalafatra. e^. 

3. Amin'ny alalan'ny Kor'any feno (TjolJ^JiiiíljJLÌlj 
fahendrena. 

4. Raha ny marina, ianao dia iray A ^jj ::,?£) i ^ ^l ^il l_ 
amin'ireo Iraka. 

5. Amin'ny lalana mahitsy. Q/>4-i____ _j l^ <j_ 

6. /(ý dia fanambarana avy amin'Ilay 0-5» ^5^3 ì'y m ^'à-l'ý , - ! 
Mahefa ny zava-drehetra sady ' ' 
Mpamidra fo, 

7. Mba hahafahanao mampandre ny ^^J^tíí 5ýil l_ \* $)'$&, 
vahoaka iray izay tsy ^.^ " l'ak 
nampandrenesina ireo rainy ka ^ 
nahatonga azy ireo tsy handraharaha. 

8. Azo antoka fa ny teny dia lasa ;£_£^L_»T Ji j-_J| ,£__ >__J 
marina manoloana ny ankamaroan'izy " ' _^ j> * „ • .• 
ìreo satna tsy mpino ìzy ìreo. w t-ì-t'- " ^*-*- 

9. Nasianay fehivozona izay tafakatra ^J ^j^\^J^\ Q fcj Z% [fj, 
hatreo amin'ny saokany ny tendan'izy " x ;>•'"_ „.p<" <*.'"''' 
ireo mba hahatonga ny lohan'izy ireo ©<_i$_%_J_! ,____ ^ \3 Vj \ Ji- 
hilantsika any aoriana, 

10. Ary nasianay fanakonana avy eo * foj^ jj^_^4Í i_>^ &^ __._*. •? 

aloha sy fanakonana avy any .^ , , "< *<< ,_ , . .?. „ 

,. . ,. J . J »_& ,^_J_i___\j >J_ >_-£>--• ->* 

aonanan ìzy ìreo, dia nosaronanay ìzy y °^ í ^ /°-*--» -"* x 

ireo mba tsy hahitany na inona na ©_>_>~24 J .. 2 

inona. 

ll.Ary mitovy hatrany izany eo ^J ^ £|_?5>__T £j_4lí_ *l>~ 5 
anoloan'izy ireo na hampitandrina azy ^, b _ *,£'",..!>,., 

ireo ianao na tsy hampitandrina: tsy \JO y-^yi.* f*- 1 ") , 

hino izy ireo. 
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12. Ianao dia tsy afaka ny hampitan- i^à- ) y£»^}\ ^>\ ig° j^s 15J] 



drina afa-tsy ireo izay vonona hanaraka 
izany fampitandremana izany, sady 
hanana fatahorana anaty an'ilay 
Andriamanitra Mpamela heloka. Noho 
izany, lazao azy ny filazan'ny tsara 
mikasika ny famelan-keloka sy ny 
fankasitrahana mendrika ho azony. 

13. Minoa marimarina, fa Izahay irery 
no afaka manome aina ny maty, ary 
raketinay an-tsoratra daholo ny 
zavatra zava-drehetra nalefany any 
aloha sy ireo izay navelany any afara; 
ary ny zava-drehetra dia noraisinay ao 
anatin'ny Boky mazava. 

R.2 

14. Ary mba hazavao amin'izy ireo ny 
fanoharana mikasika ireo mponina an- 
tanàna fony tonga teo an-tanàna ireo 
Iraka. 

15. Fony Izahay nandefa Iraka 
anankiroa ho azy ireo ka nandavan'izy 
ireo azy ireo; dia nampianay Iraka 
fanintelony izany, ka hoy izy ireo: 
"Raha ny marina dia Iraka no 
nandefasana anay aty aminareo". 

16. Namaly hoe izy ireo: "Ianareo dia 
olombelona mitovy aminay ihany ary 
tsy nanambara na inona na inona Ilay 
Andriamanitra Be fahasoavana. 
Ianareo dia mandainga fotsiny." 

17. Hoy izy ireo: "Fantatry ny 
Tomponay tsara fa Iraka avy Aminy 
aty aminareo izahay." 

18. Ary tsy misy andraikitra hafa 
nankininy taminay ankoatra ny 
fampitana mazava tsara ny hafatra.'" 

19. "Tena voavinaninay marina tokoa j 
fa ho ratsy fiafara ianareo; raha tsy 
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mitsahatra ary azo antoka fa hitora- ý < * [<* *>/%<. *S\' «/ » '> ^l 

_ i • „ • • _-> l >_C _La n j> * . u i O * ) j ^fljà-*-- -*->•*— ' 

bato anareo ìzahay, mmo marimanna ■ ^* , , 

fa famaizana mamaivay no ho (_X°-_4' 

azonareo avy aty aminay." 

20.Namaly hoe izy ireo: "Ny ^^^^á^L'^V^ 
faharatsian'ny fiafaranareo dia avy r\" ^' n » $ '• «l*-' \" 

aminareo ihany. Miteny an'izany ve ' ì "' " í- 9 -*-**-* 

ianareo, satria efa nampianarina 
ianareo? Tsia, ianareo dia vahoaka 
mandika ny fetra rehetra." 

21. Dia nisy lehilahy nihazakazaka avy J^.j ì__J.x__J\ \ Z** \ &-Z . IX J 
tamin'ny faritra lavitra indrindra avy teo f < .<, *í> i .< 
amin'ilay tanàna. Hoy izy: "E ry ^****** 1 * 1 ^* 2 "* ^ 1 * <*~? 
vahoaka, manaraha ireo Iraka." ©i^ì-^- >*J * 

22. Manaraha ireo izay tsy mitady *j<^ \^Tj___*J_L__. s _ ? <_>*-' \"&£\ 
valisoa aminareo sady voatarika ' _ x „ , , '% 
amin'ny lalan-tsara. ^^ 5 - v " í "" é * tì 

FIZARANA FAHATELO AMBY 

ROAPOLO _ 

23. Ary amin'ny fomba ahoana no tsy ^£^ tyjjà&'^í&ffi^ lij *i" 
hivavahako amin'Ilay nahary ahy, sy " " " " " " •* . ^ 
Ilay tsy maintsy hiafaranareo rehetra? ®& $•*•*--*■>■• 

24. Hanompo andriamanitra hafa <_)»>£ t-jj, __4_M Xj$ > i>« l___fÍ£ 
ankoatrany ve aho? Raha manisy ratsy ,» •.• M ^. _„,,» ^, , „ tí . 
ahy ilay A/^™_™wH.ra Be f-nr"*^ <£■*«**- V^e^^ 
fahasoavana, tsy hanampy ahy akory @^ j _. a. ' <■< _> . l_£a 
ny fangataham-pifonana ataon'izy ireo 

ary tsy hahavonjy ahy izy ireo. 

25. Noho izany, azo antoka fa tena ho ©i_>_-^ JJ~2» GJJ I >J.iLU 
tojo fahaverezana miharihary aho 

amin'izay fotoana izay. 

26. Mino ny Tomponareo aho, koa ©uliiiJ^íl5 >-**!* í^j, 
henoytsaraaho. " '' '' 

27. Izao no nolazaina azy: "Midira ao t#P vjL»iJ^cJu A St-^lL^^»-^ 
amin'ny Paradisa". Hoy izy: "Ah! Raha $)& $ ~ í_~; 
mba mahalala manko ny vahoakako," 



<C@> 



Fizarana Faha-23 Yá Sìn-36 

28. "Toan'ny inona no namindran'ny (i^ ££■£*■»■ 5 ^^ < s*>*-^ ^— í 
Tompoko fo ahy, ka nandraisany ahy ho ^ ^ -> -íj^iJ i 
isan'ireomendri-kaja." ^ " - , - ) " 

29. Ary aoriany dia tsy handefa ny (^s^J^ £-« «1-0, £3 j^ CSJ 3_5"f L2 5 
tafiky ny lanitra hamely ny vahoakany /^\<rj -J?j iltte '' t_L__J I !•*+ _> J_i 
intsony Izahay, sady efa tsy mandefa " "" " "'* 
rahateo koa moa Izahay. 

30. Fipoahana indray mandeha monja \\\\ ai-*-lj á-££_*_3 YJ,iíLjd &1 
dialevonaizyireo! " ©£>$i___(_i JLa> 

31. Indrisy ho an'ny olona! Tsy misy $£ ^ a_;-r fc Gó 7?>C_jJl ^* S>J1X4 3 
Iraka tonga teo amin'izy ireo ka tsy " _, _• «• « 1 _,* 
nohesoin'izy ireo. ©<3$ *j4*£Í*-ì,._h tfty#*0 

32. Tsy hitan'izy ireo hoe efa firy izay c>¥)ÌÌ\&})ji&$ [;.'<'tfj,t'\'filjL\'\ 
nytaranakanoravanaytalohan'izyireo, A- „_• «_.■.» --í, « _»*" 
ary tsy hisy hiverma eo amm ìzy ìreo w -r-yj-t -/-»-£■*' *j*-*" 
mihitsy izy ireny? 

33. Tsy maintsy hotarihana miaraka A--«.s"í »*f< *'*((» •• ("ím ^i -.ií ? 
ho eo anatrehanay ìzy rehetra ìreo 1 
mitambatra. 

R.3 

34.Ary Fambara ho azy ireo ny tany ^íjjjsJlTf ÌS£SJlJ» 3^1^45 I4Ì 3 

ngazana; ary nolonahinay izany ary ^V^.f. fo :_,••; fég fà &** ■' 

namokaranay voa madinika izay sakafo tyeJar^L. <*_,..*.» _ _<_-*_a, . >_a- 

ho azy ireo. 

35.Nasianay sahan-antrendry ihany j> eJ-à^tJ (__>4l ^Jé U*£ LlS-á- 5 

koa, sy saham-boaloboka ary nasianay A., ?f>j , &>[£j£{j" > g % ^JSS\ 

loharano miboiboika, ^^ "" " * 

36. Mba hahafahan'izy ireo mihinana $,_&* ^ * [_j < t $j£i &a 1 & LX -í\ 

ireo voankazo, ary tsy ny tanan'izy ' __ . ,1*'* "s « « .- 

ìreo no nanamboatra azy ìreny. Koa JJ ^ •* - 
tsy hankasitraka ve izy ireo? 

37.Masina Ilay nahary ny zava- [^ffifc\ffi\QÍL&$\£>**L 

drehetra ho mpivady sy izay naniry eo ^ " _, -.«••» - -••"</ j> f ">. 

amin'ny tany sy izy ireo mbamin'izay ^ 3 --H^ ' <^ 5 ^ * ! "^r^ 

tsy fantar'izy ireo. ©i^ ^ Jj J 'j) 

38. Ary Fambara ho azy ireo ny alina ,< fy^^'&Sf jil^iá'lj 

izay nanamposahanay ny andro ary " " ' »"_,,., f.i ^ -» 

indro fa ao anaty haizina izy ireo. ©i^jt-i ««,_-_-_ 
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39. Ary ny masoandro dia manaraka ^lj'à J» CgJ rfí' ■*■■ &, &>£5jLS-kll5 
ny lalana efa vaofaritra mialoha. Izay " / „ "' „ „ ^ 
no didin' Ilay Mahefa ny zava-drehetra ©4±& \'^'^'A ^ 2 - 3 
sady Mahalala ny zava-drehetra. 

40. Ary momba ny volana dia nasianay •?(> J^ (JjEjS "2lJ.3x3 >£ÌJI 5 
dingana samihafa mandra-piverenany ' „ '« ,^ 'idjlí' 
amin'ny endriny voalohany, ka tonga ' "' ^>^">^ 
tahaka ny sapana-antrendry maina. 

41. Ny masoandro tsy natao hahatratra ,jU > -y ^ (^j ,"^LÌj ^- à ;•■! > y 
ny volana, ary ny alina tsy afaka ó fe ^tfe jjj,y 3 ^ 
hihoatra ny andro. Izy rehetra dia «" w ■' > < - r > ^^ . „„ 
samy mihevaheva eny amin'ny lalana ©a) ?-»«^-wj. <^ss 
tokony hizorany avy. 

42. Fa ho Fambara ho azy ireo no ,\ ^fi^jÌ ^igg ftTj^l i^l 5 
itondranay ny zanak'izy ireo anaty ' " ' » „; c xn «.ií-* u 
sambo feno hipoka. w " " 

43. Ary hamoronanay fitaovana hafa ©&^&& *&$£&£& Siilj 
mitovy amin'zany koa izy ireo mba 

hahafahany mandeha. 

44. Ary raha tiany dia azonay natao ny > « j> f < „ ^ jf< « j> a ".-'. í ■?. i ,». i ' 
nandrendnka azy ìreo too onafy rano ' » ,/>'. ■£ "j> „ * T 
ka tsy ho nahita olona afaka hanavotra ($i^5>-A-*rf>-» J 
azy izy ireo, ary tsy ho voavonjy 

mihitsy izy ireo. 

45. Raha tsy hoe nohon'ny ©tó^, Jj,l£feSj ll^liij VJ, 
famindram-po avy Aminay sy ho 

vatsy mandritra ny fotoana vitsivitsy. 

46. Ary rehefa holazaina izy ireo hoe: g» ^f ^^ fa\0\ j>J$ Jis, Í>J, j 
Mitandrema manolohana ireo izay eo " " ^ ~ f \, r J k ^ z,* „ > < »< r>.» 
anoloanareo sy ao ivohonareo, mba ^^ yy»-y j*&>*> j>^jm. 
hahafahanareo mahazo ny indra-fo, 

raha mandà izy ireo. 

47. Ary tsy nisy na iray aza fambara j*-0<$S\&í j^5 1 £>* >^£l3 & 5 
tonga tamin'izy ireo avy tamin'ireo 
Fambara avy amin'ny Tompon'izy 
ireo ka tsy nolaviny. 

48.Ary rehefa nilaza hoe izy ireo: tLgfo ^ . \ $i £ '\ 1 \ T .Iff. llj \ 
"Ampiasao eo amìn'ny lalan'ny Allah 

JB64 
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ny zavatra natolony ho anareo", dia ^.Jj r ><^ ^.J, j£ ^, 

hoy ireo tsy mpino tamin'ireo mpino: j,"" '-s- < „"" * .? ,. ~> l 

"Tokony hamahana ireo efa ^ Mií^P £>* -^-^J ^ 1 

nofahanan'i Allah va izahay raha nila Jli C£ "ÌJJ, JsoJt iì*j, if kjSbjLtf 

izany Izy? Tena ao anatin'ny ' ©iiy_Jo 
fahadisoana tanteraka ianareo." 

49. Dia namaly izy ireo nanao hoe: £j& $)\ l^M'LkJi-S Uj3^5 

"Rahoviana no /io tanteraka izany rv " " ' 

fampanantenana izany raha tena " "' 
milaza ny marina ianareo. 

50.Fipoahana iray monja izay \^\% %J^Ja YJ, £&&% Gí 

hahavoa azy ireo mandritra ny " ^* "p » . , « f * * s ■{ j>.\z 

adihevitra ataon'izy ireo hevitra no itkiio C>£ -°- 4 » * ■* Jt> >■*• 
andrasan'izy ireo. 

51.Ary tsy afaka hamela hafatra j^^^ffiì^tf $&)£&$$ 

mikasika ny didim-pananana akory izy — • - - -í*^^"^t 

ireo sady tsy afaka hody eo anivon'ny ^" **>-" & 
ankohonany. 

R.4 

52. Ary ho tsofina ny trompetra ka .■••,|^Vi ( ^j^i»| >ll _>^)| 1 ,| i ^càÌs 
amin'izay izy rehetra no hivoaka ^«.„-? »«.« *«• \, 
amgana avy ao ampasana mba w ^ " ^* ' 
hidodododo ho any amin'ny 

Tompon'izy ireo. 

53. Hilaza hoe izy ireo: "E! Lozanay! % S<££&&J&. & Cíli^l^2'líf 
Iza no namoaka anay avy tao amin'ny --,,'-- _, , „< "„ ^ „ r„ ,- ' ** 
fasanay? Izao ilay efa 6 ^ > ^^^ ^ 5 , ~ 
nampanantenain'/ Andriamanitra, Ilay ©ájJLi^eJl 

Be fahasoavana ireo, ary nilaza ny 
marina ireo Iraka. 



54. Indray nipoaka monja ihany dia |<j* %"^\\ %S^Já Yj, váj& &J. 
indro fa vaotarika ho eo anoloanay izy " „ „,, „ 'sr- ^í * s 
rehetra. ©^jj-à^ Ia* >-!«■** >-* 

55. Amin'izany andro izany dia tsy u3v^y5*ií 3 1* 1% A-< ^ jl.M $ j- y^ ^ 
hisy fanahy hodisoana intsony ary <^í sii^itiiíti^?! 
vokatr'izay fanao nahazatra anareo "' 
ihany no hefaina aminareo. 

56. Raha ny marina, amin'io andro io jí i. £} JiyJi ?\ajJ i ■< Virí <f>J, 
ireo izay honina eny amin'ny Paradisa 
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dia hahatsiaro ho sambatra amin'ny @<Ì^éÒ 
ireo asa sahaniny izy ireo. 

57. Ho ao ambany alokaloka y$\$$\ Jí^l^e^J^Aì^ }jj* 
mahafinaritra izy ireo sy ireo vadiny, (pVj*L&$-a 
hitsotsotra ambony sofa avo. 

58. Hahazo voankazo maro ao izy ireo La JL4J 5 &4-^\j U4ì >4-" 
ary hahazo izay rehetra tadiaviny. á£ i£ \$ 

59. Hoarahabaina hoe izy ireo: ©^aò-^J ^J li^^J^J^— « 
"Fiadanana" - teny fiarahaban'ny ' * 

Tompo Mpamindra fo. 

60. Dia hilaza Andriamantra hoe: "E, ©S^i^aboJll^l^jlJl bj^-« lj 
ianareo olo-meloka, ankehitriny misa- 

raha ianareo amin 'ny olo- marina. " 

61. Moa va tsy efa nafarako ianareo, &\ £>| &ÍJLÌ j>3Cllj, *4-c I ZJ I 
ry taranak'i Adama, mba tsy hidera l** Ss< t ^, „1 ,*i, t **/><:$ 
an'i Satana satria fahavalonareo ' " u e „ .» 
miharihary izy, ©£>*-$-• 

62. Ary mba manompoa ahy ianareo? ©£^1,- ,^3^14 \% \ 
Izany no lala-mahitsy. ^ 41 '^ ^ 7 - '0 

63. "Nefa izy dia efa nanary ny maro Sg\ h fg^ ^. gj^ jj^T *£$> 
taminareo. Ahoana a ------ 

nahafahanareo nahalala?' 

64. "Io ilay helo nampanantenana ©ij^iiaJ^òSÌáa òj-Jl^óà-d^-BÌ-fe 



taminareo. Ahoana ary no tsy _., / „„<,„-? „£" 

.*■ .« -<• . 

anareo " 

65. "Midira amin'izay ao anio satria ©Sj^í^^àiií Llj^jiJllSjJLiJ, 
nandà ny hino ianareo." 

66. Amin'io andro io dia hofehezinay liáJjfj 5 £4-4» 1 3^ I ^j&r*<áj s> 'Q\ 
ny vavan'izy ireo ary ny tanan'izy ireo . , * £ o *lis< {1*'; í i^J ^jl 
dia hiteny, ary ny tongotr ìzy ìreo ho ^ " ^ ^ 
vavolombelon'izay azon'izy ireo. vy^j: z^~H. 

67. Ary raha tiany dia azonay ^j£2?\ J£ (£^£j ítÌ5 >J 5 

nopotsirina ny mason'izy ireo ary ~^.„, hJ *« < 1* - .,, ^-Vi* 

í • ■. j 11 ©UJ><a.u ■ * Li ia 1 >-&J 1 1 » n * tm lá 

mtsangana faingana nitady ny lalana w J * •- ^ ^~^ ' 

hivoahana izy ireo. Nefa ahoana moa 

no hahafan ' izy ireo mahita? 

68. Ary raha tianay dia ho nataony tsy j; á ':! \?Z j£ £$jJjLZJ £láj >> j 
afa-nihetsika teo amin'ny toerany izy /.» , „ ^j<\Z . j>.»j r-fr. « 1 1 -*■** e- 
ìreo, amm ìzay fotoana ìzay dia sady w T >^ r 
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tsy afaka hiroso no tsy afaka 
hihemotra izy ireo. 

R.5 

69. Ary ho an'izay omenay andro lava <<^ ?<j, j ^r<<\ \<g& &') 
iainana - ataonay izay hampihena ^ " *" _^ ,j> „ „ x 
miandalana ny herin'ny rehetra. Koa ^ ' * - "•'■ 
tsy afaka ny hahalala an'izany mihitsy 

ve izy ireo? 

70. Ary tsy nampianatra poezia azy ^iíJjt^JÍSjJt^JI-SÒAleGSj 
Izahay, sady tsy mendrika nv /io /weto " "V { * & $ * 'ì.^ ( * • "\ * ' 
rahateo koa izy. Izany dia ©Oá-^ isMj- 8 i >=» %;*)-* 
fampahatsiahivana fotsiny sy Kor'any 

izay mampiharihary ny zava-drehetra. 

71. Mba hahafahany mampiomana ny <£ j «*j | í^ ^ |*i & ^^5 3 ^^1 
velona rehetra, ary mba hahatanteraka ' " ^^ A ^ó_ji 
ireo didy, mikasika ireo tsy mpino. *•' 
72.Tsy hitan'izy ireo angaha fa , :..\^_ [%_^\ 1 ^Jjlt ffi \y£ ftffi 
amin'ireo zavatra rehetra ' ./lOf'f^^ i^pe-íí?, -f 
novolavolain'ny tananay dia nahary ^ ^> i^j^ím-j .._, .. 
ny biby fiompy Izahay izay izy ireo no 

tompon'izy ireny. 

73. Ary natolotray hanompo azy ireo (gì^ * ^ Jfy (ga < _„■§ *? G^JlIJ > $ 
izy ireny. Ka ny sasany ampiasaina ho " ^ tj * 
fitaovana entina mivezivezy, ary ny Kj<ay-= ~ 
sasany kosa hohanina. 

74. Ary misy tombotsoa hafa sy zava- ^j(j, ^jCl_ 5 ^Ol* fej £d3 5 
posotro ho azy ireo koa avy amin'izy „^ S ^-V:^ 
ireny. Tsy te ho mpakasitraka ve izy ' *> - 
ireo? 



75. Ary dia nanompo andriamanitra j^j^ I4J i JL> \ ij 3 > £>* * 5 í-^_ l 5 
hafa ankoatra an'i Allah izy ireo mba ' " A-"-» - ?> 
hahavonjy azy! 

76. Nefa tsy ho afaka ny hanampy azy *'/[ '!___ * _yk'yj£ <j£ÌÁbii5 ^ 
ireo izy ireny. jVy mifanohitra „ „ , 
amin'izany, hatolotra isan'andiany 
miaraka eo anatrehan'I Allah izy ireo. 



77. Noho izany aza atao manafitohina fjj ^jjj u l j» >á-4J 9J' ^*J 3^ "^ -^ 
anao izay ambaran'izy ireo, maha- ^„ _j_ _, r„ ' ***> > 

fantatra ny kobonin'izy ireo sy Ky&y-y^i *-° )&)>*irt. 

ambaran'izy ireo Izahay. 



/ < <-..» *,-'*' 
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78.Tsy tsapan'ny olombelona ve fa ^ 4 • £T « (jí ^OlJÌl #i3jí 
noharianay avy amin'ny tsirinaina s „ ^ $n < * > < \< „ < «A 

indray mitete monja izy? Nefa dia v3w±**M.-Q*- >-* >, # 

indro izay tonga be famaliana 
miharihary. 

79. Dia mahavita manely tsaho ^ J^^J, ^Jì%\)j^ & ^A&S 
mikasika Anay izy ka hadinony izay " * c* * <• i, „■> 

nahariana azy. Hoy izy hoe: "Iza no ©i4^J y^í JLAJ^ij^í W 

afaka mamelona indray ny taolana efa 
lo?" 

SO.Lazao hoe: "Ilay namorona azy , *, ffifófe^ $£\ l^ ji 
ireo tamin'ny voalohany no afaka * u „ " ,T » ? í* „,.» 

manome aina azy indray; ary ©>>i^ Up a " t r~> *^ 

mahafantatra tsara ny fahariana 
rehetra Izy." 

81. Ilay namorona afo ho anareo avy 
amin'ny hazo maintso, ka indro 
ianareo afaka mandrehitra afo avy 
amin'izany. 

82. Ilay namorona ny lanitra sy ny tany, 
moa tsy hainy ny mamorona mitovy 
amin'ireo indray? Eny, tsy azo lavina fa 

Izy no Mpahary, Avo indrindra sady ©M&*^\\Jr^\ 

Mahalala ny zava-drehetra. 

83. Minoa marimarina fa ny baikony, <\ /IlLj d)1 l*"" : >$ \>\ &>*' ^^ 
rehefa mila zavatra iray izy, dia izao " " ^•^ tfV; *.£ 
fotsiny hoe: "Misia", dia manomboka 

misy izany. 

84. Noho izany, Masina Izy, izay eo J^ ^,«tlS Sý^ Cs'^ &**-£j 
am-pelatanany ny faniakan'ny zava- ' A**s-'* J L .< >* »1 h 
drehetra! Ary any Aminy no tsy ' ^ ' " ' ?ir < 
maintsy hiafaranareo rehetra. 







y? J * •ít. 
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Toko Fahafito Amby Telopolo - 37 

AL-SÀFFÀT 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q-g- ì "ì >il(j>^-á>pl^l>l>$->^, "^ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ireo milahatra (7\ &-}s,-.\'7L\ \í 
manao mandatehezana, 

3. Ka manosika amin-kery ireo ratsy, 0*>4- 3 ^>^>J u 

4. Sady mitory ray Kor'any ho 0l>J >oJJLÌ)lI 
fampahatsiahivana. 

5. Minoa marimarina, fa ny Andria- 0>AljJjaJCáJj,c}J, 
manitrareo dia tokana, 

6. Ilay Tompon'ny lanitra sy ny tany !"•£ fl*í £t '^?L^3 ^ * * ^ ^-à-^JM l2j i 
ary izay rehetra eo anelanelan'ireo, Al5ìCLìJIlLjÍ 
ary Ilay Tompon'ny toerana rehetra "" 
iparitahan'ny fahazavana. ^ ,, 

7. Ny lanitra ambany indrindra dia 2-^K V* J > ^ 1 -*-"- 11 WJ u i- 
noravahanay kintana isan-karazany; © l -r*>' >*Ji> 

8. Ary narovanay tamin'ireo satana Q|jÍJiLyJa^ J^e^liáÌLj.j 
mpikomy izany. 

9. Tsy afaka ny handre izay lazaina ^ i fó? ' 3 \l'4\*[ZJ\ ^/tj^a^jlj 4 
anatin'ny fivorian'ireo izay ao /S ■ Cl ì^">« 
andanitra ireo satana ireo, ary ^ & " ' ' 
voatora-bato amin'izay toerana rehetra 

alehany. 

10. Voahilika izy ireo ary misy ^^ '? \ÍA'&}$% l*^* 
famaizana maharitra ho azy ireo. 

11. Afa-tsy izay mahazo zavatra ^.(" ^ft Z~*à ['Í2Ìi»4.\\ L-oJaá. l">» Ml 
faingana, noho izany hisy kintana " " " rvLslí' 
manan-drambo mamirapiratra hanaraka ^ • " 
azy. 



12. Anontanio ary izy ireo raha &í £\ lii'í. jL£ I .£ *>< , 5-d "i"^ , L*> 

matanjaka noho ireo hafa izay „ „ „. K >>>»«'.; .«s" fev* 

noharianay? Izy ireo dia avy tamin'ny <#-» ^ - a ■ s u uj, b u2ii 

tanimanga maditý. («)i— m V 
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13. Tsia, fa talanjona ianao; saingy izy ©&5>=Ll4 5 & -. .ir ÒA 
ireo kosa manaratsy. 

14. Tsy mitandrina mihitsy izy ireo ©OÍ>J^SÍ lj>í_»5 l>).3 
rehefa ampitandremana. 

15. Rehefa mahita Fambara izy ireo (^£)3J_"ýi_A"-2 ^ 1 ^ '^ "- 
dia mitady hanaratsy izany. 

16. Ary hoy izy ireo hoe: "Fanova- fa^JÌJZ jj^ty llÀ iì)j,l«jl3 5 
maso fotsiny izany." 

17. "Hanky ! Mbola hovelomina indray VjJ,^ LS C^ 1 12 1^5 Hf-j (_&• I >l. % 
ve izany izahay rehefa maty ka ho A>, «i *'»•' ' 
zary vovoka sy taolana izahay?" 

18. " Ary ireo razanay ihany koa ve?" ©£ $J -j V I l_i 5 !_. | 5 1 

19.Lazao hoe: "Eny, ary halam- ©cii>Àl> iiií5^-i5 Jj 
baraka ianareo." 

20. Noho izany dia hisy Antso henjana £_ fc ^té SS-^I^ S>áo u£ (_áJt_Ì 

ary indro miha mahita izy ireo. (O " A {_u "• < 



21.Dia hilaza hoe izy ireo: ©i^ýJ li^lV* ^H IS-S^j 
"Lozantsika! Andro fitsarana izao." 

22. "Io Ilay andro fanapahana farany, ^ jffi-t. £}Jl tL__uUI .£*$ Ii__» 
izay notsinotsiniavinareo." (^uL3ì_51j & 

R-2 

23. Ary holazaina ìreo anjely hoe: (jgj^l^.v \yý\j\_ y> , T ft<^.Mii_.>^»-l 
"Vorio ireo izay nanao ny ratsy, ireo A-*-.» _» -"lA-frs 
sakaizan ìzy ìreo, sy ìreo ìzay 

notompoin'izy ireo," 

24. "Akoatran'i Allàh, dia ento hiazo j.i jV ' J-i j. »>_ > ^ U/|Ui^>s^ 

ny lalana mankany amin'ny Afobe izy ©__J-at__J! ^ 

ireo;" "" *-* 

25. "Ary sambory izy ireo, satria tsy ©táj^;^^>fl4-JJ.^u&s_tÍ3 
maintsy hanaovana fanadihadiana." 

26. "Inoana no mahazo anareo ka ©&$ > _2>lSjSS,_-3kó 
mahatonga anareo samy ianareo tsy 

mifamonjy?" 

27. Tsia, fa hitolo-batana izy ireo ©c> j^a.j, J.t'.ì^j _^J ljx_- J_í 
amin'io andro io. 

28. Ny sasantsasany hitodika amin'ny ^jaZZ, <_>-= _£$&>$£ J43 I 3 
sasany, hifanontany izy ireo, ' ©5^jí*íl5 



<C@> 
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29. Hilaza hoe izy ireo: "Marina tokoa „ c->ju *l i$" * /< i i^i* 

4^ bJpb j>i^ flé=o), ijJ^ 
ta nanatona anay avy tao ankavanana t? -^ „ a 

ìanareo. w* s c-^*' 

30.Hamaly hoe izy ireo: "Tsia, fa A^j^^i ( ^^2^ Ji l^ll 

ianareo aza tsy mpino akory" ^ " ' " 

31. "Ary tsy nanana fahefana velively J^^jAá^i^^^&^^ 
taminareo izahay; fa ianareo koa aza ' r^-" , -Ll*"* *\\È=. 
dia vahoaka mpikomy." kJ&i-^y 9 j^ 

32. "Ankehitrio, dia tanteraka taminay ^ ^ ^ *[<_- ^ J fe ^Tr (3-*>j 
ny tenin'ny Tomponay, ka tsy maintsy " * Cà\" «~ >fij\ 
hanandranafamaizana tokoa izahay." '^ 

33. "Ary nataonay izay namerezana ©£>■?.>« liTlji,>S^Lf.^u 
anareo any amin'ny lalan-diso, satria 

izahay koa aza mba diso lalana." 

34. "Raha ny marina amin'io andro io ©^^lii^i jjJl^H 2 ^^ í 
izy rehetra dia hitambatra ao amin'ny ' '" 

famaizana avokoa." 

35.Minoa marimarina fa ohatr'izany Q^JL^ fi ' L J -**■"'>> ^l 
no anaovanay ireo meloka. " "' ' * 

36. Satria rehefa nilazana hoe izy ireo: 3, Z.jy^ zjkl AlS 1>I \2tfei-4Jl 
"Tsy misy Andriamanitra hafa ' ""'.,*><>.» ,,u,ì 
ankoatra an'i Allàh, dia nihodina Qj)^í>^á*>— J íuj 
tamin'ny avonavona izy ireo." 

37. Dia niteny hoe izy ireo: "Tsy jdg&iÈsáin^íSÍlÌi'í&^ifeS 
maintsy hiala amin'ireo andriamanitray ' A^^ j , ^ 
ve izany izahay noho ny poeta adala * 
iray?" 

38. Tsia, fa nitondra ny fahamarinana @^JLS>iJl SÌJbí&iò^tVí'áZ 
izy ary nijoro ho vavolombelon'ny 

fahamarinan'ireo Iraka rehetra. 

39.Azo antoka fa hanandrana ^j/^^-jji \fcjÍ3*&cl 
famaizana mamaivay ianareo. "" " 

40. Tsy hahazo valin'asa afa-tsy izay ^>'}ííSj&jì{í'f\ t v)iyíè^í 
nataonareo ihany ianareo. 

41. Afa-tsy ireo mpanompo voafidin'i ©áJL-aÍJÌ^I^lSOí-íYI 
Allàh, 

42. Izy ireo dia hahazo vatsy efa ©Ìyi£&hJ*&&Q)\ 
fantatra mialoha; 
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43. Voankazo maro, ary homem- « „, „ j, ., >& „ ■> t t A ^\r\ 
bonmahitra ìzy ìreo, 

44. Ao amin'ny saha ampoka (h)o1Áì\i^Lá.Ó 
haravoana, 

45. Mipetraka ery amin'ny seza 0^ ? | : s ai ^ £i. Jc 
fiandrianana, mifanatrika "* * 

46. Mifandimby hotolorana rano Á^^J ^ ^ |£, JLaìÍc »_ì Q»j 
amin'ny kaopy, izay rano notovozina *" " 

tamin'ny loharano mikoriana. 

47. Rano madio mangalahala, tsara X^» u j, y $£ ■£&* £ 
tsiro ho an'izay misotro azy, *' * 

48. Izay tsy misy hamamoana, ary tsy @£^^(^^^t3^&*i* 
mahavery saina izy ireo amin'izany. 

49. Ary hisy vehivavy madio maro, ©|>^^3JaJl^>^>-*»J^5í 
amin'ny fijery maontina ny maso 

baribary sady meva. 

50. Tahaka ny atody nosaronana 78 izy ©^£ÌJl£ J^ImPo 
ireo. 

51. Hany ka ny sasany amin'izy ireo ©&£%\^j^ { j*fá»íà$l 
dia mila resaka amin'ny hafa ary " ' 
mifampanontany. 

52. Ny sasany amin'izy ireo dia hilaza @íx.£CJ>,&^s£Ì í fi2^{£jfèd& 
hoe: "Nanana sakaiza aho," 



,c • >. -» -> 



53. Izay niteny hoe: "Moa ve ianao tena ©&j.4^ gi . l ) 1 u~$) <£U^ u *2j. 

isan'ireo mino ny fahamarinan'izany 
olona izany tokoa?" 

54."Moa ve tena hahazo valin'asa \$\j teO^^ \'£$$'Í&Sjs,\Í& 

marina noho ireo zava-bitantsika ve £?)?!»*" ^ZA 

isika rehefa maty ka hody vovoka sy "" 
taolana?" 



78 Ny teny hoe (>aíí(baidon), teny milaza hamaroana amin'ny ziz (baidaton), dia midika hoe 
"Atodina vorombe" na atody fotsiny. Ny olona izay voaaro dia antsoina hoe >3yiaÌ4í(baidatol 
balad) "ny atodin'ny tanàna" satria ny atodin'ny vorombe dia ambenan'ny lahy, ary tsara 
ambina izany. Midika izany fa tsy manam-tsahala izy amin'ny maha andriana azy, ary miseho 
amin'ny endrika atody navela irery, na ihany koa mpitondra na andriana ilay olona; na koa 
hoe reharehan'ny firenena izy, olona tena manan-daza sady fakàna torohevitra matetika. Noho 
izany ny teny hoe tì>Si2i>=4Í (baidon maknOn) dia midika hoe "ny reharehan'ilay Paradisa tsara 
ambina". 



<c@> 
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SS.Hanontany hoe izy: "Te ©£iill£j&J I Ji JS 

hanandrana ny hitady izany ve "* 

ianareo?" 

56. Dia hijery izy ka hahita izany eo ^ />X j | j \ Z& òj S |>J j&h li 
afovoan'ny afobe 

57. Hiteny hoe izy: "Amin'ny anaran'i (^oi§>iJ , *'>-í'ii>i<tI»l5<jl5 
Allàh! Saika nanao izay haharava ahy 

ianao." 

58. "Ary raha tsy ny fahasoavan'ny ©^4^^ l ~iÌ3^;ÌSJy"5$Jj' 
Tompoko dia azo antoka fa ho " 

isan'ireo nantsoina teo anatrehany 
aho." 

59. "Tsy marina ve fa tsy ho faty ©(]£#•£?■»* &-& ^' 
intsony isika," 

60. "Afa tsy tamin'ny fahafatesantsika j>j-í (jj * \"^\ H55 VS "iM 
voalohany ary tsy natokana ho faizina O"" * - ' 
isika?" vyt>4-jx-9^ 

61. "Minoa marimarina fa fandresena 0^jJáj«3l jjUl "^ \j-à>Uj, 
fara tampony izany." 

62. "Koa aoka ny mpiasa hiasa ho %&£j^\àjí*Z&\'>JbL£íw> 
amin' 'ny fahasambarana tahaka izany. 

63. Izany ve no mendrika ho ©^ ^ Ul 8>^>òí^>í>i-i^JÌÍ 
fankasitrahana kokoa sa ilay hazo 

faran'izay ratsy? 

64. Efa tena nisedranay ireo olon- @£>j-g ^ -^ ■ a - 3 - ' ; ì ^ * *-• *? *-* 1 
dratsy tokoa izany. 

65. Hazo mitsimoka ao afovoan'ny ©,£Àft^ld^í^7r>à3 V&&&S, 
Helo izany. 

66. Tahaka ny lohana bibilava ny ©ts£Ìk^l^3ij í <utf'£9*ìi» 
voany. 

67. Tena hihinana izany marina tokoa I4Ì4 à'^jfa (4Ì5, <i>£Ífe*j £&$ 
izy ireo ary hameno ny kibony. ©,£, »i | '.'j | 

68. Ary hisy rano mangotraka no ho © ^r^- £h» ^3-ft^ ^ $ f£~a^ &)■.%-?' 
zava-posotro ho azy ireo eny ambony 

eny. 

69. Avy eo dia azo antoka fa ny Afobe ©.paA^J' ijl V>S4X*.>JS & I %5 
no hitodian'izy ireo, 
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70. Tena nahita ny rain'izy ireo diso 
lalana izy ireo, 

71. Ary nanaraka ny dian'ny rain'izy 
ireo haingana dia haingana izy ireo, 

72. Ary ny ankamaroan'ny vahoaka 
nialoha azy ireo dia diso lalana. 

73. Ary dia nandefa mpampitandrina 
teo anivon'izy ireo izahay. 

74. Koa jereo hoe tahaka ny inona ny 
haratsiam-piafaran'keo olona efa 
nampiomanina. 

75. Ankoatra ireo mpanompo 
voafidin'i Allàh. 

R.3 

76. Ary marina tokoa fa niantso anay i 
Noa, ka aok'izany ny valin-teny 
nataonay tamin'ny fivavahanyl 

77. Ary namonjy azy sy ny 
fianakaviany tamin'ny loza lehibe 
Izahay. 

78. Ary ny taranany irery no hany 
navelanay hiaina 

79. Ary nataonay re laza tamin'ireo 
taranaka ho avy izy. 

80. Fiadanana anie ho an'i Noa eo 
amin'ireo vahoakan'izao tontolo izao. 

81. Raha ny marina, tahaka izany no 
ankasitrahanay izay manao ny tsara. 

82. Marina tokoa fa iray tamin'ireo 
mpanomponay izay mpino izy. 

83. Ary nataonay safotry ny rano ireo 
sisa. 

84. Marina tokoa fa isan'ny tao 
amin'ny vondrona nisy azy i 
Abrahama; 

85. Rehefa nanantona ny Tompony 
tamin'ny fo feno fanoavana izy; 
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86. Rehefa niteny tamin'ny rainy sy jl « ,jj *£,< r> _, »*•' . * ,"si "ii»m 
ny vahoakany noe ìzy: Inona no ' 

ivavahanareo?" 



87. "Hikaroka andriamanitra tsy izy A,?, ^ jj ? ^ i {Tj ýi a^J > l^ Ì5 f í 

akoatra an'i Allàh ve ianareo?" 






88. "Ahoana ny fiheveranareo an'ilay ©ett-d-^'^-H, 
Tompon'izao rehetra izao?" 

89. "Nanopy maso teny amin'ireo Q,a% ;*? Mi_^5>_fr ; 5 
kintana izy avy eo," 

90. Ary nilaza hoe: "Raha ny marina, ©,_JL___. C£l JlS^ 
misy zavatra tsy azoazoko." 

91. Dia nanome lamosina azy izy ireo ©/^.^j >__ _u__ lij^JLí 
ka niala taminy. ' ' 

92. Ary dia nandeha antsokosoko tany fa^ýjje $ <j\& ^jz&Ì* <J\, p 'P 
amin'ireo andriamanitr'izy ireo izy ka 

nanontany hoe: "Ianareo va tsy te 
hihinana?" 

93. "Inona no mahazo anareo no tsy ©&yLì£3 Y>£Ju 
miteny?" 

94. Dia nokapohany tampoka ©_>_-^L _?>__> > _«á-í$epl>J 
tamin'ny tanana ankavanana izy ireo 

(ireo andriamani-diso). 

95. Dia nihazakazaka namonjy azy ©£^^ ____ÍM£l__5l_> 
ireo olona. 

96. Hoy izy tamin'izy ireo: "Ianareo ©_í>$£3_^_,<_j$>_«_i3'í<jl_ 
ve dia hanompo zavatra izay ianareo 

ihany no nanao sary sikotra izany?" 

97. Nefa i Allàh no nahary anareo (gift M-fr .^ ljg^ j^S-^-frV ; 
sady namorona izay ihany koa zavatra 

vokarinareo. 

98. Hoy izy ireo hoe: "Manomàna ,4 _^fé d(^/__J l£_L? M*3C_ 
rafitra iray ho azy dia atsipazo ao ^ <> ^íi 
anaty Afobe izy. "" " 



99. Koa nanomana teti-dratsy JLliii^j &"*- <H l>»lj-S 

_na 



hamelezana azy izy ireo, saingy tena r^" " \l_l'*i 

nalainay baraka izy ireo. _ ^" v 
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100. Ary hoy izy: "Ho any amin'ny — . « **+ „V \\ £.* \\A.i/\&Ì 
Tompoko aho fa hitari-dalana ahy " •* " ' " " * ' " 

tokoa izy". 

101. Ary nivavaka izy: "Ry ©&?-'\) h*\\ {U*. £± L » . », , "^ 
Tompoko, tolory zanaka tia vavaka 

aho". 

102. Dia notoloranay ny vaovao Q j %\JJ> ^H » £ ,ì j | -ft 
mahafaly mikasika ilay zanaka ' ' * 

malemy fanahy. 

103. Ka rehefa feno taona afaka 7*, s,". ,< <(i ^*^ ,, , *>* > T^r^'í- 
,. ...... <4J, cr4-. Jb c/uJI dju>,xJbl2Jb 

hiara-miasa aminy ìlay 10 dia mlazany •• » - _, ' 

hoe: "E, ry zanako malala, hitako £fc^|S^í| ^JIsJI^l^ 

tamin'ny nofy fa hatolotro hatao rf \ ' <~ *c* ,< 

sorona ianao. Eritrereto ny J >° V ^ <-U-*l Hs*^- Ju> *<-?>" 

dikan'izany, dia lazao ahy ny /-n^, , i u > . ^, i -T"'!' \\7'ìA -jí ' 

hevitrao . Namaly ìzy nanao hoe: Oh " " ' 

ry Dada, ataovy izay nandidiana anao 

raha izay ny sitrak'i Allàh, dia ho 

hitanao fa ho isan'ireo izay manana 

faharetana aho." 

104. Ary rehefa nilefitra tamin'ny ^yL^J^íjL^ GsJLiíÈÌS 
sitrapon'Andriamanitra izy mianaka *••>• 

ka nasainy niakohoka tamin'ny tany 

ilay zanany, _ 

105. Dia nantsoinay izy: "Oh, ry ©»A-^ >-i jW ^ * *— d * u 5 
Abrahama," 

106. "Efa tanterakao ilay nofy". tf^t*J^ÌJl3};rfc»£ > JliiÌÌ£iJ 
Raha ny marina tahaka izay no " ' ©^jJL^iiJl 
nakasitrahanay ny olona manao ny 

tsara. 

107. Tena fitsapana miarihary tokoa ©iiti-"*J ' * V^ ' "& I >A U 1 
izany. 

108. Ary nanakalo azy tamina ©>$*£* Í^.H' L5 -ì*-' 5 
sorona lehibe izahay. 

109. Ary nataonay re laza ©e^^^'^^^^Jpí 
tamin'ireo taranaka nifandimby izy. _ 

110. "Fiadanana anie ho an'i ©£^yì\^j>^-" 
Abrahama!" 
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111. Tahaka izany no 
ankasitrahanay ny olona manao ny 
tsara. 

112. Azo antoka fa isan'ireo 
mpanomponay izay mpino izy. 

113. Dia nomenay ny vaovao maha- 
falin'i Isaka, mpaminany iray isan'ireo 
mpandala ny fahamarinana izy. 

114. Dia nomenay tso-drano izy sy 
Isaka. Ary nisy nanao ny tsara 
tamin'ireo taranak'izy ireo ary nisy ireo 
nampiseho faharatsiana tamin'ny 
tenanyihany. 79 

R.4 

115. Ary tena nanome tombon-tsoa 
ho an'i Mosesy sy Aaròna tokoa 
Izahay. 

116. Ary namonjy azy roalahy ireo 
sy ny vahoaka tamin'ny fahaverezana 
lalina Izahay. 

117. Nanampy azy ireo Izahay, ary 
izy ireo no nandresy. 

118. Dia nanolotra ho azy roalahy 
ireo ny Boky nampahazavasaina 
Izahay. 

79 Ny teny hoe>ilí> (zalim) "ratsy fanahy" na koa hoe ^jjá (zolm) "haratsiam-panahy" dia 
matetika tsy ampiasain'ny Kor'any masina amin'ny maha fanamelohana azy. Eto izany dia 
misahana izay rehetra mety ho fialana amin'ny lala-mahitsy izy io; sady io teny io koa dia azo 
adika hoe "hentitra amin'ny tena", izany dia fanandratan-tenan'ilay olona resahana. Ao 
amin'ny toko 35: 53 dia mazava tsara fa noraisin'Andriamanitra ho isan'ireo Mpanompo 
voafidy izay azo lazaina fa^-jIiijilGíízalimon linafsihi) "hentitra amin'ny tenany". Eto, izany 
dia olona hentitra, sarotiny tanteraka amin'ny tenany arakaraka ny izorany amin'ny lalan'i 
Allah. Eo amin'io sokajy io ihany koa no ahitana ireo olona ao anatin'ny laharam-boninahitra 
ambony, izay antsoina hoe"x^sÌÌ(moktasid) "Ireo izay mijanona ao amin'ny lala-mahitsy" sy 
hoejjiííSLi ^[^(sabikon lil khairat) "ireo izay mihoatra ny hafa amin'ny fanaovana asa soa". 
Fa raha ny marina, mandritra ny fanaovana fivahinianana masina dia tsy maintsy manao 
fampijalian-tena ny olombelona mba hahazoany manao asa soa. Midera ireo izay sarotiny 
amin'ny tenany amin'ny alalan'ny fitiavan'Andriamanitra ary miantso azy ireo tsirairay hoe 
^ S( ilSJ^CS.(zalimon linafsihi) "hentitra amin'ny tenany". 
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119. Dia notarihinay tamin'ny 
lalana marina izy ireo. 

120. Ary nataonay re laza 
tamin'ireo taranaka ho avy izy ireo. 

121. "Fiadanana anie ho an'i 
Mosesy sy Aaròna." 

122. Tahaka izany ny fomba 
ankasitrahanay ireo manao ny tsara. 

123. Azo antoka fa isan'ireo 
mpanomponay izay mpino izy roa 
ireo. 

124. Ary azo antoka koa fa i Elia 
dia iray tamin'ireo Iraka, 

125. Rehefa niteny hoe izy 
tamin'ny vahoakany: "Tsy te 
hatahotra an' Andriamanitra ianareo?" 

126. Mivavaka amin'i B'al ve 
ianareo ka mandao Ilay Mpahary 
mendrika indrindra, 

127. I Allah, ilay Tomponareo sy ny 
Tompon'ireo razanareo fahizay? 

128. "Fa noraisin'izy ireo ho 
mpandainga izy, ary azo antoka fa 
hoentina eo anatrehan' Andriamanitra 
izy ireo mba hanambara izany." 

129. Afa tsy ireo mpanompo 
voafidin'i Allah. 

130. Ary nataonay re laza 
tamin'ireo taranaka mifandimby izy. 

131. "Fiadanana anie ho an'i Elia sy 
ny vahoakany\" 

132. Tahaka izany ny fomba 
ankasitrahanay izay manao ny tsara. 

133. Azo antoka fa isan'ireo 
mpanomponay izay mpino izy. 

134. Ary azo antoka koa fa i Lota 
dia iray tamin'ireo Iraka, 
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135. Ary rehefa nanavotra azy sy &à&S$ £l£Í 3 2&& U 
ireo fianakaviany koa Izahay, 

136. Afa tsy vavy antitra iray /-><: lìi ;i*»->^^. 
niaraka tamin ìreo mjanona tany ■" ' 
aoriana. 



137. Ary dia noringaninay avokoa ©c>í>£'!ì)ll5><)> 
ireo sisa. 

138. Ary minoa marimarina fa @i^Lj^^^a?lp c>;>i^-i>^J,i 
mandalo eo akaikin'izy ireo ianareo 

ny maraina, 

139. Sy ny alina. Koa nahoana ©Ò&l£ $U d$L j |, 
ianareo no tsy te hahalala an'izany? '" " A 



R.5 
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140. Ary azo antoka fa i Jaonasy à)i ^Xu >\ i!ì \^^ J" "yí &l 3 

koa dia iray tamin'ireo Iraka, 



ft ft^ n ^ ^ > * 



141. Rehefa nandositra teny ©i^Ji&SJl^OiiOlJí ' >i 
amin'ilay sambo feno hipoka izy; "* 

142. Dia nanao ankitsapaka niaraka q^ .^< \ £ ìi gug ^lf "L {*\ 
tamin'zreo mpiantsambo sasany izy ka 

voatondro ho isan'ireo havarina any 
andranomasina. 

143. Teo am-panenenana anefa izy &iíl±l jL^&ii^ &í. fet 1« 
dia natelin'ny trondro. 

144. Fa raha tsy isan'ireo midera ©Sá^-*^M<i>í&£í»kJÍtYiLj 
an' ' Andriamanitra izy, 

145. Dia azo antoka fa nijanona tao ©S £&*jj^a»£ Jl <ukí'£j -/: ^I 5 "3 
an-kibon'ilay trondro izy mandra- " " 
pahatongan'ny fitsanganana amin'ny 

maty. 

146. Natsipinay teny amin'ny tora- Aí» s ^/'í \y *\\ > \*-s<< 
pasika mangadihady ìzy avy eo. Ary ' 

tsy salama loatra izy. 

147. Ary nasianay voatavo naniry ©ti^JLkÌij iìhj 'èjJjz <c!m. Cix3 f 5 
teo amboniny. x 

148. Ary dia nalefanay /ío /ra&a ©c>$£jì>j jt jJtjiJílodl ^JJLí 5T3 
tamina o/ona iraihetsy na mahery izy. 
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149. Dia nino izy ireo; dia nomenay * r »_ 1| *>\ &A .„-; ^W 

vatsy nandritra ny fotoana voafetra izy ^ ■*" " '* 



ìreo. 



150. Anontanio azy ireo (ireo tsy J^ £ j-illsil £ij>4,t ^S^JjiiLìlS 
mpino) raha manana zanaka vavy ny ' \'«'-A\ 
Tomponao, satria izy ireo manana ^ ' ^^ 
zanaka lahy. 

151. Moa ve nahary ny anjely ^ < fá ^j^j, ^ ^ 
rehetra mba ho vavy, teo " ^ ^ f ^ 
anatrehan'izy ireo Izahay? ©& 5 ■*-£ >-& 

152. Azo antoka fa anisan'ny iray ^&á& jLt&l&* J*£$\ 
amin'ny lainga nataon'izy ireo ny *" ' 
filazana hoe: 



153. "Niteraka i Allah"; azo antoka ©é^jjG i4i), 5 «íuil jJ5 
fa mpandainga izy ireo. 

154. Moa va izy nisafidy zanaka @^0LSJiA^oSiJl(^I^t 
vavy tiana kokoa noho ny zanaka 

lahy? 

155. Inona no mahazo anareo? Q^ ftf^ . \ (<.,■, £<\ fa 
Ahoana ny fomba fitsaranareo? 

156. Ianareo ve tsy te handinika? A^ í-f^ jj; >íjí 

157. Fa manana porofo miarihary ©ií>á-4 y-kli jL&=&J*\ 
ve ianareo? " ' 

158. Ento ary ny Bokinareo raha 0^^£if^ i&iÉ,. \g\í 
mpilaza ny marina ianareo. "'' '' " 

1 59. Ary nihambo ho iray rà aminy sy ^ J>uIlJ 2jLae) I &^4 5 4-S-ÍH ' V-^» í 
ireo Jiny izy ireo, nefa na ireo Jiny aza dia ^ ^J^^ ^^ s ^j^ $$ 
mahalala tsara fa tsy maintsy hantsoina * 
hanatrika eo anoloan'Andriamanitra 

mba hotsaraina izy ireo. 

160. Masina anie i Allah ary ©éil^&É Ìul£p4^ 
ambonin'izay rehetra alahatr'izy ireo 

aminy, 

161. Fa tsy mba manao toa izany q ^ .X\%$ \Àx\ tfí^ ji^ 
ireo mpanompo nofidian'i Allàh. 

162. Raha ny marina, ianareo sy éSjÌS-SSSjìioll 
ireo tompoinareo, 
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163. Dia tsy misy aminareo ny ^J -?f1 . ^ f\£jg_y\fe 
afaka hanary olona manoloana Azy, *' * ' " 

164. Afa-tsy ireo izay hirehitra any %j£rí^\^^_\**&**i\, 
amin'ny Afobe. 

165. Ary hilaza ireo anjely hoe: ©Ì^^fi^^^^ 
"Samy efa manana toerana voatondro 

mialoha avokoa ny tsirairay amin- 
tsika." 

166. Ary marina tokoa fa izahay no ^ £ j^j, fo^fy % 
mitana ny laharana misy anay ao an- 

daharana. 

167. Ary izahay koa dia tena ©£>*4L^!£i^ílJÌJ 
mpankalaza an-Andriamanitra. 

U P 9 * 9 J 

168. Ary tena niteny hoe tokoa izy ©£>$J£Í£)| yo£>ì.5 
ireo: 

169. "Raha nanana Boky avy amin' ®^JYlt>í<l>^G>Lgu/r^ 
ireo vahoaka tany aloha izahay," 

170. "Dia azo antoka tanteraka fa ©(^LfllijJltfail^tiplÌÌlí 
ho anisan'ireo mpanompo nofidian'i 

Allah izahay." 

171. Nefa rehefa tonga teny lQ£ ^T 1< ^ t, f^ t ^ \ y>\ X\ 
amin'izy ireo izany dia tsy ninoany, fa " 

ho tsapan'izy ireo tsy ho ela izany. 

172. Ary minoa marimarina fa efa Ij^l^aJ CJLcj/' Aa'Íiv xlí 5 



At 



nivoaka ny didinay momba ireo Iraka A-'JlS/iJl 

mpanomponay, ^ " " 

173. Fa hovonjena tokoa izy ireo, @(j);^*óiSJlJ8-4J Í<YÌ 

174. Ary ny miaramilanay no tsy ©á^íljjljs^í < ^"»jJ t .t>]r> 
maintsy mandresy. , 

175. Koa miataha ianao amin'izy ©^jJ^L^ffÝ-^Jjr*' 
ireo mandritra ny fotoana elaela. 

176. Ary diniho izy ireo, satria tsy ©d5>*4iOÌ£3 j&y${\% 
ho ela izy ireo dia hahita, 

177. Moa va ny famaizana avy aty Q& "l\_^ ^j & • ' l^ ;"» t 
Aminay no tadiavin'izy ireo * 
hafaiganina? 

178. Fa rehefa midina ao an- ^^ ffá j^gL&± j>5 1>£ 
tokotanin'izy ireo dia ho maraina 
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mitondra loza ho an'ireo izay efa í^iiHilliJI 

nampiomanina izany. ' 

179. Koa miataha ianao amin'izy X » À z »J>- £ ,"\<$í 
ireo mandritra ny fotoana elaela. •* ' 

180. Ary diniho izy ireo, satria tsy ©&5>^.o^3>*£/í 5 
ho ela izy ireo dia hahita 

181. Masina ny Tomponao, ^gft.^fòss* l^&S'sfrLlL 
Tompon'ny voninahitra sy fahefana, " " 
ambony lavitra mihoatra izay 

lazain'izy ireo! 

182. Ary fiadanana anie ho an'ireo tàGA±JZ\J&\ l£ Ì&í 
Iraka! kj^^t- r— <-r- 

183. Ary an'i Allàh irery ihany ny é&í-d^^À^^'S Ì 
dera rehetra, Ilay Tompon'izao rehetra " " '" * 
izao. 
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Toko Fahavalo Amby Telopolo - 38 

SÀD 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q^>1 3J M^jà ~"; M^ul,~ -^ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Sàd - Andriamanitry ny Oj^J-Jli/àmivS-M? (j^ 
fahamarinana. Amin'ny alalan'ny 

Kor'any, feno famporisihana, 

3. Fa ireo tsy mpino dia revo ao ©^ll^ | sj^lj^^^jl JJ 
amin'ny fireharehana sy fankahalana, # - * »• . «• ••-' > 

4. Firifiry moa no taranaka nialoha | ^ [< 1 ^j <í ^ j} a 1 ?1 ^ (j- jjjàtoJ^ 
azy ireo nopotehinay! Niantso von/y * '" [".**» + ",< 
izy ireo, fa tsy nisy fotoana ^J^, ee^^— »JJ 
nahazoan'izy ireo nihodivitra ny 

famaizana intsony tamin'izany. 

5. Dia gaga izy ireo tamin'ny Jli^jí^LSj^iÌ^ítl^tlJ^; 
nahatongavan'ny Mpampitandrina avy *&$<%$ , < 1 * */.V\ x 
ao aminy ihany; dia hoy ireo tsy Wt j >2 eJ » >-*' ^ ))-% 
mpino hoe: "Mpanao fanova-maso 

sady mpandainga be ilay io." 

6. "Nataon'izy ireo ho Andriamanitra 1 3J; &\%\ % -^ 1; [%i\ "ì^sS\\ L \1ÍA 



tokana ve ireo andriamanitra maro? 
Tena zava-mahagaga tokoa izany" 



i.fl 11 



7. Ary nanambara hoe tamin ' izy ireo | ) jj^ 1 5 \ y', * I u I í*v-« "^ ' lí-^ ( 5 
ireo loholona: "Mandehana ary rJéj, & A s-> * i -s , .i- r. f"^. -• 1 \ ~V-i 



mifikira tsara amin'ireo andriama- 
nitrareo; zavatraniniananatao izao." 



gftijí t&t\í+ i&j&stì^ 



8. Tsy mba nandre zavatra tahaka <& g^/ji aj_J|(3 iSd ■ Cl.^f^fc 

izany izahay amin'ny fivavahana izay * ^. *'< « "í. 7*^1 . . 

1 • • j- j • ^iVJii».PJl jJ»ii)l 

vao hamgana mdnndra, tsy ìnona kj^ ^sr- >• •—»»•,, 

izany fa zavatra noforonina izany. 

9. Teo amintsika, moa taminy ve no J<_ h feyg ^ j^p, ^ J^x 
nandefasana ilay famporisiana? Tsia ,_,à » """ . « '.» '■»!»*' • '« j> 
fa nampisalasala azy ìreo ny > - e -' <>■< "* * **^ *; ^^ 
famporisiana avy Amiko. Tsia, fa tsy Ó'-r-' 1 >-* I j-3 3 i*4 



Sàd-38 Fizarana Faha-23 

mbola nanandrana ny famaizana avy 
amiko izy ireo. 

10. Ananan'izy ireo ve ny harem- íi.< i^'f t *í? < *I-r: «f 
ben ny famindram-po betsaka ' n C**" .*.*" 
ananan'Ilay Tomponao Mahefa ny Oy^y 4 Lfl » 9- 1 y-^*^ ' 
zava-drehetra sady Mpanolotra! 

11. Na koa, moa va azy ireo ny tí 3 »J&3^I i 15.^1 ÌTJÌ^ií 
fanjakan'ny lanitra sy ny tany ary ny f • * . ^ì^í* .r>,<^ 
zavatra rehetra misy eo wv^" 8 '^ r^-rs—^ u - • 
anelanelan'ireo? Aoka ary izy ireo 

mba hiakatra hampiasa nv fitaovana 
rehetra ananany. 

12. Tafika iray tao anatin'ireo ©^\)Jjý\i^^ n y)^i£l^\l&\Z)jJi 
vondrona no ho resy any. 

13. Talohan'izy ireo dia efa nandray * í(k ? — ÍJ JíS -*"tá iLZÍÌ 
«reo /ra&a ho mpandainga ìhany koa « fe * <,* -í -»»"<» • 
ny vahoakan'i Noa sy nyfoko 'Àd ary ^^ -* •** &}*>? 
i Farao, ilay mpitondra tafika 

matanjaka; 

14. Ary ny fokon'ny Thamòd sy ireo ^p<\ ^j^íl ijJjjS j »£ÍS 5 
vahoakan'i Lota, ary ireo mponin'ny " * „ -» y* » *. 1 j> 
hazo;ireonomvondrona. w>^ >— » | —^3 | 

15. Tsy misy na iray aza tsy nanda £»£ J-£>>JI &)£ Yl Jia <■>), 
ireo Iraka ary tsy azo ihodivirana ny Òi^&Le ? 
famaizako azy ireo. v " v 

R.2 

ló.Ary hiaka iray monja no fe\'^fáx&fy$ìk')íteS+) 
andrasan'izy ireo dia tsy hisy " " " ^ ' c + < 

fitsaharana ho azy ìreo. ^% r ^>-w 

17.Hoy izy ireo: "Ry Tomponay, ^ Jj* <&$& &£!&%> t$3CS 5 
ampiharo aminay haingana ny anjara " ' " "^ r 

jamaizana anay alohan ny ^ > " 

higadonan'ny andro fitsarana farany. 

18. Koa zakao am-paharetana izay ft * ? g » j.* !* g t « '> »£ 'Á*$*\*J*\ 
lazain'izy ireo, ary tsarovinao i " , -y 7-« »t?,,< ' (\ + 

Davida, mpanomponay lehilahy w • y ' ' " 

nanana hery lehibe, minoa marimarina 
fa izy dia mitodika tsy tapaka any 
amin 'Andriamanitra. 
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19. Nampakatoavinay azy ireo x *-*> d* "\ \- ì i l •» * -> \*t 

tendrombohitra 80 - nankalaza ny * „ "„* « r/ 

fiderana an'i Allah niaraka tamin'ny Qyc£'>-5/a ' 5 i^í* > 
filetehan'ny masoandro sy tamin'ny 
fiposahan'ny masoandro. 

20.Ary nampanoavinay azy ireo 0^iý( ^ji^S&iJS&lilí 
vorona niara-nitangorona 81 , niraiki-po 
taminy izy rehetra ireo. 

21. Ary namafisinay ny fanjakany, ary £ 2iái=t*J I £■'»_» '' 5 káji C >>-& 3 
nomenay fahendrena sy fanapahana " ^. ft.fi 1^1 
farany izy. v ' 

22. Ary tonga hatrany aminao ve ny i^l^^^^n^éLÌTjtí 'f 
fitantaran'ireo olona nifanolana rehefa ' i> ^ A » 
nandingana ny rindrin'ny hefi-tranony vil) L r* J-^2- 1 
izy ireo? 

23. Rehefa niseho tamin'i Davida izy % \ _ _> £. j_a « >)\> Ae 1»ÌX > >! 
ireo ary natahotra azy ireo izy; hoy izy fc j> m Kt> * / \ „ * ".■''*? ■> \< 
ireo: "Aza matahotra. Tsy mifanaraka ^^^- & i i >-»- 2 ^- *^3 VI $J 13 
izahay roa, ny iray taminay dia V^ Ò^ ^ ^*-*? >òÌÌli i>a*. J* 
namadika ny iray, koa tsarao amim- «i i/.h ì"?.- \ií5 ; i-'T 1 ..-?. 
pahamarmana ìzahay, ary aza avihvily 

ny rariny ary tariho amin'ny lala- 
mahitsy izahay." 

24. "Rahalahiko io, manana ondry .^. « t^. tf^&L' ?U eíj, 
miisa sivy ambiny sivifolo izy, ary ^ %^ /g ^ „*"„,<* ^ „< 
izaho, tsy manana afa-tsy tokana, nefa J>-" ^" 8 ^ ' J «*■*** <si 3 «*-*^ 
hoy izy tamiko: "Atolory ahy io." ®i_, Gbjý 1 4 Cj>g 3 0) >.jj ^ 
Sady niteny tamiko tamin'avonavona 

izy. 

25.Hoy i Davida hoe: "Minoa élzZjS óý^ llSJJÍ >Jlj JS 

marimarina fa, diso izy nitaky ny Tí-r^?, - - ,-*^.^' -s 1 " L (V. 11 

ondrmao ambonm ny azy. Manna ra tf ^ 1 J^ ^ 

betsaka amin'ireo mpiray antoka no táíí-ll VJ, u£Ìj J£ ?<V«**? (£5*' 



80 Ny teny hoe j(?-j-(jibal) "tendrombohitra" dia azo anehoana ireo vahoaka na foko matanjaka 
tao anatin'ireo vohitra teo ambany fahefan'i Davida ; saingy mety hanondroana ireo harena 
an-kibon'ny tany izay notrandrahana tamin'ny vanimpotoanany ihany koa izy io. 

81 ji-kil (At-tair) "ny vorona" dia fomba fiteny izay manambara ireo olona manana talenta 
manokana ka afaka misidina eny amin'ny habakabaka amin'ny alalan'ny elatry ny 



fahatontosan'izy ireo ny andraikiny. 
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mandika ny hafa afa-tsy ireo izay >^i> S J,ìff J l- i-U^ " l^'íg.p 3 Ifrlflì 
mino an 'Andriamanitra sy manao asa , <«'..<'>.',, i< .» i- «-< r *?>»<!«••' ■f. .< 
soa; vitsy an ìsa nefa ìzy ìreo. Ary ^ -^, , ' '-^ - 

tsapan'i Davida fa nisedra azy Izahay ©£j\j\ ■! \^,\j ^à. 5 j- 

ka dia nangataka famelana tamin'ny 
Tompony izy, ary nivavaka 
nandohalika niankohoka tamin'ny 
tany, sy nitodika Taminy. 

26. Ary namela azy tamin'izany g^J^ <£ ^ j*»*4> kJ GjliS 
Izahay; ary marina tokoa fa nahazo \+ , * j> * '. M í 
toerana ambony akaiky Anay izy, ary ^a W rr - ^tr-'V 
nahazo toeram-poenana tena mendrika 

tokoa. 

27. "Oh ry Davida; nataonay ho iray •„*&, \t< „■ < '1 >.».«.» 1*,^ <v 1 
tamin ìreo solotenanay eny an-tany x 
ianao, noho izany, tsarao amim- 

pahamarinana ny olona, ary aza £||, j, ^jjl j^+i ^ 3]L*£Ì9 lí>5-I I 

manaraka ireo am-bokony ireo . ,< ì. , ft „ a - '^ . «• «<*.1, 

ýaniriana tsy dia misy lanjany ireo, ^^ " ' , " 

mba tsy ahafahan'izy ireo mampania %"£. I^-^J ^ >-■?£—-' 4- '■>■-= 

anao amin'ny lalan'i Allah." Minoa A, ff.J ìi c 

marimarina fa ireo izay tsy manaraka '" " w 
ny lalan'i Allàh dia hahazo famaizana 

mamaivay, satria hadinon'izy ireo ny 
andron'ny fitsarana. 

R.3 

28. Ary tsy hoe tamin'ny tsy antony £5 j &f\\\ ) ítL*JI &&£ & $ 
akory no namoronanay ny lanitra sy „ „ * * r- ... > ,f,c r^ íf , 
ny tany, sy ìreo zavatra rehetra eo ^*^" l -^ *—*/ -^* . -• 
anelanelan'izy ireo. Hevitr'ireo manda tÍHj !}>jàJ tsht j-LJ, u-2>** 'i>à— ' 
ny hino izany - loza ho an'ireo tsy (^jGLll 
mino noho ny Afobe. 

29. Moa va hampitovy ny fomba eJjjìflJlljJ^sl^sìeDá^l J*&jj>T 
hitondrana ireo mino sy manao asa -*..„.> „- . v»*mi , * ■».! íAtf 
soa, sy ìreo manao ny ratsy eto an- r« -í » > „ < * 
tany Izahay? Moa ve hampitovy ny ©jLJlÌV ££&&í}\ 

jfiat 
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fomba fitondrana ireo marina sy ireo 
ratsy fanahy Izahay? 

30. Itý no Boky nambaranay taminao, |g|^ £j;jjj .11 (u 'dSìyMJJi^ 
feno fitahiana, mba hahafahan'izy ireo ' "' r «V» >"/ *.'*', ,> 
mandinika ìreo andmmy ìreo, ary koa w^"f >■ r- 7 J"-" -> v i .•■■ 
mba hahafahan'ireo manan-tsaina 

mitandrina. 

31. Dia nomenay an'i Davida i i^SJl jJ^h&iáá >jl£4 &■&•) 3 
Solomona, izay mpanompo mahafatra- A^ | í í £j i 
po. Nitodika tsy tapaka Taminay izy. 

32. Indray hariva rehefa nentina teo i».:^ .^»l i <£«ijUL ^íe JK^ >l 
anoloany ireo soavaly mihazakazaka " »; r„ « 
ambony karazana sady mailaka aoka ^ "■ ! ' 
izany, 

33. Hoy izy: "Sarobidy loatra amiko £>^_>4JJi '^-~ ksJ4*-ì CÌI JSj 
ny fitiavana soavaly, satria >j, r « ., ». J. -"^í^ 
mampahatsiahy ahy ny Tompoko ©^^L^jlp J^^J^-3 
izany." Z)m nipetraka izy mandra- 

panjavon'izany tsy ho tazany intsony 
tao ambadiky ny lay, 

34. Hoy izy: "Ento aty amiko izy ireo" 3 1JI3ÌJL l^SJÓ j « kl ,. ^ CS»)SJ 
- dia nanomboka nisafosafo ireo ranjo " " .. r> „■*?, 
sy ny tendan ìzy ìreo. ^ " 

35. Ary raha ny marina, dia ^ ,, » ^Jg (V yg'ÌT ^ ,^iÍ£ lllí líjíj 
fitsapanay an'i Solomona ny ' 5 " " „,?-' s: £ ,*.,-• 
nametrahanay vatan'olona tsotra ^y^i* ■*-> 
fotsiny teo amin'ny fiandrianany. Ary 

dia nitodika tamin'ny Andriamanitra 
izy sady nitalaho ny indra-fony. 

36. Hoy izy: "Oh ry Tompoko, ■} l£j£ # l!*A) <&i£l CÓ JlS 
mamelà ahy ary omeo fanjakana izay r. : T tlli ii "" £><• \SS £*£}£ 
tsy ho azon'ireo olona ao afarako izay • • - .- ■ * i-s',," 
tsy mendrika izany anie izany Oi-jLa-^J 
fanjakana izany. Marina fa malala- 

tanana tokoa Ianao." 

37. Dia nomenay nampankatoavinay * féj 6 .s'[ J &yg ídij} l <J 2jJLiJ 
teo anatrehany ny rivotra, mba hitsoka " * " " j(».r/< > ^ 
malefaka araka izay hibaikoany izany ^ • 
amin'izay tiany handefasany azy. 



Sàd-38 Fizarana Faha-23 

38. Ary ireo olombe makadiry ireo » .,-;< < *í%, *£ 'i\_>%w-L 
sokajm-panao man-trano sy w " 

mpanorin-trano ary ireo mpijirika 
rehetra, 

39. Ary koa ireo sasany izay mifatotra (n^OLo'ÍJI (4 &3-i>*-* &■£>*•' J 
rojo " 

40. "Fanomezana avy Aminay izao - jj^ 1 *Ju-è'í jí t^Lsll (3jlii lìJ» 
koa avotsory am-pitiavana izy ireo na '"" ^ fc T 
tazony izy ireo tsy asiana fifa- í* 
nazavana." 

41. Ary marina tokoa fa nahazo ©i_jLo ( í H ^J L ÌJ^j(j>ift^Jc>J.5 fè. 
toerana ambony akaiky Anay izy, ary * w 
nahazo toerana ipetrahana tena 

mendrika tokoa. 

R.4 

42. Ary tsarovy i Jòba, mpanomponay g{ Z$)<j* < 6 >),*&*$ ^ >4« >^>^ I 
raha niantso ny Tompony izy nanao "í <■?-* * -S j-jvlIji "AJL* 
Zioe: "Nampahorian'i Satana sy ©^ 1 ^)^! 11 ^ ^ 
nampijaliany aho." 

43. "Roahy ny biby fitaingenanao ary £j(> Qásl* 1 j»J» * kS^in <jà33l 
mandehana faingana. Ary misy rano /^V^ ^-»1 ^ 
mangatsiaka hisasana sy hosotroina 

any." 

44. Dia nomenay azy ny fianakaviany }&2& Jà ffi' 1 - 3 £*! M íU £L*2t»5 "í 
sy olona maro hafa koa toa azy ireo ~ (#$ j^| ijfatÁlL') 
koa, ho famindrampo atolotray azy, sy > " ' ' " " 

ho fampahatsiahivana ho an'ireo olona 
manan-tsaina. 

45. Hoy Izahay taminy: "Mandraisa <§ ^ <sJ2 ^j-ili l5.f ^ ^í-^i í-á-5 
ianao rotsankazo maina iray tanana, j>„„í. ,„. ,* r-. > *. « -» — ií . ;. -í»í 
dia kapohy amin'izany ny soavaly ary ■ "*** •** ° '* - -t, 
aza mivadi-belirano." Hitanay fa tena ©<r »'3' ^i 
nanam-paharetana tokoa izy. Tena 

mpanompo mahafatra-po tokoa izy. 
Minoa marimarina, fa mitodika tsy 
tapaka amin-Andriamanitra izy. 

46. Ary tsarovy i Abrahama ; j ^,], j%l^\ ■ j,^< ' : q ffil? 
mpanomponay sy Isaka ary i Jakoba 
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olona manam-pahefana goavana sady ©jl^^íf ^JjÍlì^ 

mahatsinjo lavitra. " ..•»•• 

47. Voafidinay izy ireo noho ny @j|1j 1^^112^ j^LSalilíl, 
antony manokana - mba "' * " *' 
hampahatsiahy ny o/ona ny fonenany 

any Ankoatra. 

48. Aminay dia tena isan'ireo voafidy ^> j -á J a <2 a^ J) o-jJ u 5-i-j ^S-é— * ÌJ 
sy mendrika indrindra izy ireo. A> [li.^J| 

49.Ary tsarovy koa i Ismaela sy i _.JÍ£j|fo£Zg3l3 J^-i-i^lj 
Isaia ary i Ezekela, izy rehetra ireo dia " " * (Ci'\ »» \t* 

anisan'ireo mendrika indrindra. ^^ - OítP 5 

50. Itý dia fampahatsiahivana. Ary azo j^ .j ^ "-{J gjffitygitgLJfyt I 
antoka fa hahazo toeram-ponenana * 

mendrika indrindra ireo mpandala ny 
fahamarinana. 

51. Sahan'ny mandrakizay, misy jl f \*-'*Ji> -"lí .,«<-£ - .» í 
varavarana misokatra midanadana ho * - 
azy ireo. 



52. Hitoetra ambony ondana malemy a ^fi , f^ ;j g,^t.; ffln frJ^ffi 
izy ireo. Afaka mangataka vor 1 "" 7 " * * ' ""."•"'. 

sy zava-pisotro maro izay tiany. 



izy ireo. Afaka mangataka voankazo " ' _ íj ...^. 

©^I^S&iT 



53. Hisy ve/zzvavy maontina maro /->í ,/»í ■ *i_ii£' s *£'•",._ 
hiaraka amm ìzy ìreo, ìzay manana 
fijery mifantoka, namana mitovy taona 
amin'izy ireo. 

54.1zany rehetra izany no <^t__^$^à3i_s£(_í1J__k-1j 
ampanantenaina anareo amin'ny andro ' w 

fitsarana. 

55. Raha ny marina dia vatsy avy X <%% a <■ "íf»-fc-í 1 ií _. < i 
Aminay ìzany; tsy hanam-pahalamana ^* " 
mihitsy. 

56. Ho an'ireo mpino izany. Fa ho ©,. t -.'lS > ^ J^ jL-% [ j l'J ? ■■ 'l *- 
an'ireo mpikomy kosa dia hisy toerana * 

ratsy izay hodian'izy ireo - 

57. Ny Helo, toerana izay hahamay 0^ (ft ^ Ji JíA . » ~ ("0* 3! -■* '£- 3? 1 d -T 
azy ireo! Tena toeram-pialan-tsasatra 

faran'izay ratsy izany. 

resr 
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58. Izany no hanio azy ireo. Aoka izy Ií.fí< í í, * tAi' Ai „ií 1 
ìreo mba nanandrana rano mangotraka 
sy nana-maimbo. 

59.Ary koa fijaliana maro hafa ®fcf$'ÁSp&&6' > £\% 

mitovy karazana amin'ireo. 

60. hao no holazaina amin'ireo ^yj,^ ^.jj^ ^SÌÀ^^ llÀ 
loholon'ny tsy mpino: "Indro misy " ^ ' tf 

tafika milomay miaraka aminareo. Tsy ©^>-*J H J La ^á-3 J, ^-•HrS, 

misy fandraisana manokana ho azy 
ireo. Tsy maintsy ho main'ny afo izy 
ireo." 

ól.Hiteny hoe izy ireo: "Tsia fa jgtf^jg^ É^^-Ja^sliT Jil£jS 
ianareo, tsy misy fandraisana ho . *^« « - ,«..» j> Ij> <* 

anareo. lanareo no nanomana ìzany ho ^ / -' *^ <->"> * w °r»*" *~ 

anay. Tena toeram-pialantsasatra ratsy 
tsy misy ohatr'ity." 

62.Hoy koa izy ireo hoe: "Ry fojl f;J> EJ ,í *3 c>S Eíj l$3 5 
Tomponay, na zovy na zovy " ^s iiV.i*!*-' 

nanomana izao ho anay dia ©i 1 -^ ' <4 '- fli » *í? *-i ' >-* 

ampitomboy ho avo roa heny ny 
famaizana ho azy any amin'ny 
Afobe." 

63. Dia hiteny hoe izy ireo: "Inona no |J_f ^^ ^jj ^ fá (V ^|* $ 
nahazo anay no tsy hitanay ireo olona " ' * ^, ^.^.^ji^ 
izay noheverinay fa ratsy fanahy?" ^^ - ) — " ' ^v*-" •*-* J 

64. Satria ve navadikay ho ■'■5?-: f. <it A T r» 5 a^ìc<s:í 
fanaratsiana tsy an-drariny ìzany, sa ^ f „„ 
tsy hitan'ny maso? ©j L&J^i 

65.Azo antoka fa marina izany - (^&l^í^^. ^ 1^:, &J, §, 
fifanolanana eo amin'izy samy izy ' w 

mponin'ny Afobe. 

R.5 



66. Lazao hoe: "Izaho dia Mpam- Vj. ^JJ. te>* CS 5*^5^2 l3T liJj. JÌ 

pitandrina fotsiny ihany; ary tsy misy ' * A' itsji ' kjV 1 

Andriamanitra hafa ankoatra an'i Allàh, © J l * a ^* ' t *** ' 
Ilay tokana sady Avo Indrindra." 

67. Ilay Tompon'ny lanitra sy ny tany, SsJtLtf. &)J$ 3^1 5 ^ ^ÒÌ.JI &; 
ary ny zava-misy rehetra eo 



70. Tsy nanana fahalalana mihitsy ny ^ J^j, sfoj^ ^ ^ ^ - ^ (V 
fisian'izany fivoriana lehibe izany aho ' '" '' 






Fizarana Faha-23 Sád-38 

anelanelan'ireo, Ilay Be voninahitra, (íYlllJr '■JJl 

Ilay Mpamela heloka." "•* 

68. Lazao hoe: "Vaovao manandanja ©£lii£ l|?J £* Jj 
lehibe mihitsy itý," 

69. "Izay nolavinareo." ©u£-k>iá ÌlÌ£ / 

70. Tsy nanana fahalalana mihitsy ny 
fisian'izany fivoriana lehibe izany aho 
rehefa miresaka momba izany izy ireo. 

71. "Afa tsy itý izay nambarany ahy í^jj £•* (^f ^j, «£, ^ ^ 
itý, fa izaho dia mpanambara fotsiny ""' ^*, ^ 
ihany 

72.Rehefa miteny amin'ireo Anjely fétf$L Q,\/4J&lbM'> 3& k 

ny Tomponao ka manao hoe: ' ' „ , A - 

"Hanaboatra olombelona avy amin'ny ^/'jlSH? " «* 
tanimanga Aho," 

73. "Koa rehefa vitako ara-dalana ££~3l £ìi «*-£■*. li.JjL'í J rLT^ S té 1j 
izany, ka avy mamindra fofonaina " /-^-' n i r -f • « j> ^< 
avy amin'ny fanahiko aminy Aho dia ' > ' 
miakohofa aminy mba hankatoa azy 
ianareo." 

74. Dia nankatoa azy avokoa ny Qe'3~ n ^> á o s JA-lo -M jLSLliÌJ 
Anjely. 

75. Afa-tsy Iblls izay nandà izany. ^ &tí s >CS^Lil a (JLZJLjJ,, "5l 
Nanambony tena izy, dia nijoro ho ' r\" " -^íi 
isan'ireo tsy nanaiky hino. ' "i' 

76.Hoy Andriamanitra hoe: "O ry tyífej $££&[£ j£ti£à& 

Ibhs inona no nanakana anao tsy ^ ./.a^ , A • >„„«'« •J' £ :.-'-' 

hankatoa izay noharian'ny tanako; Kj^^jJfi\^*y^-S^> „ - v ^ 

nataonao tamin'avonavona tokoa ve ©<i»í4l*il 
izany sa ianao no tena isan'ireo avo 
ambony indrindra?" 

77. Namaly izy nanao hoe: "Izaho ny %$ fo ^2síÌ*íd^$iÌ 13 í JlS 
mendrika kokoa noho izy. Izaho dia * "' r^ " k "^ íéi'í 
namboarinao tamin'ny afo, fa izy, ^V- » 
namboarinao tamin'ny tanimanga." 

78. Hoy Andriamanitra hoe: a?» • i i'. rt [>c A -* í illK 
"Mivoaha ary ato; ary tena lavinay " * ' 
tokoa ianao." 



<C@> 
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79. "Ary minoa marimarina fa /^ «- n ** 1 1 ^ < •í' í i »1 -• * . « 
hitambesatra aminao ny hozona avy 

atý Amiko mandra-pahatongan'ny 
fara-andro." 

80. Hoy izy: "Ry Tompoko aoka aho ©S>£^>9^ Jie^JaitSkiij JlS 
mba hiala sasatra mandra- " " 
pitsangan'izy ireo amin'ny 

fahafatesana." 

81. Hoy Andriamanìtra hoe: "Marina (J)£hq£? i, ii &* £Xí ll Jlj 
tokoa fa isan'ireo izay avela haka 

sasatra ianao." 



•A « -?i 



* « 



82. "Hatramin'ny andron'ilay fotoana © ^l^ gi |..-t^l.»y J> 
voafetra." 

83. Hoy izy (7WwJ: "Noho izany, ©í^á^^.t^S^^V'llj^SJlS 
amin'ny alalan'ny fahefanao tena ' 
hodisoviko lalana avokoa ireo," 

84. ' Afa-ts'ireo mpanompo voafidianao ©ÍHLealíáJ I frf\*-« »U S u$ 3 J, 

eoamin'izyireo." 

85. Hoy Andriamanitra hoe: "Izany no Aj jjT A^Jl jj^jjll Jté 
fahamarinana, ary ny fahamarinana no 

nolazaiko," 

86. "Dia ny hoe: Ianao sy ireo izay ^l.^v (^^ $ ■ *! r. jg ; a " ^lli V 
momba anao rehetra eo amin'izy ireo " r?>- u „ ? ~ T»' p • 
tokoa no homenoako ny Helo." -*•(■• 

87. Lazao hoe: "Tsy mangataka tfftj % ^\^^^)J^J^\\^ Jí 
fankasitrahana na kely aza avy * ^•"íA^-í »\\" „ 
aminareo aho, ary tsy mba ìsan ìreo 

olona mpiangetsana aho." 

88. Fampatsiahivana ho an'ireo ©£k e [ - "' ' t' > ^J 1 1'» (£>l 
vahoaka rehetra fotsiny ihany izao, 

89. Ary ho tsampanareo tokoa ny ®#í-*'i*í btsj&^ìii)} & 
fahamarinan'izany afaka fotoana " u 
vitsivitsy. 



<C@> 
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Toko Fahasivy Amby Telopolo - 39 
AL-ZOMAR 

(Nambara talohan 'ny Hìjra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be ©^^-L^J ' is>-*^-P ' 5^ '^S^H 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Avy amin'ny Allah Ilay mahefa ny 3_3 t j__j| _j_| £* »— i£3l &'y£ 
zava-drehetra sady feno fahendrena ny ' _ "í'"ìi 
fanambarana itý Boky itý. " " " 

3. Marina tokoa fa Izahay no ^ £lt Jfen , , <? f.i L H ìÍi ffi; :T rj | 

nanambara anao tamin-pahamarinana ' ' j>2.«1 i ,»'íi*,' , »_.-'? 

i3 1 1 + ■ Aii-v. (j_^>Jl^l_iUi-U_l 

ny Boky; koa tompoy ary 1 Allah, w " " 

amim-panolorana ny finoanao ho azy 

amin-kitsi-po. 

4. Henoinareo, i Allàh irery ihany no ££ J| 5 _. j_aj(_yi ^p\ dì ■_(. 
mendrika fankatoavana madio. Ary ^ * jr „*■ -~.*s *. ( »_ <£ 'í 
izay maka mpiaro hafa, ankoatra azy y •* * ••"'_, ' ' _. " ^ 
dia milaza hoe: "Mivavaka aminy ^jjl ijj, l_5y;JL£J. jj, >S---l4-- J 
fotsiny izahay mba hampanakaikezany ^ • ><g g^. ^, ^ _ Jjjj 
anay amin'ny Allàh." Azo antoka fa , V r/'^ ; _.„ , , 
hitsara azy ireo mikasika izay anton- ** --^ ^> 6 ^ " \""^i $-& >-* 
javatra tsy hifanarahan'izy ireo. Minoa ©5uJu-j >__-> "LL {•£ £? > . ?. 
marimarina fa tsy mitari-dalàna ny 

olona mpandainga tsy mahay 
makasitraka i Allàh. 

5. Raha te hananjanaka i Allàh dia j£ub$\1&%\-0%&'\'À*\>\')'$ 
azony natao ny nifidy iray tamin'ireo ._,,,.. ( * \ j> » T 5 ?, ^ r_, -=- f : _« f* 

c __■ ■ 1 t _U»lfc__li _J_5fc___. II >L_UJ. Ltì /^JJfej Lo-d 

nororonmy ìreo. Masina anie ìzy! Izy ^ ■ r*+* - 

no Alláh, Ilay tokana, Ilay Mahefa ny ©j-_-8JI j-^rjJl 

zava-drehetra. 



«k "f^.i, <-f> _ ...Ih t" -Mi 



6. Izy no namorona ny lanitra sy ny 

tany mifanaraka amin'izay takian'ny •, „r,- . ^, ». .^■5 "*•<"* 

fahendrena. Nataony izay % *-\^ ì *Z* , * 

hamonosan'ny alina ny andro, nataony Jí'- _____! I 5 J_-___J| >-kS 5 <^-*Jl 

koa izay hamonosan'ny andro ny *gA\fy <Ju c Jj_Ì e^ #j*| 

alina; ary nomeny anjara asa koa ny "" * ~Á» m * 

masoandro sy ny volana; samy lj_),.U_-n 
manaraka ny zotrany izy ireo 
hatramin'ny fotoana voafetra. Henoy, 
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Izy irery ihany no Mahefa ny zava- 
drehetra Ilay Mpamela heloka 
indrindra. 

7. Noforoniny ho zava-manan'aina fy * £%Z *\^_^ ^^t.^ jtí'íi 
tokana ianareo; rehefa avy eo, avy < .< <■,«***/- *,t <- >* * r***< 
amin ny ìzany zava-manan aina ìzay ~* ^* y->,^~-^j- > >> 
no namoronany ny vadiny; dia J£ jz_ -«\ ^y»J lI^o^ÌLì^j.^I jjl 
nomeny biby fiompy valo mivady . ^ , \% ... ^ £ ^ - í* , ^ ,:Ji ll ?< 
ianareo. Ianareo dia noforoniny avy ,* ' „ *'"^?/ ' _ .* , 
tamin'ireo kibondreninareo, fahariana a-IJ,Vj.i^jJ-oJI aJ £-&=*$ jà--\j&-},> 
avy amin'ny fahariana tanaty haizina 05^» > 'rf (jjìl ■?'_-*'* \ 
telo sosona. Izany no Allàh, 

Tomponareo, Azy ny Fanjakana. Tsy 
misy Andriamanitra afa-tsy Izy. Aiza 
àry no itodianareo? 

8. Raha tsy mahavaly fitia ianareo, _íy^ jjjì £ ^_t ál»| &$ Ij>ii2r &J, 
minoa marimarina fa i Allàh dia „ s ? ^ "S -íf"í| {*__\ • " 
mahavita tena sady tsy miankina vy-**^" ' &* )*>*j>-J r ij*9i tí°>A 
aminareo. Ary tsy mankasitraka ny j'j'j ^J'^i ^'y 3 "^ "Ì^-jS-J 'a-^h. 
tsy famalian'ireo mpanompony fitia , j> s n i • ____•' \\ *• i _ e' :J \ 
Izy. Fa raha mahay mankasitraka ^^^t^* -^> ' * 
ianareo dia ho faly aminareo Izy. Ary íLiJ, ±&_XLi" ^L-a \_-j Jí_-ÁjiJL» 
tsy hisy fanahy afa-mizaka enta- ©jjiÌJleJ'ltj js£l* 
mavesatra (fahotana) ka mbola hiza- ' " * " " 
ka ny fahotan'ny hafa koa. Tsy 

maintsy any amin'ny Tomponareo no 
hiafaranareo, ary hampahalala ana- 
reo izay nataonareo Izy. Minoa 
marimarina fa fantany avokoa izay 
rehetra kobonina ao am-po. 

9. Ary raha misy fahoriana mahazo l*i^í45Cc>>Ja<3(^y I <J»£&Ì5 
ny olona iray dia miantso ny Tompony 
izy, ka mitodika any Aminy am- 
panenenana. Avy eo rehefa manome 

fahasoavana avy Aminy £_£ JJìaI^S £>* J-i^lltllií 

(Andriamanitra) dia hadinony ilay ©^^jj^áìjl j _UiS__ jj__ 
nitalahoany teo aloha, ary manangana " '" " "' * * 

hery hafa noho i Allàh, mba hitarihana 
ny olona tsy hanaraka ny lalany. 
Lazao hoe: "Araraoty mandritra ny 
fotoana voafetra ny tsy finoanao; azo 
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antoka fa ho isan 'ireo mponin'ny Afobe 
ianao. 

lO.Lazao: "Izay mivavaka amin'i [*£&* itj.di^ií'Sli^lSjittSí 
Allàh am-pitiavana mandritra ny ora »* + „ '"„ * S\**-í, ls,s" *+ 
maro amin ny ahna, miankohoka sy ' ' s „ " 

mitangana, sy matahotra ny any 5 j> - * ■* £ ^P* (J^4 d--» Jj 
ankoatra, sy manantena famindra-po ^jil^ (_j| a££__lL' Y (^pl j 
avy amin'ny Tompony ve dia hitovy ~ * " ^ *,, A ' > } k 

amin'izay tsy manao tahaka izany C_>-5 ,L ^ IY, r5 ,_ 

rehetra izany?" Lazao hoe: "Mitovy 
ireo mahalala sy ireo tsy mahalala?" 
Raha ny marina, ireo izay manan- 
tsaina afaka mendrika ihany no 

mitandrina. 

R.2 

11. Lazao hoe: "E, ry Mpanompoko _j£5j i$£ji \£jk\ _jjJJ| jk-ìJj 
izay mino, matahora ny Tomponareo í^r-a,, .» A : "í- UZ& 
misy soa hoan'ireo manao ny tsara ^"' UL> ( *, ^ ^f 3 ^*? t* 
aorin'ny fiainana eto an-tany. Ary ny (jjj^-^ 1 J^^^l^s^li^ 1 J^J'-i 
tanin'i Allàh dia midadasika. Raha ny 0,_.("r;- ý.t.i'Lli.'í 
marina, ireo maharipery dia hahazo * 

tambiny tsy hita nonoa. 

12. Lazao hoe: "Raha ny marina, L*__iÀi ___ii 34-éT i>T á^j-sí í^ì JJ 
voadidy hivavaka amin'ny Allàh " A? "•" j|_j 
amin'ny fo madio ao anatin'ny "' 
finoako Azy aho." 

13.Ary voadidy ho lohalaharana ©£& è L^\$\&*£\à%èj^s 
amin'ny fankatoavana Azy aho. 

H.Lazao hoe: "Raha ny marina, ^fe £5 ££___: & Jdt^ljj 

matahotra ny famaizana amin'ny " "'" " _ "„' RX 

andro mahatsiravina aho raha tsy w "*""' * 

mankatoa ny Tompoko." 

15. Lazao hoe: "I Allàh no ivavahako r_)^ ì( _j l^ai^^tí-jigj 
amin'ny fo madio ao anatin'ny 

finoako Azy." 

16. Koa mivavaha amin'izay tianareo Jj _ __!}£ leÁJòsÀJi C_» lì^Le- 
hivavahana ankoatra an'i Allàh; lazao n j. ,j>. s - rj <•'»__,-' * ____ìi __ i 
hoe: "Minoa marimarina, fa ny atao "^ , ^ " "'„ "/ ' ^ 
hoe resy dia ireo hanimba fanahy sy ý* ^*i> j 1 A ^ir -^ >*£íì?- v 3 
hanimba fianakaviana amin'ny andro ©liá^-i- 1 _)l>-14jl 
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fitsanganana amin'ny maty. 

Mitandrema ianareo! Tena fatiantoka 
miarihary tokoa izany. 

17. Eo ambon'izy ireo dia hisy afo A^< j|jj| ££ ( t'?& &_ d'* ^* &? /^ 

matevina tahaka izany koa eo 1 j> , _,^,_\" í-r^ „ „«' 

ambanin ìzy ìreo! Manolohana ìzany ' > ì^- y^ ^ ( •" 

no ampitandreman'i Alláh ny ©ij)£SJli ^l^i^ssll^ 
Mpanompony. "Ry mpanompoko, 
Izaho irery ihany no atahory." 

18.Ary ireo izay mandao ireo ^t ^^llJ^JI l^^ilLl ^pl > 

andriamanitra diso mba tsy hivavaka ,* __, * r>p.'"' [~+*>* * *'*> 

amin'izy ireny ka mitodika makany - A * J ^ <J> H 3 5>-."\ì 

amin'ny Allàh misy filazan-tsara ho ©:> ^T 5 ^ ft ",* r ,j;^ fi.-f 1 1 
azy ireo. Koa lazao amin'ireo 
mpanompoko ny filazan-tsara, 

19. Izay mihaino ny teny sy manaraka &£.j_à J^ji áyígíl &áj3l 
ny tsara indrindra izay voalaza ao, Izy > W í _ _. ^ . tf *~,*-i > , * * _. 
ìreo no tanhan Allah, ary ìzy ìreo no >»-*-' *-« ^r" ^pí^ ™ 
manan-tsaina. ©<-• GsJ"!s3 1 1 jJ jl >JL dki^ í 

20. Izay efa mendrika ny JljtjTi^r^la^^aJ^Ji^^Ìi'í 
fanamelohan'ny famaizana ve mety ho " a f*n •»«'■£.. *■' 
voavonjyl Afaka mamonjy ny olona w " ' 

efa ao anaty ny Afobe ve ianao? 

21. Fa izay matahotra ny Tompony dia uj<j: y^\ jj&'y I05l t£>Í£JI i>£j 
hanana fonenana avo ambonin'izay „ ., »s ,€<..* '■-'S f< ?» "í »jx 
toerana avo hafa ìzy, ìzay misy ^ " * j, „ 
renirano maro mikorina eny ' ' n ì>i Y*gajt>-c3* j-à- 3 Y >U^4j 
ambaniny. Nanao izany ©>l5JLJi&jj! 
fampanantenana izany i Allàh; ary i 

Allàh dia tsy mandiso ny 
fampanantenana nomeny. 

22. Moa va tsy hitanao ny *tí $tg£ji £>í J>2TáÌ>l %)'<£& 
ranoarotsak'i Allàh avy any an- <- 1 /^! • „ A fc ^ £•?.,< 
danitra, ka ataony zary sakelidrano /P ~""' " ^ x ' ^" i "-' " 
mikorina eto ambony tany ary, rehefa %Ji &-J|£JI liiíáeJÍ Ls); Aj tt^4j 
avy eo nampisy zava-maniry misy íJj^ <J jljsi **J$& tCj£ 
loko samihafa? Avy eo dia mihamaina , >,'" , v < ,. n < • <, 1-.*^ 
ìzany ary hitanao malazo; ary nataony ^* <> ^ ^ , ' - A „., „ f 
zary potipotika ahitra. Raha ny ©l_» 1*1 V l §r. 
marina, amin'izany dia ahitami 
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fampatsiahivana ho an'ny olona 
manan-tsaina afaka mandinika. 

R.3 

23. Ny olona izay nosokafan'i Allah 'J&jfefy BjLá áÌil ^>i &&' 
ny fony mba hanaiky ny fivavahana >""«•"$ < * „ - .-" ' .- 
silamo ìzay toy ny tarihan ny ny -•••- ' ^2/ \ *\ J <~ ^7 
fahazavana avy amin'ny Tompony ve Jl2o ££ £LýjU gli I >Jg &$£&$$& 
dia hitovy amin'ny olona tsy nisy ©iiH-»Ì 
nitari-dalana. Loza ho an'ireo mafy fo 

izay manadino ny fahatsiarovana an'i 
Allàh ary izany! Tena diso tanteraka 
izy ireo. 

24. Dia namoaka hafatra tsara \^ , l %*i [*}ifj^±<S\\ ^LLÍj^í &h\ 
indrindra miendrika Boky iray i Allàh, -«.?, j> As s *. ^{..^ -'il^; 
ahitana andininy mifampiakina sy ■- ^* „"% ' ^, ° "^ „ 
miverimberina amin'ny fomba maro )j^>*fai&^3^r.£&)iz)*Ji>Zu 
samihafa. Ny famakiana io Boky io dia jj^\ij^S» 511 > j. aii I Js <J-Ì J* 6i ffi 
mampiferinaina ireo izay matahotra ny 
Tompon'izy ireo; fa rehefa avy eo 
mihamalefaka ny hoditra sy ny fon'izy 
ireo eo am-pahatsiarovana an'i Allàh. 
Izany no tari-dalana avy amin'i Allàh; 
ohatran'izay no itarihany ireo tiany 
hotarihana. Ary ireo heverin'i Allàh fa 
very dia tsy hanana mpitarika mihitsy. 

25. Izay tsy manana afa-tsy ny i_-il>.£Ji '.yi ^-Zy^ £/»£? £/a,ST 
tarehinyhiarovanaamin'nyfamaizana ,„/.„-; „ , . k , , < „- t l* i -ì, -„.. 
mamaivay amm ny andro Itsanganana ^ v "^" ' »,"', > 






amin'ny fahafatesana ve dia mitovy ©& 

amin'ireo izay tsara fìarovana? Izay 
no ho lazaina amin'ireo mpanao ny tsy 
marina: "Andramonareo izay efa 
mahazatra anareo". 

26. Ireo izay nialoha azy ireo dia ítys\À j*$^£ &$ iaHí^JI ^jÌ-ì 
nanda ireo Iraka avy Aminay. Hianiera r^*'*si*J-ì»*» j> ,* *u 
amin'izy ìreo ny famaizana ìzay tsy 

fantany ny fiaviany. 

27. Nanao izay nanandraman'izy ireo Á".\ \_ 1 1 g „ , ' ^ J 1 \\ #> jj \'A> <. £■ , a * ■ Vt» 
fihetrena misy eo amin'ny fiainana eto >,< „*r ;>-.:-- «> ì,fi , S.s',' 'í 
an-tany; ía ny famaizana avy any -^ r '^ 7 • *? 
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ankoatra dia azo antoka fa tena lehibe, ^* *>Xì'í 
raha mba fantratr'izy ireo moa izany! 

28. Ary, raha ny tena marina, tí i»,£j| jj^ Q, uí.&b&i& *& 5 
nanolotra ohatra isan-karazany ato ' z *„?<', ,í ' ,<„ r£-„ 
anatin'ny itý Kor'any itý Izahay, ho ®t>3>^5JÍÌA^^a-g?u^ 
an'ny olona mba hitandreman'izy 

ireo. 

29. Nambarany tamin'ny teny Arabo j^ÌSJ ^-ye &í>>£ ^>c IjI>5 

„,, v ,, ™:„^i ,,„,,+„,, „,:,,:i:,,:u, * " ' " _ »-* 



ny Korany, miarihary sy tsy mivilivily 
mba hahatonga ny olona ho marina 



- .l' 



©(J^asjí 



30.Nanao oha-pitenenana i Allah /g^ ^ jg ^ ^, ^^, 

misy andevo iray manompo Tompo . \i(\\iÁz *\L" < UlÀ15I 
maro ka mifanditra ireo tompony ireo, L^iL^y, <-&■*-* >4-J 3^3-H- 
ary nisy olona tsy manompo afa-tsy }&$\fór.ó^/^è^\ í 'y&tyí i *H. 
Tompo tokana, hitovy ohatra roa ireo? ©mì^LIj M 

An'i Allàh irery ny fiderana rehetra fa 
ny ankamaronin'izy ireo dia tsy 
mahalala. 



o1? , < 



31. Minoa marimarina fa ho faty ianao @^} " ^j^ j?.\ \ \ j \£_"\j £ i^Ìj I 
ary minoa koa fa izy ireo dia ho faty ' 

ihany koa. 

32. Ary minoa koa fa, amin'ny andro f *s„* ^ ;^ ^-rlsji *""' i£j\ ^ "'•' 
hitsanganana amin'ny fahafatesana, *> ' " "' j.^ ' «.«„ I 
hifanditra eo anatrehan'ny ©à^LaZòè |. 
Tomponareo ianareo. 

R.4 
FIZARANA FAHAEFATRA AMBY 

ROAPOLO __ 

33. Iza ary no azo lazaina ho tsy •„ „ < < „ -s -L^Jat " , ^ » A' 
marina indrindra mihoatra amin'izay ^ O A 'j' -s <Tl ^ 
mandainga amin'i Allàh, mandà ny * »íU- >l Q*-*&~ì ^i-J $ ^ 1 
fahamarinana rehefa tonga eo aminy (jyjL* JLJLÍ-4- Cà <>*4^ • 
izany fahamarinana izany? Moa va QdVri i .p <—tS J 
tsy misy fonenana ho an'ireo tsy 

mpino ao amin'ny Helo? 

34. Fa izay nitondra ny fahamarinana J, ? ,^ 3 j ; rUl L £LÌL lí >J I j 
sy izay manaporofo azy araka izany /< /« /> J V' ^ 
dia izy ireny no olo-marina. ©& V*^ 1 ! >-* ^^ 3 ' H 
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35. Hahazo izay rehetra tian'izy ireo <yL ^ A 1 1 1 • ^ 1\ * ■" X%. 1 PS « *1 
eo anatrehan ì Tompony ìzy ìreo; - «•.» ^, n ^ 
izany no fanomezana ho an'ireo ©Oá-ý^iì- ^ ' '3 >*■ 
manao ny soa. 

36. Amin'izany dia hanaisotra ny <Vjji Tli»T j4JL£ ^ 1 l-'ffi) 
fiatraikan'izay mety ho nataon'izy '.S.,,-' ,..»*. . ., * r \ "* 
ireo i Allah ary hanome fankasitrahana '°^ 1 >*" fi-^-ì.^-^- * > S 
azy ireo arakaraky ny fahatsaran'ny ©£ jJlSJLí I jJLáa l? ^JI ^->*»Ji.b 
asan'izy ireo. 

37. Moa tsy ampy ho an'ny ^^-^J, t—àGí-o áìil <Jl*J T 
mpanompony va i Allah? Na izany .«.-»"„ <.*/>. *m "Z,\<*'»<s 
aza, tiany ny mampatahotra anao íí hi'^ > iJ-2' liH £- ) ., y 3 }***. 
amin'ireo izay akoatran'i Allàh ianao. <£-ì &—1 LáJ &JLJ I ei^*^ &* ' 
Ary izay nolazain'i Allàh fa diso ©>(_£, 
lalana, tsy hisy mihitsy mpitaridalana 

ho azy ireo. 

38. Ary izay notarihin'i Allah lalana ,J .- n 4 ^ C 1f •*,Í4'T, l , fi tá* 
dia tsy hisy afaka mamery azy. Tsy i j^\ J ^ ^ , J4J T 
Allah ve no mahefa ny zava-drehetra, ^>'-^■■** , "í , " -' - *** -> v "*^' 
ilay lehiben'ny fitsinjarana 

Tambin'Asa? 

39. Ary raha manontany hoe azy ireo ^TlTt £jJS ^ ^ ^J L£ ii>-LJ 5 
ianao: "Iza no nahary ny lanitra sy ny a, *\ h i./{ £*s/l "* •• Lk^Ji 
tany?" hamaly tokoa izy ireo manao l &-'r-* > ^ ^ f ' *, *? 
hoe: "I Allàh". Lazao hoe: ttj 5 » d^i U ^ 3-3 \i^%"yj I J3 
"Fantatrareo ve izany ireo *X JJb3_^^luì>^uJ,;«Jj I 
ivavahanareo ivelan'i Allàh? Raha te :„ w „ „* **••,.<"'"■' ^-í ■» 1 % ì*' 
hanao ratsy amiko i Allah, ireo izay •-^ * - f*-' >f - 
ivavahanareo akoatrany ve ataka t j ^ fcíw J- 5 i ■pí- s -*-- 5 >*•■■•••*■•»■'>■•» •>•» 
manala izany ratsy nataony amiko ©^ji&tiijl J^^. JJ^-titlii 
izany? Na koa raha tiany ny manome 

famindra-po ahy, hain'izy ireo ve ny 
manakana izany famindra-po izany?" 
Lazao hoe: "Ampy ahy i Allàh.Aminy 
no matoky ireo izay mila fitokisana." 

40. Lazao hoe: "E, ry vahoakako, }^ j , tJ^^-\* li^ I j U . » ■ A I j\\ * j J * 
manaova ny tsara araka izay efanareo ' A* „ >< .< < A *< f t r- „", 1 
hanao toy ìzany ìhany koa aho ary fa ^ ' J ' 

tsy ho ela dia ho fantatrareo," 
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41. "Amin'iza no hianjera ny \ ,* „. »_ $ '. * ^ r „\t **• 

(pj J ___i u_5fej _1_ I JLfi ; <3>— ».j,i-> l_J"~ 

famaizana izay hanala baraka azy, ary *"'^* - -*~ 5 - " " ^ 

amin'iza no hiantefa ny famaizana (y >_-*■* hr 1 ' >- c ?■-■** 

maharitra?" 

42.Raha ny marina dia nanambara ^ ~±^ £\ fa [<\< ft% 

taminareo ny Boky miaraka amin'ny ^ K ^ ^ ~^ n " ^* -'ìl*' 

fahamarinana mba ahasoa ny r. <y u Jì , A^ íf*JLto\ ^-S-» r\£?*> 5 

olombelona. Izay rehetra manaraka ny _J j *í_$___= <J-ib_ G_J li J--» c>* 5 

torolalana ao dia manao izany ho 

tombotsoan'ny fanahiny, ary izay 

rehetra manary tena manao izany ho 

famimbana ny tenany ary tsy 

tompon'antoka amin'izay ataon'izy 

ireo ianao. D c 

43.Esorin'i Allah ny fanahin'ny i fe i^ J-^Vl jjl^it 

olombelona amin'ny fotoana aha- -_i „«< (> r<^ «v * j> -: » "f ^-i ^ t 

tatesany, ary /eoa ìreo tsy mbola maty , „ i " _ 

mandritra ny fotoana atoriany. Dia t_Ls>4 )&>y*3\ Uó-Lc_#ìj _íj-J 



fe^&ítt+gz&j' &- 



Cl Gì ìl ^-ccjs 411 Jl jUY 



. ■ ■ 



hotazoniny ny an'ireo olona izay 

voadidiny ho faty ary averiny ny an'ny _. ,, ( ^ ( 

hafa mandra-pahatongan'ny fepotoana @(_j 5>_al__5 >|04 iì*jY ___),» 

efa voatondro. Minoa marimarina fa 

izany dia Fambara ho an'ny vahoaka 

mieritreritra. 

44.Moa ve izy ireo naka ,-£___ J_( ^y> &* \yxJ£\ J 

mpanelanelana ivelan'i Allah? Lazao „,*»„„ /„ 1 >'• ^f \S-&»\*'\ {' 

hoe: "Na dia tsy manana fahefana na ^ - *"^í"** > * 

amin'inona na amin'ny inona aza izy ©c>>L2-*i V 
ireo, sady tsy manam-pahalalana?" 

45. Lazao hoe: "Eo amin'i Allàh no ____> __j j, _^___C __£ l__|j I __L_ Jj 
mitoetra ireo fangataha-pifonana - _ -: . „-ì • - * ' * 11 
rehetra. Azy ny fanjakan'ny lanitra sy - - ' ^**"" " * , 
ny tany. Ary tsy maitsy any Aminy no ©-J j*f->- r 
hiafaranareo." 

46. Ary vao toninina ny anaran' i Allàh __, dj __j j Lo_S I s >_w^ _d- 1>% > I "» i ) 
dia voton'ny fankahalana ny fon'ireo * . , -.. .L?i -,»' £* nT'-Vj-Ii 
tsy mino ny fisian ny riainana any an- + \J ^/ K +«.*(* '. 
koatra; fa rehefa ny anaran'ireo •*--- \ > J, f— j, 3 > e*"* &* ý— >^ * 
Tompon'izy ireo ivelan'i Allàh no ©_Ì5>-«-*^-**_ 
voatonona dia tena mahatsiaro ho feno 

fahasambarana izy ireo. s-^_ 
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47. Lazao hoe: "Oh, Allàh Ilay nahary ^y ( 3 ^ ^I<l i ^jbij J^Ìl I ji' 
ny lanitra sy ny tany, Ilay mahalala ny f, .„ „ »S „ p * S „* ?. , ' . 
tsy hita maso sy ny hita maso, Ianao M-»3 «*• ' 5 > L **<* J i ' V**" -*** 
irery no hitsara ireo mpanomponao A _»; \ó[_^ Gó ci ál>tic ii>í-? 
mikasika izay tsy mampitovy hevitra ' "' "*' ,_„ ' ' "> /*' 
azyireo". ©4^-1*4=; 

48. Ary raha nananan'ireo tsy marina ■ r _ .**<< _ « . í i _*',*'•' 
i • * u ♦ w 4 LS ImJLB &__-JLJ, dlpj 

avokoa ìreo zavatra rehetra teto an- ■* „ _, ' _.T + ,„ 

tany, ka mbola hisy toy izany dia Ij.^^-.J^-JÌ^jLaJk^-^íj^jjl 

hikaroka hevitra ny hanome tambiny _<i_£4^ , ^W^J^ 1 £9-"£>'2 , i <L -í 

amin'ny alalan'izany izy ireo mba |£i4í ;U Cí^__l _*J_4_l>4 . 

hialana amin'ny famaizana ratsy " + f *' „ 

amin'ny andro Hitsanganana amin'ny Q_)(J>í-«ì" 9^ 
maty; fa amin'ny alalan'ny Allàh ny 
nanehoana izay zavatra tsy 
nampoizin'izy ireo mihitsy. 

49. Ary hiharihary amin'izy ireo ny gf* "^ y >*.£* [% £i\ j ,_ $ ^ Jl >■? ; 

voka-dratsin'izay ho azon'izy ireo ary ^^ „ /. - ^ . ^ ^L^r^ » 

■1 -t, 1 ■ _. ©t>_ *>-_-*-&■_ «Hl_-»o ^^ri 

nanemka azy ìhany koa ìzay tsy v^-^ f-™ > > ^^ 

norarahian'izy ireo. 

50. Ary rehefa misy fahoriana manio _ -".. . c-_ r* * _ '. *(**■■*_/_ _ •* _< 1: 
ny olona dia hainy ny mitalaho aty -,_ _. _. , * . \ »** / 
Aminay. Fa rehefa mba omenay L_j J, J b L_«, <l^ _«-J *__ I :> l, 

tombon-tsoa izy dia, izao no mba j^kjLJLj Q$ o^íj^Ljs j_- __s_l£3l 

lazainy: "Itý dia nomena ahy noho ny ©Ó^Lli£ Yi__<jl_kí&X_- 

fahaizako manokana." Fa izany dia 

fitsapana fotsiny; fa ny 

ankamaroan'izy ireo tsy mahalala 

izany. 

51. Ireo izay mialoha azy ireo dia j_^_l _: ^ 1 ^ fo* fjJ ._ 1 j__.1 (_í 

niteny ohatra izany ihany koa; nefa ny ___, '* . c* ,<_ . _> «„ . _■_ 

; ,• • __+__■* ©£iL_-__í iiLfa_-_»-_JLe<_A-él 

zavatra azon ìzy ìreo rehetra dia tsy ^ w r5~- r 

niasa tamin'izy ireo akory. 

52. Amin'izay dia ny voka-dratsin'ny ^JÌ} ì\j _| C_ *..f T_ _L» _l_. J_4^ L__ lá 
nataon'izy ireo ihany no hiantefa > '. ,„>>_,., _. x _?>'"*' " ,,ííí 

. ,. . , . . C_L__i_a__ 11 ■ _ > <■■ £B aAtj^l^J-O 

amin ìzy ìreo ary hangeja azy. Ary •=■ ---... ■*" T 
izay nanao ny tsy marina amin 'ireo tsy 
mpino dia hangeja azy toa izany koa 
ny voka-dratsin'izay nataon'izy ireo; 
tsy afaka mandrava an'izany izy ireo. 



^>*_U.i-iO-Vlií_L_-G- 



■> * 
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53.Tsy fantatr'izy ireo va fa i Allàh jjpi^^^fffi^ f^f 

dia afaka mampitombo ny f ; ' , ,, ^ f ^S 

fahafahan'izay tiany, ary koa ^* 's* d; J 0>r a -í, 5 f-^^i «>-»* 

mampihena ny an'izay tiany hahenaì ^eJjJ^yj^^jy,^. V 01 
Raha ny marina, amin'izany dia 
ahitana Fambara ho an'ireo vahoaka 
mino. 

R.6 

54. Lazao hoe: "Oh ry mpanompoko, 'T^ \ ^J JJ^ f £J 1 £ ^ í<-\ Jj 
ianareo izay manao fihetsika ì .,„*„ '-"■'■'^f " ■>."' 
tafahoatra ny fanahinareo! Aza kivy ^<3^Jc^V»^X^-^l 
eo ampiandrasana ny famindram-pon'i * Vj»- S » t . Li j_J >J| j-£*tt á-^ 1 &J, 
Allàh; minoa marimarina fa i Allah q? _ * j \ j _* <\ \ 'i>í\_*\ 
dia mamela ny heloka rehetra, Izy dia 

tena mpamela heloka, sy mpamindra 
fo tokoa." 

55. "Ary mitodiha ianareo amin'ny &* \\J r^iJJ/í í^ò-^jJJ, 1 **-**. 1 5 
Tomponareo ary mankatoava Azy, <- s ^ p .; » • ( '4,'''M 1í " í Lei 
alohan'ny hahatongavan'ny famaizana; -*- i L * J ' ,kJt ^ ^ 5 *** . ^ ^"^ 
raha tsy izany dia tsy ho voavonjy 0ij)>JiljJ 
intsonyianareo." 

56. "Ary araho ny fampianarana tsara &_\j£j&\ J >i'í LÌí &-SL2.Í IV A-v^ I 3 
indrindra avy amin'ny Tomponareo, , .". „7 t/*.te,', i«<^- „^-< 
alohan ny hahatongavan ny famaizana " ^s-!-^^^-—^ 
tampoka, tsy ho hitanareo akory;" 0Í>5>»àj Y^5_3 I 3 2cUí 

57. "Mba tsy hisy fanahy hiteny hoe: i*g £ •* ^^1 JJáffitf 
"Indrisy noho ny fandikan-dalana * > **s * * " ì f o ^ 
nataoko teo anoloan'i Allah! Ary tena &^ k ^-> ^ } ^' V^ ^ 
anisan'ireo mpanesoeso ny tenako." ©c>ì>^CLll 

58. Na koa mba tsy hitenenany hoe: ^gj ^J* &\$\$à*Àjì'\ 
"Raha notarian'i Allah aho, dia inoako v> x " * - * ■* " * 
marimarina fa isan'ireo marina." ©c>i-5- , -* J t>3. 

59. Na koa mba tsy hitenenany koa ^ A ^, jjji^^^ J$iS3Í 
rehefa mahita ny famaizana: "Raha 5«, " *>■" ^ /'<t<^,,| 
hisy ny fahafahako miverina mv on- ©&*5-**"»J»tt>2tí>*Lí BjJ C£ 
ta/ry mba ho isan'ireo manao ny tsara 

aho". 

60. Hamaly hoe ny Andriamanitra: ; ( p ■ v^ l ^^ efili 1 ^ £^ f >*<J-? 
"Eny tokoa, tonga taminao ireo ^.^T > 7. ,* " * *. £'-'<••' £* « \ 
Fambara avy amiko saingy noraisinao *^ 
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ho lainga izy ireo, ary ianao dia 
mpiavonavona, ary koa isarìireo tsy 
nino." 

61. Ary amin'ny andro fitsanganana \ifija &ì\J>\<j'£ 2LSJjUI-o>Í3 
amin'ny maty, ho hitanao ny J^&^j^&£\& 
hamaitin ny tarehin ìreo nandainga u*b-* V*.,,, * «„.,„. 
tamin'i Allàh. Moa va tsy misy ©i^^ÌJ^líj^-A^ì* £è 
fonenana ho an'ireo mpiavonavona 

any amin'ny Helo? 

62. Ary hamonjy ireo izay matahotra \\ýí'%\ jo-íjjl &Iil l£^í 5 
Azyi Allah ka hitondra azy ireo ho ^ ^, , . * s ^, < „ ,ír<^ 

l s/» JI J^'. i l i% rt * Ít ' ^j J Jì fl * J ' " f J 
amin'ny fahombiazana toeram- s ^>s-**" -° u v •** » 

piadanan'izy ireo sy ny fahombiazany; ©lO V* >4J i-* 

tsy hisy hanjo azy ireo na ny loza na 

ny fahoriana. 

63.1 Allàh no Mpahary ny zava- *J fe'^itffr QL> Q$L'Àà 
drehetra ary Izy Ilay Mpiahy ny zava- " " \* g* *' u 

drehetra. <30**? >$,<?" 

64. Izy irery no Tompon'ny t ^ *& \ jj l=-iLÒ-w-)I 1-*ìLs5 £lJ 
fanalahidin'ny eny an-danitra tahaky 
ny etý an-tany; fa ireo izay mandà ireo 
Fambara avy amin'i Allàh kosa no 
matiantoka. 

R.7 

65. Lazao hoe: "Moa va andriamanitra > yt£ \ 3TL*'l3 olL ! >S-í51' Jji 
hafa ankoatran'i Allàh no " /->-„•? , <? . i ^■S'f 

000 ÌM-àe) ' L4- 1 I 

angatahinareo mba hivavahako, oh ry -*" ~* 

tsy mahalala?" 

66. Raha ny marina, efa nambara anao, £>* £*J >J l ij ), 5 tiJ-íJ I (jì $ \ " *"* 5 
tahaka ireo teo alohanao: "Raha ^rf .»*£<.»(...? s & 1*" *"í íní 
mandahatra an'Andriamanitra amin'ny l_U-o-c (jJaiaeJ >wI(i>^j^lj^-í3 

hafa ianao dia ho azo antoka fa ho zava- ©tiK >-*-ìj I &í tH jJ2j j 

poana ny asanao ary tena ho isan'ireo 
matiantoka ianao." 

67. "Noho izany, Tompoy i Allàh, ary ©^^ \fá$% >4^ £ áì l l}Í 
aoka mba ho isan'ireo mahay ' 
mankasitraka." 

68. Tsy najain'izy ireo araka ny J^'-^'jf 5;iS $L íìiHjftJ&J 
tokony ho izy ny fiandrianan'i Allàh. 



^iii ^.L, \35li Si^S 



*"*«' í-£, 
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Ary ny tany dia ho eo ambany * ^ ^ j£- SJLS»# 11. ? » 

fifehazany tanteraka amin'ny andro x " ( "" n „" V ì , -« .» t > s u 

fitsanganana amin'ny maty. Ny lanitra íL * J *>t- 1 *' i ? -•>■» 2 £"•, ^^ Sr a '° J"" 1 J f „ 

dia hahoriny ao anatin'ny tanany ©&$J^*ÌJ.lo-e (J^'3 
ankavanana. Voninahitra anie ho azy 
ambonin'ireo izay alahatr'izy ireo Izy. 

69. Ary hampanenoina ny trompetra, ; ** < ^l ^ sjy | ^ ^Láj 3 
ka ireo rehetra eny an-danitra sy ireo w> .. « .^ ; ■ « ^ ^ n z 1. 
rehetra ety an-tany dia ho torana *U. o* }J, 0? J & , ] ? Ji, 
avokoa, afa-tsy ireo tian'i Allàh pj± \ >U (J^\ ^À pJ£%Jìi>'<£±\ 
arovana amin'izany. Dia ©iis>A^^^, 
hampanenoina fanidroany indray ny 

trompetra, dia hitsangana avokoa izy 
rehetra, ka hiandry ny fitsarana. 

70. Ary hamirapiratry ny hazavana ^«»5 jIJjjj'^j L^Vl lì*35-&I 3 
avy amin'ny Tompony ny tany, dia <~íA .. ' ,~ *., **X 1 > x »t\\ 
atolotra sy hosokafana eo anoloan ìzy ^ "'*" S 5 ^ 
ireo ny Boky, ary ireo Mpaminany sy » >■* 3 <J)*> 4, >• » ■ '-•*.■< s/í- 9 5 
ireo vavolombelona dia hoentina eo, ©it) » a JJrl 
dia atao miaraka amin'izy ireo ny 

fitsarana, amim-pahamarinana, ary izy 
ireo dia tsy hiaran'ny tsy rariny izy 
ireo. 







71. Ny fanahy tsirairay dia samy jJ^t^1oí^S u ^j5>à44>3 

hahazo ny valin'asany tanteraka araka ' ooIÌÌÌjlSj ?■ 

izay nataony avy. Ary mahafantatra * £ 
tsara ny ataon'izy ireo Izy (Allàh). 

R.8 

72.Ary atosika atao andiany any gj^ Ji,l^lá» GA'^&VS 

amin'ny afobe ireo izay tsy nino, >_ ' s >»- / 'l x "^*-» 

mandra-paha-tongan'izy ireo any; dia ^ 1- **^ LÁ3*L». *' t^v*.i >-sj 

hisokatra ny varavaran'izy ireo dia J^"\ léiLj )_a»Jà-áJ JLS 3L44 ^3-4 1 

hiteny hoe amin'izy ireo mpiambina *&^ &^ ]J^ &>> *J&)S 

azy ireo: "Tsy misy Iraka ve tany " ^,^," „, /„^, „ ^ 

aminareo ireo Fambara avy tamin'ny *Ljì4 >£-»\J 3J >-*■*. 3 >^,J *tH 

Tomponareo, ary nampiomana izao ,:.,"%<, ^^^'J-^ P^^' 7 *^-^'- 

fotoananareo androany izao?" Ary ^„ „ . «,/> <„ ,-í„íi» *\í 

hamaly ìzy ìreo nanao hoe: Eny, fa w ^ 5 ^^ > " 
tokony hampiarina amin'ireo tsy 
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mpino ny 
famaizana." 



fanapahana amin'ny 



73. Holazaina hoe izy ireo: "Midira 
avy eo amin'ny varavaran'ny Helo 
mba honina any maharitra. Tena ratsy 
ny fonenan'ireo mpiavonavona." 

74. Fa ireo izay matahotra ny 
Tompon'izy ireo dia hotarihina atao 
andiany makany amin'ny Paradisa, 
mandra-pahatongany any, dia 
hisokatra ny varavaran'izy ireo dia 
hiteny hoe amin'izy ireo mpiambina 
azy ireo: "Fiadanana anie ho anareo! 
Ho sambatra ianareo, ary mandroso 
mba honina ao mandrakizay." 

75. Dia hiteny hoe izy ireo: "An'i 
Allàh ny voninahitra rehetra Ilay 
mahatanteraka ny fampanantenany 
taminay sy nanome anay ny tany ho 
lovanay, aorinay eny amin'ny toerana 
tianay eto amin'ny saha ny 
fonenanay". Izany ka tena lafatra ny 
valisoan'ireo mpiasa manao ny 
marina! 

76. Dia hahita ireo anjely mijoro 
manodidina ny fiandrianana manome 
voninahitra ny Tompon'izy ireo 
amin'ny fideran'izy ireo ianao. 
Hotsaraina am-pahamarinana ary 
holazaina hoe: "An'i Allàh irery ihany 
ny dera rehetra ilay Tompon'ny 
rehetra." 



&&. &\p.'\ ijLlji dsi 
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Toko Fahaefapolo - 40 
AL-MO'MIN 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q„ttJ_j. ^ 1 ' g e ~ j> ''g 1 *' 1 ^ -- ; 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Hà MTm - Ilay Deraina Indrindra, 0>-*- 
7/av Tompon'ny Voninahitra. 

3. Ny fanambarana ny Boky dia avy LíUJl Ài\ &ì, \JsS—\ Al'Àz 
amin'i Allah, Mahefa ny zava-drehetra jl m*ji 
sy Mahalala ny zava-drehetra, " "" 

4. Ilay Mpamela heloka, ary ^^^^^^^jf^^ijl 
mpanaiky ny fivalozana, hentitra ' V * * ' -1' 'i * . ^ f^ í 
amm ny famaizana, Tompon ny "tt* a *•—**■» **—- *** > * 
hamoram-po. Tsy misy Andriamanitra ©^S-^^' $-t^\ 
afa-tsy Izy. Any Aminy no fara- 

fitodiana. 

5. Tsy misy miady hevitra momba ^iJiý^ Jjli^l ££ j ^tS^GS 
ireo Fambara avy amin'i Allàh, afa-tsy . ' * t*><4 '[*?».* '< *9< •* 
ireo tsy mino. Koa aoka ianareo tsy ho L ? - (> " • ' J >*^ ■*■* '^f^T 
voafitaky ny fivezivezen'izy ireo ao ©5'ìJ-jr" 
an-tanàna. 

6. Ireo vahoakan'i Noa sy ireo ^ ^^ j^ ^JsjLzS ■»-?>^ 
vondrona /ia/à taorian'izy ireo dia ■&&?**„ .„ t' „ «/•» 
nitsipaka ireo Fambara avy Aminay lP ' i ' j ° ^^J^-9 £-*< ly^^ij-*- ^ 
talohan'izy ireo; ny vahoaka tsirairay .5 Sj>-»-LiJ, >ò-£i*-* u >j, ÌM>' 
avy dia efa niezaka nanakana ny %^Ju ,i; £ s ; ^l J kfeìt .^fe 
Mpaminany, ary niady hevitra tamina „ " r * ^ Z, J"*"J '', „ ^ 
porofo diso nentina nanoherana ny ^v ^ 1 ^ D -^ 3 aj ^* J ■*-*■ L9 
marina. Koa nosamborika izy ireo, ary 

tena ho henjana tokoa ny famaizako! 

7. Izay no maha-marina ny tenin'ny £% ^\^" } &£& '"3" i^'J-% 
Tomponao mikasika ireo tsy mpino - ,, . *,,-',* « ,9 £ 
izany hoe ho mponin'ny afobe izy ©^LJIi4«w«l>4-'Uj>as»^*J^ 
ireo. 

8. Ireo izay milanja ny Fiandrianana, £j »' ^ 3 (J»_w»J I eiyL^Jtf &4 jJít 
sy ireo izay manodidina azy dia *» ,-í %,,, „^ „„ **;„*? 
mankalaza ny Tompon ìzy ìreo ' „ . * , „ ^ 

r<<!-' in-S/ì "í'Ti •'"^•í»»^«' 

amm'ny alalan'ny fiderana azy. Ary >-*-í J * ' »-»- 9 ' &ÌÌ-H, UJ5>**«'- u *i 5 
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mino Azy izy ireo ka mangataka 
famelana ho an'ireo izay mino sady 
miteny hoe: "Ry Tomponay, ataonao 
bango iray ao anaty famindra-ponao 
sy ny fahalalanao ny zava-drehetra. 
Koa mamelà ny helok'ireo izay 
mibaboka sy manaraka ny lalanao; ary 
arovy amin'ny famaizan'ny Helo izy 
ireo." 

9. "Ry Tomponay ampidiro ao 
amin'ny sahan'ny mandrakizay izay 



)Jlc b IÁJL5.5 cCo^.j^( : í v 'J5^Sa»*5 



è&uz 






13Ì-0" 






efa nampanantenainao azy ireo izy ^>"$-^ • ^ p** ^ ?&4r> M>3 
ireo. Tahaka izany koa ny rain'izy lìi*JI viAJj,J> > o-^5*^>5yO>^rí , '3JI 



ireo, ny vadin'izy ireo ary ny 
zanak'izy ireo izay tsara fitondran- 
tena. Marina tokoa fa mahefa ny zava- 
drehetra sady feno Fahendrena Ianao" 
lO.'Arovy amin'ny ratsy izy ireo, ary 
izay arovanao amin'ny ratsy amin'io 
andro io dia azo antoka fa izy no 
ahazo ny famindram-po avy Aminao. 
Ary marina tokoa fa izany no 
fandresena goavana." 

R.2 

11. Fanambarana iray no ho atao 
amin'ireo izay tsy nino izany hoe:"Ny 
fankahalan'i Allah dia lehibe noho ny 
fifankahalanareo samy ianareo ihany 
rehefa nantsoina ho amin'ny finoana 
ianareo, nefa nandà izany fiantsoana 
izany." 

12. Hiteny hoe izy ireo: "Ry 
Tomponay, nomenao ny fahafatesana 
indroa izahay, ary nomenao ny 
fiainana indroa ihany koa, ary 
mibebaka ny heloka vitanay izahay 
ankehitriny. Koa misy avotr'aina ve?" 

13. Izao no holazaina azy ireo: Izany 
no misy dia satria fony i Allah 
nambara ny maha Tokana Azy dia 
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nandà ny hino ianareo, nefa rehefa 
nisy andriamanitra hafa nalahatra 
taminy dia mino ianareo. Ny 
fanapahana amin'izao tontolo izao 
ankehitriny izao dia an'i Allàh irery, 
Ilay Ambony Indrindra sady lehibe 
Indrindra. 

14. Izy no nampiseho anareo ireo 
Fambara avy Aminy sy nampidina avy 
any an-danitra ny zava-mahavelona ho 
anareo; fa tsy misy olona mitandrina 
izany afa-tsy ireo mitodika makany 
amin' Andriamanitra. 

15. Mivavaha àry amin'i Allah, 
amin'ny fanokanana tanteraka Aminy 
an-kitsim-po ao amin'ny finoana, na 
dia manohitra izany aza ireo tsy 
mpino. 

16. Ilay manandratra ny laharana, ilay 
Tompon'ny fiandrianana, mampidina 
ny fanahy amin'ny baiko avy Aminy 
eo amin'izay tiany hampidinana izany 
amin'ireo mpanompony mba haha- 
fahany mampitandrina ny olona ny 
amin'ny fisian'ny Andro Fihaonana, 

17. Amin'ny andro hisehoan'izy 
rehetra; tsy hisy zavatra miafina amin'i 
Allah ny amin'izy ireo: "An'iza ny 
fanjakana amin'io andro io?" An'i 
Allàh, Ilay Tokana, Ilay Lehibe 
indrindra. 

18. 'Amin'io andro io, ny olona 
tsirairay dia hahazo valin-kasasarana 
amin'izay tokony ho azony. 
Ankehitriny tsy hisy ny tsy rariny, 
fiangarana! Minoa marimarina fa i 
Allàh dia haingana amin'ny fitsarana." 

19. Ampitandremo azy ireo ny andro 
manatomotra izay hampivadi-po azy 
ireo ary feno fitebitebena fatratra mila 



©^á^Jl^l^iSlSjlS 
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tsy ho zaka. Ireo tsy mpino dia tsy * : ft >^| s~±-$£- ^>°- Lr4-g4^*^- ^ 

hanana namana mahatoky, na koa tsy " " * " " " " '>>j> c-i& 

hananampangata-pifonanaazohekena. ^^ - 

20. Hainy ny mamatatra ny fijery i&*c5 u 5 tH^eVI 2-ìì,U.ÌJLsu 
mamitaka sy izay kobonina ao am-po (^Vj-íjlÌaJi 
any. 

21. Ary i Allàh dia mitsara amin'ny (_•>■? >J| j J>(34J^ /Vfrfrj -SiLlj 
fahamarinana; ary ireo izay antsoiny * t » l, $ ._ ^ '&j>*Á {&* SlijJÍ 
hanampy azy dia tsy afaka mitsara na . . s; ," „ ^ ' ^ ì , í, ,, « ■?__, 
ìnona na ìnona. Minoa manmanna ra ì r " " ~ . ; ^ ^" e, 
Allàh dia Mandre ny zava-drehetra k2)>$-+&+ > SL 
sady mahita ny zava-drehetra. 

R.3 

22. Moa va izy ireo tsy nivahiny tetý \\ \%\ <\ u$j^jl <3 ' jSá-**? £--5 1 
an-tany izy ireo ka nahita ny hoe ahoana , g r^ .^Tj ( ^^ ^ gj J^ 



? 



ny fíafaran'ireo izay nialoha lalana azy? ^ „ ,. ^ „ ^ ^ ^ , -, A s „ „ 
Nahery kokoa noho ireo izy ireo ary ->$-*■$. >-*»!>■■* lyDJ'A^i^i 



natanjaka tamin'ireo marika na- ^j4 >Xli uì2j V I i^ IjLjI 3 8>* 
aza, notsarain ì Allah noho ìzany ìzy ^^ - *"< * j. 



velan'izy ireo teto an-tany. Na dia izany 



ireo, ary tsy manana mpiaro hiaro azy ©*4' 5 &"2 ^--- 1 
manoloana an'i Allah izy ireo. 

23. Izany no misy dia satria ireo Iraka jj-a£j»j >4-frì ^ ^ oj-è^ L ^á 
ho azy ireo izay nitondra Fambara t g,^_ _ £ ^ t £f í )_:■ >« gL < ^ J t <j I , 
mazava tsara, saingy nolavin'izy ireo ^ „ <££"«* 
ny hino azy ireny, koa notsarain'i ©^LLjJl jJ,>-£ ("f^iLi), 
Allàh izy ireo. Minoa marimarina fa 

Izy dia mahery, sarotiny amin'ny 
famaizana. 

24. Nalefanay niaraka tamin'ireo (^jJa-LSj 5 tlij 1-» (^-- ^i liL*Ii3 í >-**-' ^ 
Fambara sy fahefana miharihary avy ' A ^^j; 
Aminay tokoa i Mosesy, 

25.Ho any amin'i Farao sy Haman |£_jCsj iSsjS 5 c>-»S> JeJ^j-Ìeii 

ary Korah, fa izao no nolazain'izy ^. $ ( "? -^ ft 

ireo: "Mpanao fanova-maso sady ^"-r- >-í b -*' 
mpandainga ilay io." 

26. Rehefa manantona azy ireo ^i g fw • ,. ^ J^j L ^g £ ftk [ffi 

niaraka tamin'ny fahamarinana avy , _, , ^ > ^ /%, 'jr'* * 7?*t s , 



tatý Aminay izy dia hoy izy ireo: _ 

"Vonoy avokoa ny zanaka lahin'izay j-*-- 3 *-*- 5 J> / A-k>ulí iíj ^" 



Al-Mo'min-40 Fizarana Faha-24 

nino ka niaraka nino taminy fa aza p. \\ <^ «;■/!■; * ,-*k\ \ 

vonoina ny vehivavy". Fa natao ho * »* * "+* 

an'ny faharesena ny teti-dratsin'ireo 
tsy mpino. 

27. Ary hoy i Farao hoe: "Avelao aho J^^ Jj£{ Qtf)\ &£'À Ó& 5 

mba hamono an'i Mosesy, ary aoka *» _,» *-> -»(VTl?t, ( <*>*+'['' 
u- * t a*. u i u>-*i i&ll lJIìI QU4— O f^i 

ìzy hiantso ny Tompony. Atahorako " " „ j, ' \, „ p 

izy sao hanova ny fivavahanareo, na <j£j*ìil ò, >£lài &\ )\ >^-J-i^ 

koa hiteraka fikorontanana eto @>CujjJl 

amin'ny firenena." 

28.Ary hoy i Mosesy: "Mitady ^j} *)(&< &*Ì1 &J.c?yS Jlí 3 
fiarovana amin'ny Tompoko sy ny „^ '/ ^j, < -Vep l t> » ■» 
Tomponareo aho eo anoloan'ireo <&&*> '&*'&■ J £&*~** << ^^ 
o/ona rehetra mpiavonavona tsy mino ©1— jU£j>cJI ^ 

ny fisian'ny andro fandaminana. A 

R.4 
29.Dia nisy olona iray avy tao $$£}£ jj fáf ^p Ji; J£ 5 
amin'ny vahoakan'i Farao izay „,,*, j'^,'-' ; j^r^r^ / p j> » 
nanafina ny finoany, niteny hoe: ^ /*i ^^ 1 -" B J ' f""'^;'" '.,7* 
"Ianareo ve dia hamono lehilahy irery jLSoíi*. ju> 3 &JjI l^) <J)Áj 
noho ny fitenenany hoe, 'Allàh no -4i< -.. ' g»\ ^ ,..\i*\ \ . 
Tompoko nefa ìzy tonga teo , ^ * ( 9. * "«.í , |<*.('v 
aminareo miaraka amin'ny porofo &4 àl)* <^£** $4^** ^k^ 
mazava avy amin'ny Tomponareo? uU > ^>^&iJl(j^>à&-^3ì'-á 
Raha mpandainga izy, izy ihany no @V *£j ^#^&4$Sfá&| 
hifoteran'ny heloky ny laingany; fa • ^ " x 

raha milaza ny marina kosa azy dia 
minoa marimarina fa ianareo no 
hianjeran'ny ireo zavatra izay efa 
nampitandremany anareo. Raha ny 
marina; i Allàh dia tsy mitarika eo 
amin'ny làlana marina ny mpandika 
lalàna sy ny mpandainga. 

30. "Oh ry vahoakako, androany dia $£&& %\£\ l)J-oJl jij^^. 



• * 



azonareo ny fiandrianana eo am- -j^ f, r<^j> :■£ „ ->'■ . k"Vi í 
pelatananareo ny fahefana, fa iza no ^ ■ " •* ^" cJ "^ ' ■ " 



«? i< 



hanampy antsika amin'ny famaizan'i L2 u^^ Ju J, U*14- &J, ^lil 

Allàh raha hampiariny amintsika ^ g-. ? >. -Ll I •! ; t_< \ \ lí >\V %3Ll\ ± I 

izany?" Hoy Farao hoe: "Izaho tsy O T'^'ÍJi * í? , .tt Mi 

manao afa-tsy ny manoro anareo ny " " > ' 
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zavatra hitako, ary ianareo dia tarihiko 
fotsiny any amin'ny lalana mahitsy" 

31. Hoy ilay nino hoe: "Oh! Ry i 1<l'ó\ *i* ' lí^ì i^jJlijS i 
vahoakako, manahy aho raha ho tratry „ "'' ' A „ , " « „ 
ny zavatra mitovy amin'ilay andro (IÌJ'-j' '>*• » ^) J .i>i> a r 6 
fandripahana tahaka izay nanjo ireo 

vahoaka tonv alohar 

32. Toy ny nahazo ireo vahoakan' ny £ ^l í > Gb 3 * ^3 ^0 V "' > ^i 
Noa, sy ireo fo&o 'Àd sy ny Thamòd . . • * .„„ ' „„<•„ '„ «. *.* 
ary ìreo tonga taty aonana. Ary 1 Allah »/**** ? >-5r— • ^' ^ * ^ y 
dia tsy tia manao ny tsy rariny ®^l 4 - > *4'- ^ - ^ 
amin'ireo mpanompony. 

33. "Ary manahy anareo aho Oh, ry „*• jjjaé t_jíXÍ S> -43-2-í- J 
vahoakako amin'ny andro izay " """'' 
hiakiahan'ny olon-drehetra ary 
ifampiatsoan'izy ireo vonjy." 

34. 'Tzay andro izay no hitodianareo ^^^(V K ££ H %£ &&'& S& 
lamosina mba hilefa. Tsy hanana ^ ^ „„'' > r„ „ ì 
mpiaro manoloana an'i Allah mihitsy ^ ! 4^*2 ^ 3 * £-3 L£ £«. ^Lb I 
ianareo. Ary ho an'ireo voalazan'i @> Ci c>j 'aJ Lii 
Allàh fa very dia tsy hisy mpitarika." 



©>Lt_xJl 



35.Ary i Josefa dia tonga tany \& ^ L \j^y> iL.'íTí ? sT g 

aminareo tokoa tany aloha niaraka .* _ „ . < . .» «; . r„< "l-^Ti 

tamm ny porofo mazava, fa ìanareo tsy ' * ••*' r _' - » • > 

mitsahatra mametraka ahiahy tamin'ny JJJJÍ oLÌA | >l JU. j> ^j ^S-T > Li 

zavatra nentiny ho anareo, ary rehefa ^" '<. 2.' £>-o 9 2L\3lsjJ% ".£ 

maty izy dia hoy ianareo: "I Allah dia * j, ',j> '„ ì -& , J"i ^ 

tsy handefa iraka hafa intsony ao ^^ %* la^ ^ 1 J-^4 ^^ 

aoriany". Dia ohatr 'izay no namaritan'i (^)cii tfjJS 
Allàh azy ireo ho isan'ireo very ireo 
izay mpandika lalàna sy nisalasala, 



36. Ireo izay miady hevitra momba jjjj^ jÌì\c^\ Q,lj)é>^à &i>%l> 

ireo Fambara avy amin'i Allah nefa 1 •.'"'„ '**" .1* , "" \ « 1 

tsy msy fahefana tonga teny amm ìzy ' ?*" ■*— "s *•+** ry pr v^ 

ireo. Izany dia tena maharikoriko eo |Jjl^íi^u£i^iJ^lyLÍI(^JJI'>-*$ 
imason'i Allah sy ireo mpino. Toy ©;Si>^wJi3 j^Jí 

izany no fomba anagadran'i Allah ny *••*•' >< x 

fon'olona rehetra mpiavonavona sy 
mpieboebo. 
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37. Dia hoy Farao hoe: "Oh ry Haman, |* «£ Q ^j | ,_>- fe. & _-- i-j. J tí 3 

hanagano tilikambo aho, mba ' » f " </ -» í •'^ ««í 

hahafahakomiditraany," ©l_. l^ V I ^. 1 l^ 

38."Amin'ireo lalana makany amin'ny ^j^ j| ij__ 9 '_s .».' j ffn __,_£_; T 

lanitra, hahafahako mahita ny *,.i *^ &. ,>^ «;><,*, , *' t „ «, 

Andnamanitr 1 Mosesy, na dia moako + ' _, ^ ^ 

aza fa mandainga izy. Ary ^ -x--> i^L^-e^ ^U3-c>ftJ,,v>^ 

nohatsaraina toa izany teo imason'i "_\ V^ g^ _$j j, ? £, fjg j 1, J ? : -?, 1 1 

Farao ireo asa ratsiny, ary voavily > ' r*k 

tamin'ny lalana mahitsy, ary ny tetik'i ^ 1 "* 1 ■ 1 
Farao dia ny niafara tamin'ny 
faharavana. 

R.5 

39. Ary izay nino dia miteny hoe: "Oh ej s-*-*-" • -£$--_ £>-> 1 & £— ' ' u Ls 3 

ry vahoakako, araho aho hotarihiko ©>(_£. >Jl J__-^i__. j__>T 
any amin'ny lalana mahitsy ianareo." 



40. "Oh ry vahoakako, tombotsoa _j_5_J| 8J__J| -i-_- CSJJ, .; 3" „ 
mandalo fotsiny itý fiainana eto an- _ ,/». **•__.*. Lí,_,_ <? r- ., 
tany ìty, fa ny any ankoatra kosa dia ^" J •• ^* ' r 
inoana fa fonenana mandrakizay." 

41. Izay rehetra manao ny ratsy dia ho À^yp^ $ 1 <_$ 'jj^ <jj ___Ll_ J-j__ éV- 
voavaly araka izay mifanaraka i *;,' / < „"_ 1 <* ,r/ < - * _, 
amm ìzany toa ìzany ìhany koa; ìzay ? / f , "f ->< *r * +> * 
rehetra manao ny tsara, na lahy izy na l _ , »^--• ■>*_ ---^ .5 _»^ £>-$•«-- *-"0 
vavy, ka mpino, ireo dia horaisina ao >_-»*, >■- - *_ Gíij-Sjj-í. -_-»<_ I 
amin'ny saha, izy ireo dia hahazo ©i__-L__». 
vatsy tsy misy fetrany any. 

42. "O ry vahoakako inona no mahazo 8_9-?_J ( (Jii__»5_= -' Ci _« >« s_-0 
ahy raha izaho miantso anareo ho any __.,._, «a 
amin'ny fanavotana nefa ianareo ©J, -~-- 1 ' -^ £ò- i >- ■*- 3 5 5 
miantso ahy any amin'ny Afobe?" 

43. "Mitarika ahy tsy hino an'i Allah __, __.jj.-i \£± _, r^ Í&J *■* ^ 
ianareo, sady mitarika ahy ' ', " „.,,,,{_ '$ \ '.1 'At' 
hampilahatra amin Andnamamtra -^^~ ' £ \' „ , 
an'ireo zavatra tsy ananako fahalalana ©J,----l )ý-)~'* 1 ***' 
akory, nefa izaho miantso anareo 

hitodika any amin'Ilay be fahefana, 
ilay Mpamela heloka. 
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44. Minoa marimarina fa ny zavatra *A ^ji T< <»> «í fví"' '■" «tf 
izay iantsoanareo ahy dia tsy mendrika " \" ~ ' *ír «s> .$ '« 
ny ho vetesina eto amin'izao tontolo 5>^ Y ,( 4 Y 5L *-' >-»i<4ayì>*i-> 
izao na koa tany ankoatra; ary ny $t 5 <Jj( Jl Lo>Ja c) 1 5 
fiverenanay dia tsy maintsy ho any ^i"?,, »»«*!'«-' "ít « ''Ìi 
amm 1 Allah, ary ìreo mpadika lalana " ' 

dia ho mponin'ny afobe. 

45. "Noho izany, tsy ho ela ianareo dia ^<\ ^ k g${$\ G fò' } L \<*\ 
hahatsiaro ny zavatra nolazaiko tv " > «» 1 * -^ .<- 
anareo. Ary izaho dia manankina ny >i"*S*i d -* J ' cJj, i , <->„ s/^* 8 
fiainako amin'i Allàh, raha ny marina, ©^4-jJ W 
i Allah dia mahita ny Mpampony 

re/ieíra." 

46. Tahaka izay no iarovan'i Allàh azy ^- (V ^ ( »^v [• ^j^j; £o> | á_J-£ 
amin'ireo voka-dratsin'ny teti- * " .?" .»3 . „ . „. . ' 
dratsm ìzy ìreo, ary ramaizana ^ > 3 *-•'> • > 
mahatsiravina no nanehaka ireo 

vahoakan'i Farao - 

47. Ny Afobe. Hiatra amin'izy ireo * ||^J. (j f Tg. (j^JJ jiljí 
andro aman-alina izany. Ary amin'ny ^ „ r^ /„£ ^ ^ „ „ ]] { % ,.^ 
andro higadonan'ny ora dia holazaina "* á ~ c " ' k j*J ,., '-> " «. 
hoe izy: "Atsipazo ao anaty famaizana ©<-• I >JLJ I xJi I -t yc>-», d 1 ' y>£> I 
tena mafy ny vahoakan'i Farao." 

48. Ary rehefa mihady hevitra izy ireo ^^3 jfjbj ^ &•£&$$ ">l, 5 
ao anaty afobe, ireo izay osa hiteny ,*-..« ~„ ^^ _, á /r" / 
amm ìreo mieboebo manao hoe: '-*=' w x 'jv?-^-'-*" i^t;^-*-,ij.<». -**.n>\ 

"Raha ny marina dia mpanaraka b_c <jy-»^ 3&-i | J43 l^5^AJ 

anareo izahay teo aloha, koa afaka /-> . fjjj | j-vj |f; . , / : 
manalefaka anay amin'ny ampahany 
amin'ny afo ve ianareo?" 

49. Ireo mpieboebo dia hiteny hoe: SÍ>*> íií? , i^?,-" -: » , " <•> ì, *!i- 
Samy ato anatiny avokoa ìsika „ _, < i, .. 

rehetra. Efa nitsara teo ireo @í^ | u>rì-?>á^.>_J5'íLlil;J ( 
mpanompony i Allàh." 

50. Ary ireo izay ao anaty ny afobe dia £jfc. 2j tjj j Qj l (j, ^. >J I J iS 3 
hiteny hoe amin'ireo mpiandry ny ^ „, |'^% ps ^ ?•;<, , ^g- ,*-> » t 
Helo: "Iangavio ny Tomponareo mba ^^ ** " - **^ ^ „ 
hanalefahany ny famaizany anay na ©l_jIj-JI 
dia iray andro monja aza." 
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51. Hamaly hoe izy ireo: "Moa va tsy j£^ j j^j\J &* ^ \ ^g 
efa tonga teny aminareo niaraka ^ f " '" , ^ ^ ( ^ 
tamin'ny Fambara mazava ireo iraka k\^ì £Lal$J IÍ'J'Jh IjJISìlsJ^-P W 
nalefa ho anareo?" Hoy izy ireo: t > - • »?«»• » ' A d Tp rv*' è, 
"Eny", ary hoy ireo mpiambina: &£*<&* l**&^">*>\*> | 
"Tohizo ary ny vavaka". Fa ny 

vavak'ireo tsy mpino dia tsy misy 
antony. 

R.6 

52. Tena azo antoka tokoa fa hanampy , *- ?_» ; | £>Jí jj* t j Cl"L£ j jJallJ d I, 
ireo Iraka avy aminay sy ireo izay 9 ^ * * *■> - r,i& - ' "u » 
mino teto an-tany sy amin'ny andro -*$*-& ^H * » " ,. ' 
hijoroan'ireo vavolombelona. ©>v2-& V I 

53. Ny andro tsy ahitan'ireo tsy mpino ^jg - jj_£ &J^JL) , ^ly: _f;S£ 
tombony amin'ny fialan-tsinin'izy - " „►—■ ■ " „> .> . •& ' ' . + " 
ìreo, hiantefa amin ìzy ìreo ny tody ^'h 1 ^^j-m^i^j 
ary ho azy ireo koa ny fonenana ratsy. 

54. Ary raha ny marina, nomenay an'i (^j^tf i ^j ^-_ J \ Jí> _i (ÌJji >Jj 5 
Mosesy ny fitariahanao ary ireo X ^ * s *, 1» íí mT^- 
zanak Israely dia nataonay ho w • - *■»-■».» 
mpandova ny Boky. 

55. Fitarihana sy fampatsiahivana ho ©^ÍÌJ^i Jvìi lí>j>5Cí1a 
an'ny olona manan-tsaina. " 

56. Manàna àry faharentana. Minoa » - R ji .M jjg Á>\$.r j&j j-j^ ll 
marimarina fa marina ny ' ^' ^-, w, 
fampanatenan'i Allah. Ary mangataha "~>- ) í"*"'H ^v* - * *— v i í—í ' 
famelan-keloka ho an'ny fahosanao, ©$H.X\ *<J$^^Ì 
ary ankalazao ny Tomponay amin'ny " 
fiderana azy alina sy maraina. 

57. Ireo izay miady hevitra momba ^L \ ,-j/i 3 (J^>Qfeí iIhìJ I eJj, 
ireo Fambara avy amin'i Allah nefa *. „ " "s \* V.í' nJLjL. 
tsy nomena fahefana amin'izany, dia "a* li) - v " p ru ' ^ « '" '" 
tsy misy na inona na inona afa tsy r.àJi^J\^.j^víÀ£?^)i *-%}}*** 
fitiavana diso hanambony tena ao am- ^Jj^ U ^| ia LL, L^li 
pon'izy ireo, izay tsy ho tanterak'izy p "" s ~ ** " " , " « 
ireo mandrakizay ao amin'izy ireo. ©^s-^í?- 
Mitadiava ary fiarovana eo anilan'i 

Allah. Izy ilay mandre ny zava- 
drehetra. 

<C^_£> 
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58. Ekena tanteraka fa ny fahariana ny ^ ___^_j_>_V \ j «■» l - " M _*!__' 
lanitra sy ny tany no zava-dehibe , V% SuY*'&S\* rti -ì< 
indrindra noho ny fahariana ny " '-^** -^ ( - > * ^** '■$' 
olombelona, fa tsy mahatsapa izany ny ©c)ýo_L_-_ 
ankamaroan'ny olona. 

59. Ary tsy mitovy ny jamba sy ny 3 \ '^1\^S \ _ (__*_= S)l cfj2__j Loi 
mahiratra, tahaka izany koa, ireo izay j.-.,j ,fU \^1\ l,___l _>„JJI 
mino sy manao asa-soa, dia tsy hitovy ^_ __ „ *_ ., _,ry * - „1— .** * 

■ >■ * ©_/ 5 Í__»1^--S--J_»a£_ í -_-JI > / 

amm ìreo manao ny ratsy, tsy ampy ^ w 3/ ia, '- w -■ >■**>"' ■"^s---' b 
fieritreretana ianareo. 

60. Minoa marimarina fa ho avy ny f *j ? _ i£jj _ V 2_1_;Y iL_: Qí_U &__, 
ora, tsy misy azo ahiana ny * ®£»t^ {^,& { J _J 1 &__J_ 
amin'izany, nefa tsy mino an'izany ny " ' " " 
ankamaroan'ny olona. 

61. Dia hoy ny Tomponareo: "Italahoy h %& ^*__L_Í C_ *£al i£2 5 J§ 5 
Aho, hamaly ny vavakareo Aho, fa ireo .. „ r * _, __, „ _ « __, , *\ < * 
izay miavonavona tafahoatra eo -^* 1 -*-? &-= ^>ý^M ithíjJi (1_ _ 
amin'ny fiderana ahy, dia hiditra ao 0-ft-f_ * 1 - ;_ 1 ;f f £ ^__j ;____;_ £__ 
amin'ilay helo, amin'ny fanaovana " " ' " « 
tsinontsinona." 

R.7 
62.1 Allàh no manao ny alina ho \£&£± jjl;____ JJL?. $£_Ji4iì.t 
anareo mba hahafahanareo miala _ _ _ „. ,<_, «""_. 
sasatra, ary ny andro mba n ^* ^* • __ __ 

hahazoanareo mahita. Marina tokoa fa yS'\ _pp ) u*uil Jé <4*-* 3>J 
tena mahalala-tanana amin'ny olom- £_>< \?Xj-< _ /_*(__ 1 

belona i Allàh, nefa tsy mahay 
mankasitraka ny ankamaroan'ny 
olombelona. 

63. Izany no Allah, Tomponareo, Ilay _, £_ tf ^(__ £*'> _j_liÌ|_ 'f 
nahary ny zava-drehetra. Tsy misy ""__, $/< « _ ^<< «■. — -^ «_í -* hm' 
Andriamanitra hafa afa-tsy Izy. Koa vJi_)y-i)-t i_* j9-» ^ > 
nahoana ary ianareo no voavily 

lalana? 

64. Tahak'izany no nitodihan'ireo izay ___ |_ 1 :_;____ >J I __!lS §£ i_ i-T 
nandà ireo Fambara avy amin'i Allàh. " /■>•'*** i>_ , ?i 



Tl «» 



65.1 Allah no nanao ny tany ho _«,^^3Y|;-__J J-££pl_l»t 

toerana ipetrahanareo, ary ny lanitra *, , __,_< ., _ ^ "__/___ - 

ho tafo, ary Izy koa no namolavola e^ 1 -' ^_^, 5 ^, > *.tJ_.', 3 

anareo, sy nanatsara ny bikanareo, Izy i'cuL»- a l i (_>í vSX5jj 3 / A-a J )^--> 

<_7_5Z> 
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koa no namatsy zava-tsoa anareo. ^i, t\^'"í < &■ n iJ>^ VLi ■iilj' 

Izany no Allàh, ny Tomponareo. ^ * ^ = *-ì ^ ^ ^ f ^ 

Masina anie i Allàh Tompo izao ^&ir&^ **r>) 
tontolo izao. 

66. Izy no Andriamanitra velona. Tsy g^J^^^JLVilJl.Y ^ÍJ | ^J, 
misy andriamanitra hafa afa-tsy Izy > 9 „ y ^ , „ M f * J",. .; ; 
koa Tompoy izy amin'ny alalan'ny ^* - Y ff ^ i( - > =* li^*^*^ 
fivavahana Aminy amin-kitsi-po. An'i ©iìíí-s-^ ' HjO 
Allàh avokoa ny dera rehetra, Ilay 

Tompon'izao tontolo izao. 

67. Lazao hoe: "Tsy azoko atao ny ^^j£4^TiajT lL^ Cìi J* 
mivavaka amin'ireo andriamanitra *• fc> r>-r* J. . « ;> n ^" ^ „ ^ 
hafa ivelan'i Allah nefa porofo ^;^,'^**^^**^ 
mazava azoko avy amin' ny Tompoko, %-^» I líM ^j >s 1 5-- O. jí (ìhj ev^J l 
ary nahazo baiko aho hankatoa ny (™)ilj--L o.T-^1 ^m j 
Tompon'izao tontolo izao." " * 

68. Izy no namorona anareo avy ^j^ \"yi^Ì,J^jjLCf ýjl^ 
tamin'ny vovoka, avy eo avy tamin'ny j> "? „.p ^^ 'l? ,«z 
tsiron'aina indray mitete, avy eo avy P 3 ^*£* ! -ì. >-" *-"■ ■"■ ^n j^-> f-a-a-> 
tamin'ny rà mandry, rehefa avy eo J»-3 } ^ > A j (^iilsj, JSJ> ^nk 
navoakany ho zazakely ianareo, rehef a | * -í -1 «* *fcg í -r CL i -f ft i n ' %L<\ 
avy eo nohalebiaziny, dia tonga teo % 2 * * * '-~? j> " " 



-? r. 



amin'ny hery farany ambony indrindra o -** - >*-*■' l y-t .L. y i. j , ) J4J t&i-í 

ianareo, dia avy eo ianareo navelany ©£ ^LSAt ^< ^ J _£ i j 

ho antitra, na dia misy aminareo aza 

maty aloha í/z'a avelany hiaina ianareo 

mandra-pahatonga ny fetr'andro 

raikitra sy mba hahazoanareo mianatra 

ny fahendrena. 

69. Izy no mpanome aina sy J&? > $K t L&£) l J : t4#' j 3\' i & 
mahatonga ny fahafatesana. Rehefa j. f 1 ,, J ,V'^ > "^ "l « "^ x _ x v 
maka fanampaha-kevitra Izy momba ©cT»J4*G>J <J J^tìJ ^ l>SI & 
ny zavatra iray dia miteny hoe fotsiny 
Izy: "Misia" dia manomboka miforona 
izany. 

R.8 



70. Tsy mbola nahita ireo olona niady „ ; - - «j [> /> ■fj *j| J| *_Jr sj{ 
hevitra momba ireo Fambara avy "' ^ J "p "" ì y >, ( > j 
amin'i Allah ve ianareo? Ahoana ny (^eV^Ì^^ jl ^^J 3 
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fomba nahatonga azy ireo nivily ny 
fahamarinanal 

71.IreoizaymitsipakanyBokysyizay \£j 5 ,_Jl£sJL \y^£» <S>íJ-M 
alefanay miaraka amin'ireo Iraka avy XÍ „ ý -''l < r .,''kf>.<>j> [<\'-"\ 
Aminay. Fa tsy ho ela dia ahafantatra ^ " >'"' "* 1 * 

izy ireo. 

72. Rehefa hanodidina ny tendan'izy 1 ^_J\f..\ \'tX^\\llA ££ Jjl'^1 jj, 
ireo ireo fehitenda vy, na koa ny rojo. &&\'AuJ 
Hotaritaritina izy ireo, 

73. Ao anaty rano mangotraka; avy eo @£) 3 'y»J-H -> ^ ' lÍJo-Í' <L&-ì-2^ ' <4 
hodorana ao amin'ny Afobe. 

74. Avy eo, izao no holazaina azy £1 \£- LÓ <•>£ * >4J (J-*|. -»-3 
ireo: "Aiza ireo Andriamanitra ^bóL&iJii' 






:v. ,* 



nafangaronareo tamin'Allah", 

75. "Ivelan'i Allàh?" Hamaly hoe izy Jj ^ | ^L-S \\J iStgLl ^3> £>* 
ireo: "Tsy hita eto aminay intsony izay ^^j; *g » ( . j. /| "^ < 
misy azy ireo fa izahay tsy mivavaka " ^ >^ i -" - ' - 
tamin'Andriamanitra hafa ankoatra ©írt^Dl 2jj|JL^j<1ìJ,j^í 
an'i Allàh tany aloha." Tahaka izany 

no ampaniavan'i Alláh ireo tsy mpino. 

76. Izany no misy dia satria ianareo \ ^j^LylS ^SJiiSa Lo-< iá^ì 
nentin-kafaliana tamin'ny tsy antony _l _ ____ [í___ \ \£À \ >5ìjL lJ9 jV I 
loatra teny an-tany, na koa tsy nahay * ' -"'-*'- 
nanaja ny hafa. 

77. Midira àry ao amin'ny 
varavaran'ny Helo mba honina ao 
maharitra fa tena ratsy ny fonenan'ireo 
mpirehereha. 

78. Noho izany, mahareta, satria azo [^rj ^J^SL gl>\ jLej &J, )í-ótì 
antoka fa marina ny fampanantenan'i 
Allah. Ary na hatoronay anao ny 
ampahan'ny zavatra nomaninay ho azy 
ireo, na koa homenay ny fahafatesana 

mialohan'ny hanatanterahanay ny 
fampanatenanay ianao, dia eo anilanay 
no hitondrana azy ireo. 

79. Ary nandefa Iraka tokoa Izahay £±_\j£ &% ^j_i j ilLíj'í LíLÍ ? 
talohanao, nisy tamin'izy ireny 



&jJjL iUX 4.1^:1 l£L$ì 






«Y « » * < v • t 
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nampahafantarinay anao, ary misy koa o^ ^ ^jj^ [' r r !iá £yi jj^ 
ny tsy nampahafantarinay anao, ary ^ . * „ " „ ., a<f « „ £ 

tsy misy na iray aza tamin'ireo Iraka ^o ^V^ l.n ^a^y j^ \a* 
ireo afaka mitondra Fambara, raha tsy <j>L> VI 2-*.L-i LiW. £)* *3>-*>j/ 
mahazo alalana avy tamin'i Allah. Fa 
rehefa tonga ny fanapahan'i Allah dia 
hotsaraina ampahamarinana avokoa ny 
raharaha ary dia ho rava ireo izay 
mandiso ny marina. 

R.9 

80.1 Allah no namorona ny biby ;$[áj Yl ji=J Jj^- Cí0\ 'ÀA 

fiompy ho anareo, mba hahafahanareo J •«-?-"?-; e- í ' (V : .,;■'»<] 

mampiasa ny sasany ho fitaovam- (i^y-^ 3 14-*-«, 5 ^4-*-?, j-i-^rH 

pitanterana ary ny sasany ho sakafo. 

81. Mbola misy tombon-tsoa hafa |$JlLlD„ j £-j,GLí (&& J&l % 
azonareo koa amin'izy ireny (biby {í^^^j^^ ^\^.[^.^x£ 
fiompy) ary mba hanomezanareo " ' s "''»}» l 
fahafaham-po ireo filana rehetra ao (a^^IÌJ^ £UÁ-M<J* j 
am-ponareo koa izy ireny. 
Ambonin'izy ireny sy ambonin'ny 
sambo no itanterana anareo. 

82. Ary mampiseho anareo ireo \^ | s „ ^ \ \ "r/Q ^ rmJ 1 /S.' y£ 5 
Fambara avy Aminy Izy; Iza " " " rs+'"''^. 1 !. 
amin'ireo Fambara avy amin'i Allah ^^J/r^ 
ary no lavinareo? 



83. Moa va tsy efa nivezivezy eran- hA.kJì ..»<.?, i ,«j» < «1:? 
tany izy ireo, mba hahitany ny fomba 
hihafaran'ireo mialoha azy? Izy ireny 



tany izy ireo, mba hahitany ny fomba r + *.\ £ «.»f* «" f /. < «f 



dia maro lavitra noho ireto farany ary |JL-à \ )£-&J^'yXéa I \ $Jo h ^-&£± A 

natanjaka kokoa tamin'ny hery, j£[\£ Jj'jV l<4 Ijtéì 5 80 

nataniaka toy izany koa ireo marika ^^„» ^„^í(!^:' 

navelan ìzy ìreo teto an-tany fa ny ^' ■* " r 
zavatra azon'izy ireo rehetra dia tsy 
nitondra azy ireo nankaiza. 

84.Ary rehefa tonga tany amin'izy ^^TJL, -^j ^^ fjj| 

ireo ny Iraka niaraka tamin'ny "?<•***? « r ' j> < 

Fambara mazava dia nirehareha í^* 11 6^J^">-^ «-J, 'y 8 -^ 

tamin' ny fahaizana nananany izy ireo. 0£i 3 j.\ J^%^ ^ | p y CS^&_a ■ i3 £». 
Fa ny zavatra notsinotsiniavin'izy ireo 
no hanenika azy ireo. 
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85. Ary rehefa mahita ny famaizanay gXi L LLZ 1 1 >J (j cLá L? 1 5 1 j 1%1J 

izy ireo dia hiteny hoe: "Mino ny maha ^, fg ^ (V (~? ? t í-> * ^ \ i 'í 
tokana an'i Allàh izahay ary lavinay ** '" 

ireo rehetra nafangaronay Taminy" 



••• ' 



86. Fa ny fmoan'izy ireo, tamin'ny [£j <£$. Q$j 1, JJ$LàÌj. Jilí Jòli 

-1- í-v 4- y-v r% *-* f-% *■% f-% l-% -i -f- r\ *-% * r-r-T t * ** f~* í-v *■% -r x 4- r% *^^% f-% * t~w r\ *-% r% -« r ^ * i ^ — A 






fotoana nahitan'izy ireo ny famaizanay 

dia tsy nahavotra azy ireo. Tahaka izany 

nylalànan'i Allàh, izayhenjanahatrany j. u , * "5*85(4^ £4 '^-^- >-* 

teo anatrehan'ireo mpanompony. At' "n g-.li^iJÍ I fr fc 



mpanompony 
Tahaka izany no naharingana ireo tsy 
mpino. 



<C@> 
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Toko Fahairaika Amby Efapolo - 41 
HÀ MIM AL-SADJDAH 
(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q>i-» >J I ^>J»-áL>J 1 dL lyg-^-J, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Hà Mlm - Ilay Deraina Indrindra, 0^^-»- 
Ilay Tompon'ny Voninahitra. 

3. Ny Kor'any dia fanambarana avy 0^5-a. >J I i^hsJL^J I &ZÓ-A ^- i ' 
amin'ilay Be Fahasoavana sady Be 

Indra fo. 

4. Boky izay misy andininy L^ >* lj I >Ì ^ ì >ál^ 4*^%» 
nazavaina mazava tsara, izay " ' A •* « ' 1 » * « 3 T 
hovakiana matetika, aseho amin ny * 
teny mazava sy tsara lahatra, ho an'ny 

olona manana fahalalana. 

5. Mpitondra vaovao mahafaly sy jSatLTiLÌ r . '1-ii— ' 5 I >■?■ £4 
mpampitandrina. Fanyankamaroan'izy ~„ AÍ .. *„ k/ « j> < «. •£>'?• <£_1' 
ìreo dia manda ìzany sady tsy mihamo . 

6. Ary hoy izy ireo hoe: "Voarakotra r^ 2LÍ*»Í S CiidÌ líJlSs 
voaly ny fonay ary voaaro amin'ny f ', * " ,' ~> m , -^ , 
zavatra hitarihanareo anay; ary ao &i sj-Si IJJJ >' Q>>2-#í ^ ^J- 3 
anaty ny sofinay dia misy hadontoana . LiAlí JLÍ-a«a. ilL r - f ^ 5 OjLJLj 
ary misy voaly manelanelana anay _ ., „-í , r<? . 3 
aminao. Tohizo ary ny asanao, fa " ' ' **» 
izahay fcoa mba hanao ny asanay. 

7. Lazao hoe: "Izaho dia olombelona c?*-£Ì j^jJJo, yJ]*l Lil lisJj, <JJi 
ohatra anareo ihany. Nambara ahy fa ny ^^i, £j| %LAj\ SJí £l| 
Andriamanitrareo dia Andriamanitra ., ;>„,.<■*„ * < , ~-, , * , < 
tokana. Koa mivantana any Aminy, ary ^ 4 » "* í 
mangataha famelan-keloka Aminy". 0<^>í4>"k-<>-4, <JJ 5 
Ary loza ho an'ireo mpanompo sampy, 

8. Ireo izay sady tsy mandoha ny ^j^ 5 Syáapl £>£Jf^4 "$ (Hh'^J I 
Zakàt no tsy mino ny fisian'ny ©^LiJr^A bUVL 
fiainana any ankoatra. " * > 
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9. Fa ho an'ireo izay mino ka manao ,„,^ > fll , , í- - , £_, \ & J, * , 
asa soa kosa dia azo antoka fa hahazo ' " > * . _, • 1 „ ^ X 
fankasitrahana tsy hanan-pahataperana (JL^,-*-*-* ^tr* -^'^-e- 1 ^ 
izy ireo. 

R.2 

10. Lazao hoe: "Tena mandà tokoa ny ^>J L ^ ; ?"?»<--. t-1 £ --^ . st Jj 
hino an'Ilay Nahary ny tany tao " 't,'** «_..».„; <.«!/ , *f < 
anatin ny vamm-potoana roa ve w _-"-"-*-> > ^. TT-t^*- ^^ 
ianareo? Ary misy ampitovianareo (_)£_|.;' ~ '* ' .'J'*^'* u \'jr l>— ^ ' k-J 
Aminy koa ve?" Izy no Tompon'izao 

rehetra izao. 

11. Nasiany tendrom-bohitra mafy teo í _ g 3 ^j ^ ^ I }j (;. ?_«, J_»4 5 
amboniny, ary nohasoaviny ho zina ka 7; r> < , <. .*.? [- -<": ' - ? " ("-' «■ ii - i 
noterany ho ampy an-keviny tao - »-_ _ w ,-_._. - 

/^v " " l *■ I " 11*1"'' [ _ I "S "* "' * l 

anatin'ny vammpotoana efatra samy Q_x_>i-ì-í, 1 - ut -4. -* ' 3-« i -^ L H ' 2-*-í - ' 
hafa ireo vatsin-izy ireo - vatsy izay 
misy mifandanja ho an'izay rehetra 
mila izany ihany koa. 

12. Rehefa avy teo dia natodika tany ^ [1 > l£ 5 steJsJ I J], <J jiLi 1 jLí 
amin'ny lanitra Izy nefa izy tamin'izay . f _* -J_ (^i j j£ y«__| 5 [^J J LÌs 
mbola karazana setroka tamin'izay dia 
hoy Izy niantso ny lanitra sy ny tany: 
"Avia ianareo roa na tianareo na tsy 
tianareo." Namaly izy ireo hoe: "Tonga 
amin'ny nahim-ponay izahay." 



®à&£&&gi&$&#' 



13. Nofenoiny ho lanitra fito sosona j ^^J y£ q ^ L_»£ iJ_£ ^. ,v.^V 



\siíí&y>'\ ^tfà^ti 



tao anaty ny roa andro izany, ary isaky 

ny lanitra dia nilazany ny asany __ 

tsirairay avy. Noravahanay fanilo ny _|J_j_^5Ìf^_^í_&£jl_^^l£lá-^l 

lanitra ambany indrindra, mba ©^liiíí jJ j_kjlj_;^2J «__^_ 

hanazava ary nanome fitaovana '"" """ 

fiarovana amin'izay. Izany no 
didin'Ilay mahefa ny zava-drehetra 
sady Mahalala ny zava-drehetra. 

14. Ary raha nihodina izy ireo dia tijL^,__t_ìj SiT Jj__ I^Ì-^T&ll 
lazao hoe: "Ianareo dia efa 
nampiomaniko momba ny famaizana 
mpandrava, tahaky ny famaizana 



a> „ > „ - r - ... » 1 t •• - 

0>3Ì_i'5 | Le a_a_»-o (J— s, 
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i * jj j> /» íí <_1V ^ • i • ** « ^ ^ * rt . A i 

* _ ■ -* 



tampoka nahazo an'ireo foko 'Ad sy 
ny Thamòd. 

15. Fony tonga tao amin'izy ireo ireo 

Iraka dia nilaza tamin'izy ireo hoe: 

Allàh ihany ivavahana", hoy izy ireo: 

"Raha sitraky ny Tomponay dia ho (JL5j %Ck IjjSj-á-Dt Vj, 

nampidina anjely tatý tokoa Izy. ^ „ t jt&„ fj .*£ &*6\ *''<} 

Lavinay ny hino ny antony " '* " _,^„,, > 

nandefasana anareo atý aminay." ^_y«i>.5>^-"- i ;, 

16.Ireo fokon'i 'Àd kosa dia ^y^ ^ \\%&SJl& >C& C1S 

nihavonavona fatratra tamin'ny tsy r<s & < * K + ..'..- " s- u *< 

misy antony tetý an-tany, ary miteny ^ 1 ^- ■*"* ""^ ^ ^ 5 < -í t ^ ^" > 

hoe: "Iza no manana fahefana kokoa £ý-JI í-Ul &■ l5>?>J5 I J, 8 _-5 

noho izahay?" Tsy hitan'izy ireo vefa , t<l «^c £ 1-f ^^ -, > -T.-T "í 
• Aii-i • • Vtt** >M^ e <_-£>! >Á >.( ) h i t 

1 Allah, ìzay namorona azy ìreo, no ~ ^ , _ _, 

mahery kokoa noho izy ireo raha ny Qy& _ >- ^ _ L j[ ^-Aj. h, ' _J ----• 

fahefana no tenenina? Fa tsy 

mitsahatra ny nanao tsy inon-tsinona 

ireo Fambara avy Aminay izy ireo. 

17. Nandefasanay rivo-doza izy ireo CÀ !>*«>-« La^ j _&__-£lc C_Jl£ jlJ 
nandritra ny andro ratsy maromaro mba - i" - »-»-*."£] _[_____'_ \$1 
hahafahan'izy ireo manandrana ilay _.' r „ £ .' * * ■ " «* " 
famaizana fanetrena etý an-tany. Ny J •"• »4-3 >— > i 5 5*-*J I u£ l/ >_fcJ ' 
famaizana any ankoatra dia azo inoana £. __ "$ ^ j i't gí____Vl ^ >> > _^T 
fa tena hanetry azy tanteraka ary tsy ho "X ■_■ * ■»" - : j> ^ 
voavonjyizyireo. 

18. Ary ho an'ireo foko Thamòd kosa i ^r^.' t; ^fi ■ ? "^t j^ £l (_ít 3 
dia natoronay azy ireo ny lalan-kaleha 
saingy ny fizorana an-jambany no 

nankasitrahany kokoa; izany no " *\9 " * 

mahatonga azy ireo tratry ny liyO y+->p=*-i, 

halozan'ny famaizana mahafa-baraka 

avy Aminay noho izay azon'izy ireo. 

19. Ary namonjy ireo izay nino sy |$j(___, "j l^jLíi ^A'^J] &i_; 3 
nanao zavatra tamin-pitiavam-bavaka A ■*, „ £ < * \ 
Izahay. J « 

R.3 

20. Ary amin'ny andro hamoriana ireo •<!. , *? . \ , t ìi »<»!. * » ">< _ 
fahavalon'i Allah ka hitondrana azy " " " 



dia natoronay azy ireo ny lalan-kaleha £ i _ i_ -££< < tl_s __Jj| 1__ _ _ %) \ 

rStí &-> u_4ji l-.i'Lìj 

nankasitrahany kokoa; izany no r ** " « _ > _ 
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ireo eny amin'ny Afobe. Dia handeha O^iííi-ej^ kjS 

isan-andiany izy ireo. 

21. Mandra-pahatongany any dia J^j£ 1$& &3£tL & \>i Ji*. 
hijoro ho vavolombelona ny sofin'izy „' f >. > * ,*?{ + „<'-'*>»,* 
ìreo, ny mason ìzy ìreo ary ny ^^ ^ • , ^ * r 
hoditr'izy ireo momba ny zavatra Qo>>-i-».»»t \y U^ 
nataon'izy ireo, 

22. Dia hiteny hoe amin'ny hodiny izy ^jj -^J^ ^ jyJ*Z$yl I jJ 2 3 
ireo: "Fa maninona ianareo no miioro •—' 15' i, .,,.«*,.> ^ >.^ r> ^. 
vavolombelona manohitra anay?" *J-J1 ÍOil UlJ^I ^ll^ 

Hamaly izy ireo hoe: "Nampiteny J^I^OLJl-ì^í^i^ 5 J-= a ^3-' laJ, 

anay i Allàh tahaka ny nataony e^*^? '»*>■* *\\\ , í ! i <\ 

nampiteny ny zava-drehetra. Ary Izy 

no nanamboatra anareo voalohany 

indrindra, ary anyAminy ianareo no 

naverina." 

23. Ary tsy nanan-tahotra ianareo teo " JgJ^ (£jt L'3j*í" ?* ^*"* ' ■ Gó5 
am-panaovana heloka izay ijoroan'ny ^ j , ^r^ ^" : ?^, J '^»^ "fííí 
sofinareo sy ny masonareo ho í^-= s ^'-* a i' ^ ^^^/ 'V^ 
vavolombelona satria mihevitra ^jj\ & I ^éJLÍLll"* £>Jp 3yó-=*>3W"í! 
ianareo fa na i Allàh aza dia tsy ^" " ^ g »^ [*; * itiír-1 zJLàj */ 
mahalalaloatraizayataonareo. " "" 

24. Ary izay fiheverana nanananareo jtfjÌ.'H ^lJjJà Cí ì-$ \ 3JJtí&j&-$,>) 
mikasika ny Tomponareo no nahatonga ., ' \\. J'« ,í ,, ,1< ,>> \ <•< 
ny fahaverezanareo. Izany no maha- Ci9<i>ri^-uj-^J d& <*■ "tj -^ u >>— » s j 

tonga anareo ho isan'ny matiantoka 
flfflií! 'izaofotoana izao. 

25. Ankehitriny dia ny Afobe no òj^^^'LsjíIlljljk^&y* 
fonenan'izy ireo raha hahatanty izany ,' *j *,„•>•* j> r>< ,** " z'* 
ìzy ìreo, ary tsy ìsan ìreo tsy henoma wo ^>^ "^ '• - 

izy ireo raha mangataka ny hohenoina. 

26.Ary notoloranay namana, izay f ^ \ 1 1 »13* 1 <\"\ * S kÌJ feJag^ \ 

nampanjary ho tsara izay rehetra ^^ ^ „ ^<"< r> ^ » « «*í ■< n • 

nitranga teo alohan'izy ireo sy izay &* > * •■"J "* ^i/*/^^ ^í"* 

rehetrataoaorian'izy ireo izy; ary tsy £>$iíjLsL 3-3 ^ I (^Jj^^- i^ 

maintsy hiatra eo amin'ireo olona ^0\ KO J^\^^\ ^í^^ 
izay miaraka amin'ireo Jiny (olon- " ' " '.'" ' \ "V , £. 

dehibe) sy ireo olon-tsotra izay tonga tv^^- ' y D V 

talohan'izy ireo ny fitsarana masina. 

<cQ> 
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Azo antoka fa izy ireo no tena mati- 
antoka. 

R.4 

27. Dia hoy ireo tsy mpino: "Aza 1^4 o "*> "/ \)jà-=> e^íp 1 JS 3 
mihaino an'io Kor'any io, fa jj^^g \y<j\ ^Vju\ ll*4 
mitabatabà rehefa vakiana izany, mba ' ~' " „ ^ ; > 
hanome fandresena anareo." ^^5-^^' 

28. Ary minoa marimarina fa l5l">Js ijj t ^ ^TjJ* jL J i ^JjJjJJls 
hampanadramanay famaizana henjana „ ^,-f^ «</> ^*^. n-T^ .i 1 * » 1 
ìreo tsy mpino, ary manatena fa tsy - -* ~ ^^ ,, n</ /^, 
maintsy hanafay azy ireo araka izay ©UsJ-»-*i yo 
ratsy indrindra vitany Izahay. 

29. Izay no fankasitrahana avy amin'i „ ,* s\&.. ì> , íí «< jí? »« in' 
.,,-, ; , ,. fu i j>J^t:)\JÒ\ ^JLiI felj^l *-!>». kiAi> 
Allah ho an ìreo rahavalony - ny ^; ,, f "^ „ , „ ^ x ^ , 

Afobe. Hisy fonenana izay ' P o l*-£ * I >4- * >^-^ ' >> ( > *& 

hitoeran'izy ireo mandritra ny fotoana ©eísi-ítstí S-s-tt L 

maharitra ao: ho valisoa iray satria 

nandà ireo Fambara avy Aminay izy. 

30. Dia hiteny hoe ireo tsy mpino: "Ry |j /| £•* 3 \ \ fi<L &j jJ | J (S 5 
Tomponay asehoy anay ao amin'ireo » ,?,»•„ í. ». r-"í < * »í ,1 ý, 
Jiny sy ìreo olona ìzay nandiso ny *-^' ^ 5 ^, 

lalanay mba hohitsakitsahanay, mba Lj^Jl^J, lL«|;L3T i£*J*á ^ \ t - fj 

ho isan'ireo voazimbazimba indrindra ». „ ,<- .»*?,»* 

ìzy ìreo amm ìzany. w«-^- - 

31. Fa ho an'ireo izay miteny hoe: "I < i, ,i . 14I* ,/.,g «*; -j, «: 1 
Allàh no Tomponay", ka manam- „ %*T , ~ ' + * ' 
paharetana amin'izany avy eo, dia -> i S ■ " ■ <-)»>-<•*-? I ^-» L-Ls-1 1 
hidina eny amin'izy ireo ny anjely, ka \*y\2£ <f 5 1^L^$ *i?f ' m *e~j?\% \\ 
hiteny hoe: "Aza matahotra ianareo, .*„« t: -* „. «<>.'„•'.< 
ary aza kivy koa; ta mitaha ao anaty -"^ Sr- -• ^ * >*-<--..-• > 
saha izay nampanantenaina anareo." ©<J j xc y 

32. "Izahay dia namanareo amin'itý (V".£ ,, » 1 -"?, ; «ì_>*"!Vt' ,p «r 
fiainana ìty sy any ankoatra. Ho _ „ _/ } ^ , „ . „ 
azonareo avokoa izay irian'ny (^"^? LS Lá^^iiiJ 3 r.\y>-í\ (43 
fanahinareo, ary ho azonareo koa izay ©£iy£lj; fjj fyiÀ&í'í^á ^t.'i ì T 
rehetra hangatahanareo." 

33. "Fandraisana lehibe hataon'Ilay (frLo;. ^) ) \'** (2>?-^S^ ^ 
tena Mpamela heloka, Ilay Mpamidra * * 

fo." 
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R.5 



34. Ary iza no mendrika indrindra eo ^j Ji \££ ^^JjJ 4^ <>£á.í £>* 5 

©^LaJJLóJl 



amin'ny fitenenana mihoatra noho 
ireo izay mitaona ny olona hanantona 
an'i Allàh sy manao asa soa, ary 
miteny hoe: "Minoa marimarina fa 
izaho dia anisan'ireo mankatoa"? 
35. Ary ny tsara sy ny ratsy tsy mba 
mitovy. Atoseho amin'ny alalan'ny 
tsara indrindra ny ratsy, dia ho lasa 
tena namana mahatoky ireo izay tsy 
mifankahazo taminao. 






©íT /» •» 



■í <^' 



ìslLiLj >-3.?*>i Lí 



Jl^ÍL 



U* 



L*jb\ft%b\ií£^&*> 



36. Fa izany dia tsy atolotra afa-tsy 
amin'ireo izay mahalefitra ary izany dia 
tsy atolotro ihany koa afa-tsy amin'ireo 
izay nampiseho fahalavorariana lehibe 
indrindra. 

37. Ary raha misy fitaoman-dratsy 
ataon'ny satana aminao, mitadiava 
fiarovana any amin'i Allàh. Minoa 
marimarina fa Izy no Ilay mandre ny 
zava-drehetra sady mahalala ny zava- 
drehetra. 

38. Ary isan-ireo Fambara avy Aminy 

dia misy ny alina sy ny andro, ary ny ^ «,.„,,,**,*«:?.' 

masoandro amam-bolana. Aza ^ J vif*~aJlJ )****> }>>o-íJi^ 
miakohoka eo anolona ny masoandro ^ ^11 |V^> JalSla»£l * laSJJ. 
na koa eo anoloan'ny volana; fa 
miakohofa ianareo eo anoloan'i Allàh, 
Izay nahary azy roa ireo, raha toa ka 
Izy (Allàh) marina no Ivavahanareo. 

39. Fa raha mihodina amin'avonavona 
izy ireo, dia fatiantoka ho azy ireo ny 
anaovan'izy ireo izany; satria izay 
miaraka amin'ny Tomponao dia midera 
Azy andro aman'alina, ary tsy sasatra na 
oviana na oviana izy ireo. 

40. Itý no isan'ireo Fambara avy Jo r j\\ ^"p 10Í 2l_x4 I £>■«,) 
aminy: mahita tany karakaina ianao fa 
nony andatsahanay orana, dia lonaka 
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ary feno zava-maintso. Minoa r> c» < TjA. * \ í f'" i**"i 

marimarina fa izay afaka mamelona ;? M y - , ' "^ ^/ í - ''V^ 

ny tany dia afaka mampitsangana %<£" c^» t^* aJÌ^^ÍìJ 1 t/t«J 

ihany koa ny maty. Raha ny marina, 0>í>J 
Izy dia manana fahefana amin'ny 
zava-drehetra. 

41. Minoa marimarina fa ireo izay ^ (jíff'/ i ò tá$>-^i4. &i'^ &l 
mihady hevitra mikasika ireo fanamba- > ■& . ." "• ^ ^ „ ^ ■< ÍTfTg <. ,,< s^ 
rana avy Aminay dia tsy miafma ^ "„, *> ~u »* < B ^;«< 
Aminay. Koa izay natsipy ao anaty i 5-S-ft4-''-2*'i^*-S >C&H&* * ',>£*■ 
Afobe ve no mendrika indrindra, sa ireo £j "A* £? ffr . S^j | pj j, j ft £j | M^ È | 
tsy maty fo aman-aina amin'ny andro ' " ^í* • 
fitsanganana amin'ny Maty? Ataovy \Jj>-*S 
izay rehetra tianareo atao. Minoa 

marimarina fa Izy dia mahita ny zavatra 
rehetra izay ataonareo. 

42. Ireo izay manda ny hino ireo antso ^ ^&jJL l3>*^ &ài-J' &J, 
any amin'izy ireo dia ho maty antoka. >%*. '*$l{1<%\ " zjL-'Tk. 
Ary raha ny marina izy dia Boky feno ©^ì- • -> * " 
fahefana. 

43. Ary ny lainga tsy mahazo azy (ny 5 $-4 *— i u>£-í &$• u-b *-^ * ^*í ^- "^ 
Kor'any) na manoloana azy í'za^j na «e* « * •í». í -' . ^< « »*f 
avy any aoriany. Fanambarana avy 't*^*" * ^ • -- > ■- ^^ 
amin'Ilay feno fahendrena sady men- (15 £-*■£*■ 
drika ny Dera rehetra izy io. 

44.Tsy misy zavatra hafa ho lazaina j ^ u J ;s ) 1 fc y i^ , 1 iT j I s 4(1 

aminao ankoatra ireo nolazaina /„ y . T,,..* < *. |4 ^ / -i.**" 

tamin'ireo Iraka tonga talohanao. Ny -5 |>** 5> ~^ - J ^** ^ 5 "^"* 3 ^ 

Tomponao raha ny tena marina, no @^44' 4- 1 ^-5 3 > 
lehiben'ny famelam-keloka, Izy koa 
no lehiben'ny famaizana mangirifiry. 

45.Ary raha nanao ny Kor'any >j^,^l^TlSÌS5-2uÌ3^^} 

tamin'ny fiteny hafa Izahay dia ho $ ^ ^ £ "'* ^ „ ( >^ * < „4 

niteny hoe tokoa izy ireo: "Fa * Sn.-** 5 (^* 1 * 1 * - ' 

maninona ireo andinin'ireo no tsy í J y^^\{j\^V<^\<H'^/^ò^ 

voazava tsara? Fa ahona! Fiteny j^\\\ £&**&>{ & m £\$ 

vahiny nefa Mpaminany Arabo?" "' "^ " ^ " „ ' „ 

Lazaohoe: "Izy io dia toro-lalana sy Jìl&Jjl * J^ J>-§ , -l^ %** ) j-$) B 

fanasitranana ho an'ireo izay mino". (^^ajo <j Q=Jo h>i> <J)>&4. &- 
Fa ho an'ireo izay tsy mino dia misy 
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tsy handotoana ao ampoto-tsofin'izy 
ireo, ka ho azy ireo, satria itý - itý 
Boky itý - dia fahamaizinana. Izy ireo, 
raha lazaina amin'ny fomba mazava 
dia toin'ny olona nantsoina avy any 
an-dakira. 

R.6 

46. Ary nomenay an'i Mosesy tokoa . 1j?i it.^A^i^^gjV^ fitg 
ny Boky fa niteraka tsy fitovian- <\ m & „ „ * „_•-•. «,. •___ *J »< < , _, *• 
kevitra ìzany; ary raha tsy msy teny > .■?»/?,*• „ ,-•,.*-. j.< 
nambaran'ny Tomponao dia azo «7 La yr *"*-> > > b ^ ■ <* " ' i. i ^S^ 
antoka fa notsarain'izy samy izy ihany ©i_J^i-d_Ls 
ny raharaha nampifanolana; raha ny 

marina, izy ireo dia tena ao anaty 
fisalasalana manahirana momba io 
Kor'any io. 

47. Izay rehetra manao ny soa, dia ^Láfy^í jíuJÌI1j l^jGi J-*£ d>* 
manao izany ho an'ny fanahiny, fa ,-. . ^ì? ^r. ■í.iíT^r--' rv.-f^-í 
ìzay rehetra manao ny ratsy dia " "*• * * " 

mamitaka ny fanahiny. Ary ny 
Tomponao dia tsy manao ny ratsy 
velively amin'ireo mpanompony. 

FIZARANA FAHADIMY AMBY 

ROAPOLO ~ 

48. Izy irery no manana ny fahalalana (_£ 5 b Á_x.Cij\ i_Lc. >>^ "*- 1)^ v 
marina ny Ora. Tsy misy voa hivoaka r, ' r/ [,Y< * - .. . ^i ; ■» j- í c "" 
ny fonosany, na misy mitondra „ " ,, " ''"?,„, ' j7 
vohoka na miteraka ka tsy fantany. ±4_£l»-pÌÌ,pJí»í"ÌI j Jí_5 \ £■* <i-j_w; 
Ary amin'ny andro hiantsoany azy Q&t{s$&tá\j>-£$4.y*Á 
ireo manao hoe: "Aiza ireo " - „ < , rf r„ ■í,i»< > 
nampitovinareo Tamiko?" hamaly izy ^* ->'" " 

ireo hoe: "Ambaranay Aminao fa tsy 
misy vavolombelona ny amin'izany 
aminay". 

49. Ary very avokoa ireo izay 
nivavahany taloha; ary ho fantatr'izy 
ireo fa tsy hahita lalan-kivoahana ho 
amin'ny famonjena izy ireo. 

50. Tsy ho sasatra ny mivavaka ho ^ '^.ý. ^^VrA^fÁl^ "&&!!'$ 
amin'ny tsara ny olombelona; saingy 
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raha tra-pahoriana izy dia hamoy fo ^ý,í- f*l*'-t%u> 

ary ho very ny fanantenany rehetra. ^ 

51. Ary raha toloranay ny famindram- y ^', ^ (jjj» 2jLL') <LÌ3 > , <2A-J ? 
po avy Aminay izy ao amin'ny h ' ^ < •' -jd^ àíli '7 '■ 
fahariana mahazo azy dia azo antoka ^ ^* ^ -4 " ^V 1 ^ * >^ 
fa hilaza hoe izy ireo: "Itý dia ahy; ary j^AJLa._5c£-i % u '<Lá-jlS 2Uc.L&J\c>£\ 
tsy mino aho fa ho avy ny ora fa raha ^ .„<■>{? Jlì1u * > _-. r íì u>\ £>i 
tonga eo anilan'ny Tompoko aho, dia &*-£•*** * ^ * -^ " ~.'% 
hahita marina tokoa eo anilany izay .£-4l^/_>^y\9'^^'-^í>^^-.V' 
misy ny tsaratsara kokoa." Noho 0Jàl^t>j\"*_£..2>2 
izany, tena hilaza marina tokoa 

amin'ireo tsy mpino izay rehetra 
nataony Izahay ary tena hanome 
famaizana henjana ho azy ireo Izahay. 

52. Ary rehefa omenay tombondahiny 5 ^>>>-c\ (____, íii .2.1 <£ ^■ó-»ì\ lij,) 
ny olona, dia niova ho tsy miraharaha V" *'■ < S L < - \k p "& ' \- \'* *^ÁL. '\1 
ìzy, ary dia mihodina ìzy; fa rehefa * . „ ._. 
misy fasahiranana mahazo azy izay kD^ì-^- 
izy vao mba mivavaka maharitra. 






53. Lazaohoe: "Lazao ahy, raha zavatra já-j -±v>* > : *__, <1^ il v r '_•'__. Jì" j/ y\ (Jj 
avy any amin'ny Allah izany nefa tsy £ ^ ^* . j^ ^ ^ ^3^ 
inoanareo, iza no very kokoa mihoatra "" ' A ^ í# ,,, 
an'ireo manalavitra an 'iAllàh ? " kD %->&¥. <\ , 

54. Tsy ho ela dia hasehonay azy ireo ^ $ ^SVl i3„ fa-4Ì Aál^- 

manerana ny vodilanitra sy amin'izy "',. ' , ' /"" ""',., 

J J J > \' * f \ y j s í. ' í. ' " .*.'. 

ireo ihany Fambara avy aminay ^— '' '°-4 J "^irt-** '-^^ - ^ ft, ' « n » ' 

mandra-pahatongan'izy ireo hanaiky {jtf^í a"\'\'[1' > . , ^ ,; ^í^^i 

tanteraka fa izay no marina. Moa tsy ' ' ~£ * < „ ?. 

ampy ho vavolombelon'ny zava- "•' *- 

drehetra an'i Tomponao? 



55. Eny, azo antoka fa misalasala <■ }> &l 'i t^ c4 J-43-g. ^ ,M *> \ "jí 
momba ny fihaonana amin'ny >í •> „< -_/ r * "?/.__. 

Tompon ìzy ìreo ìzy ìreo. Henoy v -' ' ' •■ ' * ' , 

tsara! Mifehy ny zava-drehetra tokoa 
Izy! 



<C@> 



Fizarana Faha-25 Al-Shorá-42 




il-*&#&xfá 



^ 




Toko Faharoa Amby Efapolo - 42 
AL-SHORÀ 
(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q ^l -J \ u X^^\^"u> ~ .?■> 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Hà MTm - Ilay Deraina Indrindra, Q/> =1 
Ilay Tompon 'ny Voninahitra. 

3. 'ATn STn Kàf - Ilay mahalala ny Q3-**jc 
zava-drehetra, Ilay mandre ny zava- 

drehetra, Tompon'ny fahefana. 

4. Ary tahaka izany no nandefasan'i &* £4"xJi <J\ 3 ^ * "^ GÍ^ yj &\'*% 
Allàh, Ilay mahefa ny zava-drehetra, r^>«Ss" {».'\ ** "In"- 
Ilay Feno Fahendrena, ireo fambara ' CL> -"' y^-jr^ *■ 
taminao, tahaka ireo rehetra talohanao. 

5. Azy irery ihany izay rehetra any "'A'^ { J- n ^\\ ò,^)Qy®^ v òj' * * 
an-danitra sy etý an-tany, ary Izy no C7\ 'A ^\ \\ìw 
Ilay Avo Indrindra sady Lehibe. " " ^^ 

6. Mety hitriatra eo ambonin'izy ireo ^ ^^"ý ^ 'saSí', .j. u5u *^ 
ny lanitra ary hidera ny Tompony ,„!• „., • ».»,,«..» -YA'\s 



amin'ny fihobiana ireo anjely, ary ^y ^,' >,„ \*~,», «,„, 

hangata-pamelana ho an'ireo etý an- '&\&\^\Jz\^\^,^ýr^ 
tany. Tadidio tsara! Minoa marimarina ^j^l-a-P^ 5S" ~ u ^ 

fa i Allàh no Ilay Tena Mpamela 
heloka sady Mpamindra fo! 

7. Ary ho an'ireo izay mandray hery ^^ ^' ^ ^-J^ ^U\ 5 
hafaho Mpiaro ankoatrany (i Allah) „ "^,, ^ ',~ , . *„ f„. ' _ 
dia Hanara-maso azy ì Allah ary tsy ' ^ 7 ^ *■" *- -" 

ho mpiambina azy ireny ianao. 0<-£t% jrt, 

8. Tahaka izany no nanambaranay ny 1» .'' c f-.V.t, ^\ *,'\ \ H"< y '^\\'\^'^ 

Kor'any taminao tamin'ny teny arabo , '*»,?,'., n ,, , »* ■>> , „ .»- 

' '7;>l_^^c>*5L?>-á-»>-\/x_-_-J 



mba hahazoanao mampandre ny 

Renin'ireo Tanàna 82 , mbamin'ireo ^ -à-dv-* h $-À 44, v -' iy^\£*í 



Ny trano voalohany naorina mba hiderana an'i Allah dia nyj4_jjí(Ka'aba) izay ao an- 
tananan'i Lameka. Io tanàna io dia antsoina hoeu>iì\it(Ommol Kora) Renivohitra (renin'ny 
tanàna rehetra). Io anarana iantsoana azy io dia ahitana taratra ny lanja ananany miohatra 
amin'ireo tanàna hafa. Na koa hoe noho izy tanàna voalohany naorin'ny olona. Izany dia 
midika fa fahiny ela tany dia nisy tanàna iray niorina nanodidina ny Tranon'Andriamnitra 
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mitoetra manodidma azy. Ary mba /-n" * ,. ; í* \ - •r'í *?. 

nahazoanao mampihomana azy ìreo ' ' 

amin'ny Andron'ny famoriana izay 

tsy misy isalasalana ny 

hahatongavany: ho any amin'ny 

Paradisa ny ampahany ary ny sasany 

ho any amin'ny Afobe mivaivay. 

9. Ary raha tian'i Allah dia ho \\\ ^* 'A i ijl^j V>, X&#* 
nataony ho vahoaka iray ihany izy „ ". „ * „. ,75- „"„ >> „ ; „ >. 
ìreo: saingy nandray ìzay sitrany ho ao -' x • " • ' '" < 
amin'ny Famindram-pony Izy. Ary tsy ©JV 4 ^ "^ 5 *^5 _>-2,>à_*il u ^ il & M 
hisy na mpiaro na vonjy ho an'ireo tsy 

manao ny marina. 

10. Moa tsy nandray hery hafa mpiaro __£ r.'Xz£$\ 4_J3> _>* \j> Áj\ ^"í 
ankoatrany (7 Allàh) izy ireo? Nefa i \- • * • . .'•„,, « » ? ,j> • >. , « />, 
Allàh no tena Mpiaro. Ary mamelona _*y°- - ^* 3 ..^v ** ^ 
indray ny maty Izy, sady manana ©>í.£- s £<íf 1 4^' §L 
fahefana amin'ny zava-drehetra Izy. 

R.2 

11. Ary amin'izay rehetra tsy "_j£já ^js ^ ^Ji£__5Í\l_3 
ifanarahanareo dia an'i Allah irery j-,»«^"" ■', .-^.i. ,»-" ì - . *í, 
ìhany ny fitsarana. Lazaonoe: Toa ^^ -*- - -> '/ , , 
izany i Allàh, Tompoko; Aminy no Qy^à-!,\ $-$?),) 
ametrahako ny fitokiako ary Aminy 

hatrany no itodiako." 

12. Izy no mpahary ny lanitra sy ny ^L ^' fy.lL J>.JfjS\ 3 .»>ik$A\) ^K 

tany. Izy no nampivady anareo samy r> ,«• c*"'ì • <\ * '*' * *s f "' 
t -u 1 *L_\33\ a_C*j\ c>55 L_>l5j\^o__«jJ_l 

ìanareo, ary Izy ìhany koa no ' ^„ ' " . » 1 

nampivady ìreo biby nompy. v^V'^'i 1 -*^ o*ír J>A^a^_33j__ t 
Nampitombo taranaka anareo Izy. Tsy ©>L_^l4i_J_)\ 

misy toa Azy mihitsy; ary Izy Ilay 
Mandre ny Zava-drehetra sady Mahita 
ny Zava-drehetra. 

13. Azy ny fanalahidin'ny lanitra sy j^i\1 rJz"ýÌ [ i ^^iJLii <_liiií jj 

ny tany. Mampitombo ny fahefan'izay «:. \y c< t %" >\%$ » x, <;.»,, 

1 ■: u t -u è4T'^^ i 0^3*Li_ì c> _J, t j)J\ 

ankasitrahany Izy, ary mampihena --..-•' ^-^ 

izany amin'izay tiany anatanterahana Ql)^i-!f 

voalohany, naorina olona izay tsy fantatra mazava ny momba azy. Nianatra nanorina ireo 
tananany nianga tamin'ny fakàna tahaka ny endriky ny Renivohitra ny olona taty aoriana. 
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izany. Minoa marimarina fa mahalala 
ny zava-drehetra Izy. 

14. Nandidy ho anareo ny fivavahana \\*j* ^ Jfí [£ e^V 1 * 62Ì& ¥yZ 
izay nandidiany an'i Noa Izy, sy izay _ r/i '/ o/ / ' "í, /P 'r. ' 
nambaranay anao rahateo, sady "H ^4-^5^3 ^\ ^5» àý-l» 
nandidianay an'i Abrahama sy i \y^\ ej'íi^-rt ' <-^^ }&-§'£], 
Mosesy ary i Jesosy, hoe: "Mahareta <• ssy „. 1 .ds:<«'ijr-' «•«.. ., 
amm ny hvavahana, ary aza , , n „ „ 
misaratsaraka ao amin'izany ianareo". <&*\ ^^-^•ì./p-*^*- 3 ^ ^jrt ^ " 1 °^ 
Mafy ho an'ireo mpanompo sampy aJLM^j-ií 5 /Cl| ^ aJ$i, mjvÌo^ 
izany iantsoanao azy izany. I Allàh '•'•■' * ^, , 'i „í 
ihany no mifidy izay ankasitrahany, ^^ ~- viC> '* 
ary tarihany ho eo Aminy izay 

mitodika Aminy. 

15. Ary tsy nizarazara izy ireo raha tsy J^'J^ [^ ^ ^ v^ ^^ [^ $ 
efa naseho azy ny fahalalana, vokatry i ,', Z , ' nf< ' r, », f * « 
ny fifandrafesana teo amin'izy ireo. ^ ^ ^ 5 •■ ^Y^-s-i ^hh y »**-»- , i 
Ary tsy efa teny avy tamin'ny i^àíi JaJíLS i^X.1 j\ ^jj) ^ i r . 5 í .£ 
Tomponao tamin'ny fotoana voafetra f ~ , i. . :. . í «-» «. *. ?. ■&. «• , «£"-" *' 
va fa ìzy samy ìzy ìhany no nanapaka «,***< «'„ „.« 
nj raharaha. Ary minoa marimarina ©^^ 4 -^^^-^^. 
fa izay natao ho mpandova ny Boky 

masina taorian'izy ireo dia ao 
anatin'ny fisalasalana mampitebiteby 
ny amin'izany. 

16. Koa antsoy hanantona ity ny r>'^ J\ \ìZ.j. s? r.. \^.^Z\\.^\y U 
olombelona. Ary manàna faharetana rí -» e «.', "i.'' » -" ^--r * $í>J' 

araka ny nandidiana anao. Ary aza , ' , . , ^ , •'' ^ 

*( »->i " i ■• <«_ » f w \' i 

manaraka ny hevi-dratsiny fa lazao hoe : <■» £-*!- ^-^ 1 5 * ^r^ ^ «*•* * J >• ' 

"Mino ny Boky rehetra nambaran'i )[&[^'fá h fé/á^?<L'>.&l±í 

Allàh aho, ary mandidy ahy hitsara /{■; « " r<* « •- z g j> y « £^ fc ;•{ « £'•{ 

anareo araka ny rariny sy hitsiny Izy. I h ^' ,*" s' '{'.<„, t ,«, ,l' 

Allah no Tomponay sady Tomponareo. @>i— -jaji <$-& \lr. t->-"-í- J . *-o^u.4i*\ 

Ny valin'ny asa nataonay dia ho anay 
ary ho anareo ny valin'ny asa 
nataonareo. Tsy hisy disadisa eo aminay 
sy ianareo. Hampivondrona antsika i 
Allàh ary eo anatrehany no fitodiana." 
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17.Ary izay rehetra miady hevitra U^[>,Á\ J^»ÌU££kV-J15 

momba an'i Allàh rehefa avy nekena , " 'í ^' , ' >£•!,'> ( ~ , «' > « 

Izy - tsy hisy lanjany eo anatrehan'ny ^-^ * *-~ '"' "^ ' •'-"£"' '" 

Tompon'izy ireo ny hevitr'izy ireo; i-r* f>-£ >4J 3 >4* * ^r . ja-&lLfc i^^.j 

ary hihatra amin'izy ireo ny ©>_! xJi 
fahatezeran' Andriamanitra ka hisy 

famaizana henjana ho azy ireo. _ ^ 

18.1 Allàh no nanambara ny Boky 3 <3^!W '-r^V 1 ijv 1 ý>ì— ^ -^' 

tamin-pahamarinana, toa izany koa ny ^jj&' $£ -JL^-i fo vo>fe-$i\ 

Mizàna. Ary ahoana moa no "" ^l'y. 

hahafantaranao hoe mety ho efa akaiky vlí/V^* 
ny Ora? 

19.Maniry ny hanafainganana azy ff í^ &^^ ■$ &jji l$j e^Siií 

ireo izay tsy mino izany; fa manahy ny * a ' ", „ ' ,, >' y * s ,, 

hahatongavany kosa ireo izay mino 5 » &H o>» ' á- j i fc* ^**-^ Oìv-ll 5 

izany, ary mahalala fa marina izany. ^.J ( %\^U^\ té' éjtí-'i 

Mitandrema! Efa ao amin'ny "" ,<?, < >r/ •^»j>o7 

fahaverezana mialoha ny rotoana ìreo w * ""•^ir^^ r • ' 
niady hevitra mikasika ny Ora. 

20. Tena maneho fitiavana ho an'ny r i\%s^SV>i^>^r>. ^è^ -^' 
mpanompony i Allàh. Manomana izay " > > t ' ^. "^ • » _, , , t 
ilain'ireo ankasitrahany Izy. Ary Izy ©>í-^ ^^ ^ 5 &. 
no Ilay mahery sady mahefa ny zava- 

drehetra. 

R.3 

21. Na iza na iza maniry ny vokatra I3ìu>>jS^Si_jJ-_.14>ìc>^ '&>■ 
avy any Ankoatra dia hanaiky ny o:i .'•« , <. j> « >'&«■" , w ' 
fampitomboana ny vokatra ho azy " , » •''?,*(,<< * >. 
Izahay; ary na iza na iza maniry ny ^ y>y ^>^^ 14 <*_> U j U^«fJ,y 
vokatra eto an-tany dia hanolotra azy ©^ f -ì . < g'» 
ireo ny anjarany Izahay, fa tsy hisy 

anjarany intsony any Ankoatra. 

22. Moa manana andriamani-kafa izay *- .,•»,„ ^^ »j>,< {'/,1 »s< *', 
mamela azy ìreo hanao amm ny '„» , • .< T /\» ^ r 

\ *<\\~ ' &•&«{' *t \ J. "v* \' " \\ y 

alalan'ny fivavahana izay zavatra iJw~^ d -<H5 ^>)5±<ìA»»$-jO:»u,o->lo 

nandraran'ny Allàh azy izy ireo. Ary ^.\'>. e^.^és ÁpVfti i&^ ^á^Gv^ 

raha tsy nisy didy avy Aminay ho f « v 

amin'ny fitsarana farany dia efa vjp>i 
voatapaka teo amin'izy ireo ny 
raharaha. Ary hahazo famaizana 
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mangirifiry tokoa ireo tsy manao ny 
marina. 



23. Ho hitanao ao anaty tahotra ireo ^^f^^^r^^^ 
tsy manao ny marina noho ny valin'ny j> ' y >'> "/' <*,"'/ <t „ * 



nataony, ary azo antoka fa hihatra 
amin'izy ireo izany. Fa ireo izay mino 
sy manao asa soa dia ho ao amin'ny 
saha milenodenoka. Hahita izay 
rehetra iriany eo akaikin'ny Tompony 
izy ireo. Izany no fanomezambe avy 
amin 'Andriamanitra. 

24. Avy amin'izany no anambaran'i 
Allàh ny vaovao mahafaly amin'ireo 
mpanompony izay mino sy manao asa 
soa. Lazao hoe: "Tsy mangataka 
valisoa aminareo mihitsy aho, afa-tsy 
ny fisian'ny fifankatiavana eo amin'ny 
ray aman-dreny." Ary na iza na iza 
manao asa soa dia hampitombo ny 
harenany Izahay. Minoa marimarina fa 
tena Mpamela heloka sy 
Mpankasitraka i Allàh. 

25. Miteny ve izy ireo hoe: 
"Namoron-dainga hanoherana an'i 
Allah izy (Ny Mpaminany)"? 
Amin'izay fotoana izay raha izay no 
tian'i Allàh dia ho nidiny tahaka ny 
nanidiny ny fon'ireo fahavalonao ny 
fonao. Saingy mamongotra ny lainga 
ary mampitoetra ny marina amin'ny 
alalan'ireo teny avy Aminy i Allàh. 
Minoa marimarina fa tena 
mahafantatra tsara izay ao am-po Izy. 

26. Ary Izy no nanaiky ny fifonan'ireo 
mpanompony sady mamela heloka. 
Ary mahafantatra izay ataonareo Izy. 

27. Ary mamaly ny vavaka ataon'ireo 
izay mino sy manao asa soa Izy, ary 
manaiky ny hampitombo ny 
famindram-pony amin'izy ireo; fa ireo 
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tsy mpino kosa dia hahazo famaizana 
henjana. 

28. Ary raha tsy maintsy hampitombo J iý£p B^tljJ (33>J\ aL\&£*j \J) 
ny fahefan'ireo mpanompony i Allàh <■*, *T* l .*rc ' í. >_*.<> „ •". ' . <? 
dia hanjary mpikomy ety an-tany ìzy * _' < ( « , r 
ireo; saingy nampidinin'/ Allàh ©>^. >t^f- fì^-H 
miaraka fadrefesana marina izay tiany 

ampidinina. Raha ny marina dia Izy 
no Ilay mahalala ny zava-drehetra 
sady mahita izay rehetra mikasika ireo 
mpanompony. 

29. Ary Izy no nandrotsaka ny orana {__ ^J£ ^ iLliJi tJ^^iJHyks 
rehefa namoy fo izy ireo, sady -p.," , f , ì *,«,%>.•:,* a*ì 
nanapanaka ny famindram-po avy -'^ ?~ ■> > >> ~ <> 5 - 
Aminy. Izy no Ilay Mpiaro sady ©ì-1a-^\\ 
Mendri-piderana indrindra. 

30. Ary isan'ireo fambara avy Aminy v *-.<[^(_ý»j^j^^^-iii ffii.^'t t .V <s 
ny nahariana ny lanitra sy ny tany sy < „ , * ',' • j> • , .. <**; » O ». 
ìreo zava-miaina rehetra nahehny " '' * , . ^4 <• — 
manerana azy roa ireo. Ary manana ny ©>i V* J>Ut ì. r^5D 
fahefana hampivondrona ireo Izy 

rehefa tiany izany. 

31. Ary ireo loza rehetra izay mihatra ,-,-r l '< \^ _'s y^ ./t ^l ^OÁ^p^ 
aminareo dia avy amin'izay nataon'ny *L "*» ,?' ' , „j „„ , v, „• 
tenanareo ihany. Ary mamela ny ©»••- ^ * a "* i -^ 
ankamaroan'ny helokareo Izy. 

32.Ary tsy hahafoana ny &\&*d>&\òj&y$^fá\íì 

fikasan'Andriamanitra etý an-tany „ < -r á - 1 s li. " 1 »;„.» 

ianareo, ary tsy hanana na sakaiza na '&£■*&' ì^gAOl, c>5>o$ 
mpanampy ankoatra an'i Allah 
ianareo. 

33.Ary avy amin'ireo Fambara avy ^^j&J^j 1^1^144^$ 
Aminy dia misy sambolay sahala " " " 

amin'ny tendrombohitra eny ambony 
ranomasina. 

34. Azony atao ny mampitsahatra > (\% \ ^ U ^ * r "■ "> ^ ^ *-i .\ & lti>ì. 

tanteraka ny rivotra raha tiany izany, j£j ^ ^^ ^bj-L&^ 

amm'izay dia tsy ho afa-mihetsika eo *•-•*- ' ~^ - y^ 

ambony rano izy ireo - minoa ©£3*- a .£,4r ,,a 
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marimarina fa misy Fambara ho an'ny 
olona manam-paharetana sy mahay 
mankasitraka amin'izany- 

35. Na azony atao koa ny mamotika ^ , i --f 5 \"ý\í£ LS-< tÁ^.yì. ì' 
izay rehetra ao noho izay zavatra 



azon ìzy ìreo, samgy mamela ny * 

ankamaroan'ny helok'izy ireo Izy. 

36. Ary dia potehany izy ireny mba ^eL^', J Sp>l^ &£'£\ j3j$y 
hahalalan'ireo izay miady hevitra "* " " % „ „ ,.< 
momba ireo Fambara avy Aminay fa v^*-* --■<-- 

tsy hahita fialofana izy ireo. 

37. Ary Izay rehetra nomena anareo Sjliíl £(!£* §£* B^jJLiíjí LíJ 
dia famatsiana vonjimaika ihany ho ■ . * £_< ^ JLLglíj ^CrpLli 
an'izao fiainana izao, ary izay miaraka ^ tf " " ," ^, , " ,- 
amin'i Allah no mendrika sy mateza ©&^*^.*-4r£ j^jip^i&ÍJJJ, 
indrindra ho an'ireo izay mino sy 

manankina ny fahatokisany amin'ny 
Tompony, 

38. Ary madositra ireo fahotana ratsy j jj>$\ ^[*- ^^f^sJ^ ci-ì>J 1 j 
indrindra mbamin'ny fahavetavetana; ^ \yt~& 13 &J. £ jL^l^lJi 
ary ireo mamela heloka rehefa avy " A^».> »- 
tezitra, ©<^;4-** 

39. Ary ireo izay mihaino ny iy£(K j i^54 i>4L^i áíjji j 
Tompony sy manatanteraka ny „ „ .* /.í . ^'.í- <í 7 ^ n 

Fivavahana, ary manao teny ìerana * 

amin'ny fanapahan-kevitra, ary ©«5 ^ .5. 3 ll jL. i-tí )jVLs, 

mandany izay nomenay azy, 

40. Ary ireo izay miaro tena rehefa J-*» ^* 1 ' _a4jLÌ'í 'ÌJ. ch£Ji > 
anaovana ny tsy rariny, ©Ó^L^lií 

41. Ny fanonerana ny fatiantoka dia 1" r: ^ ?*í ,f 'ji *%$_?■_» \% '«2.\' 'jT-r t 
sazy sahaza; saingy izay mamela 4 _, y, a i -»^ <•/.*?< ^ ", ^ 
heloka ary manome famtsiana avy " ' *^ , 
amin'izany dia eo anilan'i Allah no ©áí-è-i-láJi 
valisoa ho azy. Minoa marimarina fa 

tsy tia olon-dratsy Izy. 

42. Fa tsy hisy fanomezan-tsiny ho ^ &£fc ^jJ,UJ. -^Áiil^^Jj 
an'ireo izay miaro tena rehefa " Ai „ » * . ,< ^ 
nanaovana ny tsy ranny. * - ^ 
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43. Ho an'ireo izay nanisy ratsy ny gjj.^; £_?jjj| js J. ì _ j .gj t lsJ^ 
olona sy mandika ny didy eto an-tany * „* „ ^ ."V «•,..> 1 _.--,- ' 
tsy an-drarmy ìhany ny tsiny. Hahazo -* ' " ' J _, 
famaizana mangirifiry izy ireny. ©.i-í-J, 1 Sr-" ' i-*i-*- 1 -ti_J J t 

44. Ary izay mahalefitra sy mamela : ■£ « ff í^\).Scij ?»*'?>? ^b '" ) 

heloka - dia minoa marimarina fa ' * . ^-i/, e 

. , „., . . n , ., (ío) »-* Y I oí. 

mitaky fikinzana lehibe ìzy. ' ° 

R.5 

45. Ary izay ambaran'i Allah fa very J^ __$ _>■_. _-_í C__J ____ i 4^-«-4 <_>-' J 
lalana dia tsy hisy mpiaro ho azy. Ary ,_. . * _. ,- . » i ,, _.<._. 

ho hitanao ìreo ratsy fanahy hilaza , ^ ' 

hoe, rehefa hitany ny famaizana dia ií>J_. !>-» <-*.!■ <•*-* ^p^í _^li_Ji 
hilaza izy ireo hoe: "Moa tsy misy 
lalana azo iverenana ve?" 

46. Ary hahita azy ireo entina any ua ^è-- Cd 2-íó _jj__->-_-í' >4->>5 5 
amin'ny Afobe ianao, mitanondrika 






_,_£___.__>>-__>_! <_>,> fe--, 4^Jite>-g. 

noho ny fahafahambaraka, mangala- '*" ,t ., ~> « _■_■>_. 

• »• a u-i u • __-í__»-__M ái líjLíl e^ÁJl Jlí í 

pijery amm ìzany. Ary hilaza hoe ìreo <-" l í r5^*' "' **-" ^ *-" '-"-' 3 

mino: "Raha ny marina, ny matiantoka £ aj\*- " > _i_á-___Jt ij>-. u t £ G>- J-Ji 

dia ireo izay nanimba ny fanahiny sy ■. «•« , f. „_:,**?«' l -_.i_:.-«.' 

ìreo fianakaviany amin ny Andro " " 

fananganana amin'ny maty." Tadidio © ^- ' 3 , ^ > t jI ' > * X5 

tsara! 7>y maintsy mitoetra ao 

amin'ny famaizana maharitra ireo 

ratsy fanahy. 

47. Ary tsy misy hamojy azy afa-tsy i t £>4 > s_03 > _____í fys'ty+stf&tf _S j 
Allàh irery. Ary izay ambaran'i Allàh ( < c*< i4 . ■■ tj> *~- j.J\\\ ^"í 
fa diso lalana dia tsy hahita lalan- *" t " 
kombana intsony. 0^^*" «** 

48. Valio ny antson'ny Tomponareo ^jí 1 ,£>T J ; . £-2 ^ fo y \j ^ ? -j? ^ 

mialohan'ny hahatongavan'ny andro ^^^_ J^^^*cs3jsí 

izay tsy hahazoana mihodivitra _. " . . „ 

intsony ny didy avy amin'ny Allah. (_%_-^^>^-J u _£í_->_^*J-* 
Tsy hisy famonjena ho anareo intsony 
amin'izany andro izany, ary tsy hisy 
fomba hahazoanareo mandà intsony. 

49. Nefa raha nivily izy ireo dia tsy J? tu í "-"''' tí '"' -^ fc tij^-Svf.iijí 
nandefa anao teo amin'izy ireo ho ^ g, ^\ ^ j, ;*_.-_£_„ t-fe h< 
mpiambma Izahay. Ny mampita ny / \ ■.*_."„-,* .ot'-.iV 
hafatra ihany no adidina anao. Ary 5 rSá^r)? a-c-»-j U-j ui L— »X il__»>l 

<_73éD> 
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raha ny marina, rehefa 

mampanandrana ny olona ny 
famindram-ponay Izahay dia faly 
amin'izany izy. Saingy nony misy 
fahoriana mihatra aminy vokatr'izay 
nataony ihany dia zary tsy mahavaly 
fitia ny olombelona! 

50. An'i Allàh irery ihany ny 
fanjakan'ny lanitra sy ny tany. Mahary 
izay tiany Izy. Manome zanaka vavy 
ho an'izay tiany Izy ary manome 
zanaka lahy ho an'izay tiany Izy; 

51. Na afangarony ho zanaka lahy sy 
zanaka vavy; ary ataony momba izay 
tiany ho momba. Minoa marimarina fa 
mahafantatra ny zava-drehetra sady 
Tompon'ny fahefana voafetra Izy. 

52. Ary tsy misy mihitsy olona iray 
itenenan'i Allàh raha tsy amin'ny 
alalan'ny fanambarana, na avy ao 
ambadiky ny voaly, na amin'ny 
alalan'ny fandefasana Iraka mba 
hanambara aminy ny didy avy Aminy 
araka izay tiany. Minoa marimarina fa 
tena avo sady feno fahendrena Izy. 

53. Ary toa izany no nanambaranay 
taminao ny fanambarana lehibe 
amin'ny alalan'ny didy avy Aminay. 
Tsy nahalala mihitsy ianareo hoe toa 
inona ny Boky, toa inona ny finoana. Fa 
nanao ny fanambarana ho jiro 
fahazavana hitari-dalana ireo mpanom- 
ponay araka izay tianay Izahay. Ary 
raha ny marina dia mitari-dalana ny 
olona ho amin'ny lala-mahitsy ianao, 

54. Ny lalan'i Allàh, Ilay 
Tompon'izay rehetra any an-danitra sy 
etý an-tany. Tadidio tsara! Any amin'i 
Allàh no hiverenan'ny zava-drehetra. 
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Toko Fahatelo Amby Efapolo - 43 
AL-ZOKHROF 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be ©^pl^)-^ qLL jjJ \ aL lo- mv > 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Hà MTm - //ay Deraina Indrindra, A ^T 4. 4 
7/oy Tompon 'ny Voninahitra. 

3. Amin'ny alalan'itý Boky mazava ©u#- t JJlwJi£j\ 5 
itý, 

4. Nataonay /?o 5ofcy /ray izany mba j^£j l|_j$_£ £\>s iìiíl C_t 
hotoriany matetika amin'ny teny "■* »*„"-'..»< 
mazava sady tsara lahatra mba yo <>i s -u 
hahalalanareo. 

5. Ary azo antoka fa eo ambany ^ gj^J , ^__ji ^16 lil $ 
fiahianay izany ao amin'ny Renin'ny " ' " '"*/■«', 
Boky 83 izay ambony indrindra sady Cl)' ^?^ 
feno fahendrena. 

6. Moa tsy maintsy hanatsoaka ó 1 L-»~*o >-àÀ_ll JLde ^Ly^£&\ 
Fampatsiahivana eo aminareo Izahay, (T),1kì " '\tk"~ lA \( 
ary tsy handraharaha anareo satria "'" 

ianareo dia vahoaka tsy manam- 
pahendrena? 

7. Ary tary firifiry moa ny ©c>ì43S» 4^V eVì- [iiJlj'^S 
mpaminany nalefanay teo amin'ireo * 

vahoaka teo aloha! 

8. Fa tsy nisy Mpaminany tonga teo fn lpU» "^Í-S^r' ^ -^rìrt.^. " 5 
amin'izy ireo izay tsy noesoiny. * Qc'y\ ÍT "*' 

9. Ary noringaninay ireo izay & ^j&\\l±á/<^iJs&<&\í 
natanjaka noho itý vahoaka ity, ary efa -., » $•* 
lasa ohatra ireo vahoaka teo aloha. ~ ' 5 



Ny anarana hoe^-i^JiÌ1(Ommol Kitàb) "Renin'ny Boky" dia miantefa amin'ilay toko 
voalohan'ny Kor'any_jàtíJÍ(Al-Fatihah) izay toy ny voa iray, izay mitana ny fampianarana sy 
ny fotokevitra fototra rehetra ao amin'ny Kor'any. Eto io fanehoana io dia toa mifanaraka 
amin'ny kisarin'ireo singa rehetra mandrafitra ny Boky masina, kisary iray izay miseho 
amin'ny endrika samihafa eo an'ilan'Andriamanitra ary mety tsy ho azon'ny olona izany. 
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10. Ary raha nanontany azy ireo hoe $ o'^LÌJl $__ _£ J_$L- _ÁJ^ 
ianao: "Iza no nahary ny lanitra sy ny s „, ^ * j" , , > j ' ,'„.* 
tany?" dia azo antoka fa hamaly tokoa >^ ^^ ^* 2 ** °^ 
hoe izy ireo: "Ilay Andriamanitra q ^" \ ^ 
Mahefa ny zava-drehetra sy mahalala 

ny zava-drehetra no nahary ireo." 

11. Ilay nanao ny tany ho fandriana, J__LÌ\1_U J^Sil j_J__^_r>--i 
ary Ilay nanao ny lalana ao amin'ny , x „ , c „ , „ j> s ^ ■> t .r^ " '_, , 
tany ho anareo mba hizoranareo ^ - * ' ' A ' ' - =l1 -~ >-í-- >-4-fe2,.e--J 
amin'ny lala-mahitsy. 

12. Ary nampidina rano izay x£_h&£jLi\tetf > l$'^í 
voalanjalanjany avy any an-danitra '' u \'/ <*_' i* \, {''<_<' 

u i . -ll-i r U_JS B>_1_ 4-i U>__1_ 

ìzay hampamokaranay ny tany maty; ' - • ' > "^^ 

tahaka izany ny hananganana anareo ©c)^.>ii' 

amin'ny maty; 

13.Ary nahary ny zava-drehetra ho &&£$[$ £$&$!$ ^\) 

tsiroaroa, sy Ilay nanao ho anareo ny >, l>'s„'(, ['"."i' ^\\ J -\ ' - 

sambo mbamin'ny biby fiompy izay ^ " ***** ^ - —^ 
mba ho tangenanareo, 

14. Mba hahazoanareo mipetraka tsara ^ »{_,•>__• j__- aji4^= Jr- \ 'S_ "> '■ \ 
eo an-damosin'izy ireny, ary avy eo, ., ^ >,_**»'< &»' - - » . 
rehefa mipetraka tsara eo ianareo ka 3 * •• ^í 1 -^ - " s «- „'°> " 
hahatsiaro tsara ny fahasoavana avy ) lx-^L_J>-Jb2(^^Ji l ^_34-«lpjJJ 
amin'ny Tomponareo; ka hilaza hoe: (")_h _' s- í ^J tt^ f^ 
"Masina Izy, Ilay nampanaiky itý 

anay, ary izahay dia tsy nanana hery 
avy amin'ny tananay hamolahana azy 
ireo." 

15. "Ary azo antoka fa eo anilan'ny ©_>£4J___L_J -L^^ì-j!,'. 
Tomponay no tsy maintsy hitodianay." 

16. Ary manantitratitra izy ireo fa _)]_ _, \t>i> aj-í-s. _^ -_J^£Ì__*-j 
maro amin'ireo mpanompony no .íí. # » ■_, * t-y. , r ^ * __\ _• 
ìlany. Raha ny manna dia tena tsy w - ^ V 
mahavaly tokoa ny olombelona. 

R.2 

17. Moa naka zazavavy tamin'ireo ^. ;.p,T 5 ir _'7 ^JL-^ U_ý i-__:l _$T 
nohariany va Izy, ary nanome (^í____j_ 
voninahitra anareo niaraka tamin'ireo " ' * 
zanaka lahy va Izy? 

c_@_> 
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18. Kanefa nony hambara amin'ny 
iray amin'izy ireo ny vaovao izay 
iheverany an'ilay Andriamanitra Be 
Fahasoavana dia maloka ny hendriny 
ary rakotra alahelo izy. 
19. Atolotrareo an'Andriamanitra ve 
ny fampitoviana azy amin'iray 
amin'ireo izay nobeazina tao 
anatin'ny ravaka isan-karazany ary tsy 
mba miteny mazava rehefa misy 
adihevitra? 

20. Ary ny filazany ny anjely izay 
manompo an' Andriamanitra Be 
fahasoavana dia toy ny vavy. Moa va 
izy ireo nanatrika ny nahariana azy 
ireny? Noho izany dia varakitra an- 
tsoratra ny fijoroan'izy ireo ho 
vavolombelona, ary hadinina izy ireo. 

21. Ary hoy izy ireo: "Tsy nanompo 
tamin'izy ireo izahay raha izany no 
sitrak'Ilay Andriamanitra Be 
Fahasoavana." Tena tsy mahalala na 
inona na inona ny amin'izany izy ireo. 
Tsy manao afa-tsy hevi-dravina izy 
ireo. 

22. Moa va nanolotra azy ireo soratra 
hitandremany fatratra Izahay 
talohan'itý? 

23. Tsia, fa hoy izy ireo: "Nahita ireo 
razanay nizotra tamin'ny lalana sasa- 
tsasany izahay ary nanaraka ny 
dian'izy ireo koa izahay!" 

24. Ary tahaka izany hatrany ny 
fisoehony, fa tsy nandefa Mpam- 
pitandrina na tamin'ny tanàna taiza na 
tanàna taiza talohanao Izahay, raha tsy 
nilaza hoe ireo mpanefoefo lehiben'izy 
ireo: "Nahita ireo rainay nizotra 
tamin'ny sasantsasany izahay ary 
manaraka ny dian'izy ireo izahay." 



- <* 






)X_4-al * LjUj, ^j-a-a-jpl 




i j\.j il 1 a. 
©5 



J-^LÌJ l^ Líi-^J i £ L5; *J i^3 6$ 






.t>* 



U 



©s^è % 



JS>*± 



U)-i. I.'; '»' ,^» ^-ý-S— í"i I ^ÓI 



©SÁ 



fl * illl 



^ > 1 T < 






Fizarana Faha-25 



Al-Zokhrof-43 



25. Hoy ilay nampandre azy hoe: 
"Hanky! Na dia nitarika anareo 
amin'ny lalana mendrika noho izay 
hitanareo narahan'ireo rainareo aza 
aho? Hoy izy ireo: "Raha ny marina 
dia tsy mino izay nanirahana anareo 
izahay." 



^ j^LL. j i lá^ bi. 13J U -,!_=£ H. » $u__--- 



26. Ary dia nanasazy azy mafy izahay. _.__> \.vS ] ^''^ £-í-$n -Li-t__5 Cí 



é«>5-i^ií »l4l^Q 



2 ' - i 



ÍL51 5 *3>À -£--*&-? J3 



Koa jereo, toy inona ny fiafaran'ireo 
izay mandà ireo Mpaminany! 

R.3 

27. Ary tadidinareo ve raha niteny ^ ^j, ?..j_* j ^E'V- il _: > U<3^H? 
tamin'ny rainy sy ny vahoakany i " À^.^.írí.í^ 
Abrahama hoe: "Mandà tanteraka " 
izay rehetra tompoinareo aho," 

28. "Afa-tsy Ilay nahary ahy, satria ©e^-MÌ-S^Jlj i^>---j cí)Ji Y 1, 
azo antoka fa hitari-dalana ahy Izy." 

29. Ary nataony lasa teny maharitra ao ^-<£* L£ ^*-^^ 2___L_-» t-y-i*- í 
amin'ny taranany izany mba hito- @ái_«^ J__J_J 
dihan'izy ireo amin 'Andriamanitra. 

30. Tsia, fa namela azy ireo sy ireo 
razany Aho mba hanara-po amin 'izao 
fiainana mandalo izao, mandra- 
pahatongan'ny fahamarinana sy Iraka 
iray izay hanambara mazava hafatra 
nampitondrana azy ho azy ireo. 

31. Saingy rehefa tonga eo aminy eo % ^J^ i j _ _ . |c_j_5 Jp^ji ;__£_1_L\_ÍJ 5 

ny fahamarinana dia hilaza hoe izy r^-"*- i_ ("?, 

©_J JÍILÌa f — . L>_ 
ireo: "Fanova-maso izao ka lavinay." " " 

32. Ary hoy izy ireo: "Nahoana itý j4.j ji ^i^Ji |"L*J>J V ? >J'i>JIj5 
Kor'any itý no tsy nambara tamin'ny * ,-, „,./ ^/^í,/* 
olom-baventy ìray tao amin ìreo * 

tanàna roa?" 

33. Moa izy ireo no mizara ny o-^J - t &h ) v=*i>.j u» »«-__ Á_ >_a i 
famindram-po avy amin'ny '^^j^ej ì 3 ^jJt^<Cl.^5 
Tomponao? Izahay no mizara ^ ._ K „ r , ,. ', f „ 4 
amin ìzy ìreo ìzay ìlamy eo amin ìzao ^* ^ -^ a • > ' • 
fiainana izao, ary manandratra ny J>£f ^ÀÌ L-ai-T Í<v2»£í J^á&iJ, >-^-4- j> 
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sasany ho avo noho ny hafa arakaraka ©^iiJLiá^r Lli líX c_JJl __---_-; ? 

ny laharany Izahay, saingy 

mampalahelo ny vokatr'izany satria 

manandevo ny hafa ny sasany. Ary 

mendrika kokoa noho izay 

nangonin'izy ireo ny famindram- 

pon'ny Tomponao. 

34. Ary raha toa ka lasa nitovy avokoa f >. ^ i^t.^Lr^ "lít ^ ^'Yj^ 
ny toetran'ireo olona dia efa nomenay . , . ^ , j ; « g Jl^lfó ; y£jfcjÁ _^J 
tafo volafotsy ho an'ny tranony sy t -^,_'., "J' r_TT_ *. * " * * A'i , 
tohatra volafotsy mba ahafahan'izy ^- ^ 5 ^ - *^ ' " 

ireo miakatra ao amin'izany ireo izay ®<_J3> ' -- _ » '_ 

mandà ny hino slyí Andriamanitra Be 

fahasoavana. 

35. Ary varavarana volafotsy ho an'ny -£ijL_. i5>« 5 tyj-Ví ,»-£_,44_ s 
tranon'izy ireo, ary sofa volafotsy A^ »> ejí.i 
hahazoany miala sasatra, 

36. Sy amin'ny volamena koa. Saingy ' (^ _3j __j^_ j_4 <£>],} _!__>__-.>$' 

ireo rehetra ireo dia tsy inona fa vatsy „ . -* ' :. _ r <•-_ . _ t — ■: 
j / e . ■ •_. . ■ ■> J^-5 »>--_; ^ ,-L__-J_ — )i &)-ì- s -J | 

mandalo fotsiny ìhany eto amin ny ^* _t" _• , _• r 

fiainana an-tany. Fa any Ankoatra, eo ©->_- , ■• » * _ ■ -_-J-|_ §_ 

anilan'ny Tomponao no an'ireo olo- 

marina. 

R.4 

37. Fa izay miala amin'ny ,JaLÁJ (ìj-LI^Ji >_b \ <_>__L>i-_-_ <$ý>) 
fahatsiarovana an' ' Andriamanitra Be ^,. ; . . </> .■* '. '* < í 
fahasoavana dia toloranay satana ìray ' 

izy mba ho namany. 

38. Ary minoa marimarina fa hisakana - ^l^\ ^í Xi ')'* '< s }■ .* i - 
azy ireo tsy hanaraka ny lalan' "" „,^. la£\&'" '" 
Andriamanitra izy ireo, ary mihevi- Q_. i_>_ l ■ - 1 >-« J " y: T " "*í 
tena ho tsara tarika izy ireo; 

39. Mandra-pahatongan'ny fotoana ,1 ( < ; < - &£&&id$tiftí HÍ& 
ilazany amin'ny namany hoe, rehefa j „ _"'_. í "<"»."- _ 1> 
manantona anay izy: "O, iriako ^" "* 
indrindra raha misy elanelana lavitra 
dia lavitra toy ny atsinanana sy ny 
andrefana eo amiko sy ianao!" Tena 
naman-dratsy mihitsy raha izy! 

<_@> 
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40. Noho ny tsy fanaovana ny marina ^ ^Sl^^jJ^^^ ^ 
fanambarana anareo ao amin'ny ^ -v^ »_ f < ,* . 
famaizana ankehitriny dia tsy kJ 4 y }<-*■* ^> , 
hampihena ny fijalianareo. 

41. Moa azonao atao ny mampandre ^^SJJt \s$J£ ì' JL&Ji -yLý-.ì.J iI-JÍjT 
ny marenina, nahitantana ny jamba na ' ~ » s, ^^ "\ L <^" " 
izay ao anaty fahadisoana tanteraka? *- > * - x 

42. Ary raha manome ny fahafatesana >4Ì-$, IjJj i£\ì ohLaì-J lí«£í 
aminao Izahay dia tena izay marina no a „ „„,» 
vahtatmay amin ìzy ìreo. ^ -* 3 

43. Na ampahitanay anao izay \\\\ j, \ '; > g j díLJi iilS_4>J jt 
nampanantenanay azy ireo; satria, _ ^ ,,, ., » ^ „ „-„ 
minoa manmarma, fa manana " ' >,# 
fahefana/mo amin'izy ireo Izahay. 

44. Koa tano mafy izay nambara anao; vllJj,?ri£UJJ, £>3 1 Cf ^JL^lSJL.^.'íí^Ij 
satria eo amin'ny lala-mahitsy ianao. ^ » *■$ rA h yL^ Aè 

45. Ary raha ny marina dia Antso ho j »- - K <±**fe $ ^y ^i,^J £J j, ^ 
anao sy ny vahoakanao izao; ary ' ' , x ^ t 
antsoina mba hitondra fanazavana iyc<V*.r ' 
ianareo. 

46. Ary anontanio amin'ireo Iraka avy £-*. lx&£ v>~i> dJLíj 1 vA ó& J 
Aminay izay nirahanay talohanao hoe: ^, ^íj, ^ £»&£$&**>* 
"Moa nanondro andriamani-kafa ' ' ' '.,,..>,.»£ p 
ankoatra an-Andriamanitra Be (5)fc>j'»-i J ^. (v 
fahasoavana mba hivavahana Izahay?" 

R.5 

47. Ary tena nandefa an'i Mosesy tU ^í ; » J a'l •A\,J»^i \<\ < f\ \jSl 
niaraka tamin'ireo Fambara avy _^„ • ,„ > mj . -. - r „., »-_ 
Aminay teo amin ny Farao sy ìreo w ^- ■" / tf r^/w t—"—' 
loholony Izahay, ary hoy izy: "Tena 

Iraka avy amin'ny Tompon'izao 
tontolo izao tokoa ny tenako." 

48. Fa rehefa tonga teo aminy niaraka LiL* jL2> Y>\. VL^i.^, >J»>Lí. LaJLj 
tamin'ireo Fambara avy Amiko izy dia £>- ,-fc/ fcj 
indro fa noesoiny! 

49. Ary tsy misy Fambara nataonay £>*, >£i>T ££ 3)J. >-Í.i <í>2JU-2>ilS5 
hitany izay tsy lehibe mihoatra ny teo >,< ,* < ,*, * * \. <■** .(* ,-> 
alohany, ary nofihininay tamin'ny fi * > > /°-*- J ■ v - a - J J M^- 
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famaizana izy ireo mba hitodiany @_j£_L».j4 

Aminay. 

50. Ary hoy izy ireo: "O ry Ilay lx_, 3%f&í £ i t ^jLl) í_4 Li ) 5^ 6 5 

mpanao fanova-maso, mivavaha ho " ^*,s'»,<í<*. <.^ : < * 
F . , „ , ©£3i_4-_J-i-j.*-iix-s_4_» 

anay amin ny Tomponao, araka ny 

dina nataony taminao fa hanaraka 

tokoa ny torolalana izahay." 

51. Fa rehefa nanala ny sazy tamin'izy J_-> ' >J- -Pi_JLM j>j\r. t__Li_> LÌJlÍ 
ireo Izahay dia indro fa nivadika ©_jt-Ì_ií 
amin ' ny teniny izy ireo ! 

52. Ary nanao fanambarana tamin'ny 45Á-4 uS ^-«3-* Q- -Jj-^j-ì -*>^5 
vahoakany i Farao ka nanao hoe: "O j^JVi 8 xÀ ^ ^^. Jjdi ^ ji£) í 
ry vahoakako, moa tsy ahy irery ihany _"".,,,_.' „„ 
ny fanjakan'i Egypta, toa izany koa ©&¥>+& ^' *$*$&!•&**£ 
ireo renirano maro ao aminy izay 

mikoriana eto ambaniko? Tsy 
hitanareo va izany? 

53. "Tsia, fa raha ny marina dia ì _j__4_í£j_ £j_Jl !>__>_>_. >___-_jL_T 
mendrika lavitra noho io olona 
mendrika ny atao tsy inon-tsy inona 
aho, sady tsy afaka ny haneho hevitra 
mazava. 



©<_^'_G-___íí 



54. "Koa nahoana ary no tsy natolotra % ._ ■ ^ > í^- s;j--ií _-__-e ÌýJ"? _) jÍj 
haba bolamena, na *rs-> ? . < sV. / ^Si f^^S^ 



azy ny 

nampiarahana taminy ireo anjely an 

daharana mirindra?" 



ìýJkí _-_-_4Ì__Ji -_S_5" 'AZ. 



55. Tahaka izany no namitahany ny ijjk^ ì^» _ f ui; _ •.?; . •»"_? ? .\i 
vahoakany, ary nankatoa azy izy ireo. f_a'vL_-____]i l * » * 
Raha ny marina dia vahoaka mpihoko " " *"^ 
izany. 

56. Koa rehefa notezeranay izy ireo .Á-jí-a, \"-- ~ »"?? \ _Í£____ 1 l^ít 
dia namalifaty taminy izahay ary A'í " <•< *>\ n -'".<< 
narendnkay avokoa ìzy rehetra. 

57. Ary izy ireo no nataonay mpialoha ©£-* ^-i >J4 £__. j l__l_; ,i__LJJL-_á_. &. 
lalana sy ohatra ho an'ireo taranaka ho 

avy. 
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R.6 

58. Ary rehefa nambara ho ohatra ny 
zanak'i Maria dia indro fa nanakora 
izany vahoakanao; 

59. Ary ho izy ireo: "Ireo 
andriamanitray va no mahery sa izy?" 
Tsy nanambara anao izany izy raha tsy 
noho ny fìtiavana hiady hevitra fa 
vahoaka tia ady hevitra izy ireo. 

60. Tsy inona izy fa mpanompo izay 
nomenay tombon-dahiny fotsiny ihany 
ary nanao azy ho ohatra ho an'ireo 
zanak'i Israely Izahay. 

61. Ary raha tianay dia azonay natao 
ny nanao ny sasany taminareo ho 
anjely etý an-tany mba ho mpandimby 
etý. 

62. Fa raha ny marina dia Fambara ho 
an'ilay ora izy 84 . Koa aza mitoetra 
amin'ny fisalasalana ny momba izany 
fa manaraha ahy. Izany no lalana 
mahitsy. 

63. Ary enga anie tsy hisakana anareo 
hihazo ny lalana mahitsy i Satana, 
minoa marimarina fa fahavalo efa 
voatondro ho anareo izy. 

64. Ary rehefa tonga niaraka tamin'ny 
porofo miarihary i Jesosy, hoy izy: 
"Ny marina dia tonga ho anareo 
miaraka amin'ny fahendrena aho, ary 
koa hanazava ireo zavatra 
sasantsasany mampifanditra anareo. 



\\l *£S ZjS/yJÍ &J\ ^y^ llj 5 



tt>5 
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Ny teny hoe*iUbT(As-Sa'ah) dia midika ara-bakiteny hoe "ny Ora", ary tokony ho azo 
amin'ny fanazavan'ny toko 54: 2, na ny Ora eto dia midika fiovana goavana izay tokony ho 
noentin'ny Mpaminany Masina Mohammad 11 . Ny fahavakisan'ny volana dia ilay 
famantarana izay manambara ilay fivoarana ara-panahy izay vao an-dalana. Izany no tsy 
maintsy andraisana ny dikan'ny teny hoei£UÍ)T(As-Sa'ah) ao amin'io andininy io. Izany no 
mampifandraika ny Ora amin'ny fiavian'i lesosy amin'ny Andro Farany sy amin'ny 
fivoaran'ny finoana izay mifanaraka amin'izay. 



<c@> 
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Matahora ary an'i Allah ary ekeo 
aho". 



65. Raha ny marina dia i Allàh - Izy ^J, í ^ll*£&jj& > 5 ÓJ ^iàlii t>\. 

no Tompe' ~ 

mivavaha 

mahitsy." 



no Tompoko sady Tomponareo. Koa ,_<- ..,, jf, 

mivavaha Aminy; ìtý no lalana ^ ' ^ 






66. Fa tsy nifanara-kevitra ny sokajy J-ffi ^a. ^i^ tV ■ ^ 13 ^ -ji . tT?.? r? 
tsirairay avy, koa lozan'ireo tsy ^ ^il^ ^ l£ií£ £éiií 
manao ny marina noho ny famaizana * " ^ ' 
amin'ny andro mampahory! vy>£i— * 

67. Miandry ilay fotoana hahatratra jt ^ zA ý^iTa g fl» '' V^iíi > f k * ' Jj- 
azy fotsiny izy nefa dia tsy fantany r\- * > > *• * 1 s '&'Z - 
akory ìzany. v> " '^ 

68. Ireo mpisakaiza dia ho .»-1 » 1 '.^*- r - ,-«- /$ .<?< 
mpifahavalo amin'io andro io afa-tsy * «*„%»■«£, e 
ireo olo-marina. ®£*£ÁÌJ i V J, 5 i-í & 

R.7 

69. "O, ry Mpanompoko, tsy hisy ^lyíZ^jZ&S^Í it+~ì 
ahiahy ny aminareo amin'io andro io, a^ *>.'• <■- 
ary tsy hampahoriana koa ianareo;" 

70. "Ireo izay nino ny fambara sy i;j(X j \j- ;■ ,'; i>í-íi iìhl^JT 
famantarana avy Aminay sy izay A- r..: t » ., 
nankatoa;" Cy«s^i— 

71. "Mandrosoa ao amin'ny jJaJ^Vì' 5 ^&aJT ll^Ji i,íió1 
zaridaina, ianareo sy ny vadinareo no ©u33iÍÁs 
homem-boninahitra sy ho atao 

sambatra." 

72. Haroso manodidina azy ireo ireo 5 »— **> iì>é '■^^gi^ ^ - l ' " t_»Lii 
lovia volamena sy kaopy ary ho hitany j£ Vsg &?!* Lí I4*É.Í*^ l^í 
ao izay hirian'ny fanahy, sy izay rehetra * " ^ ," ~ «\ *+ , 
mahafinaritranymaso. "Ary hitoetra ao La -££ -*- 3 — 5I "^^' *— ^ * 
mandrakizay ianareo." @^5 , 5 ^ 

73. "Ary io ilay Saha izay nomena C % . f £, *í4\ y^ ,ja_Ji il-diiliL? ? 
anareo ho lova noho izay nataonareo." ' /c=\^ „ í ^ »< » £ : .£. 

74. "Misy voankazo sesehena hoha- t&iLj. s>íì£ 24^ L» lí£í, -**- J 
ninareoao." ' ©g.^-M? 

75. Minoa marimarina fa honina ^1_ÍX <-r J l*-e CÌ ííití-s. >-=i^J ' &,!■ 



i> 



mahantra ao amin ny famaizan ny ^x»/ , 

*r u • i r @e)ju 

Atobe ìreo meloka 



<C@> 
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76. Tsy misy fampihenan-tsazy ho azy *„„,,., .-«■£■''>•*:•' >1<>\/ 
ìreo ary ho tratry ny famoizam-po ao ^ 

izy ireo. 

77. Ary tsy mba ratsy fitondra azy ireo J. i. \*À ý &sJà j }Jt-\-2J& L5 j 
Izahay fa izy ireo mihitsy no efa tsy _ „ ì 
nanao ny marma. ' ~ 

78. Ary hikiakiaka hoe izy ireo: "O ry > »H|; LL^Lé e^i^j. ij^ lj>lS 5 
tomponay, aoka ny Tomponao ®>àá*.\Ì d£ì Jli 
hamono anay." Hoy izy: "Tsy maintsy ^^ " 
mitoetra ao ianareo." 

79. Hilaza hoe Andriamanitra: "Tena j£ >JL£T £>-£j > J^ l^ JLÍ-sJL». ìSj 
nitondra ny fahamarinana ho anareo '„ A> Yt'U 
tokoa Izahay; saingy mankahala ny " *"^* vý*** 
fahamarinana ny ankamaroanareo." 

80. Moa nandray fanapahan-kevitra (a}<a>íJ>íu2L1ij i%jT ij-a^LjT^sT 
hentitra izy ireo? Fa mba nandray 

fanampahan-kevitra ihany koa Izahay. 

81. Moa mihevitra ve izy ireo fa tsy ^^J^ >£j£ V 6l &&.»^_Z\ 
mandre ireo tsiambaratelo mbamin'ny ^ ^, r,j,j s '• „/ . «< 
fihokoan'izy ireo Izahay? Eny dia ^H^^ ua-»j > tj-t y**> 
eny! Fa nijanona teo amin'izy ireo ©<íi»4-^ 
ireo Iraka avy Aminay ary nadrakitra 

an-tsoratra ny zava-drehetra. 

82. Lazao hoe: "Raha manana zanaka ffá iStS'íf Ijj ^ 5 ^ ^^ *^ <-^ 
lahy Andriamanitra Be Fahasoavana r^-"" • * 
dia izaho no voalohany indrindra v*I)eH>^*J' 
amin'ny mpanompony." 

83. Masina i Allàh, Ilay Tompon'ny ^j L&jVi ) ^,- 3 > -• 't 4o tU^ 
lanitra sy ny tany, Ilay Tompon'ny * 
Fiandrianana, ambony lavitra noho 
izay rehetra afangaron'izy ireo Azy. 

84. Koa avelao ary izy ireo hifaly ao j^ ^u '> l^jj^ } L\\ \ 
amin'ny resa-be ataony, sy hiala liana „ ', „ \ , « , j*.* £\, 
mandra-pahitan'izy ireo an'ilay Andro vlyii> .}■»-=■ >-j 1/^ ,« * >■» '>áJ-í 

izay nampanantenana azy ireo. 

85. Ary Izy no Ilay Andriamanitra any ^^^IJ^tLiJiiJtf jíijA* 
an-danitra sy etý an-tany; ary izy no "»,'», /»".,'-> í ' 
Ilay feno fahendrena sady Mahalala ny ©A^ { 'A^ò^ $*) A *-U 
zava-drehetra. 



©5Vi-45CLs^>sii 
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86. Ary Masina anie ilay Tompon'ny ^ .jjj ( j^ eJfrS&téS 

fanjakan'ny an-danitra sy an-tany; sy " ,„ , „ ., " '^„ . ^ „ 

izay rehetra eo anelanelany; ary aminy -^* * x " i " 6 ' *L*.á.i -"' ~* * L> ^- J " * 
ny fahalalana ilay Ora, ary eo Aminy ®<3j__£$J ^jpj, )?r2_cULíi 

no hamerenana anareo. 

87.Ary izay rehetra antsoin'izy ireo ^ £>-ii* £>-í>Ji Si^í'í'í 

ankoatra an'i Allàh dia tsy hanana „,_,„ , *•"„ , <>'•$ *\<"í .»■> 

fahefana hangata-pifonana, afa-tsy tsy ^f^ ^-H-*" &* Vj,<uu-J >*.}* 
ireo izay mijoro ho vavolombelon'ny ©_)ýi_J_j-i i— fej 

fahamarinana, ary fantatr'izy ireo 
toezra izany. 

88. Ary raha manontany azy ireo hoe » - ^ s"í ^ ^ _£_£_£] L- _>i-J 5 
ianao: "Iza no nahary azy ireo?" dia u „ > /{ . •«■> »ì .< A.-í *< 
hamaly marma tokoa ìzy ìreo hoe: I w ' ^ 

Allah". Koa nahoana izy ireo no 
voavily lalana? 

89. Raisinay ho vavolombelona ny m *»< *"?£_£ í>l ^"y» < ^-j\ ) 
antso averiberirìny Iraka hoe: "O ry rV »* *-» '3 
Tompoko! Ireo olona ireo dia tsy hino y-^y- ^ 
mihitsy." 

90. ^4ry Aoy ny valinteninay: "Mialàary _5 £_ij ± >i-I J_S ; Jò j •■ r jéLja& 
ianao amin'izy ireo ary lazao hoe, 2,,^/,^» 
"Fiadanana!" ary ho fantany tsy ho ela ©h> > ~_J_v i ì & 
izany. 



<C@> 
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Toko Fahaefatra Amby Efapolo - 44 

AL-DOKHÀN 

(Nambara talohan'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be O^^^^Ji^J^Lp'^'-í-^i 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ha MTm - Ilay Deraina Indrindra, 0'*-*' 3 
Ilay Tompon 'ny Voninahitra. 

3. Amin'ny alalan'itý Boky mazava QyJLJe} \ i-JJl ì\ 5 
itý. 

4. Marina fa nandritra ilay alina iray \3f\1} sS-^J, 'AjZ ý, ájLVpí 2j, 
masina no nanambaranay izany * * rv " 
taminy. Marina fa efa nampiomana * "•" 
hatramin'ny ela Izahay. 



j> 



5. Efa voadidy ao avokoa ny momba X ,. ^v -< "í> í ^tj fa». 
ny fahendrena rehetra, *"' * 

6. Amin'ny alalan'ny didy avy 0<_>-j^jJlÌ5lj)^\j ! ìJLe $&>fy>\ 
Aminay. Raha ny marina dia nandefa 

Iraka maro Izahay, 

7. Mba ho Indra fo avy any amin'ny fc_ g % 'I pt> (áií&Zj cA liÀj 
Tomponao. Izy no Hay mandre ny « _, _,« 
zava-drehetra sady mahalala ny zava kL>Aì-i- , «- 
drehetra. 

8. Ilay Tompon'ny lanitra sy ny tany ^ fy^tjf Cí > Lfe'ý/tf &')&\ £?j $ 
ary ny zava-drehetra eo ^-" -.li^ei.'', ^ 

V_yo>3— *4 <i-* >0JLÌ=a ti>J, 

anelanelan'izany, raha mba mino "* 

mantsy ianareo. 

9. Tsy misy Andriamanitra afa-tsy j i-^ jj M £.ii »/ £ <J* j j *■ Vj* ii, j" 
Izy. Izy no manome ny aina ary avy ._., „ ,«•■' <• , > A ^i 4 „.. 

A ■ fUf* T 0ÍHL4jVl^g.blL^^ 

Aminy ny raharatesana. Izy no 
Tomponareo sady Tompon'ireo 
razanareo. 

10. Nefa dia nilalao sy nifaly amin'ny 0£;4-XÌj t|ll Ó„ j>J» JjJ 
fisalasalana izy ireo. 

11. Fa andraso ny andro izay .•ill'í .-^ ?. ii ^lLg <^ < .^ìl?jiT 
amoahan'ny lanitra setroka hita maso, A j ; . -g 



<Q> 
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12.1zay handrakotra ny olona. Ho @f£jf£,Ì£ il* ìJ-(5j\JLM 
fampijaliana mangirifiry izany. 

13. Koa hitalaho hoe izy ireo: "Ry %^^}£&^v^\^Jug\\2& 
Tomponay, esory aminay ny fijaliana; 

raha ny marina dia mpino izahay." 

14. Ahoana no anararaotra amin'ny \ K _,*„ j> jtí, «■_.* ^\\\ìAj Ìí 
fampatsiahivana akehitriny kanefa efa *"*" ' „ , 
nisy Iraka tonga teo amin'izy ireo ©«>í-^r fl 
nanazava mazava tsara ny zava- 

drehetra. 

15. Nefa dia nivadika taminy izy ireo e \_\>, icjlj « \_ _'- \ó'" í *'*■ 
ka nilaza hoe: "Olon-kafa no -•/„>.< sí 
nampianatra azy, tena itoeran'ny ^*** V^*^ ^. 
fanahy hafaio!" 

16. Hanala ny famaizana mandritra ny j. ^, $. ^ , ^ ^, , ^ *. f_á» IjJ. 
fotoana fohy Izahay, saingy hiverina " "-*_.«, •— *■? 
marina tokoa ao amin'ny tsy finoana Qytí»>-í'- e -^ 
ianareo. 

17. Ny andro izay hamihinanay anareo (^ ^. ^_££j| 5 t li_ _ J^ ^£ 
amin'ny famihinana lehibe dia azo ' rv»-' •'•> 
antoka fa hitaky tatitra izahay. ' y{ * 

18.Ary tena nisedra tokoa ny ^ ^^^ jJ&g && & > 

vahoakan'i Farao talohan'izy ireo „ « ' ^ 

/A * " Z_ y ■> •% : tL -* i < 

Izahay, ary efa nisy Iraka mendri-kaja QíW£ ± » vyj *-* * *-*• 

tonga teo amin'izy ireo, 

^ 1 ™"" 1 * jgj &\>JL\&í*$ltá'l>' 



19. Nanambara hoe: "Atolory ahy ireo ^^ ^ . - , -.,^ -*ii u*i m 



mpanompon'i Allàh. Raha ny marina ^ 

dia Iraka miamboho adidy amin'i ©t*M-i Jj-ij 

AZtá/z aho;" 

20. "Ary aza manandra-tena hanohitra »^_ »? j ^l 7:4x11 Jí idL»5 V iíAf 
an'i Allah ianareo, minoa marimarina fa " * „ 4 • »_, 
tonga eto aminareo miaraka amin'ny kD¥ ì ~>~* % '"> 
fahefana miharihary aho." 

21. "Ary mitady fialofana eo anilan'ny ^-f ij-g') y cX^ JL>Lí ì&i") 
Tompoko sady Tomponareo aho mba " ^ í-fi»* 
tsy hitorahanareo vato ahy." " 

22. "Ary raha tsy mino ahy ianareo dia ©&$J}Xj.(h £X\y*-$>3 >-J £)j.j 
miataha lavitra ahy." 
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23. Ary dia nivavaka tamin'ny ^^ „> „-> o*< *Zí ~ •c<T<'(*-' < 2 
Tompony ìzy A:a nanao noe: Tena ' ^ 

vahoaka Mpanota tokoa izy ireo." 

24. /7oy Andriamanitra: "Ento (fó&&)J£i^&ìk^^'& 
amin'ny alina ireo Mpanompoko, 
satria azo antoka fa hohenjehina 
ianareo. 

25. Ary avelao ho ao aoriana ny ^JJL }>J£>\, ± lf-ío 5HÍÍ1 ^>Ji ) 
ranomasina, i7ay izy tony sy misintona ©u»ís*' í-í 
iny minoa marimarina fa tafika 

voalahatra hiharan'ny safo-drano 
izany." 

26. Firifiry ny saha sy loharano ©<^^j>ì«L£ó>2 ijJ^JySJ 
sesehena nilaozan'izy ireo any aoriany 

any! 

27. Sy saham-barimbazaha sy toerana @^j^è»^C1s j^jjjj! 
mahafinaritra maro! 

28. Mbamina fiadanana sy @4VL^£Ì £>Uà i$3 if 3 n ;t | 
fafinaretana maro nampihanoka azy 

ireo! 

29. Toa izany no niseho. Ary dia ©4h>Í.i IÌ$J \j&tf\í ^ il\}JS 
nomenay vahoaka hafa ireo lova ireo. 

30. Ary tsy nitomany ho azy ireo ny 5 J°"/*S\ "» ^LZL^-tt ^^JLJL^ ££% L*J ^ 
lanitra sy ny tany ary tsy hisy ©^pLLSljJ^LÍ^ 
fitsaharana ho azy ireo ihany koa. ' 

R.2 

31. Ary nanafaka ireo zanak'i Israely á-s. JL»6,i>-àí, ójh CLi^5' ì_SJ 3 
tamin'ny fampijalianamanalabaraka, r^WuJj| iliii 

32. Ato/io ny didirìi Farao Izahay; tena £>■£ I4i^ «315* ílìj,ìu5-2>4 <>í 
miavonavona tokoa izy, eny /a na (f^io-Li .?.^ i 
manolohana ireo tena mpihoa-pefy " "" 
amin'izany aza. 

33. Ary ninia nifidy azy ireo ho j^ ^Lg ^í 2>&>ykJL\ £jU j 
ambony noho ireo vahoaka tamin'ny 
fotoan 'androny Izahay. 



< > ? 



(fr)l^..ý I »> 
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34. Ary nanolotra Fambara vitsivitsy .#'"''_, . . ,.* • U, -.í » V. »<■[•: 
ho azy ìreo Izahay ka tao amm ìreo f . 4 
dia nisy fisedrana mazava. \j&ì-*r 

35. Nanambara mazava ireo olona ireo ^)í»lj 1I4J *$Li lij, 
hoe: 

36. "Tsy inona izao fa fahafatesana /i > J£QZ<, J jV ilii5j-2 Yi, y& «í». 
voalohany sady tokana ho anay, , 
/z/s_y intsony fiainana aorian'izany í 
tsy hatsangana amin'ny maty izahay 



voalohany sady tokana ho anay, tey /p>< ___ 1 ; 4 , 

/z/s_y intsony fiainana aorian'izany ary " 



37. "Koa avereno ireo razanay raha Qg>u ; «. ,_. _, ?•.•"<=—. ftj 1"? tl;í l-. i_pfli 
tena olo-marina ianareo." 

38. Iza no mendrika kokoa, izy ireo sa ,_>*, á-í __J 1 j n ^4i _ií_J _íT _>4LsL _á_& T 
ny mponin'ny Tobba' sy ireo ,.í r ^ . ,«, T . > ' i< *' L - , .< 
talohan'izy ireo? Nolevoninay izy ireo ' "' 
satria mpanota. ©£>*■-•,£■£* 

39. Ary tsy kilalao no naharianay ny Gi 3 u* , jVl 3 ^5-òJJi L l u lí 3 
lanitra sy ny tany ary ireo zavatra ©£>-I_h«J <a j "? _.? 
rehetra eo anelanelany. 

40. Tsy nahary azy ireo afa-tsy araka s^J £ ^j^j (_, y | í^-fi • sTí _j 
ny takian'ny fahamarinana sy ny " _.. ,- , . < „^ 
hitsiny Izahay, saingy tsy takatry ny ^ ' >tL " l " /0 ~^ "^^ 
ankamaroan'izy ireo izany. 

41. Raha ny marina, ny andro (^^^^^^^^-i^L^^^yi^l 
fanapahana dia fetra voatondro ho azy 

rehetra, 

42. Andro izay tsy hamonjen'ny $*)$&$£ &1 $'ýl fòMì %& 
namana iray ny namany, ary andro tsy Á^ », ., «,, . s 
hanampiana azy ìreo mihitsy, 

43. Afa-tsy ho an'ireo izay nahazo jjjJLJi _£_£ _____ i_ìii _£__-; <_>-• Yj 
famelan-keloka tamin'i Allàh. Minoa *., <„c 
marimarina fa Izy no Mahefa ny zava- w ~ i° 
drehetra sady Mpamindra fo. 

R.3 

44. Raha ny marina, ny hazon'i (2^0>Jl iX»>X3 5ii 
Zakkòm, 

A 

^TÍ ^" _• 

45. Afo Ao hanin-kohanin'ireo mp- @^L5,*j)i^lÌi 
anota, 



<C@> 
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46. Tahaka ny varahana voarendrika X „■?>:. ì.ií^* i >iU J 
dia hangotraka ao amin'ny kibon'izy " ' ** 
ireo izany, 

47. Tahaka ny fangotraky ny rano @^4_^3jl JjLf 
mandrevy. 

48. "Sambory izy ary tarito ho eo @#l^j£\ *\$jZ ^i »>-i-í*-» »3 *-*> 
anivon'ny Afo mivaivay;" 

49. "Avy eo dia ararao eo an-dohany *-->il-c £>■& ^-#Íj òyí \yL£>}J; 
ny hirifirin'ny rano mangotraka." A » jj , 

50. "Andramo izany. Nihevi-tena ho ©i-J ^O' >* £-"J' ^-ìfiilJj, £ j > 
mahery sady mendri-kaja tokoa ianao," 

51. "Raha ny marina dia izany no ©Sí>3->5 fj.il£_-»(í ìjLà táj. 
nampisalasala anareo." 

52. Raha ny marina, ireo olo-marina fòeH^ ^\JL£ &&ìjì%£j\&\, 
dia ho eo amin'ny toerana milamina 

sy voaharo, 

53. Eo anivon'ny saha sy loharano, fék^ ;££ * ,-.* ^ ^ 

54. Miravaka lambalandy manify sy i^^Ll-j, 5 c£j_i-£ ò>* i-)>. "7 *- l 
lamba lasoa vita amborodao ff)é H_uà ?< 
mavesatra, ary samy mifanatrika, 

55. Ho toy izany koa, ary homenay ©t^M-g j^J^ > 3-&JL>jJi^"i_-J,i_á 
vehivavy baribary maso sady tsara izy * 

ho vadiny. 

56. Hafaka mangataka voankazo /san- <^)^1 -. Ji ^ j^it <j5_j C|.:.^,£)j-i S-j 
karazany am-piadanana sy 

ampilaminana izy. 

57. Tsy hanandrana ny fahafatesana ao :?3;_SJ i Mi _■, v£J i 1*6 "'« ~J 5-3 5^-« "í 
izy, ankoatra ny voalohany- ary hiaro , '« ' * ~j ^ ,* \ «\J 
azy amin'ny famaizan'ny Afo ©-^"^ 1 <** m >-*M*3»*^9 Yl 
mivaivay Izy (Alláh), 

58. Ho toy ny valisoa avy amin'ny j>_J| £_i J_U,> * &0 ££ %Zu 
Tomponao, izay no fandresena ambony „ ^ „ ,,« 
indrindra. <*>>•*-*--■ I 

59. Ary nataonay zary mora ho an'ny }&£ -vLjLiJ^ -J >_Lj LsJÍ 1» 
teninao ny Kor'any mba hitandreman'izy £?) t" 1 {í.^ - - 
ireo. 

60. Koa miandrasa ary; izy ireo koa ©àgáyi ^J^^JSjjlí §V 
miandry. 
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Toko Fahadimy Amby Efapolo - 45 

AL-DJÀTHIYAH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q i$ l_^'jJ\ { ^JLí : ÌJ\Ai\ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Hà Mím - Ilay Deraina Indrindra, 0X-á- 
Ilay Tompon 'ny Voninahitra. 

3. Avy tamin'i Allàh ny fanambarana j-ì>-Ji ^Li &*, >_Jl£Ji <J4>Í5 
itý Boky itý, Ilay Mahefa ny zava- ry> .?— ,ti i 
drehetra sady feno fahendrena. 

4. Raha ny marina dia misy fambara i^V JfcjVi j iaj>»*)i 4 &J, 
ho an'ireo mpino eny an-danitra sy etý X^ * . ; , «- 
an-tany. VLM^íí.*-^ 

5. Ary eo amin'ny fahariana anareo ^£4*1 2— ?ì% &-*, — 4£ 12» ,_-JLÌ_i4, j 
sy ao amin'ny zava-boary rehetra izay "./„.» „í. .s- 
naeliny manerana ny tany dia misy W^>- : -ì< **'§>** 
Fambara ho an'ny vahoaka izay 

manana finoana marina. 

6. Ao amin'ny fifandimbiasan'ny fl^ 1 Jj ìTKjjlfllji^t^it— »>L&.-if 

alina sy ny andro ary ao amin'ny vatsy „ .• , OA </ ..«o. , «{,,/, 
1* 1 '• aii-u e^jVi^^ >^3i«>í *l-~-Jio* 

ìzay nalatsak 1 Allah avy any an- " * * ' 

danitra izay nanomezany aina indray ^-ì 1 ^-íjp' <-£Ì^—* i ' 5 *■&■*>-• *-** 

ny tany taorian'ny nahafatesany (tsy Qg. ^t s £ S^i 

namokarany), ary ao amin'ny 

fiovan'ny rivotra dia misy fambara 

maro ho an'ny vahoaka notolorana 

saina matsilo. 

7. Ireo no fambara avy amin'i Allah ^^X)Lj £\_u? L&U_í aLi »1*4 • &-Ì3 
ka ambaranay ampahamarinana *\ 1 ' , ì ., „ „ 1 « - ^í < 
armnao. Fanambarana toa ìnona ary no • - M ' " * ^," „ 
inoan'izy ireo rehefa avy nandà izany OD&y-*,** 
avy amin'i Allàh sy ireo Fambara avy 

Aminy? 

8. Lozan'ireo mpandainga mpanota (*)*JJ\ —v Jl—iTj£i J4í 
rehetra, * 

9. Izay mandre ireo fambara avy j_ ^j j_ ì ^ji'r j_?? _L 1 k_4 1 ,4 f .""jj 
amin'i Allah izay natao ho azy ary j^ /^ ^ J { ^j ,*, f* T ,, 



j> 
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minia mijanona amim-piavonavonana Q^2Jj\ ^ i 1__L> 

ao amin 'ny tsy finoany, toa ireny tsy * 

naheno ireo fambara ireny. Koa 
ambarao azy ny vaovao mikasika ny 
famaizana mangirifiry. 

10. Ary rehefa mahazo zavatra avy [Z,\£èi '* £* -Í--ÌÌ iííie \>\,í 
amin'ireo fambara avy Aminay izy dia A f ' ■& <r .< -• » ><_i T •?,,**-• -» 
avadiny ho mahatsikaiky ìzany. Misy w -' ' 
famaizana mahafa-baraka ho an'ireo 

olonatoaizany. 

11. Eo anoloan'izy ireo ny Afobe; ary j^jS àj-í, $í xj££+jì~é-!í,\'ííò4. 

tsy hitondra inona ho azy izay azony, .> « _. ,«í -- , ,_. --rar .*> - ,„.^ -• , « 
. . . , J . yja_>4ij._--_7il_.^j l____i ll_____»_- 

na ìreo ìzay noraisiny ho mpiaro j, ^ ^ _,___"_- ^ , 

ankoatra an'i Allàh. Ary hahazo <SW** >L\'>1*X* j kJ'LSAji *_-i 
famaizana goavana izy ireo. 

12. Itý no lala-marina. Ary hisy _£-4l- >5>_-=» _>-^Ji > r.(j*LL ii_i 
fampiialiana amin'ny famaizana X <r» t-r. « * - * /r.-í _. ^f « A ~-r e, 
mangirmry ho an ìreo ìzay manda ny * " w 
hino ireo Fambara avy amin'ny 

Tompon'izy ireo. 

R.2 

13. 1 Allah nametraka ny ranomasina £>_i--i >-*£* ;_____í>_Ui#>-Ji 4LÍ 

ho eo ambany fahefanareo mba , «<« ,«í-r«-;ií *f „ «• íií^í, 
J , f£__-»->^lí-£*-4 5B>--.^^^-__--Ji 

hahazoan ìreo sambo misosa eo ammy 

amin'ny alalan'ny baiko avy Aminy, ®d j>a-. ì 7 __-___J 5 

ary ahazoanareo mikaroka ny 

fahasoavana avy Aminy, ary 

hahatonga anareo ho mpankasitraka. 

14. Ary mametraka ho eo ambany t_j ^* 5 ^ j-i-^- 11 -4 L2 ^sjflí >JLí i 
fahefanareo izay rehetra any an- ^S^^\- At\\ í'. 
danitra sy etý an-tany Izy; ary avy * " 
Aminy izany rehetra izany. Minoa 
marimarina fa misy Fambara ho an'ny 
vahoaka misaina eo amin'izany. 

15. Lazao ireo mino mba hamela ny &J_ ; f i_ i$>j___j ipJÍÌ vA'^JJ, J-» 

helok' íVeo /zay manenjika azy ireo ,1,^ . . , ì _.,■_- _•»,»»., v/ 

» . , L-4 13 C# VÀS-i s-- 1 ' >° l-» I i-J 3-?->-_ 

sady tsy matahotra ny Andron ny r - *^ 
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Allàh, mba hahazoany mamaly ny ©&$4_^ip _?!_£_, 

vahoaka araka izay nataony. 

16. Na iza na iza manao ny soa dia ^y.-j - r A<\\ l__jL__ J^cm 
manao izany ho an'ny tenany ihany ^.^.\.L, _%_ .,!-,•.-< 
ary na ìza na ìza manao ny ratsy dia w-'.r~-v- >-~ > • >— 
manao izay hanimbana ny tenany; 

avy eo dia eo amin'ny Tomponareo 
no itondrana anareo rehetra. 

17. Raha ny marina dia manolotra ny ^A^j, ^4^^}. ££-? l2-S?i 3_sÍ5 
Boky sy ny fahefana ary ireo J_ ',, ,_<"/, <./{_,' - \l<L\ - 
Mpaminany ho an'ireo zanak'i Israely ^ y *^* 3 ^ J 5 8> "^7 _ ,. '*^« ^ 
Izahay; ary namatsy zava-tsoa ho azy ©^- » * » ' ' J-c^-»-i-L ^ j _^4-4__i i 
ireo Izahay, ary nanandratra azy 

nihoatra ireo firenena njsv tamin 'izany 
fotoana izany Izahay. 

18. Ary Izahay no nanome azy ireo ny l__< - *<J _ ^ ^\*-' íV-vAJ-Ji 5 
didy rehetra mikasika itý raharaha itý. „ ^ * " «. ' ^ 

a * ■ u ■ ■ v. / _-J»íL__. Lí j_J_7 _>-, Yi l'JLíSíi 

Ary tsy nisara-bazana ìzy ìreo raha tsy -*-"- íl — ?■ - ■ -^ a - > _/ 

„ . ,. . , . í^ -í i _-■ _ , i- *■'. ».- líí í-> „ -» \ ti 

efa tonga teo amin ìzy ìreo ny tena ^f^H *— '-*-> o^ J».--_ « * ; i-*-*ì ">>---_-" 

fahalalana marina, noho ny fialonana _ , _»; i-j^ _-_»£_ 3 „ tsJ i ;._£ foí-í-í 

teo amin'izy ireo. Raha ny marina dia ^- . ^ . • »._. 

hitsara azy ìreo ny antony 

nampisaraka azy ireo ny Tomponao 

amin'ny Andro Fitsanganana amin'ny 

maty. 

19. Ary avy eo, raha mikasika ilay 
raharaha, dia napetrakay teo amin'ny 
lala-mahitsy ianao; koa araho izany 
lalana izany, ary aza manaraka ny 
filan-tsy misy fotony avy amin'ireo 
tsy mahalala. 

20. Raha ny marina dia tsy hahavotra , ,* A < ì . -- <i ? -i»-! 0- - -r »•£? 1 
anao manoloana an 1 Allah mihitsy ìzy y _, _, _, _ ., 
ireny. Ary ho an'ireo olon-dratsy dia r.i^/t^h&Z^Zte-d^^ 
sakaizan'ny tsirairay ny ankamaroany; ©i5__iiJ__Ji cXí &--i} 
fa i Allàh no sakaizan'ny olo-marina. 

21. Mirakitra porofo mazava sy feno £g___< jcítj-» 5 u>Ll4_^L__u il_k 
fahendrena ho an'ny olombelona itý ,->__.„._»„_ »*__ 
Boky itý, sady fitarihan-dalana sy w« J s-- , -í-3---£> a í 
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famindram-po ho an'ny vahoaka 
manana finoana matotra. 

22. Moa mihevitra ireo mpanao ny tsy ^t ^ lt£j i !»*>*-•>■ l d>^J i < ■ - * X\ 



* » 



rarmy fa hitondra azy tahaka ny j> ~ * s. „; *. f . 3i> s f.+ »«r 

fitondranay ìreo mino sy manao asa ^ _ _ , 

soa Izahay, ka hitovy ny fiainana sy bjL&3\Jí£)J~á>í££2 éi^.i't s *. -^ . ^ !! 

fahafatesan'izy ireo? Ratsy dia ratsy ©Si-LL^LiíLÍ fc 

ny fitsarana azy ireo. w 

R.3 

23. Ary nahary ny lanitra sy ny tany &Z3L <_2>jVi > ir-jà -'i áLl j3lX j 
tamin-pahamarinana i Allàh, ary mba ,.» ^ ....,«' rv f c< ^ '. »^ • 
hahazo valisoa arakaraka izay nataony * ^* »-± 
ny tsirairay; ary tsy misy fitongilanana ©éi^ÌJJài V 
amin'izy ireo. 

24. Hitanao va ilay namadika ny filany ) L^ a-í-)J, i-átí' 4>* k ^-i£>* ' 
manokana ho lasa andriamaniny, ary i , _ x x „ , ^ <- _ „ 
Allàh, noho ny fahendrena ananany, f-5-*- 2 J-*^-^ ^^s jZ^ Z±-z>\ 
dia nanambara ny fahaverezany, ary ^ <t,\ . --« '- l-"" j* ' 
ilay nogejainy ny sofiny sy ny fony te>-»-» J ' 5 J- !: '-& í^ - * ^ ^" • > > 
sady nasiany voaly ny masony? Iza ^ „ is -- - -r— . ì »-.<, , <>-- 
ary no hitari-dalana azy aorian /ry w * J ' 
nanameloharìi Alláh azy? Tsy te 

handraharaha va ianareo? 

25. Ary hoy izy ireo: "Ankoatra ny fcj\j\ \jJsÍXÁ $1 (Ji. ÍZ i>5l*j 
fiananay etý an-tany dia tsy misy na ^íj.^g^tf^^' >< 



inona na inona maty eto izahay ary ^ ( 

velona eto; ary tsy misy manimba >J*» àìr.j^ «>-> «-^-4 ±-i,s*~è-) " s 

anay afa-tsy ny fotoana." Fa tsy @£ .^ £-; k^ 

manam-pahefana amin'izany mihitsy 

izy ireo; tsy manao afa-tsy ny mihevi- 

dravina izy ireo. 

26. Ary rehefa nambara tamin'izy ireo íi l^LÍ i 
ny Fambara mazava avy Aminay, dia \<Jyr ì^ 
izao no hany hevitra lazain'izy ireo: " ' * 
"Avereno ary ireo rainay raha tena 
olo-marina ianao." 

27. Lazao hoe: "I Allàh no nanome 

aina anareo, ary nahatonga ny „. ,. „»* jf .. ^ . »t. „- \. »-?»».. »,. 
r . _ J . b J $-iA >-r^-> * 2 ~ *- ì -ì " 4ìt <J>> i«á ,?£ 

tahafatesana eo aminareo; ary 
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hanangona anareo Izy amin'ny Andro ©&&-%. Ì u& i£fí&g> ì 

Fitsanganana amin'ny maty, tsy hisy " n 

fisalasalana ny amin'izany. Saingy tsy 
mahafantatra ny ankamaroan'ny 
olona." 

R.4 

28. An'i Allah irery ihany ny jg ^ j, j^fýs $ c^yi!Li\ e&À *ì*j 
fanjakan'ny lanitra sy ny tany; ary ny , *■> . * .* * _.c+ s ,',-í 
andro izay higadonan'ny ora, ireo izay * , . 
mandà ny fahamarinana no ho maty ©típ-k^-oJI 
antoka amin'izany andro izany. 

29. Ary hahita ireo vahoaka isan'isany J> ls ají'í _Vasli£(_Ì aJS "í Jj u« >J j 
handohalika ianao. Antsoina ho eo 
amin'ny Boky firaketany ny vahoaka 
tsirairay ary holazaina hoe: "Anio no 
andraisanareo ny valin'ny nataonareo." 

30. "Bokinay itý; vavolombelona Oj. a _i_ýj 4, Jí&lZ ijJa-5 d*--^ l j-À 
manoloana anareo amim-pahamarinana ^.„ «-» •.-'--' -fí^-í :í ,',4^ 
izy itý. Nosoratanay avokoa izay ^ 3 ^ - 1 - r ^ "• * - 
rehetra nataonareo." 

31. Ankehitrio dia hampiditra ireo ■-■\} ,"h u \<fi n^ j i^jjjái u-lJ) U:t5 
mino sy nanao asa soa ao amin'ny .,-» _, • ,,.-„; „j>-&* n j>' „ .< 
famindram-po avy Ammy ny ' . , x . 
Tompon'izy ireo. Izany no fandresena QjJ-J*_£-~Jl JfáJ 1 
miharihary. 

32. Fa ho an'ireo izay tsy mino kosa ^JÌ^f^jp «f,ir ij ^s4» gtJ» L. t\\%\$ 
dia holazaina hoe: "Tsy nolazaina ^,-: „1^^ »-tí££»ií &Ý^<g Uí 
anareo va ireo fambara avy Amiko? 

Fa mpiavonavona sady vahoaka Ci'*íO-*>*> , 

meloka ianareo." 

33. Ary rehefa nambara hoe: "Tena ..iLI-Jif J__.£__l i_cj <_>J,J4Ìit),j 
marina dia marina tokoa ny .,, . » < .« .^?^ (JLíi " " j "í 
fampanantenana avy amin'i Allàh, ary ~ ' * • .. 
mikasika ny Ora dia tsy misy i£-4í l_oll_>V i-^ 5 (í»i u ^-* L-ÍJ ' 
fisalasalana ny amin'ny figadonany." Qg J •i,ir".Z i 
Nilaza ianareo hoe: "Tsy fantatray hoe 
inona ny ora; hevi-dravina fotsiny 
ihany no iheveranay izany, ary tsy 
resy lahatra ny aminy Izahay!" 
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34. Ary hiseho amin'izy ireo ny voka- 
dratsin'ny asan'izy ireo, ary 
handrakotra azy ireo izay nohesoiny. 

35. Ary hambara amin'izy ireo hoe: 
'Anio dia hanadino anareo tahaka ny 
nanadinoanareo ny fihaonana amin'itý 
andro itý izay anareo. Ary ny Afobe 
no fonenanareo, ary tsy hisy 
famonjena ho anareo." 

36. "Izany dia noho ianareo nandray 
ho sangisangy ireo Fambara avy 
amin'i Allàh, ary namitaka anareo ny 
fiainana eto amin'izao tontolo izao." 
Izany no tsy hamoahana azy ireo ao 
(Afobe) amin'izany andro izany, ary 
tsy hesorina ao am-pitiavana ihany 
koa izy ireo. 

37. Noho izany dia fiderana rehetra 
dia an'i Allàh Ilay Tompon'ny lanitra 
sy Tompon'ny Tany, Ilay 
Tompon'izao tontolo izao. 

38. Ary Azy ny fiandrianana any an- 
danitra sy etý an-tany; ary Mahefa ny 
zava-drehetra sady Tompon'ny 
fahendrena Izy. 



JtSLÍijiaiií ál*S*iJiíLí5 
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Toko Fahaenina Amby Efapolo - 46 
AL-AHKÀF 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

FIZARANA FAHAENFNA AMB Y 
ROAPOLO 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Hà MTm - Ilay Deraina Indrindra, 
Ilay Tompon'ny Voninahitra. 

3. Avy amin'i Allàh, Ilay Mahefa ny 
zava-drehetra sady Tompon'ny 
Fahendrena ny fanambarana ity Boky 
ity, 

4. Nahary ny lanitra sy ny tany 
mbamin'ny izay rehetra eo 
anelanelany Izahay araka ny takian'ny 
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fahamarinana sy ho amin'ny fetra Qu}^o^^\)jÌ-ì\^^V)^j v>i^J\i 
raikitra; fa ireo izay mandà ny hino dia 
mihodina amin'izay nampitandremana 

azy ireo. 

5. Lazao hoe: "Fantatrareo ve hoe 

inona no ivavahanareo ankoatra an'i 
Allàh? Asehoy ahy izay noharian'izy 
ireo avy amin'ny tany. Sa nanana 
anjara tamin'ny famoronana ny 
lanitra izy ireo? Itondray izay Boky 
nambara talohan'ity aho na sori- 
pahalalàna hoentinareo manohana 
izany raha tena olo-marina ianareo." 

6. Ary iza no tena very mihoatra ^ ( ^fi&A, I^SJé^JJijTi^í % 
noho ireo izay tokony hivavaka amin'i * ^ ,'. i ** \ T"\ s » ~ »" "? • " 
Allah Hia mivavaka amin'ire.n izav tsv > *-Á*W&W ^ s4**-^i J «** 



j$&\ &t \g& í> Cs á>¥) í *L i 



.<.-f 



©ei^L^ >^4L^ > eyJ-Js-^ 5 



Allàh dia mivavaka amin'ireo izay tsy 
hamaly vavaka azy, mandra- 
pahatongan'ny Andro Fitsanganana 
amin'ny maty, sady mbola tsy 
mahalala ny amin'ny vavaka izay 
nataon'izy ireo taminy? 

7. Ary rehef a ho voriana ny olona dia ^^[ £%J \£tf J>>&}\ >■£-=>■ V>1) 
hanjary ho fahavalony izy ireo ireo 
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sampy, ary handà ho tsy nanaovana ^-> ". *Y » ..-'P- , \"\&\ 

ìzany rivavahana natao tammy ìzany ** ' * 
izy ireo. 

8. Ary rehefa toriana aminy ireo j£ i^ ^\ ^^ ^gfo % 
Fambara mazava avy Aminay, ireo ^ * * \_- , _ J" ^^^^„-s 
izay mandà ny hino dia hilaza ny Ijj*»»>-*^13J c_£4 lj>JJ <i«iJl 

amin'ny fahamarinana rehefa Tonga ©<i>á-í-» >**^ 

eo aminy izany, hoe: "Tena fanova- 
maso tsotra izao izany." 

9. Milaza ve izy ireo hoe: "Noforoniny ( á^yS \<ý\ ijJ * d__>ii I i 3£J_jb' Jsí 
izany"? Lazao hoe: "Raha namorona x j> i*„-t _ . • m .*./,. ^ ?< 
ìzany aho dia tsy nisy famojena ~ \-y . j *c^ ** 
azonareo atao ho ahy eo anatrehan'i i*-_ t_M- b £"* 3 «' &y^ a 4rèr' ^i i^-*' 
Allah. Fantany tsara izay fifandirana ^. < j , ^ ^ ^ L ^1 ^ 3 ^_^ ft_*^$ 
tsy misy fotony ataonareo. Ampy ho "' * . V 
vavolombelona eo amiko sy ianareo ClX»_->>-M 
Izy. Ary Izy no ilay tena Mpamela 

heloka Ilay Be Indra fo." 

10. Lazao hoe: "Tsy zava-baovao eo f, * _____ji :___ ___» ■i.l'Vr^ "__ 

amin'ireo Iraka aho, ary tsy fantatro _■ "* ._• , ' / . ^ 

akory na izay hatao amiko na izay ^ ' &i> A ->H -> 3 *5 0*H -* c_^> I 

hatao aminareo. Tsy manao afa-tsy ny _jj ^ Y i Ijt L_ó 5 "ó-\ ^J"y> Gí VI 

manatanteraka izay nambara tamiko " r\ f " '» 

aho; ary tsy inona aho fa " * 
Mpampitandrina fotsiny ihany." 

11. Lazao hoe: "Lazao amiko raha avy ^ , : ^ /,- », ,' «.-_f í-í 
amin 1 Allah ìty fio^y ìty ary nanda* ,_. * * $ c*. * < - > " , 
ny hino azy ianareo, ary misia <Í?2H &í >-£& Hr" Í'H^ 3 '^^ 
vavolombelona avy amin'ireo zanak'i Lj_j j-_fó » 1 _ g^ \_j M fr^ jgj-? ^i_pì. i 
Israely mijoro ho vavolombelon'ny ig^j^^i^^^^a 
fahatongavan'ny olon-kafa mitovy w " ** -— «» - - <n, 
aminy, ary ninoany, ary ho 

mpiavonavona tafahoatra ianareo, 
inona no hanjo anareo?" Raha ny 
marina dia tsy mitari-dalana ny 
vahoaka tsy manao ny marina i Allàh. 

R.2 
12.Ary hoy ireo mandà ny hino -J,.^ ^Jj^^jj, JlS J 
tamin'ireo mino: "Raha mahasoa +\^ S ■? > s s„+ * 
izany dia tsy ho afaka ny hanoatra /»J >j, j.^JLll, V yiát , U l>_-á.to)IÁ 

anay izy ireo ny amin'ny fanekena L __Jj ) |'jJ. g'S-ffi 1 -** f ^j'*'" 1 

riìT 



<_f_n> 
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izany." Ary satria tsy voatari-dalana ©jLíjS 

tamin'izany izy ireo dia nilaza hoe: 
"Lainga efa taloha be izany." 

13. Ary talohan'ity dia nisy ny Bokin'i &j^fi\ÁÍálJ&^d££d4ítí>4>) 
Mosesy, tari-dalana sy famindram-po; .* ,,„ i^r^-r £- >-£ «L^,<*' 
ary ìzy 10 dia Boky amin ny teny * ,S \> „ M 
arabo izay manatanteraka ireo <S>&4 3 j l ý a J-ft (ÍHjpl J^Mri- 
faminaniana teo aloha mba ©á^^JLSJLì 
hampitandremana ireo izay manao ny 

ratsy, ary ho vaovao mahafaly ho 
an'ireo izay manao ny tsara. 

14. Raha ny marina dia ireo izay nilaza <^ ^j^H ]<£] lrf(3 àii3\ %\ 
hoe, "I Allah no Tomponay" - ary ^j*^ Jt£# itflíifií 
mitana ny teniny avy eo - dia tsy hisy *^ ' ' -^>- K > , 
tahotra ho tonga amin'izy ireo, ary tsy ®^>'ý>^4 
hampahorina ihany koa izy ireo. 

15. Izy ireo no ho vahinin'ny Saha; K tyj^ ^^lL gl^Ji 4*4^1 £i3j1 
honina ao mandrakizay izy ireo - ho 
fankasitrahana noho izay nataon'izy 
ireo. 



G&y&ívv&iífe 



» 



16. Ary mandidy ny olona haneho i P- t l r ^ | ri'ì ^j.i^.-.&f ^ NillLJijí 
fitiavana amin'ny ray aman-dreniny ^ r* . fs .*. -> < -<\* <%< *\ > i %'\ ;; 
Izahay. Nitondra azy am-bohoka V . ^ >>- j> > 



tamin-pangirifiriana ny reniny, ary i/^-Mj-M' uJ>*J_» -_u_jj 3 
niteraka azy tamim-pangirifiriana. Ary jj2_2_S <Í>í-*?3 * 7-J-? 3 8 *-& I ^? I >J, 
telopolo volana ny fitambaran'ny £&^ f£jfi tf\ fo&$ tf J& 
fotoana nahatorotoronina azy sy ny _, „ _ ^ \* ^ *~? ' '- ~> "Z 
nampisaraha-nono azy, mandra- * S?-*— *'-' JP 3 ,_>-* '_-.nr- M <i£l~" M 
pahatongan' ny fahamaontiany peLJsT j A-in fr >5 l_J C_» (j5-cT e/í 

tanteraka ary nony nahatratra ny faha- - 1( ^ , ^ * . /^5^ Ji ^ 
efapolo taonany izy dia niteny nanao ' " »" 7: ^r*'f --' ,»•' 

hoe: "Ry Tompoko, omeo ahy ny ©ért^ ý . L »» « J ' S>-3 S-£l 

fahaiza-mankasitraka ny Fahasoavana 
avy Aminao izay natolotrao ahy, sy ho 
an'ireo ray aman-dreniko, ary ny hery 
ahafahako manao asa soa araka ny 
sitrakao. Ary ho ahy dia ataovy tia 
vavaka ireo taranako. Tena mitodika 
Aminao marina tokoa aho; ary raha ny 
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marina dia isan'ireo izay nankatoa 
Anao aho." 

17. Avy amin'izy ireo no anekenay ny * j ì * 4g *'< ^J^j\ élsjjl 
asa Izay nataony; ary mamela azy ireo f ^J f 'r, 
amin'ny ratsy nataony Izahay. Ho «>- c 3?W^-' ) 'r-í* j"° 
isan'ireo vahinin'ny saha izy ireo ho ££5 t alátll ■■,-V^ I £ì 
fanatanterahana ny fampanantenana f^\-»^ "»-» \ >•''•(' C^\J\ i?5 -^ 11 
marina natao azy ireo. " " " 

18. Fa izay nilaza tamin'ny ray aman- \ZJ$ Jtf <à_J £4l£4 Jtá ì?£Jl 5 
dreniny hoe: "Eisy, ry izy roa! -^ f^V „ , ».<{ ,-f ^"-Ijf 
Mandrahona ahy ve ianareo raha -, * T^^*" ^ ^ * 
miteny amiko hoe hovelomina indray ^ílì e LH ^l [&k j ?: £^ u>-3. tì>$>SJ I 
aho kanefa taranaka maro no efa tsy ft^ j^ fj* ^f^\ é&j àl»| 
hita talohako?" Ary samy hiantso an'i ' _ -%. ^ , ,_ "^ >> • 
Allah mba hamonjy azy ìzy roa ireo ^á-g 1 — 1 '1 '^ u Or^ 
ka milaza amin'ireo zanany hoe: ©(ád-J/jVt 
"Lozanao! Minoa; satria marina ny 

fampanantenan'i Allàh." Saingy hoy 
izy: "Anganon'ny ntaolo fotsiny 
izany." 

19. Ho an'ny toa ireo no hiantefan'ny j^j, -^^ *_- £j^}\ &£j 
fanamelohana amin'ny famaizana ^ * „ £ , <■; «-z <Al\ 
araka ny paik'andro, miaraka amin'ny *** -^i* 9 ^ ^ %* »* 
fiarahamonin'ny Jiny sy ireo olona 0£H^-u}-á. lpB^^J,-t<j*J-£l | 5u>^J | 
nialoha azy ireo. Raha ny marina dia 

maty antoka izy ireo. 

20. Ary hisy mari-boninahitra ho r \ M^g ^_% JL»o> J^), 5 
an'ny rehetra araka ny zava-bitany, * K f + „ j> * r> ^ , -> * • £-m -' 
ary mba hahazoan'i Allàh manome ny *~^ *"^ •^f'. 
valin'asany mifandraika amin'izay ©cJ>-«-UáJ 
nataony; ary tsy hanaovana fitsara- 

mitanila izy ireo. 

21. Ary amin'ny andro izay J^ Ijjií'tahíjjl (>>>-* ^S^ 
hitondrana ireo mandà tsy hino any • , ^ ^, / *i. n 'i< i». 
amin'ny afo dia hilazana toy izao izy "' ', *' * ^^ - ' 1 " * ^ 
í'reo: "Nandany ny zava-tsoanareo *U-{,JàS V La j Li I 5 l»H >— I ! Je^&^ £«£■ 
nandritra ny fiainanareo teto an-tany ^ ^^4-Jl lìj lx_£ £'jj •vJjaalJlj 
ianareo, ary niliba tamin'izany »< . „<i . ^„, >>"«<. ,/jf^ 
tanteraka. Ankehitriny dia famaizana ^> ^ j ^yf^ K, . * 
mahafa-baraka no ho azonareo satria ©àyJLLiL! JòlÍ£a u^^ò \ §_ 
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miavonavona tsy tamin'antony ianareo 
teny an-tany, sady nikomy ihany koa 



ìanareo. 



R.3 



22. Ary resaho ny mikasika ny 
rahalahin 'ireo foko 'Àd, rehefa 
nampitandrina ny vahoakany tao 
amin'ny bongom-pasika izy - ary ireo 
napitandrina dia tonga talohany sy 
tafarany - ka nilaza hoe: "Aza 
manompo afa-tsy i Allàh, manahy ny 
hahazoanareo famaizana ho an'ilay 
andro iray mahatsiravina aho. 

23. Hoy izy ireo: "Ary moa hanala 
anay amin'ireo andriamaitray no 
hahatongavanao eto aminay? Raha 
isan'ireo olo-marina ianao dia ento eto 
aminay àry izany hampitahoranao 
anay izany" 

24. Hoy izy: "I Allah irery no manam- 
pahalalana ny amin'izany. Ary 
mampita aminareo izay nanirahana ny 
tenako aho, saingy hitako fa tena 
vahoaka tsy mahalala na inona na 
inona ianareo." 



.< *< *' 



& 






*' 









25. Ary rehefa nahita izanyfamaizana ^j^^ ^' ^JájÁ &j& ífó&jì 
izanynasehotoynyrahonanirosoteny „""", _, " . <r / > , f r * 
amin'ny lohasahan'izy ireo dia nilaza S-* t>i *b>£-S-. u»ju i^ I^J L» 
hoe: "Rahona hitondra orana ho 
antsika io." Tsia fa izay no no- 
tadiavinareo hohafainganina - rivotra 
mitondra famaizana mafy dia mafy. 



4*1** fe^Vfi 




©J*4 



26. Handrava ny zava-drehetra 
amin'ny alalan'ny fandidian'ny 
Tomponao izany. Ary dia tanteraka 
izany ka tsy misy na inona na inona 
niangana afa-tsy ireo fonenan'izy ireo. 
Tahaka izany no hamaizanay ny 
vahoaka meloka. 
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27.Ary nanamafy orina azy ireo ^ J^ ^&Ji, *£& & $ 

tamin'ny fomba mendnka noho izay ^ ,...^^", ,^?.\—i 

nanorenanay anareo Izahay; ary J bJiíl)bUI)Uw>íJUiaí.j 

nanome sofina maro sy maso maro ary * J > f *,tf ^ í* _■§ 4 n * "J^s. JvlT LSj 



ijsr 






tf ' 



©^%^c£x\\3 



>-» 



fo maro ho azy ireo Izahay. Saingy tsy 
nisy asany tamin'izy ireo mihitsy na 
ireo sofiny na ireo masony na ireo 
fony satria nandà ireo Fambara avy 
amin'i Allàh izy ireo; ary nanenika 
azy ireo ireo izay noesoiny. 

R.4 

28. Ary azo antoka fa nandrava ireo $ cí>£jl £&.JìJsíí)íL fc Ssjjjbí JjlT} 
tanàna manodidina anareo Izahay sady / cví'.»-d- «-* *-? 
naneho ireo Fomba avy amin'i Allah 
tamin'ny endrika samihafa Izahay 

mba hitodihan'izy ireo Aminay. 

29. Fa nahoana ary no tsy nanampy &+ 15LS1 &i}J\ ^"^ *? $3 
azy ireo ireo noraisiny ho ,/.< ». ^! 1 ,!*^/- •!• , * * 
andriamamtra ankoatra an ì Allah mba -* ^ ^ ■* 
hanatonana Azy? Tsia, fa very noho 
izy ireo ry zareo vokatry ny 
laingan'izy ireo sy izay noforonin'izy 
ireo. 

30.Ary tsarovy, fony Izahay nandefa ^J ( ££ |*<j ^tjjjj g*-- itf 

teo aminareo ny andiana Jiny izay 

naniry ny handre ny fitoriana ny 

Kor'any ary rehefa teo izy ireo 

tamin'ny fitoriana izany dia 

nifampilaza hoe: "Mangina ary 

henoy"; ary rehefa tapitra ny fitoriana 

dia niverina teo anivon'ny vahoakany 

izy ireo ary nampitandrina azy ireo. 



, f i<r-í f> " » > / • , 1. 1 i • «* » •» c - 

©<33>-Ui 



8 j >,.<<Tlt 



£2 



K Sl>ÌM 






' < . ^ r«"'^ ^ '•<' t nt 

^->. »», } . «•& * » íí 



31. Hoy izy ireo: "Ry vahoakanay, 
nandre ny Boky iray izay nambara 
taorian'i Mosesy izahay, Boky 
manatanteraka izay teo alohany; 
mitari-dalana ho amin'ny faha- 
marinana sy ho amin'ny lalana mahitsy 
izany." 



u>íJ>m l -* J "*' "■ 
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32. ry vahoakanay, ekeo izay ,„í \ ^ ^ ^ ,^1 d^ 

mitaona anareo ho eo amin'i Allah, u £ ". r, f ? » ' -»<„. :.* 
ary minoa Azy. Hamela anareo ^-^^i 5>M,y> u>z,x=aj>^í, 



* i^ 




amin'ireo helokareo Izy sady hiaro @^*4 ! ^li-* 

anareo amin'ny famaizana 

mangirifiry. 

33. Ary na iza na iza tsy manaiky ny 
izay mitaona anareo ho eo amin'i 

Allàh dia tsy hampandamoaka ireo , m 

drafitra avy Aminy etý an-tany, sady ©^--^l^-^ 9 ^^^^ 

tsy hahita mpiaro ankoatrany. Tena ho 

ao anaty fahadisoan-kevitra tanteraka 
izy ireny." 

34. Tsy hitany va i Allàh, Ilay nahary £[< ^^J, ^, ^tlí^^it 
ny lanitra sy ny tany, sady tsy nitandro t*£ l^ -v < ^. . „ / L ^, 
hasasarana tamin'ny fahariana azy &iVjy > <f-t^)o°)'V \^<^^mJ\ 
ireo dia manana fahefana ny hamelona L3], ^i ij £SJ 1 4r <-^2 à ' <J* J >'"' : 
indray ny maty? Eny, raha ny marina _ $ „ < „1 -í » „ 
dia manana fahefana amin'ny zava- w>í. x £„ i^O^ 
drehetra Izy. 

35.Ary amin'ny andro izay ^ijj, ^|j;2^^}ji J&^jS^ 
hitondrana ireo mandà ny hino any • > ^ >.< -.,<.. -f t «-*<'[' 
amin'ny Afobe dia hambara amin'izy 5 ^^ ^ ^^ > ^ ^**^ 
í'reo rcy /zoe: "Tsy izao va ny VjSL^ ^liJLll ly>3JJ> J^ - t U-j j 
fahamarinana?" hoy izy ireo: "Eny, ©£ì£uL£j jSJlLs» 

amin'ny anaran'ny Tomponay" hoy 
izy: "Koa andramo ny famaizana 
satria ianareo mandà ny hino." 

36. Koa manàna faharetana, tahaka ny ^ >o>j«3l iJjí >Ci fáS >$-■ /* & 
nananan'ireo Iraka izany, Iraka izay „,^ ^j^ .* j^r^jv-' Ai-ljl 
olombelona manana faharetana lehibe; J> * > 'fi4r ) » ■ b {<V t -*^ n -'-"' y-^V 
ary aza maimaika ny amin'izany; ny V j,|^iXÀj Ji-J U(j5>-*)4.^ <ÍJí>jf 
andro izay hahitan'izy ireo izany loza /^ . , ^ K jj* > ^ £&%£ Cs 
mitatao amin'izy ireo izany dia ho toy " ' r- y ' /' i « ^, ^ ,. tf < =- 

ny tsy mitoetra efy an-tony afa-tsy ora ©^ V*-^ 1 -° ^ 1 ' V i £-5$ 

iray ao anatin'ny tontolo andro fotsiny 
izy ireo. Fampitandremana 

nampitaina izany; ary ireo vahoaka 
mpikomy ihany no holevonina. 
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Toko Fahafito Amby Efapolo - 47 

MOHAMMAD 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 



■S „ -" ì 



1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ho an'ireo mandà ny hino sy ^ J^ &£ Ijl^^ |#i£ &£l 
mamily ny olona tsy ho amin'ny 
lalan'i Allàh - ataon'i Allàh poakaty 
ireo asany. 

3. Fa ho an'ireo mino sy manao asa 
soa, ary mino izay nambara tamin'i 
Mohammad - ary izany no 
fahamarinana avy amin'ny 
Tompon'izy ireo - hanala ireo 
fahotan'izy ireo Izy sady hanitsy ny 
fitondran-tenan'izy ireo. 

4. Izany dia satria manaraka ny 
lainga ireo tsy mino, fa manaraka ny 
fahamarinana avy amin'ny 
Tompon'izy ireo kosa ireo izay mino. 
Tahaka izany no hanazavan'i Allah 
amin'ny olona ny fitovizan'izy ireo. 

5. Ary raha mifanandrina amin'ireo ,^j <£ \y£& £>jjj| iÌJLSJ í>l£ 
tsy mpino mandritra ny ady ianareo " ~* 
dia velezo ny hatony; ary rehefa 
resinareo izy ireo dia gejao tsara ny 
fatorany. Rehefa avy eo dia vahao izy 
ireo na noho ny indra fo izany na noho 
ny fanonerana takalony - mandra- 
pitsahatry ny ady. Izany no didy. Ary 
raha izany no sitrak'i Allàh dia Izy 
ihany no ho nanafay azy ireo, saingy 
hisedra ny sasany aminareo amin'ny 
alalan'ny hafa Izy. Ary ireo izay 
novonoina noho ny amin'i Allah dia 
tsy hanafoana ny asan'izy ireo mihitsy 
izy. 



i> *",,*> ■£ ■»" ^ s ' * "í* p (V * ' 
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6. Hitari-dalana azy ireo Izy ary Qj^j{<^_' r ^jí. ^J^. 
hanitsy ny fomba fiainan'izy ireo. 

7. Ary hampiditra azy ireo ao ®jJÍ)S (jjp >r *&• ; tJ ' jft-A^ ^4 J 
amin'ilay saha izay noravahany sy efa 

nampahalalany azy ireo. 

8. E! Ianareo izay mino! Raha \^\j^j £], |j^s'| &-Jí' k _Jl IdJ-tJ 
manampy zzay momba an'i Allàh r^.j *.sì< »»<>** i , , *+^* 

'£} À^l" ■ > |I ''' 1 " 1 J,r* ^> j /? * *■ rl " I 

ìanareo dia hanampy anareo Izy, ary * "* 
hankahery ny famindranareo. 

9. Fa /10 an'ireo mandà ny hino dia \<£\ í %$ 1 * CA ilílí'o^jjl J 
faharavana no ho azy ireo, ary ataony rv •''íf"" > í 
zava-poana ny asan'izy ireo. ^J^4 J 

10. Satria mankahala izay nambaran'i ^gjfá iài I J>5T & rJn^íjè>4j'ít &£> 
Allàh izy ireo; noho izany no ' 'rs* '\{* «" 
nahatonga azy hanao ny asan'izy ireo w>-á-> 

ho zava-poana. 

11. Tsy nitety ny tany va izy ireo ka S^^^i^Js^i 4 ^&vlj&' 
nahita hoe ahoana ny niafaran'ireo , <* , > >% ,^ -;-■.'?. í /s C" "i> 
ìzay talohany .' Tena notongorm ì f ' _, , „ .» i 
Allàh tanteraka izy ireo, ary toy izany ©*4-l L^ 1 *^*Sr--*H )j£4&£*&\ 
koa ireo tsy mpino. 

12. Izany dia noho i Allàh mpiaro ireo ^ \gj>\ ^jji J^S £l,i £>t> ^i 
izay mino, ary ho an'ireo tsy mpino ± "> < \ * ^<, *> « . í ì>í< l- 
dia tsy hisy mihitsy mpiaro azy ìreo. w>~j-- ^,— *■* V 

R.2 

13. Raha ny marina, i Allàh dia ' \<Aj}\ ,^J>_Jl J •*- > j ^ 'l &Ì 
hampiditra ireo izay mino sy ireo izay ,, 'i. t , i ■ , . -í ^ 
manao asa soa ho ao amin'ny saha ^^ ""-^ ** .- " " "„ „ ' " 
renirano maro mikoriana fa ireo izay \¥yO eKý— 1' 3 j>>$JYI 14£4j 
mandà ny hino kosa dia miravo sy JJ/tf fá £,£Ìi/lí £ iS^iliíí 
mihinana tahaka ny fihinanan'ireo r>> * '1 •»»-.' >m*i - -"(".»•.•"! 
biby fiompy, ary ny Afobe no ho ^^ -^ -* " a 
fonenany. 

14. Ary firifiry ireo tanàna matanjaka ^ §*0 -jjjf ££, -^jj <">S £><$? j 
noho ny tanànanao, izay nandroaka .i ».,„«' -*i«-'^ "*' ~T* 1, *íi -•»" 
anao no noravanay, ary tsy misy ' ° tM ^ "^ ""^ -^ ^, 
fanampianaho azy ireo! ©•o-á-- 1 >-*$" >* 

15. Ary dia izy io, izay miantehitra ^iS'áS) £>«, ójj£. ÀS &&&£>{ 
amin'ny porofo mazava avy amin'ny 
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Tompony, moa hitovy amin'ireo izay ,2^, j A xt ' r . ;£> £j £jj 

nohatsaraina ny tsy maha ara-drariny ' ' "* , >^% 

ireo asany, ary manohy ny fironan'izy Q»)>-™*''3^ 
ireo amin'ny ratsy? 

16. Toa izao ny mombamomba ny Saha l^^ádbboJl j-gj eÁJlal^JlJ^ 
izay nampanantenana ireo olo-marina: „ - f i y^ J •"< 'rti * * t * :< 
ahitana renirano maro misy rano izay &~^>-& J í*<£-ìí ^i- 6 V~* vn^ ' 
tsy ho simba ao; ary renirano maro u>4>i-íí 3 ?" k-oJìJa >XX£j ^áJ ijhLI 

tondraka ronono izay tsy miova mihitsy ,-fi!//,>, A: , t -"? "r ^ -> -r 

• + j 1 u>* >á-> I 5 « c>d— í >&J4 5 xJ >*a- 

ny tsirony; ary remrano maro tondraka ^^ " >* ^ *, » 

divay ankafizin'izay misotro izany, ary Jp c>* lá£i j&J ^i^^i^-S J-i-c 

renirano maro tondraka tantely voadio. - í « "£_ . » . "f./.JS s^sii í.-.Vi* n 

Hahazo ny karazam-boankazo rehetra, ^^ * ^,, ju, , r-s • $ r< 

mbamin'ny famelan'ny Tompony izy ' «- ?• ■ » ■ * >L5 t>*-o jLjJ' 4 ^4^ 

ireo. Moa z'reo í'zoy mifaly am- 0JJt»>Li£l ^ >>l* 

piadanana hitovy amin'ireo mitoetra 

ao amin'ny Afobe sady ampisotroina 

rano mangotraka ka rotidrotika noho 

izany ny tsinainy? 

17. Ary misy amin'izy ireo mihaino .<, i/ íi,*fi .» s »"í «^ <v£í ' 
anao, rehefa tsy miatnka anao ìntsony . . < j>r>^ . ' ^ 
ìzy ìreo dia hilaza amin rreo ìzay 'y^'^í-^'r' ""rsy rr>* 
nomena ny fahalalana izy ireo hoe: £íjjl iliiljl lìí&íI JS l>GójSJ_*Jl 
"Inona no notantarainy teo." Izy ireo .Tíjfí. «* . A» \* /i "vT 
no nogejain ì Allah ny rony, ary r ^ ' ' ^ 
manohy ny fironan'izy ireo amin'ny ©^S^ÍIjaI 
ratsy. 

18. Fa ho an'ireo izay manaraka ny ^j*J> jS>\^ 1$>JLÀI &Ì0\ ) 
tari-dalana dia hampitombo ny ; ,í/,' y 
fitarihan-dalana ho azy ireo Izy ary kjj*-*- 1 *-"-' -A-d" 1 '' 
hanome fahitsiam-po ho azy ireo. 

19. Tsy hiandry afa-tsy ny ora izy ireo, jfijá tf &£&»! V J, 65>lìi J^3 
ho tonga tampoka aminy anie izany. f ; ^V/ f'll'' *T'Ì! " -* í ---" 
Efa tonga eo amin'izy ireo ny ^*-*"^ <Ji- s *>-4' ií >* ■*• . *■** ^ 
famantarana azy. Fa ataon'izy ireo > lij>i»j > pJéJ"!íLa.t >], 
inona intsony moa ny antso rehefa 

tena ho tonga eo amin'izy ireo tokoa 
izanyl 

20.Koa fantaro fa tsy misy y±%£\$ j£\ foíjtf & £í& 
Andriamantra afa-tsy i Allah, ary 
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mangataha fiarovana ho an'ireo i zjì.<*í. ì'\\< , í\ f :< \ 

fahosanao, sy ho an ìreo Mpino lahy ' , ,<■._.,,,•_. * 

sy vavy. Ary fantatr'i Allah ny 0^£j^j>£*J---»>--ì _ulj §_ 
fivezivezenareo sy ny toerana 
ialanareo sasatra. 

R.3 

21. Ary hoy ireo izay mino: "Nahoana ^j^j y /J |^'| &£p| l)>_j 5 
no tsy misy Sorat nambara?"Fa rehefa ^ ? X V„4 £.-, , » < . ». '"V ,< --<,. j> 
misy Sorat misy fanampahana 3 ^ ^* " >5 "* u " ^"' „ *" * ^ 
nambara, ka voarakitra ao amin'izany l£ ài±J\ &AS) » ja^Jl L£*i >^> 
ny ady dia hitanao ireo izay tratry ny *U ^^ &$£& &j2 >-£**-» 
aretina ny fony fa hijery anao amin'ny , ** "'"1 ' " ."•' ■»*:-' í, 
maso mivontirika toy ny olona torana uV ' l- V3- J -^ -- •• <^Vi-" , - fl - 
miala aina ireny. Hihatra amin'izy ireo ©>-4- 
anie ny fahapotehana! 

22. Mendrika ho azy ireo ny j!}_r tl jJ ■ •■»___> j j_4* J 3 * | % £1 fc 
fankatoavana sy ny teny ara-drariny. *a ' *l , £ -* * •>,•: , „ _ ý, 

A l, f * 1 U U / --1-^0 "S_U l l»J>_*9 llieiíi-Vl 

Ary rehefa tapaka ny raharaha dia ~ ^ / 

tsara kokoa ho azy ireo ny manorim- ©À-á- '>_— -- 

po amin'i Allah. 

23.Tianareo ve ny hahatonga flj^i, &1jL£p á i-jT, & r J4i 
korontana eto an-tany sy handrava _. ,»_.,_,„•' r> r<- p .- - «'? •. 

rohim-pihavanana eo aminareo, raha _•■>--— > ^ 5 > --^> -* • 

nomena anao ny fahefana? 

24.1zy ireny no ozonin'i Allàh ka ^, tp jg£ £j^j, £^ 
ataony tonga marenina noho izany ^^, ^ 1 s * „^s; _^. 

sady ataony tsy mahita ny masony. _/>--_i Ì -* AJ - --^ -* >__-_-—> — ' 

25. Koa tsy te handinika ny Kor'any i_jij_- J_ il £iÌ£_Jl 3)^i_í "5JÌ_Í 
va izy ireo, sa efa voahidy tanteraka * (^L_JL_ÌT 
ny fon'izy ireo? 

26. Minoa marimarina fa ireo izay f , _ » _ K:f "í-" i_4 £.1 •_!; Iiín 
nihodma tao aorian ny nampi- , « „ , -^-- „,-_, 
harihariana azy ireo ny tari-dalana dia i _Ja_~-> » <_í ii- 1 1>-4- -^^ -> >-^í 
Satana no nisarika azy ireo ary Q^tjJ.lXkf. .'Tj^-- 
nanolotra fampanantenan-diso azy ireo. 

27. Fa satria nilaza izany tamin'ireo iLjLlÌ. _>-_ __-X_i, ii3_ ,-4_íU _~i._ 
izay mankahala izay nambaran'i Allah T> „; „ -^ -»„[•..< /- t** f_ 
izy ireo hoe: "Mankatoa anareo -^ ' ^ ^ s *-**j J ~' t ^ ^ 
amin'ny lafin-javatra maro izahay," ©>--0 , >-«J'>^*„ -~>b ^^-*^' 
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Ary mahalala ny tsiambaratelon'izy 
ireo i Allàh. 

28. Ary inona no hanjo azy ireo rehefa ^J^ i'^ %&-'£ *>\ ' '^JS* 
hamono azy ireo ireo anjely ka *, n , „ nJ „ . ^ ,'+., \, 
hikapoka ny tava sy ny lamosin'izy ($>-áju.>I ) Mr*><>r±) ' t*.}*** 

ireo? 

29. Fa satria ireo manaraka izay iLlíJUtU l^í^iiJJl. ilji 
nitezeran'i Allàh sady nankahala izay > f *fS*^*, ( *_,* *_, , , r 
nahafinaritra Azy izy ireo. Koa ©M^^ J^aJI^I^ ì §. 
nataony zava-poana ny asan'izy ireo. 

R.4 

30. Moa hihevitra izay misy aretina ao £ti>»>o.fl-4-4 ájó,&4'>J\ y v; ^ j\ 
am-pony fa tsy hamoaka ireo haratsin- ^* ,<('*-',» .s :z «1 
toetran ìzy ìreo ì Allah? ' * - 

31. Ary raha tianay dia azonay aseho j^ ì ¥y$S ^ói^iìjv' £l£j lí 5 
anao tsara izany mba hahalalanareo ,,<;. «T »; „i^< «'„<' . t >„ 
azy ìreo ny amm ny endnny. Ary tena ' •' , * 
ho fantatrareo marina tokoa amin'ny ©^a^Jliil^-Lii &JJI5 
fomba fiteniny izy ireo. Ary mahalala 

ny ataonareo i Allàh. 

32. Ary azo antoka fa hisedra anareo cH^4-^JJ\ aÍJo JLi .S^iijjJj 
Izahay mandra-pahitanay izay mi- * *> .s , .* » i, ., ' » i_: 
tolona /zo a« z ^4//a« ammareo sy ìzay ^^ -^ ** _, „;, 
mahari-pery. Ary hahariharinay ©J^sjlí^ 1 
mazava tsara amin'ny alalan'ny 

fisedrana ireo tena fahamendrehanareo. 

33. Ireo izay mandà ny hino sady JJL*_£ ^ l$Li 5 lj)JÍf'ií>í jJl £>!, 
misakana ireo olona amin'ny lalan'i .„ "„ „ ■; \*ft i, -'ft • V, 
Allàh, ary manohitra ny Iraka, rehefa , ^* 4 li> ""^ > **" » _< £ 
avy naneho azy ireo mazava ny tari- dX-\ 'ji>^y. u> J JJ l?.>~d-M j^-è-* eJrf-t-' 
dalana, dia tsy hahasakantsakana © Àj** tl*-t "k^ý^ ; * & - 
velively an'i Allah; ary ataony tsy " 
mamokatra ireo asany. 



34. E! Ianareo izay mino! Mankatoava $ ^Ì>| t ^& t VyS\ &'S\\&'\1. 
an'i Allàh ary ankatoavy ny Iraka; ary ^^ -£* ^ • J. , *, " . 
aza avela ho zava-poana ny asanareo. ^^* - *-' > -' v_)u.-<'>' y^u» 

35. Raha ny marina, ireo izay mandà Jlì.?: ^ |$l*á j \>$$'&í}J.\ aíi 
ny hino sy misakana z'reo o/ona ^ "" 
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amin'ny lalan'i Allàh, ary maty ao 
anatin'ny tsy finoana nony avy eo azo 
antoka fa tsy mamela heloka azy ireo 
mihitsy i Allàh. 

36. Koa aza ketra-po mihitsy amin'ny 
fitadiavana ny fiadanana; satria 
handresy ianareo. Momba anareo i 
Allàh, ary ataony eo aminareo hatrany 
ny valisoa vokatry ny asanareo. 

37. Lalao sy fialamboly fotsiny ihany 
ny fiainana eto an-tany, ary raha mino 
ianareo, sy raha marina ianareo dia 
hanolotra anareo ireo valisoanareo Izy 
ary tsy hitaky aminareo ireo 
harenanareo. 

38. Raha mitaky izany aminareo Izy 
ka manery anareo dia ho zary 
kahihitra ianareo, ary haharihariny 
ireo haratsiam-panahitanareo. 

39. Tandremo! Ianareo no voaantso 
handany araka ny lalan'i Allàh; saingy 
misy kahihitra aminareo. Ary na iza na 
iza kahihitra dia kahihitra amin'ny 
fanahiny ihany izy. Ary Mahavita tena 
i Allah, ianareo no ao anaty filàna. 
Ary raha mihodina ianareo dia 
hanangana vahoaka iray hafa noho 
ianareo Izy; ary dia tsy ho kahihitra 
tahaka anareo izy ireo. 
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Toko Fahavalo Amby Efapolo - 48 

AL-FATH 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q&4r*,p l <#-+*■ P^ '^-H 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Raha ny marina dia manolotra (f)llLJo lXsS &J lí%SJ l5j, 
fandresena goavana ho anao Izahay, 

3. Mba hahafahan'i Allah miaro anao ^SJ^J^ ^ 2£jíí Gó ái I i*lt 5 «--"! 
amin'ny ratsy rehetra ataon'ny „ * .._ r „„ A . 3 „,, „ ^í-r^i^ ^ 
fahavalonao tamin'ny lasa na ny * 'S^ ^^^— * ^ ' >^ u u * 
amin'ny ho avy, ary ahazoany (i QL1L*JJL£,iSJ ! ì Q> t><g élg ý4S 
Allàh) manatanteraka ny Fahasoavany 

aminao, sy manohy ny fitarihana anao 
ho amin'ny lalana mahitsy, 



4. Sy hahazoan'ny Allah manampy ©l>í>-£ l>»2í &i 1 3 jJaZí I 
anao amin'ny fanampiana feno hery. ' 

5. Izy no nandrotsaka ny fílaminana ho ^$3 g, íljgíl I Jjj í £ £j 1 £4, 
ao ampon'ireo mpino, mba ha- / tì # " pi'-^j "JjlaÌLÍi 
hazoan'izy ireo mampitombo bebe (**" "^^ 5> > ' > "Y' ' " " " 
kokoa ny finoan'izy ireo - ary an'i Allah 5 cy y>SJ I >$-*4 &k> 5 - b .-*»£ìL*j J, 

irery ihany ireo tafiky ny lanitra sy ny fo\2jSL\Z±£ àt\ <•>#>> J$íì)\ 

tany, ary mahalala ny zava-drehetra " x " 
sady feno fahendrena i Allah 

6. Mba hahazoany (i Allàh) J$£ eJ^^Jij c£^>£Jl uU>4Ì 
mampiditra ireo mpino lahy sy vavy .*„ . ,'* . '., 1 et.,*, 1 "„»;'». «, -< 
ao amin ny saha maro misy renirano , ^ ' -^ ( ' „ „ "/ 
mikoriana, izay honenan'izy ireo ^^s áo 5 i ^ó^i.L!lí jA^-e >3^i * 
mandrakizay, ary mba hahazoany (i fy$£2>£\')y» Àì\'>Sj2 
Allàh) mamafa ireo haratsian' izy ireo 

- ary izany no fandresena lehibe 
indrindra eo imason'i Allàh - 

7. Ary mba hahazoan'i Allàh ^ c -.-h:d!i $ £j£àjJJ\ ^1*1.1 
manafay ireo mpihatsaravelatsihy, 1 „„,►■4 1^« . _, A -, . 
lahy sy vavy, sy ìreo mpanompo ^**^^^"" ^jr^ 1 <-*>-> £*-*" 
sampy, lahy sy vavy, izay namoky í^^iS^^Lj^te^JiJI&JÍ 
hevi-dratsy ny amin'i Allàh. Amin'izy 

<C@> 
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ireo no hianjera ary hiodina hifototra • ^>,/ s , ^?^ ^, ^, .^. 
amin'izy ireo ny kodiaran'ny loza ^ "" ^ ,_, " 

amin'Atambo; ary hiantefa amin'izy ©15£-^^*L£ .5 J^x-_-^ ,-_$-! jLel 
ireo ny hatezeran'i Allàh. Ary 
nanozona azy ireo Izy, ary nanomana 
Afobe ho azy ireo Izy. Ary azo antoka 
fa izany no tena fitodiana ratsy 
indrindra. 

8. Ary an'i Allàh irery ihany ny &tf') 1 >d?*) Y^)^3___Jl>$i». í _u,5 
tafiky ny lanitra sy ny tany; ary 01t_í_j_fo J_Ii 
Mahefa ny zava-drehetra sady Feno "" * 
Fahendrena i Allàh. 

9. Naniraka anao mba ho vav- « \*>%XA f ll^lá &S.Í-$\ 
olombelona, ho mpitondra ireo vaovao " ' " * # . . - 
mahafaly ary ho mpampitandrina ©!>_>-' 
Izahay. 

10. Mba hinoanareo an'i Allàh sy ny ^ sjlíii 5 a^,?*)) Jb\^, \y^,\j^, 
Iraka avy Aminy, ary mba ^*/ ^ 4 f, v . _■__._-_> *>~'~ 
hanampianareo azy sy hanome - - J -^ 7 ^> 
voninahitra azy sy mba hideranareo 

azy marain-tsy hariva. 

11. Raha ny marina, izay manao mba \£\ /^_i,C_5_í _>í kJl %i 

hankatoa anao dia mivelirano amin'i • < A , , • „A <„-» i^ 

Allàh ihany koa, ho eo ambonin'ny ny L> > s - " . -**■ ' _! 

_ . _"» , ,£ t< / 'S* * '• » » »< 

tanan'izy ireo ny tanan'i Allah. Koa >*Jaí U_.b cuJu iìm^^^^-ìì-* 1 
na iza na iza mivadi-foZ/rano dia ^_£^ jLÍ* Lo-j J3T<i>* j*_u_Ìj J-e 



^ . _ , , 



i££\Ì±\áJ&&£'*i>\& 



manao izany mba hanary ny tenany, 
ary na iza na iza mitana ny fifanekena 
nataony tamin'i Allàh dia azo antoka 
fa hanolotra valisoa goavana ho azy 
Izy. 

R.2 

12. Hilaza aminao ireo izay L__|^V|i_>£_J£--Uá_Jl __-U J>^*_í 

sasantsasany amin'ireo Arabo any T.-í_. .^i<i<.-f '■r.'i-'-. • .•.í'. -". . _ 
. .. , J ^UJ>_JL^bbU_-l jll)|^l_L-_JL_. 

an etitra ìzay mifandamina ny . _. _ .- . . 

hijanona any aonana hoe: Sr* <-> u * J L - 5 /» i -S^ S- w _-»_-*■_■ 
"Notazonin'ireo harenanay sy ireo ££ jjjj &SJ& (jíS Js i>j*$i/$ 

fianakavianay izahay; koa mba »< , _ < .^ •,,< . , i*>„< - , 

31 l>__9 ^SJ-j >Ij1 o)I '_- "-" dJul 
mangataha famelana ho anay." - i_ * **('*<" ^** * 

Ambaran'izy ireo amin'ny vavany ^H ^ <-l-» J4* U--J J_% »151 



i 
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izay zavatra tsy ao am-pony. Lazao ©I j^LJL eJýLSLSJ 

hoe: "Iza no afaka hiaro anareo 

manoloana an'i Allàh, raha te hanao 

ratsy aminareo Izy, na koa te hanao 

tsara aminareo Izy? Tsia fa, mahalala 

izay rehetra ataonareo i Allàh. 

13. Tsia fa mihevitra ianareo fa ny J ; j, f. li ^ 1 1 s í? ^ J ftt ^4 IS& < ìí 
Iraka sy ireo mpino dia tsy hiverina „*■>,<' *^ . ,»-rT ■* A tsu> / 
mihitsy amin ny hanakavian ìzy ìreo, -* v • -^*— ' ,, , , , 
ary hanjary hanintona ny fonareo (•»-» JòsJ-i^ > jaéa^^ÌJ C£, £l4> 
izany, ary nanana hevi-dratsy ianareo, ©ljS-4 ^"^jSlé*") ^v^Jl 
ary dia vahoaka very ianareo." 

14. Ary ho an'ireo izay tsy mino an'i 'g |J a^JÌ? ì *oil» tí^íÍJJ &*) 
Allàh sy ny Iraka avy Aminy - Tena ' ' -,, ,^ ^^ ^ ^ T 
manomana Afo mivaivay tokoa ho ^* ^ "*"*" 

an'ireo tsy mpino Izahay. 

15.An'i Allàh Irery ihany ny j^ iJgf^^'yJjì è&J* X/i 

fanjakan'ny lanitra sy ny tany. / /«« . ^ ,*'.*>' jir'i*' *\ 

Mamela heloka izay tiany havela -> h '^ t>-^7-'>**^ 1 ~^cW 
heloka Izy, ary manafay izay tiany ho © & . £ ■ > 5 l5>à-é áLl iSo 

faizina. Sy tena Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo i Allàh. 

ló.Ireo izay nanao izay hahatavela j|^j^J| fy frAjJjl\ Aá££ 
azy any aoriana dia hilaza hoe, rehefa „ ,, ^ , v ' » » - ^ ~ 

lasa nanangona remby ianareo, *>»*£— • v->5J>i-*j>-*- l*^,>^.l*-» 

"Avelao izahay hanaraka anareo." J^ i^Jjl jtL6»| "^x£4.ij' c*)í~í)-í 

Naniry ny hanova ny didin'i Allàh izy „ f i ^ „>,•££/.> ?< «.j 

ireo. Lazao hoe: "Tsy hanaraka anay '/ ^ ; \~ *' ] , 

ianareo. Izany rahateo no efa Jí * LAJj^JLÁy J* Sy^a-^oJ *• J4j 

voalazan'i Allah." Ary dia hiteny hoe ©"ìLìiÌ Vj, oJjáí-lS */l$J if 

izy ireo: "Tsia, fa mialona anay 
ianareo." Tsy izany mihitsy fa tsy dia 
mahalala zavatra loatra izy ireo. 

17. Lazao amin'ireo arabo any ^R^jJrjg í _ ) \<j-'''$\ &$ ££fc\£3£í J5 

an'efitra, izay nanao izay hahatavela ^ f , > ',, „ < ív i ^ s \, 

azy any aonana hoe: "Hantsoina mba ; ' j*^yH' uw $4*»^*^ ^y ^ 

hanohitra vahoaka mpiady mahery ^lJ^^|4.\^4^'^p^^^4-^> 

ianareo, hiady amin'izy ireo ianareo \^ ^ .^íí ^ %-&££. |<* •'í 

mandra-pilavony lefona. Koa raha . > « / '„ > ■& \ 

mankatoa ianareo dia hanolotra H'** >***-* 0*» ^/^V 
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valisoa tsara ho anareo i Allàh, ary ©Gc-JT 

raha hitodi-damosina toy ny teo aloha 
ianareo dia hanafay anareo amin'ny 
famaizana mangirifiry Izy." 

18. Tsy hisy tsiny mihitsy ho an'ireo 
jamba, tsy hisy tsiny mihitsy ho 
an'ireo kilemaina, tsy hisy tsiny 
mihitsy ho an'ireo marary raha tsy 
mandray anjara amin'ny ady izy ireo. 
Ary na iza na iza mankatoa an'i Allàh 
sy ny Iraka avy aminy dia hampiditra 
azy ao amin'ny saha izay misy 
renirano maro mikoriana Izy; fa na iza 
na iza mandà dia nanafay azy amin'ny 
famaizana mangirifiry Izy. 

R.3 

19. Minoa marimarina fa tena faly 
tokoa amin'ireo mpino i Allàh, rehefa 

mivelirano aminao eo ambanin'ny x ^ *,,„ >> 

hazo izy ireo, ary mahafantatra izay 'à-iJJ^ZJ\ J^JLj J-^j-b ££, L5 









tao am-pon'izy ireo Izy, ary 
nandrotsaka fiadanana tao amin'izy 
ireo Izy, ary mamaly soa azy ireo 
amin'ny alalan'ny fandresena akaiky 
Izy; 

20. Sy amin'ny babo an'ady maro izay 
ho azony. Ary mahefa ny zava- 
drehetra sady feno Fahendrena i Allàh. 

21. Nampanantena babo an'ady maro 
izay ho azonareo ho anareo i Allàh, 
ary nanome itý ho anareo mialoha Izy, 
ary namihina ny tanan'ny olona ho 
anareo Izy mba ho Fambara ho an'ireo 
Mpino izany, sy mba hitarika anareo 
amin'ny lalana mahitsy Izy. 

22. Ary nampanantena fandresena 
iray hafa ho anareo Izy, fandresena 
izay tsy mbola azonareo nefa efa 
voahodidin'i Allàh. Ary manana 



©\$4>5\Z&ÀJl&\>U4fe 



3 * M-J 5 >^w Lj tjJ££a j>-j,\Já ) 
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fahefana amin'ny zava-drehetra i 
Allàh. 

23. Ary raha miady amin'ireo izay ijjjj' \y£_Z. <£J.pl jj&á p> 
mandà ny hino ianareo dia azo antoka fa "-s. ^ ^ ^ nf " " ■í\ *\**' * 
hitodi-damosina izy ireo; ary dia sady 5 L ^-' 5 ^)*^* * J-> > >^ 
tsy hahita mpiaro izy ireo no tsy hahita ©l>í_*£J 
mpamonjy. 

24. Toa izany no fomba fanao '^ J^ £,-3. _*JlÌ "J £j>í| Jh\ íìá 
napetrak'i Allàh izay efa mihatra r\*\* ' * - * -> ' < » T 
sahady; tsy hahita fiovana ao amin'ny ^ *+* ^ ' ^ 4 ^* ^ 
fomba fanao napetrak'i Allàh mihitsy 

ianao. 

25. Ary Izy no nitana ny tanan'izy ireo 5 ^Jde j> _ j > l' i_1j &SJI >£ T 
tsy hahavoa anareo ary Izy koa no * f *%,. «, ;.*>'<", »< 
mtananytananareomanoloanaazyireo ^ *^ ~ ** ^>r „ „,, 
tao amin'ny lohasahan'i La Mekka, LS-í áLl i3o ? * J^j-Líí ,Áà>__Si 
rehefa avy nanolotra ny fandresenareo (^l>L_aj 5 "4_>-i5 
azy ireo. Ary mahita izay rehetra 

ataonareoiAllah. 

26. Izy ireo no nandà hino, ary nisakana a>-S ^ <-■ j j_ ,< » 5 1 5>Xi^ £k jJ I ,£_& 

anareo tsy hitsidika ny Masiid Masina, A _ í *_. + *+ \ * ,/ /; » -,f 

■ + • f A ■ . . b \JajU ij J-gJ I )js) >JteJl » .^SLll 

ary nitana ìreo fanatitra ìzay tsy tonga ^ 5 y - £ " * 

teo amin'ny toerana fanaovana sorona. <3'-»-4, V 5-* 5 A ^-í-jeJ ^-M-rf i^ 1 

Ary raha tsy nisy mpino lahy sy vavy £ £.\_~\i * X* \ 5 &£^y* 

izay tsy fantatrareo, ary mety ho „^x,„ /-' „ , «-'u- "T - ' » ' f *- 

nohosihosenareo, hany ka noho izy ireo -^ ! •'• l£? ' -^ ^^ " f /°**^ **~\ 

dia mety ho nisy loza hihatra taminareo <J-^- ^4i ^^5 £J-*£ Sj-íS-S f*v-f, 

tsy ampoizina, meíy Ao navelany hiady , -£*£j ^ _ ^g ^ ^,;^ ^ , 

ianareo saingy tsy nataony izany, mba ^^ „ ^„ „2*4* 

hahazoany mandray ao amin'ny l í , i-e>4- i -s !3>í-£» <_>*£-) il_-»i__Ll 
famindram-pony izay tiany. Raha ©S-iJj 

nahataka tamin'ireo tóy mpino izy ireo 
dia minoa marimarina fa ho nanafay 
tamin'ny famaizana mangirifiry ireo 
izay mandà ny hino eo amin'izy ireo 
Izahay. 

27. Rehefa nanafina tao am-pony feno j^jMj q \ n /SS^ ^H.'^ Jií. £| 
avona ny hatezeran'izy ireo ireo izay " K '.'.\". ..<", r-í, í -a; '" << "-•{[ 
nanda ny hino - hatezerana tamin ny ^ " "* ( - " - - , 
vanim-potoanan'ny tsy fahalalana- (J-* 5 e h^y M ) <_!-= 4J&-2&1 -Li 
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dia handrotsaka ny fiadanany ao ,\ í/5 ..■£«., i « ?*< \<"* . ;*?, 
amin ny ìraka avy Ammy sy amm ìreo ^,,, ^ c»**r* •&*•> ~> >• 
mpino i Allah, ary nampiraiki-po azy ^^ 5 * ^ 441 i^i&^^poí^ 
ireo tamin'ny tenin' ny fahamarinana, ©f * j L r *£<=& J^u Soj l §_ 

ary sahaza azy ireo izany sady " * 

mendrika izany izy ireo. Ary mahalala 
ny zava-drehetra i Allàh. 

R.4 

28. Minoa marimarina fa nampahiratra z °*£ L; lj ; jj i iJii j áli I <5 ">Jo l£J 
tsindrimandry miaraka amin'ny ^^ ' ^..-^í, • »^ ì, <-?-? „-< 
fahamannana ho an ny Iraka avy _, *<,,', ^T \. * S^ * - ' ì. 
Aminy i Allàh. Hiditra marina tokoa 5 &£>'*> O^r^^^ò-i^ áo.1 
ao amin'ny Masjid masina am- )J Lo >JJ«J -<> u)p L*j D) " n>i^i-* 
pilaminana tanteraka ianareo, raha lj£j ££ ^ ^ J^< ijJJ^j 
sitrak'i Allàh, ny sasany dia hiharatra " " ^^, A < 
ny lohany ary ny sasany dia ho fohy • "» 
volo; ary tsy hanan-tahotra mihitsy 

ianareo. Fa mahafantatra izay tsy 
fantatrareo Izy. Raha ny marina dia 
nandidy fandresena akaiky ho anareo 
ambonin'izany Izy. 

29. Izy no nandefa ny Iraka avy t^^JL íLíi-ío J-ájí lVÍ-JI £* 
Aminy niaraka tamin'ny tari-dalana sy »„ ' *, c , \ ý . »,'\.^ " 
fivavahan'ny fahamarinana, mba -'"■' h ^ *~ > \*y ' »" , 
hahafahany mampanan-danja noho ©l^l^^^eA^ 3 ■? í r }\ g ~ l 
ireo fivavahana hafa rehetra. Ary 

ampy ho vavolombelona i Allàh. 

30. 1 Mohammad no Iraka avy amin'i ££j &4>_j ! | 5 J> <aJJ* j£-«5 Ijt-i* 

Allàh. Ary ireo izay miaraka aminy . , • . -' . <;>>* ^^ ^ ." 

dia henjana tamin'ireo tsy mpino, ary -^*-^" 5 f- 1 -*-^ ^.Lts^i e^* * „ 

malefaka amin'izy samy izy. Mahita *jjq\ £jj- » ^-£ ? . S^JsfJL LtJj JbJJ-»>? 

azy ireo miondrika sy miankohoka ao .; „ Jt rv » . rt ,• í . •> _!?,, <!! 
amin ny fivavahana ìanao, mikaroka ^ , _, -v » »• , „ j. > 

ny hamoram-pon'i Allàh sy ny J^> ^ý^^J'j/ 1 £>* >*£**.> 

fahafinaretana avy Aminy. Ary ny ^ ^J^ $4~$->)&l 4>-U^ g 

ahitana izay fiankohofana tsara ataony ^,,*-. ( ^ B<f «,/«> .<"?<••- .„ : ./, 

izay dia ny fìsiana faritra ivelan'izany ^J*- 9 6Uai ^^ ^-^ *<-#i£" 

eo amin'ny handrin'izy ireo. Toy a S.ý-i Jj? l?La-w lì i á . l ,..á. v' . w 13 

izany ny famantarana avy amin'izy ./í ; » , f.„ . >( • ,íí (1 > 
ìreo ao amm ny Torah. Ary ao x 
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amin'ny Evanjely dia ampitahaina t |^ ^ r ^\ & n -^\ &\ ^ 

amin'ny masomboly mitsiry, izay .* T"«r *^ „• „' » > i - u 

manamaty ny tsimoka ìzy ìreo; -^^ ' ~ jlc, i 

mihamitombo izany avy eo, ary ©"-o-5-b* & 

mijoro tsara amin'ny tahony, 

mahamiramirana ny mpamafy - mba 

hampirongatra ny haromontan'ireo tsy 

mpino eo am-pijerena izany. 

Mampanantena famelan-keloka sy 

valisoa goavana ho an'ireo izay mino 

sy manao asa soa i Allàh. 



<C@> 
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Toko Fahasivy Amby Efapolo - 49 
AL-HODJORÀT 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be O^^P'e^^P 1 ^- 4 '-5-*H 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ianareo izay mino! Aza miseho ho ^jj i^ jjL3 ■$ \*ý£\ &i±J\ \$Xí 
tsy manan-tahotra ny mikasika an'i „ A ' ,»« ^ ,„ . /(/ i, ,^^ 
Allah sy ny Iraka avy Aminy, fa ^ r* ,|/JI ' » t 
matahora an'i Allàh. Raha ny marina 0,4^ ^ r ^ ^jj \ 
dia i Allàh no Ilay mandre ny zava- 

drehetra sady Mahalala ny zava- 
drehetra. 

3. Ianareo izay mino! Aza ijjjjj; y \£js\ ^íj_5| l&Ì'Ljf 
mampakatra ny feonareo ambonin'ny ^^Jfj, .. , ^ <.< j[ £. *■/» f 
feon'ny Mpaminany, ary aza J »>^ L s J *^* u>>-»>a-=*_j j— *-» 

mivazavaza aminy tahaka ny JjZ^ajo >44eJ 4>^^ <àm ^ '5>*t^ 

fifampiresahanareo samy ianareo, mba ,->».-• • ^ki^liA iaii." £>í uaiíJ 

tsy hahazava-poana ny asa soa ^^ ' /:*'"'' 

nataonareo nefa tsy ho hitanareo akory (I)&) ykJLj J 
izany. 

4. Raha ny marina, ireo izay k* >'*'■. s<<* »<<, ■*. í< ^u- u, ii 1 "ii 
nanalefaka ny feony eo anatrehan ny '' I , •£ y Y .> ì 
Iraka avy amin'i Allàh dia izy ireny no &jl» I i^Lil &i;V~M ^líJj 1 ^JJl 
nahitsin'ny Allah tamin'ny alalan'ny j^f| Ì<àÀ% £%J * ^$1}, }&.y& 
fitsapana ny fony. Hisy famelan- " r^*AJà£ 
keloka sy valisoa goavana ho azy kJ (*>?"" 
ireny. 

5. Ireo izay mivazavaza miantso anao ?<& » ^, ii<».»i<-' -'J , : u ii fti 
na dia mbola lavitra ny trano aza ny ^ ',„/ í«»4»'' > » 
ankamaroan'izy ireny dia tsy manam- W^3-Lg*i J^^HJíaleýt^j^JI 
pahendrena. 

6. Ary raha nanam-paharetana j^Ji, fájg j^ \&LZ> jJ&'\$) 
mandra-pivoakanao hihaona aminy izy f , t í^.k ,\ * *Á*«<s\í'\ 
ireo dia izay no mety kokoa ho azy. Fa ^*£*J )***•* > ± ^- ) )*-»-wO- > 
tena Mpamela heloka sady 

Mpamindra fo i Allàh. 



<C@> 
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7. Ianareo izay mino! Raha misy *Y*XÍ_ /m >2_£t ^vji LlÌtT 
olon-dratsymitondravaovaoho anareo r ., , ^"3,* „-<,,,< r £ ,< 
dia hamarino tsara aloha ny ^^ \yr~2 2 &l , 3' A *í" a ' #*■*■!, <>2 1J 
fahamarinany mba tsy ho disoanareo sjLí_o tí ^ \"J>^jJsl S-J C^-^ 
hevitra ny olona hafa vokatry ny tsy r\-' " • 
fahalalana, ary mba tsy hanenenanareo w<- > í-$£-' 
amin'izay nataonareo. 

8. Ary fantaro fa eo aminareo no í clL\ Jlij J&JìÀ c>í l&itlj 
misy ny Iraka avy amin'i Allàh; raha í* ,y *• ^Jg^ rf-^,,1 
tsy maintsy nanaraka ny fanirianareo ^~ * * t T-^^ i"*t/ > 
amin'ny lafin-javatra maro izy dia azo > <ì>uj X V I ;á£ft!j, <t4-^ <ujI £>y J 




ary nataony hankasitrahan ny 
fonareo, ary nataony halanareo ireo Qi55iiirpl>ji» 

tsy finoany sy tsy rariny ary 
faniratsirana. Raha ny marina izy ireo 
manaraka ny lalana marina, 

9. Amin'ny alalan'ny famelan-keloka _£jLl£ ái» \ > *~<ULQ % &L \ &*. \j& 
sy ny fitahian'i Allàh. Ary mahalala r\ t\ <^ - 
ny zava-drehetra sady Feno " " 
Fahendrena i Allàh. 

10. Ary raha misy andiana mpino roa iffi<;i Qj^_^\^yì&jja ò\/> 
tonta mifanandrina dia ampihavano r _, . , " ' t * r ', _, , -v 
ìzy ìreo; ary aonan ìzay, raha misy ^^ *^ "T^" ' r^#~- 
mivadika amin'izy roa tonta ireo dia £££• yijJl i^JL^ LoJ líj-ìVI J* 
miadia amin'izay nivadika madra- „ Jrk „ ,< i. . .< ~\, -'r'- < & -* 
piveriny amin ny didin ì Allah. Raha _, „^ "„ * ^ -^ „ 
miverina izy dia ampihavano amin'ny h \))^\ ?LJí-»- ) lj, l o- d **■>. lý>^*É»Li 

rariny izy ireo; ary manaova ny ©éá^^'^íìl&J, 

hitsiny. Raha ny marina dia tia olona 
mandala ny rariny i Allàh. 

11. Minoa marimarina fa mpirahalahy && |^-^tl IpLj, S^L,|iJl LiJj, 
avokoa ireo mpino. Koa manaova *. ,_, > f «:„< i ** * >> -"k^ 
fampihavanana eo amin ny w«^— ^>~-v~ y— 3 ^í.^— ^ t «j 

mpirahalahy aminareo, ary matahora 
an'i Allàh mba hahazoanareo ny 
famindram-po. 



<C@> 
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R.2 

12. Ianareo izay nino! Aoka tsy hisy &%,j>ýi "&»~L Sí li£-'l t>±>3\ ^è^-í 
vahoaka haneso vahoaka iray hafa y^ . . »_ ,»„ < /.//í' 'V- a í 
ìzay mety ho ambony kokoa noho ìzy, ^^ * _, _ „ ^ 
ary aoka ny vehivavy tsy haneso i^^^^j-^isji l^** ^u*,»,c>? ^i—yj, 

vehivavy hafa izay mety ho ambony *£ ' > L y 'A\ '\ \y^*3£ *ií j * &4-ML 

kokoa noho izy Ary aoka ianareo _, „ " ,, ; i"-jVl r^ •'f"? 

hanalabaraka tena, ary aoka koa ' > ~~ '<&*"' ^ » v ^, *,,. 

ianareo tsy hifanavetaveta amin'ny d-l^^aJii^s^^^i^Vli^íiJ^-^ 1 

anaram-bositra. Raha ny marina dia ©á^J^I^JL £uí/lj 

ratsy ny mahazo laza ratsy rehefa avy " 
nino; ary ireo izay tsy manenina dia ho 
isan'ireo olon-dratsy. 

13. Ianareo izay mino! Ialao ny \+ } £jg'\fe*4.\\£jí\ &>0\ \$S. 
fiahiahiana tafahoatra; satria, amin'ny .,., . •& ^ ___ < 
lafiny sasany, ny fiahiahiana dia ^^ìe^'L^SJ,- 1 ^" íH 1 
heloka. Ary aza mitsikilo, ary aza S*>*' *■%". ."$ *<■ •'*?< i» ■> 4 '< 
mifampifosa ihany koa ianareo. Moa ^ ^ >_,»., • 
misy te hinana ny nofo an'ny á*4'^-^) J-£»4<í>l>iaXA.l ^£^.1 
rahalahiny maty va aminareo! Azo ^, £ ^ „ J$fá-'£ íj && S 2 
antoka fa ho kiriko amin'izany " " x 
ianareo. Ary matahora an'i Allàh, ®**rz°)^V 
minoa marimarina fa i Allàh no Ilay 

Mpamela heloka indrindra, Be indra 
fo Izy. 

14. Ry olombelona! Nahary anareo ^\ ^^£-JX£ iJìJ-dn \&-L 
tamin'ny alalan'ny lahy sy vavy t- *?"- tí .*« »-í ^-S"?^- ì »* s; 
Izahay; ary nanao anareo ho íoko sy ~T • J y ; ~ _, 
vahoaka samihafa Izahay mba í- 1 ' >-ig ,£££_>_£_> I e>i, M£J jli^i 
hahazoanareo mifankahalala. Raha ny © £^%±£'£i\&\, bjjíjíji 
marina, izay mendri-kaja indrindra 

aminareo eo imason'i Allàh dia izay 
marina indrindra aminareo. Minoa 
marimarina fa mahalala ny zava- 
drehetra sady mahalala ny ataony i 
Allàh. 

15. Hoy ireo Arabo avy any an'efitra: llLaíj^J' JJ> * iSál \L>\"yj^\ tiJtí 
"Mino izahay." Lazao hoe: "Tsy jj^ £} ; ^J ,7] t ' . 
mbola mino ianareo; fa izao kosa ' ~~ ^~^ 
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lazaina: "Manaiky ny Islam izahay" ^,, ^J^^^^^jj), 
satria tsy mbola lalim-paka ao am- ^ „ /" X/> ^, / » ,' ' c ' n s ,, 
ponareo ny finoana." Fa raha h ^^H^^^^Í. *<^r»» 
mankatoa an'i Allah sy ny Iraka avy ©.a! yi fo ò í fr 1> i *.n 

Aminy ianareo dia tsy hanala na dia 
kely akory aza aminareo ireo asanareo 
Izy. Minoa marimarina fa tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo i 
Allàh. 

16. Ireo izay tena mino marìna an'i £ Al, \£j£\ <á-i>Jl SyLgJiJl taJl, 
Allàh sy ny Iraka avy Aminy ihany no «, +r, * «>\1.'' *\ <i \*J" 
Mpino, ary tsy mihambahamba fa ' _ • ^ ^ >= ,^^ ' "*< 
mitolona miaraka amin'ireo harena sy 
fananan'izy ireo ho an'izay momba 
an'i Allàh, Izy ireny no olo-marina. 

17. Lazao hoe: "Miezaka hampahalala &Ìj\5 j, sJjljxí ál>* ííliIHít J_S 
ny finoanareo amin'i Allàh ve .^ ( j ^ ^ S&jáZ. 
ianareo? Nefa mahalala izay rehetra ' X\7^ ,*!• "> - • 
any an-danitra sy ao anaty tany i ©r*!^ ^S^^ri^' 5 
Allàh, ary mahafantatra tsara ny zava- 
drehetra i Allah? " 

18. Mihevitra izy ireo fa nanome \£j£$ jj±láijLlT c>T tÍJLÍie ei^Lo^ 
tombon-dahiny ho anao raha nanaiky r,^ ?,,/*> y , f^KÍ „ ■Ste 
ny Islam. Lazao hoe: "Aza heverina fa >^ ^ ^ 1 ** *>^>-H ^ 
nanome tombon-dahiny ho ahy ianareo ^JLiLèa &i c> 0*4-^4 >£j>J» tì)l 
raha nanaiky ny Islam fa ny mifanohitra 
amin'izany, i Allàh no manome 
tombon-dahiny ho anareo amin'izay 

nitarihany lalana anareo ho amin'ny 
Finoana marina, raha tena olo-marina 
ianareo." 

19. Raha ny marina dia mahalala ireo ^-Joý$\ yrA '« * ' ' i^i£,1UT ^* 1 ' &l 
tsiambaratelon'ny lanitra sy ny tany i A'' »{-"*• f*' ^" ' y» ' \ 
Allàh. Ary mahita ireo rehetra ^ • 3 " ' >^ ^ % 
ataonareo i Allàh. 



©&Hf 
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Toko Fahadimampolo - 50 

KÀF 
(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q, ». í ^ ì\ ^oJ-^ ÀsWJ*i 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Kàf - Ilay Tompon'ny Fahefana. 0>-í^c3J!c>luLjl5 5st3 ^òý* 
Amin'ny alalan'ny Kor'any be 

voninahitra, iraka avy amin'i Allàh 
ianao. 

3. Gaga izy ireo fa nisy J^j^JjS^^^^J. J_í 
Mpampitandrina iray tonga teo Ay/^.í.í [ /.,. >\. <,«< 
amin ìzy ìreo ìhany. Ary hoy ìreo tsy * v ^ - ^ 
mpino: "Tena zavatra hafahafa izao!" 

4. "Hanky! Rehefa maty izahay ary V^* él^^y &á> j Ml* \ %\, '> 
hody vovoka, moo hatsangana ~$ , ., 
amin 'ny maty ve izahayl Izany no " " " 
fiverenana tena sarotra inoana." 

5. Fantatray tsara hoe toa inona no j . y^ J^j'*j i ^g v C? d&J^ yj 
ampihenan'ny tany azy ireo, ary eto r^lv*' ** JlAÍ'8'"' : 
anilanay dia misy ny Boky izay "*^ ' ' 
mirakitra ny zava-drehetra. 

6. Tsia, fa nitsipaka ny fahamarinana j^j^-^^J j^L l^lfJí 
izy ireo rehefa tonga teo aminy izany, ' ' „ * ss " „•- 7í 
ary ankehitriny dia ao anatin'ny W ?■£--£ £"* a 4-* ,!! * 
savorovoro izy ireo. 

7. Moa tsy nijery ny lanitra eo Jj5j^£jjj2j\ &$$£*£ jSíl 
ambonin'izy ireo izy ireo, araka ny ' „,-? . r,->\* + r>ì.í'-'-'f> '.«■:«. 
nanamboaranay sy nampihaingoanay wr * 

azy fatratra, ary tsy ahitana tsininy 
izany? 

8. Ary ny tany - nataonay ty\ftfy£f^V&¥*í &&S 
midadasika ary nanisy tendrombohitra " » „ .<■ „«• *,» ,-, . r>« ''<- 
maro mafy orina teo Izahay; ary \jr^>' r '* ^ ' w 
nampitomboanay teo ny karazan- 

javatra tsara samihafa, 
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9. Ho fitaovana fanazavana sy _ , & „- *.* , <( >. í^ ,< 

fampahatsiahivana ho an'ny w * " " * ' ' " x 

mpanompo rehetra izay mitodika 
amin'i Allàh. 

lO.Ary nandrotsaka rano avy any an- (Jaljjs ^tE .&L0JÍJI <ì>-s, ClJ>5 5 
danitra Izahay, rano feno fahasoavana, ary i . , ^ „ -; t „ r> a J«í< 

avy amm ìzany no nampamokaranay ny w - - - • y * • > > 
saha maro sy ny vokatra voamadinika 
maro, 

11. Sy ireo daty avo miaraka amin'ny (j tóìgl £l2> (£) ■;■??-': JU*U I j 
akorany mifanongoa, 

12. Toy ny sakafon'ireo mpanom- g> J.;í ^ 1 — » t"*- í ^ t ; ii *fe-^J- LS n 
ponay; ary avy amin'izany no ' ' * /\ 4í, ^1'. r .i*^ 
hamelomanay indray ny tany maty. Toa 09^" s^-^ ' ^— 4*-== u -**° 
izany koa amin'ny fananganana 

amin'nymaty. 

13. Ny vahoakan'i Noa talohan'izy ireo égJj&A j 75 P J» >5 ^J&J cì4 iá 
dia afa-nitsipaka ny fahamarinana, toa A-£ »^ff ^ jji'lj | 

izany koa ireo mponin'ny vovo, sy ny 
Thamòd, 

14. Sy ireo 'Àd, ary i Farao sy ireo ©)$$ &\$*-l )&$£.%£,)>&') 

rahalahin'i Lota, 

lS.Ary ireo mponin'ny Ala sy ny $Jaifé$£ì%J^V\4JL2$ 
mponin'ny Tobba'. Nitsipaka ireo * ^ ^e^^'* / % + 

Iraka avokoa izy rehetra ary vy£-i& * l>^ <J— • P V- 1 ^ 3 

vokatr'izany dia nianjera amin'izy 
ireo ny famaizana izay 

nampitandremako azy ireo. 

16. Moa efa sasatra tamin'ny c^^J> ÒS,í<^^\ <3-UJU djL-JíiT 
fahariana voalohany Izahay? Tsia fa, t *. f „ .-r l 
ao anaty savorovoro ìzy ìreo mikasika w * - - • ^ ^*^ S^ 
ny fahariana vaovao. 

R.2 

17. Ary marina tokoa fa nahary ny [5 jJLàj > £)[áJ.>jl liiíl JuU J 
olombelona Izahay, ary mahafantatra . *;o 'í'ìo:!, -i, *** 
ìzay bitsihan ny fanahiny ammy „ ' * 
izahay, ary akaiky azy kokoa noho ny (ly^-í^y'fJ/^oí „ .. ì 
hoza-tendany Izahay. 



<C@> 
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18. Rehefa manoratra ny asa ataon 'ny _ „ « „ iík^.í, íí'.!, 
olona ìreo anjely roa mitana ny Boky J ^ * " - ^^ "" ' .. _ 
fandreketana, ny iray mipetraka eo @^ 4 ? ' j^ 1 ^ 
ankavanana ary ny iray eo ankavia, 

19. Isaky izay teny teneniny dia misy \±J££ a__I^JyiJ^ frj MÍ* fs; 
anjely hatrany eo anilany vonona ny ' ^ , ? ^ 
handray an-tsoratra. " " 

20. Ary marina tokoa fa ho avy ny _ A^j L ^>yóS\ 8 >-»--- ■-■<-!•_ j 
fahatairan'ny fahafatesana. "Izy no " " ,> „ _,? » .-^fT-.-li' 
tadiavinao handosirana." — ' " ** 

21. Ary hampanenoina amin'izay ny Q y^ <ii a j^__^ >*>_--- li^pL^ 
trompetra: "Izao no andron'ny 

Fampanantenana." 

22. Ary hiroso ny fanahy tsirairay, ary < í^t! C&_- ojJi- _U» __í_ií 
misy anjely iray miaraka aminy mba " * ^s „ „ 
hanampy tosika ary anjely iray mba "" 
hijoro ho vavolombelona. 

23. Tsy nanahy ny amin'izany ianao; Qj£i&\\X &£&<&&&>& 
ankehitriny dia manaisotra ny .,,.,? -l\> *> s' li*f_ • 
voalinao izahay, ary akehitriny matsilo ^ *"* > * í * ' * " 
kokoa ny fahitanao." ^ 

24. Ary hoy ny sakaizany: "Itý no @5jl__£3_.__ IìJLílIì^ÍJISj 
ananako, efa vonona ao amin'ny 
rejisitra Firaketana izay nataony 
rehetra. 

25. "Ianareo roa, atsipazo ao amin'ny A. » ;g j lS^ jj^ S? 1 a" _* l_fc ^t 
Afobe ny fahavalon'ny fahamarinana 
tsy mahavaly fitia rehetra, 

26. "Mpisakana soa, mpandika lalàna, ©>-r- í >-» £r--« /ì^i fé""* 
fatra-piahiahy, __ 

27. "Izay manompo andriamanitra £__l l^Jj, 4J_! ^í J-**- _»£-'» 
hafa ankoatra an'i Allàh. Noho izany q^ J-j } __. fýyii ,_> „ '.;; I Tt 
atsipazonareo roa ao amin'ny " "" " 
fampijaliana mahatsiravina izy." 

28.Hoy ny mpomba azy: "O ry &$J 5 __i__-i»T L, -£.. _i;p J - 

Tomponay, tsy izaho no nampikomy (™),>_l__f _JJL_s <_!■_)_'' 

azy; fa izy ihany no nania lavitra." * " * 

29. Dia hiteny Andriamanitra: "Aza v_v_ix_í >_S £ _íxJ li^___íi_;^ _)_■ 
mifanditra eo imasoko ianareo, efa 
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nandefa fampitandremana mialoha ho ^. » -]l, » j_-__Ti 

anareo Aho. "* " *" * 

30."Tsy azo ovana eo imasoko ny ^^^^^ò^^i^ 

teny, ary tsy manao ny tsy marina * * - ,. ^ .* t 

amin'ireo mpanompoko Aho." ^ -> " „ 
R.3 

31. Amin'izany andro izany, hilaza - ^Jý_^j_\ C£> &&& Ì\& *% 
amin'ny afobe hoe Izahay: "Feno ve " " A% «_ , »> \S»4 
ianao?" Ary hamaly hoe izy: "Mbola ®^«>ítUJ^ 
misy angaha?" 

32. Ary hampanatonina ireo olo- * j> < __ > X m 2_s_iJJ n_jl *t _i I l_-""Jj I 5 
marina ny Paradisa; tsy ho lavitra azy " " "* " ' ' h _■ 
ireo izany. ^* " " * 

33. "Itý no nampanantenana anareo - (&_i_ l" ■_.-■ 'jTj^i 1 e'3 v ^ \"^ I v^ 
ho an'izay rehetra nitodika amirìny 

Alláh, na iza izy na iza, ary izay 
malina tamin'ny asany," 

34. "Izay matahotra antsokosoko z'/ay -_.< ;t_ì _ _ {r . A 'l- > &£■■■» - > *' 
Andriamanitra Be fahasoavana, ary ' * " " » „ _ ». <. 
ilay tonga ao Aminy amin'ny fo w > " " * " 
manenina." 

35. "Mandrosoa ao am-piadanana. Itý @ > " > ÌJjl^^t^U^-l-^^íA^'>ìí 
no Andron'ny mandrakizay." 

36. Hisy ny zavatra rehetra tadia- (^jlJ Tj (j^j, àìiill. *& >i-i 
vin'izy ireo ao ary ny eo anilany ary (Ý_)>_Jj__Ó 
mbola misy be lavitra noho izany eto 

anilanay. 

37. Ary firifiry moa ireo taranaka J, £ ^^J *_&£ ; _.T._-_* É_iJ^»í^é» 5 
natanjaka noho izy ireo no tsy ^<\J\^ r A'\ \3_'± V _ _ >Aj.-\ 
noravainay talohan'izy ireo? Fa nony " '- " ' x " „ ^ 
tonga nyfamaizana dia nitety firenena ©i^*^ uí-5 u-~ 
maro izy ireo. Moa nisy fialokalofana 

ho azy ireo any ho any? 

38. Raha ny marina dia misy _^_Játí^_>£4_!>i.^^-»&&i 
fampitandremana ho an'izay manana ' _*■ <__>>•-._■_ ., <-\1 «1 

r ■ -i r- (r^j_____4__-£___.5 JLò-SJlJí-J 1 3l 

fo, na ìzay manongilan-tsofina, ary ^ "> ~ ' v 

izay mihaino tsara ao amin'izany. 

39. Ary raha ny marina dia nahary ny £j - Js"y^\ 5 _-» '^__Ll I L1_j .T*£ 3_SJ _. 
lanitra sy ny tany ary izay rehetra eo 



Kàf-50 Fizarana Faha-26 

anelanelany tao anatin'ny henemana ^í'f/ 4 ^ W'^ - ,"i fíiii-í 
Izahay, ary tsy nisy hasasarana „ -» * » 

mihitsy nahazo Anay. <&'*■£&*■* &Z 

40. Koa mahalefera amim-paharetana ^dLZt 5 líjJlií £° <J* J^-*'^ 
izay ambaran'izy ireo, ary miderà ny 
Tomponao amin'ny alalan'ireo 



izay ambaran'izy ireo, ary miderà ny «* . « . j>j> < a <\»* „ ^ 



>•» ?. -í .■£ 



voninahiny, alohan'ny fiposahan'ny ©^$>ìJ!<J_£j 

masoandro sy alohan'ny filentehany; 

41.Ary manomeza voninahitra Azy ©^^^JLllj^ >Í3Su4^<J^ló-e/) 
ihany koa mandritra ny ampaham- " ' " 

potoana amin'ny alina, sy aorian'ny 
fiankohofana efa voadidy. 

42. Ary henoy! Ny andro izay fae, s (JLoJ| >SJ ,5£j. ^aÌìI^ 
hanaingan'ny mpangaika antso avy eo X » ^ f/ tf 
amin'ny toerana akaiky, * "" * 

43. Amin'ny andro izay handrenesany i/L^JL 2lXl&1i £>■<-»■'■' d *'$.. 
marina ny fipoahana; izany andro "* ^ »^ -i.. -»»^ sn'. 
ìzany no andro hivoahana nyfasana. 

44. Raha ny marina dia Izahay no \j f m i 5 e*!^ ) L? c - ; li*-^ "J. 
manome ny aina ary mampisy ny ' !■>' ^J t 
fahafatesana, ary eo Aminay no 

fitodiana farany, 

45. Amin'nyandroizayhahavakisan'ny )>Lcl>-^ J^ '**■ J*3^' < 3 °- " ' ^ -^** 
tany eo ambonin'izy ireo, ary eo no (G)vLJ &j£ íi_£ áiJi 
hivoahan'izy ireo faingana - eo ny w ^' -' " " 
famoriana mora indrindra ho Anay. 

46. Izahay no mahafantatra tsara izay *£' &") &$ %Ì4 CS-» JáJL&T ,>-&? 
lazain'izy ireo; ary tsy natoo hanery ,, 1 j>», » * *> .^ . »■?* 
azy ìreo «a amin ny ýomba manao " ' > ^^ > / ^ r 
ahoana na amin'ny fomba manao ©&fí l - s '-*y &. 
ahoana ianao. Koa mampitandrema, 

amin'ny alalan'ny Kor'any ary izay 
matahotra ny fampitadremana avy 
amiko. 



<C@> 
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Toko Fahairaika Amby Dimampolo - 5 1 

AL-DHÀRIYÀT 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be O^jí^^ 1 e^^-P 1 ^ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

tí v ^ "* • 

2. Amin'ny alalan'ireo mpampiely 0l5;> ^A.l'*^ > 
izay miely amin'ny fielezana tsara, 

3. Amin'ny alalan'ireo ireo izay 0!%j>5 Lg,J-a.-fc)li 
milanja enta-mavesatra, 

4. Amin'ny alalan'ireo izay miroso ©l>**4 uj-Jì >_j=tJ Lj 
mankany aloha an-kamoràna, 

5. Ary amin'ny alalan'ireo izay 01 >_T ____J£_L_J U» 
mizara ny fahefana. 

6. Azo antoka fa marina izay (Thja Or ^ t-m ^-^ tlH 
nampanantenana anareo, 

7. Ary ho tonga marina tokoa ny ©jL^ltJ _*í>Jl c>J,5 
fitsarana, 

8. Amin'ny alalan'ny lanitra feno (aS-JJLs^I ~-»'> &-~-&-' i 5 
ireo lalam-pizoran'ny planeta, 

9. Raha ny marina dia manana fomba A l ___l__iS J à5 (J^ J> ^ l 
fijery samihafa ianareo. *" 



* 7 



10. Izy irery ihany no havily lalana ©__L^\ c>^ ^-** ---*>^ 
amin'z'/ay fahamarinana nampanan- 

tenaina izay mendrika ny ho voavily. 

11. Ho voahozona anie ireo ©_J>-_sl>-ííl <J-S3 
mpandainga; 

12. Ireo izay revo tanteraka ao 0^i>, ÍjL %£ % , % ej j^ - *>.H> M 
anatin'ny fihambahambana. 

13. Manontany izy ireo hoe: ©i^-íi— '^>4 ^^ 1 u>-_-_^ 
"Rahoviana no ho tonga ny Andro 

Fitsarana?" 

14. Izany no andro izay hampijaliana ©_jp_-iv ^Lul<J_i ,_-_»>>>„ 
azy ireo ao amin'ny Afo. 
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15. "Koa andramo ary ny vokatr'izay »4? <. .. &SJI lXÀ t j^éoÌì* l%25> 
zava-dratsy vitanao fa izany no " " ^^ ■> * * 

nanamaimay anao. ww^~^ \ > 

16.Minoa marimarina fa ho eo fo&y^^^ÌL^ Ó,à±£^\t>l 

anivon'ny saha sy loharano ireo olo- * " + ' - 

marina, 

17. Sady mandray izay homen'ny j^t \ h JL&jj j*-è~ó\ Lí u>í'^J^ 

Tompon'izy ireo azy ireo; satria nanao A * : . » -» In' "í *í 1 - ■ (X 

ny tsara ìzy ìreo talohan ìzany. 

18.Fotoana fohy fotsiny no (^á^(á4^l&*5*éí 'j^ 
atorian'izy ireo amin'ny alina; 

19. Ary nitalaho famelàn-keloka izy %&¥ý£&4. £-* fe^^') 
ireo raha vao mangiran-dratsy ny 

andro; 

20. Ary tamin'ny harenan'izy ireo dia ©^^jfeiíla^liijjijò^ilp'í^ 
misy anjara ho an'ireo mpangataka sy 

namoy ny fananany. 

21. Ary etý an-tany dia misy Fambara 0£>5^3»£jLl,ciJ> l o£3 VIl£> 
ho an'ireo izay manam-pahalalana 

marina momba ny finoana, 

22. Ary aminareo koa. Koa tsy mahita Qi^;j.^^ ^Síj>SUjuS Q, 5 
va ianareo? 

23. Ary any an-danitra no misy vatsy sy ©£>3>-cy Í^5>6»j3j ^ <? ?■ ' ' '_* » 
izay nampanantenana anareo ihany 

koa. 



< _.„ . >-* . _ . _ .< 



24. Ary amin'ny alalan'ny Tompon'ny ^J ^J | ^Jg'yý 1 3 ^LoJSLll <-JJ 3-í 

lanitra sy ny tany; izany tokoa ny ' (foáje&jtíití &* §1 

fahamarinana, tahaka ny maha marina w -'^ " u 

izay teneninareo. 

R.2 

25. Moa tafa-paka aminareo ny %^Ay.\, <~&2> &+Ì&Z- <ii-*51 JJ* ^ 
tantaran'ireo vahiny be voninahitr'i (^£h^>Ì__JI ^ 
Abrahama? ^ 

26. Rehefa niditra izy ireo raha mbola JlS 1 ("1 ' - ■ \^JLai ^b l*L_o ">J, 
teo iny indrindra izy ary nilaza hoe: r\o "■£_»_-« ^ìj - olw 
"Fiadanana!" dia namaly hoe izy: 

"Fiadanana!" Ary vahiny avokoa izy 
ireo. 



<C@> 
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27. Ary nandeha antsokosoko tany ©^^^g^ ^tJídJ^'í Jipl^ 
amin'ireo fianakaviany izy, ary *" " * "" 

nitondra zanak'omby matavy, 

28. Ary napetrany teo anoloan'izy ireo gj^, d L, \j <^f J g j- j ?t^ fr ■ffi í 
izany. Dia hoy izy: "Tsy te hihinana 

va ianareo?" 

29. Ary natahotra azy ireo izy. Hoy k , i *í ■jfi'il'S & h ^ Jò Jí : - a .i J^ iT'* 
izy ireo: "Aza matahotra." Ary _ „,„ \í »*&** 

filj jP _i_i _T- A. li t ' Sj>-*U-J J 

nambaran'izy ireo taminy ny vaovao ^ *~ * « > > ■ 

mahafaly mikasika ny fahaterahan' 
ilay zanaka lahy iray manam- 
pahalalana. 

30.Ary dia nanatona tamim- £?€$& *yZ> ý íiiTjJI cuIíTli 
pisalasalana be sady nikapoka ny f ^ f ^^ ^' 

tarehiny ihany ramatoa vadiny, ory dia w ^~ ■* ^-^^ 

ory, ary nilaza hoe: "Izaho ange ka 
vehivavy momba e!" 

31. Hoy izy ireo: "Toy izany no ^L 'A^M 1 ^ Jtí . t ;Ui £, 13IIS 
notenenin'ny Tomponao. Minoa " « . 
marimarina fa Feno Fahendrena sady \3Mnr** -^*-?-^ 
Mahalala ny zava-drehetra Izy." 

FIZARANA FAHAFITO AMBY 

ROAPOLO ^ ^ ^ - 

32. Hoy i Abrahama: "Inona izany ny L^.T ^oÁ^ia^ Uc*3 ^j *$ £ 
anton-dianareo, ry Iraka?" @£ ^Li^JJ | "" 

33. Hoy izy ireo: "Nirahina ho eo ©£>£^>£»^$3 JiLÌL tt 3Í'Bj,íplj 
amin'ny vahoaka mpanota izahay," 

34. "Mba hitoraka vato dilatra azy %£^&-$^)>-^^ó^yA> 
ireo," 

35. Efa natokana (vato dilatra) eo @£>^>_i-cJ^,i^JLlj >Jl£ 3Jo $-£-<! 
anilan'ny Tomponao, ho an'ireo izay 

nanao heloka tafahoatra." 

36. Ary nesorinay tao ireo mpino izay @£>5^|iJ^i_^^^&o^L-4>»-w 
hitanay tao. 

37. Ary tsy nahita afa-tsy fianakaviana £>%> ^-AA %~* -t-?£ ->--*í-) -*-* 
iray izay hany mankatoa Anay tao (F!\Z A ..e ' *■ t. "^ 
Izahay. 
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38. Ary namela Fambara ho an'ireo á'Áfég &.'>j3 aj'' &*i2^» wS 
izay matahotra ny famaizana ' " h •"> \'\\ * r'\ 
mangirifiry tao Izahay. Kíjfi-^> '-r' 

39. Ary nisy Fambara maro nalefanay ^\\t\\ \\ ^jJlÌj! *\ lí^Y* òtfì 
ihany koa tamin'ny tantaran'i _ » -s \Aj. 
Mosesy, raha naniraka azy tany amin'i ■*" '" * v 
Farao niaraka tamin'ny fahefana 

mazava Izahay, ( 

40. Niara-nihodina tamin'ireo loholona ©eí^L^Í jtÌ^* <J ^ 5 f-*^-i,tí r^ 
niaraka taminy izy, ary nilaza hoe: 

"Mpanao fanova-maso, na adala." 

41. Koa nobaboinay izy ireo, izy sy ^ * fl ;. ^ii b>^4- "ì ^jì«à^ 
ireo tafiny, ary natsipinay tany an- rSlili í£ 5 iXJI 
dranomasina; ary an 7 Farao irery " " " " 
ihany ny fahadisoana. 

42. Ary m'sy Fambara tao amin'ny fáp\ jí^^ &lZ,')\ *i ì£& Q ) 
tantaran'ny fokon'i 'Àd, rehefa ^?)13uiáí3\ 
nandefa ny rivo-pandrava teo amin'izy 

ireo Izahay, 

43. Tsy nisy nataony niangana mihitsy -àiíÌiSj), d-*JLe JLo' I ^lí" d^í- ; *-3 ^* 
izay nolalovany ary dia nataony tonga Jl * -s. lí' 
toy ny taolana lo izany, " " 

44. Ary m'sy Fambara iray tao amin'ny J^ ii£JLíJ>4-l 3-:.* >V» y*^ C^^ 
fokon'i Thamòd, raha nilazany izao izy (H)u>L»» 
ireo: "Mialà voly mandritra ny fotoana * 
vitsivitsy ianareo." 

45. Fa nikomy tamin'ny didin'ny £iì\ji\* Jo-á'j) >-2l £>■£ Ij*-** 
Tompon'izy ireo izy ireo. Ary dia ^.,«W. »„«.».»£* ì. ,, 
nonatan ny varatra ìzy ìreo, raha ìzy ' ^ 
ireo ilay nijery iny indrindra. 

46. Ary tsy afa-nitsangana izy ireo 10 (]&» (Jo ^(Ìij, &*, \ yL \" \á-Z \ líi 
sady tsy afa- niaro tena. X* » ■?.«., 

47. Ary nandringana ny vahoakan'i ly o Js-é-iJ, >> ò-£ á>4 ^v ^í? 5 
Noa talohan'izy ireo Izahay, vahoaka A* » .. ■1*«'» k 
tsy mankatoa ìzany. i 



<C@> 
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R.3 

48. Ary nahary ny lanitra tamin'ny Gl 5 xl»lj í d '-2,*? £té_— ■' 5 
herinay Izahay, ary tsy mitsahatra ny 6òti__*__í 
manitatra izany tokoa Izahay. **■ 

49. Ary nampivelatra ny tany Izahay, f 6 _ - ' * \1\ ■ ■•'•■ "J_» o^> ^ ' 3 
ary tahaka ny inona ny hatsaran'ny (í^íj í"Lto C«J I 
fanamboaranay nv zava-drehetra\ 

50. Ary noharianay tsiroaroa fvavy sy g- jLj^ (j)-^?) ^ 1 ^ ^ý&iK '•*•''■■? 
/a/iy) ny zava-drehetra mba " fes'"'^* 
hieritreretanareo. 

51. Koa faingàna mamonjy an'i Allah. £ » _• _j_ » áyí ò\ ì_Ia * <í í ^>— * 
Marina tokoa fa Mpampitandrina avy "" " ■■ " *$ * 4 
Aminy tonga eto aminareo fotsiny " * 
ihany aho. 

52. Ary aza mandahatra andriamanitra _jj _, • $ < \ \_%J j, __ \ í_S I iiiá^ j 5 
hafa amin'i Allàh; Mpampitandrina *«"£«„.< »« •'-' 
avy Aminy tonga eto aminareo fotsiny ©oá-*^ _H>-» ^ 1 - 5 ^ >— J 
ihany aho. 

53. Sahala amin'izany ihany koa, tsy £>*>_á-l4j _■$ _»?._íl < jVÍ„ _JJ>_'' 

misy Iraka tonga teo amin'ireo Aí.-i *+*"!5 f- \»\\* Sli i*J ,í 
■ , . , , , , t ,. ©_ > _^jl>^l_l > J_ , }JI ( J > _,> 

mpialoha lalana azy ka tsy nataon ìzy -■ - » ^ 

ireo hoe: "Mpanao fanova-maso na 

adala!" 

54. Fa efa ifandovan'izy ireo ve (^(j^O^jjS^pJ* Jj*«f»j I^I^J I 
izany? Tíí'a, fa vahoaka mpikomy 

avokoa izy rehetra ireo. 

55. Koa mialà ary ianao amin'izy ireo; Ap ii^; ^/.1 l£_ àv~- J»_> 
ary tsy hanan-tsiny ianao. 

56. Koa tohizo ny fitaomana ny hafa; 0_J^^l^__i'_>_-^l_ili>%»>5 
satria raha ny marina, ny fitaomana ny 

hafa dia manome tombony ho an'ireo 
mino. 

57. Ary ny namoronako ireo Jiny sy Vl _í— i)' ? iìkJ 1 — « —-— > ■ _ 5 
olona dia ny mba hanompoany Ahy. 0_ 3 >___!£, 

58. Tsy naniry na ìnona na ìnona x_j>^\ u 5 ^j)^ d^aj^j^ £j j 1 l_ 
tamin'izy ireo mihitsy Aho ary tsy " _ ,, »í ,< 
naniry ìhany koa ny hanomezan ìzy " ^ " 

ireo hanina Ahy Aho. 
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59. Minoa marimarina fa i Allàh Irery 5l2Ji 5 > o^jp 1 li áLl ijj, 
ihany no Ilay Mpanomana sady r\* * »*\ 
Mahefa ny zava-drehetra ary Mahery. i^)&-i~ir° J 

60. Noho izany, azo antoka fa tahaka JJ> [%'£% IIÌJlS tíhíÀJtJ, &IS 
izay nanjo ireo mitovy aminy izay teo "j> \ t „„ - », . ( '> „*< 
alohan ìzy ìreo no hanjo ìreo ìzay ^"?' 5 &^— ^ >-., ., ^ 
manao ratsy; koa aoka izy ireo tsy 

hiangavy Ahy hanafaingana ny 
/amaz'zana. 

61. Koa lozan'ireo izay tsy mino, j^a ^ iJ ^ IjÍaT' £>í>Jlì <-i4>* 
noho izany andron'izy ireo izay A -'««.? ^ *j> * . í, í. 
nampanantenana azy ìreo ìzany. w > tí. „ .. i_. 



<C@> 
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Toko Faharoa Amby Dimampolo - 52 

AL-TOR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be 0£j^}Jl (^^-oj^Jlajal^gJ^ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'nyalalan'nyTendrombohitra, 

3. Sy amin'ny alalan'ny Boky 
voasoratra. 

4. Ambony hoditra manify mivelatra; 






JL «i ".< a- S 

u 



A í5 i i <"' 



0^^JluiLiJl5 
0^y>«l<Jl^iteJl5 



5. Sy amin'ny alalan'ny Trano 
ifaneraserana, 

6. Sy amin'ny alalan'ny tafo avo; 

7. Sy amin'ny alalan'ny ranomasimbe 
mangeniheny; 

8. Azo antoka fa ho tanteraka ny 
famaizana avy amin'ny Tomponao. 

9. Tsy misy na iza na iza hahavily 
lalana izany. 

10. Ny andro izay hampihovitra ny 
lanitra amin'ny alalan'ny fihovi- 
trovirana mafy dia mafy, 

11. Sy hampihetsika ny tendrombohitra 
amin'ny alalan'ny fihetsiketsehana 
mafydiamafy. 

12. Ary dia lozan'ireo izay mitsipaka 
ny fahamarinana amin'izany andro 
izany, 

13. Izay miliba ao amin'ny resa-be tsy 
misy dikany. 

14. Ny andro izay hanipazana azy ireo ©lei^iLéi )^ Ò^^ì'^-^A.fi 5* 
amin-kery ao amin'ny afon'ny Afobe. 

15. "Io ny afobe izay nolazainareo fa (X» iJLlA £íU\ JUJI s^» 

tsymisy." " "' ©ó^^ 

16. "Koa fanova-maso ve izany sa tsy ^* 'y^S^ fríSTjàí vJJ^J^fi' 
mahita ianareo?" _^^_ "* " 

cC§p> 



A^-i-'Tii'"'' -» \"- " ^i i 

©r$^^5^$ 
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17."Mireheta ao; ary na haneo faha- ^y^ ^yA^è^^^ò^^p^i 

retana ianareo na tsia dia mitovy ihany ^ ; 9 <r* * <-< «í. r>*. >L*\' 

izay ho anareo. Ny valin'asanareo -^ &}>&> ^' b> / ir 

ihanynohomenaanareo." ©ijjJ-o^Ji' 

18. Raha ny marina dia ho ao (^veJjjJ $<^£jL££&$j>2&\&1 
amin'ireo Saha maro sy ho ao amin'ny 

fahasambarana faratampony ireo olo- 
marina. 

19. Hiravo amin'izay natolotry ny ^S$ %*j&X)jJb-£\ Loj. &<^Sfc 
Tompon'izy ireo azy izy ireo; ary _ « +\. «. .*. * ,. > Z' 
nanavotra azy ìreo tamin ny 

hirifirin'ny Afo ny Tompon'izy ireo. 

20. "Mihinàna sy misotroa finaritra, j&jM &> &P& \y.y&\ 3 ^V^* 
ho valisoa tamin'izay nataonareo." ' i\".\"AiJ^ 

21. "Mandrimandria ambonin'ireo " . ^j, »* .«* ; <_£ j£ ckL£*£q 
Sofa andaharana." Ary hanome * ' „,, *s\*<-í 
tovovavy maro meva sy baribarimaso Ky^>B iy^i^ . i> 
ho vadin'izy ireo Izahay. 

22.Ary ireo izay mino, ary manara- ^SÌi^Ì^ái^ljV^l^kJlj 

dia azy ao amin'ny finoana ireo & * *'■&•>■>. * ('ì'ìl f„ m 

zanak ìzy ìreo - hampihaonmay , V 1? ' ^ v * "' i ' 

amm ìzy ìreo ìreo zanany. Ary tsy iJá ± ^ij" i&+, mìm &g, <VV^*J ' 

hampihena tsy amin'ny antony ny '" ©&u><£j&{^% ^\ 

valisoa vokatry ny asan'izy ireo " * ' > * 
Izahay. Tomponandraikitra amin'ny 
vokatry ny nataony avy ny isam- 
batan'olona. 

23. Ary hanome voankazo sy hena \X* jo£$ % '<L4%2U Jb^- 5 **"*' 5 
sesehena ho azy ireo araka izay p>< * >.•{. ?. < 
irian'izy ireo Izahay. 

24. Eo amin'izany dia kaopy iray ^[^^J y )*fé Lá£ £>«£$£% 
ihany no ifandimbindimbiasan'izy "' <;* .-.ì-: 
ireo, izay sady tsy misy hamaivanan- ®f^ 
doha no tsy misy fahotana ao anatiny. 

25. Ny zatovo maro avy ao aminy izay ^^[^ ;j U(i &ij/ii"^- lj paí 3 
tahaka ireny voahagy voatahiry "r^"- A * MM 
fatratra ireny no hivezivezy eo ^ -^ ' ^ 
amin'izy ireo mba hikarakara azy 
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26. Ary hifampitodika sy hifanontany ijf^. ò^ fOf^**í J-* 4 ' ^ 
izyireo. ©í)^^" 6 



27.Kahitenyhoe:"Talohan'izao,fony g^ ^ Jií llf LÍJ, |>J(S 

izahay teo anivon'ny fianakavianay dia " *' ' „ » .. _ «_, 

nanahy fatratra ray tsyfahafalian 'iAllàh Ky^>d " i 1 " * 
izahay," 

28. "Fa namela ny helokay i Allàh, ary »i»li»i LVjJSj *> liiie ^X»l £>£j 
nanavotra anay tamin'ny hirifirin'ny ~ ìiln 
fitsofana mandoro." "" 

29. "Nanana fahazarana ny nivavaka ^i^íuJ,J.tt^^<S$<a>^ui'liJ, 
Taminy izahay taloha. Minoa A j* < ^ ( j~ 
marimarina fa Izy no Ilay Mpitahy " " r 
sady Mpamindra fo." 

R.2 

30. Koa mampitandrema àry. Amin'ny ^^ $1» (ilu; >^*.oJL^j c-i I &»>%*** 
alalan'ny fitahiana avy amin'ny * Ot-Jaia/'S) < 
Tomponao, sady tsy mpisikidy ianao * 

no tsy adala. 

31. Ary hoy izy ireo: "Poeta ilay io; iioj ^j JaJ>jLì >s^w O^^-í ^ 
koa miandry loza izay halatsaky ny ~ ,«JVìi 
fotoana eo aminy ve izahay?" " 

32. Lazao hoe: "Andraso ary! Izaho c>-5. ^ÓjfeJí-a Ci,U ty^S 3 Jj" 
koa isan'ireo miandry miaraka fà &\sA SyL*ì\ 
aminareo aho." " ""' 

33. Ny fahafantaran'izy ireo ve no jj>jfi \>.d.' j^í '*$■*■ ' j^-'y^ M 
nibaiko azy ireo tamin'izany, sa " ***■'. <-< s„í 
vahoaka mpikomy ìzy ìreo / 

w * " ^* f ***** ^ ? -£^ ^ 

34. Milaza ve izy ireo hoe: "Noforoniny ©SyL^^YJjTríiJjpLjij^J Y-í^ 
izany"? Tsia, fa tsy te hino izy ireo. 

35. Koa aoka izy ireo hitondra teny |^j[à £)l, íLLS-s. l 4**í*^i'V^ L * 



mitovy amin'izany. Raha milaza ny A-«. -> ». ». 



marina ìzy ìreo ! 

36. Tsy nisy nahary avy amin'ny tsy JisL Jà\ %,£& >3-è <ì>-2. I»fi U. J>\ 
misy ve izy ireo sa izy ireo ihany no (RácJo-iCíLìi 
mpahary? 

37. Moa izy ireo ihany no nahary ny V Jj r. J^j^ joLoJLH lyLLi^SI 
lanitra sy ny tany? Tsia, fa tsy manana A£> yj j ; y$ 
fahalalana marina izy ireo. ._. 
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38. Manana ny harenan'ny Tomponao ^u Qz\ t>£l>i jJ* >-^*= J\ 
ve izy ireo, sa izy ireo no mpiambina * ., _ „ 
izany? ©U3>£*-*j^J> 

39. Moa manana tahotra hahazoana K ^ £ »L^~^ jjL^ Jt' J>' 
manaka.tr a ny lanitra ka hihainoana ny '" » i < « ^ ^,, •:,..? . í^r 
resaka ifanaovana any izy ireo? @^£* ^ 3 > fV" L £-' ^ - 
Kanefa izay mihaino ho azy ireo no 

aoka hanome fahefana mazava. 

40. Moa misy zanaka vavy maro ho Q^)^áX)>^xJ jlsJ.^M 4ijài 
Azy (Allàh) sy zanaka lahy maro ho 

anareo? 

41. Mangataka valisoa amin'izy ireo ^£*£ <í>* >*4-* i>*-4-* }*-£&£ }>\ 
va ianao ka ho bokan'ny trosa izy ireo ©^jlJJiíLa 
noho izany? 

42.Manana ny fahalalan'ny tsy hita @6 ^i^ >^ 44-*' > ^">1^ /\ 

maso ve izy ireo ka handrakitra izany 

an-tsoratra? 

43. Mikotrika fihokoana ve izy ireo? ^|$$jlj?í^^|ji.llL^&Vij>á^1 
Fa ireo izay tsy mino no ho tratra A**-'»^ -ìi 
armn ìzany. •* 

44. Moa manana Andriamanitra ^Uu| (j^-í-.li >-At\^F- AJlJJáíjrt 
ankoatra an'i Allàh izy ireo? íìVo'L^ *■■* dí 
Asandratra ho ambonin'izay rehetra *'" 
alahatr'izy ireo Aminy anie i Allàh! 

45. Ary raha nahita sombin-danitra LÌa^ei^LoJLll &2,LiLl£ Ij^j. <2)J,5 
nilatsaka teo aminy izy ireo dia niteny (à\ f &* * * fjl"' lljlij 
hoe: "Rahona mivangongo ireo." " 

46. Avelao àry izy ireo ho irery C T f £ ^ J- d "y„ \ 3 » > ;■ (Jl~ JLfo jl_> 
mandra-pahitany ilay andro A^. * !. * » * 
nampanantenaina, izay handriatan'ny 
varatra azy ireo. 



47. Ny andro izay tsy hahavitan'ireo 3 ^ ? . -* " ^òJ» ^/ ^ j^ c^-*A ^ % >?. 
teti-dratsin'izy ireo na inona na inona A<* > * i> * 9 yj 
amm'izy ireo, ary izay tsy hanampiana 

azy ireo. 

48. Ary raha ny marina, ho an'ireo £)5> IjliJs l^oJJà ££>■£ ýJLi. &L3 
izay manao ny ratsy dia hisy ©àj^Ì^^^^Í&^ 
famaizana iray hafa ankoatra'izany. " " ' 
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©y^ 






Saingy tsy mahafantatra ny 
ankamaroan'izy ireo. 

49. Noho izany, mahandrasa am- [1àjL c LjitiiCa ^a^^ fs^ y^s]^ 
paharetana ny fitsaran'ny Tomponao; 
satria azo antoka fa eo anoloan'ny 
masonay ianao; ary omeo voninahitra 

amin'ny Fiderana Azy ny Tomponao 
rehefa mitsangana mba hivavaka 
ianao; 

50. Ary omeo voninahitra ihany koa ©^a^'j^ií^^^*^ 1 ^' fo 
Izy mandritra ny ampaham-potoana £ 
amin'ny alina sy amin'ny 

filentehan'ny kintana. 



<C@> 
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Toko Fahatelo Amby Dimampolo - 53 

AL-NADJM 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be 0^4^P* t^-^-P'^'-^H 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ny kintana rehefa 0c?5-fcl»l v £-áfc^ | 5 
milatsaka izany, 

3. Sady tsy nanary tena no tsy nivily 0c? \"r K'-)$\-J*r'à -^ ^ 
lalana ny sakaizanareo, 

4. Ary tsy niteny araka ny sitra-pony 0^ L£j \ ^^ ^ j^lg Ló^ 
izy. 

5. Tsy inona izao fa fanambarana C°)l?^ íS^'íy! »> c) I 
madio nambaran'Andriamanitra. 

6. Nv Tompon' ny fahefana lehibe 0j'i]|>4iilá 
indrindra no nampianatra azy izany, "' 

7. Ilay manana fahefana lehibe. Avy (vVjljLilS b8>*3'» 
eo nipetraka teo amin'ny seza 
fiandrianany. 

8. Fony Izy teny amin'ny vodilanitra A \^Tj " i VliÌ; 
avo indrindra. 

9. Ary nanakaiky an'i Allàh ny à)A'»sl 15 > tf *' 
Mpaminany; ary dia nidina nankeny 
amin'ny olombelona Izy. 

10-Hany ka lasa toy ny tadin-tsipìka ©J»í jí c>-}-£>J <4< Ij é)^J 

roa izy, na akaiky kokoa. 

ll.Noho izany dia nanambara <&}-# & a^ ài^í^ 

tamin'ny mpanompony izay ' " ' 

nambarany Izy. 

12. Tsy namitaka ny mpaminany ®^\ jCi »íUjl<o3'l2 
tamin'izay hitany ny fony. 

13. Koa te hiady hevitra aminy ©i?w EsA^^S j-^ 'í 
mikasika izay hitany va ianareo? 

14.Azo antoka mbola fa nahita Azy (jt)tf\Ì3 tiu Vlj aj#5 

fanindroany koa izy. 

15. Eo an-kilan'ilay mokonazy ©<A2JLeJ I §5 *-s * b * J & 

lavidavitra kokoa, 
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16. Eo an-kilany no misy ny Sahan'ny A^ L^jgj | \_». ^ f^.'v •. ^ 
Fonenana mandrakizay. 

17. Raha efa izany, nony nandrakotra ®JzJu. C2 1j >-»J • J&Ì£ H 
izay naharakotra ilay mokonazy, 

18. Dia tsy nihodina ny fijery no tsy @Ji£[5 5 >£ih pO ^* 
very dia. 

19. Minoa marimarina fa hahita py^ \JjJj* I ->-j j '-■ '•'' 'I'-J <S '5 > ■ * j 
Fambara lehibe indrindra avy amin'ny 

Tompony izy. 

20. Ankehitriny, iresaho momba an'i írS AjJlstíJLJI a£jí>»\ 
Làt sy 'Ozza a/io, 

21.Ary i Manàt, ilay fahatelo, ©^^llJ^lÌl^S 

andriamanibavy iray hafa! 

22. Hanky ! Anareo ny lahy ary Azy ny © JviS I k3 j >£» >J \%£s& 
vavy! 

23. Raha ny marina dia fizarana tsy ©ij'&^S 2Jo-£»^ I ^vÌLLj 
an-drariny izany. 

24. Anarana noforoninareo fotsiny • >*'. r* „fZ„-i.+ ífí ,<[ «?u ■'*, *_t 
ìhany ìzany rehetra ìzany - ìanareo sy , t „__ .__, „ , w , 
ìreo razambenareo - ny mikasika i <__>!*>-"» i->J»4-í_, áu*iu>»> u>>íajui 
izany zavatra izany dia tsy nampidina • » < r> • g jt^ ^ frJvjS M 
fahefana mifanaraka amin'izany ^, .__, __! "j*** 
mihitsy i Allàh. Tsy manaraka afa-tsy ^jrj,") &!> >£-&"*• UjL >li 3 r.o»ÀÌ ^l 
hevi-dravina sy izay irian'ny fanahiny @l$xLJI 
fotsiny ihany izy ireo nefa efa tonga 

ho azy ireo ilay taridalana avy 
amin'ny Tompon'izy ireo. 

25. Moa misy ho an'ny olona avokoa X ^jÍJi & e)Ci5^Uií 
ve izay rehetra iriany. ' 

26. Tsia! Fa an'i Allàh avokoa ny A\»*Ji"á" *>s/\^jla_1 p 
fiafaran ny zavatra rehetra sy ìreo ° 
rehetra izay efa nitranga teo aloha. 

R.2 

27. Ary firiríry moa ireo anjely any *-Jg Y o>ì»ÌJl «3 dlJJ ££ &') 
an-danitra, saingy tsy hanao na inona "",*+ _/ f «^< >*,*\<< 
na inona ny fangatahan-pifonana avy c>>^ c>l à-^i tVs-'ìlJ,^ fOr-*l*i 
amin'izy ireo, raha tsy hoe aorian'ny ©e/^34 5 iLÍjíI^íail 
fanomezan'i Allàh alalana an'izay 

tiany sy sitrany. ^""^-v. 
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28. Izay tsy mino ny any Ankoatra no ».. .ì/}, .»».» >, -» „ „ . **, «s; , 

. . &>_»->) U (j V' , <i i.' "ì) íhìJI tj)l 

manome anaram-bavy ìreo anjely ìreo. ? V ^, > ^YJ",, Y 7 .T £ - 

©tjvj V l 2v X^w.j r\. g tJr 1-o.J i iíí «><> « » ■«' 

29. Fa tsy manam-pahalalana ny 
amin'izany na dia kely aza izy ireo - 
tsy manaraka zavatra hafa afa-tsy ny 

hevi-dravina izy ireo; ary tsy hahavita @H, 

na inona na inona manoloana ny 
fahamarinana ny hevi-dravina. 

30. Mialà àry ianao amin'ireo izay 
miala amin'ny fahatsiarovana Anay, 
sady tsy mikatsaka afa tsy ny fiainana 
an-tany. 

31. Eo amin'izany no fetra faran'izy £ ^&^^j^^JÌ^&Ji 

ireo amin'ny fahalalana. Raha ny • r ~ "„ " " *. , * 

»"\ •''['*"> i» •' » * \ • » •* »i*\ 
marina dia tena mahalala tsara izay ^eJ^^^s^f-i-^^tJ-^e^^^' 

mania amin'ny lalany ny Tomponao ©iji&b^ij-o-i, ^J 

ary mahalala tsara izay manaraka ny 

tari-dalana Izy. 

32. Ary an'i Allàh irery ihany izay , . ,.-:;, \ e* * *'-*ii » f- •?. *" 

rehetra any an-danitra sy ety an-tany • _. £/, _ <" 

\"\ T" \**\"\ lj 1 \ e ' Z" { 

mba hahazoany manome valiny 5' y-$-* ^ 0- ! I5> u, i i-^-í- 1 ' ^ýí^B' 

mifanentana amin'ny asa nataon'ireo ©<jrvJi^4l£i^|(^^\(j)4í 

izay manao ny ratsy, sy mba 
hahazoany mamaly soa mifanentana 
amin'ny soa vitan'ny mpanao soa, 

33. Ireo izay manalavitra ireo fahotana •* S. yj, 'y*-\í < a » . f. *.» - ». "?»* 
mandoza sy ìreo fahavetavetana t , , „ x ., « -s ^ .» ,. 
rehetra afa-tsy ny hadisoana ^^^^^^J^Vj, Jì^l^Jl 
madinidinika. Raha ny marina, ny j*£»\J&\ ì>J,^C^Jlc.|^ì.E^-LÌ,^.ì' 
Tomponao no lehibe indrindra A » ^\t< ■*■»-» »-i , «» •»*L /..*■•■ 

r U)&lu (U AÁA-I àjLil >l )U$ ) Y le>2, 

amin'ny famelana - Mahafantatra ' ""„ * ;Z» ' ^, . ^ „ 
anareo tsara hatrany amin'ny fotoana >-* ì^pÁZl^j\ !£-&>> 'ìJj^^SjOJ^-SI 
izay nahariany anareo avy amin'ny (^ Ji^ ^>*L iJL&í fc 

tany Izy ary fony ianareo vao " * "> 

notorotoroina tao an-kibon'ny 
reninareo. Koa aza mihevi-tena ho 
madio ianareo. Mahafanatra tsara izay 
tena tia vavaka Izy. 
R.3 

34. Hitanao ve ilay nihodina? èdy tfý-- 1 <£*£í>*í 
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35. Ary nanome kely sady tsy vokatry Q ( jvá.'(t | s[^» K ^ t j 
ny fony? 

36. Manana fahalalana mikasika ny q^ ^ "l^j *— ÓLàJ I Jó-i-è 8 il^ I 
tsy hita maso ve izy mba hahitany? 

37. Moa tsy efa nampitandremana A^í , \L & ffi- ^ Cfe£>A>t 
tamin'izay hita tao anatin'ny soratry 

Mosesy va izy? 

38. Sy tamin'i Abrahama izay X • ., « .3, •,. t m * 
nanatanteraka /reo <iz<fy? ^ - " " •*- 5 "*' í 

39. Fa tsy misy na iray aza amin'ny JL -» "•'>'' 5 í: -<\il '.■.%■ v'T 
mpitondra entana ka hitondra ny " 

entan'ny hafa. 

40. Ary tsy hahazo na inona na inona AJ^á & 9 i, ^ Ci3 ,>J4 Jlì3 &T j 
ny olona afa-tsy ireo valin'ny " "' 
hatsembohany; 

41. Ary koa ny hoe: "Ho fantatra tsy (tft^ ^ v_j £j£ fajj' ^tj 
ho ela ny fiezahany; 

42. Noho izany dia hovaliana soa ©<3jY\ *ì">Sjl LS'yJ^ %Ji 
amin'ny valisoa lehibe indrindra izy; 

43. Ary dia eo anilan' ny Tomponao no @i À? •• 'A \ éia) òi c/í } 
hihafaran'ny zava-drehetra. 

44. Ary Izy koa no hampitsiky ny A Játj A^j Hj^^tj 
olona sy hampitomany ny olona. 

45. Ary Izy koa no mampisy ny ©l ^ , tf f&fá^Lí^) 
fahafatesana sy manome ny aina. 

46. Ary Izy koa no nahary ny olona ho ' "ÍJbLji ti H-~ & 1 iS^- ^' 5 
lahy sy vavy. '~ jì »->* 

47.Avy amin'ny tsirin'aina indray (§ci-SÌ llj, *lìS d>S. 

mitete rehefa avoaka izany. * 

48.Ary Azy irery ihany ny ©lí^lllfiÌjid-SÍ*^ 

fanantanterahana ny fahariana 

fanindroany; 

49. Ary izy no mampanan-karena sady (tbiÀ-Stj (JiJ^lJf^ "'-\ 3 
manolotra ny harena mandra-paha 

tofoka. 

50. Ary Izy no Tompon'ny Sirios. A^ <> z l \ \ £/> '£> & j 

51. Ary izy no nandringana ny foko ©JjY l\* l &é)&J*\ ! &'í 
voalohany tamin'ireo 'Ad, s-^_ " 

<C|op> 



Al-Nadjm-53 



Fizarana Faha-27 



52. Sy ny foko Thamod ary tsy misy 
olona navelany hiangana tamin'izany. 

53. Ary nandrava ny vahoakan'i Noa 
talohan'z'zy ireo Izy - raha ny marina 
dia tena olon-dratsy izy ireo no sady 
mpihoko indrindra - 

54. Sy nandrodana ireo tanàna feno 
ota teo amin 'ny vahoakan 'i Lota Izy, 

55. Mba handrakofan'ireo izay 
mandrakotra azy azy ireo. 

56. Koa iza amin'ireo asa soan'ny 
Tomponao ry olombelona no tianao 
hotoherina? 

57. Izy io dia mpampitandrina mitovy 
lenta amin'ireo mpampitandrina 
taloha. 

58. Mihamanakaiky ny ora izay tsy 
maintsy ho tonga. 

59. Tsy misy hahasakana izany 
ankoatra an'i Allah. 

60. Koa gaga amin'izany fanambarana 
izany va ianareo? 

61. Ary mihomehy ianareo fa tsy 
mitomany? 

62. Ary hitoetra tsy ho rototra amin- 
kavonavona ve ianareo? 

63. Koa miakohofa eo anoloan'i Allah 
ary Tompoy Izy. 



© J*-í I LeJ I >>aj ì 



íl\#&j&ì>4$&nfr& 
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Toko Fahaefatra Amby Dimampolo - 54 
AL-KAMAR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be (D^-^-'P ' c>-*- i *->-' l ^ l ->2-*H 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Mihamanakaiky ilay Ora, ka vaky Qy&\&í£\)^fà\tígyi!ì), 
ny volana. 

3. Ary raha mahita Fambara iray izy lýfy $ \yLylu. Sj£\ \\"y% fi)J,5 
ireo dia mihodina sady miteny hoe: " ^í í.í í « 

J J m).Q-»-ul..f> >Ste»< 

"Fanova-maso efa mahazatra". " 

4. Mitsipaka nyfahamarinana izy ireo 'j£, , l ì^£2j?\ \£L2js I 5 \ »4 > ^- j 
ary manohy ny fihangetsangetsany. í„z « & s 
Saingy hotanteraka avokoa ny didin' Ci)j 2 "^ -9 

5. Ary efa tonga tao amin'izy ireo ny ^jj^ fjj ^I^jVi 6-j} ^^J^íli. JJaJj 
vaovao lehibe mirakitra fampitandre- A*^"^ 
mana. v^J^ 

6. Tapi-pahendrena - saingy tsy fò&\ ^ÌZ&1$*&£^ 
nitondra voka-tsoa ho azy ireo ny " 
fampitandremana. 

7. Noho izany dia mialà ianao *£w(JJ,©|>Jlpi-j^>ìv« ífyr-eJj^* .| 
amin'izy ireo - ny Andro izay ' X ij 
iantsoan'ny Mpangaika azy ireo ho * 
amin'ny zavatra ratsy dia ratsy ho azy 

ireo. 

8. Dia hitanondrika izy ireo, hivoaka e^ <i> '$■*)-*£ %-&>') <-^? 1 l*íiÀ 
ny fasany, tahaka ny valala mieli- r^SÁ í\'£ J^ffijL ±i\í£^l 
patrana etsy sy eroa, 

9. Hilomay hanatona ny Mpangaika. £ j jjjSJ l J ^ií -t ^l U ' Ji, &á-*^4-2 
Ireo tsy mpino dia hilaza hoe: "Tena (Tl fn ^ j»y tlÀ 
andro mampijaly ity" 

10. Nitsipaka nv fahamarinana \*Af< ^lS ZÓ àJLÍlS cL*Í >-T' 
talohan'izy ireo ny vahoakan'i Noa, ^ ,, c *-j g n , ny j'* , ,/„ ^ 
ary tena nataon'izy ireo hoe ©J"* - *- 5 5 U9-*-v» \^ i 
mpandainga ny mpanomponay ary 
hoy izy ireo: "Adala sy voailika'.' s~. 

<C|op> 
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ll.Ary dia nitalaho tamin'ny ®i^$&ý±Z {jfiZJÌ)ÍZ>3 
Tompony izy ka nilaza hoe: "Trotraka " 

aho ka mba vonjeo!" 

12. Tamin'izany dia nanokatra ny g^^jj ^ &5j )4 i \'g\ \£& 
varavaran'ny lanitra Izahay ary *' ' « ' 

nirotsaka nivatravatra ny rano; 

13.Ary nampiboiboika ireo loharano fe{fà\^&ftféu°í$\&£ÁÍ 

avy ao anaty tany Izahay, amin'izay " » • /. * < /t 

dia mihaona ireo rano roa ireo araka w " * 
ny tanjona efa voadidy. 

14. Ary mitatitra izany tamin'ny (^^»|^|^í^l> J*2Òiit5 
fitaovana vita tamin'ny takela-kazo sy * 

fantsika Izahay. 

15. Nitsingevana teo ambany masonay g £ ^J »^_* , (*; nl , (j ^Já 
izany; valisoa iray ho an'izay 'rV' ' 
nailikilika izany. ^^ 

ló.Ary nataonay fambara /?o an'ireo ®>g»a 3 ><2h£tj ^l "* V^l^Aj"' >S * % 
taranaka ho avy ilay sambofiara; *" 
saingy moa misy olona te hisitona 
lesona ayy amin 'izany va? 

17. Koa tahaka ny inona ny ©;>-^3 OSSkj^ (jl?' ^ 1 ^! 
halozan'ny famaizana avy Amiko sy 

ny fampitandremana avy Amiko! 

18. Raha ny marina dia nanamora ny ^ J ^ t s 4tV ^ á'l'yLJl &\ \ ' > sí j 
fahazoana sy ny fitadidiana ny ' ^ -s £ 
Kor'any Izahay samgy moa misy olona " 

te hisitona lesona avy amin'izany va? 

19.Nitsipaka ny fahamarinana ny ìr_\\\i ${& ■ *%?£$ $fc ,■"■.-£? 

/o&o 'Ad. Koa tahaka ny inona ny "^ " '-j / 

halozan'ny famaizana avy Amiko sy ^* 
ny fampitandremana avy Amiko! 

20. Nandefa rivo-mahery tamin'izy l^\^yCo^^Jí^i_íQljí)f_l\ 
ireo tamin'ny andro mampahory tsy X» £**• »< *' 
manan-pahataperana Izahay. ^í,' * 

21. Izay nanongotra ny olombelona, <^ jQS*í j&& * ^^ 'f'ì^ 
izay toy ireny vatan-kazo daty ireny. (ýT)\j«a1Ì 

22. Koa tahaka ny inona ny ©/>j5&jle StfoaííS 

halozan'ny famaizana avy Amiko sy ' " v 

ny fampitandremana avy Amiko! _^^_ 

<C|op> 
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23. Raha ny marina dia nanamora /ry £>* J4i>4id^<ál3ÌJIU>">-J >J-lj 
fahazoana sy ny fitadidiana ny " rSs£»4^Ì ft 
Kor'any Izahay saingy moa misy olona * " a 
te hisitona lesona avy amin'izany va? 

R.2 

24. Nitsipaka ny fampitandremana —. \jjl, {"' ^i/yti 
ihany koa ny vahoaka Thamòd. ' * 

25.Ary hoy izy ireo: "Hanky! » kiJS ll^lj lls l^iít 3lS 
Hanaraka olona avy eto armnay ìhany , , < « < ^ . ». á T* 

izany izahay? Koa raha ny marina dia ^* *" * *^ " " 

ho ao anaty fahadisoana sy hadalana 
izahay." 

26. "Moa tamintsika, dia izy irery no A^ Cjjl*j £>* ri £Í£ ■>£)J| fiLH> 
nanambarana ny Antso? Tsia, fa ^t •< <> & z 'L 
mpandainga be avonavona izy". w,r-? . 

27. Ho fantatr'izy ireo rahampitso hoe ^^^i^ilÌlJi^ltLití^iJLÌÌS 
iza no mpandainga be avonavona. 

28. Handefa ny rameva vavy ho ^* ^r j^ 'àSiIji \Ju>£ lil 
fitsapana ho azy ireo Izahay. Koa ■** "j" ■' „ ^ , 7„..:í,i" 
araho maso izy ireo ry Sàlih, ary (S^-Sr^ " -^ ^ • ""^ 
manàna faharetana. 

29. Ary lazao azy ireo fa nozaraina ho *& >yLo f ~, * r..'i %\£\ jj\fa£~£) 
azy ireo ny rano; koa aoka ny sokajy ' ' ' ,, , 4 r . 
tsirairay samy hiala hetaheta amin'ny ©yà&^^yt 
ora voatondro ho azy avy. 

30. Fa niantso ny namany izy ireo, ary 0>SiL* ,J» feSl j^al^í - * l£ » lil 
nosamboriny izany rameva vavy izany 

ka notapahany ny laferany. 

31. Koa tahaka ny inona /ry @i1*-J }&''ir&Ý l *""^* 
halozarì ny famaizana avy Amiko sy ' 

ny fampitandremana avy Amiko! 

32. Tsio-drivotra iray monja no %^\$t^J^)>4&fciá)\'&\, 
nalefanay tany amin'izy ireo ary dia " ."«,"*"', ^ ,íiíí 
tonga toy ny bozaka maina ©>^ii)l^l4í4J 'y^ 5 
voahosihosy izy ireo. 

33. Raha ny marina dia nanamora ny J/^t >&. >_ , !.! ^iljíjl V5 >JÍh_i >JLJ 3 
fahazoana sy ny fitadidiana ny ' < í ; 
Kor'any Izahay saingy moa misy olona M£^ 

te hisitona lesona avy amin'izany va? 
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34. Nitsipaka ireo izay nampitandrina p,. ; \ \ (. j. £j j» L_í , _■ , ^ <L 

ihany koa ny vahoakan'i Lota. " * * 

35.Nandefa tafio-bato teo amin'izy j J^ll^J^ÍÍÌSjlll 

ireo Izahay, afa-tsy tamin'ny ^ ' " " f .,., j". __ 

fianakavian'i Lota izay navotanay ©.£**"■£, {*V-_^-- 
raha vao mangirandratsy ny andro, 

36.Toy ny tombondahiny avy ^ fr^ &^£ & ^ <^li4 
Aminay, toy izany no hamalianay soa ' * ' " r^t- * 

izay mahay mankasitraka. ^ " 

37.Ary raha ny marina dia nam- \"<ý ^^\ fe?*-^? _S__>j>'_-»l $-_J 5 
pitandrina azy ireo tamin'ny famaizana ~ slAi L 

avy Aminay izy saingy niahiahy ^* > 

mikasika ireo fampi-tandremana izy 
ireo. 

38. Ary nikasa hamily lalana azy am- g_>^< ^__ ^ £$;',,<; -sft 
pitaka tamin'ireo vahininy izy ireo » .^ , , j^ ,/,> 

/^ v"" «"11" "* 1*»'" " » *Z\ 1 t r-- I 

noho izany dia nataonay jamba ny O^*-' .5 <rv x " c 'y^-- 5 r^v-ír 6 - 

mason'izy ireo ary Aoj ìzahay hoe: 
'Andramo amin'izay ny famaizana sy 
fampitandremana avy Amiko." 

39. Ary vao maraina dia nianjady ^jg tf » \ ^, &%& } gr j_, __ _ JT^ 
tamin'izy ireo ny famaizana maharitra. 

40. Andramo amin'izay ny famaizana (P))\$ 3 & \i_s | _S jaJ 
sy fampitandremana avy Amiko. " 

41. Raha ny marina dia nanamora ny ^ J^S^àÌJ^ &\ytò\ \j^£j._JÍ5 
fahazoana sy ny fitadidiana ny "' / _ 4 £ 

ííìi ^_-S3 ì^_»tì f\K 

Kor'any Izahay saingy moa misy olona ^^ 7 , 

te hisitona lesona avy amin'izany va? 

R.3 

42. Ary minoa marimarina fa efa ©;*_L|&5__3-í,Jl >ì_L_Jj 3 
tonga tamin'ny vahoakan'i Farao koa 

ireo mpampitandrina. 

43. Nitsipaka ny Fambara rehetra avy yjj' £\\jfá (_gJ__. djjj.Lt lí4_J-» 
Aminay izy ireo; koa nisambotra azy " r\ * "'* ' ' • " 
ireo Izahay; tahaka ny nisam- ^i' ^i^ 
baoran'Ilay Mahery sady Tena Mahefa 

ny zava-drehetra. 

44. Moa mendrika kokoa noho izy ireo „ -» ■_ „< _ i^_T l-íí'í.^rí/í 

o c i~-=»->o J_J-_U_l^>^ > _-_-)li-__l 

va ìreo tsy mpmo ao aminareo/ Sa ^* ^ >*"-_' ~ "» ■* 
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misy navahana manokana ho anareo ííìyjtjl lÌ »"'k'' 

ao amin'ny Soratra? " " ' 

45. Milaza ve izy ireo hoe: "Tafika @^a!LLS ^j-ja. &-ao£>y>£j>o| 
Mpandresy izahay?" 

46. Tsy ho ela dia havily lalana ireo ©>j/Ul <áy ^.j^^^lJsS-ái^ 
tafika ka hitsoaka avy eo. 

47.Eny, azo antoka fa ilay Ora no li&Ji j J^k'^%^ 2lcGLíI ^í 
fetra voatondro ho azy ireo; ary vao f-J» *><* L«< 

mainka hampidi-doza sy hangidy 
kokoa ilay Ora. 

48. Minoa marimarina fa ho amin'ny ©>*i*(JJLÍ>CÌ,í>á-5.>stoA5l &J, % 
fahaverezana tanteraka sy ho ao * " ^ 
amin'ny fahadalana ireo olo-meloka. 

49. Ny andro izay hitaritaritana ny j^j*^ d*j,\ll\tXà*£*JL&X& 
tarehin'izy ireo ho any amin'ny afo •"'■ " *■£, 4 * ,{.*'. 
dia holazaina aminy hoe: "Andramo (íy^o^^^ >Jj> 
ary ny fitsapana ny Helo!" 

50.Raha ny marina dia nahary ny Q/Ju liill^ $IjJ, 

zava-drehetra araka ny fatra * ' 

voatokana ho amin'izany Izahay. 

51.Ary teny indraim-bava no gvj^t^Ièf i^^^j-SlGl} 
nanatanterahana ny didy avy Aminay * 

tahaka ny indray mipi-maso. 

52. Ary raha ny marina dia efa ^ Jj^ }&\ZJì\ \Í££a\ ìSÍ } 
nandringana ny vondrona maro toa 4 ■& 
anareo, talohanareo Izahay saingy ^i^ 
moa misy olona te hisitona lesona avy 

amin'izany va? 

53. Ary voasoratra ao amin'ireo Boky ©h>HÓ Sji^ £<1s^ J$'5 
avokoa izay rehetra nataon'izy ireo. 

54. Ary voarakitra avo avokoa ny (^LL^^Ì^iiJí' 5 
zava-drehetra na ny kely na ny lehibe. 

55. Minoa marimarina fa ho eo Q> g ; j e - ■"> > <1* 6j-$-^ j t d'J, 
anivon'ireo Saha sy renirano ireo olo- 

marina. 

56. Ao amin'ny fitoeran'ny faha- ©)±Zjì£ dll^ *J^\j>^ \j * 'i\Z CX §0 
marinana eo anatrehan'Ilay Mpanjaka 

tena Mahefa ny zava-drehetra. 
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Toko Fahadimy Amby Dimampolo - 55 

AL-RAHMÀN 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be ©^sJL^jp I ^J^pl tíiÌ> tg-i-i 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ilay^4«c/namamYraBeFahasoavana, Ó^^^ká-pl 

3. Izy no nampianatrany Kor'any, 0ij l^jLhje-Le 

4. Izy no nahary ny olombelona. q£ Q^j ^ | <£j. 

5. Izy no nampianatra ny olombelona 0ií&iiliiSic. 
ny fahaiza-miteny mazava. 

6. Ny masoandro sy ny volana dia Qj £■ ■■■ *u j 'ffi'jj^. - *-■ ^ 
manaraka lalany araka ny kajy izay * * 
efa voafetra. 

7. Ary ireo zava-maniry tsy misy ©<Jà£c4>^l3>»*£ 1, 3 
taho sy ny hazo dia manaiky amim- 
panetren-tena ny sitra-pony. 

8. Ary nasandrany ho avo ny lanitra, 0&í>^l ^55^4^5 £L^3 
ary nametraka refy Izy, " „ » « 

9. Mba tsy handikanareo ny refy. 0<^ l)í^ I <4 l Jr"*- > ' "^ ' 

10. Koa lanjao am-pahamarinana àry \ A ,.. ^ ^ j ) n ,?.'g l Ì L ^S^ 's*-*^ 
ny zava-drehetra ary aza manome kely ' ^-. ^ < ,. c 
rehefa mandrefy ianareo. ' ^^ 

11. Ary nanomana ny tany ho an'ireo Q » ^■'V j. Qfc ■ /» 5 <-^ a jS' ' J 
zava-boary Izy. 

12. Izay ahitana voankazo maro iA» \ > c5 ^ J li j n.«'A g fc» r» C£_ià 
karazana sy antrendry misy voa ^" (">£<>. 
voafono koa. x 

13. Ary voamadinika amin-korany sy ©c) í^»4>^ ' 5 •— á--S»iLÌ \^ > v£*XJ '5 
zavamaniry manitra hafa. 

14. Koa inona amin'ireo asa soa ©cKÌ^0*£o-*'^ &W» 
noharian'ny Tomponareo àry no " " 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

15. Avy amin'ny tanimanga maina sy ©j\^$ i }[j2l£& i à[_,X\$2> 
migoboka tsara tahaka ny tefy " * 

<C@> 
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tanimanga masaka no nahariany ny 
olombelona. 

16. Ary avy tamin'ny lelafo no fò$!&fifete%\jiÀ\<í&i 
namoronany ny Jiny. * 

17. Koa inona amin'ireo asa soa ®^">3jC£Juj<»<JÌ (/"Ll 
noharian'ny Tomponareo àry no " " " "" 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

18. Ilay Tompon'ny Andrefana roa sy (^^^JLýl&^tJ^^iL^dlo 
Tompon'ny Antsinanana roa. 

19. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian'ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

20. Tena hampihaona ny ranomasimbe ©ii>ì«is^í <JtyQ \ 7Í>* 
roa tokoa izy, amin'ny fampi- 
fandraisana izany. 

21. Ankehitriny, misy sakana eo (Q&*^J$ ry£{£áX& 
amin'izy ireo; satria tsy hifandray izy 
ireo. 

22. Koa inona amin'ireo asa soa Hu4 > ^è l'ffi 1 O-'- 'j-"^ 
noharian'ny Tomponareo àry no " " * x 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

23. Mamoaka ny perla sy ny voahangy ©^(X^i^yálllXilj^Uí 
ao amin'izy roa ireo. 

24. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian'ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

25.Ary Azy ireo sambo avo toy ny »;jj, ^ £lì£\ )/^ lí 5 
tendrombohitra ampadehanina eny ' ' % < a-ííi^ "5 

amin ny ranomasina. w->^ j 

26. Koa inona amin'ireo asa soa (^i&C&:>3^4 & 

noharian'ny Tomponareo àry no " " '*'>'** 

hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 



®*?&bÁýtf\$4 



<c@> 
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R.2 

27. Mandalo avokoa ny zava-drehetra r^tL)lí(jiií&i2>^<jf 
etý an-tany * 

28. Tsy hisy haharitra mandrakizay t JJJtil/ì Oz') 'aJJ) Jl*j 3 
afa-tsy ny Tomponao, Tompon'ny " " j> if£v]i 
Dera sy Voninahitra. " *^' 

29.Koa inona amin'ireo asa soa ©&Ì& &&.$ $ usl£ 

noharian'ny Tomponareo àry no *" " '" * > 

hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jìny? 



30.1zy no italahoan'izay rehetra any # b j^^^IÌJi^^J: 






an-danitra sy ety an-tany. Miseho ' * « •?. »• •> ^- 

amin'ny toetra vaovao isan'andro Izy. ^^i ^3** *** 

31. Koa inona amin'ireo asa soa ©^iJlsLSÌÌI^Íití'Lj 

noharian'ny Tomponareo àry no " ' * " 

hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

32.Tsy ho ela dia hikarakara anareo ^JjLlíiT^M^-- 

Izahay, ry tarika roa lehibe! 

33. Koa inona amin'ireo asa soa fà^\J>3 [ZSh)'$\ lj\jì 

noharian'ny Tomponareo àry no " " " 

hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

34.0, ianareo mpiara-dia amin'ny ^ÌJlLI^ I yl^}}] 5 (^lpJLSJl 

Jiny sy ny olombelona! Raha afaka ny " .mí,. «v „ ** "*» s „- ', 

hihoatra ny fara vazantany aman- «. " * •* ^ 

danitra ianareo dia mandehana ary; ^Jj, ijijiJiÌ** V j> lj *\ *>* fc l^^SS' 

saingy tsy afaka ny handeha ^^JjJLí 

amin'izany ianareo raha tsy misy * " 
alalana. 

35. Koa inona amin'ireo asa soa ©i^>io lájjj>f i&Lí* 
noharian'ny Tomponareo àry no ** '" '" ' 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

36. Hisy lelanafo sy setroka halefa *Ji;\5 u>S ll*»à ^- Kjj}"-- ii>í 
hanohitra anareo, sy setroka ■* , ( * * J* ^ < # f ' 
mipololotra tsy misy afo, ary tsy ho ©<-> j-^g^*-*^ 1 * >-» lt ^ÁJ 
afaka ny hifanampy ianareo 

manoloana izany. 
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37. Koa inona amin'ireo asa soa ^ »" £_f. r /'/.-' ^il r/i "; 
nohanan ny lomponareo ary no ' ' 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

38. Ary rehefa vaky ny lanitra ka %>y) £jl£i ' \% --M culi3l \tll 
hitovy loko amin'ny hoditra mena. A fV -j ^ 

39. Koa inona amin'ireo asa soa (FìVh k4 t? (iljS*í SJl ì/Lj 
noharian'ny Tomponareo àry no *' > * * 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

40. Amin'izany andro izany dia tsy • Jjj,X^3i <£>-£ i^4.^ H"**** 
hisy na olombelona na Jiny " A^'T'^Í 
hohadinina amin'ny fahotany. ^ • 

41. Koa inona amin'ireo asa soa ^ *" g_?.('f'*!< ,\\\ ," c "íjt 
nohanan ny Tomponareo ary no •* ^ 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

42. Ho fantatra avy amin'ireo marika \^ *l\ ^ \ \t ... \ ,<\y>f£.Li\i-syJ 
atao aminy ireo meloka ary horaisina * , ■'£<J. í » v "íS-i \_> 
amin'ny foto-bolo eo an-kandriny sy " ' '' 
amin'ny tongony. 

43. Koa inona amin'ireo asa soa í^iìh'L&o' LáÌj \ ^5ì (S"Lo 
noharian'ny Tomponareo àry no "*' ' s 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

44. "Izany no Afobe izay tsy LJj ^>^. ^3l iÌ44 »*-* 
inoan'ireo meloka." /^f.** »•»?. ••? 

45. Hanao faribolana eo anelanelan'ny S)^\j>X^.^X-^ f^l »< <?j ij » . kf 
Afo sy ny rano faran'izay mangotraka * * 

be izy ireo, 

46. Koa inona amin'ireo asa soa ©<&\^táj $\ $í£ &. 
noharian'ny Tomponareo àry no "* ■* > " w 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 
R.3 

47.Misy Saha roa ho an'izay ^ÌliASjjSllíiJlÌd^i 

matahotra mafy ahavon'ny toerana " " 

misy ny Tompony. 
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48. Koa inona amin'ireo asa soa A A\ ** o £»* k /f; „f * 
nohanan ny lomponareo ary no ' » •* 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

49. Misy sampana maro izy roa ireo. 0^ Qj I u I 5 > 

50. Koa inona amin'ireo asa soa ©^l^' £ó& j *YI i^*L*3 
noharian'ny Tomponareo àry no " "* '^ '" 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

51. Misy loharano roa amin'izy roa @tiH_>-^ <iH-i« £^-á-*ì 
ireo. 

52. Koa inona amin'ireo asa soa ©e>í xí£? f'ffi.j ^Vl ^"Ll 
noharian'ny Tomponareo àry no " "* * * 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

53. Karazan-boankazo mandeha tsi- ©t«->)íM-ìl3<j£ &!■&&>& 
roaroanohitaao. 

54. Koa inona amin'ireo asa soa ©oè V^ ' f' ffii j >VI & l-í» 
noharian'ny Tomponareo àry no " "* "" ' 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

55. Hampandriana eo ambony sofa ^ fjj**"^ u?U (J* &<£& 
mipetraka eo ambony tapia izy ireo ka * «. ' *-.•/,* ..^ „ »•- ^ , , 
ny dobihran ìzany tapia ìzany dia w " >•■ ^ v " y 
lamba lasoa matevina. Ary ireo 

voankazo masaka avy amin'ireo Saha 
roa dia hitarozaka noho ny lanjany. 

56. Koa inona amin'ireo asa soa @t^y.\£é iZJJÌjj. VI <^L*J 
noharian'ny Tomponareo àry no " " " 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

57. Ho hitanao ao koa ny tovovoavy j^il^^^^^V^S-d^Ì 
tsara fitondran-tena, amin'ny fiiery A4T^Cí' »^«•"5 * \\ 
maotina, ka na ny olombelona na ny 

Jiny dia tsy hahakasika azy ireo 
alohan'izy ireo. 

58. Koa inona amin'ireo asa soa ©i^Jètf (áfe 3 íjti 
noharian'ny Tomponareo àry no " * '"* 

5i 
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hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

59.Sahala amin'ny hoe vato ^k^i^l&ífe 

tsileondoza (mbis) sy voahangy 
(perla) izy ireo. 

60. Koa inona amin'ireo asa soa QcH \*-é f' ft" t r ^ ò^—^ 
noharian'ny Tomponareo àry no " > ■> - 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

61. Moa mety ho zavatra hafa noho ny q&[zJ.^\ ^ &\jil^\iv > l. J-"í> 
hatsaram-panahy va ny valisoa avy 

amin'ny hatsaram-panahy? 

62. Koa inona amin'ireo asa soa QcH \*-é f' ft" t r ^ iA—^ 
noharian'ny Tomponareo àry no " > ■> - 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

63. Ary Saha roa hafa ankoatra ireo ©isK^ fe ^á*' 5* ii>£5 
anakiroa ireo- 

64. Koa inona amin'ireo asa soa (^4iJO"0*Juj ^it?U» 
noharian'ny Tomponareo àry no " " > s- * 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

65. Maintso antitra noho ny ravina 0o>^-« L^ 
mikitroka. 

66. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian'ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

67. Hisy loharano anakiroa koa ao (ft)nH*J; ua? ^S-í-H á V* 
izay hisy rano mikoriana mafy. 

68. Koa inona amin'ireo asa soa (tà)iìH^Ss3 0*L3uj *."*ilLíLÌa 
noharian'ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

69. Samy hahitana karazam-boankazo A^ |* j 5 J_£- ^ ^g flí G év i l* 
maro sy ny daty ary apongabendanitra 
ao amin'izy roa ireo. 

70. Koa inona amin'ireo asa soa (gje^lia (£&; ^l&tj 
noharian'ny Tomponareo àry no " " * ** * 

<c@> 



»■*■ -f 



é^yses^jáijy 
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hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

71. Tovovavy maro mendrika sy kanto (§tf)fcL». jLjJLal£>42£ 
ihany koa no ho hita ao - 

72. Koa inona amin'ireo asa soa $<^i&GdSj3i$tt» 
noharian'ny Tomponareo àry no " " > s- > 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

73. Tovovavy kanto baribary maso, ©*J&&ì^ 0)£^&Joj£&» 
tsara ambina anatin'ireo trano heva- 

74.Koa inona amin'ireo asa soa $<^i£$SJ5j3i$í5 

noharian'ny Tomponareo àry no " " > •> > 

hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

75. Ka na ny olombelona na ny Jiny (£)u>liL*5í "}£■*&£ iS^l &$ L $^J^ 
dia tsy hahakasika azy ireo alohan'izy 

ireo. 

76. Koa inona amin'ireo asa soa (v^o^lSs &LÍjj &5íicíLJ 
noharian'ny Tomponareo àry no " * * 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 



77. Handry ambony ondana maintso £ ^ « ; " £ ^óà- k-i>*J j* i^á^i- 1 
sy tapia mahafinaritra izy ireo. * " ' A^ [f ^ 



78. Koa inona amin'ireo asa soa ©cHi^2 0SJuj í^Ìlí^ 
noharian'ny Tomponareo àry no " " > ■> > 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

79. Masina anie ny anaran'ny ^^l5cp4J , ^9^55J-" , *^>ì^ \r 
Tomponao, Tompon'ny Laza rehetra " ,r 
sy ny Voninahitra. 



<@> 
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Al-Oáki'ah-56 



§g r^ oii&s jx$à\y& 




Toko Fahaenina Amby Dimampolo - 56 
AL-OÀKI'AH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Rehefa ho tonga ny Fotoan-dehibe 









©l^ie^iM 



3. Tsy azo lavina ny momban'ny 
fiavian'izany. 

4. Hanetry ny olona sasany Izy, ary 
hanandratra ny hafa. 

5. Rehefa hihovitrovirina noho ny 
hovitrovitra mafy ny tany, 

6. Ka ho torotoro tanteraka ny 
tendrombohitra, 

7. Dia ho zary vovoka naparitaka izy 
ireny. 

8. Ary hozaraìna ho sokajy telo 
ianareo. 

9. Ary ireo olona avy ao an- 
kavanana; ary inona moa ireo olona 
avy eo an-kavanana? 

10. Ary ireo olona avy ao an-kavia; dJt^\ Li * <LoÁ&£Jl 
ary inona moa ireo olona avy eo an- 
kavia? 



r\\í" * </i *•».? i 
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11. Fahatelo, ireo aloha indrindra; izy 
ireo no aloha indrindra; 

12. Izy ireo no ho akaiky 
an 'Andraimanitra. 

13. Ho ao amin'ny Sahan'ny 
fahafinaretana izy ireo. 

14. Sokajy iray lehibe avy amin'ireo 
mpino voalohany. 

15. Ary andiany kely avy amin'ireo 
izay tonga taoriana, 



©á^^làJiéiJsí 
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16. Nipetraka tambony sofa maro ©ÁiLÌajiS .)>-«i>-& 
mirenty volamena sy vatosoa izy ireo. 

17. Mandrimandry eo ambonin'ireo ©e j^ ; 5* * (a ífe- i££*ffi 
sofa mifanatrika ny andaniny sy 

ankilany. 

18. Hisy lehilahy tanora maro izay tsy (u)£ 5 >J-£Ì &I>-S3 j^ltr o^ 
mety ho antintra mihitsy hivezivezy eo 

amin'izy ireo mba hikarakara azy 
ireo, 

19. Izay mitondra gòbile sy jogy ary ^J y»^») « iSi^ 1 5 v's-^-í 
kaopy nofenoina rano teny an- ^jl » iJ 
doharano mikoriana - L/jfs-J' 

20. Tsy harary an-doha amin'izany izy ^ g ^«_> ^ ^ r^j^ ^ *^*j^ § 
ireo ary tsy ho mamon'izany mihitsy- ' 

21. Sady mitondra voankazo maro ©&¥&&'&£$&£& 9 
araka ny safidin'ireo mpìno 

voalohany- 

22. Sy nofom-borona araka izay ®u$ A^ & 1 C%J>, >ìl^£) 3 
tian'izy ireo. * 

23. Ary hisy tovovavy kanto sy ©&í- J 3 ) *»- 5 
barimaso maro ao, 



24.Tahaka ny perla tsara afina sy @^^J^\^^\JjhU, 

voaaro. ' 

25. Ho valisoa noho izay nataon'izy ©á>Í££?. \y$ &í ?i>£ 



ìreo. 



26. Tsy handre teny tsy misy fotony sy ^)H^ÍS<) 5 10 Ct&à$£SJ45 
teny fanamelohana izy ireo, 

27. Afa-tsy ny tenim-piarahabana r^F* \' \* \" "\l"~si\ 
ihany: "Fiadanana! Fiadanana!" '"' ' 

28. Ary ireo olona avy ao an- o^^l^^^^^it^-^'^**^ 1 5 
kavanana; ary inona moa ireo olona 

avy eo an-kavanana? 

29. Ho eo anivon'ny mokonazy tsy ©si-L^js^dl^ 
misy tsilo izy ireo. 

30. Sy lafik' akondro maro, @* L&sìJo ^_ I> * 

31. Sy alokaloka midadasika, ©>) \ £_% Jià 3 

32. Sy rano mikoriana. A^, \Í ^J% e li \ 

cQUp> 
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33. Sy voankazo marobe, <^)g <1 ?t a^ fi; 'j 

34. Izay, tsy voaoty no sady tsy hisy ©a^JLsjS^gLejiÌSV 
voarara, 

35. Ary hahazo vady mihaja izy ireo. ©]*-& £i j— 2 Jp'y*} 

36. Raha ny marina dia noharianay é^'Gáj, &ÌÌÍB" Bj, 
avy amin'ny fahariana mahagaga izy 

ireo. 

37. Ary nataonay virijiny izy ireo, ©1*^^ %X&£& 

38. Be fitiavana, mitovy taona, ©\jl *y\ S'Le 

39. Ho an'ireo izay eo amin'ny lafiny @c>á-°-^ ,L - - -» t ^»*i) k 
havanana: " « 

R.2 

40. Sokajy iray lehibe avy amin'ireo ©íhí-'jS Y I &Í. 2l1j 
olona voalohany. 

41. Ary andiany lehibe avy amin'ireo ©íhi>iVl &*,'àA5 ) 
olon'ny andro farany, 

42. Ary ireo olona avy ao an-kavia; £jj&\ Li ì jtáibl <LJjií\ j 
ary inona moa ireo olona avy eo an- A ( f> &i. 
kavia? ® J ^ 

43. //o eo afovoan'ny rivotra mandoro © -JLoX 5^0 l£j£ Ci 
sy rano mangotraka izy ireo * " * 

44. Sady ho eo ambany aloky ny ©^S-l^t^J-^í 
setroka mainty, * 

45. Tsy hisy hatsiatsiaka no tsy hisy ^ * 1. ^ » Y . f> «m 
fahasoavana. * "" *' 

> . . ' «* •" »-* ev . j> * 



46. Alohan'izany dia nilomano Ag^^Ls &j •, Ji£|£(£>&J 
anatin'ny fiadanana sy harem-be izy 
ireo, 

47. Ary nikiribiby tao anatin'ny ^sj^i J_£ e)?)-^ lyCSi "5 
fahotana goavana. " * „ .. „/. 

©-g- ÌH?"» jl 

48. Ary fahazaran'izy ireo ny filazana fj^ [^ \\j£ iáý<£z\<£ i___,^ 
hoe: "Hanky! Rehefa maty izany A>„„/, ^. „ \*& -íu^i 
izahay ka hody vovoka sy taolam- *"* ^ " * ^ 5 ^ 5 • >* 
potsy dia hatsangana amin'ny maty 

tokoa," 

49. "Ary toy izany koa ireo razanay ©ittjtV'l lj»_íi *T 
fahiny?" 
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50. Lazao hoe: "Ireo voalohany, sy (=)(_>£ >-^.V 1 í&i^Vl&J, ji 
ireo tonga taty aoriana tokoa" 

51. "No hovoriana amin'ny Ora ^^í ^\^U, J) _. u^e£ÌJ_£j 
raikitra amin'ilay andro iray efa ^ ^ ^< 
voatondro." 

52. Koa, ianareo izay nania sy nandà [^ytBaJl L4SI ^SájI j l. h 
ny fahamarinana, j>, A> , . * «» 

53. "Tena mihinana marina tokoa ny à)^Ó"\ (ì& y&i &*,&$&*$ 
hazo Zakkom ianareo," * 

54. "Ary hameno ny kibonareo ©e 3^' \& 1 &¥$* * 
amin'izany ianareo," 

55. "Ary amin'izany koa dia hisotro Q^. -~Jl &2 ? 1 ^ ^ £' yi) ^* 
rano mangotraka eny amboniny," 

56. "Higoka toy ny rameva izay @JyáJl4iýi:í)^j;lÌi 
mangetaheta fatratra ianareo." 

57. Izany no handraisana azy ireo ©t_j4>. u _A^À4- 1 >ì l > *■ 
amin'ny Andro fitsarana. 

58. Izahay no nahary anareo. Koa Q^> *Á >_ '£ V ftl^ ^-g^J. /ì > * & >__ 
nahoana no tsy mankasitraka izany 

ianareo? 

59. Ahoana ny fiheveranareo ny 0^ »/• » ? f $ ;_____ ;f.^_.T 
tsirinaina indray mitete avoakanareo? 

60. Moa ianareo no namorona izany, ©á^J&^^ì'ZlySlJìS&ì' 
sa Izahay no Mpahary izanyl 

61. Izahay no nanendry ny Qj * ^r^j' J ^v' **. (j3x5 <_>*_; 
fahafatesana ho eo aminareo rehetra; A^_lS _________ -f "^ 

ary tsy hisy hahasakana anay, " * 

62. Ny hanova izao endrikareo izao ^S^s^-^-*^}^^^ 4 ^^-^^! (J-^ 
amin-j avatra iray izay tsy fantatrareo . @£ » ^ _.* "_Ì 0- C_ì 

63. Ary fantatrareo soa aman-tsara S^ SJj Jj^l otil)! ^UIc i^í 5 
ilay fahariana voalohany. Koa £ „ /* < ., 
nahoana ianareo no tsy mandinika? ^^ 5>^ ' 

64. Hitanareo ve ireo izay Q(í) ^ v ^J f%J-J-* r->Ví 
nafafinareo? 

65. Moa ianareo no namboly azy ^ ^j j\ íijii.^15 Jèó-ìí £ 
ireny, sa Izahay no mpamboly azy -.-- „j> *, 
ireny? * **^ ^ 
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66. Azonay natao ny namotipotika azy j ffiftt £li£. iil££j 'Hj V 
ireny raha izany no sitrakay, ary „ -»*<< 
amin'izany dia tsy hitsahatra ny ^ 
hitaraina ianareo: 

67. "Rava fananana izahay !" ©£ *i>i£j l!j, 

68. "Sady tena tsy nanana na inona na ©c}i£$lífeS && óí 
inona izahay." 

69. Hitanareo ve ny rano sotroinareo? Qc) y.t ^ ^ i/>^ >L5J* ;SJLí"'>J I 



70. Moa ianareo no nampirotsaka azy ^f ^íjji ^ s^jjpl iJLÌtí 
ireny avy eny amin'ny rahona; sa " _,, ,/ ». ^ , »* 



Izahay no nampirotsaka azy ireny? 

71. Azonay natao ny nampangidy azy >{ ý$ LLC£\ ^JJLít & "} 
ireny raha tianay izany koa nahoana " * ^^ „ p * í.-; 
ianareo no tsy mahalala mankasitraka? 

72. Hitanareo ny afo izay arehitrareo? ©£j j; £5 £>J l 5 LJ ' &-i *>■* • 

73. Moa ianareo no namorona ny kitay ^yJS^ \- ó 'y^- ÌL j^* ^*-* ' J&^ ' •* 
amin'izany sa Izahay no Mpamokatra tfà fai ,•• \l\ \ 
izany? 

74.Nanao fampahatsahivana sy ^^ « |>AÌ5 l"^-" ^ 
nanome tombon-dahiny ho an'ireo 
mpivahiny avy amin'izany Izahay. 






75. Koa derao ny anaran'ny ©AÌ^áflliljj^lj pèllLa L-j 
Tomponao, Ilay Avo Indrindra. """ " ^ 5 '" 

R.3 

76. Tsia fa maneho ho porofo ireo X <-*\\\^* * .,.•; ( stt 
kintana manandrambo aho. " '" * " 

77. Raha ny marina tokoa dia izany no ($£!&£ £> ^t:" «5 jjjS ÍlS 1, j 
porofo lehibe, raha mba mahafantatra 



ìanareo 



78. Tena ilay Kor'any ambony ^jLSv^^^SÍaJJ, 
indrindra tokoa ity," 

79. Anatina Boky tsara aro, ©i^Àfi^ít-. &£\\ 

80. Tsy misy afaka mikasika azy afa- <ts£yfíLí.\\ y /A,1< 5 
tsy ireo izay madio. 

81. Fanambarana avy amin'ny ©^y^ljjl C?)&> á$ý3 
Tompon'izao tontolo izao izany, " " " 

82. Moa izany lahateny masina izany (^á^iSj&itiJ^I l"U-$it 
no hotsinontsinoavinareo? _^^_ 

cC§2p> 
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83. Ary ataonareo asa fitadiavana ve r^* „>*• i s * ííf^ f'íí "^i^'li' 
ìzany fitsipahana izanv 5oAy ìzany? ' " 

84. Ary nahoana ary, rehefa an-tenda A ^«-t1 / í, <1' /• i~m »"ít 
ny ain ny ambavanoana, ' 

85. Ary, amin'izay fotoana izay, A<* >\i n -'- - w /■ » »5 \<' 
myery ìanareo - 

86. Ary Izahay akaiky azy kokoa noho ^ ^ > ^^ ^ ^^ ^ ^ 

ianareo, ka tsy mahita ianareo - " '*""',*,*> 

©Oì^-^lIj 

87. Koa nahoana ary raha toa ka tsy A'" . « „ - -"r< *£ í^m^J »*!• 
manana tatitra omena ìanareo. 






88. No tsy vitanareo ny tsy hamerina ®&} >Ja j£jf&\j& 
izany, raha tena olo-marina ianareo? "*' 

89. Nefa raha isan'ireo izay akaiky A"A '- ' > \ . •-« < 1 2_ m T'A* 
an Andriamamtra ilay ambavanaona, ' 

90. Dia misy fahalavorariam-piainana ^ a ■: s ~ *< <> tc* „*< <s **'. 
sy hani-pahasambarana, ary Saha *~ " 

henin-javatsoa mba ho azy, 

91.Ary raha avy tamin'ireo eo an- ày^\^J& $>*.&%&$&% 
kavanana izy, " * 

92. Dia "Ho aminao izay avy eo a * A> » »í \-ii1 *\'\ 

J „ J ©e^i-gJl^-**^! i^i i±iJ >1ÍJ 

ankavanana anie ny tiadanana. " ' > 

93. Fa raha isan'ireo mandà ny >» * it\{ *^> <& ,w \%< < 
tahamarinana sy ísíot zreo olom-bery " » -^-v; 
izy, ©£>&LàJl 

94. Dia rano maneotraka no A»-»»"'V?1 
handraisana azy, * 

95. Sy fandorana any amin'ny Afobe. © «JU£ ~ <L - 5 

96. Minoa marimarina fa ny marina jl * -Ai *" *i<. t > tf . i 
tsy azo lavina tokoa ìzany. " w 

97. Noho izany dia ankalazao ny r^«iA£Jlíij1 'L^elÌjL 
anaran'ny Tomponao, Ilay avo *&&+ > * > > „ 
Indrindra. 



<C@> 
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Toko Fahafíto Amby Dimampolo - 57 

AL-HADÌD 

(Nambara taorìan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be QMr-1 V ' t>-<>-^->* '■ ^ lg-"-j 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Midera an'i Allah avokoa izay ■£^j í ý$\$^ y &\^\Z^?&; 
rehetra any an-danitra sy ety an-tany; " J( >' {i> _,» 
Izy no Ilay Mahefa ny zava-drehetra ©-^-y^ >iý" 
sady Feno Fahendrena. 

3. Azy ny fanjakan'ny lanitra sy ny £ tA?. ?r (JÌ53*5* 5 '-'>ò **' <áiJ-o eiJ 
tany; Izy no manome ny aina ary avy ' ý„ * «•* ^ \"-L'í,.& * 9 . 
Aminy ny íaharatesana; manam- ^ - * 

pahefana amin'ny zava-drehetra Izy. 

4. Izy no Fiandohana sy Fiafarana, K fè\j$\$^\&\$'^\$ff ! $\ , £> 
ary Miharihary sy Takona, ary " " ( ^ , "< ■» > , , , 
mahafantatra tsara ny zava-drehetra kj^tò^ ' £Sf* '^èr*^,**) 
Izy. 

5. Izy no nahary ny lanitra sy ny tany ^ J^' y ~,y o * \\ '■£< ft^jt*! 
tao anatin'ny henemana; avy eo dia "" s „* ** , ^ * >. ".** -s 
nipetraka teo amin'ny seza b ^^ ò? tf^^'^J ^** 
fiandrianana Izy. Fantany izay rehetra fr>45 U 5 efé'}'^ (4 7*& *-«>-í-*d 
miditra mankao anaty tany sy izay £L^fcj & t&\(^ jj^ Co&S-s 
rehetra mivoaka avy ao anaty tany ary f j, " ^ ^, ^ **£\t-' fá& 
izay rehetra midina avy any an-danitra ^'í-t* 5 -" ^>u>i ^- "^ ^5 l **3 
sy ireo rehetra izay miakatra any. Ary ©>í-*2* eJjJ-SLáJ Kj 
miaraka aminareo amin'izay misy 

anareo Izy. Ary mahita izay rehetra 
ataonareo i Allàh. 

6. Azy ny fanjakan'ny lanitra sy ny ^\ £ ± <Joy$\) (A»LÌJLh tliii kJ 
tany; ary amin'i Allàh no ankinina ny rV"''Nl ' ■" - ^\\ \ 
raharaha rehetra. •"-< 

7. Mandevona ny alina ao anatin'ny Ifj'A < > f< 1j i ,J (liH ftJ*' 
andro Izy, ary mandevona ny andro ao '*'*&' ^. s *. .&'"• *,**, 
anatin ny ahna; ary mahafantatra tsara ^ t/Oífr-y^ <•£■*' ^;**^" 
izay kobonina ao am-po Izy. ©^J >-*áJ' 

8. Minoa an'i Allàh sy ny Iraka avy Gs^ \ yi j'. T £ fJ,ý£o 3 ^L* lj-Á-»ì 
Aminy, ary ampiasao amin 'ny alalan 'i ,* « . "s ,-• „. **.?'>.»„£ '.», ^^, 
Allan ìzay nampadovany anareo. Ary r ' ' -- -*-*■*—* 
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izay mino eo aminareo sy mampiasa y^-^ A ^ t l yótì T j Jl^* -, liiii 
ny fananany amin'izany dia hahazo ^s^ * 

valisoa lehibe. ^> 

9. Fa maninona ianareo no tsy mino J ^n^ À% L rí\ "^J^ 4 j. 1$ ^ 
an'i Allàh, nefa mitarika anareo mba •> ***** *"*'**' *1 l!.\ ***** * 
hino ny Tomponareo ny Iraka, ary efa ^*" '^ -*^,^'?^?^ ir**-i 
nandray ny fanekena avy aminareo Qíz>ÁJ^y* £jJS <2)J,>oJaÌ9 u_£^ 
Izy, raha tena mpino marina tokoa 

ianareo. 

10. Izy no mandrotsaka ireo Fambara v k^ j "s vle At J>U & jjl li» 
mazava amin'ny mpanompony, mba ->. ,%-a *» «*1 «/'{''„ '. «.* 
hahafahany mampivoaka anareo avy c ** -■ "^ -* s * J *£ a *irì' V ^ '• 
ao amin'ny haizina ho amin'ny ©J!^jui$>5^>^. ^'&iV.JV-'' 
fahazavana. Ary raha ny marina dia be 

Fangorahana sady Mpamindra fo 
aminareo i Allàh. 

11. Fa maninona ianareo no tsy Jq| J ^V , ^ C£ l ^" '» : ? ^jf J^tfe j 
mampiasa ny fanananareo amin'ny ' . ^: • "■ • *ii í i" Vu^ 
lalan'i Allah nefa an'i Allah ireo lova iu f 3 Jl ^J^ T******' 
avy amin'ny lanitra sy ny tany? Izay ^í* £>$ £&\ &• j&Le, ííy-k-à "51 
mampiasa izany sy izay mitolona eo ^^j^tíl&Ji^jSlsSpeSiJi 
aminareo alohan'ny Fandresena dia g _, * ^^^^ **f Z<*"*» ^ 
tsy mitovy. Laharana ambony kokoa ^j*ljkl5j^^ljSiJltì«jJl 
izy ireo miohatra amin'ireo izay nanao (J^JlSLìj to-j 4Jul;i(^JLiýj|gtLl %£.$ 
fandaniana sy ireo izay nitolona tao A ^_^< t 
aorian'ny Fandresena. Ary " " w 
mampanantena zava-tsoa ho an'ny 

rehetra Allàh. Ary mahalala tsara izay 
ataonareo i Allàh. 

R.2 

12. Iza no olona hampindrana ^^ &£ ^ Jo^ &>Jl l> _>- 
fampindramana tsara ho an'i Allah? . , <• , •■^- .,,"<,«' » ,< 

rv i, ■♦ u ■ u (foí^Z &>{'*}>& '**»*£>» 

Dia hampitomboiny ho azy ìzany ary \D->^-ijr -^ r ' 7 ^ - 

hahazo valisoa tsy hita pesipesenina 

izy; 

13. Ary ny andro hahitanao ny c_JL«j|iJl 5 ^i-^y^ ' <J*y> %H 
hitselaran'ny hazavan'ireo mpino lahy ^ » . ►< * *, « ' -'.-? > - ? 
sy vavy eo alohany sy ao an- , i / ^ ^, ; , a .^ 
kavanany, holazaina izy ireo hoe: -■'- v -'í -^^r' ^-*- J >«-J fi-^^-i. „ 
"Vaovao mahafaly ho anareo anio! uh>J>.-jJjJj V \ Lp-j ^ &-S. Q%4£ 
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$^\y&\ZL3x$>>%& 



á*8JAlè5Ì££>JI*4i£«á£& 



Saha misy rano mikoriana, ary ao 
ianareo no honina mandrakizay. Ao no 
fandresena lehibe indrindra." 

14. Ny andro izay hilazan'ireo dLJuláhlá>ÌÁÌiJ\ S"M *H 
mpiatsaravelatsihy lahy sy vavy *>_rp1 g - {j_3 \\ '• ** \ Ky'»JJ 
amin'ireo mino hoe: "Aleo izahay ^*'" ,'^J *T° ' "X, » 
mba haka kely amin'ny \y^^$V»\\^>\^ K && 
fahazavanareo". Dia holazaina azy í^^'ál^'iLi ì&£j> ^y^^y 
ireo hoe: "Miverena raha afaka ' - ' '' *" ' 
ianareo ary mitadiava fahazavana." 
Ary hisy rindrina misy varavarana ©<4*l ">-*■' ' d-iíjj, 
izay hatsangana ao anatiny. 

Famindram-po tanteraka no ho ao 
anatiny ary ny eo anoloana avy any 
ivelany dia ho fahoriana. 

15. Hiantsoantso amin' izy ireo toy | d 2 j, j&£o &£ }J "\ ^ d* Y&A 
izao izy ireo hoe: "Moa tsy niaraka ., .fv'.íí *l**< * -" ^Vi ' V" 
taminareo izahay?" Hamaly hoe izy 5 -* "*■ ^' * -'* £ *-*"5-' -^ <■**"• 
ìreo: Eny tokoa, saingy azon ny ^vJa jl^ÁjLS^è $ PrvJJiji jJà-L^ t v 

fankam-panahy ianareo sady /y_i * L/ 5 "* ** ^ l ''*'(*' Ì3_ """ 

nisalasala sy niahiahy, ary namitaka " * ^*^^" ^ • ^ 

anareo ny faniriam-ponareo raha tsy ©^í^-*' 1 

tonga teo aminareo ny didin'i Allah. 
Ary namitaka anareo ny amin'i Allàh 
ny Mpamitaka. 

16."Koa ankehitriny dia tsy hisy fa$%\&±g£fì£}£$Z$& 

takalo azo ekena intsony na avy ,">.-» rt .", jV 'í' >**<£**.'*, 

aminareo na avy amin ìreo tsy mino. " ' -^ J . ■* 

Ny afo no ho fara fonenanareo; izy no ©>i-^ í »-' ' (j**-*-£ 3 i^SJ-JSjJÍ 

sakaizanareo; ary izany no toeram- 
pitodiana ratsy indrindra." 

17. Moa tsy tonga ny fotoana ho f&jg $ y£á\ (í^jjj, gtf £\ 

an'ireo mino, mba hietry amin'ny _, <._._ r, ,, 1 £. , 'l,>!. 

fahatsiarovana an'i Allah sy ny -*"* * " _, ^ 3 " "'*" '^ 

fahamarinana izay naidina anie ny t^i^U«3)l^.)Jo I^c>Íj^)_)i/(3^I 

fon'izy ireo, ary tsy ho zary hitovy ^J^ i^\j^3&&$ &> 

amin'ireo izay notolorana ny Boky j, » ,,,. ;_"_:„. " ^fs^i. 

talohany izy ireo, fa satria nohalavaina ©w $à«i » ^V-S- >**** 3-t***-í >*-* 
ny fetran'ny fahasoavan'i Allàh tao 
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aminy, dia nihamafy ny fon'izy ireo, 
ary maro tamin'izy ireo no nanohitra? 

18. Koa fantaro fa mamelona indray *jjj JàVììl ijei ídil <jí 'te ^f-j. 



>á5á ^>jl^^U^ 



^í A *"' £ »*f * -• "T 



ny tany aorian'ny fahafatesany i 

Allah. Nampahazava ireo Fambara . „ 

^\ i * \ ** * •* 
taminareo Izahay mba hahazoanareo ^í/ 

izany. 

19. Ho an'ireo lehilahy manao s^^^y^^^l^s^ 

fihantrana, sy ireo vehivavy manao 

fihantrana, sy ireo izay manao 

fampindramana tsara ho an'i Allàh - 

hampitomboina ho azy ireo izany ary 

hisy valisoa mendrika ho azy ireo - 

20.Ary ireo izay mino an'i Allàh sy £&fe&Y)À*\*\£ì\&:& 

ireo Iraka avy Aminy, izy ireo no olo- , , ' w \% /^ , J,*^,", * 

marina sy ho vavolombelon'ny eo ^ ^iiLll) íd)i J .í-S J l>-* ,i 

anatrehan'ny Tompon'izy ireo, hahazo i^Ljp j ^*>yj£\ ^S-é- 1 í J*^ì') 

ny valisoa ho azy ireo izy ireo ary ^^ r ,<^ i; ££ -j-j,^ 
hahazo ny fahazavany. Fa ho an'ireo **"' * *? \ ^ •'t , k 

izay mandà tsy hino sady mitsipaka ©■^4*g t ^ ll -r > - ;> *>^* ^ **- ^ ^ 1 \ 

ireo Fambara avy Aminay, izy ireo no 
ho mponin'ny Helo. 

R.3 

21.Koa fantaro ary fa ny fiainana eto t£[ j ify.nl ffiSJl 8jÌ4jiLìj1i^ìJlc], 

amin'izao tontolo izao dia kilalao sy ; $-j { •£_-;. ■* »fe ^y , \<i^^<< : - ** 

fanalana andro fotsiny ihany, ary renty ** , , ^ " ",%7 ^ ~S» 

sy loharanon 'ny avonavona eo aminareo • % '■ * ■ ' - ^*Á-£»i ^5 jM > ^l'ys' 

samy ianareo, ary fifandrafesana ^ a < J_? *^_jr £■_■ 5 1 * AIh '**- ^r^ 

ampitomboana harena sy zanaka. /zao ^m , ^ ; ^ ^ -5 & ,í<m; * ** ** 

fìainana izao diatsymisyhafaamin'ny <r _, T^j J ■■ n - 

orana mampaha-vokatra ny zava- 8 >&**-* 5 " -Sí í-* g , -r- , ' JW - c s^^ 11 -* 5 

maniry izay mahababo ireo tsy mpino. g^^Jj L** *J i ^jí*ý3»^ *; ^jal *_4 

Avy eo dia hihamaina izany ary ho " _ , <, „ , r ' •_ ~ „, 

/*^\ > • ? ~ h ^ l" **/i l** 5 ii 
hitanao halazo; ary zary potipotika \D )}>*-> puí tsj,u>>ji 

ahitra. Ary ankoatra izany dia misy 

famaizana mafy ary koa famelana avy 

amin'i Allàh, sy ny sitra-pony. Ary ny 

fiainana eto amin'izao tontolo izao dia 

fahafinaretana mamitaka ihany. 
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22. Ampirafeso amin'ny sasany ny SlIìj^oÌ^jiS^SJjLÍS Jj, I^L.ti 

hafa mba hitadiavana famelana avy * ' * 

amin'ny Tomponareo sy Saha izay »ufe)>)\ 5 ^LóJ-Jl {Jíy^ \&a>£ 
mitovy amin'ny haben'ny tany sy ny , , < *> . 

lanitra ny habeny ary nomanina ho J >«^J^-*0$«?- l ->4, ly- ' tK ý-*A •** >-5 ' 



i £&| ^ *S*>4 £»' J-Sá &£» 



an'ireo mino an'i Allah sy ireo Iraka 

avy Aminy. Izany dia famindram- r f ^„ _, ^ 

pon'i Allah; atolony ho an'izay ©^lfiSS^^-^* 1 ^* 42 * 1 ' 

ankasitrahany izany. Ary i Allàh no 

Tompon'ny famindram-po lehibe. 

23. Tsy hisy fahoriana hitranga na etý ^ J$3"Silò 24jL_^ <2>-« ^Cc©\ Lí 
an-tany na amin'ny tenanareo avy, ^ j^S^-S A&cÌ?J,^Ìl-i3T^ 
izay tsy vaosoratra ao amin'ny Boky £,/'„ / t/*" » < . f- •?>-"< 
mialohan'ny hampitranganay izany - @>*-<rt ^'J**-***^**^ 1 ^ 
minoa marimarina fa mora ho an'i 

Allàh izany - 

24. Mba tsy hampangaihay anareo ny «jj í gj^ lt £• <i& |l^l2 ^-;.S J 
amin'izay nafoinareo, ary tsy 4 /^A«' aLiì lá- r'*vií 
hampientan-kafaliana anareo vokatr'izay ^T*3tiJ' < ** i 3* ,•*-'-» v ^*"** 
natolony anareo. Ary tsy tia ireo mati- @; j4it^L*£i J^ 
kambo be avonavona i Allàh, 

25. Izay kahihitra sy manery ny olona Ji L*J\ t) $>J Ij j c> ^JjLìj! £« ýJ ò 
ho kahihitra ihany koa. Ary na zovy •» ^i. s .< í*-;-s „ --« LìilL 
na zovy mandà, dia azo antoka tokoa ^ * ' *"^ ' * >\* 
fa i Allàh no Ilay Mahavita tena, ©x l s . ^J | Gr^li' 
Mendri-piderana. 

26. Raha ny marina dia Izahay no 5 c*ìl-ÍJL (XTvq [£j-£3"í j-^T 

nandefa ireo Iraka avy Aminay *.\\\\\\' * l{ ]> * s **> r-t\-:i< 

miaraka amin'ireo Fambara mazava, „// ' ", ^' Z" "* ^* 

ary nandefa ny Boky sy ny Mizana LU3->' 5 g i g * j P*t o«LvJl ^p^ì&J, 

niaraka tamin'izy ireo Izahay, mba £j£i « LíaJí t *Aí jJLs *Jx*Jl 

hanaovan ny olona zavatra am- *< s »•«&•> + ,i>i+< m ' i*u 

5 8 "L»«&J_> i^-° £uj I SJLiÌJ i (jiLHJ 

pahamarinana; ary nandefa vy Izahay , ^ , ^ ' 

ka ao amin'izany dia ahitana ireo ©>j>c^^^IoJ/ ì ^-4-*JL ì _JL-> §_ 

fitaovana ho an'ny ady mahery vaika 

sy tombontsoa maro ho an'ny olona 

ihany koa; ary mba hahafahan'i Allàh 
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mamantatra izay manampy Azy sy 
ireo Iraka avy Aminy, na dia tsy hita 
maso aza Izy. Minoa marimarina fa 
Mahefa ny zava-drehetra sady Mahery 
i Allàh. 

R.4 

27. Ary raha ny marina dia nandefa , %J*y>), 5 \Z.*y CULí)í xÍJ 5 
an'i Noa sy i Abrahama ìhany koa , -:-:-& tl , . -;,,? „. (-.,».> 
Izahay, ary nanao Mpaminany maro y ' „ • , \ 
avy amin'ny taranak'izy ireo Izahay yì^r* ) * £*-^° <* * *-?>* C*l< T .. £t JI 
ary nanolotra Boky ho azy ireo. Ary ©áji^^iijj, 
dia maro tamin'izy ireo no nanaraka 

ny lala-mahitsy, fa zary mpioko kosa 
ny ankabeazany. 

28. Avy eo, nampanarahanay ny ^ GLii^ i^;lil J^ £jjj jii 
dian'izy ireo ireo Iraka avy Aminay, , ^, ""** " „.,, 
ary nampanarahanay azy ireo ihany ^ 3 -*-^'*' 5^°-A>-" 4Í"* 1 ' c# Vfc *-£i, Lii-àJ 
koa i Jesosy, zanak'i Maria, ary ^iJi ujJj £IÌL*L*1")2 d^Jiìl 
nanome azy ny Evanjely Izahay. Ary •%*' &*? * L ^.^t <í- jl* /^ 
nametraka fangorahana sy famindram- «'"" ' J ^" ' ' 
po tao ampon'ireo izay nanaraka azy ^j. Z- % ?. ■*- £ 13 ' « > ">*-> ^ L*í.^*L£Jl { 
ireo Izahay. Ary navaoziny ny fl'g* Pll ^ÌM ^ i^ £j ^ìj^j | 
fiainan'ny relijiozy mpitokamonina .»'• .*: r - J.í^ìf r>^rv *"* 
nefa tsy nandidianay azy izany - fa '3- , - - ' u **> J u -6-* * l -4^'-í. l - c ^c>"*- 

nandidy azy ireo ny fikatsahana ny ^S-lJLg, >í^à *J ^yS-^^-*-' >-l-5-s. 

sitrapon'i Allàh nefa tsy nitandrina ^ \ 

izany araka ny tokony ho izy izy ireo. ^^ yu-J 

Ary nanolotra fankasitrahana ho 

an'ireo nino teo amin'izy ireo Izahay, 

saingy mpioko ny ankamaroan'izy 

ireo. 

29.0, ianareo izay mino! Matahora ^ ^, ,^5, ,^j ^^j, Láitj 
an'i Allàh ary minoa ireo Iraka avy .*, * » . ",^ >■ "> 

Aminy; hanolotra ny famindram-pony ^ S#" * -^** 3 ^- T5>* H >*"*^ 
avy roa heny ho anareo Izy, ary ("jyi-iS' ^^jjàésfì <Jj«^*Í i^-íJ-^-J 
manomana hazavana izay hizoranareo ^íi. «?„•?<, ì. • »'<« v*«r_ A , 
Izy, ary hamela anareo Izy - ary raha 
ny marina dia Tena Mpamela heloka 
sady Mpamindra fo i Allàh - 
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30. Mba tsy hiheveran'ireo Olon'ny ,".:-? v »-ír ì.<"ì. \ "l'l *'y\í*\ 

Boky ra ìzy ìreo - «reo òilamo - tsy ho ., „ j, ^ * -- * . 

mendrika ny hahazo famindram-po ^ 5 ^- U1 t^-" 1 * '^ £ST" er 6 

avy amin'i Allàh; nefa mbola eo am- ^ ^lyi <£-*\ »-£- ; J /;«Vu 

pelatanan'i Allàh avokoa ny > „ ^ „» , « <« ^ ,1 „ j.Y^.-s; i 

Fahasoavana. Manolotra izany ho ^5" 2 " 'v^ ' ' "* " % 

an'izay sitrany Izy. Ary i Allàh no 
Tompon'ny fahasoavana lehibe. 



<C@> 
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Toko Fahavalo Amby Dimampolo - 58 

AL-MODJÀDALAH 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

FIZARANA FAHAVALO AMBY 
ROAPOLO 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be Q ^_i> > -1 ' i^-^- 1 ' *-- \ g*-"-*, 
fahasoavana sady Be Indrafo. 

2. Tena nandre tokoa ny tenin'izay ^ J,« jj^j aLo___- J_J 'i* 
vehivavy miady hevitra aminao ""* . . £ --u,«->uu 
mikasika ny vadiny sady mitaraina á aJu.\ eii-e^^— » 3 l --^-?J e^. 1 — *J ^*-^_ 
amin'i Allàh i Allàh. Ary mandre ny ^ &),t %&$${$£ f, %S,1 _Ìii$ 
resaka nifanaovanareo i Allàh. Marina -^ ^ f <;, „ 
tokoa fa i Allàh ilay Mandre ny zava- " " " ( ~" '"'" 
drehetra sady Mahita ny zava- 

drehetra. 

3. Aminareo izay manisy elanelana ^J^Í^ ^SÁI*, í)_>é_4í«ýjt 
amin'ny vadin'izy ireo ka miantso azy _* „ 9 ? , ./, , ^■sí-f-' / r x 
ho reny- tsy ho tonga renin'izy ireo y ^**^^^**^ • T 
mihitsy ny vadin'izy ireo; izay \$!&&^y&j&j£i.j&x}) y ^£\ 

niteraka azy ireo ihany no reniny; ary « > í_j>. +<,ì» , _ .-.*>«•?.' i-'iìi^ - 

. , f , t t t ©;^__ C) lÌi__ulal > í A b5)34?- Jll - > * 

azo antoka fa hanome teny tena ratsy wy? ^ 

sy diso izy ireo; ary minoa marimarina 

fa i Allàh ho Mpamafa fahotana sady 

Tena Mpamela heloka. 

4. Ho an'ireo izay miantso ny ^JsJ^&J^Ll í-yì&})A-&-ì.<l>£'i-l\ ? 
vadin'izy ireo ho reniny, ary maniry «- ..,..< • >>„ *<:< i_j_í |_ij /_ì>l_o 
ny honova izay voalazany, dia tsy " / ' /\^ *~ +í s ^ 
maintsy mamotsotra mpanompo iray & ýà*y> j&As* * -*» -----à (i I <^** 
aloha izy mialohan'ny hifampi- q5^Gj^Li_-Í GS-. _u_l$- 1 _- i 
kasihany. Izany dia efa nampi- " * * ** 
tadremana anareo. Ary mahafantatra 

tsara izay ataonareo i Allàh. 

5. Fa na iza na iza tsy mahita izany, ^Aju % _Á___i S_^í ^J _\_SÓ 

dia tsy maintsy mifady hanina A ^< .■_'?■?-' _ „-■ . <"',, n • r-"'j> 
, ■. i -^ • (>^ffl___»__t (j) j-Líe^i-^S-v --*-- 

mandritra ny roa volana miranesy ìzy, ^ - ^^ «-»^«^_ > 

mialohan'ny hifampikasihany. Ary na - \sS gr JLo é^-g-g J> l_-_ y / ^; " ■ ■ » . .£-* 
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iza na iza tsy afaka ny hanao izany dia 
tsy maintsy manome hanin-kohanina 
ho an'ny mahantra enimpolo izy. 
Izany dia mba hinoanareo marina an'i 
Allàh sy ny Iraka avy Aminy. Ary izy 
ireny no fetra voadidin'i Allàh; ary 
misy famaizana mangirifiry ho an'ireo 
tsy mpino. 

6. Tena haetry marina tokoa ireo 
nanohitra an'i Allàh sy ny Iraka avy 
Aminy; toy ny nanetrenay ireo izay 
nialoha lalana azy ireo, ary efa 
nandefa Fambara mazava tokoa 
Izahay. Ary hahazo famaizana 
mahafa-baraka ireo tsy mpino. 

7. Amin'ny andro izay hananganan'i 
Allàh azy rehetra amin'ny maty dia 
hampahafantatra azy ireo izay 
nataon'izy ireo i Allàh. Hampahatsiahy 
izay rehetra nataon'izy ireo i Allah fa 
izy ireo kosa hanadino izany. Ary 
vavolombelon'ny zava-drehetra i 
Allah. 

R.2 

8. Tsy hitanao va fa mahalala izay jOg ^ 'M^r^ ^A j Ahl _jt 'y>£\\ 
rehetra any an-danitra sy izay rehetra .. ".\< ( *_ « ? /s. »> . „._?, _i_ 

* -aii-v.it ■ i ^^&^&&&>>u$) > &\í}& 

ety an-tany ì Allah! Tsy misy resaka * f ,_ _, * * * 

ifanaovan'ny olona telo ka tsy Izy no _-- ^J, \ -> *■ > S is*4**}) _■-» ìij, 

fahefatra, na resaka ifanaovan'ny ? 5 &J,_ £)^ oi'? jjki-i jt-í 

olona dimy ka tsy Izy no faheniny, na ti . c,r, + *"*,*,„ *\Ác?\ 

ny latsaka na ny mihoatra an'izany fa '*"** 5* ^ '. fi "^^ -*>*-■ I 

hiaraka amin'izy ireo hatrany izy na i 'í-^-^^y„ ^"^-^- ^o-j £* <&£ ■* & 

aiza na aiza misy azy ireo, amin'ny ©JjU_í tf& jL _J_ \ o I 

Andro Fitsanganana amin'ny maty dia -"«'.. • > « 
hampahafantatra azy ireo izay 
nataon'izy ireo Izy. Minoa marimarina 
fa mahalala ny zava-drehetra i Allàh. 

9. Tsy hitanao va ireo izay norarana 
tsy hanao resaka miafina, ary niverina 

_83í 



ieí^i^i^i^^jtji^ 1 
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amin'izay efa nandrarana azy izy ireo, & " y-j?*' 5 ' áS S I \ d * _£J <_>, > %--* 

ary midinika miafina ho amin'ny • * •* _ .i-"* -'ìi. :>vi 

fahotana sy ny fandikana lalàna ary ho r " "•.".'_.., **_»— «* _. • ■- " 

amin'ny tsy fankatoavana ny Iraka? L * s *"j. L "' **_■*■ •— , V L -> \>>?-><-ì5 M > J ' 

Ary rehefa tonga eo aminao izy ireo ££, 5 3J3J-Ì )iiÍlL\ $-ì -___*X_' > oJ 

dia hiarahaba anao amin'ny fiarabana <-,, >k > \<>* ~? *3 S\ <- *• íf 

,. . ,,_, . , 14-» __bl U-> _-_J Y J >» d . _ n 1 1 

ìzay tsy nataon 1 Allah taminao akory; -^ ^ */ ' * * ** 

fa hifampiteny hoe izy ireo: "Nahoana * -_-»3l-_o * ,_* ■?* .. r*VV~--- i JyLS 

i Allah no tsy manasazy antsika noho (Tj y. .^' h J.A A 

izay lazaintsika?" Ampy ho azy ireo 

ny Afobe, ho may any izy ireo; ary 

izany no fiafarana faran'ny ratsy 

indrindra. 

10.O, ianareo izay mino! Rehefa ^^__-j£&- \\\XyÁ\ £>j_Ji IggíJ 

midinika miafina ianareo dia aza ^ *„' f » „ ; •."' »+**.<& 

midinika mba hanao fahotana sy -* ¥ \,J -^^H, ^Vf^* 

fandikana lalàna ary ho amin'ny tsy j^-'4> 1 ^' ? (j»*M>Jtvj;*$. ^> . ^ 

fankatoavana ny Iraka, fa midiniha ho ^ J.J, áì,| 1^3 1 5 _ tf ^jl| *j 

fikatsahana ny fahadiovam-po sy " " " " *" .-„,'?-*' 

fitiavam-bavaka, ary matahora an'i ^^ 3>**- ítej 

Allàh Ilay hamory anareo any Aminy. 

11. Ny fanaovana fivoriana miafina ^Aj^ ^ . , ., % \\ &i (jj-áftJi L-L-J, 

hikatsahana zava-dratsy dia tsy hafa ,* < ' "v-> ^ * ",",J. *\ -* ». Ii 

t ■ >• e ♦ 1- u 1- 1__1__>___L___ J^jlV'-' - '^*-'' 

fa avy amm 1 Satana, mba hahazoany _ / ^"** , >^ , "< 

mampahory ireo izay mino; saingy tsy Já^IÌJLì oJa I J-_ .3 -»«-•- ' ty *H * 

hahasimba azy ireo akory izany, raha ©c)U-c*£3l 

tsy hoe avy amin'ny alalan'i Allah. 

Ary amin'i Allàh irery ihany no 

ametrahan'ireo mpino ny fitokisany. 

12. O, ianareo izay mino! Rehefa misy j&j ^^ {^ \"^i>\ £>-.iJl I__51T 
milaza aminareo hoe "manomeza ^*> , aJ > „_,*• , » > í. ; ,«.> _f"-: 
toerana! ao amin ny rivorianareo, dia * t /\ , >>„ S * «/.*_. 
manomeza toerana; manome toerana '33-**- J ^ ',>__->l (_«-^l>ì.5ffJ»-«J__-l 
ho anareo i Allah. Ary rehefa lazaina ^SJI^ii^jsJ^lp^l^iJli.bljó^j 
hoe ianareo: "Mitsangana dia o >>»• -* ..»•*•' „: \ ,í«f 
mitsangana; asandratr'i Allàh amin'ny " -* , ** " ^ 
laharana ambony izay mino aminareo \D>ìt-iz~ <c) <ý>-*>^£ 
sy ireo izay nomena ny fahalalana i 

Allàh. Ary maha-fantatra tsara izay 
ataonareo i Allàh. __^^_ 



©&ý- 
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13. ianareo izay mino! Rehefa J jj^. |j \%\ i£____i <iHxJl IÍjLT 
mizaha manokana ny Iraka ianareo dia j_, " ' ^ ^ ^ « <» * "- * „"- " 
manolora fanomezana alohan'ny '^^ J 3^-» ** *~* ^>ti— i ' ^ - * i*-*-* <-* >-*** > J 
fizahana ataonareo. Misy tombony &Uì>^T2_»^;*^i^>J>2l3>-£ 
kokoa ho anareo izany sady masina ^? « íí.í ■í^i i« i<,^ < «« ? 
kokoa. Saingy raha tsy mahita - - > - > 

hatolotra mihitsy ianareo, dia tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo i 
Allàh. 

14. Matahotra ny hanolotra [f »4 &-à-J. \yL%&$ !g\}h 'n n flí > 
fanomezana ve ianareo alohan'ny 5 1 dLiÌ5>SJ »á >ua*S>JÌ x p^_. VS^s 
fizahana manokana ataonareo? Saingy ., , V ' .""* j> * ì ' * 
raha tsy manao izany ianareo, ka S>i-^' l »^Li^ é ^ ^^'^p 
mamindra fo aminareo i Allàh, dia ho J.^Jli,;^tìLll^ii^l jS^plljSli 
ampy anareo ny fanompoam- 
pivavahana sy ny fanaovana Zakàt, 
ary ny fankatoavana an'i Allàh sy ny 
Iraka avy Aminy. Ary mahafantatra 
tsara izay ataonareo i Allàh. 

R.3 

15. Tsy hitanareo va ireo izay nanao \&*S l_Jtí ^kJíi i_íj, >S __jt 
fatoram-pihavanana tamin'ny vahoaka *„'***; r, T . -.- í 1 . - . < 
ìzay mtezeran 1 Allah? Sady tsy avy ~—y „.. .. 

* ? * ■ í.1 1 \" ""i* ' I "*'•' <<__ • «\| 

ammareo ìzy ìreny no tsy avy >-^3^*^J | (> 6, t)>ft^j)ii^v-s,J' 
amin'izy ireo, ary mianiana amin'ny ©liáiiáj 

lainga izy ireo nefa fantany tsara 
izany. 

16. Nanomana famaizana mangirifiry » j "_ | j, \^j; >_i_ l_Jl jjsj4 1 áli I >^,t 
ho azy ireo i Allàh. Raha ny marina .-n-'.*. > »'\*ÌCZ f'-T'-' 
dia ratsy tokoa ìzay nataon ìzy ìreo. ' 

17. Ny fiozonan'izy ireo no ataony ^J, \j y_£ ?* \\L ^il^ >;V^J. 
apinga fiarovana amin'ny ratsy 
nataony, ary mamily lalana ny olona 
tsy homba ny lalan'i Allàh izy ireo; 
koa hisy famaizana mahafa-baraka ho 
azy ireo. 



®&^Lfeì&2L\^j: 



18. Na ny haren'izy ireo na ny -\J £ ^J\^\yí\ ;p í£Jw (_jJ 
zanak'izy ireo dia tsy hanampy azy •'.!".■. i*.< . t •*•»-'-» <_/»". 
ìreo na oviana na oviana hanoherana " 
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an'i Alláh. Mponin'ny Afobe ary ©ájljlfe^^lÌll lL^Í 
honina ao maharitra izy ireo. 

19. Amin'ny andro hananganan'i ^^^ÌL^lSLL^áLliV^í^^Sí 
Allàh azy rehetra ireo amin'ny maty .■£*' _, t* , , ^ 
dia hianiana Aminy tahaka ny >»-^ | c>_rt-^,,o_^yJ > àX* i UJ 
hianianany aminareo izy ireo, ary dia q£ ,> .Jj ,^_; g* ^^ £ J_ 
hino izy ireo fa hanan-javatra azo " ' > * " 
ianteherana. Nefa izy ireo tokoa no 

mpandainga. 

20. Tanterak'i Satana ny nanjaka jaj^jJJI^Sjij^,^. Ìffi&j, 
tamin'izy ireo ary nampanadino azy \ < m ^, c t,^-» •!< *. A . 
ireo ny fahatsiarovana an'i Allàh. - t t>- !a *** J ' ^^_LJ?U £_>!>£!» j 
Mpomba an'i Satana izy ireo. Nefa ny J_s» y^JaJLiJi k4»>_i- &}, ^T 
mpomba an'i Satana tokoa no ho (??.__ ì___i.u 
matiantoka. 

21. Marina tokoa fa ireo izay láj^ £ sì>» 6&4 && &\ 
manohitra an'i Allah sy ny Iraka avy .-_-"»"<_._•" ; ii _T -? 
Aminy dia isan'ireo tena tsy manjary. 



©S34»Vl4kil4í>l 



' '. . i<í *■_ 



»<? <f 



22.Nandidy hoe i Alláh: "Tena S^^ij "5 -í SS-iiY _í_| 

handresy marina tokoa Aho, Izaho sy _ f ,. . * 2, .;_,,_ 

ìreo lraka avy Amiko, raha ny manna ^s-~f- _ j- 
dia Mahefa ny zava-drehetra sady 
Matanjaka i Allàh. 

23. Tsy hahita olona mino an'i Allàh _£a_pl5_u_L ^yi^Z^^i^^ 

sy ny Andro farany hitia ireo * ,» . <«, '« ■* ^«-S.^^ -L?i 

_ 5 <jLn_V I _> ì_*\ íO** _J * > 1 (UÌ ^_^_ . í_t 1 

manohitra an'i Allah sy ny Iraka avy „ __. -_,. _, J -^ *^ 

any Aminy ìanao na dia ny rain ìzy í' ,_-_-> v-»i i^-» l_» y j __)}_<_;> 

ireo aza izany, na ireo zanak'izy ireo, ^i "> y fr ^- 3'í'.g r '_ < ' 1 3 -^ itf js- . i^ tó fí 

na ireo rahalahin'izy ireo, na ireo .»_, p » » _, „■?£.• ^^^ * S* * 

havana akaiky azy ireo. Izy ireo no , "' ■ fi ^\x m * v> • — ■ L r-' 

nanoratan'i Allàh ny finoana marina J^ Á -^^-i. 3 k *-+*, JJJJ-J, ^-_>Jj) 

tao am-pony, ary nankahereziny j^iVl > a? A5 _>_j. &>=-- i- v> .> 

tamin' ny teny avy Aminy. Ary . „ »^ >___. 1 ' • < _(£__. __J _j_i 

hampiditra azy ireo ao amin'ny Saha S^JSpV 1 -^ ^* >if. ^ " 

misy renirano mikoriana Izy. Honina £)], Ylj,a_>l 4*>_i- ^_Pi>* _a__í 

ao mandrakizay izy ireo. Tena faly ©,ji4)j____J ii__ Jji4>>^ £ 

amin'izy ireo i Allàh, ary faly amin'i " r 
Allàh koa izy ireo. Mpomba an'i Allàh 
izy ireo. Henoy tsara, o ry olona! Ireo 

3834 
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mpomba an'i Allah no hahita 
fahombiazana. 

Toko Fahasivy Amby Dimampolo - 59 
AL-HASHR 
(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be (ì) ^ -\ }\ ( j X -C-a ~1 1 -*■!* 1.^ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Midera an'i Allàh avokoa izay j (> ^ e ' e f v \\ ^[^ À^f&Z 
rehetra any an-danitra sy ety an-tany; ' ',, t .* ^ . .»■";, 
ary Mahefa ny zava-drehetra sady (sI/aííí?-* 11 ^"*^^^ y» 5 • *-^j 
Feno Fahendrena Izy. 

3. Izy Ilay nandroaka ireo tsy mpino ^\&±\\ , $&i'£\ fcpJ &&'$* 
tamin'ireo Olon'ny Boky nandritra ny -'^, j^^B^l^i 
fanaovana sesitany voalohany. Tsy ^Z " ' ' •* - - - •' > - 
nino ianareo hoe hiala ao izy ireo ary >4-^ \yjò 5 '>V>*hi <Jl^*- ' —^á ^ 
nino izy ireo fa hiaro azy ireo amin'i j J_._VÓ jii ' {■£ ^ j ^- ffi 1 * C3 
Allàh ny manda fiarovana azy ireo. Fa *. .„.» "-/.<• .•,.•' •» „ .* I »- 
namely azy ìreo tany amin ny tsy y 

nampoizin'izy ireo i Allàh, ary U«rí>4j ií*£y\j»ty> yiS ££,«_» ÍJi 

nampisy horohoro tao am-pon'izy ^^S\ 5 }. a 3 ^ "1.. ^4j^J 

ireo, mba hahatonga azy ireo handrava ."í-r . ^ * " * <> ."" 

l4*.Lj I"'Ll?' > 1» * a_ì^«*JLil 

ny tranony amin'ny alalan'ny tanany ^ 5 •• | X>£ 5 - il - 9 " ^^-rS>- ft - M 
sy ny tanan'ireo mpino. Koa ©^L-ÁllYl 

mandraisa lesona avy amin'izany, e! 
ianareo izay mana-maso. 

4. Fa na tsy nandidian'i Allàh aza ffiffi ^ á ^-^ a T-*» flT'J;'' 3 
izany fanaovana sesitany azy ireo " 1 « **" »-0 r *k • « J& * 

a- ♦ 1 * u *■■ ByJLYid &}Íí&>1\óJA2>£1 

ìzany dia azo antoka ta ho noraiziny .>.>""? B *■* pw - *^ >^^»-«-*-~*- 

tamin' ny fomba hafa ihany izy ireo ©jL"Ji i4»l >«-£ 

teto an-tany. Ary azo antoka fa ho 

azon'ny famaizan'ny Afo izy ireo any 

an-koatra. 

5. Satria nanohitra an'i Allàh sy ny ^A^yÀ^ lM ;j' í , M ^ 
Iraka avy Aminy izy ireo, ary na iza f * j, ^^. à »*<,''** 
na iza manohitra an'i Allàh, dia azo ^^ ^*-* 1 &£ àl*' cjl£j £>* J 
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antoka fa ho sarotiny Izy amin'ny sazy 0l-»(jLji 
izay homeny. 

6. Ny antrendry vitsivitsy izay C*JÁ&fc^ $T JÌ^ é^J&^S t* 
notapahinareo na navelanareo hijoro . J^ c >L < '^' ^\*Jfe 
dia avy amin'ny alalan'i Allah, mba " ' '"■' "\ rj " 
hahafahany manenika fahafaham- O&&S& * S?V^' 
baraka ho an'ireo mpioko. 

7. Fa izay rehetra natolotr'i Allah eo j^^ladj^ J* àìi 1 í»í Gí j 
amin'izy ireo mba ho babo ho an'ny ^ «•< ' ^< „ „",* ,>/>.; ^ „" 
Iraka avy Aminy dia tsy nandroaka na *» * * *>" " " - - ^" " ì 5' 
soavaly na rameva ìanareo mba u>-» Jé, aJ-«o i a ,Lw.>. dU\ u>*íj 3 
hahazoana izany; fa manome fahefana ©fe^S^ JÉ'Aeíkl jaJÌÌS 
an'ireo Iraka izay sitrany Allah; ary " 

manana fahefana amin'ny zava- 
drehetra Izy (Allàh). 

8. Izay rehetra omen'i Allah ny Iraka if>kll<jJ&l(?>5^^5jc- &J jl"lj'í[jfl 
ho toy ny babo avy amin'ireo mponina <:.•?," l«ií, . y i.^n'' •? -í 
amm ìreo tanana dia ho an 1 Allah sy ny , <, „ " " y * ^T^ 
Iraka, ho an'ireo havana akaiky sy ireo ** Q " 4*t - *-' 1 <s^ 1 5 t^-^l-iJ 1 5 
kamboty, ary ho an'ireo malahelo sy ^&^HiIVl&dJ&Jj *&**$. 
mpivahiny, mba tsy hihodinkodi- r> „, j>"Í js \* »'< u ,£- «' rj • 
nan ìzany eo amm ny sasany ìzay ^ v , y yjT ^t-j- j*^-^^ ? 
manankarena aminareo fotsiny íhany. <Jl^'idi\\^à2\^r.\'^iJ^kj^.Jí x , ^ , 

Ary na inona na inona omen'ny Iraka 0i— »2LJl.LíxJi sLul 3 

anareo dia raiso; ary na inona na inona " " " " ^ 
andraràny anareo dia fadio. Ary 
matahora an'i Allàh; minoa marimarina 
fa hentitra amin'ny famaizana i Allàh. 

9. Ireo zavatra nobaboina ireo dia ho | £, £ . ■£ | £>JJ }J l & \ 3 A £.M >t>SjljLl 
an'ireo mpialokaloka mahantra izay ->*'.•:,>.» * ^ «<'-' p /. 
noroahina hiala ny fonenany sy ny l ^ " ' ^ 9 *^" -*" ^ / ^>ì> " " "^ 
fananan'izy ireo, kanefa nitady ny 5 l—JI^-*^ i £-*-*' e^-S- ^J—us^ 
famindram-po sy ny sitra-pon'i Allah J^^LlJj^íJ^jíaAlSjj-^ 
izy ireo ary nanampy an'i Allah sy ny " »^„á 1.." 
Iraka avy Aminy. Izy ireo no olo- Cl)cí V 9 i-"*- 1 
marina ao amin'ny finoany. 

lO.Ary izay nanorim-ponenana tao ^&C«4,Ylj5lIjl$54JáSjJlj 
amin 'io tanàna io talohan'izy ireo ary 
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nanaiky ny finoana dia tia ireo izay j JLa-*1l, >j£Cft> £y> & é ^ j ^ óf* 

tonga eo aminy mba hitady fialofana, ^Jt^ r* *. >• > ■> ."•' • * / • '^ 

ary tsy hita taratra ao am-pon'izy ireo ^^ <x - s ? [ - s >-s*-&}) ^° L£ w 5 -^> J 

ny fitsiriritana izay nomena zreo ^J j ^ -^.à. ' ) I J^ £>3>a5K3 *V^ 

mpialokaloka, fa miroana kokoa any àg&íff LiC^Ì.i^ ^C£. 
amin'ny /ia/h izy ireo na dia ^, ^, ^ T *• '?-'-;-» 

fadiranovana aza. Ary izay rehetra ^— 4 * tiLíJjb íuJL» pe-S 
afaka tamin'ny fitsiriritana ny 0t)? ) £ E J_Láj , l 

fanahiny, izy ireny no hiadam- 
pinaritra. 

ll.Ary natao ho an'ireo izay tonga ó^^^^^^t^J jji$ 

aorian'izy ireo ihany koa ireo zavatra r*?,^"^* «J^ \* ,-.r-"' » T<^ 

nobaboina. Hoy izy ireo: "Ry U^^lL^^ 5 L\J>i<L|L£> 

Tomponay, mamelà anay sy ireo "sLg Uj JJL3 ^|, JJ^j^j ^LÌ^^VIj 
rahalahinay izay nialoha anay teo í»^' -rií. T-i<!^ \*' A ■'"•^"i 

amm ny rinoana, ary aza avela ^, , 

hitahiry lolom-po amin'ireo izay nino ©>í-£J> &.&> 

izahay. Ry Tomponay! Marina tokoa 
fa Mpangoraka sady Mpamindra fo 
Ianao." 

R.2 

12. Tsy hitanao va ireo izay £y^L? IjÌiGS &-ÍJJI Jl>í>jt 
mpiatsaravelatsihy? Hoy izy ireo , «•'»"»><■{--/». 3., A .,*: *i 

amm ìreo rahalahiny ìzay tsy mety ^-*~ ~ /, * 1 , „ 

mino amin'ireo Olon'ny Boky: "Raha £>X)Jte>J ^^JEJl)— i | <ì>j«J l.JlCJi 



voaroaka ianareo dia hiala miaraka \*t£\ <l L-*,i £ ? u* n • £^_££ 

aminareo tokoa izahay ary tsy hankato . i ^ vá 7«** '>' > - ^ * 

mihitsy izay rehetra manohitra anareo; " ^- J >* a -^»- A -*-i.>9c'J.5'iJ-í ' 

ary raha misy miady aminareo dia ©á&£^Jì>^},L&kj 
hanampy anareo marina tokoa 
izahay." Nefa nijoro ho 
vavolombelona i Allàh fa tena 
mpandainga tokoa izy ireo. 

13. Fa raha voaroaka izy ireo dia tsy - ^. a ^* i^yL/yJ^ 1 ^ lliti.1 i2>Sj 

hivoaka hiaraka amin'izy ireo akory ^tr'í." * ><*? j>í^jf lA -? ,í,><-. 

ìzy ìreny; ary raha misy miady * „ . i^ ' 

amm ìzy ìreo dia tsy nanampy azy j),*— >aí)w-»JÌ' <s> J 3-ti- 1 >>-A5>-íáj 

ireo velively izy ireny. Ary na dia ©S5 
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hanampy azy aza izy ireo dia hitsoaka 
marina tokoa izy ireo; koa tsy hisy 
hanampy azy ireo. 

14. Raha ny marina dia tahotra anareo £>* ?. , *> ^ j ^L. ^ £j£>, ; > . -A "?^ ^J *y 

bebe kokoa no ao am-pony noho ny _„„'£« *^-:,,<'r ^, ,» 1 

tahotra an'i Allàh. Satria vahoaka tsy ^^.^^(Or^^l 
mahalala na inona na inona izy ireo. 

15.Tsy hiaraka hiady hanohitra ^*j £ ^ £^ j^ && ^ 

anareo izy ireo raha tsy hoe ao , , ,*" > ' * w, .-' <s„i 

amm ìreo tanana mimanda na any s*~°-~ • ■% '" ^' J * 

ambadiky ny tamboho. Henjana loatra j ■*£fr» s- ò - ìr *< ^z h ■*>-?. ý—^ rOr-fri 

ny ady nifanaovan'izy ireo. Toa j jjt J,ffi . fr^'g, ^ h y^yì 

tsapanao ho miray hina izy ireo nefa v ' **,>„*+ 

mizarazara ny fony. Satria vahoaka tsy Kyày-^i. 
manan-tsaina izy ireo. 

16. Izay momba azy ireo dia mitovy \-Á\\\*5 ^ ^_ Or [_'^ ^a^j0\ ( jl___f 
amin'izay manjo izay nigoka ny voka- „ fn >"/ <*"*»\* « " •í'í f>" 
dratsin'ny fitondran-tenany, fotoana ©-***' v 14 ^^^ -í^f^í -0 c) •* 
fohy talohan'izy ireo. Ary misy 

famaizana mangirifiry ho azy ireo. 

17. Na toa an'i Satana, raha milaza ^fJsjjNJ^ Jté \>l ^ k;J U Jiíí' 
amin'ny olona izy hoe: "Aza mino"; $ *-» ., * >^ '^ p^-r| {*£, 
nefa rehefa tonga tsy mpino ny olona y - %* ,, '•'", y >Jj> r*->~£ VT^, 
dia hoy izy: "Tsy misy azoko atao ©á-S-^l^oál* 1 ^^ O^i^í 
miaraka aminareo; matahotra an'i 

Allàh aho, Ilay Tompon'izao rehetra 
izao." 

18. Ary samy ho amin'ny Afobe no ho fy\ ^ fyfa f^<gfc ^fìe^ 
fiafaran'izy ireo, hitoetra any '-J.T - >,,'. •* r>À. ^''if'í 
maharitra izy ireo. Izany no sahaza 5 ^" ■" " "' ''" \ \ 
ireo manao ratsy. ©(i^á^-t^ 1 & 



R.3 

19.0, ianareo izay mino! Matahora íJLiaJjdaH^ll^ládàJtlSfíí 

an'i Allah; ary aoka samy hikarakara ^ ì %■$ ^ <,„.,«; tfps <j :< 

izay alefany mialoha ho antoky ny "^* ^^-^-^* >_^ja— 1» 3 ^ ^-^»^-J,«^=-^ — o » » ^ (J-j-* 

ampitso ny fanahy tsirairay avy. Ary ®&yjL-^\£>^)<^-^\&\, 
matahora an'i Allàh; marina tokoa fa 
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mahafantatra tsara izay rehetra 
ataonareo i Allàh. 

20.Ary aza manao toy ireo izay ^ ( ,^_j ^'Jtf \£gs$) 
nanadino an'i Allah, noho izany dia *? " , . 

nataony nanadino azy ireo ihany ny Á-* ^j??! * }*k * » fl ^l yP- ft .». ™ ' * Là 
fanahin'izy ireo. Izy ireny no ©&i_UJ_l 

mpihoko. 

21. Tsy mitovy ireo mponin'ny Afobe <lv*Ja\ ) )\iò\ _£*__*_•! Cíy "■„ li) 
sy ireo mponin'ny Saha. Ireo ^Aj^^^^i^ 
mponin'ny Sahano ho mpandresy. '■"' "" " " ' 



22. Raha teny an-tendrombohitra no <_^Jw J^ SijÌJi i__» dljil 1J 

nandefasany ity Kor'any ity dia ho i^&&\j&%j&< i &A 

nahita azy nietry sy vaky " 6 c-T-»r< "»T » „ "jT 

montsamontana tokoa noho ny tahotra U*tlUj*j £-_v J lii _l l c_U_jí J.al_ I 

an'i Allàh ianao. Ary fanoharana no ©<J5;p_li_f > __fci__í 
atolotray ny olombelona mba 
hieritreretany. 

23.1zy no i Allàh, tsy misy ^.^j. , }j,_Jj,? C$0\ áLl^. 

Andriamanitra afa-tsy Izy. Izy no " , . "_" .,„ 

^ l "^li " L _"T„Mi ** , *«u 

mahalala ny tsy hita maso sy ny hita id-**-.-" j-* * S* 1 -^ 1 5 <■-*•' ' 

maso. Izy no Mpamela heloka sady @ ^_^p l 

Mpamidra fo. 

24.1zy no i Allàh, Ilay tsy misy j^j^^^ài^^iiLl ^ 

Andriamanitra ankoatrany, izay " , .* . j,? _,'■_*' .**_„'; 

Mpanjaka, Ilay Masina Indrindra, v^^\ ^S^*^^)*^} 

Loaharanom-piadanana, Ilay manome ___|<_>_ l 4___ ^d^Lo^\ y^tì^ j-i}^^ 

fandriampahalemana, Ilay Mpiaro, ©<j^___Ci>__ 

Ilay Mpahefa ny zava-drehetra, Ilay ' 
Mpandresy, Ilay Mendri-kaja. Masina 
i Allah, tena ambony lavitra noho ireo 
izay alahatr'izy ireo Aminy Izy. 

25. Izy no i Allàh, Ilay Mpahary, Ilay ^J j^Ji ^fcj| ^j/Jy, >J^\ '^ 

Mamorona, Ilay Mamolavola. Azy . r-^ - >**> '. *?\ )YZ. S\ 

irery ihany ireo anarana mendrika *"* < * ;rt ""* ^ -1 '^ * - J 

indrindra. Midera Azy avokoa izay >J)-iJ|y_- ^(jis^Vl 5 ^^-n_J| 

rehetra any an-danitra sy ety an-tany, ^iJL__J_ìl p 

ary Mahefa ny zava-drehetra sady "" ■> 
Feno fahendrena Izy. 

<C@_> 
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Toko Fahenim-polo - 60 
AL-MOMTAHINAH 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allah Ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. O, ianareo izay mino! Aza 
minamana amin'ireo fahavaloko sy 
fahavalonareo, na manolotra fitiavana 
azy ireny, nefa tsy mino ny 
fahamarinana izay tonga eo aminareo 
izy ireny, ary nandroaka ny Iraka sy 
ianareo amin'ny fonenanareo noho 



^i^Vì^+H 



.M- 






ianareo mino an'i Allàh, Tomponareo. QsjJZ £j !»[&». tf ■£ ? t %t ; <=■» (•)! 
Raha mivoaka mba hiady ho amin'ny "' \ 'i ?*,.. 'rv „ „ X< .t " 



J> + 



fanjakako ianareo ary mitady ny 
fankasitrahako dia aza maka azy ireny 
ho namana na mampita hafatra 
fisakaizana amin'izy ireny an- 
tsokosoko, satria mahafantatra kokoa 
izay koboninareo sy izay ambaranareo 
Aho. Ary na iza na iza aminareo 
manao izany dia tena hania amin'ny 
lala-marina izy. 

3. Rehefa azony fotsiny ny fahefana 
eo aminareo dia hanao ho toy ny 
fahavalonareo izy ireo, ary hanolotra 
ny tanany sy ny lelany resaka 
fanangolena aminareo izy ireo mba 
hanaovan-dratsy anareo; ary tena 
irifan'izy ireo mihitsy ny hahatonga 
anareo ho tsy mpino. 

4. Na ny rohim-piavananareo, na ireo *£ j " ti Ql$T g e^ ltt 8 ? a^ 
zanakareo dia tsy hanampy anareo * %, >lv .. „,... „,.„ s> A g , Js t 
amma ìnona na ìnona amin ny Andro " •* "•" '" ' * 
Fitsanganana amin'ny maty. Hitsara Q;^L^£>}ili3li»áL\5 ì^x*-Ij 
anareo Izy ary mahita izay rehetra 

ataonareo i Allàh. 
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5. Misy oha-pitondran-tena tsara ho ~; í. ',-?•,*>*$": « ■<!> * » 
aminareo avy amin 1 Abrahama sy , ., „ -s . 

ireo mpomba azy, raha nilaza 'V 1 -' ->!,'' A *-' >->-*• 5-" ? >°-£-2>-.«< 
tamin'ny vahoakany izy ireo hoe: lS,^j J >J\ju l$>>4 ftj. ^ d ^S^j, 
"Tsy manan-draharaha aminareo .«„£' r< „***>: ì . -í « •">.*««-' 
ìzahay na amin ìreo ankatoavinareo \^ » n y y „ / ,, 

ankoatra an'i Allàh. Lavinay izay >L^^lj5)l^<^U-g-tj'- ' '» Á - £ { | --*-i 
rehetra inoanareo. Fifandrafesana sy ^ £-*j^ ^^ llLo,|i JLi l*it 
fifankahalana hatrany no aorina eo * S 4 * . *<. *<f « "v\ -" - *i "í»- 
amintsika mandra-pinoanareo an'i L - u t-*- 3 3, J " * -> ••> ^'°^*5>i^ t -|>^ 
Allàh, Hay Tokana" - raha tsy hoe &$)>*&&. ^L\^tÌhè\^\\Ìs 
milaza izao amin'ny rainy i ,!> -*u *; f.ffl ,•£ 1 g jj gjl^ ,^ /í r* 
Abrahama: "Tena hangataka fifonana " " " , , " » 

ho anao tokoa aho na dia tsy manana ^^ rt - ? 

fahefana hahazo fandresena ho anao 
eo anatrehan'i Allàh aza aho." 
Nivavaka tamin 'Andriamanitra izy 
ireo ka nanao hoe: "Ry Tomponay, 
aminao no ametrahanay ny 
fitokisanay, ary Aminao no hitodianay 
amim-pibabohana, ary aminao no 
fitodiana farany. 

6. "Ry Tomponay, aza atao fisedrana \^ %L ^.jJJ, %HàJ21*J^ ^ 25 ; 

amin'ireo tsy mino izahay, ary { ^ -!''■'? 'tljl líf'Óíj* ' " \" 

mamelà anay ry Tomponay, satria >i.£-*^ c -*- > ' *— *-*^ * •-> -* »• 
Ianao irery no Mahefa ny zava- 0iJLfeJÌJi 

drehetra sady Feno Fahendrena. 

7. Minoa marimarina fa misy ohatra ^s &< ^ s- » 1 s. á j\jft'£fcjjl! 
mendrika ho anareo ao amin'izy ireo k „' „ ■ vVliSl'^ÌiiH '*" <tí 
ho an'ireo rehetra mametraka t -> 9 3 •* >-> " ^ *** ' ^-M-itíe 
fanantenana amin'i Allàh sy ny Andro 0li^ae)\^»JI IaaLi <jl» J vìj &_ 
farany. Sy ireo mpihodina, marina 

tokoa fa i Allàh no Ilay Mahavita tena, 
Mendrika ny dera rehetra. 

R.2 

8. Mety hampifankatia anareo sy ireo •*ejj *j g j_< "f J-.ej (2)1 íà±\ijC£ 

mpifandrafy anareo amin'izao fotoana £ *_, j^/^.^ 2 „«<(-«< «-*. *í, 

ízao i Allàh; ary tena Mahefa ny zava- ^* * - * * '^-^f j*f ^^ 

drehetra i Allàh; sady tena Mpamela ©.i-ì-íir} ) 5** '&^) *>!&—* 

heloka sady Mpamindra fo i Allàh. <^. 

cQ34£> 
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9. Tsy mandrara anareo haneo ^^\&£&„£\^à±\&&Á 
fitiavana sy hanao ny rariny eo b r „"» h v' *. , «\* <"• • 
amin'ireo tsy niady taminareo noho ny <*"^-l ■• Ì&^-J^ ^^i-^-í 'if 5 - « 
finoanareo sy tsy nandroaka anareo (2)J ( j. / i^4)ìlpa-^li'j>-á>5>i--' ^' 
teo amin'ny fonenanareo i Allah; ' q ^- u s^ iA-^Ìi 
minoa marimarina fa tia an'ireo izay " " " 

mandala ny rariny i Allàh. 

10. Fa ny hany andraran'i Allàh g^&g\^&\jX&l.té>), 
anareo kosa dia ny tsy hihavananareo >, r "" '„ „ «-•., „„, , • 
amin'ireo izay niady taminareo noho 5 J^ìH^ c>5 A'ýí-.r'- ^""" " 
ny finoanareo sy nandroaka anareo teo í » £ ej"^ £)1áL}.| >»-J,iJ-6 I$>a US 
amin'ny fonenanareo sady nanampy ^ ì »-,*!'•'.«' *« »•.- .. 
n_y na/a handroaka anareo tao ary na uurr"'- lwa '- A r5 u ' ,N *'r'-^ 
iza na iza mihavana amin'izy ireny - 

izy ireny no olon-dratsy. 

11.0, ianareo izay mino! Raha tonga ^, v f l.r \>J, ly-Sl eiìíJI I4jIJ 

hialokaloka eo aminareo ireo vehivavy L «£^í t>i* i u ' '. ^^i, 

mpino dia sedrao. Mahafantatra tsara K "^ -. * * ., ^ " ^ 

ny finoan'izy ireo i Allah. Koa raha &\? * (H^^i-J i-J-=l ál* 1 

hitanareo fa tena mpino marina izy ireo ^i i^ ^ ^jj ■ , ».; ., £j j^Ly&elZ 

dia aza asesy any amin'ireo tsy mpino. j> 5, _p«*6 -s j> " i?£"- '•f 

Tsy azon'izy ireo - ireo lehilahy tsy >^ v >?^^^*J J ',l' 

mpino - alaina ho vady ireny vehivavy ^ 5J>I^AÀJtl-«^^3 3 'V<i > ^-'^>^54 

ireny, ary tsy azon'ireo vehivavy ireo T<\ *-£.»-» x_a< «,? »'<''„<-' -'Rj' 

,.' ., 3 , „ i l>J.^^4^ c>\ -JJLl*. ^L-*. 

vadiana ìhany koa ìzy ìreo. Fa aloavy .*, „j>-<^ s >*»*' <z * * t' '^ 

amin'ireo vadiny tsy mpino izay '3-*"íì-* j ^ -5 • fc u>A>í->> <>•** *.?.£ . I 

lanin'izy ireo ta/nz'« 'z'reo ve/n'vayy z'reo. .^JLSJsv I l£ \£Jí-£ j %tyy^ ' < f 5* A & s , 

Ary tsy fahotana ho anareo ny Jf, ii % ^ . |sffit [j* ife^j 

manambady azy ireny rehefa manome , . . / ., ., . 7T 

azy ìreo fananana ho azy ìreo. Ary aza QìU**r-- 1*^=* 5 *--**— r^-***-*^ 
mitana ny fifamatoram-panambadianareo 
amin'ireo vehivavy tsy mpino, fa takio ny 
fanonerana izay fandaniana natao- 
nanareo, ary mba hitaky izay fandaniana 
nataony koa ireo tsy mpino. Izany no 
didin'i Allàh. Mitsara anareo Izy ary 
Mahalala ny zava-drehetra sady Feno 
fahendrena i Allàh. 



<C@> 
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12. Ary raha mandao anareo mamonjy J^ j&.\lfi\ &* Í^JiÀc\l eJj, % 

ireo tsy mpino ny iray amin'ireo , „< * ^ frftgflt ft £, u 

andefimandrinareo, rehefa mamaly * "•' __? ^ L * ^ 

faty ianareo ka hambabo ny -M 3 ° - " -» I 1« J-2-3 >-»->l j'j I eu*Jt> > 

fananan 'ireo tsy mpino, dia omeo ireo 0£ £•,►_] <u ^jjLì' £jji.-_ìí I I^SJ 1 5 

mpino izay nilaozan'ny vadiny izay '" 
mifanandrify amin'izay laniny 
nomeny ny vadiny. Ary matahora an'i 
Allàh, Ilay Tomponareo. 

13. ry Mpaminany! Raha misy j, :_,.ffi» h$L \%\ <S>jbl l_5ÍT 

mpino vavy tonga eo aminao, j^ ' ^^ *' . ^^J 

miozonozona a«iBi ny tananao fa hoe -^ > t^-jr**. > <-' ^ 5, • - 

tsy hanambatra na inona na inona «^ j (_i___ :__■ <j í <£ , » *I •*) » !>?& 

amin'i Allàh ary tsy hangalatra sy tsy » * ,• _ „ » _. *»--' _***., 

hijangajanga sady tsy hamono ny C * Í *""»* L * * 5 t>-**» ?\ ^ - 

zanak'izy ireo no tsy manao j<_>-£j ý->i ^5-í ''^.^-^. <jí>-*-44_. 

fanendrikendrehana izay ninihan'izy ___■ » j___^ ^, . 1 <?.„_-; y-; < ^U 3*1 

ireo hoforonina sady tsy handà anao ^* \ "^ „*, " "_, ' ' , * ,'" ", * 

amin'izay marina rehetra, noho izany u '> -^* 1 i>»- J >3 *"* ** " ^ - *"*^ ■ 

dia ekeo ny fianianana ataony ary ©J^3^»*-- ---^ 
mangataha amin'i Allah ny mba 
hamelany ny helony. Marina tokoa fa 
tena Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo i Allàh. 

14. E! ianareo izay mino! Aza \%g \y^á $ \ysji\ dJiJl I-J-jLT 

mihavana amin'ny vahoaka izay „ ,».*«.«<« ,^;V „ . < 

mtezeran 1 Allah; tsy mba manantena _,*"" * j '" »* ." *• » 

ny any Ankoatra izy ireo noho izany, v- 8 ^ I ^^j ^■^ I <J*^-**-* 5 >"-""'' ' __ 

tahaka ny tsy hanantenan'ireo tsy @^m__JI §j4 
mpino ireo izany ao am-pasana. A 



<C@> 
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Toko Fahairaika Amby Enimpolo - 61 
AL-SAFF 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh ilay Be q ^» ~ >''c> ■»^> i ' fA t 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Midera an'i Allah avokoa izay Kj^ý^^^^^J^i^^f^Ì 
rehetra any an-danitra sy ety an-tany; " " " fK **'%».+*..**' 
ary Mahefa ny zava-drehetra sady W'° L "-"^ >*£■* t° 
Feno Fahendrena Izy. 

3. O ianareo izay mino! Nahoana q, £jJi__s£4,\$Ls't áíý^&m 
ianareo no milaza izay tsy ataonareo " *_, f _*., "•> 
akory? ©Ó»i£-^ 

4. Tena maharikoriko tokoa eo -j fc )*,ffi flT _J-' >'-~jfA*'y^ 
imason'i Allàh raha milaza izay tsy " '^+j + tn 
ataonareo akory ianareo. ^^ 3 

5. Raha ny marina dia tian'i tokoa ^ (j^Sj! <_>_£jl 4^4 íil S_ 
Allàh ireo izay mifanohana mafy sr'r,,..* o'^ít^ i'lV i * ^ 
miady noho ny Aminy ka manao toy * ' ^ ' < t¥)fjF 
ny manda voarafitra mafy sady 0o* «***>-> 
voatsingina firaka. 

6. Tsaroanareo va tamin'i Mosesy j£J __.!__} jl-j SJaJ yi'J J(j >| j 
nilaza tamin'ny vahoakany hoe: "O ry j „ ,_■ ^ Vi_jl_J "-"«•< ^ í^ 
vahoakako, nahoana no manisy ratsy L, **"' ) .•' "_^ ff 5</> J )*V 
ahy ianareo nefa fantatrareo fa izaho aJ_l è-ljl l^ilj Ui» aJoJJ), á LjLkl 
no Iraka avy amin'i Allàh ho anareo?" y<£ i _* >____ Y d> 1 5 ± >4_ 'ii 
Ary rehefa mivily amin'ny lala- " " >«..' l* 
mahitsy izy ireo dia navilin'i Allàh ny Cl)tt>á^íf*' 
fony, satria tsy mba mitari-dalana ny 

vahoaka mpihodina i Allàh. 



7. Tsaroanareo fa tamin'i Jesosy, JjJr^ii^^^^St^ìlyÌJj^jSilJ 
zanak'i Maria, nilaza hoe: "O, ry 

zanak'i Israely, minoa marimarina fa ^\_f ^jS M yJnh } SJ( \ àl> ' t^ 3 -5 e^ 
Irak'i Allàh ho anareo aho, 

hanantateraka izay voasoratra ao (J^li^* iV ft"* «i Ì-Ò^ 1 ii>"J 5*4 
amin'ny Torah talohako, ary hitory ny 

vaovao mahafaly avy amin'ny Iraka [^Jii a >-S-_Ll _-*£! eíj-ií &_ {J£,u 
izay ho avy ao afarako. Ahmady no 

Ì4 
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anarany. Ary nony tonga tao amin'izy y^ !_—<*» lájlà *£ÓJL£Jh >o-Á£l«a. 

ireo niaraka tamin'ny porofo mazava ~f » ._ 

maro izy dia hoy izy ireo : "Tena fanova- ^J^i^ 
maso miharihary izany." 

8. Fa iza moa no olon-dratsy kokoa ^jji l^ lívLí* ío-o~» i-Ltít ií>-' 5 

mihoatra noho ireo mamoron-dainga "*_ _ • ^ *' '~* >;,*** .'s* 

hanohitra an'i Allàh, nefa voaantso ho '<^^j£^%\ liit^ ^ _*_ t-***-^ 

Silamo izy? Tsy mba mitari-dalana ny Q<_>L<JiÌLl>a^i(_.x4j!'_J 
vahoaka manao ny tsy rariny i Allàh. 



<!>•> r. J 



9. Maniry ny hamono ny fahazavan'i 

Allàh amin'ny fofonainy izy ireo, fa 

ataon'i Allàh lavorary ny fahazavany 

na dia mankahala izany aza ireo tsy ©OíS-^ 1 

mpino. 



_. _ _. *>/*. 



lO.Izy no nandefa ny Iraka avy ^foitf^ £&&#%&•£ 

Aminy niaraka tamin'ny toro-marika , -> ** *[>, "„_ '* e* £ _*. •_.*?, 

sy ny fivavahana araka ny *^y>&&^ ^*J^^ . 

fahamarinana mba hampanan-danja 0í)$J>iLóJl §_ 
azy noho ireo fivavahana hafa rehetra, 
na dia mety hanafintohina ny 
mpanompo sampy aza izany. 

R.2 

11. O ianareo izay mino! Moa ve tsy j__£__^_/f j__,|^ì;_>5__5||__{ÍJ 
maneho aminareo fifanarahana „ • •__»„- „■>„ 'í/.-'f--" 
hanavotra anareo amin'ny famaizana ^f^"*' ^ ** ^ • aV m 'J-'-' ^ . * 
mangirifiry aho? 

12. Ny mba hinoanareo an'i Allàh sy á^G^^^^^Lá'^Lp 
ny Iraka avy Aminy, ary ny £Jtf ' ]kj\' 'C j±\ Jjj^i/i 
hitolomanareo ho an'izay momba an'i h ^ •*■' <V| ' '^*^' ** >" _ <-.-:; _; lr ' ^ 
Allah miaraka amin'ny fanananareo sy ©^S^^èJLií (Sj^^ìÁl) >iá. > yL^> 
tenanareo. Mety kokoa ho anareo 

izany raha toa ka fantatrareo. 

13.Hamela ny fahotanareo Izy, ary ^ jjjU$-_,$ f&'áí í&5-«~í 

hampiditra anareo ao amin'ireo Saha * * ""^, * \"^ "^ " 

maro misy rano mikoriana, sy ao £>£iá 5 ^ý^J^t l_X^ <_>-£ &^-»tJ 

amin'ny fonenana masina sy maha te í n <ì, -_,,_ * *> \ *, „; 15 rf „-r 

ho tia izay hita ao amin'ny Sahan'ny " * "' '* 



<C@> 
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fiainana mandrakizay. Izany no Ag/ìft^l 

fandresena avo indrindra. 

14. Ary mbola hanolotra tombon-tsoa í~í t Jý^ ZJj L^aji&Jila^^LLl^ 
hafa izay tianareo ho anareo koa izy: ' . . ^ oT ■?.»., c . * 

ny famonjena avy amin'i Allah sy <J&>tfry~ * >• ■> • -ý 

fandresena tsy ho ela. Koa torio 
amin'ireo mpino izany vaovao 
mahafaly izany. 

15. E! ianareo izay mino! Meteza ho Jh\' } Q£'\\£^fa\te$\2$S 

mpanampy ao amin'izay momba an'i % ,,« s*»* ^r. *„ " "í\í <>'?'' 

Allàh, tahaka ny nambaran'i Jesosy, ^ 1 *^*.^ "J T^ J ^ ^ 

zanak'i Maria, tamin'ireo mpianatra: &^}\pLì\ouj,^\ó$jy*a>\<ly t 

"Iza ireo mpanampy ahy amin'izay f fá \<^ && ^'fj&' &1& 

momba an'i Allah?" Hoy ireo mpia- *%*+ 'í , "r* , •> „ ■*„ ~ r. • 

natra: "Izahay no mpanampy an'i ^VSjIiiÌlba^Ajdí^i^ 

Allàh!" Ary dia nisy vondron'olona |^l^t| J^jiiji I^Líi ^jJ! 

iray tamin'ireo zanak'i Israely no nino, " ^- 
kanefa nisy vondrona iray hafa koa 
nandà ny hino. Miaro ireo izay mino ka 
nanohitra ny fahavalony Izahay, ary 
tonga mpandresy izy ireo. 



©Si rt U> %_ 




\V*&zs^M& 




Toko Faharoa Amby Enimpolo - 62 
AL-DJOMO'AH 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allàh, ilay Be ^ t ^yji^ è , £ ^11 ^ 1;-^ 

Fahasoavana sady Be Indra fo. "" ** 



2. Midera an'i Allah, Ilay Mpanjaka J^^l^ííjo^JÍ)! Jfc J^pei^. 

sy Masina indrindra ary Mahefa ny íVIaJLS^ÌÌI ""Jí]! *l£ji Ltlíkjl 

zava-drehetra sady Feno Fahendrena, ^*-- &■%> '* -' 
izay rehetra any an-danitra sy ety an- 
tany. 

3. Nanangana Iraka iray avy J^.5 % ^y-) e^-ì^ffi 1 ij ^-"A tf ÀJ' >£■ 
amin'ireo tsy nianatra izay avy eo . »* .1 ,< -1 j> 

■ -u / ■ ì Jg-rt -^ - \ "*■' .r /i ?1 " idJLT 

amm ìzy ìreo ìhany Izy, ìzay > /**■<!,■.• ^*/-* ^ rít ^-0,.".-" '3-^-i 

nanambara tamin'izy ireo ireo bl$sÌ3Q\$ £J^ò\ £&4íi 
Fambara, ary nanamasina azy ireo 
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sady nampianatra azy ireo ny Boky sy ét^L^e^ $ J-£ &> V $ 

ny fahendrena izy na dia tao amin'ny *" *" * 

fahaverezana tanteraka aza izy ireo 
taloha. 



4. Ary hanangana azy eo hjè-é-i I£aaJ4 [ZJJèJ&z, &iyk\% 
anatrehan'ireo vahoaka hafa avy ao „»,> _. >« > .. ^^^t^, 
aminy ihany izay tsy mbola nanara-dia " " -^* ^^ 
azy ireo Izy. Fa Izy no Mahefa ny 

zava-drehetra sady Feno Fahendrena. 

5. Izany no fahasoavan'i Allàh; _, »$£ £__£ aJ&jí <*I»i j-3*S <£l_l> 
atolony ho an'izay ankasitrahany " ®^\\jc&\Aiàl\% 
izany; ary i Allah no Tompon'ny *■ "■ J •* 

famelana lehibe indrindra. 

6. Ny oha-piainan'ireo nampian- ^ jLi> iLjpJl \<jl»£ ii>í>" JÍ^ 
draketana ny lalàn'ny Torah nefa tsy 
nankatoa izany dia mitovy amin'ny 

an'ny apondra mivesatra Boky. Ratsy Ss*ì^í \*£'^Q'£\jy^ *&*&*% 
tokoa ny oha-piainan'ny olona mandà 
ireo Fambara avy amin'i Allàh, ary tsy 
mitari-dalana ny vahoaka tsy manao ny 
marina i Allàh. 






7. Lazao hoe: "E! ianareo izay Jiosy, j$j£% &\_ {$£[__; £>J jj 1 L441I JÌ 
raha mihevi-tena ho sakaizan'i Allàh ,«,, „» „ _ 1, yrs,,^ r^-r 
manokana, miohatra amin'ny olona 
rehetra, irio ny fahafatesana raha tena 
olo-marina ianareo." 

8. Nefa tsy haniry izany na oviana na j^ j g ^J fjg^, f^'í <__._■ sj__a ,y? *_) 5 
oviana izy ireo, noho izay efa 
nalefan'ny tanany mialoha. Ary tena 
mahafantatra tsara ireo olon-dratsy i 
Allàh. 



©Íý4^iil4 & », & ^ìi 1 $£& 



®&^\$r¥ àì» ^ 5 *>-fcd »*' 



9. Lazao hoe: "Ny fahafatesana izay > A \ ^ýt i y feVJÍi Jl.^lJi &| C LS 
andosiranareo dia mbola hahatratra ", \ __]"„ -i '„>, 4 > „ * '__. _•«.*- 

anareo tokoa, ary amin'izay dia ^-r 85 <-^x <i> 5 >ys-> *^„- n y " „ 

hoentina ao amin'Ilay mahalala ny tsy lá^ ]>~&a S lz£ ì s>l£iJl 5 <-r*^-l * 
hita maso sy ny hita maso ianareo ka A.< »j ^ &%"£ L £ 

Izy no hanambara aminareo izay " 

nataonareo." 

<C@> 
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R.2 

10. E ianareo izay mino! Rehefa atao j^J^^ijj^JlslJ^l^^ll^tí 
ny fiantsoana ho amin'ny fivavahana " ì . \..\>„i< - ■* s j>\~ »<'* „ 
ny zoma dia atodiho haingana amin ny *^ ' , ^ „ , " 
fahatsiarovana an'i Allah ny sainareo JàJSaá y$À.JòS^,*bpSQ\\j/>iAi->\ 
ary avelao avokoa ny asa aman- 0c)1ÌJuJaÌÌÌ^í)I 
draharaha hafa rehetra. Tsara kokoa 

ho anareo izany raha mba mahatsapa 
izany ianareo. 

11. Ary rehefa vita ny Fivavahana dia j |^ & ji \\"\ g^J— JaM ej^' è'* **£ 
miparitaha manerana ny tany ianareo J^, j _ t< ^ i^jjLji^ J&jVl 
ary katsaho ny fahasoavan'i Allah ary " " ■ ' - 
tsarovy matetika i Allàh mba 
hiandananareo . 0£> $k^J& 

12. Saingy rehefa mahita varotra fg£ ^ ] ^ «f §5 ££4 I j'j &J. 3 



jiÌá l£$£ *Li »i5i.i^ 



£ 



u» ^ /* 



vitsivitsy na fialamboly izy ireo dia 

voasarika ary hamela anao hiioro 

z'rery. Lazao hoe: "Izay avy amin'i ^ojIj j/j$L^lo>"i.5>é--WliiJ-í >i- ii 

Allàh dia tsara kokoa noho ny A-'JLS '^tJl'vli 9 

fialamboly sy ny varotra, ary 1 Allah vr 

no Mendrika indrindra amin'ireo 

mpamonona. 








Toko Fahatelo Amby Enimpolo - 63 

AL-MONÀFIKON 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be O^l ^, 1 ) u u <*■ * ) t>r1 u l; '" i 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Rehefa tonga ao aminao ireo ^Jjj ,^£ ft££j£\ &'XUV>\ 
mpiatsaravelatsihy dia hiteny hoe: > ^ j, ,, jT * „ ,, „< ^.« . ,» 
"Hijoroanay ho vavolombelona ny ^""^*^ ^ •* ^ * **" , ^ ^ 
filazana fa ianao dia tena Iraka avy u)j, xjS*^j ájjl 5-f- d-J^-*>>-í tilij, 
amin'i Allàh tokoa." Ary fantatr'i ^^lj ^^i-^ i 
Allàh fa tena Iraka avy Aminy tokoa 

ianao, saingy manamarina i Allàh fa 
tena mpandainga tokoa ireo 
mpiatsaravelatsihy. 
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3. Ataon'izy ireo apinga fiarovan- \fij£ aJLi. _&4jGSJ[T lVL*jJ, 
tena fotsiny ny fianianana nataony; toy ; (í r w ' ,< j, " _, _, 

v i >• r l*VO 15 >LS ^v' -t_U±l U-*-H" lì>« 

ìzany no amitahan ìzy ìreo ny olona ~ r * " " *"" * ^^ 

tsy homba ny lalan'i Allàh. Tena ratsy 0u)jiX*a 

dia ratsy tokoa izay nataon'izy ireo. 

4. Satria nino izy ireo tamin'ny ^\\"A t ^ý 'h \ _1^ l>ilí»éU> 
voalohany ary tsy mino rehefa avy eo. J " ^ ^ ^^í^ < „ ^-f o /' ! 
Ary misy tombokase natao amin'ny 
fon'izy ireo, ary vokatr'izany dia tsy 
nahalala intsony izy ireo. 



©ó sììì£j>uhì>a»<> 



Ary rehefa mahita azy ireo ianao & >_ ^ij^ i fa ^Ì ■?! ; ^4 ffi; y I j \ ^ 
hahafinaritra anao ny endrik'izy $ £ í „ ,*■__> «..<> R ^ A « .„-'.„ j»í 



5. 

dia itaiio^o^a ana. ,y .n^ ^ . *. fr < ft__fflfi.£ á ift 1 ^ g_^ | » V « 

ìreo ìvelany; ary raha miteny ìzy ìreo * " "_ , ^ "f^"' f >^ 
dia hihaino ny lahateniny ianao, dia ^* ^ ' ^ J^* <-*»>■" ^t - t 8 xJuJ> 
tahaka ny tsato-kazo fotsiny izy ireo, %^^)X)*^\\£\&íj>*$& 
matahotra ny hianjeran'ireo loza *Ss<<> y9 "■' 'òl 

tsirairay avy izy ireo. Izy ireo no (^Ayy-J 9-At3 -> ->J-i 

fahavalo, koa mitandrema ny amin'izy 
ireo ianao. Enga anie ho amin'izy ireo 
ny loza avy amin'i Allàh. Tena diso 
lalanaizy ireo! 

6. Ary rehefa ilazana izy ireo hoe: j^y^j^l |£J {l3jj£ Jj£l»J,3 
"Manatòna, mba hangatahan'ny Iraka .í////,;^,;;,^'. ■?.-%-" 
avy amm 1 Allah nfonana ho anareo, ' ~ ' J/ ^ ' T " * 
dia manodina ny lohany izy ireo, ary 0<_.5>JiJíiáj^S_íjxá5[ 
hitanao mijanona any aoriana izy ireo 

sady feno avonavona. 

7. Tsy misy antony amin'izy ireo £J £\ ^ ,- _ j ,_».? • fl vr.r' í_l ^ill 'lyi 

mihitsy na hangataka famelana ho azy .}< ,!.,>.'.< .í ,'<,.?*-.» 
, . , T tyo-é- 1 kui >_ai £pj»>-_J>i >» :<.. > 

irpn lanan ra rc\/ hnnantíik-íi cv ' w . ' ' " w ' x r 



ireo ianao na tsy hangataka. Tsy , A __,„ * \ * 

hamela heloka azy ireo na oviana na ©i^S^-aJ^V^'^i^^ « 1 - U, &J' 
oviana i Allàh. Minoa marimarina fa 
tsy mitari-dalana ny vahoaka mpihoko 
i Allàh. 

8. Izy ireo no nilaza hoe: "Aza manao ^jgi ^i"': •tf iiJ^^Sj ^w»XJ| ^*. 
fandaniana na dia kely aza amin'ireo i _, , •_■. : y ì- ì .,*•- 
izay miaraka amin'ny Iraka avy amin'i " " 5i -5 ' •'• < ^ Ar * '->*"'■> 
Allàh, mandra-piparitak'izy ireo ka ho g)£j} oS)^íl 3 ■•'■_ . " i ' t i_>£ 
/c/yy sy handao azy ihany koa. Kanefa 

S4Í 
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an'i Allàh irery ihany ireo haren'ny 
lanitra sy ny tany; saingy tsy maha- 
fantatra izany ireo mpiatsaravelatsihy 

9. Hoy izy ireo: "Raha miverina any 
Medina izahay dia azo antoka fa ho 
roahin'ny be voninahitra ny tena 
mpanetry tena;" kanefa an'i Allah sy ny 
Iraka avy Aminy ary ireo Mpino ny tena 
voninahitra marina; saingy tsy maha- 
lala izany ireo mpiatsaravelatsihy. 



0í)^ÌÌá«Sf^iiÌ4Jl 






R.2 

10. E! ianareo izay mino! Aoka tsy 
hitarika anareo tsy hahatsiaro an'i 
Allàh ireo harenananareo sy ireo 
zanakareo. Ary na iza na iza manao 
toy izany dia izy ireny no ho 
matiantoka. 

11. Ary mandania izay nomenay ho 
anareo dieny tsy mbola tonga amin'ny 
iray aminareo ny fahafatesana, ka tsy 
hitenenany hoe: "Ry Tompoko! Raha 
mba nomenao fotoana kely aho mba 
nahafahako nanao fiantrana, dia mba 
ho afaka nilahatra ho isan'ireo olo- 
marina aho. 

12. Fa tsy manome fitsaharana na 
oviana na oviana ny fanahy iray i 
Allàh raha vantany vao tonga amin'ny 
fotoana igadonan'ny fetra voafaritra 
ho azy; ary tena mahalala tsara izay 
ataonareo i Allàh. 






f.-i -íC-f-í * « i«"í \, <-•!»"'•■', 
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Toko Fahaefatra Amby Enimpolo - 64 
AL-TAGHÀBON 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh Ilay Be Qjj:. ^, > (l o « * > ' I aJJ \jy. 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Manome voninahitra an'i Allàh .jbýyj^fo^-.^ ?. ii^f-^^/r^ 
avokoa izay rehetra any an-danitra sy "!£*..„.>* ^ „ ..-> _, ' ' -v ,i "^, " 
etý an-tany; Azy ny fanjakana, ary <v ^ ^ '-* ^ -8 ^ ^ 5 »-U-*) <*-J 
Azy ny dera, ary manana fahefana 0>í^iu^ 
amin'ny zava-drehetra Izy. 

3. Izy no nahary anareo, ary zary tsy ^l^^ýj^l^^JsjS^es'fi^ 
mpino ny sasany taminareo, ary mpino ^. C^ f^ ^, j. ; % . 4 
ny sasany; ary mahita izay ataonareo i W- w H£íu>3 r *-"'' > ' &I5À 
Allàh. 

4. Nahary ny lanitra sy ny tany araka £ i^ÌLj lP°3 Sì 1 5 ey^eJLH ^jX 
ny fomban'ny fahamarinana Izy, ary -f' „ »**»* + *<<*£"&* 
Izy no namolavola anareo sy *» *? r J~—>T— <->— ^ > A 
nahalavorary ny endrikareo, ary (iA^á--^*- 1 
Aminy no fitodiana farany. 

5. Mahafantatra izay rehetra any an- £;^^$ JgJ^i^V^'íJÍ^i^^ 
danitra sy etý an-tany Izy ary fantany V «,--.» ^ , * ^ ,-í ,»£("•"' -v 6 4 
ìzay afemnareo sy ìzay ambaranareo; ~ " n9 * < 
ary mahafantatra tsara izay rehetra ao O^í *****' ^ ' *"> 
am-ponareo i Allah. 

6. Tsy efa renareo avy amin'ireo izay ^ \ y\ £, ^j^ji i|4JJÌJ3,Ìj,SJ'Í' 
nandà ny hino teo aloha ve izany 9 «< -• -• r> ^ ' ■* < 'i f- 
vaovao ìzany/ Noho ìzany dia nandray >**^ ' J^íír w ■ > '~ ^^ 
ny vokatry ny fitondran-tena ratsiny 0>5r-Al , -r ,l >- ft 
izy ireo ary dia nahazo famaizana 

mangirifiry. 



7. Satria tonga niaraka tamin'ireo jjj&ij j^lS £j£ jJÍL <ll|» 
Fambara mazava natokana ho azy teo r *'*» ,»'''"«' -•...< ->,•-• *» jn 
amin'izv ireo ireo Traka ho azv ireo. " ILu ) > -« )•■ '" J . ' y «. •-,• > 



amin'izy ireo ireo Iraka ho azy ireo, x 

saingy hoy izy ireo: "Moa olombelona &L|;.t^l<yJtXJ>l 5 I^J^-i jij^Ji-ki 

va no hitari-dalana anay?" Ary nandà (V)1juX. *&S 

ny hino izy ireo, ary nihodina izy ireo, 

fa tsy nisy nilan'i Allàh azy ireo 
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mihitsy; ary i Allah no Ilay tsy mila 
miankina amin'ny hafa, mendrika ny 
Fiderana rehetra. 

8. Manamafy ireo mandà ny hino fa Jj±1^iilj£p &W)ySt &ì'^J-*-j 
tsy hatsangana amin'ny maty izy ireo. r, < \t,<V\ _ i ■* _■_,■; ■?/( A"s % Lí 
Lazao hoe: "Tsia, fa raha amin'ny > 0^-^> s-> <_Hj-j--<J ^tjj-ì 

alalan'ny Tompoko dia hatsangana ©5^Lu4^l^ l ^U>J J, J» :i: -W* 

amin'ny maty tokoa ianareo, koa 
ampahalalana izay ataonareo tokoa 
ianareo. Ary mora amin'i Allàh izany." 

9. Koa minoa ary an'i Allah sy ny (j^ \\ j * M l j ^],y») $ _j_L> lli-ll 
Iraka avy Aminy ary ny fahazavana __<?* . + A* s„c* »A ,• ('\' -' 
ìzay nahidinay. Ary mahafantatra tsara w *■ r * ^ 
izay rehetra ataonareo i Allàh. 

10. Ny Andro izay hamoriany anareo y£ &£> Q*#\jg&, &&£$£%& 
eo amin'ny andro famoriana dia \* »' s ì > *« í_ A s*. vpíS,, 
amm ìzay no andron ny fahaverezana . ' ^ _ _ ' 

sy fandresena. Ary na iza na iza mino < *- L £ > -& 5 fi 1 ^" «*-** >~5**i ^l^ 
an'i Allah sy manao asa soa - dia ^J yS .}, <_ _ V i Á) t 1 __" -ì -f (£)-g # j f__ -*a£. 
hanaf oana vokadratsin 'ny tandrif in ' ny _^ ^j. ^ ■ * »•__ ■ £w • V * 1 f_ »; 

asa ra/yy nataony Izy, ka hampiditra *' " ' ' " " ** 

azy ao amin'ny saha misy renirano 
maro mikoriana mba hitoetra ao 
mandrakizay. Izany no fandresena avo 
indrindra. 

11. Fa ho an'ireo izay mandà ny hino \< ^\ , \$%ía 5 '3 ; "^- &i0\) 
ary mitsipaka ireo Fambara avy , *"' * ' \ ^ , * **^ > 

Aminay dia ho mponin ny Afobe ìzy ■ rv -*"!r5' es-ír*^'-*-' ^r'*"!^! 1 

ìreny ka any no honenany mandntra ©>___a_JI j*wjm 
ny fotoana maharitra; izany no 

fiafarana ratsy indrindra! 

R.2 

12. Tsy misy loza mitranga raha tsy h Jk\^>^\$Q^todý£\\Z 
alalana avy amin'i Allàh. Ary na iza "* * /'*+ ** _ , f _'»-•_. 

-' ■' M t * C * %•• ^ ^ i \ ^i_a ■*"" ___á 

na iza mino an'i Allah - hitarika ny d " tj ' ^ Jl d- ^* í~*"^ ' _. t " > **>"» ^ 5 
fony amin'ny lala-marina Izy. Ary ©f*>i* ^^ 1 ^_r*^ 

mahalala tsara ny zava-drehetra i 
Allah. 



<C@> 
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13.Ary mankatoava an'i Allàh, ary ^^ j^»j| \^\ } &\ \&±ì') 

mankatoava ny Iraka. Fa raha 9 \'„ . ., ■" ( jz*, j> *>„* 

mihodina ìanareo dia tsy manana r*"*" ^~^ "-^ " •* -"^ 

andraikitra afa-tsy ny fampitana ©i^S^«Jl 
mazava ny hafatra ny Iraka avy 
Aminay. 

14.Alláh! Tsy misy Andriamanitra ^'£j&À\fe)i^&\3'2L'\ 

afa-tsy Izy; noho izany aoka tsy " " ^ „>. %yt. 

hametraka ny fitokisany afa-tsy amin'i ' ^^^ 
Allàh ireo mpino ! 



aman 
amin 



15. O Ianareo izay mino! Azo antoka a ^ ffi&j &), <% k-Z I <-h>^ l' ^?. l 'ì 
fa misy fahavalonareo amin'ireo vady * , „,"< „% „ ,<s « , S „f <íV> 

an-janakareo; koa mitandrema tìl>*^»^^^>W> 

in'izy ireo. Ary raha sendra izany ájbl (i)Ls Ij^-àìj j I ^.^á *? »' >* j l^àaJ 

ianareo ka mamela sy manadino dia (p)*j ý> ~ í \ \ * * 

minoa marimarina fa tena be 

fahasoavana sady Mpamidra fo i 

Allàh. 

16. Raha ny marina, ireo fanananareo rjh\1 ) &&}%>^yfá*^\y*<^l 
sy ireo zanakareo dia fitsapana fotsy " ( , A „ $ „< '?'•": 
ny ihany, fa misy valisoa goavana eo w>° ..-£ >*■ .» 
an'ilan'i Allàh. 

17. Koa matahora an'i Allàh araka \ \\ i, t (?■ I j >l^ % , £ 1 11 ^ > I ■ jffi 1 * 






izay azonareo atao, ary mihainoa sy 

mankatoava ary mandania ho 

amin'ìzay momba azy, ho tombotsoa >■* k ^-r 1 5 l - s f - a ^ f"** 4 Oj-f. ii>* 

ho an'ny fanahinareo izany. Ary na iza 0£i \\ £j ^ g 1 1 

na iza afaka tamin'ny fitiavatenany, 

dia izy ireny no hiadam-pinaritra. 

18. Raha manome fampindramana ft i . ,%£ it *< l . ^ 'j ^jj | u £. . s? ftj^ 
tsara ho an'i Allàh ianareo dia JL e* >*»,.' i,» >* ?"/<«- *■'' -\\ 
hampitombo betsaka an'izany ho ^-^-^ Jy s * Mà )±^*->j J i^-z ?a*-> 

anareo Izy; ary hamela anareo Izy; ary 
tena mpankasitraka sady Malemy 
fanahy i Allàh, 

19. Izy no mahalala ny tsy hita maso (§fá^\ l g£\ìtf&\%ir&\%£ §_ 
sy ny hita maso, Mahefa ny zava- "" "" " '"' « 
drehetra sady feno Fahendrena Izy. 



Al-Talák-65 Fizarana Faha-28 




^ol^SMSM, 
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Toko Fahadimy Amby Enimpolo - 65 

AL-TALÀK 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, Ilay Be (T W* ~^ -Mtj . ^-yMn^ ^-vi > 
Fahasoavana sady Be Indra fo. " 

2. O, ry Mpaminany! Rehefa misara- ;f^u j^ fe £j_ ^vlji LgJÍJ 
bady ianareo dia misaraha aminy ^ ' ^ ^-s, „í ",'t; j> „-&"'* 
araka ny fotoana voadidy ary haiao r.i^\\yAA.\^i^4rí>^iii>^^^ 
tsara izany fotoana izany, ary ^ ^Á^^^íT^-i-í^SJjllyíjl} 
matahora an'i Allàh, Tomponareo. •»».*«: «•? 3i * »> í***í"' í .-«""-' 
Aza roahina hiala ny ronenany ìzy , ^ ' ^ ,, „ « 
ireo, ary tsy afaka ny hiala amin'izany **Ì^ ijliillija A %-* ffi> £-£■£> 
no/zo ny nahim-pony koa izy ireo raha lljí >'% l t ^Jj I "»5 xa»^5ì£5 <">• 5 
tsy hoe nanao zavatra mamoa fady j ,, .i 'ív , „ • + , .** 
tanteraka ìzy ìreo. Izany no retra - - ^^ »* 
voafaritr'i Allàh; ary na iza na iza 01^-21 nSÌ^i >*» 
mandika ny fetra voafaritr'i Allàh dia 

manimba ny fanahiny marina tokoa. 
Iza moa no mahalala fa mety hisy 
trangan-javatra vaovao ataon'i Allah 
ao aorian'izany. 

3. Ary rehefa manakaiky ny g* » ^,., « [\ & ■> \^ r \j\\< \j[\ 
fetran'ny fotoana voadidy izy ireo dia * ,„ f „~ t. > *l << < •<•>«' 
tano amin'ny fomba mendrika na ) s ~*'> >*"**, O^'P) 5 ■* > í. 
misaraha ianareo amin'izy ireo lyoJ&l jJè^JJj, Jxj5tjí , $> IjJk-éJll 

amin'ny fomba mendrika ka miantsoa + &** {• + *» s fV. , l í l t , ífrf*ii 

, , , , ^l$c^^i^3J>X4>-i.^u,5aU--Ji 

vavolombelona roa ìzay olomanna ' •* 



avy aminareo, ary fijoroana £>■'■ 5 *£"^ ° l ^2.9-* J '.5^ J ""' > ^**** 

vavolombelona marina no atolory an'i ©GL^JLo Lj ò^>j&, "&* ' <3^-í. 

Allàh. Izany dia teny famporisihana 

izay itarihana ireo mino an'i Allàh sy 

ny Andro farany. Ary izay matahotra 

an'i Allàh - hikarakara lalam- 

panavotana ho azy i Allàh, 

4. Ary hanomana izay ilainy amin'ny ^ J j, i^ýj^ j,^ ^ di'}>4.5 
tsy anampoizany izany Izy. Ary izay 

Ì54 
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mametraka ny fitokisany amin'i Allàh 
- ampy ho azy Izy. Marina tokoa fa 
hanatanteraka ny tanjony i Allah. Ny 
zavatra rehetra dia efa voalahatr'i 
Allàh ny momba azy. 

5. Ary raha miahiahy ny momba ireo 
vadinareo izay tsy manantena ny 
fahatongavan'ny fadimbolany intsony 
ianareo dia fantaro fa telo volana ny 
fotoana voadidy ho azy ireo. Ary toy 
izany koa ho an'ireo izay tsy mbola 
tonga fotoana. Ary ho an'ireo izay 
bevohoka, ny fe-potoanany dia 
tamin'ny fahafahan'ny enta-mavesatra 
entiny. Ary na iza na iza matahotra 
an'i Allàh dia hanamaivana ny asany 
ho azy Izy. 

6. Izany no didin'i Alláh izay 
nambarany taminareo. Ary na iza na iza 
matahotra an'i Allàh, dia hanafoana ny 
vokadratsin 'ny asa ratsy nataony Izy 
ary hampitombo ny fankasitrahana ho 
azy. 

7. Ampiatranoy ao amin'ny trano 
onenanareo izy ireo mandritra ny 
fotoana voadidy, araka izay azonareo 
atao; ary aza mampahory azy ireo mba 
hampisy fahasahiranana eo amin'izy 
ireo. Ary raha bevohoka izy ireo dia 
raiso ho adidy mandra-pahaterany. Ary 
raha mampinono zaza izy ho anareo, dia 
atolory azy ny fankasitrahana azy ireo, 
ary mifanaraha aminy amim-pahamen- 
drehana eo amin'ny fanampahana ireo 
raharahanareo; fa raha misy faha- 
sahiranana ianareo eo aminareo dia 
vehivavy hafa no hampinono ny zaza ho 
an'nyrainy. 



\- 1i"'í« 



$& $i &\ fe ^ì^i^ 



9j *"-• *<*> 






«< 



•" •* . tf -£1 » " ■" * ''^ *■"' 



'Á>\ <£* ^J^Íp.à 






£>5 >Iilí lóX <a« £>-*£&í 

«. « •* > íi .» < .m" 1"» -íí< 

(j)juAJ; LJ^- (i> A-J-'-g- I ■)». tu Ls 
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8. Aoka izay manam-be mba ^^ij j-djjiá & aXS jí^ii^ 
handany amin'ny harem-beny. Ary "\ „ 1 1 '~s ,. «'«*,>>. *^ 
izay tsy dia manao ahoana loatra ny ^' A * ul L *-JiJ> , C. - " , a " s > } -á. - •• 
fananay dia handany araka izay Já£^il^MU^l,l-LJLÌíduliJs^/3 
nomen'i Allàh azy. Tsy hampitondra (f)ll4 ^ii iiídil §_ 
enta-mavesatra ho an'ny fanahy " * " w 
mihoatra izay efa voatendry ho azy i 

Allàh. Tsy ho ela dia hitondra 
fiadanana aorian'ny fahasahiranana i 
Allah. 

R.2 

9. Firifiry moa ny tanàna nanohitra ffl"* já^ik&l^yí £>?.££.[££ 
ny didin'ny Tompon'izy ireo sy ireo *' " < ,*c^ rí,\ «*r*< "\f" 
Iraka avy Aminy, ary nangataka ^ 1 ' • ?& , l r> ' í- - í 
fanazavan-kevitra hentitra avy aminy 01 >-£~J '-»**-- *4--í>- c '5 
indray ary Izahay, ka hanasazy azy 

tamin'ny famaizana henjana! 

10. Araka izany dia nigoka ny voka- iiS_C£ <j Cé> 5 Gb>_-Í <J £ 5 oS I \1 
dratsin'ny fítondran-tenany izy ireo; "" ' _^ „ í rv .-» 
ary faharavana ny fihafaran'ny zavatra ^ _>-*-»• >-* 
nataon'izyireo. 

11. Nanomana famaizana henjana ho |^lS J jilj^l£ii»£ > &4--i>l>--í 
azy ireo i Allàh; koa matahora an'i * * ' ^ "« .„' r •'' i >,'? J» J 
Allah, o ìanareo olombelona manan- h t^ <~t.£"=- v . -> ^í> - .-« 
tsaina izay nino, sady efa nandefa 0l^_à^ ^jjj^ Abl JyliJ 
fampatsiahivana ho anareo i Allàh, 

12. Dia Iraka iray izay manambara e-Jlli -J-l ^lillsl-. l^JLÌS'íJýij 
aminareo ireo Fambara miarihary avy • ° - - -' l - * •* ~ •* 
amin'i Alláh, mba hamonjena ireo mino 
sy manao asa soa, avy amin'ireo 

karazan-kaizina mankamin'ny haza- t „\z_ *]>■ *> liif^, JjSJJ 5 jj-L 
vana; ary na iza na iza mino an'i Alláh * ' " - " " '" 

sy manao asa soa - hampiditra azy ireny 

ao amin'ny Saha misy renirano maro ©G>^-J áLl £>-£->- ixa J 

mikoriana Izy, mba hitoetra ao 
mandrak'izay. Tena manomana vatsy 
mendrika ho azy i Alláh. 
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13. 1 Allàh no Ilay namorona lanitra j^ * c*U-£ ^jJL ^ýl <ijj| la»í 

fito, ary toy izany koa ny amin'ny , „<//«*^" S >í£ *". Í1 »V. 

tany. Midma eo amvon ìzy ìreo ny ~ ^ r^—~~ \j~^—z 

didy avy amin'Andriamanitra mba l^ <j* ^J-J i &\ t ý ^-L*- ' ^ ci>- 4 ■»■£'. 

hahalalanareo fa i Allàh dia manana j£, \S%"\ > j fl fr v. | AÌ y fo > * *u»* 

fahefana amin'ny zava-drehetra, ary " " AfV' v ""?• c 

voafehin'ny fahalalany ny zava- vl) [ -**$%<Jf" (L 

drehetra. 




11 %^^^&Xfá2> 




Toko Fahenina Amby Enimpolo - 66 
AL-TAHRlM 

(Nambara taorian 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh Ilay Be q -1 ^ j^^LL^li ^v i ^/;, -! 
Fahasoavana sady Be Indra fo. -»••-• 

2. O ry Mpaminy ! Nahoana ianao no ^ , j_£_f ^ tXsjS^ ^jl) | L^SlT 
mifady izay tsy nandraran'i Allàh -. lgti * „ £~T '"'''*+ "-'- 
anao. Mitady ny fahafinaretan ìreo > *' , ~"-*~)- M Sr?^^ *■* 
vadinao va ianao? Ary tena Mpamela 0^1^ ^jJLèáLl} 
heloka sady Mpamindra fo i Allàh. 

3. Ary nandidian'i Allàh anareo ny K )%jfi^\?3^j^>2k\&p%jí 
fandravana ireo fianianana nataonareo fn ^«1 „ ,J« ,* * „ 5> \, i. „ 
mikasika ilay raharaha voalaza eo ^J^-- ~v - J)L .'.i-~ L t* 5 ^^-^y^ <Ui 3 
ambony ary Izy no Mpiandry anareo 

ary Allàh dia Mahalala ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena 

4. Ary rehefa nanankin'draharaha A ^ il;T v,£"f , li A,* li tí -l li í 
taminny iray amin ireo vadiny ny .,,„..,„ «'><.'."< I*« - 
Mpamiany ka nahelin'ilay vadiny ^la^ljf^^l-^L^^ 
izany avy eo, ary mampahalala izany (£, ^*'. ^t 5 £, ^^t i_j^_£ g. ^ 
amin'ny Mpaminany i Allah, dia ^ ^g &fá \2& xí*% 
ampahafantariny ny vadiny ny „ .^jr _. „" ., ( „ / r„^ 
ampahany tamin'izay fa notazoniny ->°£*5*" 'h^^- 5 u^ j, I*- £ * isliil 
/zo azy toífl ny sisa. Ary nony 054-*4)l 
nampahalala azy izany izy dia hoy izy 
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hoe: "Iza no nampahalala anao 
izany?". Namaly hoe izy: "Ilay 
Andriamanitra Mahafantatra ny zava- 
drehetra sady Mahalala ny zava- 
drehetra no nampahalala ahy." 



&%& 



5. Ankehitriny, raha mitodika amin'i ;. < »•, ^; ^k ì <J^ UiySJf &l 

Allàh amin'ny fo feno fibebahana ^- ,iS ií ^/^U ; ,^ [l£j2jj 

ianareo roa tìfí'a toara kokoa ho anareo ^? "" ^"^ &+1* ( -^ 

izany ary efa miatehitra ao amin'izany ^^a^^I^I^'í Jj^V^ÍlJ^Í^ 



ny fonareo. Fa raha miombon-kevitra (T)^ a£ £U j v£^ "&ÍZ?\ ltS I s 

hanohitra azy fnv Mpaminany) ianareo " " " 

dia i Allàh sy i Gabriely ary ireo olo- 

marina amin'ireo mpino no 

Mpanampy azy, mpanampy azy koa 

ireo anjely hafa rehetra. 






m \*£%\»' 



O.tjf.fr >Ili >■.*«■< Cli *— <£■ gjJL^r ^ i v'v * 



I J. 



5 



6. Raha misaraka aminareo izy dia 
mety hanolotra azy vady maro izay 
mendrika kokoa noho ianareo mba 
hasolo anareo ny Tompony - 
mpandefitra, mpino, mpankatoa, 
mpibebaka, tia vavaka, mahafady 
hahina, vehivavy mananontena ary 
virijiny ihany koa. 

7. O Ianareo izay mino! Avoty 
amin'ny Afo ny tenanareo sy ireo 
fianakavianareo, izay olombelona sy 
vato no akora fandrehitra amin'izany 
ary notendrena ho ao ireo anjely maro 
henjana sy sarotsarotiny izay tsy 
mandika izay didian'i Allàh amin'izay 
andidiany azy ireo, sady 
manatanteraka izay baiko napetraka 
taminy. 

8. O ianareo izay tsy mino! Aza ,,£& \fi\ás£ V^^&'^^&S 
manala tsiny ny tenananareo % &£ &l?El &'• ri ^i k 
ankehitriny. Izay nataonareo ihany no \t)o$>-**>^~ a3>^j j» (_ 

havaly anareo. 



©£>$£#.& 



<C@> 
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R.2 

9. O ianareo izay mino! Mitodiha sjj^ JálJ^^r^l&^llíiíJ 
amin'i Allàh amin'ny fibebahana an- £,„ _," »m h * m^ ( ^ \*«s>4 

kitsim-po. Mety hanafoana ny ^* 5-3 1 * ^ &*> ^^ ,** 

vokadratsin'ny asa ratsy nataonareo ^&>»gcý»l-> p^jS^^jS^}!^ 

ny Tomponareo ka hampiditra anareo »J^\ "^^^^ „ U5Vl l&is 
ao amin'ny Saha misy renirano maro _, / / , „.« ,,«5%i 

mikoriana, amin'ny andro izay tsy ^V^ 'J** 1 &'^ s ^ 1 

handrakofan'i Allàh fanalam-baraka Ji^^ij^tj £ J^ ^5 <i^ J*-*íí 

na ny Mpaminany na ireo izay mino «/ <-*•»•£ ,-,'' A *»- pí-s:-. K\"Al\< 
miaraka aminy. Mitaratra eo -.„.", V \, » 

anoloan ìzy ìreo sy eo an-kavanany ny (l).Hi-» %,^ tý» ij^ t-Jjj.ri-JjAei 
hazavany. Hiteny hoe izy ireo: "Ry 
Tomponay! Ataovy tongalafatra ho 
anay ny hazavanay ary mamelà anay; 
marina tokoa fa manana fahefana 
amin'ny zava-drehetra Ianao." 



*.. <. isZ.' 



10. ry Mpaminany! Tohero mafy 5 j^^ ^' >-5^-?- &>-^ UjQ 

ireo tsy mpino sy mpiatsaravelatsihy . ' » ^ j^^S^jfe iiil $ &JLiòJj\ 

ary aoka ianareo ho hentitra \ ^" k * n "*, 

manoloana azy ireo. Ny Afobe no ©^i-^ 1 <J^H,5Jvk44- 

fonenan'izy ireo, ary izany no 
fihafarana ratsy indrindra. 

ll.Nataon'i Allah ho ohatra ho &\'£\ \/^& m ^J$lí È»\ $y& 
an'ireo tsy mpino ny vadin'i Noa sy i A- , . _, A ^ r ^,^ , ' *<*,& *'. 

Lota. Teo ambany fahefanny roa y~*-i*^y>-^v^r j-j^-r 

tamin'ireo mpanompo lahinay tia >í» l»4Ìj14s (a)^-^^ 9 ^y^i &* 

vavaka izy roa vavy ireo, saingy nanao ^Zj±\ ^J$$Jk\^&^\£?& 
ny tsy marina tamin'izy roalahy ireo " " '^ í ^*i» 

izy ireo. Ary izy roalahy ireo dia tsy vy&ite *■> ?•*) 

antony entina hamonjena ary roa vavy 
ireo manoloana an'i Allàh, koa izao no 
nambara tamin'izy ireo: "Midira any 
amin'ny Afobe ianareo roa miaraka 
amin'ireo izay miditra any." 

12. Nataon'i Allàh ho ohatra ho £[ '* \\ A^\ £1 '«J\| $fó {g > ( 4>-^5 

an'ireo mpino ny vadin'i Farao raha ,•.,,. ., »,*.',.■'.<:. *«'»• ,» 

niteny hoe Izy: "Ry Tompoko! ^ *^ -' ^ ^ ' U *^ 4 
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Anoreno trano eo anilanao ao an-tsaha -i ^o^jj £y> Ij^ }' ^$ \ ò\á£>. 
aho; ary afaho amin'i Farao sy ireo , „ A í. „"-">"„ *.<»** K ** 

asany aho, ary afaho amin'ny vahoaka ®^r^^^ &*&&><&** 
tsy marina aho." 



13. Ary ny ohatra mikasika an'i iiJ-2*JLl <jjjJ\ c>>-2-5 iAJul>j>-a ^ 
Maria, zanaka vavin'i 'Imràn, ilay ^ 1^(1^ 5 ^^Jl^-^l^i 
nitandrina ny fahadiovany - ary ^ » -^i* ' *fC rvn* v t^ 
notsofinay ho azy ny fanahinay (ilay ^**' c -*'» ) ^^ 5 *&$> ' / OM. ^ 
zanany) - ary nanatanteraka tamin'ny ©&á£i£M &. 

tenany ny faminaniana avy amin'ny 
alalan'ny tenin'ny Tompony /zay 
nampitaina taminy izy, sy ireo izay 
voarakitra tao amin'ireo Bokiny, koa 
dia isan'ireo mpankatoa izy. 
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Toko Fahafito Amby Enimpolo - 67 

AL-MOLK 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

FIZARANA FAHASIVY AMBY 
ROAPOLO 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be ©^ji^-^J I <_>____. j>J I a_u \j^\ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ho hohasoavina anie Ilay mitana •: •_ll_J. &>__ _V V j . _^ *>-—** '% 
ny fanjakana eo am-pelatanany ary "' "'' 9 ** n < _; . ^, £ 
manampahefana amin'ny zava- 0>i> 3 ^ ( ^ u 'i^='t> c ^ 4 * 
drehetra Izy; 

3. Ilay nampisy ny fahafatesana sy ^'£g$)gà\$&yS\$l&£lb 
nampisy ny aina mba hisedrany anareo , ■ *" ' . < 



ìza ammareo no 



searany anareo , „. ,* , , , * ,, ^ n ,# 

__ _. mendrika eo M^>-5tV o~>l >^J 

amin'ny fitondrantenanareo; ary Izy ©3;-— — * 

no Mahefa ny zava-drehetra sady tena 
Mpamela heloka. 

4. Ilay nahary lanitra fito mirindra. _ »■ fe fa? ■ --»■)_ — ^4— (j^JljL&^J. 
Tsy hahita fifanoharana ao amin'ny ,i/ A . »_,, _",< ._ i„ 
zava-boarm Ilay be hantra ' , ^ * * \< 
(Andriamanitra) mihitsy ianao. Ary 0^^__s _*_._.;_? c_L- ii^--*'*^- 
jereo indray. Mahita tsy 

fahalavorariana ve ianao? 

5. Ary jereo indray dia jereo hatrany, _! , .__•.? { J^'Lá >-»+H t-íO \ >5-* 
hitamberina aminao fa tsy hanao afa- ^1___ __• !____(__. ___=___. 
tsy ny fijerinao kivy sady valabalaka. ' ^ ** 



»_,.. 



6. Ary raha ny marina dia fa m [jZ^J&Ìj\í&£}\\4.Ý>&> 
nandravaka ny lanitra iva indrindra \< » v <gt ^ ... -V-'*- »" ■,*"_£_ ( a_- »£- . 
tamin'ny jiro Izahay, ary nanao izany •••«-•• ' y " , ^ ' 
Izahay mba handroahana ireo Satana, 0>Ì-5~~ ^ 4^ ' >-->4-' 
ary nanomana famaizana amin'ny Afo 

mivaivay ho azy ireo koa Izahay 

7. Ary ho an'ireo izay mandà ny hino __(vj_ % _ - <_i \$ ____' _i jkJl^, *i 
ny Tompon'izy ireo dia misy ' ^jtf. j& 5 *&£. 
famaizana amin'ny Afobe, ary tahaka w '- ** > 
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ny inona ny haratsian'izany toerana 
fiverenana izany! 

8. Rehefa voatsipy any izy ireo dia (j>. \ (j ^ \ l^ t 1^4 £ \\ C ; \ ffif ^ 
ho ren'izy ireo hitrona izany ny Afo " " ">/•<. 
mandritra ny fangotrahany. \t)>} a - > 

9. Kely foana sisa tsy nipoahan'ny \Q$\^>%gì\&*y&:i\áé 
hatezerany. Isak'izay misy andiana tsy »/ ~"l "?,>"' ," t> < 
mpino iray hatsipy any dia hanontany /££** J^ ' U*J>^- ^ ^ T^ 
azy ireo hoe ireo mpiambina ny Afobe: 0>-?.^ 
"Tsy nisy olona tonga mba 

hampitandrina anareo teto aminareo?" 

lO.Hoy izy ireo: "Eny, tena nisy ^S^Ìyi'^ $'&>$ àl\$& 
olona tonga mba hampitandrina anay , \ , '< ^ », <í-»,^?& 

tokoa tonga teto aminay, fa ^ltì^^i/^IJ^llb 

nendrikendrehanay ho mpandainga (^^Saìms l£,}1 

izy, ary hoy izahay hoe: "Tsy nandefa * 

na inona na inona i Allàh; tsy inona fa 

ao anatin'ny fahaverezana goavana 

ianareo." 

ll.Ary hilaza hoe izy ireo: "Raha fySfrtefe£$f£jS'&Z$\$$í 
mba nihaino izahay, na ninia "' * ■£. k ' 

nandinika ihany koa dia tsy ho \Jf~y' t ^ 

isan'ireo vahokan'ny Afo mivaivay toy 
izao." 

12.Koa hibaboka ny fahotany izy l _J^fé^^ í j;'L 1 \fc»J& 
ireo; ho rava anie ireo mponin'ny '' ' " 'r\ * ' \\ 

Afobe. ®£^'\ 

13. Raha ny marina dia ireo izay ^^\^ yfá$&ýba£&i'tÌ\&\, 
matahotra mangina ny Tompony no '" * " f , V, >«, £,. tí „_,£ 
hahazo ny famelana sy ny ©#? >^* > 6 >*~^ 
fankasitrahana lehibe. 

14. Ary na nafeninareo izay Ì^tá^fr\)fe\£\j&$YÍyJà 
nolazainareo na naelinareo dia tena "** ' s-^^f&^ .. \'- 
mahalala tsara izay ao am-ponareo ' ' ' 
Izy. 

15. Moa tsy mahafantatra ve Ilay ,\*\$\ \ 'A> j /^s. & ]&JZ ^í 
nahary? Ary Izy no Mpahalala ireo 
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madinika indrindra, Ilay Mahafantatra A-?: <u h 

tsara. ** i 

R.2 

16. Izy no namelatra ny tany ho t^M joýj\ >j£S <&£. £j5» y* 
anareo; koa mandehana eo amin'ny ^ m ; \j[L' fo&\<ì à \*' u ' £ 
làlany, ary mihinana ny vokatra avy ^"í-J-'^^'r 35 ^*^ Sr* > ^" 
Aminy (Allàh). Ary any Aminy ny ©^ýí^ 24*^3 
fananganana amin'ny maty. 

17. Mahatsiaro ho voaaro manoloana ^ J^^&'í í 5jíji<£ $£i!L$i 
an'Ilay any an-danitra ve ianareo ka ** " A-* » -'» *> r \1 "U"H\ 
tsy hampihetry rcv tanv diavinareo Izy Kjìy^ „' * 

raha mihovitrovitra tampoka ny tany? 

18. Mahatsiaro ho voaaro manoloana ^A (J\ ^lS\ ^ £>2 >^-j5 >1 
an'Ilay any an-danitra ve ianareo ka ^"^ x s ' „' „< (* rv «'f«í*' 
tsy handefa tafiotra arahim-pasika ^ (- /y *-*-*" "' * ^^+V^ ^*^ 
aminareo Izy? Amin'izany no ©£-££-* 
hahafantaranareo hoe nanao ahoana ny 

fahalozan'ny fampitandremana avy 
Amiko! 

19. Marina tokoa fa nandray ìreo >3ffi j^$ fe&S m £\ £/&$&$ 
Iraka avy Amiko ho mpandainga ireo " " ' r\ h (< 'tf 
talohan'izy ireo, noho izany manao ^- J ,»* 
ahoana ny hamafin'ny famaizana avy 

Amiko! 

20. Moa tsy nahita ireo voro-manidina ^^ *jZ «\ sy,\ \{[\\ \'-SfiS jt 

teo amboniny izy ireo, izay mamelatra * s _ "T" r - * :.^<f'.f-f'f 

ny elany nefa tsy mampikopaka izany, *o»*y ty\ìì>&-»fi+-iM ii^-^í.5 ^-.|'-| 
ary manakobona izany wèa hiantoraka (T^L-aj 'zíj" "J>-> <A \ 

eny amin'ny hazanyl Tsy misy 
mahatana azy ireny hijanona eny 
ambony eny afa-tsy Ilay Andriamanitra 
Be Fahasoavana. Marina tokoa fa 
mahita ny zava-drehetra Izy. 

21. Ary ireo izay ao amin'ny tafikareo ijj{ ( t^ 'i lí>3\ ÍxÀ £>*í 
ve afaka ny hiaro anareo manoloana ( J> *t ' K * >/ f s> «• 
an'ilay Andriamanìtra Be ^S^^ ^ 3 * ^ >-0-*^-í. 
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Fahasoavana. Miaina anatin'ny hevi- Aví'i *% >u fV \i\\ 

dravma rotsiny ìreo tsy mpino. * 

22. Ary, iza no hanome izay ilainareo ^ , ^ ^LìÌj \\S Cí *5l it-À G>^t 
raha tsy maintsy mitana ny vatsiny ,. n ^^>., „{,"-& WílV\» 
Izy? Tsia, fa mikiry ao amin'ny ®l)*> ) <f*W)r*>v-t***H 
fihokoana sy ny fankahalana izy ireo. 

23. Moa tsara tantana kokoa va izay J\J>'\ -^j^ fe ^e^ <Jlj£, *£'\ 
miroso mandady amin'ny endriny -:: 4"" \ y \* ~ '..'„4, . <f 
noho izay mandeha amim- ©$**— fcl>-S <> V <^~-^ ' 
pahamendrehana amin'ny lala- 

mahitsy? 

24. Lazao hoe: "Izy no nahary anareo, g£ J^_ ^ £££{ J^i £L Jj 
ary nanao ny sofina ho anareo, ary o * • "•„ »•? > >r J' '* „ • «* 
maso sy fo; saingy tsy dia ^=3"^ °^ J ' 5 ^ 1 -* 6 ". >• -? ^y^ 
nankasitraka Azy loatra ianareo. ©<J5^S1Lj 

25.Lazao hoe : "Izy no nampitombo ^tf J$ý$\ À&fá &&'£ JÌ 

taranaka anareo teto an-tany ary eo ' " ' . „ , , 

anilany no hamoriana anareo." viyiaJ^Ài-^a 

26. Ary hoy izy ireo: "Rahoviana no *£ ^ >±ý\ ^ j^ £$&. 5 
ho tanteraka izany fampanantenana ' ._. „ „ „ v 
izany rahatoa ka tena olo-marina tokoa " ■• x ' 
ianareo." 

27. Lazao hoe: "Ao amin'i Allàh ny i<<p<z../ À*\'Lle ejL*3\ l«J\ tii 
fahalalana izany fa izaho dia ' " " " () A & / • 
Mpampiomana fotsiny ihany." 0^^3-5° >*.£-' 

28. Fa rehefa hahita izany akaiky izy f£^\ $*£■£ ^fjT^^ lV} ajfó (511 
ireo dia ho simban'ny alahelo ny j> „^ A ,^ ( "■? ^ "\ ->■£■£ r.-JAS' 
tavan'ireo mandà ny hino, ary 

hilazana hoe izy ireo: "Izao no ©11)9* 
notadiavinareo." 

29. Lazao hoe: "Lazao amiko, raha tsy ^ ^ £ £& | £^t£t<2> L 5<Lí £$t JS 
maintsy handringana ahy i Allàh, "' ^ A _«. '^ 4 „„<'.<„ • „• 
izaho sy ireo miaraka amiko, na raha ^ ^^ì*- 1 ' -^i^A eA 9 " !•**- >, ) V 
tsy maintsy haneho famindram-po ©>44l L r i I ** 
aminay Izy, dia Iza no hiaro ireo tsy * 
mpino amin'ny famaizana 
mangirifiry?" 

"86 



• , .^'< 
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30. Lazao hoe: "Izy no Andriamanitra ^Sj-í. .<«"_ &'\t '""li'-ÍL \í 
ìlay Be Fahasoavana; Izy no ìnoanay , / , y . fi n , ^ ' * *,< 
ary Aminy no ametrahanay ny ©^^.^^^^^sili^ 
fitokisanay. Ary ho fantatrareo tsy ho 

ela hoe iza no ao anatin'ny 
fahadisoana lehibe." 

31. Lazao hoe: "Lazao amiko, raha tsy „ '<('/• - £>P '' *J> ,M <&, *''Á , \£ 
maintsy hitsiaka any amin ny , y J. «, *, f 
fanambanin'ny tany lalina any ny ©i^^^ j^^"** •• 03. 
ranonareo rehetra dia iza no hitondra 

rano velona sy mangalahala ho 
anareo?" 




lÀasg^LlJl^ 




Toko Fahavalo Amby Enimpolo - 68 
AL-KALAM 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be ©^i_^>J^ eJ-^V^^ ^^J^\ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ary amin'ny fasian-dranomainty (ikj*- ?!, .?,< (< ^l •SH j^ 
sy ny penina ary amin'ny alàlan'izay 

soratan'izy ireny 

3. Ary amin'ny famelan-keloky ny (j^ýá^ lib j ajU j^SSfá 
Tomponao, tsy adala akory ianao. 

4. Ary ho anao, minoa marimarina fa (f)<j)djL£ >Lc l>4lS ^ &J.5 
hisy valisoa tsy manam-pahataperana * 

ho anao. 



5. Ary tena manana hatsaran-toetra ^, » ^ g ~ ^j Al_ ^\: \ j 
ambony ianao. '"" "* "* 

6. Ho hitanao tsy ho ela izany ary ho (j)o 3 >^'Ij % > -rt • ^- " r "* 
hitan'izy ireo koa, 

7. Iza aminareo no tratry ny Q& &n»M j^h^j 
hadalana. 

8. Azo antoka fa ny Tomponao no ^ Jjà £>j£j ^JJìl £4, i!__1jj &), 
tena mahalala kokoa hoe iza marina ^s » s«f\\' ,<«<<>> ' 1 „ ' 
no mvily tamin ny lalany ary Izy -'^ >^ ~ « ^»> 
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ihany koa no mahafantatra misimisy 
kokoa hoe iza no mandeha amin'ny 
lalana tokony haleha. 

9. Koa aza mankatoa ny faniriarì ireo 
izay mitsipaka ny marina. 

10. Tian'izy ireo hanao fifanarahana 
ianao mba hahatonga azy ireo manao 
fifanarahana ihany koa. 

11. Ary aza manaraka olona manao 
fiainam-betaveta izay tsy mitsahatra 
ny manao fianianana. 

12. Mpanaratsy, mpanendrikendrika. 

13. Mpisakana ny soa, mpandika 
lalana, mpanota, 

14. Ratsy taiza sady amin'izay zaza- 
sary. 



©u ^ >4* o£ ^ y ' 5 >' 






©<3*Á 5^ 4^ 

©<^l4^r>átfò1 



15. Izany rehetra izany dia vokatry ny 
fanan'izy ireo harena sy zanaka maro. 

16. Rehefa toriana amin'izy ireo ireo Vjs&' ^\S 15JLM ó.$r- <JÌj ÍÌJ, 
Fambara avy aminay dia ataon'izy " "' fn)'"' l's/ \ 
ireo hoe: "Anganom-baviantitra." " "* 

17. Ary dia hasianay marika ny ©^o lis waèi\(J«í' - 
tavany. 



18. Raha ny marina dia misedra azy ^jj^ gSjj \Z? £4sp$ UJ, 

ireo tahaka ny nisedranay ireo J^ ^* 

tompon'ny saha Izahay rehefa '■4-*- £" a ír 

mianiana izy ireo fa hioty marina 

tokoa ireo voankazo rehetra ao ny 

ampitso maraina, 



A<? * * 



19. Ary tsy misy na inona na inona 
navahan'izy ireo sady tsy nilaza hoe: 
"Raha sitrak' i Allàh" 



'Ì.H+Z'. 



©(J^jlLìj.^ 



20. Koa nisy famaizana avy tamin'ny *£ £ Q»» ^ ,_££& (^ jS&í 
Tomponao nilatsaka avv anv ambony " ^* *?$?. 

rehefa natory izy ireo; ^**" 
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21. Ary toy ny Saha voahitsy izy ny @^^tf JLS£2>ÍÍ 
maraina. "'" 

22. Dia nifampiantso izy ireo raha vao ^jJ^Ja^ \j>Llì9 
maraina, 

23. Ka nanao hoe: "Mandehana »jj-f' ( M }Xs"S- <j£ l3>^ ^ 
mankany amin'ny sahanareo raha vao (rft'ÍJL- (\í» 
mangiran-dratsy raha te hioty " " 
voankazo any ianareo." 

24. Ary niazo ny lalana izy ireo sady A^ «j& [^Ld Js-ft» ? 1 V" * ^' ^ 
nifampiresaka moramora, 

25.Nilaza hoe: "Aoka tsy hisy gfa yg\ \$'í\l V tá 

mahantra avela hiditra ao an-tsaha " " A^w_£jL_£ 

anio mandritra ny fotoana maha eo ^ " ** ' 
anareo." 

26. Nandeha tany sady nanapa-kevitra ©&íj>li" >>^iì^ l; >. r-; 
ny tsy hanome na inona na inona ny 

hafa izy ireo 

27. Fa nony hitan'izy ireo izy dia hoy ^ A\j& g y p g & ft l£& 
izy ireo: "Tena diso lalana marina 

tokoaizahay! 

28. Tsia, fa tsy manana na inona na @{j ^i 3>^ c>^ J-í 
inona isika." 

29. Hoy ny mendrika indrindra ^ A » j$ /ffi &"\ £J&Jw3l <J^5 
tamin'izy ireo: "Moa tsy efa nilaza (xíì "íí " ■* - -" * 
taminareo aho hoe: "Nahoana no tsy r**^- 1 
midera an' Andrìamanitra ianareo?" 

30.Dia hoy izy ireo: "Dera anie ho ©&£^l5l'lJjfe&»4- i $^ 
an'ny Tomponay! Tena tsy nanao ny 
marina tokoa izahay." 

31. Ary nitodika tamin'ny namany ©£^ 5 ''^ ( jb^^£4-^4 Jista 
ireo hafa sady nifanome tsiny. 

32. Hoy izy ireo : "Lozantsika! Nioko ©£UÌ> (íí'li J,BÍ££ > $lS 
tokoaisika." 

33. "Mety hanome saha tsara noho A^tSíÌJa ty£&±& £*\\£")<J»£ 
ilay ho antsika angamba ny " " x ^ . y r <M , 
Tompotsika; hitalaho izany amim- ^ ^ ^ > 
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panetren-tena amin'ny Tompotsika 
isika." 



34.Toy izany ny famaizan'izao -^j, ^jj-tfj hd>\l£\ &&J 
tontolo izao. Ary mangirifiry lavitra '** ' fr „j\L v >.\í $ >$Yl &í 
noho izany ny famaizana any C[yn>3-o-»-»Al3 je r^ í >> > r -^ 

ankoatra. Raha mba fantatr'izy ireo 
mantsy izany! 

R.2 

35.Raha ny marina dia misy saham- QjJti\e&^?>^&ì$&À\ 
pahafinaretana ho an'ireo olo-marina '""'' " ''' 
eo akaikin'ny Tompon'izy ireo. 

36. Moa handray ireo izay mankatoa ©ì^^tf &y}\^\ &J0i 
ny sìtraponay tahaka ny handraisanay 

ireo meloka ve Izahay? 

37. Fa inona no manjo anareo? @&j*3^LjS^A;&!3fe 
Amin'ny fomba ahoana no 

anatanterahanareo ny fitsarana? 

38. Manana Boky izay vakianareo ve ©OyJyá $-&, 4*-"£ j&j>\ 
ianareo? 

39. Ka hahitanareo izay hofidianareo @(jj5í^UJa4i, / ÌSJwj, 
ao anatiny ao tokoa? 

40. Sa nanao fifanekena izay manery y'^ Ìjò^ && í){&í\$£\ 
Anay hanana andraikitra mandra- ' / x "'s *W< 'z''" »/i»í 
pahatongan'ny Andro Fitsanganana ©iv£^UJ>& tìi'^sg)* 
amin'ny maty ianareo fa ho azonareo 

tokoa izay rehetra fanapahan- 
kevitrareo? 

41. Anontanio amin'izy ireo hoe iza @ / Ì^)di4>j / ^J.\ / p4-*- : «' 3 
amin'izy ireo no hiantoka izany, 

42. Sa manana mpiobona aminy izy ^^^^j^^tlSi^jÌ^jsl 
ireo? Aoka ary asehony ireo '" * "* '.,„.. , t^, 
mpiombona aminy izany raha milaza lílAiH-Jý-*' 3 ty 
ny marina izy ireo. 

43.Amin'ny fotoana izay ^ &^>ÌS% ^Ci & u&& %L 

hahatongavan'ny loza tampoka eo " 'i . * , > . « ,,*,, 

aminy sy hiantsoana azy ìreo ^^ * ~- i & ■'^ 
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hiankohoka dia tsy ho afaka hanao 
izany izy ireo; 

44. Hitanondrika izy ireo ary &)&$•} £^$^$&$\áj£l 
fahafaham-baraka no handrakotra azy; ^ ^ c, „; - *t &\\ 'n' k'* J>\«'ý; 
ary tena nasaina hiankohoka marina t>^>*i *-">*■* ^S* 1 **' *'¥**?* 

tokoa izy ireo tamin'izy ireo mbola 
salama tsara. 

45. Koa avelao ary aho sy ireo izay t. ^h-K.\h^}\ 'sàj ^j^jtl^ ?lÌ3'1j> 
mandà ity teny ity. Hampanatoninay fa^l&L&^ £& 
miandalana ìzy ìreo, avy tamm ìzay * " •* 

tsy fantany ankory. 

46. Ary omeko fitsaharana izy ireo © &-" 1 (t ^fo \ b i fi 1 n_àf j 
satria mahomby ny tetiko. 



47. Mangataka fankasitrahana amin'izy __* 13; ^ __JíS tór-'í _£_. lfó. v-$ ,« 
ireo ve ianao mba hanindry azy ireo ny * " ,a .«,,<_<. t fi 

lanjan 'z'zany? 






48. Moa miaraka amin'izy ireo ny tsy @£&sZl£& .yjì i j-JL??;,«t 

hita maso mba hahafahany manoratra 

izany? 

49.Ary mahareta amin'ny fanantan- ^Jj^ ^S }j Uu5^^ 3^s^ 
terahana ny didin'ny Tomponao ary aza ■ - _*,.•> 

manahaka ny olon'ny Trondro, rehefa 
mitalaho amin'ny Tompony izy ka 
difotry ny alahelo. 






50.Raha tsy nahazo sitraka avy <^J ^ ^l^^ii'eií ?$í 

amin'ny Tompony izy dia ho toy ny * ' '" _ ; ^, f _, ^^ 

natosika marina tokoa tany amin'ny 0-^3** *-* >** * * >* > 
toerana tsy misy olona, ary nalain'ny 
vahoakany baraka. 

51. Saingy nifidy azy ny Tompony ary ©£>Jo^ . fo && S4ft43*fi 
nanao azy ho isan'ny olo-marina. 

52. Ary ireo izay tsy mino dia maniry étf&fijj \%j£&i$\ £#5 òj.5 
mafy ny hampidina anao amin'ny ,,*?", „ r<-/ , __ r> ,< 
toerana ambony izay misy anao, J *^ ~ 3 *^ -*/ ! -*■ • > 
amini'ny fijery misafoaka, rehefa ©OjjJk-sLSLl ^Jj. <i»__J íjJój 'à 
ren'izy ireo ny fitoriana ny Antso; ary 
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hoy izy ireo: "Azo antoka fa adala 
izy." 

53.Tsia, tsy inona izany fa ©£l^* £4ìV]^&i kjg 

Torohevitra ho an'ny rehetra. " " " £ 




*\\*&il\£i& 




Toko Fahasivy Amby Enimpolo - 69 

AL-HÀKKAH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be © / g4-d->-' I i^-^AjP * ^ t^-^i 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ilay tsy Azo Toherina! ©"áj"^ 

3. Inona no atao hoe tsy Azo (r)4j»líýlljS 
Toherina? 

4. Ary iza no hampahafantatra anao © 2J Ì3íj\ 12 £]»>.!> >1láj 
ny atao hoe tsy Azo Toherina? 

5. Noheverin'ireo fokon'ny Thamòd ©^L-ij LÍJ L* *> Ce 3 >$i3ci4ÌÌÍ 
sy 'Àd ho lainga Ilay loza 

mpamotika . 

6. Ny mikasika ireo fokon'ny ©j^li^ |j^j £.11 í^ ^ (j*Tj 
Thamod dia noringanina tamin'ny 

tsio-drivotra mahery izy ireo. 

7. Ary ny amin'ny 'Àd kosa dia ^>)Jj> %£>-j I^JÁÌJ >£c St 3 
noringanina tamin'ny rivotra sady " /\«,-',Sz. 
mierona, 

8. Izay nataony nitsoka azy ireo t_,$\ %& $S jfe? ^ v'fl í { "^j 1" 
nandritrany fito alina sy valo andro '* „J"c* f ' "' \> r t\ S„< v>*>» 
nisesy izy ireo ka nahitanao ny " <■* >° ^** ^^ t>>° y" 
mponina lavo tamin'ny tany toy ny ©SJ^La. (J4ij 3«tcl JÒ4- 3 
vatan-antrendry nokapaina. 



Io dikan-teny io dia mifototra amin'ny fanazavan'ny Kor'any araka ny voalazan'ny toko 
101: 5, 6 izay manao ^jiìíSi^HfÓt^Jli^Sj ^£íiJ\A\^y?J.d&i<írj&JS&"Ny andro izay 
hahatonga ny olona ho toy ny lolompaty miahaka, ary ny tendrombohitra dia ho tonga toy ny 
volon'ondry voafoly." Tranga tsy mba mpiseho mahazatra izao fa tena zava-doza tsy misy toa 
izany tahaka ny vokatra ateraky ny baomba hidrozena na netrona. Ny fipoahana izay voalaza 
eto dia mety hanamontsana tendrombohitra iray mihitsy. 



<c@> 
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9. Mbola mahita tandindon'izy ireo ny^^\^^í í fl t^l? J-4-l 

va ianao? * 



10. Ary tonga i Farao sy ireo mpialoha £&&$&£&)&$*&*& 
làlana azy ireo, ary nanao fahotana tsy ^ " rS-lLf"'ÌL 
misy toa izany ireo tanàna nafototra. ^" " > 

11. Ary tsy nankatoa ny Iraka avy |jJ.T^1ìÍj>4jj J$i5 I^j 
amin'ny Tompon'izy ireo izy ireo; koa " ^* „, .< 
nobaboiny tamin'ny famaizana "'•' 
mihamafy hatrany. 

12. Raha ny marina, rehefa mihakatra ®'^^\^j&jj&í\^\\&\£$i 
ny rano dia nitondra anareo teny 

ambony sambo Izahay. 

13. Mba hanaovanay izany ho fJ-J(\^_j^\^% ^jgt'íí ^tg^ 
fampatsiahivana ho anareo, ary izay "" " r\- * i s 
sofina nahatadidy no afaka " ' 
hahatadidy. 

14. Ary rehefa ampanenoina indray ©ft^lj zJJZ ) £&tij ^ii |»lj 
mandeha ny trompetra, 

15. Ary voasandratra ny tany sy ireo fj>l!&ji ^fej* 3 u5»í^ ^A-O 
tedrombohitra, ary indray nadaraboka "" /*" „ 
mafy mba ho montsamontsa, Q°)íí a*I^ 

16. Amin'izay andro izay no 03j5>£J \ v-" * J J3- 3£» 
hitrangan'ny fisehoan-javatra lehibe. 

17. Ary homontsamontsana ny lanitra, A£ ^ i s • P •"»•»■ -V. /T2s u .. 5ft;i< 
ary amin ìzay andro ìzay dia ho mora ' 

simba izy, 

18.Ary namehitra ny sisiny ireo fr"^t k fa^$^2&£\% 

anjely, ary eo ambon'izy ireo amin' ^* „ " ' + K _ 

izay andro izay dia hisy valo hilanja ®^íír^^*5 , ^>-^- 3 V <s *i- , 
ny seza fiandrianan'ny Tomponao. 

19. Amin'izay andro izay dia hajoro ©i^J&^&ZijsáÝà&^'^yí 
eo anatrehan 'Andriamanitra ianareo. 
Ary tsy hisy zavatra miafina hijanona 
hiafina intsony eo aminareo. 

20.Koa ho an'izay hotolorana ny ^y^'^i^, ^'~><~ Qft& && 
antotan-taratasiny amin'ny tanany » » - <* « 
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ankavanana dia hiteny izy hoe: "Avia, (f VM^ h^ \ \ j 1 % ' ,a^ìjr> 

vakio ny taratasiko," *** 

21. "Tena fatatro tokoa fa tsy maintsy fíSdiiGí*, /jLó £^í liiiti * ó,\ 

hanao izany tatitra izany aho" "'" * * 

11. Koa hahazo fiainana mahafinaritra @Si^!j S_àlg C^^* 
izay. 

23. Ao amin'ny saha avo, @2LU t£ ^^ (3 

24. Izay misy voankazo maro ©S»£J|> [SjLhi 
miraviravy. 

25. Koa mihinàna sy misotro amim- ^ jjiiliT £ tÌSi l£?>il j !£# 
pahafinaretana noho ireo asa soa " "%^„[{<\\ ií-' " 
nataonao teo aloha. ^" -'^ ^" 

26. Fa hoan'izay natolotra azy j»j^ j^G^í^j^ejtfe^STi 
tamin'ny tanany ankavia ny antotan- " ' »"'*' »•., "-f ,.{ o-s^ ' 
taratasiny dia hilaza hoe ìzy : E ìty ^ -> ' ~ y 
lozako! Mba iriako ny tsy nanolorana 

ahy ny atontan-taratasiko!" 

27. "Ary tsy nahafatatra akory aho hoe ©«*-*■' (-*!%£? ^slJJj 
inona no nataoko!" 

28. "O, mba tiako ho tonga amiko ny A^ ,-fríìn^ is-T K ^4^4 
fahafatesana!" 

29. "Tsy mitondra vonjy ho ahy akory @d£lJÍZ &J. <jJk\ LS 
ny harenako na dia kely aza;" 



•*!<* 



30. "Nandao ahy ny fahefako." @itffil& Sé* ^* 

31. "Sambory ireo ary rohizo," A^T^j gi'jJL 

32. "Ary atsipazo any amin'ny Afobe." ©83I-& JSJ^J^J' ™ "" 



" f ? • «* -í 



33."Aryavyeodiagadraoamin'nyrojo l^ljj &y-\* {%£)% fr-L^U ý, 
mirefy fitopolo hankiho izy," r\ fi táli "["■ 

34. "Raha ny marina dia tsy mino an'i ©^iiji I gjj L &í|2 'iíii) l/ k3 1 
Allàh, Ilay avo indrindra izy," 

35. "Ary tsy mamporisika hamahana ny ©^JfJLj^ l^&í j£- uk=ta ^' 
malahelo izy." 

36. "Ary tsy manan-tsakaiza ety izy © v ol^uX*Je'^I^J^ pi í4^* 
ankehitriny;" 
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37. "Sady tsy manan-kohanina afa-tsy 
nana," 

38. "Sady tsy misy mihinana izany afa- 
tsynympanota." 

R.2 

39. Tsia, mianiana marina tokoa Aho 
amin'izay rehetra hitanareo. 

40. Sy amin'izay rehetra tsy hitanareo, 

41. Fa hafatra avy amin'ny Iraka 
mendrika tokoa izany; 

42. Ary tsy tenin'ny poeta; sahala 
amin'ny tena kely finoana ianareo 
izany! 

43. Ary tsy teny avy amin'ny 
mpisikidy mihitsy izany; mba kely ny 
zavatra voarainareo! 

44. Fanambarana avy amin'ny 
Tompon'izao rehetra izao izany. 

45. Ary raha namorona teny, na inona 
na inona, izy ka nilaza fa Izahay no 
nilaza izany, 

46. Ary dia tena ho nosamborinay 
tokoa tamin'ny tanana ankavanana 
izy, 

47. Ary minoa marimarina fa ho 
notapahanay ny hoza-tendany, 

48. Ary tsy nisy na iray aza taminareo 
ho afaka niaro azy Taminay. 

49. Raha ny marina dia 
fampahatsiahivana ho an'ireo olo- 
marina izany. 

50. Ary tena fantatray marina tokoa fa 
misy aminareo mandà ireo Fambara 
avy Aminay. 






m» . *í m 






fe^iì»Us£AiíJ5Ì 



©&j*&'<te*zX&J&> & 






e&ij&íé^ttjà&tiii 
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51. Ary raha ny marina dia izany no 
ho loharanon'ny fahafoanana eo 
amin'ireo tsy mpino. 

52. Ary minoa marimarina fa izany no 
tena fahamarinana. 

53. Noho izany dia derao ny anaran'ny 
Tomponao Hay Avo. 



", íí- **•((> í, 



©^^lJ-ÉS^kJl^ 



©y&£\fe$'*5l> 



®#&^ &j)&J»U, T$& §° 




V * 2&&7*)jà$& 



cr** 




Toko Fahafitopolo - 70 
AL-MA'ARIDJ 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be Q,g- A - "ì >-^ ' & « o- '* j-^ \ &*■> Ig—kj 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Misy mpanadina nanontany à)rV 3 V ^i 'àfá, Jt^ 
momba ny famaizana izay efa * 
mananontanina, 






3. Famaizana iray izay tsy azon'iza 
na iza toherina ho an'ireo tsy mpino. 

4. Izany dia avy amin'i Allàh, ilay 
Tompon'ny fiamboniam-pilaharana. 

5. Ireo Anjely sy ny Fanahy dia 4% £ $£\y&\$%3jfc$\ fríSa 
miakatra any Aminy ao anatin'ny 'a^^ V'^-^'ýí •? [£, 
andro iray izay maharitra dimy alina Cí/á-*"°' LAJ tt^i ■*£*■'*" ■> - * 
taona. 



'* 



6. Noho izany dia manàna faharetana 
amim-piadanan-tsaina. 

7. Toy ny lavitra no hahatazanan'izy 
ireo azy, 

8. Fa toy ny akaiky kosa no 
hahatazananay azy. 

9. Ny andro izay hahatonga ny lanitra 
ho toy ny varahina voarendrika. 

10. Ary ho tonga toy ny volon-ondry 
voavoly ireo tendrombohitra, 
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11. Ary ny sakaiza iray tsy hanadihady 
ny sakaizany iray. 

12. Hapetraka atao mifankahita ny 
tsirairay ary te hitsoaka amin'ny 
famaizana amin'ny alalan'ny 
fanolorana ny zanany ho takalon'aina 
ny meloka. 

13. Sy ny vadiny ary ny ralahiny, 

14. Sy ireo havany izay 
nampialokaloka azy, 

15. Ary hanolotra izay rehetra etý an- 
tany, raha mba azony hatao mantsy ny 
manavo-tena amin'izany. 

16. Tsia! Azo antoka fa famaizana 
amin'ny lela afo izany. 

17. Manendaka ny hoditra hatrany an- 
tapindoha ka hatrany am-paladia. 

18. Hiantso ireo izay nitodi-damosina 
sy nisintaka Izy, 

19. Ary nanangona harena maro sy 
nihazona izany. 

20. Raha ny marina dia nateraka ho 
kahihitra ny olombelona. 

21. Rehefa tojo fahoriana izy dia 
mitalaho fatratra ery, 

22. Fa rehefa tojo soa izy dia 
mahihitra. 

23. Afa-tsy ireo mivavaka, 

24. Ireo izay mazoto mivavaka. 

25. Ary ireo izay ao anatin'ny harena 
izay azo antoka fa misy ajara azo 
antoka, 

26. Ho an'ny mpangataka sy ho an'ny 
sahirana, 



l/ ** -< .» c * * 



©^iiiBs^jjíííiii^a 



©^ &>**■ 



0^^áJJ x a*l5J 



©i>0 












©j$L2 ji>^£íí $ í^pis 



©43^SJ'54iUui 
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27. Sy ho an'ireo izay mino fa tena @^p^«r,^^5u Í^^Jlj 
zava-marina ny Andro fitsarana, "* 

28. Ary ireo izay matahotra mafy ny >o-d-?j t-jjli^ &i %- ^ &ì'jJ\ 3 
famaizana avy amin'ny Tompon'izy Ag, ^ ; £■& 
ireo 

29. Raha ny marina dia tsy misy afaka @<J £*U }*J:jx£j^ lL> I iJ= ejj, 
voaaro amin'ny famaizana avy 

Tompon'izy ireo. 

30. Ary ireo izay mikajy ny faritra ^^^òJiL. ^^Y^iJò^ &ì£-j\ 5 
saro-pady amin'ny vatana. 

31. Afa-tsy ny an'ireo vadiny sy ireo j^í^JiJLtáfejí^^ljjí Jétfj, 
izay ananany tanany ankavanana; izy A-vr .'•Aíil'k i 'Á (\ 
ireo dia tena tsy ho tsiniana marina " ' 

tokoa; 

32. Fa ireo izay te hihoatra lavitra j^ £l2«AS íiLll >ìjj J&el t>3-» 
noho izany dia izy ireny no mpandika ' A*» »T >?i 
lalàna. ©^ 5 ^ 1 

33. Ary ireo izay manaja ireo toky (^£\lJ^^)jì&^^J&&i' i J\) 
napetraka taminy sy ireo 

fampanantenana nataony. 

34.Ary ireo izay mijoro ho ^^^^jk&ý') 

vavolombelona marina, " 

35.Ary ireo izay miaro ny vavaka ^á^ ^$2>& !&&£$ 
izay ataony. " ' 

36. Izy ireny dia homem-boninahitra n, , . •>> », „; íiH'-f £. 
ao amm ìreo saha. Kj^r-r— * w v 

R.2 

37. Fa inona no manjo ireo tsy Atíf2*à&é&&W)&&& *fá 
mpino, mba hidodododoany makany """ 

aminao, 

38. Sy avy an-kavanana sy an- ©£>f>s J^>u>*5>^i^^ 
kavia, manao andiany samihafa? 

39. Maniry ny hapidirina ao amin'ny ^ j« j4 ^ » >í- ^ , J^^&S," 
saham-pafinaretana ve ny tsirairay " \ " " A , _< 
amin'izy ireo? "**"" 
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40.Tsia dia tsia! Efa namorona azy ©&$^&>4Àáíii!j,v^ 

ireo avy amin'izay fantany Izahay. ' 

41. Tsia! Mianiana amin'ny $| . ^A^I^ & ) A \%} \ ^y->£, u i'\ <jj 
Tompon'ny antsinanana rehetra sy "' ' ' \ , „, \/ 
andrefana rehetra Aho fa manana liD&))£-v 
fahefana Izahay, 

42. Hitondra olon-kafa mendrika noho £^r fc £ i >4ÌJg, 1 jté. j^á &' j£ 
izy ireo eo amin'ny toeran'izy ireo r\'Jl- »■" *' 



Izahay, ary tsy ho voasakana amin'ny " " '* ' * 

fikasanay Izahay, 

43. Koa avelao izy ireo hiaraka \^ J^ ^fr ^ l^L^ JÒÌò'Ìj 
amin'ny resaben'izy ireo sy hifaly; 

mandrapahitan'izy ireo izany ©tìV^^ie? '£\ %■&£*£. 

andron'izy ireo izany izay 
nampanantenana azy ireo, 

44. Dia ny andro izay hivoahan'izy lS.\Cui £ f \> ■S'ji í>í. a>«->*tj -í^í 
ireo tampoka avy eo ampasan'izy ireo, » ^ « í • „£ j-i \. /« ji íÍV 
sahala amin'ny fihazakazaka mankeny ^ ' >^9* 

amin'ny òteliny. 

45. Tsy mahajery olona; ary ^ ^Jt, Jl a's^s £j»j[2s3Ì "iiàE. 
fahafaham-baraka no hadrakotra azy >,<,;.,,,»[/ „ . 1, .o^ì, <u\. c 
ìreo. Izany no andro nampanantenana ^^" ?* * •• ' '•" ' ^j, 
azy ireo. 




s^&r&k'- 







Toko Fahairaika Amby Fitopolo - 71 

Nòh 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be ©gj-^J \ ^^^^á.^ ^ £* \&-»*- > . 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 



2. Nandefa an'i Noa teo amin'ny y^ *J ^á Jj,li$S &Z# 5l 

vahoakany Izahay fca niteny tamin'ny ' , l'»s S * *> „ ^ 

/íoe: "Ampitandremo ny vahoakanao *-r» I ** ^*** 1 * ^ <^ W* ^y 

mialohan'ny tsy hahatongavan'ny 0^iT 
famaizana henjana amin'izy ireo." 



<C@> 
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3. Hoy izy: "O ry vahoakako ! raha fa&^*££j!&&\jj$±S& 
ny marina dia mpampitandrina anareo "" " 

fotsiny ihany aho," 

4. "Mba hivavahanareo amin'ny Allàh (J^^i^tj 8 j5J »3 ^L I li >4c I uí 
sy atahoranareo Azy, ary ny mba " ' " 
hankatoavanareo ahy!" 

5. "Hamela ny helokareo Izy, ary j^/íj \%>£ »fr. »<A f.Aì. á^» ffi 
hanome fitsaharana ho anareo mandra- * >- * * i <*' S, ■& ,1 1*' 
pahatongan'ny fetrandro voatondro. " " • '** ^ ! ^J u ^^^f^ ^ _ , 
Raha ny marina dia ny fetr'andro Qày2l£j&lf$*)JL%i'$ 
voatondron'i Allah dia tsy azo 

ahemotra rehefa mingadona, raha mba 
fantatrareo mantsy izany!" 

6. Hoy izy: "Ry Tompoko, efa ©tffétÌí^jSÌ/^&l^J-á 
niantso ny vahoakako andro aman- " ' 
alina aho," 

7. "Nefa dia ny antsoko indray no vao Q\* \'£$\&^L i^ >'£}& 
maika nampitsoaka azy ireo." " " 

8. "Ary isak'izay niantso azy ireo aho ^k^ £ ffi \*&\s í fo- >f'ffi _^S 
mba hamelanao ny heloka izy ireo dia ,<*'.< , • . ,-" 7 1 - s> • r"- »- 
manampin-tsofina izy ireo, sy 3^*^-*" -5 ■*"$** ^ >^*j, 
misalobona ao anaty fitafiany, ary b/ì *^C »«»I 3 Ij^—ol 5 JLgJHs-í' 
miziriziry ao amin'ny fanaovana ny (f)\j_J^_2,l 
tsy rariny, ary dia mianjonanjona 

tamim-piavonavonana." 

9. 'Avy eo niantso azy ireo am- (_)!*t^j^£»6},j__ 
pahibemaso aho." 

lO.'Avy eo, nitory teny tamin'izy ^g ^y^ $ ^ £__V( 3^ *j 

ireo teo an-kavoriana aho, ary mbola A *i- / » i 

niteny tamin'izy ireo manokana ihany <_0 >-• 
koa." 

11. Aryhoyaho: "Katsaho ny famelana fy'féàtí&^féfflyi^^áJtíS 
avy amin'ny Tomponareo satria tena 

mpamela tokoa izy." 

12. "Handrotsaka orana betsaka eo Ató ^^_g £__jíx {V t > % r \ \ <j— 3J. 
aminareo Izy," 
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13. "Ary hanampy anareo amin'ny JiS^j íl>-Ji-*-í3 J^^Jbj>>-*43 
lafiny harena sy zanaka Izy, ary hanome * # ' 5** „ £"f ''ì «- * .» < fe • „ >/$ 
saha maro ho anareo, hanome renirano ©i>4-> 1 ^*-- 1 <J-*->i 5 v V A -í"<^-' 
maro ho anareo koa Izy." 

14. "Azon'inona ianareo no tsy ©Ij^^^iJ^^^Jà^^ 
mampisalotra voninahitra an'i Allàh?" 

15. Ary nahary miandalana anareo Izy . ©I 3 ! y» ! j> &a1à >j j 

16. Tsy hitanareo ve hoe nanao ahoana ^^ <^ *& \ <££. £&\*>y $\ 
ny naharian'i Allàh lanitra fito ** " Al~ !•".-, 
narindra fatratra, *" 

17. Nanao ahoana ny nametrahany ny "V^ » j*^ íu-*à >cJÌ3 1 ^^ 3 
volana teo anivon'izy ireo ho fanilo sy .^ „ „* 
nametrahany ny masoandro ho jiro, ^ • -*"•* u " °" U1 

18.Ary nampaniry anareo avy ®&\g J$yj\ & J&^\íà*\) 

amin'ny tany toy ny zava-maniry i 

Allàh? 

19. Ary hampody anareo ho tany ary ©GLl^),;>?^>Jy5C^^^*A$i 
hamoaka anareo avy ao indray. 

20. Ary nanao tany midadasika ho ©\ifcL> l/'jSÌ^ Jéiliti-^d-^ij 
anareo i Allàh, 

21. Mba hiriariavanareo manerana ireo ©(^C^ "^iíái^l^fiOJLsJ, &. 
lalam-be ao. 

R.2 

22.Hoy i Noa: "Ry Tompoko, tsy \^\lQfi£Z }£),££{>$$& 
nankatoa ahy izy ireo, ary nanaraka " " , ^ , ,, " • 

olona hafa izay vao mainka namono ©\')\Z^^\J$>^}}^^*>'£ , ~)à& > 
antoka azy ireo ny harenany sy ny 
zanany." 

23. "Ary nikononkonokonona teti- ©!*£<$'!>& lj>-^0 

dratsy goavana izy ireo . " 

24."Ary nifampiteny hoe izy ireo: fe &'&%£&£&&'$$$$ 
"Aza mandao ireo andriamanitrareo na „ ^ x y * ^ ,„ ^ ^ , < a ^ «r< 
amin'ny fotoana manao ahoana na ©'/^í OýH.5^5**- J5* sr^JÍ 
amin'ny fotoana manao ahoana. Ary 
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aza mandao an'i Oadd, na i Sooà'à, na 
i Yagòth, na i Ya'òk, na i Nasr." 

25.Ary nampania olona maro tokoa ^_aÌil >>r Y^l^lÌb'Í^S 

izy ireo. Noho izany dia aza manao *" "" '' "" <?' < "í 

izay hampandroso ny tsy marina afa- Qy>J-o jij, 
tsy ao amin'ny fahadisoana ihany. 

26. Nalentika tanaty rano sy natsipy J|j(j|£Ìis1íl 
tany amin'ny Afobe izy ireo noho ny +r, .A „,'„„„ , <,„ , „ '< 
fahotany. Ary rehefa nandao an'i ®b^\^$»&S>J*M)*&.^ 
Allàh izy ireo dia tsy nahita famonjena 

hafa. 

27. Ary hoy i Noa: "Ry Tompoko, aza fe jtfy ^Lf^<)^ fýfá \ 
mamela tsy mpino hiaina etý an-tany r\&<* * * V- 
na dia ìray aza; J - ^'í^ 

28. "Satria raha mamela azy ireny >j % &■£ [<j | ft. -^ ^.^1 ? & 1 J*lt 1 
ianao dia tsy hanao afa-tsy ny '^1^* ^W*J^ 
hampania ìreo mpanomponao ìzy ^ ' ■*> " J '- 
ireny, ary tsy hamela afatsy taranaka 

mpanota sy olona tsy mahay 
mankasitraka izy ireo." 

29."RyTompoko! Avelao ny heloko fe^ {&/)&í±\'£í C&j£\ i0 
ary mamela ny helok'ireo ray aman- • ,.„ . » /« s ■ * **._, • .. "^ 
dreniko, ary koa izay miditra ao an- ' '^'^, " ^ x ** /^*^ y=t> 
tranoko toin'ny mpino, ary ho an'ireo ©^l^Ìií.íÍK^^'jp'^VS?^*^ Gl'5 
mpino lahy sy vavy, ary aoka tsy 
hampandroso ireo olona tsy marina 
Ianao afa-tsy any amin'ny 
fahaverezana." 



Anaran'ny andriamanitr'ireo mpanompo sampy talohan'ny fahatongavan'ny Islam. 
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~VY3gfr*3féft 

Toko Faharoa Amby Fitopolo - 72 

AL-DJINN 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be Q^!L^S \ i^íS.'p \ &L ^^r^-i 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Lazao hoe : "Nambara tamiko f a ££ *<£ ££~\ &\ 'á\ íp$ <^ 
misy andiana Jiny nihaino ny Kor'any a,, ,s\* s > r>„ ,,■& ~i> c^< * \, 
ka nilaza hoe : "Marina tokoa fa O^^l^^L;).!^^ 
mandre Kor'any izay mahagaga 
izahay," 

3. "Mitarika ho amin'ny lala-mahitsy & ) }&$$i+ i _'li ^jfejj * à\5*& 
Izy ; koa nino izany izahay ary tsy ** ' ' X,***\>„* 
handahatra olon-kafa amin'ny w > 7 > 
Tomponay izahay." 

4. "Ary mino izahay fa avo tokoa ny l^CilisllíCLSj*>4.ii^^'í1 
fiandrianan'ny Tomponay. Sady tsy Al*'í*'"í 1í 
manam-bady Izy no tsy manan- 
janaka." 

5. "Ary marina fa ny kentrina aminay J^ \ fá, K $* í> ^ (J^í ij ^ Íxj 1 5 
dia mamoaka lainga be mikasika an'i ' Alls'ki; 
Allàh." ^)ua^ 

6. "Ary nihevitra izahay fa tsy mba j^lj Jj;& ^^tf^ &' \1& ut ■> 
hilaza lainga na oviana na oviana " r^ý'^Às\ !£ 
momba an'i Allah ny olombelona sy "* " 
ny Jiny." 

7. "Ary raha ny marina dia misy @fcrj4 u?$\ &S- &%}£>$ &\% 
sasantsasany amin'ireo olon-tsotra » ,*^ . . .« •< „ ?.•» a^ 
mitady narovana avy amin ny olona w '™ ?* ~^fy ' * ** 
sasantsasany avy amin'ireo Jiny, ary 
vao mainka nataon'izy ireo niziriziry 
tamin'ny asa ratsy sy ny tsy fahalalana 
izy ireo." 

8. "Raha ny marina dia mihevitra, &££*£ i i > '\Ji5j&tá'\£&í&\) 
tahaka izay eritreritinareo, izy ireo fa 
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tsy handefa Iraka izany mihitsy i à)\%^S f Àì\ 

Allàh." 

9. " Ary nikasa ny hanakatra ny lanitra is3jj L4J S-aJ^ *U-3iJ 1 LuS*XJ u 1 5 
izahay saingy hitanay fa feno " (j)^á^;\1 ;>*.^.<< 

mpianbina matanjaka sady voadidina " '" 

lela afo miredareda izany," 

lO.'Ary zary fahazaranay ny i?t £ÌA^&S í&j.iiiíG&lTíj 

mipetraka teo ambony sezan'izy ireo ' ^**^^. '^ . „< _< 

mba hihaino. Fa na iza na iza hihaino ©lx*ojUU*«j4J>»£àt> 3' 53!*— J-i^ 
ankehitriny dia hahita lela afo 
miredareda izay ho vela-pandrika ho 
azy." 

11. "Tsy fantatray raha voatendry ho ,3 {lýL> >J>j\ ljs( íiÌJ^lSti 

an'ireo ety an-tany ny ratsy, na mikasa ± 4 <' ,*& .* ^'""1 • <Ji 

ny hitarika azy ireo ho amin'ny tsara ^*-0>4-í<> H> -»Ol^io$J }> 
ny Tompon'izy ireo." 

12. 'Ary ny sasany aminay dia tsara À ^ tíjillg.j á^ÀJl Ij.Llì'j 

fanahy, ary tsy mba tahaka izany ny JL,*? _. «' "íí f'SV 

sasany aminay; ary dia mzarazara ho ^ ^lt> j- 
antoko izahay." 

13. "Ary fantatray fa tsy afaka ny • ..<j. -.,,4 ,-r /í A »<&'.<. &.<< 

hampandamoka ìreo fikasan 1 Allah At#«"' " »4 ' 

etý an-tany izahay ary tsy afaka ny ^ •>** S >£* J &- 1 
handositra Azy ihany koa." 

14."Ary nony nandre ny antso ho ^a^ÉZÌ J^Jitf^Gg^ 

amin'ny lala-mahitsy izahay dia nino J<\t>?_. *.{'_,__.< _\* í, ££ 

Azy. Ary ìzay mmo ny Tompony dia ' J • ^^ -^ > > « « 

sady tsy hatahotra ny fahaverezana no ©LoV) 
tsy hatahotra ny fahadisoana." 

15."Ary nankatoa an'Andriamanitra j.&^LSÍll^á^i^llÌ^LTí j 
tokoa ny sasany taminay, ary olon- ~ , <.'■,»''" <^\< *<'< *'< 
dratsy ny sasany taminay. Ary ìreo ^-"*- u, -> , ^^- tj >-*->'3 «,»*— '<->-»- 

izay nankatoa an'Andriamanitra - izy 
ireo no mikatsaka ny lala-marina, 

16. Ary ho an'ireo izay niala tamin'ny A '^ ( *K [£< ^^. \*j \ \^ ^ 
lala-marina dia izy ireo no ho akora "' « ■ 

fandrehitra any amin'ny Afobe. ^ 



<C@> 
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17.Ary raha mijanona amin'ny lala- ^ lj, J^ l^ilíls.1 } £)\% 

mahitsy izy ireo dia hanome rano x "■•' » .*.^ < ^ „ )^<í „*• ^ 

fisotro betsaka ho azy ireo tokoa ©13 xè $Ls >aì £n A V 
Izahay, 

18. Mba hizahanay toetra azy ireo K ^ J, j^ ; ^^^f/^alj, 

amin'izany. Ary na iza na iza mihodina ' ** » / " . '.'"') , " „• 

amin'ny fahatsiarovana ny Tompony - ©1 >jto\4\ >-e -i&íi^. <»-j ; 
hanipy azy ho ao amin'ny famaizana 
faran'izay mahatrotraka Izy - 



19. Ary marina tokoa fa an'i Allah '°(<\"\« ii<\\'í \."t '■'íi'm*: 
irery ihany ireo toerana fivavahana "* 

rehetra; koa aza miantso olon-kafa 
ankoatra an'i Allàh. 



©I' 



20. Ary rehefa mijoro mivavaka s^ikí <À*\ isí. ^lS %& ( ájí\\ 
Aminy (Allàh) ny Mpanompon'i Allah &.* ^ . '* » „{ /s, . K s> *, c 

dia midodododo mihodidina mila ^ * ** " " ' r-i. > „ 

hanempotra azy (mpanompon'i Allàh) 
izy ireo. 

R.2 

21.Lazao hoe: "Ny Tompoko irery ^ à\J.\^)i à.U%í>\\^>\ 3 
ihany no antsoiko ary tsy ' ' ' "'' ' 

hampifangaro na iza na iza Aminy 
Aho." 



©f>i 



xa-i 



22. Lazao hoe: "Tsy manana fahefana ©llJi^ %J*jì& tytàò&,& 
hanisy ratsy na hanasoa anareo 

mihitsy aho." 

23. Lazao hoe "Tsy misy afaka hiaro l ^^ j í í yH'\ A ^ \Q^ ò^-^á(j^6^ iffi 
ahy amin'i Allàh mihitsy ary tsy afaka Al*'' '\> a_\"> * "' T 
ny hahita fialofana hafa ankoatra Azy ' ' " ** > 
(i Allàh) ihany koa aho. 

24. "Ny fampitana ny fanambarana avy oaá«j £>-<> 5 k •? '^ ■'■■ ) 5 «al> \ ££\*iju ^ \, 
amin'i Allah ho anareo ihany no *> . '. Jh+*+\*i <i /. i "[^".1 . 
andraikitro, toy ìzany koa ìreo hafatra " *' * # ^ . 
avy Aminy." Ary ho an'ireo izay tsy ©>>-íl^A^ 
mankatoa an'i Allàh sy ny Iraka avy 

Aminy dia ao ny afon'ny Helo izay 
honenan'izy ireo maharitra. 
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25. Hanohy tsy hino izy ireo mandra- • „ . < „ • •< > ^ /«»f/i"Wi ^ 
pahitany ìzay nampanantenana azy ^ _- y ,\"tj \' ->.,'.<»' 
ireo, ary tsy ho ela dia ho fantatr'izy (_y\-«>*í_Ul 5 l>^U ____*-__ lc_>- 
ireo hoe iza no tena osa eo amin'ny 

fanampiana, ary iza ireo vitsy an'isa. 

26. Lazao hoe: "Tsy fantatro raha efa j_Tá$^y 1__4m>-sTlí 'j.->í<_;J,J-* 
antomotra izany nampanantenana ^,* •-' "* • • < 4 _, , 
anareo ìzany, na namaritra retr andro w -jr w ^* 
lavitra ho an'izany ny Tompoko." 

27. Izy no mpahalala ny tsy hita maso, @|>^í ^_ : \ r- J^ ja kW* , --4*^>y i 
ary tsy manambara ireo ^ 

tsiambaratelony amin'iza na iza Izy, 

28. Afa-tsy amin'izay finidiny &cL-_j ^té^*^ 1 ^^^ *^ 
amin'ireo Iraka avy Aminy, ary dia ' " 
nasiany mpiaro mandeha tokoa eo 
anoloany sy ao aoriany Izy, 

29. Mba hahafahantarany fa mampita $ J - .*,; ■__ ■ \ -p \1_-JljT >5 uTjSÍ_i*^ 



©\lJ_i5 ^ò* 5 **>■* ^ &* 



£<_f J_s_ (^ai.l_>>^I>J Lo-j J=>\_sH 



ireo hafatra avy amin'ny Tompony 

ireo Iraka avy Aminy. Ary miahy ireo 

rehetra miaraka Aminy Izy sady ©1»-^ 5. 

mandrakitra ny zava-drehetra koa. 




vr^^ifea 




Toko Fahatelo Amby Fitopolo - 73 

AL-MOZZAMMIL 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be O.ajL^.jp ^ 0-0-». >-i \ <£± \#+»-ì 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. E! ianao izay misalobona ao anaty (Tk_U \ oMlg^^ 
lamba, 

3. Mijoroa ianao amin'ny fivavahana rÁ*v'\\\*\\ "" 
mandritra ny alina tontolo, afa-tsy ^ ' ' - + 
fotoana fohy ihany- 

4. Ny antsasaky ny alina, na fotoana jl J^ ^j^\{\ Xt^ 
kelikely kokoa noho izany, "" ' ' 
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5. Na ampio kelikely ìzany - ary ©^^ &ìjJLjl J^; 3**^ >}>' 
tonony miadana tsara sy amim- 

pitandremana ny Kor'any. 

6. Raha ny marina dia hanankina Q M^V 'fr s!* Sal e-j J^'- 1 \ C5 1 
Teny manan-danja tanteraka aminao " " " 
Izahay. 

7. Raha ny marina dia ny ^Tili^Ìií C^ J^l Sl§B <S)J, 
fitsanganana amin'ny alina no fomba " "" AsL- 
iray tena mahomby tokoa amin'ny ^ "' 
fifehezan-tena, sy mba hahatoa ny 

vavaka ataonao. 

8. Raha ny marina dia manana adidy ©£. £ \&j^ } [glj 1 4 i£i3 & J, 
maro ianao mandritra ny tontolo ""' 

andro. 

9. Ary tsarovy koa ny anaran'ny ©^^^ìJ^i^J^^^i 
Tomponao, ary manolora tena ho Azy 

amim-panetren-tena tanteraka sy feno. 

10. Izy no Tompon'ny Atsinanana ny *L y i ^ji ^ L . .jfrJ i j|jj-&lìi Co 
Andrefana; ary tsy misy " " ^ j. J *$c ^ 
Andriamanitra afa-tsy Izy; koa raiso " ' " 
ho Mpiaro anao Izy. 



t K 



11. Ary mahalefera amim-paharetana \%£jLJu'^\>&p '&&&>$£$ 
izay rehetra lazain'izy ireo; ary ilaozy fíTY^i^l 
amin'ny fomba mendrika izy ireo. " " ' 

12. Ary mamelà Ahy ho irery miaraka ^ Sl&sSjI U 3 1 Uj-:"' ^v^ 1 3 C^3 > 5 
amin'ireo mitsipaka ny fahamarinana, <^y\Lllj aJ»Ll^ 
tompon'ny harem-be sy ny fiadanana, "' " 
ary avelao haka aina kely izy ireo. 

13. Minoa marimarina fa manana A\ * ? ^ 1 1 <j ^ 1 T\ It :/lJ ili I 
fahafahana ny hanasazy sy handefa 

any amin 'ny Afobe Izahay, 

14. Ary hanome hanina mahasempotra ©2>JJ,I Ij l"Lc 3 <hJac I > L1> ul> 3 
sy famaizana mangirifiry - 

15. Ny andro izay hampihovitrovitra % <£/ j^j i ooýí\ ' '«'.$.'**£. 
ny tany mbamin'ny tendrombohitra, - "" 4 * , <**c, « 
ary hahatonga ireo tendrombohitra ho ©>*£-» W-*# J^etJ' 
toy ny dongon-pasika mihotsaka. _^. 
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16. Raha ny marina dia nandefa Iraka ft^ ^ g $tf#4£| féjLyfSi 
ho any aminareo izay hijoro ho - ,/ ,.. i,fei"f£? 
vavolombelona eo aminareo Izahay, vì> ' ^)&y*>£Oy-v*»>)\ uj 
tahaka ny nandefasanay Iraka tamin'i 

Farao; 

17. Saingy tsy mankatoa ny Iraka i __• _ £1 1 JiJL^Jt & 3* >j (_*>-*--» 
Farao; koa dia nosamborinay tamin'ny ovì, tf i t .? T 
fangenj ana henj ana dia henj ana izy . " * 

18. Raha tsy mpino ianareo, ahoana £*- jsi^jLÍ'àJ, éj---? i-"_^j 
moa no hiharovanareo ny tenanareo " ^\**t. * ' \ n A"* 5 
amin'ny andro iray izay haha antitra © .-* w >- J j J O-^Z-i. 
ireo ankizy? 

19. Amin'izay andro izay dia ho £*j_£ &£?'_____ >i____« *_£-___ 
montsamontsana ny lanitra ary ho ' /^*!'-" : - 
tanteraka ny Fampanatenana avy Lao- 1 ° 
Aminy. 

20. Tena lesona feno anatra tokoa ity . \\ < "-i\ «'__, i^ízìy&ls 8J-_> %\ 
Koa aoka izay mila izany hizotra " ±4* ., »* k 
amin'ny lalana mankany amin'ny ^ -> '* y? 
Tompony. 

R.2 

21. Minoa marimarina fa fantatry ny (fá &}£#£$$ Sffijd2$&$j'&l 

Tomponao fa miioro amin'ny z. „ * * *t * s",*. * , *. * * i <?, 

--• , -i _• _j-> ___-__> i -____-' j __i_-_ii J-- 1 

fivavahana ìanao saika mandntra ny ^* _ " _; , v s 

androatokon'ny alina, ary matetika dia 5 J* 11 ;_-*_ -J- 1 5 i l -~--- ^P 1 

mandritra ny antsasaka na _^ íi&£ £$ &1 Z&hj&J\ 

ampahatelon'ny alina manao toy izany " y, ^ _______ f_ ..^á__ ___»■_; 

koa ny ampahany amin'ireo izay ±u_>>^' ->í>- u '-_"- ,u J*.- 9 -> J -_- U: 

miaraka aminao. Ary i Allàh no j ii (>ó>_ J--__j, ^y^r^ &\ J^g. 

manapaka ny halavan'ny alina sy ny faý&g j»ý$\ <J| (_jSj>Ìs_ #S_J_IÌ 

andro. Fantany fa tsy afaka hitana ny . _ ** _, _.'__'"'»< 

halavany (andro sy a/ina) ianareo: „. &$3)%iàiíZ.\)»$b\ ep 13 ^ 

Izany no nahatonga Azy hitodika _ .'„_.. ffil. friffi ^lt _f Jul « i_*_i 

aminareo amin'ny famindram-po. Koa _, ^ _" i * .',„'_ >■ .- 

torio araka izay vitanareo ny Kor'any. '>*»£* '5 -s-^j-" V'5 -3**_ J ' 1 3'°-H' 

Fantany fa mety hisy harary aminareo, 13 *% S7 _o 5 - l_L___. L_>>S stLl 
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an'izay momba an'i Allàh. Noho izany (^) a3 ^ J ^áÀ^ilil 8 

torio araka izay voatanisanao ny 1£ 

Kor'any, ary ataovy ny fívavahana, 

aloavy ny Zakàt, ary mampindrama 

zavatra mendrika ho an'i Allàh. Ary ny 

fahasoavana izay alefanareo mialoha 

anareo ho an'ny fanahianareo, ho 

hitanareo eo akaikin'i Allah izany asa 

izany; ho mendrika sy ho lehibe 

indrindra amin'ny valisoa izany. Ary 

katsaho ny famelana avy amin'i Allah. 

Raha ny marina dia tena Mpamela 

heloka sady Mpamindra fo Allàh. 




V£^UJl^ 




Toko Fahaefatra Amby Fitopolo - 74 
AL-MODDATHTHIR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be 0^- J ^>' ' l^"" ***^' ^-» l£-*"-í, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. E, ianao izay mikobona ao ®jj jLiJll^j LT 
anatin'ny ankanjobenao! 

3. Mitsangàna ianao ary (^Vj> ffi }S 
mampitandrema. 

4. Ary ny Tomponao, derao Izy, Q>£-ásLs tiLj j 3 

5. Ary ireo olona manodidina anao , r\ f i7'u\ £\lfc!i X 
hamasmo ìzy ìreo, 

6. Ary andosiro izay zavatra rehetra Q5JL£ La >á»>J 1 3 
tsy madio. 



Ny fiteny hoellí£S£(thiyabaka) dia azo adika ara-keviny ihany koa hoe "ny fonao", fa ny 
tian-kambara voalohany dia hoe Hí£^"ny akanjonao". Dikan-teny an-kolaka iray dia mety 
hanakona dikan-teny hafa izay mifanaraka amin'ny heviny ara-bakiteny hoelií(4£,izany hoe 
"ny akanjonao"; nefa koa, azo adika hoe ìlligj'ny namanao", izay hoe ireo izay eo anilan'ny 
Mpaminany H , ary koa ireo havana manodidina azy. 



<c@> 
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7. Ary aza manome tombon-tsoa mba 
hahazoana tombony avy eo; 

8. Ary ho an'ny Tomponao, 
mahalefera amim-paharetana. 

9. Ary rehefa hotsofina ny 
Trompetra, 

10. Ho andro mafy izany andro izany, 

11. Tsy ho mora ho an'ireo tsy mpino 
izany. 

12. Ilay nohariako, avelao ho irery 
Izaho sy izy, 

13. Ary avy eo dia manome harem-be 
ho azy Aho, 

14. Sy zanaka maro mitoetra eo 
aminy, 

15. Ary nataoko ho fandrotsirotsiana 
tsara indrindra ho azy ny tany. 

16. Kanefa maniry ny homeko 
mihoatra noho izany izy. 

17. Tsia, mazava ho azy! Satria 
manohitra ireo Fambara avy Aminay 
izy. 

18. Hanafay azy tsy ho ela amin'ny 
fisedrana mahatorovana Aho. 

19. Nandinika sy nanao tetika tokoa 
izy! 

20. Aoka ny faharavana no hanjo azy! 
Araka ny tetika nataony. 

21. Aoka mbola ny faharavana no 
hanjo azy indray! Araka ny tetika 
nataony! 

22. Ary nijery izy, 

23. Ary nikentrona izy sady nanao 
tarehy ratsy feno fankahalana, 

Ì88! 



>4-éCU»J liH-oJ í V i 



è&ì&àtiíi 






éii 



*«.''«' f'* '"í 



Soj«»w3 tLi-bJ 
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24.Ary nihodina izy sady ©£íÌÌ^I$>í»í|Ì 

nianjonanjona 

25.Ary hoy izy: "Tsy inona izao fa ©>í|£>U^jV^&1 J&» 

fanova-maso nolovaina tamin'ny lasa 
fotsiny ihany." 

26."Tsy inona izao fa ©ji^JI j$SÍl,ÍÌitì>J, 

tenin'olombelonafotsiny ihany." " 

27. Tsy ho ela dia hanipy azy ireo any ©^li <OJu2j1j£ 
amin'ny "Sakar" Aho ! 

28. Ary ahoana moa no (^ÌáGséLjilIíj 
hahafantaranao hoe inona ny "Sakar". 

29. Tsy misy afa-bela taminy na inona ©j>3 "5) 5 o^e 51 
na inona ary tsy mamela na inona na 

inona any aoriany izy. 

»? "í ** !> ,, 't 

30. Manamena fify ny tarehiny izy. ©yLlD, 2uJ y 

31. Misy Anjely miisa sivy ambinifolo ©>j** a£J*~}M&& 
eo amboniny. 

32.Ary tsy nanendry olon-kafa &1^l2^3u&»4^íí5l£*£S 
ankoatra ireo anjely Izahay mba ,*><£* ~Mt* i>3\ *>•& C<\" 
hiambina ny Afobe. Ary nametra ny " ' 3>*J «^£"4 íU_ig,Y , *4-> ^Ldjtj 

isan'izy ireo Izahay raha tsy noho ny jfc ul ) dbSJ W<£}\ e^ j-3 ' u j3/ "• 1 > 
fitsapana ireo tsy mpino, mba ^ J, ^^^, aí^J, 
hahaiahan ìreoizaynotolorananyboky ^"' • ^ ' J *>' * ■* 

^9 9 A A líiO^ 

hahazo ny fahalalana marina, ary Jj&lj, jiJoi^Layi-H vf^tr^^V^ 
ahahafahan'ireo mpino mampitombo ,,„,.<>» -6 í. «,< ,. íÌ5"Ì"ojì3i 
ny finoany, ary tsyhisalasalan'ireoizay _„ ^ ^ -:.9 r ^- "- 

notolorana ny Boky sy ireo izay mpino, J-£j d^>J i ^jls \ Ì4-» {Jti\ ">1 j U > (j» 
Ary hiteny ireo manana aretina ao am- ,- . ^* A >. ^.* /7% S . - „ « , 
pony sy ìreo tsy mpino hoe: Inona no ^-' * -^ ^'^"' , ^ 

hevitr'i Allah amin'izany ohatra VJ, £& 2 ji^i* %&£ > )& $>H 
izany?" Toy izany no anaovan'i Allah A/líll eX' h 

ho very izay tiany ho very, sy itaritany ^* ' v> 

lalana izay tiany. Ary tsy misy mahalala 
ireo tafiky ny Tomponao hafa-tsy Izy 
ihany. Ary tsy inona izany fa anatra ho 
an'ny olombelona. 



Al-Moddaththir-74 
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R.2 

33. Tsia, fa amin'ny alalan'ny volana, 

34. Sy amin'ny alalan'ny alina rehefa 
misinda izany, 

35. Sy amin'ny alalan'ny maraina 
rehefa mihamazava izany, 

36. Raha ny marina dia iray amin'ireo 
loza lehibe izany. 

37. Fampitandremana ho an'ny 
olombelona, 

38. Ho an'ireo te hiroso na te hijanona 
any afara aminareo. 

39. Ny fanahy tsirairay dia antoka ho 
an'izay vitany; 

40. Afa-tsy ireo izay ao amin'ny ilany 
havanana. 

41. Ho ao amin'ny Saha izy ireo ary 
hifampanontany, 

42. Momba ireo mpanota, 

43. "Fa inona no antony nampidirana 
anareo tao amin'ny Afo-be." 

44. Hoy izy ireo: "Tsy isan'ireo 
nivavaka izahay, 

45. Tsy namahana ireo mahantra 
izahay, 

46. Ary faly tamin'ny toriteny tsy 
misy fotony niaraka tamin'ireo izay 
nifaly tamin'izany izahay. 

47. Nandà ny Andron'ny Fitsarana 
izahay, 

48. Mandra-pipaohan'ny fahafatesana 
anay." 



* , %>é 















$p\j&i4tfS®K 



©(^iiilliíiM 
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49.Noho izany dia tsy hisy dikany fefè tf%\& gftft^ yAW<£ 

amin'izy ireo ny fifonana ataon'ireo 

mpangata-pifonana. 

50.1nona no nanjo azy ireo no ^í^ýii^'iì^jj^^iì 

nahatonga azy ireo hivily tamin'ny "' 

fananarana, 

51. Toy ny apondra raiki-tahotra, &{$$ f* 'j+Ljtjffé 

52. Milefa eo anoloan'ny liona izy @8ji£,3 £>■$(£< jJ 
ireo? * 



53.Tsia, fa ny tsirairay amin'izy ireo J^&'j&L^&^] JÌ>jJ.>Ì J4 
dia maniry ny hanolorana takila " " ' À&*\ <i'\*. j> j 

mivelatra mirakitra fanambarana ho ^- 



azy. 



54. Sanatria izany ! Raha ny marina dia (á)g ^j I c> & & 5 Jí ^ 

tsy matahotra ny any Ankoatra izy "* 



ìreo. 



55. Tsy hisy na hoviana na hoviana (£)S'váÌj <í«jl v^* 
izany! Raha ny marina dia fananarana 

ity. 

56. Kanefa izay mila izany no aoka ©Blí'l JV% (^Á 
hahatsiaro. 



57. Ary tsy hahatsiaro izany i 

raha tsy hoe izany no sitrak' 

irery no Tompon'ny fahamarinana sy ny 

famelana. 



nyizyireo, ^i^Ií&J&1y ! Ì&$>£34&5 _ 
'iAllah. Izy ±„. «.?, \ *•>* , :.«,. \ «*. c jD 

rinanasvní éj^' J*'í^«^%á 




^g> Voa^^L^A)!^ 




Toko Fahadimy Amby Fitopolo - 75 

AL-KIYÀMAH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be ©^^>J I uí-ò^>J I si l^oJLi 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Tsia, fa mianiana amin'ny Andro n\ "&.i \"n\ \ >.;■? , £ ...i i'sí 
Fitsanganana amin ny maty aho. 



<C@> 
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3. Ary mijoro ho vavolombelona ho ^agijlli^ffll. j ■■■-f'jj 
an'ny fanahy miaiky heloka aho. * 

4. Moa mihevitra ny olombelona fa £££_ £>J í &£-__*_! 4_2_i_j'í 
tsy hanangona ny taolany Izahay? A<- -rji 

5. Eny, raha ny marina dia azonay 0^(^£í£j&T Jg&àjS JJ? 
atao tsara ny mamerina manambatra " •* " 

azy ireo indray hatramin'ny loha 
rantsany kely indrindra aza. 

6. Fa maniry ny hanohy ny handefa ^sSátf^i&S X \'±*£Ò1 
asa ratsy eo anoloany ny olombelona. 

7. Manontany hoe izy: "Rahoviana 0__5_L_JtJ-<)í<_jl5í ij___j_ 
ny Andro Fitsanganana amin'ny 

maty?" 

8. Rehefajambenany masony, A^olílojJj lljl 

9. Ary takona ny volana, 0;ofiì''_ ftw ~ ) 

10. Sy hifanosona ny masoandro sy ny (^^lj J.iJbl^j 
volana, 

11. Amin'izay fotoana izay, hilaza hoe a ^< ^ ] t (__>£' i_í_í£j ia)CSJj_J l(jj^ 
ny olombelona: "Aiza no hitady *" 
fialofana?" 

12. Tsia! Tsy hisy fialofana! q\"^\\\ \ L^ 

13. Amin'ny Tomponao irery ihany no 0j;í»,?.£ll_ ý£__ ££ £12 j jj, 
toeram-pialan-tsasatra amin'izay andro 

izay. 

14. Hampahafatarina izay nalefany eo __£ j__í _£-_■ 3 •'= * £_j & Cli_LYI ^ 'Á-'j 
anoloana sy izay navelany any aoriana " x A--". t ' 

1 u 1 ■ '• / • ©>-- 1 5 

ny olombelona amin ìzay andro ìzay. -^s— 

15. Tsia, fa ny olombelona ihany no 0a , *_ ,r' -*.■■■** Jr- £> f TT ' . Y ' J ^ 
ho vavolombelona manoloana ny 

tenany, 

16. Na dia hiala tsiny aza izy. <5_)S___" _(_-« >Ì-JÍ^^ 

17. Aza ahetsika haingana ny lelanao 0,^ J_3L5-sJ t__J_j C-U a_. vil_5___? "_í 
rehefa mitanisa azy mba hahadodona ' ' " 
anao hitahiry izany. 
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18. Minoa marimarina fa adidinay ny 
manangona sy ny mitanisa azy 
Kor'any. 

19. Koa rehefa torianay izany dia 
araho ny fanononana azy. 

20. Ary adidinay tokoa ny 
famoaboasana izany. 



21. Tsia, fa mankamamy 
fiainan'izao tontolo izao ianareo; 



ny 



22. Ary tsy mandraharaha ny any 
Ankoatra ianareo. 

23. Amin'izay andro izay, hisy 
endrika feno haravoana, 

24. Sady hibanjina fatratra ny 
Tompon'izy ireo; 

25. Ary amin'izay, hisy endrika 
manjombona, 

26. Sady mieritreritra fa misy atambo 
mandoza hihatra aminy. 

27. Eny, raha ny marina dia rehefa an- 
tenda ny ain'ny eo ambavahoana, 

28. Dia hambara aminy hoe: "Iza re 
no mpanao fahagagana afaka hamonjy 
azy?" 

29. Ary hihevitra izy fa tonga ny 
Oran'ny fisarahana. 

30. Ary hisy ranjo hiraikitra amin'ny 
ilay ranjo efa ambavahoana; 

31. Ary any amin'ny Tomponao no 
hanosehany azy ireo amin'izay andro 
izay. 

R.2 

32. Satria sady tsy nanaiky ny 
fahamarinana izy no tsy nivavaka; 






èty')*&S&í 



@0 \>ÒJ \*~>\ (j») 
©^llJLálÌJl^.Ivíì^ 






<c@> 



Al-Dahr-76 Fizarana Faha-29 

33. Fa nandà ny fahamarinana izy no A/V^ j ^ > , _£. a Q j 
sady nihodina; 

34. Ary niedinedina niverina tany @Jb£%<aJJfc\ dj.ii*^:*^" 
amin'ny fianakaviany izy. 

35. "Lozanao! Ary mbola loza ihany ©(jjiljkSD jj\ 
koa!" 

36. Ary mbola loza hatrany! Arymbola ©<J)is tSÌJ iJjl^S-J 
loza ho anao ihany koa!" 

37. Mihevitra ve ny olombelona fa ,*tá_| <_/\ íjLSLj^I ^-LdJ^t 
havela hanao izay tiany hatao sahala ** r\ * * 
amin'ny hoe nohariana tsy amin'ny 

antony izy? 

38. Moa tsy tsiranoka indray mitete ©JL£J tsy> (_>£ ÁjJa i ^4.^ \ 
monja izay navoaka izy, 

39. Ary lasa vaingan-dra ka ©<_$ ^___ tffi^j ??^ (jl^^-i' 
novolavolainy ary nataony ho 

tongalafatra avy eo. 

40. Avy eo nanao azy ho olon-droa 5 __a>Jl ^>^h'^ ^** -V*^ 

JL • *£ /i 

©LffJVÌ 



Izy, ny lahy sy ny vavy - •- -' " 





41. Fanahy (Allah) toy izany ve tsy £ J^ ^ ^, ^ ^ ^J^ j^*J f 
hanana fahefana hampitsangana ny " * * " > 1. _,„ r 

maty? ©liíJJl | 

Toko Fahaenina Amby Fitopolo - 76 

AL-DAHR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be ©>A .^ ^J 1 t&Às*-)-^ \ aL l^>-j, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Tsy efa nitranga teo amin'ny ^%±\&<j^y{^$\fej,'\£k 
olombelona ve ny vanim-potoana "' 01*»^ <>f St> « V' ^ 
nanaovana azy ho tsy inon-tsy inona ^;^>^j „ (^p-j^j 
mihitsy? 

3. Nahary ny olombelona avy "AV\ fe &fc£$\ iSÌÍl d), 
amin'ny tsirinaina indray mitete 

Ì94 
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Izahay mba hisedrana azy; dia \£^£ >*£&£ ^$i ^ll-SÍ 
nataonay nandre sy nahita izy. " " "* 



^■o »» 



4. Nanoro azy ny Lalana Izahay, na [a^^&fé), J4^\1Ìa>£Lj}, 
mpankasitraka izy na koa tsy mahay ' *"' ' ^ j>^ 
mamaly fitia. ^'^ í^ 

5. Raha ny marina dia nanomana rojo ^j j^ w \ t & } <_Jj \< \ í z'\ \1^ 
sy fehivozona vy ary Afo miredareda " "i^^ ** , s> 
ho an'ireo tsy mpino Izahay. { ^r^ m ^ 

6. Fa ireo madio fo dia hisotro Q$ J$ &* &£<j£')\'y'\) áj, 
amin'ny kaopy - mitovy amin'ny * Al*^" tfí" \< 
kaomifaoro ny vokany- \±J Jr 3 v *r y> 

7. Fantsakana izay hisotroan'ireo O^j-^ai «cS>\ >(^^L« 4*>^5\Sle 
mpanompon'i Allah. Ataon'izy ireo '' ' ' «'» "«* 
mifantsitsitra izany - mifatsitsitra sy^ 
aoka izany - 

8. Manantanteraka ny voadiny izy & \£ \_£ ^ £> fi \l£ 3 ^ >jl) \j (J 55 $& 
ireo sady manahy ny andro izay (a)I**L__LìJ b 4 ^" 
ianahan'ny ratsy tanteraka. " " 

9. Ary noho ny Aminy, mamahana ff ffi- *> a%A £g ^ l*J*) l £) 3-0-5^ 5 
ny malahelo sy ny kamboty ary ny (DlyLml 5 -*L£Jol 5 
baboizy ireo; 

10. Sady /iife/ij; /?oe: "Noho ny J^-p n/Jl\ ^^>&» > ku Cs3j, 
sitrapon'i Allah fotsiny ihany no ' G\\+ *k\A? *?'' i^l* 
anomezanay hanina anareo. Tsy mitady )Sr** ;**■ rr ^- * 
na valisoa na fisaorana avy aminareo 

izahay." 

11. "Raha ny marina dia matahotra \*,^-b *&*' K_? j (_v t-statí ~>\ 
mafy ny Tomponay izahay amin'ny * " * r\\^" ' *' 
andro mampikentrona sy ny andron'ny ^ •^■^ 3 
atambo." 

12. Noho izany dia hamonjy azy ireo ^ ^liJl J_1J> >á áX> 1 >4-»ì jS 
amin'ny ratsy aterak'izany andro ' " « #í>ííÍ/í<í> *< 
izany i Allah, ary hanolotra hafaliana ©05> w 5 &>*a j >4-*-u 
sy hasambarana ho azy ireo. 

13. Ary hankasitraka azy ireo noho ny ^fyly^ 1lÍ£.\5j£_9Í-_ì ^4-Ò43 
faharetan'izy ireo Izy, amin'ny "' ' 
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alalan'ny Saha sy fitafiana vita 
amin'ny landy, 

14. Hiala sasatra ambony sofa ao izy ^f K ^s^'N \ Ae [454, &jLl£xS 
ireo, tsy hahalala na hafanana * .* "^ / í <Í!!|#»<,í''',' 0"-'*' 
mandoro na hatsiaka mahagoly. ©i>-*.^OJ5 ..• ?H 

15. Ary ho eo ambonin'izy ireo ny £ f \\ > 3 ' V 1 ^ ^S-á^JLe 2j£i,\> } 
alokalony, ary hampanatonina azy ireo í^vjlì " -fó* * 1," 
voa an-tsalohiny. ""' 5 

16. Ary haroso manodidina azy ireo 4 sJ^»; (V! 2ÌL, ,£ d ;5^ L_iQaj.5 
ny lovia volafotsy sy gobile maro, * '1/ ?>' .^- * ^ií v/A 

©te^-^^v 1 

17. Vita amin'ny volafotsy, saingy ©^jÌiTfe^lS aJL^^Ì^V^ 
manjelatra toy ny vera , ary mandrefy 

izany araka ny tena refiny marina izy 
ireo. 

18. Ary omena zava-pisotro mitovy l^a-lyo, (•>--» Lt.l_» \4^$, &yiZA} 

amin'ny salakamalao ny vokany mba AÁ* ' :^ 

u * ■ ©>S^O 

hosotroiny ìzy ìreo ao, ' 

19. Avy amin'ny fantsakana antsoina ©J L ? - V .- u» ^ ^ uft ^^fl lì^',^ 
hoe Salsabil izay hita ao. 

20. Ary ankizy tsy mety ho antitra - ^y^jJÍJs jj) \ 13 j Àd -fe- ■ *3^15 
mandrakizay no hikarakara azy ireo. _,^ * „ x 1 -*'-?i -f „ >'« * »»' , A,<, 
Raha mahita azy ìreo ìanao dia >3 ~ ~' ■ " ^^ 
hihevitra azy ireo ho perla naparitaka. 

21. Ary rehefa mijery any indray ianao \JjjJ 5 tó.iV? eLl \5>ì" »íí*Ji »j \à\,9 
dia hahita fahasambarana sy fanjakana ©I ^L-f 
lehibe. " *" 

22. Akanjo lasoa sarobidy miloko jfó^\*\y&U!i>ì&^&}&í£ 
maintso sy vita petakofehy no , ; ^/ «. <S ■ » ' ['"iv$ 



hisaloran'izy ireo. Ary horavahana 



>4-*-o-o* 4-*a$ 



^ o* ;j«-\ \y^5 



haba volafotsy izy ireo. Ary hanome ®b)4«wl>*M^J 

zava-pisotro voahasina hosotroin'izy 
ireo ny Tompon'izy ireo. 

23. "Valisoa ho anareo izany, ary fatf i £iy_L ^t-í &\Á \xÀ %\ 
nankasitrahana ny ezaka nataonareo." » . .^. . ^, ì 

* ©|5^>&JL£| 
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24. Minoa marimarina fa Izahay ihany £\oj$\ Ojfó. \jj\2 &á Ij). 
no nanambara miandalana ny Kor'any " * *. „.i • 
taminao. ^ M**- 1 

25. Koa ataovy amim-pahamatorana \2£\zJ^^fó^)jj£tyy^\ì 
ny didin'ny Tomponareo, ary aza " ' c\\* **''<' *'\ 
manaraka na dia iray aza amin'ireo >5- ftJ 
izay mpanota sy tsy mahay 

mankasitraka, 

26. Ary tsarovy maraina sy hariva ny (P$jlJ\ % 1^2 &$) jLà\ £>\) 
anaran'ny Tomponao, " " x 

27.Ary miakohofa eo anoloany ^ 2J^j£ $ íJ >4»JS, tí ^S» 6*5 

mandritra ny alina, ary ankalazao ny * " "JL.« . < 
voninahiny mandritra ny ampaham- 
potoana lava amin'ny alina. 



®;U^ 



28. Raha ny marina dia mankamamy < *> < • < <: < f^ í , ,«'. ,<& ^ ^ r m I > £. 1 
ny naman ìzao tontolo ìzao ìreo olona •* * • , ' . , *~> , 

• * (íà)Suìì'1^m »-Li\A 

ìreo ary manao tsy ìnon-tsy mona ny w>-**r l -- B >*,»»- ua -M-'.? 

andro mafy manoloana azy ireo. 

29.Nahary azy ireo Izahay, ary Uj&'>jf\ &>"&') £&*&&£ 

nanamafy ny bikan'izy ireo; ary rehefa ©^^^(^gj^ ®j. fy 
tianay dia afaka manova ny endnk ìzy " " ' 

ireo ao anatin'ny indray mipi-maso 
Izahay. 

30. Raha ny marina dia torohevitra ^JÍ^Jfy fa& K ly$U sjJ* í>\ 
feno anatra ity. Koa na iza na iza mila "* ' , » 
azy dia afaka mihazo ny làlana Cy >*£*" ^J ^>ì> 
mankany amin'ny Tompony. 

3 1 . Ary tsy afaka ny haniry na inona na ^ h ^\ jfèj &'\ ^f J, £ ^/Sj & 5 
inona ianareo raha tsy sitrak'i Allah # " ^,, x *>\t>y» 
izany. Raha ny marina dia mahafantatra @'«?.S^^4èfr n> ° **** * 
ny zava-drehetra i Allah no sady Feno 

Fahendrena. 

32.Mampiditraaoamin'nyfamindram- £ h àj^) Q, i\Já & ii>Ì 

pony izay sitrany Izy, ary manomana , ' ^ . ^ ^ ;*«",./ „ „ "ì " 1 

famaizana mangirifiry ho an'ireo olon- @L*-*4^ H \ y^j>-A~ x-c \ (j> ^ $i" l ' §, 
dratsy Izy. 
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Toko Fahafito Amby Fitopolo - 77 
AL-MORSALÀT 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be 0a-1-^ . ; u u-" -^- ;-^ ^ ',>^ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ireo mpanefa iraka 0u>3_e i^Aji^-lilj 
izay nirahina hampiely ny soa, 

3. Sy amin'ny alalan'ireo izay ©ijLá^ >JiJuflLsJ ls 
miroso amim-pahakingana, 

4. Sy amin'ny alalan'ireo izay Ql *£1 ,- ^ .^ * \\% 
manely nv fahamarinana, amin'ny 
fomba mendrika, 

5. Ary manavaka mazava tsara ny Ql_, *S ^^ JjJ lj 
teara sy ny ratsy izy ireo, 

6. Ary mampita ny teny Ol^í^JLL*^ 
famporisihana manerana ny vazantany 
izy ireo, 

7. Mba hanala-tsiny ireo hafa ary ®\j\£)\\*'>S 
ampitandremana ireo sasany, 

8. Raha ny marina dia tsy maintsy ho Q*Jj,|tJ c>3 >*-£• y ^i 
tanteraka tokoa izay nampitandremana 
anareo, 

9. Koa rehefa hamaizinina ny q._ . f„ j, £ " jj! ,1 \| t, 1_; 
kintana, 



JL » ^, i 



10. Ary rehefa ho ho feno lavadavaka QJLi_j £l£jU\l>\,5 
ny lanitra, ' 

11. Ary rehefa ho foana ireo ©£jL.j jfc»S\\lj.3 
tendrombohitra, 

voatondro ireo Iraka, 

13. Tamin'ny andro toy inona /reo Q ^ , 'V_* 1 / > ;rtlO : "j) 
fitrangan-javatra ireo no noraketina? 

14. Tamin'ny Andron'ny Fanapahana! ©J-^ail I ^sj-i, 

3efc 
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15. Ary ahoana no ahazoana ©Jj^li^.feéLòiííìo 
mahafantatra izay toetry ny andron'ny 

Fanapahana? 

16. Loza izany andro izany ho an'ireo ©&-Ì— i>^JJ2 '>^é>y.. J4*5 
izay mitsipaka ny fahamarinana! 

17. Moa tsy namongotra ireo vahoaka ©^P^IéJiiáJjìJÍ 
teo aloha Izahay? 

18. Avy eo tsy nataonay ve izay ©tls-i;--* 1 *jh jg V- :^ : % '" 
hanarahan'izay tonga aty aoriana azy 

ireo? 

19. Toy izany no anaovanay ireo ©íl>íì-$.>3sý&-^ J*-"* £^>S 
meloka. 

20. Loza izany andro izany ho an'ireo ©(í>5j "VS^JJ ">-4j-° w.d-?5 
izay mitsipaka ny fahamarinanal 

21. Moa tsy avy amin'ny tsiranoka tsy ©i^-é^ ^B ^£3iÌÌJ£>J'í 
dia misy dikany no naharianay anareo, '" " 

22. Ary nametraka izany tao amin'ny Q(^h yà ) Yy+ Cj, ^ '*■ V-v* 
toerana azo antoka Izahay, 

23. Nandritrany fotoana efa voasoritra ^ m^ ^vji 
mazava? 

24. Toy izany no nandrefesanay; ary @ ( j5j>JìJ\^Juji í j IjjsJìi 
tena mandrefy tsara mihitsy Izahay! 

25. Loza izany andro izany ho an'ireo ©<jX. IJlli^ >^x (J-5.5 
izay mitsipaka ny fahamarinana ! 

26. Koa tsy nanao ny tany mba ©féti^ij? 3 ^*^ J-*£">^ 
hamenoana 

27. Ireo velona sy ireo maty Izahay? ©Vj\^\ 5 V4*>\ 

28. Ary nametraka tendrombohitra avo j^Q^\^^J^^\Y>^)^ií 
teny ambonin'izany Izahay, ary " * (r^\ÍM^*Tl 
nanome rano mangatsiaka ho anareo ' ■ 
izahay mba ho sotroinareo. 

29. Loza izany andro izany ho an'ireo ©^V^ÌV^Ì* &*$ 
izay mitsipaka ny fahamarinanaì " "" * 

30. Mirosoa any amin'ilay no- @{jaj>j3^-i j&J&\á ii^3*4r«"l» 
lazainareo fa lainga amin'izay ary. " " 
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31. "Eny, mirosoa eo amin'ny aloka A^j^ ±Àìs C$>ó-^ JU*à4-kJl 
ìray mizara telo, * 

32. "Izay sady tsy manome alokaloka <&_^1cWívìH i JH&5 
no tsy miaro amin ny lelaro. «* * 

33. Pitik'afo avo toy ny trano vaventy J\ j$\ tf j£jL» í&y\&\ 
no alefany eo amin'ny habakabaka, ' 

34. Toy ny rameva mavo izy ireny, @^JL_» e-J.-^ -J o 

35. Loza izany andro izany ho an'ireo ©^IÍSJJ j^íjíidJ 
izay mitsipaka ny fahamarinana ! ->" ^ 

36. Izany andro izany dia andro tsy ©<_) "/" Ut? *\\ í yl\ V k 
hahafahan'izy ireo miteny, 

37. sady tsy hahazoan'izy ireo alalana ®(j$jýXsc*3>^-J i-> "^. J5 
hialana tsiny. 

38. Loza izany andro izany ho an'ireo ©ís>^ V****~^£^*-*^"^ 
izay mitsipaka ny fahamarinana\ 

39.1zany no andron'ny fanapahana; @^^|^jála^«J-2á3\Ì34»xi» 
namory anareo Izahay, ianareo "" ' 

mbamin'ireo olombelona talohanareo. 

40. "Raha manana teti-dratsy ianareo ©U5>^iá^í <->#<_>£- 
ankehitriny dia ampiasao Amiko " 

izany." 

41. Loza izany andro izany ho an'ireo ©<->_- l&ll ^ÍÌ} k 
izay mitsipaka ny fahamarinanal "'" '•*" " •• ^ 

R.2 

42. Ho eo anivon'ny Saha alokaloka (ta*ii1.li]___.<l>fcá_-lál 
sy loharano, -' 

43.Ary voankazo, araka ny hiriany, (_^ffi folfé^ffi- * 

ireo olo-marina. 

44."Mihinàna sy misotroa amim- ^\^^<{^ .ff^l^ftfrffi 
pahafinaretana, ho valisoa noho izay * 

nataonareo." 

45. Raha ny marina dia toy izany no ©í^^iiJl^^ilLJ.ví'lJl 
hamalianay soa ireo izay manao soa. " ' ' 

46. Loza izany andro izany ho an'ireo r^'Jì "'^tVv*''"" *i *"* 
ìzay mitsipaka ny jahamarinanal 
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47. "Mihinàna ary manararaota ^^p «4 « 21 ivl* isi"-'-'»íi''1£. 
mandntra ny rotoana vitsivitsy; mmoa •* 

marimarina fa ianareo no meloka. 

48. Loza izany andro izany ho an'ireo ©ta&lí&lj >4^>í ií 5 
izay mitsipaka ny fahamarinanaì ""'' *' 

49. Ary rehefa nambara tamin' izy ireo ^ ^^ >J ^ ^ jj£ £ ^ 
hoe: "Mihondrea ianareo", dia tsy 

miondrika izy ireo. 

50. Loza izany andro izany ho an'ireo í^Íkj %^jalli >&ZÓ lÌ-55 
izay mitsipaka ny fahamarinana! "'" " ' * 

51. Noho izany amina teny toy ny Jt' »-C £.p"a-' ( '. - " -í * P 
ìnona ary no nmoan ìzy ìreo ao w t~*t» • * »*• > > -^ 
aorian'ity? 



<C@> 
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Toko Fahavalo Amby Fitopolo - 78 

AL-NABA' 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



G^^^-V^^H 



&>$'"*' 



< <> 



,<. 






■£«í 



FIZARANA FAHATELOPOLO 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Mifanontany amin'inona izy ireo? 

3. Amin'ny vaovaon'ny Fitrangan- 
javatra lehibe. 

4. Avy amin'ilay zavatra izay tsy 
mampiombon-kevitra azy ireo. 

5. Tsia, fa ho fantatr'izy ireo tsy ho 
ela izany; 

6. Tsia, fa mbola mamerina milaza 
izany Izahay, ho fantat'izy ireo tsy ho 
ela. 

7. Moa tsy nanao ny tany ho 
fandriana Izahay? 

8. Ary nanao ny tendrombohitra ho 
tsatoka? 

9. Ary nahary anareo ho roroa 
Izahay, 

10. Ary nanao ny torimasonareo ho 
loharanom-pialan-tsasatra Izahay. 

11. Ary nanao ny alina ho toy ny 
firakotra Izahay, 

12. Ary nanao ny andro hanaovana 
ireo asa enty-miatrika ny fiainana 
Izahay. 

13. Ary nanorina lanitra mafy miisa 
fito eoamboninareo Izahay; 

14. Ary nanao ny masoandro ho jiro 
mazava Izahay. 

15.Ary nampidina ireo rahona izay (£)\4^J1$5 9.^*2^ á^P'l 
mitete rano mirotsaka betsaka. 



% 
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16. Mba hahazoanay mamokatra avy Ql$fcT%\%,~ a ■ 7* >^13 
amin'izany voamadinika sy zava- ' ' ' * " ' 
maniry eny, 

17. Sy saha maro mandrobona. @\^ llKe^laL'j 

18. Minoa marimarina fa manana ora ©^j Jp.-ì &I^ J--2Í^'i>£c>l 
raikitra ny Andron'ny Fanapahana. 

19. Ny andro izay hitsofana ny foýfá& y^a}\ ^ 'jóàì %*<£, 
trompetra, ka ho avy amin'adiany « "\, «• 
maro ìanareo, w • " 

20. Ary ho sokafana ny lanitra, ka ho ©^tyT a.Kll^ ; r \\.^ý 3 
toy ny varavarana maro. 

21.Ary hampihetsehana ireo ©I2\$^£j\0 3(^1 9.^3 

tendrombohitra ka ho tonga toy ny ** '" 

fahitana fotsiny. 

22. Minoa marimarina fa mitoetra ho è&fev^tfjá&tí), 
vela-pandrika ny Afobe, 

23. Fonenana ho an'ireo mpikomy, A\5 lo £ h ^J? ^ 

24.1zay hitoetra ao mandritra ny ©iSlíl'íí^i^iJ 

fotoana maharitra dia maharitra. ' ""' ~' > 

25. Sady tsy hahita fanalana ©IjI^SÍjIÌ^Í^&^^'Í 
hatsiatsiaka izy ireo no tsy hahita ny 

zava-pisotro, 

26. Afa-tsy rano mangotraka sy Q^ [^ r-^^t^ jl 
tsiranoka mamanala, 

27. Valin-kasasarana mifanaraka ©vji \S 5 1 \ ýJí. 
amin'izany. 

28. Raha ny marina dia tsy noheveriny @^ [^ £, &!y$\$ tí}& \ 
akory ny hoe hisy andro izay tsy 

maintsy anolorany ny asany, 

29. Ary mitsipaka tanteraka ireo ^V^^^vf^S 
famantaranay izy ireo. *"* " 

30.Ary ny zavatra tsirairay avy dia fy^bslásS^ ji, 3 

nosoratanay tao anaty Boky 

31. "Koa andramo ny famaizana: Tsy A\*i' •5, „ V*' „."$ „ << ,^»^ < £ 
hampitombo ìzany eo ammareo ara- * * ^ 

tsy amin' 'ny fampijaliana Izahay." 
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R.2 

32.Raha ny marina dia misy &$&&&£&)> 

fandresena ho an'ireo olo-marina. 

33. Saha maro voafefy sy foto- ©lílle'í 5 ^ìll 
boaloboka maro, 

34. Sy tovovavy maro mitovy taona, q\* \ ?y\ ' r _ \'cL. i 

35. Ary kapoaka fisotroana feno ©\Sli>lí.l&3 
tanteraka. 

36.Tsy handre na lahateny tsy misy ^ì^jl^lft&à^Ìirí 

fotony na lainga izy ireo any. 

37. Valisoa avy amin'ny Tomponao - ^ ff.^ 'feí. && &Mý± 
fanomezana mifanaraka amin'ny ' '" 
asan'izy ireo, 

38. Tompon'ny lanitra sy ny tany ary [Z£xj£ \1 ){j$'?$\$ *£» jiibl 4*5 
izay rehetra eo anelanelan'ireo, ilay A£ft^J> = ' d>\lí>\ ' "^Jl 
Andriamanitra Be fahasoavana, tsy ^ ' ** x * ^** í *" d " J ( ^ A y 
hanana fahefana ny hiresaka Aminy 

izy ireo. 

39. Ny andro izay hijoron'ny Fanahy £\1^2ì£fcj^f "j^Jtfjtó"* 
masinasyireoanjelyan-daharanadiatsy , , «1uA'.\ »* *J, M£iÍ4- y 'í 
hiteny izy ireo, afa-tsy ireo izay t^^-y'^^5 «^ » /tìjo^j 
omen'ilay Andriamanitra Be Faha- ©u\*ý^J^3 
soavana alalana; ary Izy tsy hiteny afa- 

tsyizaymarina. 

40. Ho avy marina tokoa izany andro \j&\*$3i ^£1 K fy&\ y£\ li^i 
izany. Koa izay maniry izany dia ' r\[*\' *' \, 
mitadiava toerana hiverenana eo ■ ' > " 
anilan'ny Tompo. 

41. Raha ny marina dia nampitandrina a^^\Jiì S l*l > ' a^'Ìì 'tljl 
anareo tamin'ny famaizana efa » J>" >„,""/ 's* r « > ** 
antomotra Izahay ; andro izay hahitan'ny u 3" 0- *- 5 8 xj. cì** >j u »-^_iJ > ^-ft-o 
olombelona izay halefan'ireo tanana ho Áfo »_» ,■,,"; 'f f A % "A , \ ^JléJ 1 §. 
eo aloha zzay nataon 'ny tanany, ary " " * r 
hilazan'ny tsy mpino hoe: "Inay aho mba 

vovon-tany fotsiny". 
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Toko Fahasivy Amby Fitopolo - 79 

AL-NÀZI'ÀT 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be 0#ìr& * i^ 1 )- 1 ^ ^^H 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ireo mitaona à&lí ^uè. V-Lil^ 
fatratra ny olona amin'ny finoana " ' 
marina, 

3. Ary amin'ny alalan'ireo ^fy%"\ ,...u.ýìl ^ 
manentitra tsara ny fatorany ho mafy. 

4. Ary amin'ny alalan'ireo izay q\X^c^àJl^\Í 
misosa lavitra amim-pilaminana, ' * 

5. Sady mivoatra no, mihoatra lavitra QÍj L?_£^v' n- $< \ \* 
ny hafa * ** ' 



6. Avy eo, mandrafitra tsara ìreo asa A.\* « "T , .. » •"? M t i 
manan-danja ìzy ìreo. * 

7. Ny andro izay hihorohoroan'ny tany 02uuì.\>1 \ òJ*.*3/>'£, 
amin'ny fomba mihovitrovitra, " 

8. Ary hisy hafa ho avy handimby Qd-ja\yM^ a-*ffi 
izany, 

9. Hangovitra tsy misy toy izany ireo ©11». \^ x£o &5l1ì 3^ 
fo amin'izany andro izany, ' * 

10. Ary hitanondrika izy ireo. Q2ll»&\lj{Z4\ 'f 

ll.Hoy izy ireo: "Moa haverina Ai<AQ\$àfaii4$ií&$lfc ' 

marina tokoa amin'ny toetranay taloha 

izahay? 

12. Dray! Na dia efa ho taolana rava At* •».\* \%A Í%'\\y'[ 
ihany koa aza izahay?" " 

13. Hoy izy ireo: "Koa ho fiverenana <$£'&&£ ik&i^fé f 
feno fatiantoka izany." w ~ 

14. Ho hiaka tokana monja izany. ©1^15 l^o t&tí \J 

15. Ary indro fa ho eny ivelany ©S>£ &> ^ js-Á \*Ì $ 
avokoa izy rehetra. 

16. Moa tsy tonga hatraty aminao va ©g^y •£>\ y£ é^í J *> 'f 
ny tantaran'i Mosesy? _^^_ 

cQÍ0p> 
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17. Raha niantso azy teny amin'ny L »t%£M ^L 'Aj L>C l), 
lohasahamasin'i Toàny Tompony ka * ^? 
nilaza hoe: ^ ^* 

18. Mandehana ary eo anatrehan'i £ '.< <■ "í . /.« «;, ; \, „ ■< : \ 
I-arao; ra mioko ìzy, w 

19.Ary anontanio izy hoe: "Tsy te (foj^ò' 3j,él5 j£j& 

hadio ve ianao?" 

20. "Ary hitarika anao ho eo amin'ny A, ì.l'í.'í ,1\>>;< \i ,&K vSaí 

Tomponao aho mba hahatonga anao 
hatahotra Azy." 

21.Ary dia nampiseho azy ny ©tf^&^S^^ 
Fambara goavana izy, 

22. Saingy nolaviny sady tsy x i ^" '\%\ 
nankatoaviny /zan_y. 

23. Ary nitodi-damosina haigana izy . A X * s \ £f > \ jjii' 

24. Ary namory ny vahoakany izy, ka j? . « Kj *CL^3 
nanambara, 

25.Hoy izy hoe: "Izaho no Z\£j\5&/)\J'M 

Tomponareo, ny Avo indrindra." w 

26.Noho izany dia nosazian'i Allàh Aj$££^| J&áLlSliíS 
tamin'ny alalan'ny sazy izay ohatra ny 
ho an'ny any an-koatra sy ny eto an- 
tany izy. 

27.Azo antoka fa misy anatra ho &JJ£&I^Q>qMÌl 
an'izay matahotra ao amin'izany. kj - ' r 

R.2 

28. Moa ianareo no sarotra hariana, sa >jrx < x X*t u <!-;•' 4.*í **„{. ví' 
ny lanitra ìzay noanny 1 ^ * 

29. Nanandratra ny haavon'izany Izy ©fì- ffi ffi'erýflj 
ary nahatonga izany ho tonga lafatra. 

30. Ary nanao ny alina ho matroka (rfajJà £^Ì4 5Í4ÌÍJ J&íí 3 
Izy, sy nampisy ny marainany; 

31. Ary avy eo dia nampidadasika ny ©íl^»il^> xS£js>3*$ij 
tany Izy. 

32. Nampisy ny rano sy ireo kijana teo fflg, X.» *:$ [*£,-;tí \^\y^\ 
aminy Izy, 

33. Ary nahamafy ireo tendrombohitra A fc ^ * v 3* J (*j ^ 



Iz y- ^-n^ 

<c|op> 
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34.Vatsy ho anareo sy ireo biby ©^6S^jjU3\*Sí 

fiompinareo izany rehetra izany. ' ^J 

35. Fa rehefa tonga ny loza Q^ )jJCM ^^" ìr>r^>£ 
amin'Atambo, 

36. Ny Andro izay hahatsiarovan'ny Aj.,^ {' £> {" w \ $\ £ L\Al £ £ 
olombelona izay rehetra nitolomany, 

37. Ary rehefa hiharihary ho an'izay ©^^<2>^/*i3 e *l' l £ , )>e J 
mahita ny helo, 

38. Koa, ho an'izay mioko, ©J*-* 9 &■* ^JS Ui 

39. Ka mankamamy ny fiainan'izao Afoj- M a J ^ jV *'\ « 
tontolo izao, 

40. Dia minoa marimarina fa ny (t)is\\£>ì\í&Q>í»S\t)& 
Afon'ny helo no ho fonenany. 

41. Fa izay matahotra noho ny J^j ^ ^J& 'jfàá JÍCl {£ Stj 
fiandrianan'ny Tompony, ary miaro " « , •: • ^, c"í . . 
ny fanahiny amin'ny filan-dratsy, ^ *^ ^" ° 

42. Dia azo antoka fa ny Saha no ho (fteíìíá^ &"&&'&& 
fonenany. 

43. Manontany anao ny mikasika ny ^^ 2J.Q\\ ^ %\'< £'?A 
ora izy ireo hoe: "Rahoviana izany no ' »(> , , 
higadona?" @U— >- 

44. Nefa inona no hidiranao @(^)!&^£j'í>?r4' 
amin'izany fanamarihana izany? 

45. Ny fahalalana farany ny ^f> . ^tj» ,l\- ; ^à> 
amin'izany dia any amin'ny " 
Tomponao. 

46. Mpampitandrina fotsiny ihany ho ©fej^^$vlí ^\2}. 
an'izay matahotra izany ianao. ' 

47. Ho toy ny tsy nijanona teíý on- ^ \&£\'. £ \£yS 2$£>áV 
tany afa-tsy iray takariva na iray ** ^ p /'^ ^""^* ^ . , \. 
maraina fotsiny izy ireo amin'ny (í^M^— ■*»>« j ^ .'. £ "" ^- 
andro izay hahitan'izy ireo izany. 
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Toko Fahavalopolo - 80 

'ABASA 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Nikentrona sady nihodina izy. 

3. Satria tonga teo aminy ny jamba; 

4. Ary inona no nampahafantatra 
anao, fa hoe afaka ny nanadio tena izy, 

5. Na manisy lanja izany torohevitra 
izany izy, ary mety hahavonjy azy ny 
fampatsiahivana, 

6. Izay tsy miraharaha, 

7. Aminy no tena ifotoranao - 

8. Nefa tsy Tompon'andraikitra ianao 
raha tsy midio izy- 

9. Fa izay tonga midodododo eo 
aminao, 

10. Ary matahotra an 'Andriamanitra, 

11. Izy indray no ataonao an- 
tsirambina, 

12. Tsia! Minoa marimarina fa 
torohevitra izany- 

13. Koa izay maniry izany, dia tokony 
ahatsiaro izany izy- 

14. Ao amin'ireo soratra be 
voninahitra, 

15. Voasandratra, madio, 

16. Eo an-tanan'ny mpanora-dalàna, 

17. Omem-boninahitra sy madio fo. 

18. Aoka ho levona ny olombelona! 
Satria tsy mahavaly fitia izy! 
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19. Fa avy amin'ny inona no 
nahariany azy? 

20. Avy amin'ny tsirinaina indray 
mitete! Nahary azy Izy ary nanome 
endrika azy araka ny tokony ho izy; 

21. Avy eo nanao izay hahamora ny 
lalan-kizorany Izy, 

22. Avy eo Izy no nahatonga ny 
fahafatesana teo aminy ary nanolotra 
azy ny fasana; 

23. Avy eo, rehefa sitrany, dia 
hanangana azy amin'ny maty Izy, 

24. Tsia, fa tsy mbola nanao izay 
nandidiany azy mba hataony izy. 

25. Ankehitriny, aoka hijery 
hanin-kohaniny ny olombelona; 

26. Tahaka ny ahoana 
nandrotsahanay rano betsaka, 

27. Avy eo nampietry ny tany araka 
ny tokony ho izy Izahay, 

28. Ary nampaniry ny voamadinika 
teo, 

29. Sy foto-boaloboka, sy legioma, 

30. Sy fototr'oliva, sy fototra daty, 

31. Ary saha voafefy rakotra voly 
mikotroka. 

32. Ary voankazo sy vilona. 

33. Vatsy ho anareo sy ireo biby 
fiompinareo, 

34. Fa rehefa tonga ny kiaka 
mankarenin-tsofina, 

35. Ny andro izay andosiran'ny 
lehilahy iray ny rahalahiny, 

36. Sy ny reniny, sy ny rainy, 

37. Ary ny vady aman-janany, 

38. Ny lehilahy tsirairay amin'izy ireo, ^lj- 
amin'izay andro izay, dia hanana adin- 
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tsaina manokana tsy hita pesipesenina 
ka mahatonga azy hialangalana ny 
amin'izay manjo ny hafa. 

39. Amin'izay fotoana izay dia ©a'sJLiJo iJJS' Ó. § ^a. 5 
hamirapiratra ny endrika sasany. 

40. Ho velon-tsiky ary ho mirana. ©S^i^JLS 2Jl».L£> 

41. Hiosom-bovoka ny endrika sasany ©S'Sie ^p sJyé V£ s $43 5 
amin'io fotoana io. 

42. Handrakotra azy ireo ny haizina, ©VýLS \ j » ^ ^? 

43. Izy ireo no olombelona nandà ny (£&£& jffii > V ,lj 7h\ & 
hino sy nanao ny ratsy. '^^ "' ° 





Toko Fahairaika Amby Valopolo - 81 
AL-TAKOlR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be q . i JtA \ ^■J^g.'^J \ al* \_ ^JLj 

Fahasoavana sady Be Indra fo. * 

ìèp __* ^ ^* • 

2. Rehefa ho Takona ny masoandro, ©^ J y i>> £.yJ \ \ àj, 

3. Ary rehefa hohamaizinina ireo Q, »,j t ^j iJS^i-'J\\s> X 
kintana, 

4. Ary rehefa ho voafindra ny ©o>Xi jíl^\líl,S 
tendrombohitra, * " ' 

5. Ary rehefa nafoy ireo rameva vavy (^ JLÌke j (1 "--\ \ \ * \ 5 
mitondra vohoka folo volana. 

6. Ary rehefa voavory ireo bibidia, (§o^i. J 1 ^ HiJ,) 

7. Ary rehefa rovitra ireo ©JL^oíi^iJ,) 
ranomasina, * ' 

8. Ary rehefa voavory avokoa ny A: / * í ^» ;, *iiim / 
olombelona, " 

9. Sy rehefa apetraka ny ©è^Ì^nt^ 
fanontaniana mikasika izay zazavavy 

nalevim-belona 
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10. "Inona no heloka nahatonga ny 
famonoana azy?" 

11. Ary rehefa aely malalaka ireo 
Boky, 

12. Ary rehefa hampihanjahana ny 
lanitra, 

13. Ary rehefa harehitra ny Afo, 

14. Ary rehefa hampanatonina ny 
Paradisa 

15. Dia samy hahalala izay nentiny ny 
fanahy tsirairay avy. 

16. Tsia, fa handray ho 
vavolombelona ireo izay mihemotra 
an-tsokosoko aho. 

17. Izany hoe ireo sambo izay 
mihafina amin'ny fotoanan'ny 
fiafenana, 

18. Ary mandray ny alina ho 
vavolombelona aho rehefa ho avy izy 
ka hidify. 

19. Sy ny maraina rehefa miaina izy. 

20. Dia azo antoka fa teny 
fanambarana avy amin'ny Iraka be 
voninahitra izany. 

21. Izay mahery, manana ny laharana 
izay natao teo anatrehan'ny 
Tompon'ny Fiandrianana. 

22. Ilay tsimaintsy ankatoavina, sy tsy 
mivadika amin'ny nekeny, 

23. Ary tsy adala akory ny namanao 
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\. Ary nahita Azy tokoa teny 
amin'ny faravodilanitra mazava izy. 

25. Ary tsy kahihitra mikasika ny tsy 
hita maso izy. 

26. Tsy tenin'ny satana ilay noverezina 
ihanykoaizany. 

27. Koa aiza ary no ombanareo? 
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28. Tsy inona izany fa hanatra ho A'i T *ì1t í (^\(i'i,Cii 
an ny olon-drehetra. x 

29. Ho an'izay te hizotra amin'ny lala- *•*..< *' <m »V« A^- " í\ 
mahitsy aminareo. w "' 

30.Ary tsy afaka ny haniry afa-tsy l^ ^ fèg ^ &£&&'>> 

izay irian'i Allah Tompon'izao tontolo ' " ** »^ r s^ i 

izao koa ianareo. ©ia>^*1| & 
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Toko Faharoa Amby Valopolo - 82 
AL-INFITÀR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be 0>s4^P^ w-^*-p^í^l^*-i 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Rehefa hotriarina ny lanitra, ©eLyaàj \ >U-£J \ \ >), 

3. Ary rehef a haparitaka ireo kintana, 0ó/iJ l 44 ' ^ U >), 5 

4. Ary rehefa havarina an-tata-drano (T)cl>)^> )\ájj i » >> 5 
ireo renirano, 

5. Ary rehefa hosokafana ireo fasana. ©^;^- ^&^ ^ H 5 



6. Dia ho fantatry ny fanahy tsirairay ©£/£l5 iLSiSGS jLk JL£J* 
avy izay nalefany teo alohany sy izay 

navelany tany aorinany. 

7. E! ry olombelona, inona no ^-^ yL< £> fofá$\ ^tj 
namitaka anao ny mikasikany " * 'i ^^' 
Tomponao izay Be Fahasoavana. vJ^-jr^ 

8. Izay nahary anao sy A^'^&tá&&lCs'fi\ 
nahatomombana anao sy namolavola 

anao araka ny tokony ho izy. 

9. Namolavola anao hanana endrika * "í\^ y ^Vh fé Sl **> ^ 3 
araka izay tiany Izy. * 

lO.Tsia, fa mitsipaka ny fitsarana ©l>T>- l* &£'££*$ áífy 

ianareo. *~' > 

11. Marina tokoa fa misy mpiambina &ílÀJàà*J iílií* 1)1 5 
ho anareo. 

12. Mpiraki-tsoratra be voninahitra. (vStoJL? £ l£ I "ýT' 
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13. Ary mahalala izay ataonareo izy 
ireo. 

14. Ary raha ny marina dia ho ao 
amin'ny fahasambarana ireo tsara 
fanahy, 

15. Ary ho any amin'ny Afobe ireo tsy 
tia vavaka 

16. Hiditra any izy ireo amin'ny andro 
fitsarana. 

17. Ary tsy ho afaka amin'izany. 

18. Ary inona no hampahafantatra 
anao hoe toy inona izany Andro 
fitsaranaizany! 

19. Averina ihany, inona no 
hampahafantatra anao hoe toy inona 
izany andro Fitsarana izany! 

20. Amin'ny andro izay tsy 
hafahan'ny fanahy iray manao na 
inona na inona amin'ny fanahy iray 
hafa! Ary an'i Allah irery ihany ny 
fandidiana amin'izany andro izany. 
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Toko Fahatelo Ambin'ny Valopolo 83 

AL-TATFÍF 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be ©.££-£• ;P \ i^ya^y \ ÁL \^-^-i, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Loza ho an'ireo izay mangala- Q(aKÀ.ft^i£ 1 \ JJ; 
drefy; 

3. Ireo izay mitaky refy marina sy uj<-Jl J-^ \y\jzS\ \>\ £>i>-^ 
feno rehefa maka amin'ny hafa. A< <A & ^ 

4. Fa manome tsy ampy refy na ny (^&j^^^^^í^^tá^ij,"} 
latsa-danja kosa izy ireo rehefa 

manome ny hafa. 
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5. Ny olona tahaka izany ve dia tsy » . ý^j^^/^^T 
mahalala fa mbola hatsangana w ~ 7 " "^^ " 
amin'ny maty izy ireo? 

6. Andro iray mampangorohoro. QplAc^^J, 

7. Ny andro izay ijoroan'ny Q&*JÍ£\ &'£ &&\ pfa *£ 
olombelona rehetra eo anatrehan'ny 

Tompon'izao tontolo izao. 

8. Tsia, fa ny atontan-taratasin'ireo Q\J£v*j£)Q>jà\4àí&$? 
mpankahala fivavahana dia ao "" '' --' ' 

anatin'ny Sidjm. 

9. Ary inona no hampahafantatra q£>Í^u£í £L>)»i^O 
anao hanao hoe inona ny Sidiln? 

10. Izany dia Boky vaosoratra. ©^ 3*3-* ^r*** 

11. Loza io andro io ho an'izay ^£>Lj>31a1^">«£» &<_>-?. 3 
manda. 

12. Izay mitsipaka ny Andro Fitsarana. ©u>Ì>J \ j>J&? & y. "'$±A &-'£ \ 

13. Ary tsy misy manda izany afa-tsy ($)^J} ^d Ji "5) Ì, 4*ýl»i Co 
ireo mpanota mpandika lalàna. * * ' * 

14. Izay milaza hoe: "Anganom- } ££<L\ ^fé feiij j_£lc (jio" l>J, 
baviantitra" ny Fambara avy Aminay A^víj'^ìl 
rehefa tononina aminy. " " 

15. Tsia! Fa nametraka arafesina tao \^\f (£ J^^IS j£ í>\5 ^ <i-T ^ 
am-pony ireo zavatra azon'izy ireo rà'' "■' J& 
ireo. 3'-^ •• 

16. Tsia! Fa amin'izany andro izany jj^a£ /> ájj 0* s*fil fy 
dia azo antoka ho voasakana ny * " " ± . . » < 
fahitany ny Tompony izy ireo. \j^y*. ^"t^ 

17. Ary tena hiditra marina tokoa any (&£>&&ì\ \^Í^A-V'j^' ! 
amin'ny Afobe izy ireo. 

18. Ary holazaina azy ireo hoe: "Itý jl_, j£j£ &>J| (^À jl^ %j 
dia tsy inona fa ilay efa nolavinareo " ' A ' «>>* f-'. 
ihany'' ® U *^ 

19.Tsia! Fa azo antoka fa ao A^^l^^á^ 
anatin'ny 'Ilhym ny atontan- -* ••" ' 

taratasin'ireo tsara fanahy. 

20. Ary inona no hampahafatatra anao ©U>^La^-»)»l Li 5 
hoe inona moa no atao hoe 'Illìyìn? 

21. Boky iray voasoratra izany. @VsS>à 4*^ 
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22. Ireo voafidin'Andriamanitra no ho P)^}y ^?í ì\ Vy% -^ 
vavolombelony amin'izany. 

23. Minoa marimarina tokoa fa ho ao (ÝyVojL_j«!; (^à-^l^^'&l 
anatin'ny fahasambarana faratampony 

ireo tsara fanahy. 

24. Mipetraka eo ambony seza sofa ^í)^) 5 <_£lS-X l^Jl^I'S'S^ lV* 
sady mijery tsara. 

25. Hotsapanao misoritra eny amin'ny Sj-2aj x»- á;^ 3-4j Qs> •— *>■*-• 
endrik'izy ireo ny hafinaretam- r\ ^\ S\ \ 
pahasambarany. (!!>'£- ~ 
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26. Zava-pisotro madio sy voaisy A^ li^ /ii^) i^ u ja-Ij 
fitombokase no homena hosotroin'izy * 

ireo. 

27. Miosika no hanaovana izany '^ \lliJj i*U i £> 5 * <&** ^Àsà 
fitomboka izany, noho izany dia afaka " " ' "" * x „;> . [".■cÁ\ 
mitroka izany izay rehetra te hitroka s&vìyì I 
izany. 

28. Natao ho ranona Tasnim izany, @ ^LjJLj' &*JàAS'y>,ì 

29. Izay loharano hisotroan'ireo (v^(-)"J"S^1\ ) ím lj^-ì^* 
voafidy. 

30. Nanam-pahazarana ny nanesoeso J^JjJi ^a |i;\^ |íiíÁ.^ ^>Í>JÍ\ c>i, 
ireo mpino ireo olo-meloka. " ? • „fv 1 • ■/. •', 

31. Ka mifampipi-maso izy ireo rehefa A£ <fe fáj£ £_*j \^ \\\^ 
mandalo eo anoloan'izy ireo. 

32. Ary rehefa miverina eo anivon'ny \g&\ j^'\ ^ yg&\ \%\^ \ 
fianakaviany izy ireo dia miverina any *" *f ^ „ ^ 
amin-pifosana azy ireo (ìreo mpino), ©&$$}?* 

33.Ary rehefa nahita azy ireo dia ©Qp[2áB&u),&&^$j'>\.) 
nanao hoe: "Izy ireo no tena olom- 
bery tokoa". 

34. Kanefa tsy ho mpiambina azy ireo @^><JxòjL^4ÌÌc \ ^ -/ ^ Lo 
no nanirahana azy ireo. 

35. Ihomehy ireo tsy mpino ireo j ll4_M £>-, \"ýS \ ýJ >J \/>yil \j 
mpino amin'izany andro izany. " l„ ^, : • 

36. Mipetraka eo ambony seza sofa (^tJyJàiíiSÌá^l <i« 
sady mijery. 
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37. Moa tsy nomena ireo tsy mpino va 
ny valin'asany tamin'izay fahazaran- 
dratsiny fanaony? 
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Toko Fahaefatra Amby Valopolo - 84 

AL INSHIKÀK 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be ©^^l^^J \ ^^lJL'pS aL\j*J-> y 

Fahasoavana sady Be Indra fo. 



2. Rehefa vaky ny lanitra. 

3. Ary mihaino ny Tompony izy- fa 
andraikiny izany- 

4. Ary rehefa hovelarina ny tany. 

5. Ka hamoaka izay rehetra ao an- 
kibony (ny tany) ka ho foana izy. 

6. Ary mihaino ny Tompony izy, fa 
andraikiny izany. 



ii ^ ^ 1 /« ,«* ^ 



7. O ry olombelona miezaha mafy £j^jl* >tí é£\,V&>>)\ téffi 

* *-\*-* *-\ y-v *-v-% L^ *-* L-% y-v *-**-* -w t *-* *-w * -*-% ' *-% ^ t I y-v*-v-» *-v y-v*-v r-\ y"V Ì' ^ l _4 ^ 



ianao mba ho any amin'ny Tomponao, 
noho izany dia hihaona aminy ianao. 

8. Koa ho an'izay hanolorana 
amin'ny tanany an-kavanana ny 
atontan-taratasiny, 

9. Dia ho tsotsotra ihany ny aminy 
raha ny marina. 

10. Ka hiverina amin-kafaliana any 
amin'ny fianakaviany izy. 

11. Fa ho an'ireo izay avy ao ivohany 
no anolorana ny atontan-taratasy 
momba azy. 

12. Dia haniry ny ho levona faingana 
izy. 

13. Ary dia hiditra ao amin'ny Afo 
mivaivay izy. 
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14. Raha ny marina mantsy dia niaina (fotfjii- ^1*1 B„& $& \ 
an-karavoana teo anivon'ny fiana- ' " 

kaviany izy taloha. 

1 5. Raha ny marina dia nihevitra izy fa ©5^£ <i3 & I iS** <d -J\>3 
tsy hisy mihitsy ny fotoana hiverenany 

eo anatrehan 'Andriamanitra. 

16. Eny! Azo antoka fa nanaramaso ©$^.&&títéjí>\/h!& 
azy tsara ny Tompony. 

17. Tsia! Fa raisiko ho vavolombelona ffy^ftn. ^_«j> | "^J 
ny fisomambisambin'ny takariva 

18. Sy ny alina ary izay rehetra ©iS-oLoJ^J 
koboniny, 

19. Ary ny volana rehefa fenomanana, 0,3^2 \ \ >> ^■*i- 1 'i 

20. Fa tena hiampita avy amin'ny ©>£> £»c &í> S05$5 
toetra iray mankany amin'ny iray hafa * 

ianareo. 

21. Koa dia azon'inona izy ireo no dia A^ ai ^ kí "§ }>■$ [& 
tsy mino toy izany? 

22. Ary rehefa toriana amin'izy ireo *w *•<' • p «« , <f-»\«^'ìi/> ,»"!^< \\í\í 'ì- 
ny Korany, dia tsy miakohoka ìzy w " ' 

ireo? 

23. Mifanohitra amin'izany, ireo izay %'^:>" e^> \ì'\c- "3\\\ \< 
tsy mmo dia mitsipaka izany. ^ 

24. Fa mahafantatra tsara izay $fa«£*^££\>}b& 
kobonin'izy ireo i Allah. ^ ~t» > 

25. Koa ambarao azy ireo ny vaovao A^ l" .^^. "fo ? fr"t 
mikasika ny famaizana mangirifiry. * ' ' 

26. Fa ho an'ireo izay mino kosa sady *£ ^j^\\^^\^\ &-£\\ 
manao soa dia hisy valisoa tsy " " 7 '"' > j> B y f '* J, k 
manam-petra ho azy ireo. ©^y-*-*-^^ 1 , 
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Toko Fahadimy Amby Valopolo - 85 
AL-BORODJ 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be Q$WP' i&^P^ ^^H 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ny lanitra A^rjjlSliiilt ^IXÍJ\S 
ipariahan'antokon-kintana maro, 

3. Ary amin'ny alalan'ilay Andro 05^ 5-*"^ ^S- 3^3 
nampanantenaina, 

4. Ary amin'ny alalan'ny 05i|i^£_*UO 
vavolombelona sy izay nijoroana 

vavolombelona, 

5. Aoka tsy ho vanona ny olon'ny 0>3*Jj^ltLcL2>\ JJJ5 
Lavaka - 

6. Ny afo feno hery fandrehitra - 0», a3 'iì \ i_u I i;UM 

7. Rehefa mipetraka eo anilany izy Q%*J,3fys& ^J* >\. 
ireo, 

8. Ary izy ireo no vavolombelon'izay 0a^^^|i3Uu^ijiiuli J*^>i»5 
nataon'izy ireo tamin'ireo mpino. 

9. Ary tsy makahala azy ireo izy ireo ^L^j \^*-s.>?. £>\ ^1,^4^.^^^ \-*-5 
raha tsy noho izy ireo mino an'i Allàh, 0>JU-yi I >í >*) 1 
ilay Tena mahefa ny zavatra rehetra, ' " 
ilay Tena mendri-piderana. 

10. Ilay Tompon'ny Fanjakan'ny ±c£3^i>^}JUbl-UÌ2 1Í&>J| 
lanitra sy ny tany ary ' (^Í^J^&^ 
vavolombelon'ny fisehoan-javatra ""' '" * 
rehetra i Allàh. 

11. Marina dia marina tokoa fa ireo ojJ-a^bi^i-^iJMy-* 3 e^íjJl&J, 
izay manenjika ny mpino lahy sy vavy ^&&^fe*gí \g àlg$$ 
kanefa tsy manenina avy eo, dia hisy ^^ ' >> „» ■"''" > < * 
ho azy ireo ny famaizan'ny Helo, sy ©^^ l -r , '>- 5 
ny famaizan'ny fandoroana. 

12. Marina dia marina tokoa fa ireo )Jt& ^^2»ì\\^é.^ I^iíl eii^n &J, 



izay mino sy manao asa soa dia hisy J^i&ií^il^H&^iAi 
saha misy rano mikoriana ho azy ireo. ~ ' " 'vg!" 



At <*■ 



Izany no fandresena lehibe. ®Á*?v \ 
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Al-Tàrik-86 



13. Koa minoa marimarina tokoa ary 
fa henjana ny fangejan'ny Tomponao. 

14. Marina tokoa fa Izy no 
nanomboka, ary Izy no 
mamerimberina. 

15. Ary Izy koa no Ilay Mpamela 
heloka indrindra no sady Be Fitiavana. 

16. Ilay Tompon'ny fiandrianana, Ilay 
Tompon'ny Voninahitra. 

17. Izy no afaka manao izay tiany 
hatao. 

18. Fa angaha tsy mbola renao ny 
tantara momba ireo tafika maro? 

19. Izay an'i Farao sy ny an'i 
Thamòd? 

20. Fa ireo izay tsy mino dia miziriziry 
amin'ny fitsipahana ny marina. 

21. Ary nodidinin'i Allàh avy any 
aloha sy avy eo aoriany izy ireo. 

22. Fa Kor'any be voninahitra ity. 

23. Mipetraka eo ambony talatalana 
voaaro tsara izany, 



tèfo#Á&$S%%i 






©»v^5£&i 




A^eJifeJlfe 
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Toko Fahaenina Amby Valopolo - 86 

AL-TÀRIK 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ny lanitra sy ny 
kintana fitarikandro. 

3. Ary inona moa no 
hampahafantatra anao ny atao hoe 
kintana fitarikandro? 

4. Izy no Day kintana tena 
mamirapiratra. _^^_ 
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5. Tsy misy na dia iray aza fanahy *&£&&& ^fc&), 
tsy manana mpiambma. w ** ^ * 

6. Koa aoka ny olona handinika ny Qtf£>j,d>l£5;tf\>&Ì4ÌS 
amin'izay namoronana azy. ' 

7. Nohariana avy amin'ny tsiranoka (v)l>* 1 >r-^ (2j-S- qL * 
mitsiritika, 

8. Izay mivoaka avy ao 0^^\, ^JlÌiII^^^J^ 
anelanelan'ireo voa sy taola-tratra. * "" 

9. Azo antoka marina tokoa fa AA ^ (ffi ^^ \ £ fr \ \ 
manana fahefana ny hampiverina azy 

izy. 

10. Fa amin'ny andro hamboarahana Alsy? *,_ i \ "Uy $ y! 
ny tsiambaratelo. 

11. Dia tsy hisy hery mihitsy na olona ©>-$^ *$í Ý& &5>'*3 &* 
mba hanampy azy. * * 



* i y 



12. Amin'ny alalan'ny rahona izay (9)>uì'>J\cj\> >li£Jlj 
mitondra orana matetika. 

13. Sy amin'ny alalan'ny tany & SjSj\ ^.la u£3 V 1$ 
mavamavana mahafinaritra 

14. Tena teny feno fanapahana tokoa fà?\JaíóV&h%[ 
izany. 

15. Ary tsy lahateny tsy misy f otony . 0<J ^j L £& fc $ 

16. Azo antoka fa mikotrika tetika izy ©\ v" *^) ; > ? g-u a ^ I 
ireo. 

17. Ka manomana tetik'ady koa Aho. @\%££> >J5á I _■> 

18. Koa omeo fotoana kely ireo tsy j-.* ,) ,« .» * *. . l ? ,» < jf 
mpino; eny, omeo fotoana fohy ìzy u ' ^* 3 J ^ * ? ^-^tr^ <^r°- « 
ireo. 



<C@> 
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AVÍ&Mi J 
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Toko Fahafito Amby Valopolo - 87 

AL-A'LÀ 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be 0^*-*^ ) ^j-L^ \ aJu \j^>-^ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Miderà ny anaran'ny Tomponao Q^'^\^i)^'\p^' 
ilay Avo Indrindra. 

3. Izay mahary sy mahalavorary. ^S y^ ffi- &fí \ 

4. Izay maminavina ny ho avy sy ©tí k43 ;>J èí VJI5 
mitari-dalana. 

5. Synampisynykijana, Q^^\^1jS^\^ 

6. Ary nanao izany ho fako mainty sy A^ > » "j * \jj_£ <___ { tl i 't 
lò ihany koa. 

7. Hampianarinay ny Kor'any ianao (f)/J5Li54j £l5 Jii£ 
ka tsy hohadinoinao izay voalaza ao, ' 

8. Akoatra izay sitrak' i Allah. Minoa $ ^J , /jj£ íJ ), * fci» | íS 6 ■#], 
marimarina tokoa fa mahafantatra izay " "" -"■ '. e .* r> 
miharihary sy afenina Izy. kíjíf^ì- 



9. Ary hanamora ho anao izay A ^s^h ^jgffi 
zavatra rehetra Izahay. 

10. Koa tohizo ny torohevitra mahasoa A^ ^"^J \ , .» . itl & I t e j y * 
satria tena azo antoka tokoa fa 



t "T ^tf>±»£-neý 

a tokoa fa 

mahasoa ny torohevitra. 



11. Izay matahotra, atsy ho atsy, dia q u * ^ ( ^.^L ^ -?< 
hitandrina tsara 

12. Fa tsy hiraharaha an'izany kosa ny A j^J -'y' , l ^f < t -r< 5 
ratsy fitondran'tena, 

13. Dia ilay tsy maintsy hiditra ao (§i/>jJlil5^JI(J-«ií^>^l 
amin'ny Afo be, 

14. Koa sady tsy ho faty izy ao no tsy ©eÀ^íífei^jií'/^ 
ho velona ihany koa. 

15. Raha ny marina dia handresy ©J^s &» ý&ì'{'>3 
marina tokoa izay midio. 

16. Sy mahatsiaro ny anaran'ny ©<>£í 4$) pZ>\y&) 
Tompony ary manolotra vavaka. _s~^_ 

cQ2p> 
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17. Saingy ny fiainana eto an-tany no /£fcjij \ *i A^\ & y£& & 
tianareo ^ " T " 

18. Nefa ny any ankoatra no mendrika A k/j'ííi^t *w£V l^ 
sy mateza kokoa. 

19.1zany, raha ny marina, no ao ©à^O^JiH jà lU&J, 
amin'ireo Soratra teo aloha. " ' 

20. Dia ireo Soratr'i Abrahama sy i fejL^fò ^\\\ ^ 34^ &. 
Mosesy. --..»* w 



Toko Fahavalo Amby Valopolo - 88 
AL-GHÀSHIYAH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be ©^jL^Mi^^P 1 Jl\j^JLì. 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Efa renao va ny zava-vaovao © a^ft \j$\ ìj^>X !*■{,}. \ Ja 
momba ilay loza lehibe. 

3. Ny endrika sasany dia ho trotraka 0AjL&CsLxì*0 s£a4 
amin'izany andro izany, " * ** 

4. Trotraka sady reraka, © Ì^*$ Ij Ìio.íc 

5. Ary hiditra ao amin'ny Afo ©lL^lá.l5lJ J-áS 
mandoro izy ireo; 

6. Dia hampisotroina avy amin'ny Q2. Q \ ^ Z fo*. j j ,?. 4 
loharano mangotraka izy ireo. x * 

7. Tsy hanana hanin-ko hanina afa- ($)&lr* &*3lÁ&»J*& JI4J 
tsy ahitra maina sy mafaitra sady * ' 

tsiloina izy ireo. 

8. Izay sady tsy mahavoky no tsy Q^&£u>^ , 55 í>£-£4'5 
mahafaka hanoanana. 

9. Ny endrika sasany dia ho ravo G)áJLp (5 >*■ .0 JLJ s S-A j 
amin'izany andro izany. 

10. Afa-po amin'ny ezaka nataony, (iSÌi-b l5 Mj. v^ 

11. Ao amin'ny saha iray avo, ©11JÍc21a.i|3 

12. Ary tsy andrenesanao resaka tsy (jjj^S^fe f ° ^ J 
misy fotony, 
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13. Ary loharano mikoriana ao, ($&<S' &'&.'* 'l 

14. Ary ahitana sofa avo maro koa. ©'as.'^'S 5>-* ^íí 

15. Sy kaopy maro napetraka tsara ©Ìlli>àíi4j\yl 3 
araka ny tokony ho izy. 

16. Sy ondana fipetrahana maro (jtá*£_.-ri»t_>j Y£\ 
voalamina tsara 

17. Ary tapia maro mivelatra maha te @2_$&__l£ tà\')Á 
ho tia. 

18. Fa tsy mba mijery ny rameva ve ^<\\ , ffi^ 4\.$\ i?ijj&?< j*&f 
izy ireo hoe toy inona no nahariana x 

azy? 

19.Ary ny lanitra, ahoana no $Á££uiÉíJ&lì\à),í 

nampakarana azy teo? 

20. Ary ireo tendrombohitra, ahoana ^uL£*__Ì ■ "^ jjfr- ^ l ál) 
ny nametrahana azy? 

21. Ary ny tany, manao ahoana ny ©cX^uttTjgjV\ Jj,$ 
fidadasiny. 

22. Koa mampitandrema ary satria Affi'%.,4 ><-£. \ \'S \ ,jìAs-» 
ianao tsy inona fa mpampitandrina. 

23. Tsy notendrena ho mpiambina azy A.^?..^ ^ ^ ;/ f '»■.!; t 
ireo ianao 

24. Fa na iza na iza mihodina sy A< _,'_'< J-á £á "^j. 
manda ny hino, 

25. Dia hanasazy azy amin'ny q^ **''_) I ■ ^ IV ' M ^ > \ 4 •; > _ff £ 
famaizana lehibe indrindra i Allah. 

26. Raha ny marina dia eo Aminay no Qj ^ <í<^ \5_y _M &\, 
hitodian'izy ireo, 

27. Koa azo antoka fa anjaranay ny A» a_f fc. ^ ^--^ ft \-s-5 feff 
mitaky amin'izy ireo izay asa ,r 
vitan'izy ireo. 



<@> 
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A^aS^CL)||^ 



rr* 




Toko Fahasivy Amby Valopolo - 89 

AL FADJR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be 0,g$^pl%>-^>^á"^ £■*-£. 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ny Andro q^SLà)\j 
hiposaka, A 

3. Sy ireo Alina Folo, Q>ìe u uJ 3 

4. Sy ny Ankasa sy ny Tsiankasa, 0^-j3l J ,oIj|j 



5. Ary ny Alina rehefa mby eo ^g. »' y^y ^_$ \X 
amin'ny fisindàny, ' 

6. Moa tsy misy porofo mivaingana A-JLa Lf *> " Ji ""■** ^i ':> Ó J^ 
ho an'ny lehilahy iray vontom- *' ~ " 

pahendrena va ao amin'izany? 

7. Tsy hitanao ve hoe ahoana no À ■» (^ ^j^ Jit , \'( 'y___\« "\\ 
nataon'ny Tomponao tamin'ny ireo * 

'Àd- 

8. Nyfokon'i Iram, tompon'ireo trano cí)_AzL*ì\ k?A%_t')\ 
mijoalajoala, 

9. Izay tsy misy toa azy izay ^^li^Efe j^jágpl 
nahorinatao amin'ireo faritraireo- " ^ ^ 

10. Sy ny Thamòd izay nadoaka ireo ^JL^J I \ y. *-*■ i>í. £-> > > >^* -5 
vatolampy tany an-dohasaha? (ft> \ 1] \j 

11. Sy i Farao, tompon'ireo toby (^)>£?$*^ví "> &>^>J5 
midadasika? 

12. Izay nandika lalàna tao amin'ireo ^)>*í-»3lcÁ líL*ii íi-í l3\ 
tanàna, " * *"' 

13. Sady fatra-mpanao ny tsy rariny qC (Vr.l^ fyj^$ *A* 
tao. 

14. Koa nandefa ny kapoka famaizana Á y (^ £^£ SÌjMì^- -^'rS 
teo amin'izy ireo ny Tomponao. * " " 

15. Minoa marimarina fa manara- ò\'_SM>yJÌ\J^ á)S_)t)\ 
maso akaiky ny Tomponao, ' 

16. Ary ny olombelona, rehefa mizaha 'ájfa "LjLiil 11 \>\ (jlllj^i Lxti 
toetra azy sy manome voninahitra azy 

JJ24 
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ny Tompony ary manome tompon- A^#íg^^*l~ío^<áfé 
dahiny azy, dia hoy izy: "Nanome " "■' 
voninahitra ahy ny Tompoko." 

17. Ary rehefa mitsapa azy ny Ì'A]^ a A^ 'A'Ì^ À'y\' r \%\V»\2 
Tompony ka mampiena ny ' " àstS &[&)&&£ 
fahafahany, dia hoy izy: "Nanetry ^" -* ^" 
voninahitra ahy ny Tompoko." 

18. Tsia, fa tsy nanome voninahitra ny ©£ $&■) \&y& J2 ^ J^ "$f 
kamboty ianareo. " 

19. Ary tsy mba nifanentana ©(j^^^l^&J^á^feSf J 
hamahana ireo mahantra ianareo, 

20. Ary nikepoka manontolo ny ©G$ $1 &\>-l)l Í«)S^j í 
lovan'ny hafa ianareo, 

21. Ary diso mankamamy harena q!^ < 1^4. J (^j | ^j v be r j 
loatra ianareo. 

22. Tsia, fa rehefa homontsamontsanina ©^> o > t>» 3^5 1 e^i'i \»\ "$£ 
ny tany ; 

23. Ary rehefa tonga ny Tomponareo A&£ ^ ^i^ <2&' } '%A 
ombana anjely maro an-daharana avy; 

24. Ary amin'izay andro izay dia \JuL^ \ ^I&^j V^"3^ '$"WS 
ampanakaikezina ny Helo, dia j, " * * "' * 
hahatsiaro ny olombelona amin'izay © f ^&LJ I &J (j.\ j & ÍjIj y \ { Ì_ ?\$$ 
andro izay saingy mba inona no 

famonjena ho azony avy amin'ny 
fahatsiarovany? 

25. Hilaza izy hoe: "E, raha mba ©$£lX^c»-£>S (2&£-i $$H 
nanao asa soa vitsivitsy hialoha ahy 

amin'ny fiainako eto mantsy aho!" 

26. Ary amin'izay andro izay koa dia (^ fy^A frj? \ \_r- ^/' >?A § \ V ffi ^ 
tsy hisy afaka manafay tahaka ny 

famaizana ataony, 

27. Ary tsy misy afaka mifanaiky A%, 'J\ % * (fr j ^ m^ ^ 
tahaka ny fifanekeny; 

28. Ary ianao, o ry fanahy miadana! tf\ ~*ì'l*. , th \ \ > q"l \ l^SlJ. 

29. Miverena eo akaikin'ny Tomponao © ?j rt ^ ^ ^^ ji^'jiìiSìlO^ 
ianao afa-po aminy, ary Izy afa-po " " '' " '" 
aminao. 



Al-Balad-90 
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30. Koa mandrosoa ho isan'ireo 
mpanompo voafidiko, 

31. Ary midira ao amin'ny sahako. 







^a^AíJ^ 



Bdr' 




Toko Fahasivyfolo - 90 
AL-BALAD 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be ©^ol^^Jl (^^-LS-^J I gL\^_-ÌJ. 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Tsia fa mandray itý tanàna itý ho 
vavolombelona Aho - 



i <jì. < 



»• 1 «.1 



fotfn^íi-^ 



3. Ary hidina marina tokoa eo 
amin'io tanàna io ianao - 



* < * ' 



($. 






4. Ary mandray ho vavolombelona 
ny mpiteraka sy ny ateraka, 

5. Fa nohariana marina tokoa mba 
hiatrika tolona sesilany ny olona. 

6. Mihevitra ve izy fa tsy misy Q^\^')&$b\^L%i\ % 
manana fahefana aminy? ' " 

7. Hoy izy: "Tsy nitontaly izay 
fandaniana nataoko aho." 

8. Mihevitra ve izy fa tsy misy 
mpahita? 

9. Moa tsy nanome maso roa azy 
Izahay? 

10. Sy lela iray ary molotra roa? 



11. Ary nanoro azy ny lalam-be roa, 
dia ny tsara sy ny ratsy, Izahay. 

12. Saingy tsy mba nanandrana ny 
hiakatra ny ' Akaba izy. 

13. Ary inona no hampahafatatra anao 
ny hoe 'Akaba? 

14. Fanafahana Mpanompo iray izany, 



<§fék£\££ì\<jl 



jl-^&.-í 
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15. Na, manome hanina amin'ny <&£&>*%% j£Ò,Z±5»),ì\ 
andron'ny mosary, * 

16. Ny kamboty izay havana akaiky, (^24yLo\s^JXÍ. 

17. Na ny fadiranovana mitsirara (^aJÍ^ltll^Lo.^ 
amin'ny vovoka. * 

18. Avy eo, tokony ho isan'ireo izay \^£\-g $ \£_z\ £5^1 &* &tf %j 
mino sy mifampitaona ho amin'ny ^ -••«•?! ,^ ^»' ? ín 
faharetana sy mifampitaona ho Wx ^ > ' ^ *•■ -" 
amin'ny famindrampo izy. 

19. Izy ireo no olona avy ao an- QÁ.l»í oll lLJLoÍ éU)/l 
kavanana 

20. Fa ireo izay mandà ny hino ireo edJtooí ^Jfe ^ýì^, Ijj^J <£^\) 
Fambara avy Aminay kosa, izy ireo no A 'A^> 1: 'h 
olona avy ao an-kavia. ' 

21. Afo mandrakotra no ho azy ireo. Aí' * ;í f\< « . «fc h 




^^lhMI^ 




Toko Fahairaika Amby Sivyfolo - 91 

AL-SHAMS 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be O^Ia^J l^-Ò^L^J I^lLI^-ì-i 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ny masoandro sy ©(^jjs'j^^oljlj 
ny tarany, 

3. Sy amin'ny alalan'ny volana (§l%JjliL>£2lí 
rehefa manaraka nv masoandro izy, " 

4. Sy amin'ny alalan'ny andro rehefa Áf > ,t; £ ( Jffi^ 
maneho ny voninahitry ny masoandro, ' ' " 

5. Sy amin'ny alalan'ny alina rehefa $$+ljé\>l £$\) 
mandrakotra azy ny masoandro, 

6. Sy amin'ny alalan'ny lanitra sy &f^A?fíj JtlM; 
izay nahariana azy, 



<C@> 
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7. Sy amin'ny alalan'ny tany sy ny ©ÍÍÀitóa ufcíí»9 
fomba namelarana azy, 

8. Sy amin'ny alalan'ny fanahy sy ny ©& ^X fc ) ^Jó 3 
fomba fahalavorariany - * 

9. Ary nanambara taminy izay tsara ©í^'ji^í^^ij UX^J"S 
ho azy sy izay ratsy ho azy Izy - 

10. Ary raha ny marina dia hahazo Á( *f £ < «£ ijj^^j 
fandresena izay manadio ny fanahiny, 

11. Ary ho rava izay mandoto azy (ny ©(£>-£ »£>■* ljÍ*. >_S 3 

12. Nitsipaka ny fahamarinana ireo ©L£j •l^* ■ £ ^*S ■ ■ •• ^ vA 
Thamòd noho ny fanahy mpikomy 

ananan'izy ireo. 

13. Rehefa nitsangana izay tena ratsy (^(4jJlì'\c*Í^J|ì I 
fitondran-tena indrindra tamin'izy 

ireo. 

14.Rehefa nilaza tamin'izy ireo ny X\ 'ìS^ À*\ 'ò^ ]& í>& 

Iraka avy amin'i Allah hoe: "Aza " " *<"\Zj> + 

tabaina ny rameva vavin'i Allàh ary Qy a.'. ■"3 

aza sakanana tsy hisotro rano izy." 

15. Fa nolavin'izy ireo ny Iraka sady ^^£j *f fc$$A<« i^li^i 
notraigoin'izy ireo ilay rameva vavy; it£r ì.*< * - * pi ' 'LaiII 
koa mamongotra azy ireo tanteraka ^^y^fi-^^>-4r±)*4&~ c - 
noho ny fahotan'izy ireo ny 
Tompon'izy ireo, ary nomontsanin'ny 
Tompon'izy ireo avokoa ny tanànany. 



16. Ary tsy nampiasa loha ny 
amin'izay mety ho vokatr'izany Izy. 



<Mí$±òfcS\ \ 
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Al-Laíl-92 




ves^^k 



^ 




Toko Faharoa Amby Sivyfolo - 92 
AL-LAIL 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ny alina, rehefa 
mandrakotra! 

3. Sy amin'ny alalan'ny andro rehefa 
mihiratra, 

4. Sy amin'ny alalan'ny fahariana ny 
lahy sy ny vavy, 

5. Azo antoka fa miovaova ny ezaka 
ataonareo, 

6. Koa ho an'izay manolotra sy izay 
tsara fanahy 

7. Ary mijoro ho vavolombelona 
amin'ny fahamarinan'ireo asa soa. 

8. Hatosakay ho azy ny fahamorana 
rehetra. 

9. Fa ho an'izay kahihitra sy tsy 
mandraharaha amim-piavonavonana. 

10. Ary mitsipaka ireo asa soa. 

11. Hanamora ny lalan'ny fahoriana 
ho azy Izahay, 

12. Ary rehefa ho levona ny 
harembeny dia tsy hitondra famonjena 
ho azy izany. 

13. Raha ny marina dia anjaranay ny 
mitarika; 

14. Ary anay irery ihany ny any 
Ankoatra mbamin'izao rehetra izao. 

15. Koa mampitandrina anareo koa 
Aho mikasika ny Afo miredareda. 

16. Tsy hisy miditra any amin'ny afo 
afa-tsy ireo tena ratsy fitondran-tena, 
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17. Izay mitsipaka ny fahamarinana ò\1"3X l !l/ ! J^'í'eó[ 
sy ìzay mitodi-damosina. 

18. Fa ampanalavirina amin'izany 0JLt*jlU4^«4^^ 
kosa ny olo-marina, 

19. Izay manolotra ny harenany mba (^Jfaj '■<£& Ci v C?>Ji 
anarahany midio, 

20. Fa tsy noho ny fananan'ny hafa 0lí>?£" 2JóJ^^i>6yl^^j^i$ 
tombon-tsoa amin'olona, no tsy 

maintsy anonerany azy indray. 

21. Raha tsy hoe mandany ireo 0(^^^3^4-3>lj»2jni 
harenany izy mba hanomezana 

fahafaham-po ny Tompony, Ilay Avo 
indrindra izany. 

22. Ary tsy ho ela dia ho afa-po aminy ©eívójjTvJ^IlJ^ §, 
Izy. " w 

~"~ . iF "ì 

»""♦♦-- e 




IV ^<jUD||^ 




Toko Fahatelo Amby Sivyfolo - 93 

AL-DOHÀ 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be 0,>ljAj \ Cs> J>_a.jJ \ £* \j^-{, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ary amin'ny alalan'ny fami- 0(Jooil^ 
rapiratr'ilay hazavana amin'ny maraina, 

3. Ary amin'ny alina rehefa ^)Jt^\">),J-*í>3 
manapariaka ny haiziny, 

4. Tsy nandao anao ny Tomponao, A \j[í í »±iil álí^j Gí 
ary tsy sorena taminao ihany koa Izy. 

5. Minoa marimarina fa ho anao dia (^(JVYIíL- ■ J" \ ^ V ^ Ìs >_ . ^-S m j 
hihatsara noho ny teo aloha ny fotoana 

ho avy rehetra. 

6. Ary hanolotra izany tsy ho ela ho (^Jh'fij' &\y' í[ i\;~í' ^y'^'i 
anao ny Tomponao ka ho afa-po tokoa 

ianao. 
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Al-Inshiràh-94 



7. Moa tsy efa hitany kamboty ianao; 
ary nanome fialofana ho anao Izy? 

8. Ary nahita anao nivezivezy 
nikaroka Azy Izy, ka Izy mihitsy no 
mitarika anao ho ao Aminy. 

9. Ary nahita anao tao amin'ny tsy 
fisiana Izy ka nampanankarena anao. 

10. Noho izany aza mba mampijaly ny 
kamboty, 

11. Ary aza akifikifika izay mila vonjy 
aminao, 

12. Ary ankalazao ny Fahasoavan'ny 
Tomponao. 



a * •»^5T< '^\'"' 






©cìj vjti t*JL3j ^vj^. 13 1 > & 

v_/- »• > -* "*> U 




ndiM^ífé* 




Toko Fahaefatra Amby Sivyfolo - 94 

AL-INSHIRÀH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Moa tsy manokatra ho anao ny 
tratranao Izahay, 

3. Ary moa tsy nanamaivana anao 
tamin'ny zioganao Izahay 

4. Izay nila hanapaka ny taolam- 
damosinao, 

5. Ary moa tsy nanandratra ny 
lazanao ve Izahay? 

6. Minoa marimarina fa misy ny 
fanamaivanana aorian'ireo fitsapana. 

7. Eny, tena misy tokoa ny 
fanamaivanana aorian'ireo fitsapana. 

8. Koa rehefa afaka amin'ireo 
lahasanao mifanesy ianao dia 
mitoloma amin-kerim-po, 



n ►*, >«r* »* »'' , »' *** *í 
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9. Ary mitodia any amin'ny 





V. Ary mitodia any amin ny (fe£\& £te ' à\" & 

Tomponao amin'ny fonao rehetra. • ' ^^J ^ 



Toko Fahadimy Amby Sivyfolo - 95 
AL-TlN 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be Qj &1 "^ jj-l \p » ^ ; * ' j" * \^ j " ì 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ny Aviavy sy ny &3*í>l\5<áíS4)l3 
Oliva, 



3. Sy amin'ny alalan'ny havoanan'i (j)££jJLu ^IJsj 
Sinai', 

4. Sy amin'ny alalan'io Tananan'ny Qci>^-<> V 1 >"\^1 \ \ >_À 3 
filaminana io, 

5. Minoa marimarina fa noharianay u r^f ^ jj\jljj\ lls'te sJsJ 
tamin'ny endrika tsara indrindra ny " A * d 
olombelona, ^* "'* 

6. Avy eo, raha manao ny tsy rarìny (Í^^JLi^íJS JiiTl: >sj>i 
izy dia hahilikay tahaka izay farany 

fadiranovana indrindra, 

7. Afa-tsy ireo mino sy manao asa , , , ^j ,^u \^S^\^\ ^.plYj. 
soa; noho izany dia hisy valisoa tsy " " / f . « s s »< í «' n ?<< 
manam-petra ho azy ireny. 0i^y-o-<> ><* ^ >4-«-» 

8. Aorian'izany, inona intsony ary no (7xo-? >-i L> *±Já èté \& tiì 
mety hitarika anao hanohitra ny " " ' 

mikasika ny Fitsarana? 

9. Moa tsy i Allàh ve no Mendrika ©££^| >fl £ld { 4Ì» \ JliJÍ 8. 
indrindra amin'ireo mpitsara? """ " Y ' 
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Al- 'Alak-96 
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Toko Fahaenina Amby Sivyfolo - 96 

AL-'ALAK 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Vakio amin'ny anaran'ny 
Tomponao, Ilay nahary, 

3. Nahary ny olombelona avy 
tamin'ny vaingan-dra. 

4. Vakio! Ary ny Tomponao no 
malala tanana indrindra. 

5. Izay mampianatra ny olombelona 
tamin'ny alàlan'ny penina 

6. Nampianatra ny olombelona izay 
zava-tsy hainy. 

7. Tsia fa raha ny marina dia 
mandika lalàna ny olombelona, 

8. Satria mihevi-tena ho mahaleotena 
izy. 

9. Minoa marimarina fa mankany 
amin'ny Tomponao no fiverenana. 

10. Moa hainao ilay nisakana 

11. Mpanompo iray avy Aminay 
rehefa mivavaka izy? 

12. Lazao Amiko raha manaraka ny 
lala-mahitsy izy. 

13. Na raha mandidy ny hanaovana ny 
tsara izy, 

14. Lazao amiko, raha mitsipaka ny 
fahamarinana ny mpisakana sy ary 
mivadika, dia inona no hanjo azy? 

15. Tsy fantany ve fa mahita azy i 
Allah? 

16. Tsia fa raha tsy mihova hevitra izy fc\«'.'\ « ^j jf £ ££J ■$.£» 
dia hisambotra azy marina tokoa " 



o^\&l>à\M 

0LÍ MJ \ Je (J e) J,<^> J ) 
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Izahay ary hitaritarika azy amin'ny f^A ^ ^V, 

sangany, * 

17. Sanga mpamitaka sady meloka. Q2jÌL Cì.Áj. >\? j&^ Cj 

18. Amin'izay fotoana izay, aoka izy Qfrjf >Í5 i >^_1t 
hiantso ireo sakaizany, 

19. Hiantso ireo anjelin'ny Afobe ©S^inP' p*-*-* 
Izahay. 

20. Tsia, aza manaraka azy, fa "£!),_i*>L5\j >4**^ <ìJ1^'Íj- > J^ &3 
miakohofa ianao ary manatona "' r 
a« 'Andriamanitra. 




^i 




Toko Fahafito Amby Sivyfolo - 97 
AL-KADR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be Q^jL^ jJ \ ty-Li.jJ-^ ^ ^ *-£-*-> 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Minoa marimarina fa nampidina Aj 0Ì I _ 1 A {\_ gJ.Y^ \\ \ \\ 
azy nadritra ny alin'ny Fanapahana 

Izahay. 

3. Ary iza no hampahafantatra anao QjìJhJiÌJlSJ fc ^L _, >1Í£ 5 
hoe inona ny alin'ny Fanapahana? 

4. Ny Alin'ny Fanapahana dia q* ; d " 1 , ; If.rJi. jg 5 ? ^ ^ t ?_"Í_m 3 
manandanja lavitra noho ny volana * ' " #9 
arivo. 

5. Mandritra izany no idinan'ireo tì ÍL. C^f j^Jl j£2£Íl3l j>LS 
Anjely sy ny Fanahy amin'ny ' '* "' A ^ 

alalan'ny didy avy amin'ny Q>-»^c^i2>5 *>££,> | 

Tompon'izy ireo - mikasika ny zava- 

drehetra. 

6. Hiadanana avokoa ny rehetra QJ0à\ ?&£ J& Oì '& jí^&% 
mandra-piposaky ny mangiran-dratsy. '' " " n '~ <1 
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Toko Fahavalo Amby Sivyfolo - 98 

AL-BAYYINAH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be Q.i4-ì>^u-°-' : V' ^^ Jj. " l 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ireo tsy mpino avy amin'ireo J^ ^ \\'^ &,'& ^£í j^ 
olon'ny boky sy ireo mpanompo T x ,,Z<«, ^yi\"" ~<\\ 
sampy dia tsy te hiala amin'ny tsy i*** &t&*- a ^/^ 11 ^ *?*&? 
finoany eny fa na dia efa tonga teo Q*<Lillll^44j^ 
amin'izy ireo aza ny porofo mazava. 

3. Izay Iraka iray avy amin'i Allàh ^gtAlt <,.-?. ^l ^ÀA &Sy-' 
hitory amin'izy ireo ireo Soratra 

Masina, 

4. Izay ahitana didy maro sy mateza. © AÌiS éJì£ fy'* 

5. Ary ireo izay notolorana ny Boky £>*^\ 4Ì£h \j3j1 (£w.>J\ &'££ &5 
dia tsy lasa voazarazara raha tsy efa " ' ' ±ì.*„,<ì ', j$JrZr* „.» 
nihatra tamin'izy ireo ny porofo azo ^ >' ^ P ~* J> ■ ^*" 1 
tsapain-tanana. 

6. Ary tsy nahazo afa-tsy ny didy &K+$!£j> aL\ 'jifjijL),, lj,lj>2,l ^O 
mikasika ny hanasinana an'i Allah izy -> C \ -í ,, , 9 *-?* y?.'> _ ^ «» u > < 
ìreo, amin-kitsim-pomanoloanaAzy sy / „;: ^ S \ ,* \s > « 
ao anatin'ny fankatoavana ary amin'ny 03- 0i _ft * ^5 ^* 3 s$&_J ^ ý >i 
fitodiana makany Aminy. Ary ny 

Fivavahana, sy ny fandoavana ny 
Zakat. Ary izany no fivavahan'zVeo 
olona mihazo ny lala-mahitsy. 

7. Raha ny marina, ireo izay mandà 5 ,_ .~X} \ J^t &* \j>óí' &í'>3\ e)\ 
ny hino avy amin'ireo olon'ny boky r>1. , . . > ^•.•^ .■_ »■ •o^j.j.i. 
sy ireo mpanompo sampy dia ho any "" ' """ ^* ^ ^ ' ""^ ^_ 
amin'ny Afon'ny Helo, hitoetra any ©j^;^!}^ >ái^iái_l 
maharitra. Izy ireny no ratsy indrindra 

amin'ny zavaboary. 

8. Raha ny marina, ireo izay mino sy . ^^ _.l |^£ _. |d_í\ láíiJl uj, 
manao asa soa, izy ireo no zavaboary 
tsara indrindra. 



©^£^éU.jí 
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9. Eo anilan'ny Tompon'izy ireo no ft^ ,.,;;; £,*.«: ;. , ;j > %£$?£ 

valisoa ho azy ireo. Sahan'ny Ifs'h^. s '"^/'^iK^í : ' 

mandrakizay, izay misy rano ^' l 4-&^£^>4-0 | '■éiífey 1«« 

mikoriana; hitoetra ao mandrakizay dJ^S biJLe \^j 3 £Ì** &I»1 u?2J 

izy ireo. Tena afa-po amin'izy ireo i ^A/iS' ^ .••< * <j c 

Allàh, ary afa-po amin'i Allàh izy ^ - " rr 
ireo. Ho amin'izay matahotra ny 
Tompony izany. 





Toko Fahasivy Amby Sivyfolo - 99 

AL-ZILZAL 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be aS ^ °t \\ u V -Cj 1 1 ^i-> j^-^-; 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Rehefa mihontsona noho ny 0l^^3(J» ;Vl cJ)Jj it), 
fihovotrovohana mahery vaika ny "* ' 
tany, 

3. Ary hampitosaka ireo enta- 0©íBti>»3'S*94->^í 
mavesany ny tany, 

4. Ary hilaza hoe ny olombelona: "Fa q(£j {Z&[Z$$\ffi) 
inona no manjo ny tany?" 

5. Amin'izay fotoana izay dia 0&!í*£.í & jLjO' "*£* 3* 
hanambara ireo tsiambaratelony izy; " ' 

6. Satria izany no andidian'ny ©téJ^^íij;^^ 
Tomponao azy. 

7. Amin'izay fotoana izay dia \y£X Sljfèií J-CLl í y>J&S\&*L 
handroso hanao andiany maro * „ jf f.»<.^ 
samihafa ireo olombelona mba (jyA^- 1 
hanehoana amin'izy ireo ny vokatry ny 

asan'izy ireo. 

8. Koa na iza na iza nanao na dia ny 0s>5. l>í-iS;i ffià^fójti&á 
faran'izay bitika indrindra amin'ny ' " * 

tsara aza dia ahita ihany koa, 

9. Ary na iza na iza nanao na dia ^^ ^ g^t^di^ Jii|^5 g_ 
faran'izay bitika indrindra amin'ny * Tí 
ratsy aza dia hahita ihany koa! 
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Toko Fahazato - 100 
AL-'ÀDIYÀT 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ireo soavaly 
mpanala hazakazaka miefonefona, 

3. Izay mampiahaka ireo 
kilalaon'Afo, 

4. Sy mibosesika amin'ny mangiran- 
dratsy, 

5. Ary mampitora-jofo ny vovoka, 
vokatr'izany, 

6. Ka tafiditra hatrany amin'ny 
fon'ireo andiam-pahavalo. 

7. Minoa marimarina fa tsy mahavaly 
fitia amin'ny Tompony ny 
olombelona; 

8. Ary minoa marimarina fa 
vavolombelon'izany izy. 

9. Ary minoa marimarina fa 
adalan'ny fitiavan-karena izy, 

10. Koa tsy fantany ve fa rehefa 
hatsangana amin'ny maty ireo ao am- 
pasana, 

11. Ka haboraka izay miafina ao am- 
po, 

12. Dia azo antoka fa tena hahalala ny 
zava-drehetra mikasika azy ireo ny 
Tompon'izy ireo amin'izany andro 
izany. 



©iia^.^ 
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Toko Fahairaika Amby Zato - 101 
AL-KÁRI'AH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be ©^4-a>>J \ ^^J^iL^J \ aL 

Fahasoavana sady Be Indra fo. " 



A f ^ !*">" 



2. Ny Lozalehibe! ©2^>lsJl 

3. Inona ny Loza lehibe? ©<*■*.) IflJ I Lé 

4. Ary inona no hampahafantatra ©Ìc > >lllllX^L\i'ÍLÍ 5 
anao hoe inona ny loza lehibe? 

5. Ny andro izay hahatonga ny olona Jit^'á'ÌVf ^liit &$££ JÓ£*. 

ho toy ny lolompaty miparitaka, », „1 b ^í 

d) v ? i > *- t * - * \ 

6. Ary ho tonga toy ny volon-ondry (ý^^j^i^^j^^íljli^jj 
voatsikera ireo tendrombohitra. " 

7. Koa ho an'izay mavesatra ny lela- 0<Uj)1"£Í £Am2i&* Sté 
mizanany, 

8. Dia hanaram-po amin'ny fiainan- Q ^_> \) *% 1% Ò ^d » 
tsambatra izy. 

9. Fa ho an'izay maivana kosa ny (7)<uJj\yo JLlai. £^° Cot 5 
lela-mizanany, 

10. Dia ny Afobe no ho reniny. ©l^ 9 Ca <CoÌj 

11. Ary inona no hampahafantatra ©«i£4»ÍJoi*L \a)lí j 
anao an'izany? 

12. Afo mandoro izany. ©lioíi^G & 
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Toko Faharoa Amby Zato -102 
AL-TAKÀTHOR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be Q__ £„-~J y>\ ^ÌA 1 ^ \ À > < &_•? , \ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. "* 

2. Freo fifandrafesana eo amin'ny (7)>i"[£»>J\ iSleéJt 
fikatsahana izay hampitombo harena 

eto an-tany no mahatonga anareo ho 
lavitra an'i Allàh. 

3. Mandra-pahatongan'ny fotoana (r)>-> &ól \ j»i"33 <j*£ 
hahatongavanareo any am-pasana. 

4. Tsia, fa mbola hahafantatra tsy ho A/C. "íTs,t _.1 * "'SL& 
ela ianareo, 

5. Averina ihany fa hahafantatra tsy Q&y^ ~* '-* r^t- ! 
ho ela ianareo- 

6. Tsia, fa raha mba mahafantatra Q(^J jft \ \ ^ ) & t& ^ > e '.:£. {\ ■$£, 
izany amim-pahatokisana mantsy 

ianareo, 

7. Dia azo antoka fa hahita ny Afobe (^0^*2*3 l<*)j>Lj 
dien'ny etý amin'izao fiainana izao 

ianareo. 

8. Eny, minoa marimarina fa hahita Q._X_a____\\ &___['$. y& '%'*: 
izany amin'ny maso tsy miangatra 

ianareo. 

9. Koa amin'izay andro izay dia ±, * j , g ... ? < fo ^ i g_ 
hanontaniana anareo ny kaonty <? *" _ "' " ^ ^' w 
momba ireo tombontsoa /zav natolotra 

anareo tety an-tany. 
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Toko Fahatelo Amby Zato - 103 
AL-'ASR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be Q,» Á _>, >■* < t> * -^ V ^ ^ * U- '"- -i 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin'ny alalan'ny fotoana ìzay 0j-*»£il5 
mandalo 

3. Azo antoka fa ao amin'ny Avi-Ì/"iíi^íílj>Jlál 
rahaverezana mandrakanva ny ' 

olombelona 

4. Afa-tsy ireo izay mino ny manao ,^.\j.^\\ \ £-í ^ \^\ &Jsj\ "f \ 
asa soa, ary mifampitaona handala ny "% * % . .T^^ ./«, ' ,*í> c 
fahamarinana, sy mifampitaona ho ©^^y^yJ^Vr* 1 * | 
amin'ny faharentana. 




Vi^èp^J^ 



^~» 




Toko Fahaefatra Amby Zato - 104 
AL-HOMAZAH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be O^JL^^J I ^^^JL^J \ <tì> l^a-L-j 
Fahasoavana sady Be Indra fo. " 

2. Loza ho an'ny mpanaratsy rehetra, As'í-lÌ "ll^ lL41 Aj 3 
sy ny mpanendrikendrika rehetra, " *> " ' 

3. Izay mangoron-karena ary tsy ©s^^LZ £XaL&}3i 
mitsahatra manisa izany. " 

4. Mihevitra izy fa hahatonga azy ho ®8jÌL1IlÍ0I tfidJl 
tsy mety maty izany harenany izany. 






5. Tsia, fa tena hatsipy marina tokoa r\""'L , \\ \ '~ \'*\>'\ $Z 
ao amin'ny famaizana mpamotika izy. ' ' ' " 

6. Ary inona no hampahafantatra ©tá»3lfc íiò>fój 
anao hoe inona ny famaizana 

mpamotika? 
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Al-Fil-105 



7. Afo mirehetra avy amin'i Allah 
izany, 

8. Nivoaka avy eo amin'ireo fo; 

9. Ary hahiboka eo ambonin'izy ireo, 

10. Atao andry mivelatra izany. 



A Vf«^ 
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Toko Fahadimy Amby Zato - 105 

AL-FlL 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be 0/.^)!^ à -^' a^ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. *"" x 

2. Tsy hitanao ve hoe nanao ahoana no i— J^sL ^Ij^ <Jj*à *-à&'yJ ^S \ 
niadidian'ny Tomponao ny vahoakan'i 
Elefanta? 88 

3. Tsy nitondra tsy fahombiazana 
tamin'ny tetik'adin'izy ireo ve Izy? 

4. Ary nandefa vorona zavontany teo 
amin'izy ireo Izy, 

5. Izay nihinana ny fatin'izy ireo 
tamin'ny alalan'ny fanakapohona azy 
ireo tamin'ny vato dilatra. 

6. Ary nataony zary toy ny bozaka 
voakapa sy voatsako izy ireo. 



©^LÌÍ Ò,/jJ*'ì$ ÒZ%£'\ 



Ny vahoakan'i Abraha, ilay mpanjaka lefitr'ilay mpanjaka Kristianina tao Abyssinie, tao 
Yémen izay nanafika an'i Lameka. 
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Al-Kpraish-106, Al-Ma'òn-107 Fizarana Faha-30 
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Toko Fahaenina Amby Zato - 106 
AL-KORAISH 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be Q,ojL>. >J \ /o-òJL>J \ ^L \*> 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Mba hamatorana ireo Koraishita - QcJ"4 >* ■ ^" ">) 

3. Mba hampifandraisana azy ireo q,_^.1i ^ M * \ \ y '/\ ^ j H ^ ^ t 
amin'ny dia izay ataon'izy ireo "" " ** 
mandritra ny ririnina sy fahavaratra 

mihazo an'i Lameka. 

4. Koa mba hankatoa ny Tompon'itý Qcj44J^"xÀ *40 l y^Vfé 
trano itý izy ireo, 

5. Ilay nanome hanina azy ireo £té2\ i i t%&&*JLÌZZíA$$\ 
handresena ny hanoanana, ary nanome > .„<•"„.» i 
azy ireo filaminan-tsaina nanoloana ny ^-j^*-^ (L 
tahotra. 




VVa^QfPLJl^ 




Toko Fahafito Amby Zato - 107 
AL-MÀ'ÓN 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be Qm-^}\ u ^; Mgj^t o.- j 
Fahasoavana sady Be Indra fo. " ' 

2. Moa hitanao ilay nandà ny 0^.jJL &íQ&'>5\£4Í'f\ 
finoana? 

3. Izy no ilay nandroaka ny kamboty, q£jL£j3 \ p £j. £f '^J\ i^Aj,>-á 

4. Ary tsy nitarika ny hafa hanome o^^AJll^l^í^J^JÌIaAy, 3j 
hanina ny mahantra. 

5. Noho izany dia loza ho an'ireo Q(^ji- ^»í . l j, J-Sfri 
mivavaka, 

6. Nefa manao tsirambina ny Q&^tá > S-^>|-&^j^í^ >J| 
fivavahana nataony. 
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Fizarana Faha-30 Al-Kaòthar-108, Al-Kafiron-109 

7. Te ho hitan' ny olona fotsiny ihany ^ . Sfa ^ ^ . j , 
izy ireny, " " " 

8. Ary mandà ny hanefa fiantrana A<i "£("*' ì t Z'* »-"* "'í h- 
ara-dalana. h 





Toko Fahavalo Amby Zato - 108 

AL-KAÒTHAR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be rYjLa^ ] lF*-^ ' g^ ^-" t 
Fahasoavana sady Be Indrafo. """ 

2. Azo antoka fa efa nanolotra (tfó L&J \ ^ ? ^ A.' TtS I 
harena sesehena ho anao Izahay; 

3. Noho izany dia mivavaha amin'ny r7)>^tJ lS '-L; ^) J ^ 
Tomponao, ary manaova sorona maro. 

4. Minoa marimarina fa ny Q$ljVl^ £ll^Cii &J, §_ 
fahavalonao no tsy hahazo taranaka. ' ^ 




v^-á^ri^ 




Toko Fahasivy Amby Zato - 109 
AL-KÀFIRON 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be Q A ;. ~; U U ' ~3 U J*' l ^ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. ' 

2. Lazao hoe: "O, ianareo tsy Q(I) j j » SJ \ ld;.*\ 1 J^ 
mpino!" 

3. "Tsy hivavaka amin'izay Qu3xii?Lli4^'í'| 
ivavahanareo aho," 

4. "Ary tsy hivavaka amin'izay (ffijgfá ójL^J&jí ^5 
ivavahako ianareo," ' * 

5. "Ary tsy hivavaka miMíy Q)jà%^ fé Ljli \j'n[j 
amin'izay ivavahanareo aho," " * 

6. "Ary tsy hivavaka amin'izay QÍ±Z\& &}>^jí2v%$ 
ivavahako ianareo," " * 
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Al-Nasr-1 10, Al-Lahab-1 1 1 Fizarana Faha-30 

7. "Anareo ny fivavahanareo ary ahy A, _í *\' J/\ » * _?< c 

ny fivavahako. « 




» »%^>iflSJ^ 
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Toko Fahafolo Amby Zato - 1 10 

AL-NASR 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be Q p í -^, yS \ ^ ò Ji p \ ____! \^_J__> 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Rehefa tonga ny fanampian'i Q J£j &\ ; <^ | l A * ?& fjl 
Allàh sy ny fandresena, 

3. Ka hahita ny olombelona miditra Ji ì \ { ^^Q&'dL* > jZ £&\é*$)) 
manao an-diany ao amin'ny " ' » r^ _,_.' 
fivavahan'i Allàh ianao, ^ • > 

4. Dia derao amin'ny Voninahiny ny £ ^ifygsi s.\$ .*_# £.£___, -,"■« S 
Tomponao, ary mitalahoa ny * "' * ' ^ 
Famelàny, minoa marimarina fa Izy (ìj\2Y0£)\& fc 
no Ilay Miverina matetika ombam- r ° 
pangorahana indrindra. 




Wj^--41S^ 




Toko Fahairaika Ambin'ny Folo Amby Zato - 1 1 1 

AL-LAHAB 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be q^; y } h^^^^t^^ .* . 
Fahasoavana sady Be Indra fo. * " x ' ' > 

2. Ho levona anie ny tanan'i Abo 0)£L3 5*-*lí £>' f 
Lahab , ary mba ho levona ihany koa x 



< ' .i » 



anie ìzy. 

3. Tsy hitondra famonjena ho azy ny q^.^£. (.'q ii ÍJZ fr'p <_?>-£' lí 
harenany sy izay azony. 



Abo Lahab "ny Rain'ny Lela afo" izay midika hoe olona bibibiby toetra sy mpikomy, izay 
mampitraotra ny fahatezan'ny hafa. 



Fizarana Faha-30 Al-Ikhlas-112, Al-Falak-113 

4. Tsy ho ela dia hiditra ao amin'ny (Ju45 cL \i % B Á^í 
afo mivaivay izy; * 

5. Ary ny vadiny koa, ilay Q^J&\2j[Í£ *$Ji\yÌ\* 
mpampiely tsaho. * 

6. Hisy fehivozona vita amin'ny Q v^ £>3 (5-ì-<- K. > , _ , * ^ i| à. 
ratin'antrendry voarandrana ny ** n 
vozony. 
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Toko Faharoa Ambin'ny Folo Amby Zato - 1 12 

AL-IKHLÀS 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 



1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be q a ; ^. ^\ ^jj^S\ J[ } \ 
Fahasoavana sady Be Indra fo. ' 

2. Lazao hoe: "Izy no i Allàh, ilay <f)>JLTítìil >&<jÌ 
Tokoana; 

3. "I Allah, ilay mahaleo tena; ary <f)xXJLi 1 2tìií 
Izy no Ilay italahoan'ny rehetra." 

4. "Sady tsy niteraka Izy no tsy ©SJòj^SJj ì SJ^SÍ 
nateraka ihany koa;" 

5. "Ary tsy misy toa Azy na oviana &&*& & &L$ %1\ k 
naoviana." w ^ ™ 



Toko Fahatelo Ambin'ny Folo Amby Zato - 1 13 

AL-FALAK 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allah, ilay Be QaLo^ l io-ÀjS^ I Jh I^bJLj, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Lazao hoe: "Mitady fialofana eo (7\ "LìIjìiJIj >j a&iíj^ 
amin'ny Tompon'ny mangiran-dratsy ' 

aho," 

3. "Manoloana ny ratsy amin'ireo A ^\j> fe ^ £>f- 
nohariany." 







Al-Nas-114 Fizarana Faha-30 

4. "Sy manoloana ny ratsin'ny alina 0^4*^5 ^i- (3^^ "y^&t-l 
rehefamihanakaizany," * 

5. "Ary manoloana ny ratsin'ireo As/sdll V .•*.'?**; \ \* "^iV^ 
izay mitsoka ireo vona mèa hamahana ' " " ' 

azy ireny, " 

6. "Ary manoloana ny ratsin'ireo q ^_^ ,<. \±\ ^l^.'^ii^i §, 
mpialona rehefa mialona izy." 



<3__ 

Toko Fahaefatra Ambin'ny Folo Amby Zato - 1 14 
AL-NÀS 

(Nambara talohan 'ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allàh, ilay Be ©VSpa^J \ <_>-»-£>-> * $i» 1&-H 
Fahasoavana sady Be Indra fo. ** " " " 

2. Lazao hoe: "Mitady fialofana ao (_) ujCL \ 4*>< sjeí ji 
amin'ny Tompon'ny olombelona aho." 

3. "IlayMpanjakan'nyolombelona," (_)u*,£jb \ £l^Z 

4. "Ilay Andraimanitry ny olom- Ai>>Gb\_J I 
belona," U ' ' * 

5. "Manoloana ny ratsy ataon'ireo Á, «[ll*\\ L *\lJ_íS\ *_-_-(_>• 
mpitakontsika mpanao am-po, 

6. "Izay mitakoritsika ao am-pon'ireo A(_^uJb5Ì-^C^tJ"3-">4. C?>-^ 
olombelona," 

7. "Avy amin'ireo Jiny sy ireo -£ i -e . .-"„*£ ?, 
olombelona." 
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Vavaka izay atao rehefa avy namaky hatramin'ny farany ny 

Kor'any Masina. 



■» -*■» • a ^ ^ 

Allàh ò! Hiantrao aho amin'ny alalan'itý .i,.k«t> j'lJÍJb 'p -*-j* t gl ^ 

Kor'anylehibeitý, ' 

Ary ataovy ho Mpitatana, syFahazavana ^JJ^J u>Ul (V <0l*^"lj 

iray 
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sy Taridalana iray ary Indra-fo ho ahy 2U^- \ í ^ JLft « 

izany. 

Allah ó! Ampatsiahivo ahy izay tsy C-l.l.lu.' t» 4_i-j» ' ■ -\t g^ ^ 
tsaroako ao anatin'izany, 

Ary ampianaro ahy izay tsy fantatro, l—^lfr ? - U <U« ^-i^AP j 

Ary ataovy ho sakafo mahavelona ahy jUwlj J^J^ S-tJl 4ijyU lej^jj' J 
ny fitoriana izany andro sy alina, 

Ary ho porofo hiandany aminko izany, Jrr'* ^J » A^t^- ^J <lU^-lj 
ry Tompon'izao tontolo izao ! 
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FANAZAVAN-TENY 

Abo Lahb: Ny tena anarany dia i 'Abd-al-'Ozza ary izy dia rahalahandrain'i 

Mpaminany Masina. 

Al-Djodl: Io dia tendrombohitra iray mampisaraka an'i Armenia amin'ny 
faritra atsimon'i Mesopotamia ary ny faritr'i Assiria izay honenan'ireo 
Kiorda, ary noho izany no nahatonga io tendrombohitra io nantsoina hoe 
Kardo na Gardo saingy ireo Grika kosa dia niantso azy hoe Gordyaei. Tokony 
ho eo amin'ireo tendrombohitra Bordyaei ireo no ho hita ilay ireo sisa tavela 
tamin'ilay sambo fiaran'i Noa, ary voalaza fa ny Mpanjaka Heraelios dia 
nandeha niainga tamin'ny tananan'i Thamanin ka hatrany amin'ny 
tendrombohitra Al-Djodi ary nahita ny toerana nisy ilay Sambofiara. Eny fa 
na taloha aza dia nisy ilay tantara lehibe mikasika ilay Monastera izay 
antsoina hoe "Ilay Monasteran'ny Sambofiara". (Jereo 11:44) 
Allah: Ilay anarana hiantsoana an-Andriamanitra. 

Al-Safa-oal-Maroa: Havoana roa eo akaikin'ny Ka'ba any Lameka no 
hampifandraisan'ny tantara arabo sy ireo fomba islamika ny tantaran'i Hagara 
sy Ismaela. Nandao azy ireo teo anilan'ireo havoana ireo tany an-tany hefitra i 
Abrahama. Niazakazaka teo anelanelan'ireo impito misesy I Agara mba 
hitady rano ho an'ny zanany, ary ireo fiodidinana im-pito eo amin'ireo 
havoana ireo ihany koa dia isan-ireo zavatra atao ao anatin'ny fivahinianana 
masina. 

'Arafàt: Anarana nomena ilay lemaka na lohasaha iray izay dimy ambin'ny 
folo kilometatra miala an'i Lameka ao amin'izany toerana izany no 
hanaovan'ireo mpanao fivainianana masina ny andro faha sivy mandritran'ny 
volana Dhol-Hidjja mandra-pahatongan'ny vavaka 'Asr. 
Ataoma: ny zavatra kely indrindra amin'ny raha rehetra. 
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B'al: Io dia andriamanitra ao amin'ny tantara sy ny fomban-dry zareo ao 

amin'ny faritra Afovoany Antsinanana (Moyen orient). (Jereo: 37:126) 

Badr: Dia midika ara-bakiteny hoe "Volana fenomenana", izy io dia tanana 

izay manamorona ny lalana eo anelanelan'i Lameka sy Medina. Tao no nisy 

ny ady voalohany teo amin'ireo Miozilmana sy ireo Koraisita avy ao Lameka. 

Ary tena nahazo kapoka mafy dia mafy ireo Koraisita tamin'izany ady izany. 

Bekka: Anaran'ilay lohasahan'i Lameka. 

Caravane: mpifanjohy 

Dhon-Non na Sàhib-ol-Hot: Ny Mpaminany Jonasa. 

Dhol-Karnain: Entina milaza ny mpanjaka Syrios, ilay mpanorina ny 

fanjakana Mèdo-Perse. 

Djalot: Ny anarana mifanaraka amin'io ao amin'ny Baiboly dia i Goliata. (I 

Sam. 17:4) izay midika hoe ilay fanahy mpiazakazaka, mpandrava ary 

mpamotika na koa "mpitarika iray" na "olona iray tena goavana". 

Dirham: Vola fampiasa any amin'io faritra io. Ohatra: ariary 

Dote: Fananana izay homen'ny lehilahy ho an'ny vadiny rehefa hanambady. 

Hadj: Fivahinianana masina any amin'ny Ka'ba (Lameka). 

Honain: Toerana iray tamin'ny ady lehibe iray teo amin'ny Mpaminany 

Masina sy foko sasantsasany tamin'ireo mpanompo sampy tany Arabia 

tamin'ny taona 8 tao aorian'ny Hijra. Io toerana io dia valopolo kilometatra 

any antsimo antsinanan'i Lameka no misy azy. 

Iblls: Fanahy ratsy izay tena nahakivy ny indrafon-Andriamanitra noho ny tsy 
fankatoavany, ka namela azy ho be ahiahy sy ampifangaro ny zava-drehetra. Iblis 
ihany koa dia midika hoe herin'ny ratsy izay miavaka amin'ny herin'ny tsara. 

Idrís: Esdrasa toy izay voalazan'ny Baiboly. 
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Jiny: Ireo teny ireo dia ampiasaina amin'ny hevitra toa izao ao amin'ny 

Kor'any masina: 

a) Fanahy ratsy izay mibitsika amin'ny olona mba hananana heritreri- 

dratsy. Izy ireo dia irak'i Satana. 
b) Ireo zavatra izay raisin'ireo tsy mpino fa andriamanitra hivavahana. 
c) Mponina any amin'ireo toerana be tendrombohitra any amin'ny faritra 
avaratr'i Eropa izay fotsy na koa mivolombarahina ka noheverin'ireo 
olona sasany fa olon-kafa. Saingy izy ireo kosa dia niala tamin'ireo 
firenena tao anatin'ny fivoarana tany Asia. Saingy kosa voatendry 
hanatontosa ireo fivoarana ara materialy amin'ny fotoan'andro farany 
sy hitarika fikomiana lehibe hanohitra ny finoana. 
d) Ireo olona manana finoana sy firenena hafa. 

e) Olon-dia tamin'ny vanimpotoana fahagola. Talohan'ny nivoaran'ny 
olona ara-moraly, talohan'ny ahazoany baiko sy lalana avy 
amin'Andriamanitra, mponina tany anaty lava-bato ary tsy nanana 
lalana mifehy azy. 

Ka'ba: Ny trano masina ao Lameka izay hitodian'ireo Miozilmana rehefa 

mivavaka izy ireo. 

Kalala: jereo ny toko faha-efatra andiny fito ambiny fitopolo amin'ny zato. 

Kibla: Io dia ilay fomba fitodian'ireo Miozilmana mandritra ny fivavahana, 

izay tena mitodika tanteraka makany amin'ny Ka'ba any Lameka. 

Koraish (Koraishit): Foko iray izay tena maro fantatra tsara ao Lameka. Ny 

Mpaminany masina ihany koa dia avy ao amin'izany foko izany. 

Manna: Ny tena dikan'io teny io dia hoe: 1) Fahasoavana; 2) zavatra izay azo 

mora fotsiny; 3) ny tantely. 

Mash'ar-al-Hardm: Io dia anarana nomena ilay havoana kely iray any 
Mosdalifah izay eo anelanelan'i Lameka sy ' Arafat. Eo amin'ny sivy kilometatra 
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miala an'i Lameka no misy azy io toerana io no handrian'ireo mpanao 

fivahinianana masina rehefa avy any 'Arafat izy ireo ny tolakandron'ny andro 

fahasivy amin'ny volana fanaovana Hadjj . 

Olon 'ny Boky: Ireo Jiosy sy Kristiana. 

'Omra: Fivahinianana izay tsy dia tena goavana ka ahafahana mamela ireo 

fomba sasantsasany amin'ny fivainianana. 

Saloa: Vorona iray fotsy hatsatra mitovy amin'ny tsipoy izay hita any 

amin'ny faritr'i Arabia sy ireo firenena manodidina azy. Ny tena dikan'io teny 

io dia hoe: 1) Izay rehetra mahafaly ny olona sy mahasambatra azy; 2) 

Tantely. 

Shahr Ramadan: Volana fifadia-kanin'ny Silamo. 

Sorat: Toko iray ao amin'ny Kor'any masina 

Tàíot: i Saoly (Jereo Baiboly: Sam 10:23) 

Tamaris: Hazo ivakely izay misy tsilo ny tahony, ary mamony mavokely ary 
misy tsilo ihany koa izany voniny izany. Izy dia hita any amin'ny morontsiraka 
sy ny tany fasiana. 

Toà: Ny anaran'ilay lohasaha izay nisehoan'Andriamanitra voalohany tamin'i 

Mosesy. 

Oadd, Sooa'a, Yagóth, Ya'ok, Nasr: Anaran'ny andriamanitr'ireo mpanompo 

sampy talohan'ny fahatongavan'ny Islam. 

Oadi-al-Naml: Anaran'ny lohasaha iray izay hita eo anelanelan'ny Djibrone 

sy Askalan, ary Namlah dia anarana foko iray. 

Yahyà : Ny Mpaminany Jaona mpanao batisa na Joany Batista. 

Yathrib: Anarana niantsoana an'i Medina fahiny. 

Zaid: Mpanompo na Andevo iray izay nafahan'i Mpaminany Masina ary 

nanambady (ary nisaraka taminy izany vadiny izany) an'i Zainab, zanaky ny 

anabavin-drain'ny Mpaminany Masina. 
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Zakàí: Io dia midika ara-bakiteny hoe fampitomboana na fanadiovana; ary 
ara-keviny io teny io dia midika hoe fihantrana na ny ampahafolon-karena 
izay voadidy ho an'ny Silamo. 

Zakom: Io dia hazo miloko volon-davenona, tsy misy tsilo sady boribory ny 
raviny. Misy fofona masiaka sy mangidy avy amin'izany. Io teny io ihany koa dia 
midikahoe, sakafo mahafaty. 
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FIZAHAN-TENY 



AARONA (NY MPAMINANY HÀRÒN) 

• Nivavaka i Moizy ny mba hahavoafidy an'i - ho mpanampy azy 20:30-36; 26:14; 
28:35 

• Voatendry ho mpaminany i -4:164; 6:85; 10:76; 19:54; 21:49 

• Nanohatra ny fanompoan'ireo vahoakany ilay zanakomby i - 20:91 

• Tezitra tamin'i - i Moizy mikasika ny fanompoan'ny vahoakany ilay zanak'omby 
7:151; 20:93,94 

• Nivavaka ho an'ny famelana an'i - i Moizy 7: 152 

• Ny fahasoan'i Allah tamin'i - 37:1 15 

ABO LAHAB 

• Abo Lahab sy ny vadiny 1 1 1:2-6 

ABRAHAMA (NY MPAMINANY IBRÀHlM) 

• Ny fahamarinana mikasika an'i -dia hita ao amin'ny Kor'any Masina 19:42 

• - dia isan'ireo mpanaradia an'i Noa 37:84 

• Nampitandrina ny rainy manoloana ireo mpanompo sampy i - 6:75 

• Nalefa ho an'ireo olona izay nanompo sampy sy ny kintana i - 6:75,77-79; 21 :53 

• Niara nandinika tamin'ireo vahoakany amin'ny fanoherany ny fanompoana ireo 
kintana i - 

6:75,77-79; 37:86-88 

• Noravain'i - ireo sampy ary nanambara ny ahosan'izy ireo izy 21:58,59; 37:94 

• Natsipy tao anaty afo i - 21:69,70; 37:98 

• Ny fifindramonina nataon'i - 21 :72; 37: 100 

• Nivavaka ho famelana ny rainy i - 9:1 14; 19:48; 26:87; 60:5 

• Nahazo baiko avy amin'i Allah i - ary nanatanteraka izany 2: 1 25 

• Nahazo vaovao mahafaly tamin'ny fahaterahan'i Ismaela i - 37:101 ,102 

• Nahazo vaovao mahafaly tamin'ny fahaterahan'i Isaka i - 1 1 :72; 37: 1 1 3 

• Nahazo vaovao mahafaly tamin'ny fahaterahan'i Jakoba i - 1 1 :72; 21 :73 

• Nahita tamin'ny nofiny i - fa nanao sorona an'i Ismaela zanany 37: 103 

• Nanangana ny tranon ' i Allah i - 2 : 1 26 , 1 28 

• Nivavaka niaraka tamin'i Ismaela i - mba hananganana mpaminany iray amin'ireo 
mponin'ny Lameka 2:128-130 

• I - sy ireo vahininy izay nitondra vaovao momba ny famaizana ireo vahoakan'i 
Lota 11:70,71; 51:33 

• Nanolotra zanakoby noendasina ho an'ireo vahininy i - 1 1 :70 

• Nisolo vava ireo vahoakan'i Lota tamin' Andriamanitra i - 1 1 :75 

• Miresaka amin'ny mpanjaka i - 2:259 

• Manontany mikasika ny fahaterahan'ny vahoakany fanindroany indray i - 2:261 

• Tena olo-marina tanteraka i - 1 9:42 

• I Isaka sy Jakoba dia olona tena matanjaka sady manana fahitana lehibe 38:46 
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ADAMA 

I Adama no mpaminany voalohany 2:3 1 

Ny fahagagan'ireo anjely raha nofidian'Andriamanitra ho solontenany (KhalTfa) i 

Adama 2:31 

Nampahalalana ireo zavatra noforonina i - ary nampahalalana ny 

toetran'Andriamanitra 2:32 

Nahazo baiko ny hanampy an'i Adama ireo anjely 2:35; 7: 12; 15:30; 17:62; 20: 1 17 

Nahazo baiko ny tsy hanantona ny hazo sasantsasany i Adama 2:36; 7:20 

Nitafy ireo ravikazon'ny lanitra (izany hoe nanafy ireo fahadisoany tamin'ny 

alalan'ny asa soa 7:23 

Tsy nanao fanahiniana tamin'ny fandikalandalana 20:1 16 

Noharian'ny tanan'i Allah i Adama (izany ho nomena ireo vatany, sy ny toetrany 

ary ny fanahiny) 38:76 

Mafy dia mafy no nampianarana azy ireo fomba aman-pahalalana 20: 1 19,120 

Niaina tao an-jaridaina 2:36 

Nohariana tamin'ny tanimanga 3:60 

Nahazo zanaka roa lahy 5:28 

Voadidy ny hifindra monina i - 2:37-39 

ADIN'I BADR, NY 

Faminaniana mikasika ny - ao amin'ny Kor'any 30:5; 54:45-49 

Famantarana tany -3:124; 8:10; 8:18 

Fanampian'Andriamanitra tamin'ny - 3:124; 8:10,18 

Fitakian'ny fahavalo ny ahazo fitsarana 8:20 

Ireo miozilmana tena nifikitra hatramin'ny farany nandritra ny - 8: 12 

Ny fipetraky ny tarika tsirairay avy tao - 8:43 

Ireo tsy mpino izay nandeha ampifaliana nakany - 8:48-49 

Ireo tsy mpino izay novelesina tany - 8:51-52 

Ireo babo an'ady izay nosamborina tany - 8:71 



ADY 



ADY 



-Ahzab33:ll-26 

- Badr (jereo Badr) 

-Honain 9:25 

-Khaibar 33:38 

-Tabok48:12 

-Ohod3:122, 123, 128, 153-156 



- dia fifandonana, ary ny tanjon'ny Allah dia ny hampitsaharana izany 5:65 

- dia azo atao raha manoloana olana 2: 1 9 1 ; 22:40-42 

Ny - dia azo atao mba ho hiarovana ny fahafahan'ny finoana 2: 194 
Ny fandikan-dalana dia voarara mandritra ny -2:191,193,194; 16:127 
Hatsahatra ny fifandirana raha toa ka ilain'ny fahavalo izany, saingy tsy tokony 
hatao noho ny tahotra izany 8:62,63; 47:36 
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• Tsy maintsy hajaina ny fifanarahana 9:4 

• Ny fahamarinana dia tsimaintsy hajaina na dia misy aza ny fifankahalana 5:9 

• Ny adidy amin'ny fiarovana ny fandriam-pahalemana 8:61 

• Ny adidy amin'ny tokony hivononana mandrakariva 3:20 1 

• Ny adidy ny mba hifantoana rehefa ao anatin'ny ady 8:17; 8:58 

• Ireo izay maty ao anatin'ny ady ara-dalana dia maritiora 2:155; 3:141,170 

• Armagedona 18:48,49,100-102 

• Andraikitra tokony ho raisina mba hampitsaharana ny ady 49: 10,1 1 

ADY (IREO BABO) 

• Tsy azo atao ny maka babo raha tsy ao anatin'ny ady ara-dalana 8:68 

• Ireo - dia tsimaintsy votsorina na amin'ny alalan'ny takalo izany na amin'ny 
alalan'ny fahasoavana 47:5 

• Azon'ireo- atao ny manambady 24:33 

• Ireo - izay nomena sazy miantona 24:34 

ADY HEVITRA, NY 

• Dia tetika mety tsara 16: 126; 29:47 

AFO 

• -diamidika hoe ady 5:65 

• Tamin'ny fiverenany avy any Midian dia nahita - i Mosesy 20: 1 1 ; 27:8; 28:30 

• Ny oha-pitenenana mikasika ny afo dia vokatr'ilay hazo maintso 36:81 ; 56:72-74 

• Ilay - tsy misy setroka amin'ny andro farany 55:36 

AFO MANJELATRA, IREO 

• -dia manaraka ireo izay kinga amin'ny fihainoana 15:19; 37:1 1; 72:10 

AHIHIRANA, NY 

• Tsy azo atao ny - 3:181; 4:38 

ALA (OLON'NY ALA) (Jereo ihany koa VAHOAKA) 

• Ny famaizan'i Allah dia nikapoka ireo - satria nanda ny Iraka izy 50: 15 

ALATRA, NY 

• Famaizana ho an'ny - 5:39 

ALLÀH 

• Ny fisian'i Allah 2:22,29; 3:3,19; 6:74; 13:3,4; 22:19; 87:2-6 

• Ny mahatokana an ' i Allah 2 : 1 64 ; 112:2 

• Tsy misy azo tompoina afa-tsy i Allah 2:164; 2:256; 3:3,19 

• Allah no fahazavan'ny tany sy ny lanitra 24:36 

• Tsy misy mitovy amin'ny Allah 42: 12; 1 12:5 

• Tsy afaka mahita an'i Allah ny mason'ny olombelona 6: 104 

• Miseho amin'ny alalan'ny toetoetrany i Allah 6:104 
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Manoro ny lalana ahazoana azy i Allah 29:70 

Ilaina ny manao ezaka mba hiaonana amin'ny Allah 84:7 

Mila an'i Allah avokoa ny voary rehetra 1 12:3 

Manana fahalalana tongalafatra amin'ny zava-drehetra i Alláh 2:256; 10:62 

Akaiky ny olombelona noho ny hoza-tendany i Allàh 50:17 

Allàh irery ihany no mahalala ny tsy hita maso 27:66 

Nahalala izay miafina sy miarihary i Allah 3:30 

Nisafidy Iraka i Allah mba hitaridalana ny olombelona 22:76 

Nataon'i Allah ho lehibe indrindra manoloana ireo fahavalony ireo Iraka 58:22 

Mandefa anjely hanampy ireo izay mifantoka amin'ny vavaka i Allah 41:31 ,32 

Tsy manan-tsakaiza i - 2:1 17; 6:164; 25:3 

Tsy misy tsiny i - 2:33 

Tsy manantaranaka i Allah 2: 1 17; 4: 1 72; 6: 101 ; 1 8:5,6 

Tsy manambady aman-janaka i Allah 6:102; 72:4 

Tsy niteraka na nateraka i Allàh 1 12:4 

Tsy manana fangarony i Allah 9:31 

Allah dia masina sy avo indrindra ambony lavitra noho ny hilazan'ireo 

mpanomposampy ny andriamanitr'izy ireo 17:44 

Tsy mandreraka azy ny miandraikitra ny tany aman-danitra 50:39 

Tsy manadino mihitsy i Allah 19:65; 20:53 

Tsy maka ny tombotsoan'ny hafa i Allah 3: 1 83; 10:45 

Allah no Ilay voalohany, Ilay farany, Ilay miharihary, Ilay miafina 57:4 

Tsy nandidy ny anaovana ratsy i Alláh 7:29 

Tsy misakafo i Allah 6:15; 51:58 

Tsy mandrava tanana i Allàh raha tsy misy fampitandremana 17:16; 26:209; 28:60 

Ny zava-drehetra dia mankatoa ny sitrapon'i Allah sy ireo izay didy nomeny 13: 16 

Tsy miova na oviana na oviana ny didin'ny Allah 13:78; 35:44 

Allah no mpahary ny tany sy ny lanitra 14:33,34; 29:62; 45:5; 50:7-12; 67:4-5 

Mamaly ny vavak'ireo izay mitalao i Allah 2: 1 87 

Mandresy mandrakariva ny sitrapon'i Allah sy ny an'ny Iraka avy aminy 58:22 

Ny vokadratsin'izay manda ny didin'i Allah 3:138 

Manome fahafahana hivelona ho an'ny rehetra izy 1 1:7; 29:61 

Ny fihaonana amin'i Allah ihany no tena fiadanan'ny saina 89:28-30 

Manana toetra isan-karazany i Allah 7:181 ; 59:23-25 

Allah irery ihany no mahafantatra ny ho avy sy ny lasa 20: 1 1 1 

Tokony tsy ho kivy amin'ny indrafon'i Allah izany mihitsy 6:13,55; 7:157; 10:59; 

11:120; 12:88; 39:54; 40:8 

Allah irery ihany no manana hery afaka manome aina 15:24 

Mandresy foana ny sitrapon'i Allah 22: 15; 22: 19; 85: 17 

Manana ny fahefana tanteraka amin'ny didiny i Allah 12:22 

Mandray izay asa rehetra atao i Allah na inona na inona lanjan'izany asany izany 

31:17 

Tombotsoa maro isankarazany no ho an'ireo izay manany ny fananany ho an'i 

Allah 2:262 
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Manampy ireo mpino i Allah 30:48 

Mipetraka eny ambony rano ny fiandrianan'i Allah 1 1 :8 

Ireo izay mamorondainga mikasika an'i Allah dia tsy handresy mandrakizay 10: 1 8 

Manasazy ny esoeson'ireo tsy mpino i Allah 2: 16 

Ny toetran'ny olombelona dia vavolombelon'ny fisian'i Allah 7:173,174 

Fisakaizana amin'i Allflh 

Ny fisakaizana amin'ny Allah dia ho an'ireo izay mahatotosa ny adidiny 45:20 

Ny fisakaizana amin'ny Allah dia ho an'ireo izay mino 2:258 

Ny fisakaizana amin'ny Allah dia ampy 4:46 

Ny fisakaizana amin'ny Allah dia ahazoana fiarovana aminy 42: 10 

Toetran'i Allah 

Dhol-Intikám 39:38 

Ilay Akaiky indrindra (Al-Karìb) 34:51 

Ilay Ambony indrindra (Al-Malik) 59:29 

Ilay Ampy (Al-Kafi) 39:37 

Ilay Angatahan'ny rehetra, ilay Mahaleotena (Al-Samad) 1 12:3 

Ilay Ankalazaina, (Al-Motakabbir) 59:24 

Ilay Avo (Al-'Aliyy) 4:35; 22:63; 31:31; 42:5; 43:52 

Ilay Avo Indrindra Al-Mota'ala 13:10; 42:5; 87:2; 92:21 

Ilay Be Fiantrana (Al-Rahman) 1:3 

Ilay Be Indra fo (Al-RahTm) 1 :3; 4:24,57,97 

Ilay Be Voninahitra; (Al-Majìd) 85:16 

Ilay Fahamarinana miarihary (Hakk-ol-Mobln) 24:26 

Ilay Farany (Al-Àkhìr) 57:4 

Ilay faratampony (Al-Kahhàr) 12:40; 38:66; 39:5 

Ilay Fialofana, (Al-Mo'min) 59:24 

Ilay Haingana amin'ny fitakiana ireo tatitra; (Sari'-ol-Hisàb) 3:200; 13:42 

Ilay Lehibe (Al-'AzIm) 42:5; 56:97 

Ilay Lehibe lavitra nohon'ny lehibe (Al-Kabìr) 4:35; 22:63; 31:31; 34:24 

Ilay Loharanom-piadanana (Al-Salam) 59:24 

Ilay Mafy (Al-Matln) 51:59 

Ilay Mahalala ny zava-drehetra, (Al-Khablr) 4:36; 22:64; 64:9; 66:4; 67:15 

Ilay Mahaleo tena (Al-Ghaniyy) 2:268; 22:65; 27:41; 31:27; 60:7; 64:7 

Ilay Mahavita tena (Al-Kayyom) 2:256 

Ilay Mahay ny zava-drehetra (Al-'Alìm) 4:36; 22:60; 34:27; 59:23; 64:12 

Ilay Mahefa ny zavatra rehetra; (Al-'AzTz) 4:57; 22:75; 59:24; 64:19 

Ilay Mahiratra (Al-Raklb) 33:53 

Ilay Mahita ny tsy hita maso sy ny hita maso ('Àlimol-Ghaibi-Oash-Shahada) 59:23 

Ilay Mahita ny zava-drehetra (Al-Basir) 4:59; 22:76; 40:21 ,57; 60:4 

Ilay Mamafafahotanamaro(Al-'Afo'on)4:150; 22:61; 58:3 

Ilay Mamaly ny vavaka (Al-Mojlb) 1 1:62 

Ilay Mampitombo ny fahafahana mivelona (Al-Basit) 17:31; 30:38; 42:13 
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lay Manaiky ny Fivalozana (Kabil-it-Taob) 40:4 

lay Manam-paharetana (Al-Halìm) 2:226 

lay Manana toetra avo indridra (RafT-'od-daradját) 40: 1 6 

lay Manasazy amin'ny amin'ny fomba entitra (Shadid-ol-'Ikàb) 40:4 

lay Mandamina ny zavatra rehetra, ilay mpitana, (Al-Oakìl) 3:174; 4:82; 11:13; 

7:3; 33:4 

lay Mandre ny zava-drehetra, (Al-Sami') 4:59; 22:62;24:61; 40:21 

lay Manetry ireo be avonavona (Al-Modhill) 3:27 

lay Manify; Ilay Mpampiseho Fitiavana (Al-Latif) 6:104; 12:101; 22:64; 31:17; 
42:20 

lay Mankalaza (Al-Rafi) 3:56 

lay Manokatra ny Varavaran'ny fandresena ho an'ny olombelona (Al-Fattah) 34:27 

lay Manome fampahoriana avy amin'izay sazy sahaza; ilay mpamalifaty (Al- 
Montakim) 32:23 

lay Marina (Al-Hak) 10:33 

lay Masina (Al-Koddòs) 59:24 

lay Matanjaka (Al-Kawiyy) 22:75; 33:26; 40:23; 51:59 

lay mendrika ny fiderana rehetra (Al-Hamid) 22:65; 31:27; 41:43; 42:29; 60:7 

lay Miharihary; Ilay asehon'ireo zavatra nohariany mazava tsara ny fisiany (Al- 
Zahir) 57:4 

lay Mitia (Al-Oadod) 1 1:91; 85:15 

lay miverina matetika miaraka amin'ny fo mangoraka; ilay manaiky ny fivalozana 

Al-Taoab) 2:55; 4:65; 24:11; 49:13; 110:4 

lay Mpahary, (Al-Khàlik) 36:82; 59:25 

lay Mpakasitraka indrindra (Al-Shakòr) 35:35 

lay Mpamafa ireo fahotana; Ilay Tena Mpamindra fo (Al-Afo'on) 4:44,150; 22:61 ; 
58:3 

lay Mpamalifaty Izay manana ny hery ahafahana mamaly faty (Dho-intekam) 3:5; 
39:38 

lay Mpamela heloka indrindra (Al-Ghaffar) 22:61; 38:67; 64:15 

lay Mpamela heloka sady malala-tsaina (Oassi'-ol-Maghfirah) 53:33 

lay Mpamela ireo hota (Gháfir-oz-Zamb) 40:4 

lay Mpamelona lehibe indrindra (Al-Razzak) 22:59; 51:59; 62: 1 2 

lay Mpamerimberina; Ilay mamelona indray ny aina (Al-Mo'ìd) 30:28; 85:14 

lay Mpamolavola sy mpanome hendrika (Al-Mosao-oir) 59:25 

lay Mpamory ny olona amin'ny andron'ny fitsarana (Al-Djàmi') 3:10; 34:27 

lay Mpampanoha na ilay Mpanintsy (Al-Djabbar) 59:24 

lay Mpanamboatra (Al-Barì) 59:25 

lay Mpanampy (Al-Nasir) 4:46 

lay Mpanao asa-soa (Al-Barr) 52:29 

lay Mpanasitrana (Al-Shafi) 17:83; 41:45 

lay Mpandala ny rariny (Al-Moksit) 60:9 

lay Mpandamin-draharaha; Ilay Mpiambina (Al-Oakìl) 3:174; 4:82; 4:172; 11:13; 
17:3; 33:4 
Ilay Mpandova (Al-Oarith) 15:24; 21:90; 28:59 
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Ilay Mpandrava (Al-Momit) 40:69; 50:44; 57:3 

Ilay Mpangoraka, (Al-Ra'of) 3:31 ; 24:21 

Ilay Mpanjakan'ny olombelona (Malik-in-Nas) 1 14:3 

Ilay Mpanome Aina (Al-Mohyl) 21:51; 40:69 

Ilay Mpanome, ilay Mpamorona ny aina (Al-Badì') 2: 1 18; 30:28; 85: 14 

Ilay Mpanontany ny tatitra (Al-Hasib) 4:7,87 

Ilay Mpiadidy, Governora (Al-Oáli) 42:29 

Ilay Mpiahy tsara indrindra (Khair-ol-Razekin) 22:59; 34:40; 62:12 

Ilay Mpiaro (Al-Muhaimin) 59:24 

Ilay Mpitahiry (Al-Hafiz) 34:22 

Ilay Mpitahiry, Ilay Mitahiry ny fahafahana ho an'ireo zava-mananaina rehetra; Ilay 

Matanjaka (Al-Mukit) 4:86 

Ilay Mpitaridalana (Al-Hadi) 22:55 

Ilay Mpitarika any amin'ny lala-mahitsy, (Al-Rashìd) 72:3 

Ilay Mpitsara (Al-Fattah) 34:27 

Ilay Mpitsara tompon'ny fahendrena (Al-Hakim) 35:3 

Ilay Mpizara fahasoavana (Al-Mon'im) 1 :7 

Ilay Mpizara voninahitra, (Al-Moizz) 3:27 

Ilay Mpizarazara lehibe indrindra (Al-Oahhab) 3:9; 38:36 

Ilay Sakaiza (Al-Oaliy) 4:46; 12: 102; 42: 10,29 

Ilay Tena Mazava-fo (Al-Akram) 96:4 

Ilay Tena mpamela heloka indrindra (Al-Ghafor) 4:25,44,57; 22:61; 58:3; 60:13; 

64:15 

Ilay Tokana (Al-Oahid) 13:17; 38:66; 39:5 

Ilay Tokana, tompon'ny Fahatokanana (Al-Ahad) 1 12:2 

Ilay Tompo (Al-Rabb) 1:2; 5:28 

Ilay Tompon'ny fahendrena (Al-Haklm) 4:57; 59:25; 64:19 

Ilay Tompon'ny fanomezam-be (Al-Oasi') 4: 1 3 1 ; 24:33 

Ilay Tompon'ny Fiandrianana (Màlik-ol-Molk) 62:2 

Ilay Tompon'ny hery sy ny fahefana (Al-Kàdir) 16:71; 30:55; 64:2 

Ilay Tsara indrindra amin'ireo mpahary (Ahsan-ol-Khàlikin) 23: 15 

Ilay Tsara indrindra amin'ireo mpitsara (Khair-ol-Hakimin) 10:1 10; 95:9 

Ilay Tsy misy fetra ny fahefany (Al-Moktadir) 54:43,56 

Ilay Vavolombelona; Ilay Mpandinika (Al-Shahld) 4:80; 33:56; 34:48 

Ilay Velona; (Al-Hayy) 2:256; 3:3 

Ilay Voalohany, (Al-Ao-al) 57:4 

Ilay Voaly; Ilay Ampahalalana izay zavatra marina rehetra (Al-Bàtin) 57:4 

Ny Andriana/Mendrika (Al-Karim) 27:41 

Ny Fahazavana (Al-Nor) 24:36 

TomponTlay fiakarana lehibe (Dhol-Ma'aridj) 70:4 

Tompon'ny andron'ny fitsarana farany (Malik-yòm-id-dln) 1:4 

Tompon'ny Fahalavorariana (Ni'mal-maola') 22:79 

Tompon'ny Fiandrianana; (Al-Jalíl) 55:28 

Tompon'ny Seza Fiandrianana (Dhol-'Arsh) 21:21; 40:16; 85:16 
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• Tompon'ny Voninahitra (Al-Majld) 85: 16 

ALLÀH (NY FITIAVANY) 

• - dia ho an'ireo izay matoky azy 3: 1 60 

• - dia mampahazo ny fahasoavany 27:9 

• - no mandray izay mitodika any Aminy 2:223 

• - dia ho an'izay maharitra 3: 147 

• - dia ho an'ireo izay mahatotosa ny adidiny 3:77; 9:4,7 

• - dia ho an'ireo izay mitsara ara-drariny 5:43 

• - dia ho an ' ireo izay manao soa amin ' ny hafa 2:196; 3:135,1 49 

• - dia mety ho azon'ireo irehetra izay mihezaka ny ahazo izany 29:70 

ANARAMBOSITRA 

• Voarara ny fiantsoana ny olona amin'ny alalan'ny -49:12 

ANDRO 

• Ny fotoana voamarikin'ny andro iray dia arivo taona 22:48; 32:6 

• Ny fotoana voamariky ny andro iray dia dimy alina (50 000) taona 70:5 

ANDRON'NY FITSARANA 

• Inona no atao hoe - 51:13-15; 82: 18-20 

ANJELY 

• -manaporofo ny maha Tokana an'i Allah 3:19 

• Ireo mino an'i Allàh dia mino ny fisian'ireo - 2: 178 

• Ny tsy finoana ny fisian'ny - dia fanalavirana ny lala-marina4:137 

• - dia manantanteraka izay asain'i Allah ataony 66:7 

• - dia tsy sady tsy lahy no tsy vavy 37: 15 1 

• Nyfahatongavan'ireo- 6: 112,159; 16:34; 25:22,23 

• - dia ireo fanahy izay milatsaka avy amin'ny fandidian'i Allah 97:5 

• - dia tsy manana fahalalana nomena azy 2:33 

• - dia samy hafa eo amin'ireo toetsainy sy ny heriny 35:2 

• - dia miaro ny fiandrianan'ny Tompony (izany hoe ireo anjara asan'ny Tompony) 
69:18 

• - mpiambina 13:12 

• - mandray an-tsoratra ny asan'ny tsirairay 82: 1 1 - 1 3 

ANKIZY 

• - dia tsy azo avily amin'ny fiheverany ny hahatsiaro an'i Allah 63: 10 

• Fanarahamaso ireo ankizy amin'ny lafiny ara-pinoana 19:56; 20: 133 

• Nodidiana ireo ankizy ny hanaja ireo ray amandreniny amim-pitiavana 17:24,25 

• Ny fanimbana ireo ankizy na ny tsy fanomezana azy fanabeazana, na ny tsy 
fitaizana azy ireny araka izay tokony ho izy noho ny fahatahorana ny fahantrana dia 
voarara 17:32 

• Ny fiterahana zazavavy dia tsy antony tokony hampahory 16:59,60 
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• Tokony hanaja ireo ray amandreniny ireo ankizy 46: 16,18 

• Vavaka atao mba ahazoana zanaka tsara 3:39 

• Vavaka ho fangatahana ny ahazoana taranaka marina 25:75; 46: 1 6 

ANSAR (IREO MPANAMPY) 

• Afa-po amin'ireo - i Allàh 9:100 

• Mitanila amim-pamindra-po amin'ireo - i Allah 9: 1 17 

ANTOKA 

• Atao - 2:284 

ARABO, IREO 

• Mialohan'ny niavian'ny Mpaminany dia nanao sorona olona ho an'ireo sampiny - 
6:138 

• Noheverin'ireo - ho toan'ny fahoriana ny fahaterahan'ny zazavavy iray 16:59,60; 
43:18 

• Nandevombelona ny zanany (vavy) ireo - 16:60 

• - dia tsy niraharaha ny fisian'i Allah 21:37 

ASA,NY 

• Ny vokatry ny - 17: 14 

• Nyfandavantena 2:208,263; 1 1:52; 59:10; 64:17; 76:9,10; 92:2021 

ASA RATSY 

• Akiviana 39:54 

• Fanalambaraka 49: 1 2 

• Fandraisana fepetra haingana 83:2-4 

• Filazana resaka tsy misy antony 7:32; 17:27,28 

• Manaraka izay zavatra tsy hay akory 17:37 

• Mandanjalanja ny asa tsara na asa ratsy 7:9-10 

• Mangala-drefy (tsy ampy) 83:2-4 

• Mifaly amina resaka tsy misy fotony 23:40; 74:46 

• Ny avonavona 2:35,88; 4:174; 7:37,41,49,76,89,134; 10:76; 14:22; 23:47; 25:22; 
28:40; 29:40; 34:32-34; 38:75,76; 39:60; 40:48,49; 41 :1 6,39; 45:32; 46: 1 1 ,21 ; 71:8; 
74:24 

• Ny fahihirana 4:38; 47:39; 57:25; 59: 10; 64: 17 

• Ny fanambonimbonian'tena 17:38; 23:47; 31:19 

• Ny fanaovana tsinontsinona 57:24 

• Ny fifanomezana anarambositra 49: 1 2 

• Ny fifosana49:13 

• Ny fijangajangana 17:33 

• Nyfilana 113:6 

• Nyfilokana 2:220; 5:91,92 

• Nyfitaka 4: 106, 108; 8:28,59 

• Ny halatra 5:39 
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ASA 



Nylainga 22:31; 25:73 

Ny maso izay mamadika 40:20 

Ny vokadratsin'ny avonavona any an-koatra 27:5-6 

Ny zava-pisotro mahamamo 2:220; 5:9 1 ,92 

Sangisangiratsy 49:12 

SOA 

Fanaovana ny soa 2:196; 3:135; 5:94; 7:57 

Maharitra ny asa soa 18:47 

Ahazoana valisoa im-polo avo eny ny - 6: 161 

Ny adidy, izay haja maha be ahiahin'ireo - 2:284; 4:59; 23:9; 70:33 

Ny asa soa sy ny fahadiovana 17:33; 23:6-8; 24:3 1 ,34,61 ; 25:69; 33:36; 70:30-32 

Ny fiarahamiasa 5:3 

Ny herim-po 2: 178; 3: 173-175; 9:40; 20:73,74; 34:40; 46:14 

Mandany harena ho an'ny sitrapon'i Allàh 2:178; 17:27 

Mandresy ny hatezerany 3: 135 

Mpampiasa, ny fifampitondrana tsara amin'ny - 4:37 

Ny fandraisana andraikitra, fanajana ny asa soa 2:178; 5:2; 16:92; 17:35; 23:9; 

70:33 

Mandidy ny tsara sy mandrara ny ratsy 3:111 

Manao tsara mihoatra noho ny tsara 2: 149 

Nyfankasitrahana 2: 153, 173, 186,244; 3: 145; 5:7,90; 14:8; 39:8,67; 46: 16 

Ny fanetre-tena 6:64; 7: 1 4,56,1 47; 1 6:24,30; 1 7:38; 28:84; 3 1 : 1 9,20; 40:36 

Ny fahamarinana 5:9; 6:153; 16:91; 49:10 

Ny fifehezan-tena 4: 1 36; 7:202; 1 8:29; 30:30; 38:27; 74:4 1 ,42 

Mamahana ny noana76:9; 90:15-17 

Fiadanana, mampiatra ny filaminana eo amin'ny samy olona, sy ny vahoaka 4:1 15; 

49:10 

Ny famelana 2:1 10; 3:135,160; 4:150; 5:14; 7:200; 12:93; 24:23; 41:35; 42:38-41 

Ny fomba tsara fanao amin'ireo ray amandreny 4:37; 17:24-25 

Ireo ray amandreny akaiky na Havana akaiky sy ny fomba fanajana azy 2:178; 

16:91; 30:39 

Ny faharetana 2:46,154,156,178; 11:12; 13:23; 16:127,128; 28:81; 29:61; 39:11; 

42:44; 103:4 

Fikarakarana ireo mahantra 2:84,178,216; 4:9,37; 8:42; 9:61; 17:27; 24:23; 30:39; 

51:20; 59:7; 76:9; 90:17 

Nyfikirizana 13:23; 41:31-33 

Ireo tanjona fototry ny - 2:208; 4:75; 5:17; 6: 163; 60:2; 92: 19-22 

Ny fahadiovan'ny vatana 2:223; 4:44; 5:7; 22:30; 74:5,6 

Ny fahadiovan'ny fanahy 2:223; 5:7; 9:103,108; 24:22; 33:34; 74:5; 87:15; 

91:10,11 

Ny fiondrehana (mijery ambany) 24:3 1 ,32 

Ny fifampitokisana 39:3; 98:6; 107:5-7 

Alavirina ny ahiahy 49: 1 3 

Ny fijoroana vavolombelona matotra araka ny fahamarinana 4: 136; 5:9; 25:73 
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• Nyfahamarinana4:136; 5:120; 9:119; 17: 82; 22:31; 25:73; 33:25,36,71; 39:33 

• Ny namana; ireo fomba tsara atao amin'ny namana 4:37 

ASAN'NY ANJELY 

• Mampita ny tenin'i Allah 22:76 

• Miandraikitra ireo fanahy 32: 12 

• Manafay ireo fahavalon'ireo Mpaminany 6: 159; 96: 19 

• Manampy ireo mpino sy manome vaovao mahaf aly 41:31-33 

• Mikapoka amin-tahotra sy horohoro ireo fahavalon'ny mpaminany 3: 125 

• Mijoro ho vavolombelona amin'ny maha tokana an'i Allah 3:19 

• Manamarina ny fahamarinan'ireo Mpaminany 4: 1 67 

• Manome voninahitra an'i Allah amin'ny fiderana 39:76 

• Mivavaka mba ahazoan'ny mpino ny famelana 40:8; 42:6 

• Mivavaka mba hirotsahan'ny famelana eo amin'ireo mpino sy amin'ny Mpaminany 
33:44,57 

• Mitana ny rejisitra misy ny asan'ny tsirairay 82: 1 1-13 

• Manamafy ny finoan'ireo mpino 8:13 

AVIHAVY 

• - dia miresaka an'i Adama sy ny hoe noharina tamin'ny endrik'I Allah ny 
fanahin'ny zanak'olombelona 95:2 

BAIBOLY, NY 

• Ny fiovana ao amin'ny - 2:80; 5: 14,16 

BAIT-OL-HARÀM (KA'BA) 

Ny - dia trano voalohany nahorina ho an'ny olombelona 3:97 

Ny - dia toerampialokalofana ho an'ny olombelona 2:126 

Ny - dia toerana izay nitoeran'i Abrahama, ary ny fivahinianana masina ao amin'ny 

Ka'ba dia adidy 3:98 

Dia namboarina ho toin'ny toerana fitokana-monina 2:126; 3:98 

Ny - dia antsoina ihany koa hoe Ka'ba 5:98 

Ny - dia antsoina ihany koa hoe Masjid-ol-Haram 17:2 

Faminaniana izay manambara fa ny - dia ho toy ny fiarovana amin'ny fanafiana 

52:5,6 

BARZAKH 

• Ao aorian'ny fahafatesana dia hisy fefy lehibe hisakana amin'ny fiverenana 
amin'ity tany ity 23:101 

BATEMY MASINA, NY 

• Fanasana ny hanangana ilay finoan'i Allah 2: 1 39 

BAI' AT NA VELIRANO, NY 

• - teo ampelatanan'ny Mpaminany masina sy teo ampelatanan'i Allah 48: 1 1 
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• Nianiana ny - teo ampelatanan'ny Mpaminany Masina ny mpanaradia azy 48: 19 

• Nodidiana ny handray ny - ireo vehivavy ny Mpaminany Masina 60:13 

• Ny fetran'ny - 60: 1 3 

BIBY FIOMPY, NY 

• Ny - dia mba hanorenana ny fahasoavan'ny olona 6:143-145; 16:6,67,81; 23:22; 
39:7; 40:80,81 

BOKY 

• Faminaniana mikasika ny fanapariahana -81:11 

BOKY, OLON'NY (AHL-OL-KITÀB) 

• Tsy afaka ny hanintsy ny tenany ireo - raha tsy tonga ny Mpaminany Masina 97:2-4 

• - dia ireo Kristiana sy Jiosy 4: 1 54,1 72 

• - miantso mankany amin'ny maha-tokana an'i AllàTi 3:65 

• Ireo - dia mbola tsy mitsahatra ny mino fa 1 jesosy dia maty teo amin'ny hazo 
fijaliana4:160 

BOKY, RENIN'NY (OMM-OL-KITÀB) 

• Ny Kor'any dia - 3:8; 13:40; 43:5 

• - no Boky be voninahitra sy feno fahendrena 43:5 

DAVIDA, MPAMINANY 

• - ady nifanaovana tamin'ireo filistiniana 2:252 

• resy ny fahavalon'i - ary nanangana fanjakana izy 2:252 

• nanamafy ny fanjakan'i - i Allah 38:21 

• nalefa ho solontena tety an'tany i - 38:27 

• Nanome fahalalana lehibe ho azy i Allah 27: 1 6 

• Nanome ny fahasoavany tamin'i - i Allah 34: 1 1 

• Nampianarina nanamboatra akanjo fitondra mihady i — 21:81 

• Nanamboatra ankanjo fitondra mihady i - 34: 1 1 ,12 

• Fampanoavana ireo vorona manoloana ireo mponin'ny vohitra (izany hoe ireo izay 
manoa asa soa mba hidera ny voninahitr'i Allah minaraka amin'i - 21:80; 34:11; 
38:19,20 

• Ny tsy fahatotosan'ny fanafian'ireo fahavalony an'i - 38:22 

• - sy ny fampitahana mahaliana ireo ondry 38:24 

• Nangataka famelana tamin'ny Tompony i - 38:25 

• tsy nanao vavaka mba hitalahoana famelana ho an'izay fahotana izay saika nataony 
i- 38:26 

• Nikarakara momban'ny vokatra i - sy i Solomona 21 :79-80 

• Ny Bokin'i - dia tsy Boky misy lalana 17:56 

DHOL KARNAIN (SIRIOSY LEHIBE, MPANJAKANT PERSA) 

• Filazanany- 18:84 
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• - dia tonga avy any amin'ny toerana avy any antsinanana izay iposahan'ny 
masoandro (izany hoe i Baloshistan sy i Afganistan) ary avy ao amin'ny toerana 
iray izay hiletehan'ny masoandro (izany hoe ny ranomasina Mainty) 18:87-91 

• Fanamboarana manda nataon'i - 1 8:97-99 

DJIHÀD (TOLONA ATAO EO AMIN'NY LALAN'ANDRIAMANITRA) 

• - dia nadidiana ireo mpino 22:79 

• - lehibe (izany hoe ny fitoriana ny tenin'i Allah) 25:53 

• - amin'ny fananany 8:73 

• tsy azo atao ny manao diso tafahoatra rehefa manao - 2: 191 

• ny valisoa ho an'ireo mpino na maty izy na mandresy 4:75 

• Ny fandidiana ny fanaovana ny - dia tsy nalefa ho an'i Mpaminany masina ihany fa 
natao ho an'ireo mpino ihany koa 4:85 

EGYPTA 

• Fahitan'ny Mpanjakan'ny - 12:44 

• Vahoakan'ny - nampahorian'ny loza 7:134-136 

ELEFANTA 

• Ireo - dia anisan'ireo mpiaradia tamin'ny Abraha, governoran'ny Yemen, izay 
nanafika an'i Lameka 105:2 



ELIA 



- dia isan'ireo Iraka 37: 1 24 

- dia nampitandrina ny vahoakany manoloana ireo mpanompo sampy 37: 1 26 
neverin'ny vahoakany ho mpandainga 37:127 

Hahita azy ireo taranaka ao afarany 37: 1 30 



ELIZE 



no tsara indrindra 38:49 



ENOTSH (ny mpaminany IDRÍS) 

• - dia nanana faharetana 21:86 

• - dia olomarina sy Mpaminany 19:57 

• - dia nomemboninahitra ho amin'ny toerana avo 19:58 

EVANJELY 

• Ny fanambarana ny - 3:4; 5:47,48 

• Fanambarana ireo mpianatry ny mpaminany masina ao amin'ny - 48:30 

EZEKIELA (DHOL-KIFL) 

• Ny faharavan'i Jerosalema sy Nabosodonosora sy ny fahitan'i - tanana iray sy 
ireo mponina ao aminy zato taona aty afarany 2:260 

EZRA 

• - dia noraisin'ireo Jiosy ho zanak' Andriamanitra 9:30 
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FADIMBOLANA 

• Fidiovana ao aorian'ny - 2:223 

FADIRANOVANA SY IREO MAMPALAHELO, IREO 

• Adidy amin'ny fanampiana ireo- 51:20; 90:15-17 

• Ny fiafaran'izay tsy mpiraharaha ireo - 107:4 

FAHAFATESANA 

• - dia midika hoe fialana amin'ity tontolo ity 19:24 

• - midika hoe fitaitainana sy fihorohoroana 14:18 

• - dia midika hoe ny torimaso 39:43 

• Tsy misy olona maty tsy araka ny alalana avy any amin'ny Allah 3: 146 

• Tsy maintsy handalo amin'ny fahafatesana avokoa ny tsirairay 3:186; 21:36; 29:58 

• Tsy misy fiainana mandraizay amin'ity fiainana ity 2 1 :35,36 

• Ny fiverenana amin'ity tontolo ity ao ahorinan'ny fahafatesana dia tsy mitombona 
21:96; 23:100,101; 39:43 

• Fiainana roa (izany hoe ny any akoatra sy ny ety an-tany) ary fahafatesana roa 
(izany hoe ny endrika nisy talohan'ny fahaterahana ary ny fahafatesana ao aorian'ny 
fiainana) 40:12 

• - dia midika hoe toe-panahy iva dia iva 2:57 

• - dia midika ny hoe fisondrotana sy firodanan'ny mponina sy ny firenena 29:21 

• Famelomana ireo maty 6: 123; 75:38-41 

• Ireo maty ara-panahy 6:37 

FAHALALANA, NY 

• Ny olona manam-pahalalana dia mendrika kokoa noho ny tsy manana 39: 10 

• Mitondra fandrenesana ny - 39: 1 

• Ny fahazoana ireo - nomena hery 96:4-6 

• Manao fivahiniana mba hitady ny - 1 8:66,67 

• Ireo manana - tena izy ihany no matahotra an'i Allah 35:29 

• Manandratra ny laharan'izay manana - i Allah 58:12 

• Tsara ho an'ireo mpino ny hananany - ara-pinoana 9: 122 

• Notorona hevitra mpaminany mba hivavaka ho fampandrosoana ny fahalalana 
20:115 

• Ireo mpaminany dia nampianarin'i Allah 21 :80 

• Nofidiana ho mpampianatra ireo mpaminany (mikasika ny fahalalana) ho an'ny 
olombelona 2:152 

• Nandidy ny olona hianatra ny natiora ny Kor'àny 3:191,192; 10:6,7; 13:4,5; 16:11- 
17; 17:13; 35:28,29 

• Ny Kor'any dia mandidy ny hianarana ireo fe-etra hanandratana ny firenena 17:22; 
22:46,47; 29:21 

• Nandidy ny hianarana ny tataran'ireo firenena samihafa ny Kor'any 12:112; 30:10; 
33:63; 35:44,45; 40:22 

• Afaka misahana ny herin'ny natiora amin'ny alalan'ny fahalalana ny olombelona 
17:71; 21:80-83; 45:13, 14 
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FAHALALAN'I ALLÀH, NY 

• Mitohaka amin'ny tany sy ny lanitra ny fahalalan'i Allah 2:256 

• Ny - mikasika ireo zavatra izay mampihetsi-po ny Olona 50: 1 7 

• Ny - mikasika ilay ora sy ireo rehetra hita ao amin'ny nonon'ny vehivavy 41 :48 

• Ny - mikasika ireo tsiambaratelo sy ireo zava-miafina 20:8 

• Ny - ny mikasika ireo heritreritra miafina sy ireo teny voambara 6:4 

• Ny - mikasika ny ravina tsirairay izay milatsaka 6:60 

• Ny - mikasika ireo fivoriana an-tsokosoko 58:8 

FAHARIANA ARA-PANAHY 

• Toy ny an'ny vatana, - dia mandeha araka ny dingana tokony arahiny 22:6,7 

• Ny fivoaran'ny fahariana ara-batana tsirairay avy dia mifandray amin'ny fahariana 
ara-panahy 23:13-18 

FAHARIANA IZAO TONTOLO IZAO, NY 

• Tsy nohariana tsy amin'antony ny - 21:17-18 

• Ny - dia natao araka ny fahendrena 15:86; 39:6; 46:4 

FAHARIANA NY OLOMBELONA 

• Tsy nohariana tsy amin'antony ny olona 23: 116; 75:37 

• Ny dingana tsirairay eo amin'ny - 22:6; 23: 13-15; 35: 12; 39:7; 40:68; 86:6-8 

• Nohariana amin'ny endrika tongalafatra indrindra ny olombelona 95:5 

• Ny tanjon'ny - 51 :57 

• Iray ihany no karazan'olona nohariana 4:2; 1 6:73; 30:22 

FAHASAMIHAFAN'NY VOARY, NY 

• Ny famantarana ny fahasamihafan'ny natiora 13:4,5 

FAHASOAVANT ALLÀH, NY 

• Tsy voatanisa ny - 14:35; 16:19 

• Be fiantrana amin'ny olombelona i Allah 27:74 

FAHATSIAROVANA ANT ALLÀH, NY 

• Ny fiadanana sy ny fanahy dia azo avy amin'ny alalan'ny - 1 3:29 

• Ny herimpo sy ny finoana dia hamafisin'ny - 8:46 

• Ny fandresena dia azo avy amin'ny - 62: 1 1 

FAHAZAVAN'NY FINOANA, NY 

• Mamoaka ireo mpino amin'ny haizina rehetra i Allah 2:258; 57: 13 

FAMAIZANA, NY 

• Ny - dia natao hampahoriana ireo izay tsy miraharaha ny fampitandremana avy 
amin'i Allah 6:132; 17:16; 42:22 

• Allah dia tsy manafay tsy amin-drariny 11:118; 29:22 

• Ny tanjon'ny - dia ny mba hitondrana fanintsiana 23:77,78 
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• Ny - dia tonga rehefa nisy fandikan-dalana sy tsy rariny natao 4:31 

• Ny - noho ny halatra 5:39 

• Tsy tonga eo noho ny eo ny - 6:19; 10:12; 11 :9 

• Ny - rehefa avy nijangajanga 24:3 

• Ny - noho ny fanendrikendrehana vehivavy madio 24:5 

• Ny - dia alavirina rehefa avy nitalao famelana tamin'i Allah 8:34 

• Ny - dia natao ho ohatra sy lesona 2:67 

• Ny nenina sy ny fanonerana dia manalavitra ny - 5:40 

• Ny - dia nesorina tamin'ireo vahoakan'i Jonasa 10:99 

• Ny indrafon'i Allah dia manalavitra ny -7:157 

• Allah dia tsy maika amin'ny fampahoriana 22:48-52 

FAMBARA AVY AMIN'I ALLÀH, NY 

• Ny - dia midika ho baiko avy Aminy 2:243 

• Nodidiana ny hijanona lavitr'ireo izay maneso ny - ny mpino 4:141 

FAMELANA, NY 

• Ny valisoa nohon'ny namelana olona nanozona dia avy amin'i Allah 42:41 

FAMINANIANA 

• - dia mpitondra vaovao tsara na fampitandremana 18:57 

• Ny fahatanterahan'ny - amin'ireo fampitandremana dia mety hihemotra na koa tsy 
ho tanteraka raha toa ka misy fivalozana 10:99; 43:50,51 ; 44: 16 

• Ireo - izay mitondra vaovao mahafaly dia mety tsy ho tanteraka raha tsy tanteraka 
ireo zavatra nifanarahana 5:27 

• Ny fahatanterahan'ny - izay nataon'ny Mpaminany dia manamafy ny maha marina 
azy 13:41; 40:29 

FAMINANIANA HITA AO AMIN'NY KOR'ANY MASINA, IREO 

Ny fifindramonin'ny Mpaminany Masina sy ny fiverenany 17:81; 28:86 

Ny ady tany Badr sy ny fandresen'ireo Miozilmana 30:6; 79:7 

Ny adin'i Ahzab 38:12; 54:46; 79:8 

Ireo firenena arabo manaiky ny Islam 56:4 

Ireo Persana izay resin'ireo Bizantina ary avy eo mbola resin'ireo miozilmana 

indray 30:3-4 

Ireo Jiosy monina ao Palestina 17: 105 

Mbola honina ao Palestina indray ireo Miozilmana 21:1 06- 1 07 

Fahalevonan'I Gòg sy Magog, ary ny zavatra mety hitranga ao aorian'izany 21:97- 

105 

Fisokafan'ny Lakandranon'i Soez sy i Panama 55:20,21 ; 82:4 

Ireo sambo goavambe eny ambony ranomasina 55:25 

Ny fahavetavetan'ireo Jiosy 3:113; 7: 168 

Hanaiky ny Islam ireo vahoakan'ny Boky 3:200 

Fivoaran'ny fitaovam-pitaterana 16:9; 36:43; 81:50 
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• Fahalevonan'ireo tendrombohitra lehibe izany hoe ireo fanjakana lehibe 79:10; 
77:11 

• 'Rayon cosmique' sy 'bombe atomique' 44:1 1 ; 55:36 

• Ho voriana any amin'ny toerana iray famoriana azy avokoa ny Biby 8 1 :6 

• Rehefa vory avokoa ny firenena rehetra 81:8 

• Fametrahana ny fitsarana ireo mpanao heloka be vava 8 1 :9 

• Ny fihanahan'ny fanampariahana ireo Boky 81:11 

• Fandrosoana teo amin'ny lafiny ara zeolozia sy ny fandiniana momba ny harena 
akibon'ny tany ary ny astronomia 81:12; 84:5 

• Fandehanana eny amin'ny planeta samihafa 84:4 

• Rehefa hosokafana ny fasana 82:5 

• Fitombon ' ny f ahotana 81:13 

• Fandrosoan'ny tsy finoana an'Andriamanitra 82:7-9; 114:5,6 

• Fitsanganan'ny Islám ao ahorinan'ny fitsilopiany 32:6; 81:19 

• Ady sy horohorontany 99:2 

• Ny amoahan'ny tany ireo harena tao anatiny 84:5; 99:3 

• Famantarana ny fotoana farany 81:3-17 

• Fahitana firenena vaovao sy kontinanta vaovao 84:4 

• Ny fiarovana ny Kor'any masina avy amin'i Allah 15:10 

• Fihitatry ny Islam ao aorian'ny fifindramonina 17:81 ,82 

• Ny Ady lehibe sy ny fitambaran'ny firenena 1 8: 100 

• Faharavan'ireo manana hery ara nokleary 55:32; 111:2 

FAMONJENA, NY 

• Ny famonjena dia nampanantenaina an'izay mandala ny fahamarinana 2:6; 1 9:73 

• Ny olona izay manazo ny famonjena dia tian'i Allàh ary maneho ny fiadanana 3:32; 
89:30,31 

• Ny famonjena avy amin'ny alalan'ny vavaka 2: 1 87 

• Ny famonjena ny ratsy 8:30 

• Ny famonjena amin'ny alalan'ny fandiovana ny fanahy 91:10 

• Ny famonjena amin'ny alalan'ny fangatahana ny famelana sy ny fanarahana ny 
lalana mahitsy 3:136; 39:54-56 

• Ny famonjena dia maharitra mandrakizay 1 1 : 1 09 ; 18: 109; 95:7 

• Ny finoana ireo Boky voambara dia ilaina amin'ny famonjena 2:5 

FAMONOANA ZAZA VAO TERAKA 

• - dia voarara 17:32 

FAMPAHORIANA (FAMAIZANA) 

• Tanjona ao ambadikin'ny fahoriana 2: 156-158 

FAMPIANARANA ARA-PITONDRANTENA (Jereo ASA) 

FAMPINDRAMANA 

• Ny fomba fampindramana rehetra dia tsy maintsy raisina an-tsoratra 2:283 
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• Ny fotoana hifaranan'ny fampindramana dia tokony ho fatatra mialoha 2:283 

• Ny filana vavolombelona 2:283 

FAMPIRAFESANA (POLYGAMIE) 

• Fahazoana manambady hatramin'ny vehivavy efatra 4:4 

• Fitondrana mitovy ireo vady rehetra 4:4 

• Mitia vady iray sy manadino ny vady iray dia tsy azo atao 4: 130 

FANAHY 

• - dia midika hoe fahasoavan'i Allah 4: 172 

• 'Roh' dia midika hoe anjely 19:18 

• -mahatoky 26:194 

• - eo ampiala-tsasatra 89:28-3 1 

• Ilay - izay manamelotena 75:3 

• Nanome ny - tamin'ny fofonainy Andriamanitra (izany hoe afaka maharay 
fanambarana avy aminy) 15:30; 21:92; 32:10; 38:73 

FANAHY MASINA 

• Nankahery an'i Jesosy ny - 2:88 

• Ny - dia avy amin'i Allàh ary feno fahamarinana sy manamafy ireo mpino 16: 103 

FANAHIN'NY OLOMBELONA, NY RÒH 

• -dia voarin'andriamanitra 17:86 

• Fanadiovana ny - sy ny famonjena 91:10 

FANAMBADIANA (Jereo VEHIVAVY) 

FANAMBARANA 

• - dia nomena ireo mpaminany ary koa ho an'ny hafa 4:164,165; 5:1 12; 20:39; 
28:8 

- dia fanandramana ho an'izao tontolo izao 4:156; 10:48; 35:25; 40:79 

- dia voaray amin'ny fomba fitenin'izay homena azy 14:5 
Ny karazana - 42:52 

- dia milatsaka ao am-po 2:98; 26: 193-195; 53: 11, 12 

- dia manoro lalana ary mamporisika amin'ny hitsiny 2:39; 7:36; 14:2; 17:83; 
41:45; 47:3 
Tsy misy fiainana ara-panahy raha tsy misy -21:31 

- azon'ireo voafidin'i Allah 16:3 

- mitarika amin'ny fandiniantena 1 6:45 

- ihany koa dia midika hoe aingampanahy 16:69 

FANDAMINANA NY LALAM-BAHOAKA 

• Tsimaintsy tsarain'ny fanjakana ara-dalàna ny fifandirana 4:66 

• Ny fanampahankevitry ny mpitsara dia tsy maintsy hekena 4:66 

• Didy mikasika ny -4:134; 5:9 
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FANANANA, NY 

• Fahafahana iray miaro tena ny - 4:6 

• Ny - dia tsy tokony ho azo amin'ny fomba tsy ara-dalana 2: 1 89; 4:30 

FANANGANAN-JAZA, NY 

• Tsy hekena ny 33:5 

FANDAMINANA IREO VALIMBONOANA (KASAS - valifaty) 

• -diamiharo ny ain'ny olombelona 2:179,180 

FANDANIANA EO AMIN'NY LALAN'I ALLÀH, NY 

• -dia tsy maintsy atao 2:196; 57:8,1 1 ; 64:17 

• Fampitandremana ireo izay tsy mety hanao - 2: 1 96; 47:39 

• - amin'izay tsara indrindra ananantsika 2:268; 3:93 

• ny soa avy amin'ny - 64:17,18 

• - ao aorian'ny fandresena dia tsy mitovy amin'ny - ao alohany 57: 1 1 

• - dia tsy tokony ho arahana tsiny 2:263,265 

• Mampitombo ny fahasoavany amin'ireo izay - 2:246,262 

• Impiry no tokony - 2:220 

• Amin ' iza no tokony -2:216 

• - miharihary dia tsara kokoa noho ny an-tsokosoko 2:275 

• Izay - no handresy 2:4-6 

• Vaovao mahafay ho an'izay - 2:273 

• Valisoa ho an'izay - 2:273 

FANENDREN'ANDRIAMANITRA (NY TENDRY) - TAKDIR 

• Ny dikan'ny hoe - 7:35; 57:23,24 

• Allah no mandahatra ny zavatra rehetra 25:3; 54:50; 65:4 

• Ny tsara sy ny ratsy no valin'ny lalana masina 4:79,80 

• Malalaka ny hanao izay tiany hatao ny olombelona saingy tsy maintsy mizaka ny 
vokany kosa izy 74:39 

• Ireo mpino sy ireo tsy mpino dia samy ampiana avokoa 17:21 

FANETRETENA 

• Fandosirana ny hafa, na fiainana eto an-tany izay arahina havonavona dia voarara 
31:19 

• Nandidiana ho an'ireo mpino ny fanetre-tena 3 1 :20 

FANGATAHAMPIFONANA 

• Tsy misy afaka mangata-pifonana eo amin'ny Allah raha tsy mahazo ny alalana avy 
aminy 2:256 

• Tsy manana hery afaka - ireo sampy 43:87 

• Ny Mpaminany masina dia afaka mangataka famelana amin'ny Allah amin'ny 
alalan'ny fijoroany ho vavolombelona 34:24; 43:87 

• - eo anilan'i Allàh ho an'ireo tsy mpino 6:52 
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• Ireo Anjely dia afaka mangataka fifonana amin'ny Allah miaraka amin'ny famelana 
avy Aminy 53:27 

• Ny - tsara sy ratsy 4:86 

FANJANAHANA - VOLA (RIBÀ) 

• Ny - dia voarara 2:276,277,279-28 1 ; 3: 1 3 1 ; 30:40 

• Ny - dia tsy mitondra mankamin'ny fahombiazana 2:280 

• Fifaneraserana (Manokana) 24:59,60 

FANKATOAVANA 

• Ny - an'i Allah sy ny Iraka avy aminy dia efa nandidiany anareo 3: 133,173 

• Ny - dia manandratra ny olona ho eo amin'ny toe-panahy avo dia avo 4:70 

• Ny - an'i Alláh sy ny iraka dia mitondra fandresena 24:53 

• Ny - ireo manam-pahefana dia nandidiana 4:60 

• Nalefa mba ho ankatoavina ireo Iraka 4:65 

• Nandidiana ireo tia an'i Allàh ny tsy maintsy hanarahany ny Mpaminany masina 
3:32 

• Ny fankatoavana ny Iraka dia mitovy amin'ny fankatoavana an'i Allah 4:81 

FANOMEZAMBONINAHITRA ANT ALLÀH AMIN'NY FIDERANA AZY 

• Midera an'i Allah ny rehetra 17:45; 24:42; 59:2; 62:2 

• Nandidy ny rehetra i Allah ny mba hanomezana voninahitra Azy 33:43; 40:56; 87:2 

• Manome voninahitra an'i AllàTi mialohan'ny hiposahan'ny masoandro sy eo 
amin'ny filetehany ary mandritran'ny alina 50:40,41 

• Omeo voninahitra i Allah amin'ny filetehan'ny Kintana 52:50 

• Omeo voninahitra i Allah mandritran'ny fotoana maro amin'ny alina 76:27 

• Manome voninahitra an'i Allah avokoa ireo Anjely rehetra 2:3 1 ; 40:8 

• Midera ny voninahitr'i Allah ny varatra 13: 14 

• Midera ny voninahitr'i Allah ireo vorona (izany hoe ireo olona manana toe-panahy 
avo dia avo) sy ireo tendrombohitra (ireo lehibe mpitarika) 38:19,20 

• Mankalaza ny fiderana an'i Allah miaraka amin'ny Davida ireo tendrombohitra sy 
ny vorona (izany hoe ireo olona tia vavaka) 21 :80; 34: 1 1 

FANOMPOANA, NY 

• Ny tanjon'ny fanompoana 1 :5; 2:22 

FANOMPOANTSAMPY 

• Nahoana no misy ny - 39:4 

• Didin'i Allah izay milaza ny tokony hanalavirana ny - 32:32 

• Nanana sampy isan-karazany ny vahoakan'i Noa 71 :24 

• Nitory ny maha tokana an'i Allah i Noa saingy nihizingizina tamin'ny - izy ireo 
71:8,9 

• Vahoakan'i Hod mpanompo sampy 1 1:54 

• Vahoakan'i Abrahama mpanompo sampy 27:72 

• Ny antony tsy hivavahana amin'ny Làt, 'Ozza ary Manat 53:20-24 
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• Tsy mahavita na inona na inona ny sampy 22:74 

• Ny antony tsy hivavahana amin'andriamanitra sandoka - 21 :23 

• Ny tanjon'ny mpaminany rehetra dia ny famafana ny - 1 6:37 

• Vavaka fanaon'i Abrahama mangataka ny fiarovana manolohana ny - 1 4:36 

FANONERANA 

• - ho an'ireo olona henjean'ny fiarahamonina 6: 165 

FARAONA 

• Ny Kor'any Masina dia manamafy fa notahirizina ny razan'i - 10:93 

• Hozona teo amin'ny fokon'i - eto amin'ity tany ity sy any an-koatra 1 1 : 100; 28:43 

FASANA 

• Fisian'ny fasana ara-panahy ho fanampin'ny fasana ara-batana 80:22 

• Faminaniana mikasika ilay fasana efa antitra iray izay ho sokafana indray amin'ny 
andro farany 82:5 

• Ny fitsanganana amin'ny maty ao am-pasana dia midika hoe fanandratana ara- 
panahy 100:10 

FIADANANA (FANDRIAMPAHALEMANA) 

• Ny fitadiavana - amim-pahosana dia voarara 47:36 

• Rehefa mirona mankamin'ny - ny fahavalo, dia tokony hanao toa izany ihany koa 
8:62 

FIAINAM-PIANAKAVIANA 

• Fifankatiavana ao amin'ny - 24:28-30 

• Ny fifangaroan'ny lahy sy vavy dia voarara 24:3 1 ,32; 33:60 

FIAINANA, NY 

• Ny - dia tolona feno fitsapana mafy 90:5 

• - ety ambany dia tsy inona fa lalao fotsiny ihany ary ny - any an-koatra no tena izy 
29:65 

• Fifanoheran'ny - any an-koatra sy ny ety an-tany 57:21 

• Misy tanjony ny fahariana ny olombelona 23: 1 16 

• Ny rano no fototrin'ny -21:31 

• Ny zava-drehetra dia nohariana hisy vadiny avokoa 36:37; 5 1 :50 

• Ny fivoaran'ny zanak'olombelona 18:38; 23:13-15; 40:68; 53:33; 71:15-19 

FIAINANA AO AORIAN'NY FAHAFATESANA 

• Fampanantenana ny fiainana indray ao aorian'ny fahafatesana 2:29; 53:48 

• Ny filana ho an'ny fiainana any an-koatra 10:5 

• - dia fiainana maharitra 29:65; 40:40 

• - dia fiaianana tsara kokoa noho ny fiainana eto an-tany 4:78; 12: 1 10; 17:22 

• Ny idrafo ho an'ireo izay mino ny fiainana ao aorian'ny fahafatesana sy ny 
famaizana ireo izay tsy mino 58:21 
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Ireo mpino ihany no homena ny - 17:72,73 

Ny asa tsirairay dia tsimaintsy homendanja any akoatra 1 8:50; 20: 1 6 

Ireo mpino dia hovaliana soa rehefa any - 2:26 

Ireo izay mihezaka ny ahazo ny tsara dia homen'i Alláh tombotsoa 17:20 

Hahita an'i Allah ireo Mpino 75:24 

Ny famaizana amin'ny - dia voatokana 39:27 

Famaizana mafy no hihatra amin'ireo izay tsy mino ny any an-koatra 17: 1 1 

Ireo tsy mpino dia tsy manana toha-kevitra entiny manafy ny fandavany ny - 

6:30,31; 16:39; 17:50-52; 36:79-82 

FIAINANA ETO AMIN'IZAO TONTOLO IZAO 

• Ireo tsy mpino dia tia ny - 2:201 ,213 

• -dia ambany noho ny fiainan'ny any ankoatra 3: 16; 4:78; 9:38 

• -diafiainana mandalo raha ampitahana amin'ny fiainana any ankoatra 23:1 15 

FIAINANA ANY AKOATRA 

• - dia voafaritrin'ny toetran'ny olona tety an-tany 17:14,15; 21:95; 43:81; 45:30; 
50:19; 82:11-13; 83:8-19 

• - dia manomboka miharihary ety an-tany 41:31-33; 55:47; 89:28-31 

• - dia fiariharin'ny fahamendrehan'ny tsirairay 39:70; 50:22-24; 57:13; 69:19; 
86:9,10; 99:7-9 

• Ny fivoarana eo amin'ny fiainana dia tsy manam-petra 35:35,36; 39:21 ; 66:9 

FIAINANA SY NY TANJONY 

• -dianyhiaonanaamin'ny Allah 6:32; 10:46; 13:3; 30:9; 84:7 

FIANAKAVIANA SAMBATRA, NY 

• Ny fiheverana izay milaza fa hoe manana zanaka izay voaheloka Andriamanitra 
2:117; 6:101,102; 10:69; 18:56; 19:36,91-93; 23:92; 37:150-160; 39:5; 112:2-4 

FIANTRANA 

• Ny valisoan'ny - 2:262,266 

• Natao ho tsy nisy sandany noho ireo fanenjehana sy ny hozona ny - 2:263-265 

• Ny teny soa sy ny famelana dia tsara lavitra noho ny - 2:264 

• Dia tsara raha atao an-tsokosoko toa izay atao miharihary 2:272 

• Mamaly soa ireo izay manao - i Allàh 2:275 

FIHAONANA AMIN'NY ALLÀH, NY 

• Ireo izay tsy mino ny fiainana dia be avonavona 16:23; 25:22 

• Rendrika ho azy ny filan'izao tontolo izao ao amin'ny fihaonana amin'i Allah 
26:46-52 

• Nandefa mpampitandrina ho an'ny vahoaka rehetra i Allah 35:25 

• Miseho amin'ny endrika isan-karazany i Allah 42:52,53 

• Manana ny nofy tena izy ihany koa ireo tsy mpino 12:37,44 
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FIATOANA (ZAZA) 

• Raha mampiasa ny fananan'ny kamboty ireo mpiantoka 2:283 

• Ny mpiantoka raha ho an'ny zaza tsy ampy taona na tsy salama saina 4:6,7 

FIDIOVANA (ABLUTION) 

Fidiovana mialohan'ny vavaka (Salat) 5:7 

FIFADIAN'KANINA, NY (Jereo koa FANOMPOANA) 

• Ny voadidy ao anatin'ny volan'ny Ramadany 2:284,186 

• Fanafahana 2:186 

• Fanonerana ny andro tsy nifadian-kanina 2:185 

FIFANDRAISAN'NY MPIVADY 

• Ny fiatomboan'ny - 30:22 

FIFANARAHANA, NY 

• Dia tokony ho tazonina an-tsoratra 2:283 

• Vavolombelona roa ho an'ny -2:283 

• Ny ratsy amin'ny - 3: 104,106; 8:47 

FIFINDRAMONINA 

• Izay mifindramonina nohon'ny asan'i Allah dia hahazo valisoa tsara 4: 101 

FIFANARAHANA NA FIFANEKENA 

• Ny fanajana ireo - 5:2; 6:92,93; 8:59 

FIFOSANA SY ENDRIKENDRIKA 

• Ny fandrarana ny - 24:5,24-27; 104:2 

FIHINANAMBE, ILAY (MÀTDAH) 

• Vavaka nataon'i Jesoa mba hisian'ny fihinanambe ho an'ireo vahoakany 5:115 

FIJANGAJANGANA, NY 

• Voararany- 17:33; 25:69 

• Famaizana nohon'ny - 24:4 

• Ny porofo ahatratrarana ny fijangajangana 24:5 

• Ny sazy nohon'ny fitondrantena manakaikikaiky ny fijangajangana4:16,17 

• Manameloka ny vadiny fa nijangajanga sy ny sazy ho an'izay mpanendrikendrika 
izay tsy nijangajanga 24:7-1 1 

• Malaza vehivavy tsara fitondran-tena ho mpijangajanga 24:5 

• Ny lehilahy mpijangajanga manambady vehivavy mpijangajanga na mpanompo 
sampy 24:3 

FIKAMBANANA ARA-PANAHY 

• Ireo olona tafiditra ao anatin'ny fikambanana masina 4:70,71 
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FILANKEVITRA, NY 

• Ny - dia ilaina amin'ny fiainana sy ny zavatra ara-panjakana manandanja rehetra 
3: 160; 42:39 

FINOANA, NY (IMÀN) 

• - azo azavaina49:15-16 

• -fotsiny diatsy ampy 3:180; 29:3,4 

• ny fahasamihafan'ny - sy ny fahafenoana ara-tsaina 2:261 

• didy amin'ny finoana an'i Allah sy ny Iraka 3:180; 4:171; 7:159; 57:8; 64:9 

• Finoana ireo Mpaminany rehetra sy ny Bokin'izy ireo 2: 137; 29:47 

• Valisoa azo avy amin'ny - famoizana ireo harena sy famoizan-tena eo amin'ny 
lalan'iAllah 61:1 1-13; 64:10 

• - ny fiainana any an-koatra 2:5 

• fifampitarihana any amin'ny asa soa 2:26; 1 8:89; 41 :9; 95:7 

• ny fahitana ny fambara avy amin'i Allah dia manamafy ny finoana 9: 124; 33:22,23; 
47:18 

• ny finoana ny hisian'ny famaizana fotsiny dia tsy azo ekena 10:52,53,91-93; 40:86 

FIRAHALAHIANA 

• Ny - dia voadidy ao amin'ny Islam 3: 104; 49: 11,14 

FIRENENA, NY 

• Ny fahasimban'ny firenena ao ahorinan'ny fisondrotany 7:35 

• Voasazy ireo firenena rehefa mandika lalana 17:17 

• Raha tsy manintsy ny vahoakany ny - dia tsy afaka ny hivoatra 13:12 

FISARAHANA, NY (Jereo VEHIVAVY) 

FITOKANAMONINA 

• Ny - dia tsy nandidian'i Allah fa zavatra noforonin'ireo kristiana ho azy ireo ihany 

57:28 

FITONDRANA NY RAHARAHAM-POKONOLONA 

Tokony homena ireo izay manana talenta amin'ny fitondrana izany 4:59 

Ny solontena izay nofidian'ny mponina dia tokony haka ny heviny ao amin'ny 

fitondrana ny raharaham-pokonolona 3: 1 60 

Fifampierana 42:39 

Fandidiana ny tsimaintsy hankatoavana an'i Allah, sy ny Iraka avy Aminy sy ireo 

izay eo amin'ny fitondrana 4:60 

Manatanteraka ny fahefana sy ny fahamarinana ara-drariny 4:59 

Fiarovana ny filaminan'ny firenena amin'ny fiarovana azy 3:201 

FITONDRANA VOALY (Jereo PARDAH) 

FITOVIANA 

• Mitovy avokoa ny mpino rehetra 3:104; 49:1 1 
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• Mitovy avokoa ny olon-drehetra 49: 14 
FITOVIANA (Jereo FANOHARANA) 

FITSANGANANA INDRAY AMIN'NY ANDRON'NY (KIYÀMAT) 

• Tsy misy ahiahy ny mikasika ny -4:88 

• - ihany koa dia milaza ny ora 20: 1 6 

• - ny olona tsirairay 19:96 

• - ihany koa dia midika hoe fianjerana sy faharavana 17:52; 40:60; 54:2; 70:43- 
45 

FITSANGANANA INDRAY AO AORIAN'NY FAHAFATESANA 

• - dia tena hisy tokoa 2:49; 22:8; 23: 1 1 6; 58: 1 9 

• - ny fitsanganana ara-panahy 2:57,74,261 ; 6:37; 8:25; 30:5 1 ; 41 :40 

FITSANGANAN'NY MATY INDRAY 

• Ireo maty raha amin'ny lafiny ara-nofo dia tsy afaka ny hiverina etý an-tany 
intsony 21:96; 23:101; 36:32; 39:43 

• - ihany koa dia midika hoe fahaterahana indray, ny fiverenan'ny foko iray 
amin'ny fiainana 7:58 

• Ireo mpaminany dia mamerina ho eo amin'ny fiainana aram-panahy fotsiny 
ihany ho an'ireo izay maty ara-panahy 6:37; 8:25; 

• Nanome aina ireo izay efa maty ara-panahy i Jesosy 5:111 

FIVAHINIANA MASINA, NY (HAJJ) 

• Ny fivahiniana masina dia andidiana ny Miozilmana rehetra izay afaka manao izany 
3:98 

• Torolalana mikasika ny Hajj 2: 197-204; 5:2,3 

• Famaizana ho an'ireo izay misakana ny olona tsy ho any amin'ny Masjid masina 
22:26 

• Nodidina hilaza amin'ny olona ny mikasika ny Hajj i Abrahama 22:28 

• Ny tanjon'ny fivahiniana masina 22:29-34 

FIVALOZANA 

• -dia mamela antsika ahazo ny famelana sy ny indrafon'i Allah 2:161 

• -dia azo atao mandrakariva 3:90 

• fitadiavana ny famelan'i Allàh amim-pivalozana 1 1 :4 

• Mamela ny ota rehetra i Allah 39:54 

• Ny - dia tokony ho marina 66:9 

• Allah dia manaiky ilay tena - 9: 104; 42:26 

• Ny tena - marina dia ny fanaovana ny tsara ao aoriana 25:72 

• Ny-diaekena4:18; 16:120 

• Ny - izay nolavina4:19 
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FIVOARANA 

• Nahary ny olombelona tamin'ny endrika isan-karazany sy toetoetra isan-karazany i 
Allah 71:15,18 

FO 

• Voaly ao am - 18:58 

• Fahajamban'ny - 22:47 

• Fifatoran'ny - 30:60; 40:36; 42:25; 63:4 

FOSASOSA SY NY FANARATSIANA, NY 

• Voarara ny - 24:5,24-27; 104:2 

GABRIELY 

• Ny vokadratsin'ny tsy finoana an'i - 2:98,99 

GÒG sy MAGÒG 

• Gòg dia misolotena ny herin'ny tatsinanana ary Magóg dia ny an'ny tandrefana 
18:95,100 

• Ady teo amin'ny- 18:100 

• Haneaka ny tany i — 21:97 

• Ireo mpino dia hiaran'ny famaizana izay hiatra amin'ny -21:101-103 

• Hitsangana indray ny Islam tao aorian'ny fisehoan'ny — 21:98 

GOLIATA (DJÀLOT) 

• Faharesen'i -2:250,251 

HÀMÀN 

• -dia mpitaritafik'i Farao 28:9 

• - dia minisitry ny asa-vaventin'i Farao 28:39; 40:37 

HÀRÒT sy MÀRÒT 

• - dia olon-kendry tao Babilona 2: 103 

HAREN-JAZAVAVY (Jereo VEHIVAVY) 

HAZA, NY 

• Ny oby izay voasambotr'ireo vorona lian-dremby sy ireo biby efa nofolahina 
amin'ny - dia azo ho anina tsara 5:5 

HAZON'NY MOKONAZY (SIDRA-TOL-MONTAHÀ) 

• Fanambarana ny - 5 3 : 1 5 

HELO 

• Ny - no ratsy indrindra amin'ny fonenana ary toeram-pialatsasatra ratsy 13:19 

• Ny - any an-koatra diafanampin'ny -eto an-tany 18:101; 19:72; 29:55 

• Ny - dia manampy ny fahaterahana ara-panahy indray 101:9-12 
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Ny - dia tsy mandrakizay 1 1 : 108 

Sakafo any amin'ny - 88:7,8 

Rano mamanala sy rano mangotraka no fisotron'ny mponin'ny - 78:26,27 

Ny mponin'ny - eto an-tany dia mivezivezy ao anatin'ny rano mangotraka (izany 

hoe fahasahiranana isan-karazany) 55:45 

Zakom, sakafon'ireo mponin'ny - 56:53 

Ny - no valin'ny fahajambana ara-panahy saingy 17:73 

Ny - dia tranga iray izay miseho rehefa manenika an-tsika ny fahafatesana nefa tsy 

isika ihany no mahafaty an-tsika 14: 18 

Ny voahala tsy ho eo imason'ny Allah, sy ny - 83:16,17 

Ny afon'ny - dia mihanaka hatrany anatin'ny fo 104:7,8 

Ny - dia tsy tazan'ny maso 26:92 

Ny varavarana fito ao amin'ny - sy ny lalana mifanaraka amin'ireo mpino hiditra 

any 15:45 

Vato no ho fandrehatra ao amin'ny - 2:25; 66:7 

Hiditra any amin'ny afon'ny - ireo Mpikomy 19:70-72 

Tsy hahare toreho sy menimenina ireo olona tia vavaka 21:102-103 

Ny afon'ny - izay manelingelina (izany hoe amin'ny andro farany, hianaka noho ny 

afon ' ny - ny f ahotana 81:13 

HENDRY 

• Ny toetoetr'ireo Hendry 13:20-25 

HODAIBIYYA, FITSAHARAN'NY ADY TAO 

• - izay nifanarahan'ny miozilmana sy ireo mponin'ny Lameka 48:25,26 

• Fandresena tao -48:2 

HODHOD 

• - no mpitaritafik'i Solomona 27:21 

HONAIN 

• Hanampy ny mpino i Allah amin'ny andron'ny - 9:25-27 

IBLÍS 

• - dia nanda tsy nety nankatoa an'i Adama 2:35; 7:12,13; 15:31,32; 17:62; 18:51; 
20:117 

• - nanda tsy nety nankatoa an'i Adama satria be avonavona izy 2:35; 38:75 

• - dia tsy anjely fa isan'ireo Djinn 18:51 

INDRAFON'NY ALLÀH, NY 

• Afaka mahazo - ireo mpanota 39:54 

• Manehaka ny zava-drehetra ny - 6: 148; 7: 157; 40:8 

• Tsy manam-petra ny - 10:59; 39:54; 40:8 

• Nandray ny andraikitra ny ho be indrafo i Allah 6: 1 3 ,55 

• Tsy misy afaka mandiso fanantenana ny - 12:88; 39:54 
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• Nohariana ny olombelona mba ho tanjon'ny - 1 1 : 120 

• - dia ho an'izay mivavaka ho an'ny famelana 4: 1 1 1 

IRAKA (Jereo koa MPAMINANY) 

• Nolazain'ny olona fa Mpamosavy sy adala avokoa ireo Iraka 5 1 :53 

• Tsy tsara ny manao fampitahana amin'ireo Iraka 23:53 

• Ny tsy firaharahiana Iraka iray dia mitovy amin'ny tsy firaharahiana ireo 
mpaminany rehetra 26: 1 06 , 1 24 , 1 42 , 1 6 1 , 1 77 

• Ireo - dia ho vavolombelona 4:42; 16:85,90; 33:46 

ISLÀM 

• Nomena ny anarana hoe - mba hiantsapazan'ireo mpanaraka azy amin'i Allah 
2:1 13; 6:154,163 

• - dia anarana nomen'i Alláh ho an'io finoana io 22:79 

• I reo 1 al an a f ototra 2 : 4 ,5 

• No hany finoana feno 5:4 

• Ny - no hany finoana azo hekena 3:86 

• Ny hany finoana marina eo imason'i Allah 3:20 

• Tsy misy famoretana ao amin'ny - 2:257; 18:30; 25:58; 28:57 

• Ny fanekena ny Islam dia tsy ny fanomezana fahafam-po ho an'ny hafa 49: 1 8 

• Ny - ihany no mitarika mankamin'ny lalan-tsara 3:21 ; 72: 15 

• Tsy misy finoana hafa tsara noho ny - 4: 126 

• Tsy misy fahasahiranana ao amin'ny - 2: 1 86; 5:7; 22:79 

• -dia sampana mafy orina 31:23 

• Ny fanarahana ny - dia fanantonana ireo izay nahazo fahasoavana 1 :6,7; 4:70 

• -dia mifanahatsahana amin'ny hazo 14:25 

• - dia tsy manome tombotsoa manokana fa mitovy avokoa 49: 1 4 

• - dia manao ny ara-drariny eny fa na dia eo amin'ny samy mpinamana 5:9 

• - dia manao ny ara-drariny eny fa na dia manoloana ny fahavalo aza 60:9 

• - dia finoana iray ihany toan'ny an'i Noa, Abrahama, Mosesy, ary Jesosy 42: 14 

• - dia nandidy ny fifanajan'ny rehetra 4:37 

• Faminaniana mikasika ny fandresen'ny - 13:42 

• Faminaniana mikasika ny fisandratan'ny - ao anatin'ny taonjato telo voalohany 
mifanesy ary ny fandroronany dia ao anatin'ny taonjato folo ho avy 32:6 

• - dia mandidy ny hinoana ireo Mpaminany rehetra 2: 1 37 

• Ny fitoriana ny Islam dia voadidy ho an'ireo mpino rehetra 9: 1 23 

ISMAELA 

• Ny fahamarinana ao amin'ny Kor'any Masina mikasika an'i - 19:55 

• - dia zanak'i Abraham 37:102 

• Ny nofin'ny Abrahama mikasika ny fanaovany sorona ny zanany lahy - 37: 103 

• -zanaka lahy hataony sorona 37:103-106 

• Fanaovana sorona an'i - dia midika hoe famelana azy tany amin'ny lohasahan'ny 
Lameka izay tsy ahitana sakafo na rano 37:108; 14:38 

• - dia sady Iraka no Mpaminany 1 9:55 
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• - dia nitana mafy tanteraka ny teny nomeny 19:55 

• - dia nandidy ny vahoakany hanao ny fanompo-pivavahana sy ny asa fihantrana 
19:56 

ISRAELY, ZANAK' (BANl ISRÀ'lL) 

Anaran'i Jakoba no atao hoe Israely 3:94; 19:59 

Tsy manam-paharitana ny fahasoavana narotsak'i Allah tamin'ireo - 2:48; 2: 123 

Fahasoavana tsy mana-pahataperana avy amin'i Allah ho an'ireo - 2:48; 2: 123 

Faharatsian'ny Farao manoloana ireo - 2:50; 7: 142; 14:7; 28:5 

Nalefa hanavotra ireo - teo am-pelatanan'i Farao i Mosesy 28:6 

Niangavy tamin'ny hampijaliana ireo - tamin'i Farao i Mosesy 7:106; 20:48 

Nampanantena ny hanafaka ireo - i Farao sy ny mpitary tafika tao aminy raha ahena 

kelikely ny fanasaziana mahazo azy Saingy tsy misy fotony ireo fampanantenana 

43:50,51 

Nilaza tamin'i Mosesy ny hitondrany ireo vahoakany - any ivelan'ny Ejipta i Allah 

20:78; 26:53; 44:24 

Tafapita tamin'ilay ranomasina i Mosesy sy ny vahoakany ary i Farao kosa maty tao 

anatin'ny rano izy sy ny vahoakany 2:51; 7:137; 17:104 

Ny isan'ny - nandritran'ny Eksody 2:244 

Ny alokaloka teo ambonin'ireo - nandritran'ny fandehanany tany an'efitr'i Sinay 

2:58; 7:161 

Ny filan'ireo - ny hiverina amin'ny fanompohan-tsampy rehefa tafapita ny 

ranomasina ara-dalana 7: 139 

Nangataka rano tamin'i Mosesy ireo -, ary i Mosesy kosa dia nikapoka vatolampy 

iray tamin'ny alalan'Andriamanitra ary dia nifatsitsitra ny rano 2:61 ; 7:161 

Ny Mana sy kibobo 2:58 

Nanompo zanak-omby ireo - rehefa lasa nankany an-tendrombohitra i Mosesy 

2:52,94 

Nodorana ilay zanak-omby 20:98 

Nosazian'i Mosesy ireo mpanompo sampy 2:55 

Nandidy ireo - ny hamono omby i Allah 2:68-70 

Ny fanirian'ireo - ny hihinana zavatra hafa akoatran'ny Mana sy ny Kibobo 2:62 

Nentina nankeny an-tendrombohitra ireo - mba ho fampiavanana 2:64,94; 7: 172 

Lasan'ny horohoro tany ny lehiben'ireo - 7: 156 

Te ahita an'i Allah mivantana ireo - 2:56 

Nandidy ireo - ny hiditra any Palestina i Mosesy saingy dia nolavin'izy ireo izany 

5:22 

Nolavin'ireo - ireo fambara avy amin'i Allah ary novonoiny ireo mpaminany 2:62 

Nandika ny Sabata ireo - ary notezerana tahakan'ny Jako 2:66; 7: 167 

Faminaniana mikasika ny fampahoriana ireo Jiosy mandra-pahatongan'ny andro 

fitsanganana amin'ny maty 7: 168 

Ny fangatahan'izy ireo ny hananany Mpanjaka; ny fanendrena an'i Talòt, ny 

fitsapan'ilay renirano izany hoe ny fisian'ny zava-tsoa 2:247,250 

Fametrahana ny fanjakan'Israely tamin'ny alalan'i Davida 2:252 

Ireo mpitondra ara-panahy roambinifolo tao Israely 5: 13 
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• Ny fitoriana sy ny fanjakana tao Israely 5:21 

• - voahozona noho i Jesosy sy i Davida 5:79 

• Fiharatsian'ny Boky nataon'ireo - 2:80 

I'TIKÀF 

• Ny fitandrovana ny - 2: 1 88 

ISAKA 

• Nahazo ny vaovao mahafaly amin'ny fahaterahan'i - i Abrahama 11:72; 37:113; 
51:29 

• Nataotra ny renin'i - rehefa naharay izany vaovao izany izy 1 1 :72 

• Namelaka ny tavany ny renin'i - raha nahare ny vaovao mahafaly 5 1 :30 

• Nanome ny fahasoavany an'i - i Alláh 37:1 14 

• - sy Jakoba dia mpitarika ny vahoakany ary nahazo faminaniana avy 
tamin ' Andriamanitra 2 1 :73 ,74 

JAKOBA 

• Ny vaovao mahafaly mikasika ny fahaterahan'i - dia nambara tamin'i vadin'i 
Abrahama 1 1:72 

• Israely no anara'i - 3:94 

• Fitandrovana ny finanana sakafo sasantsasany 3:94 

• - dia namporisika ireo zanany amin'ny fitandrovana ny maha tokana an'i Allah sy 
ny fanompoana azy mandrak'ariva 2: 133,134 

JAONA (NY MPAMINANY YAHYA) 

• Ny fahaterahan'i - dia efa nambaran'ny Anjely tamin'ny Zakaria raha izy mbola 
nivavaka 3:40; 19:8 

• Allah ihany no nanome ny anarana hoe - 19:8 

• Ny fahalalany ny Thora dia efa nomena an'i - raha mbola kely izy 19:13 

• Ny fangorahana sy ny fahintsin'i - 19:14 

• - dia nanatanteraka faminaniana vitsivitsy izay efa teo aloha 3:40 

• Ny fanajan'i - ny ray aman-dreniny 19: 15 

• Ny andro izay hitsanganany indray 19: 16 

JEROSALEMA 

• Ny faharavan'i - sy ny fanamboarana azy indray 2:260 

• Fandravana an'i - tamin'ireo babiloniana 17:6 

• - izay noravain'ireo romana 17:8 

JESOSY 

• Ny vaovao mahafaly tamin'ny fahaterahan'i - izay nomena an'i Maria 3:46; 19:21 

• Vaovao mahafaly nahataitra an'i Maria 3:48; 19:21 

• - teraka tsy nanan-dray 3:48; 19:21 ,22 

• Nodidiana i Maria ny hanao voadin'ny fahanginana tao aorian'ny niterahan'i - 
19:27 
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Teraka tao anatin'ny famasahan'ny daty 19:26 

- niteny toin'ny olona manam-pahendrena nandritran'ny fahazazany 3:47 
Nentin'ny Maria nakany amin'ny vahoakany i - 19:28 

- dia Mpaminany tao Israely 3:50 

Faharian'ny vorona nataon'i - (Izany hoe fampianarana ny olon-tsotra ho ao 
amin'ny fahamatorana ara-panahy sy ireo izay misandratra ara-panahy) 3:50; 5:3 
Nanasitrana ireo boka sy ireo jamba i - 3:50; 5:111 
Namelona ny maty (ara-panahy) i - 5: 1 1 1 
Nianatra ny Thora i - 5: 1 1 1 ; 3:49 

Nataon'ireo Jiosy tsinontsinona izy nefa ireo mpianany kosa dia nanaiky azy 3:53 
Nahazo faminaniana ireo mpianatr'i -5:112 

- dia nalefa niaraka tamin'ny fambara mazava ary narovan'ny fanahy masina 2:254; 
5:111 

Nitsipaka ary namantsika an'i - teo ambony hazo fijaliana ireo jiosy saingy 
navotan'i Allàh tamin'ny fahafatesana 3:55,56 

- nantonina teo ambony hazo fijaliana 4: 158 

Tsy maty teo ambony lakroa fa tsy nahatsiaro tena fotsiny i - ka nampidinina noho 
izany 4:158 

Tsy afaka namono an'i - ireo jiosy 5:111 

Rehefa afaka tamin'ny fahafatesana teo amin'ny lakroa i - dia lasa nandeha tany 
amin'ny toerana havo iray izay ahitana rano mikoriana (i Kashmir) 23:51 
Maty tamin'ny fahafatesana voajanahary i - 5: 1 18 

Vavak'i - ho an'ny fihinanam-be (ho an'izao fiainana izao) ho an'ny vahoakany 
5:115 

Kalematoho dia niresaka tamin'i - izay midika fa izy ity dia famantarana avy amin'i 
Allah4:172; 31:28 

Nasandratra hanana fanahy avo dia avo i - 3:46 

Fahatanterahan'ny faminaniana ao amin'ny testamenta taloha 3:51 ; 5:47; 61 :7 
Dia Mpanompon'i Allah sy mpaminaniny 19:31 
Irak'Andriamanitra tsotra i - 5:76 

Nodidiana i - ny hanao ny vavaka izay tokony ataony, hanao asa fihantrana, ary 
hanaja ny reniny 19:22,23 

Nitory ny maha tokana an'i Allah tamin'ireo vahoakany 3:52; 5:1 18; 19:37; 43:65 
Izay mihevitra an'i - fa Andriamanitra dia tsy mpino 5:18,73,74 
Ny porofo manamarina fa tsy Andriamanitra i Jesoa sy ny reniny 5:76 
Namboarina tamin'ny tanimanga i - 3:60 

Miziriziry amin'ny finoany sy ny filazany fa maty teo ambony lakro i - ireo Jiosy 
sy ireo Kristiana 4: 1 60 

- dia tsy zanak'i Allah 9:20 

Andininy ao amin'ny Kor'any izay manamarina ny fahafatesan'i - 3:56,145; 
5:76,1 18; 7:26; 17:94; 21:35 

JINY, NY (IREO OLONA MANANA TOERANA HAFA KELY EO AMIN'NY 
FIARAHA-MONINA) 

• Nahary ny - sy ny ins i Allah mba hanompoan'izy ireo azy 51 :57 
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• Ireo - dia ireo olona izay mpitarika 6: 129 

• IblTs dia isan'ireo- 18:51 

• Ireo - dia ireo olona izay mitana ny toerana ambonimbony ary ny ins kosa dia ireo 
lreo olona tsotra 55:34 

• Ireo - (mponin'ny vohitra) teo ambany fiadidian'i Davida 27:40 

• Ireo - izay tonga nihaona tamin'ny Mpaminany dia ireo Jiosy, avy ao amin'i 
Nasibin 46:30 

• Ireo - izay nahare ny fitanisana ny Kor'any Masina dia ireo Jiosy; mponina avy 
amin'ny toerana hafa akoatran'i Lameka 72:2 

• Ny fahariana ireo - tamin'ny alalan'ny afo dia midika fa mora tezitra izy 15:28 

JIOSY 

• - ireo izay niharan'ny hatezeran'ny Allàh 1 :7 

• Nandidiana azy ireo ny tsy hihoarany amin'ny amin'ny fetra voadidy ao amin'ny 
finoana 5:78 

• Ireo silamo nivadian'ireo - nandritran'ny ady tany Ahzab ary nalaimbaraka ity 
farany 33:27,28 

• Fandefasana an'i Bano NadTr sy ny fanndroahana azy ireo 59:3-7 

JÒBA (NY MPAMINANY AYYÒB) 

• Filazana ny momba an'i - 4: 164; 6:85; 21:84,85; 38:42 

• I - dia mponin'ny tanana feno vohitra 38:45 

• Dia novizanin'ireo fahavalony 38:42 

• Nahazo alalana ny hifindra monina i - 38:43 

• Nifanena tamn'ny fianakavian'ny i - tao aorian'ny fifindrany monina 38:44 

JONASA (NY MPAMINANY YONOS) 

• I Zon-non no anaran'i - taloha 21 :88 

• I - dia iray tamin'ireo Mpitondra Iraka 4: 1 64; 6:87; 37: 1 40 

• Dia nomem-boninahitra teo amin'ireo vahoakany 6:87 

• Ny fikasan'i - ny handeha amin'ny sambo 37:141 

• Nentin'ny tafiotra ny sambo nandeanan'i - ka natsipy tany ivelan'ny rano i - 
37:142 

• Natelin'ny atsantsa i - ary avy eo nandoa izany antsantsa izany 37: 143-146 

• Nampaniry voatavo teo anilan'i - i Allah 37: 147 

• Lasa mpitondra hafatra ho an'ny vahoaka an-hetsin'isa i - 37: 148 

• Nino azy ireo vahoakany ary ilay famaizana izay nampatahorana azy dia noesorina 
10:99 

• Vatsy izay nomena ireo vahoakan'i - 37: 1 49 

JOSEFA (NY MPAMINANY YOSOF) 

• Faminaniana tao amin'ny fiainan'i - mikasika ny Mpaminany Masina 12:8 

• Fankatoavan'i - an'i Allah nandritran'ny fahazazany sy ireo tsaikefa sy ny 
nofinofiny 12:5 

• Nialona an'i - ireo rahalahiny 12:6 
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Nanao tetika ny hamonoana azy ny rahalahiny 12: 10 

Nentin'ny rahalahiny tany an'ala i - ary nalatsak'izy ireo tao anaty lavadrano 12:16 

Nandainga tamin'i Jakoba ireo rahalahin'i - fa hoe lanin'ny amboadia i - 12:18 

Nalain'ireo mpivahiny 12:20,21 

Novidian'ny 'AzTz avy any Egypta i - 12:22 

Niezaka ny hisarika ny fitiavan'i - tsy araka ny sitrapony ny vadin'ny ' AzTz 12:25 

Nanasa ny vehivavy rehetra teo an-tanana ny vadin'i 'AzTz izay nihoby an'i - toy 

ny anjely 12:32,33 

Nogadraina i - 12:36 

Nomena azy ny fahaizana mamaofy nofy 12:38 

Famoasan'i - ny nofin'ny mpanjaka 12:48,49 

Nohafahana i - ary lasa natao lehiben'ny fitantanankarenan'i Egypta 12:55,56 

Azon'ny anohanana i Egypta ary tonga nitady varimbazaha tany aminy ireo 

rahalahiny 12:59 

Niverina indroa tany Egypta ireo rahalahiny ary nitondra an'i Benjamina 

rahalahikelin'izy ireo ihany koa izy ireo 12:64-70 

Notoroan'i Jakoba hevitra ny mba hidiran'izy ireo amin'ny varavarana samihafa izy 

ireo 12:68,69 

Ny tetik'i Allah ny hitanana an'i Benjamina any Egypta 12:77 

Nataon'i - tao anatin'ny etan'i Benjamina ny kaopy 12:71 

Namela ireo rahalahiny i - 12:93 

Nandefa ny lobany tany amin'ny rainy i - 12:94 

Nandeha tany Egypta niaraka tamin'ny fianakaviany i Jakoba ary noraisin'i - 

12:100 

• Rehefa maty i - dia noheverin'ny vahoakany fa tsy hisy mpaminany ho avy intsony 
aoriany 40:35 

KA'BA (Jereo TRANO MASINA) 

KAINA 

• -zanak'i Adama 5:28-32 

KHILÀFA 

• Fampanantenana ny hametraka ireo KhalTfa ato amin'ny Islam indray 24:56 

KAMBOTY, NY 

• Ny - dia tsy tokony ampahoriana 93: 10 

• Fahanana ireo - 90: 1 6 

• Tokony ho arovana ny fananan'ireo -4:3; 6:153; 17:35 

• Sazy nohon'ny fanodinana ny fanana'ireo - 4: 1 1 

• Taizana ara-dalana ireo - 4:7 

• Manao zavatra ara-drariny amin'ireo - 4: 128 

KANKANA ANATY TANY (DÀBBAT-OL-ARD) 

• - dia midika ihany koa hoe olona izay afa-po tanteraka amin'ny filan-dratsiny 34: 15 
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• Ny - dia midika hoe hotrikaretin'ny Pesta 27:83 

KAOTHAR (NY FAHAMAROANTZAY MISY ZAVATSOA) 

• Nahazo ny - ny Mpaminany masina 108:2 

KISOA, NY 

• Tsy azo atao ny mihinana-2:174; 5:4; 6:146; 16:1 16 

KHÀTMAN-NABÒAT 

• Tsy mikatona ny varavaran'ny faminaniana 2:39; 40:35; 72:8 

• Ny Mpaminany Masina dia Khataman-Nabiyin (izany hoe Tombokasen'ireo 
mpaminany rehetra ilay lehibe amin'ireo Mpaminany rehetra) 33:41 

KORAH (KÀRON) 

• - dia isan'ireo BanT Isra'ìl 28:77 

• Avonavona nataon'i - manoloana ireo Banì Isrà'Tl 28:77 

• - dia tompon'andraikitra iray tao amin'ny fitanan-karena 28:77 

• Avonavon'i - sy ny famaizana nahazo azy 28:79,82 

KORAISHIT, NY (KORAISH) 

• Narovana manoloana ny fikasan'ny Abraha ireo - 106:2-5 

KOR'ÀNY MASINA, NY 

• Ny tanjon'ny fanambarana ny - nifanesisesy 17:107; 25:33,34 

• Fangatahana ny fiarovan'ny Allàh mialohan'ny amakiana ny - 16:99 

• Tokony ho enoina tsara ny fitanisana ny - 7:205 

• Fandidiana ny fanarahana ireo didy taloha - 2: 107; 7:205 

• Ny - dia antsoina ihany koa hoe ny Boky 15:2 

• Ny - dia atsoina hoe soratra madio izay misy ny didy mandrakizay 98:3,4 

• Fampanantenana avy amin' Andriamanitra ny hiarovany ny - 15:10; 56:78-8 1 

• Milaza vaovao mahafaly sy mandefa fampitandremana ny - 19:98 

• Ny - dia mandefa famporisiana 20:3 ,4 

• Ny - dia fanambarana avy amin'ilay Mpahary ny lanitra sy ny tany 20:5 

• Ny - dia boky tsara ambina 56:79 

• Ny - dia manavaka ny marina amin'ny diso 25:2 

• Ny - dia manambara ireo soratra masina avy amin'ireo mpaminany teo aloha 
26:197,198 

• Ny - dia fanafody sy indrafo ho an'ireo mpino 17:83 

• Ny - dia miresaka amin'ny fomba samihafa ho an'ny saranga tsirairay 18:55; 39:28; 
59:22 

• Mamporisika ho amin'ny fandiniana, ny fiheritreretana, ny fihevitra ary ny 
fanavahana 22:270 

• Ny - dia mamporisika amin'ny faharetana ho amin'ny fahatsiarovana an'i Allah: 
(i) ny fandiniana 5:22; 43:52 

(ii) ny fieritreretana 2:220,267; 7:185; 34:47 
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(iii) fifantohana 4:83; 47:25 

(iv) fampiasana ny fihevitra sy ny fanavahana 16:13, 23:81 ; 28:61; 6:152 

(v) fitadiavana ny fahalalana 20:1 15; 29:44; 35:29 

(vi) fandiniana ireo olana ara-tsaina 9:112; 1 7:45 

(vii) fampandrosoana ny fahiratana ara-panahy 7: 199; 1 1:21; 28:73 

(viii) fihetsika milaza fankasitrahana an'i Allàh 14:8; 16: 15; 23:79; 56:71 

Fanamariana hoe nahoana no tsy indray nambara mitambatra ny - 25:33 

Fanamarihana hoe nahoana no tsy boky efa voasoratra no nalatsaka avy any an- 

danitra 17:94 

Fanamarihana hoe nahoana no tsy nambara tamin'olo-manandaza be ny - 43:32 

Misy andininy amin'ny dikany mazava sy amin'ny dikany misy dika ambadika 

samihafa ao amin'ny - 3:8; 39:24 

- dia bokin'ny fahamarinana vaovao sy lalana vaovao isaky ny vanim-potoana 
vaovao sy fetran'ny fahalalan'ny olona 18:10 

Nomen'ny - voninahitra ny mpiaradia amin'ny Mpaminany Masina 80:17 
Ny - no Boky tena be mpamaky indrindra 27:2; 12:3 

- dia fahazavana sy Boky manazava izay mitarika makany amin'ny lalan'ny 
fiadanana 5:16,17 

Tsy ho afaka hanantona ny - izany mihitsy ny lainga 41:43 

Izay olona rehetra te hanaraka ny lalana mahitsy dia tokony haka tahaka ny - 81 :29 
Ny - dia Boky izay omem-boninahitra sy voatahiry tsara 85:22,23 

- dia Boky mahatapak'hevitra sy ho mandra-kizay 86: 14,15 
Mirakitra ny didy fototra rehetra ny - 98:3,4 
Ny - dia arovan'Andriamanitra 15:10 

Manakana ny fieritreretana betsaka mikasika fitsaran' Andriamanitra 5: 102 
Ny - dia afaka amin'ny ahiahy rehetra 2:3 
Ny - dia torolalana ho an'izay manao ny tsara 2:3 
Ny - dia fanafana 10:58; 17:83; 41:45 

Ny - dia famelaberana ny zavatra rehetra ilain'ny olona ho amn'ny firoboroboan'ny 
fiainany, sy torolalana , ary indra-fo ho an'ireo izay mankatoa 10:58; 16:90 
Ny - dia milazalaza ireo fanompoana an'i Allah 2:222 
Ny fahendrena izay hita ao amin'ny - dia tsy mety ritra 1 8: 1 10; 3 1 :28 
Ny - no fitaovana mety indrindra entina mitory ny fahamarinana 25:53 
Ny - dia tsy manam-paharoa sady tsy mety hanan-tsahala 2:24; 10:39; 11:14,15; 
17:89; 52;35 

Ny - dia nambara tao anatin'ilay alina masina 44:4; 97:2-6 
Ny - dia afaka amin'ny fifanoherana samihafa 4:83 

Mitadiava ny fiarovan'i Allàh manoloana ireo fitaomandratsy rehetra mialohan'ny 
hamakiana ny - 16:99 

KRISTIANISMA, NY 

• Ny - dia nihoa-pefy tamin'ireo didy izay nomena azy satria nisy olona iray izay 
notendren'izy ireo ho Andriamanitra 4: 172 

• Fampianaran-diso amin'ny filazana fa manana zanaka lahy Andriamanitra 9:30-3 1 

• Fampiariariana ny filozofia tandrefana 82:7-13 
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• Ny firehan-kevitra fiangonana amin'ny fanonerana ny ratsy nataon'ireo hafa dia 
hevitra diso 6: 1 65; 53:39 

• Ny fampianarana mikasika ny trinite izay tsy azo ekena 5:74,75 

• Faminaniana mikasika ny fisondrotan'ireo - 18:19 

• Faminaniana mikasika ny faharesen'ny - tao aorian'ny fandreseny fanindroany 
18:33-45; 20:103-105 

• Ny vanimpotoana hisondrotan'ny - dia taonjato folo 20: 104 

• Ny fananan'ny firenena - harena dia fitsapana ho azy ireo 20: 132 

LAILAT-OL-KADR (NY ALIN'NY FANAPAHANA) 

• Nydikan'ny- 97:2-6 

LALANA (SHARÍA') 

• Ny tanjon'ny - dia ny hanamaivanana ireo fahotan'ny zanak'olona 4:29 

LOTA (NY MPAMINANY) 

• I -dia iray tamin'ireo Iraka 37:134 

• I - dia voalaza niaraka tamin'ny Abrahama sy Ismaela 6:86 

• I - dia nino an'i Abrahama sy niara nifindra monina taminy 21 :72; 29:30 

• Ny haratsian-toetran'ny vahoakan'i - 26: 166,167; 29:30 

• Nampitandrina ireo vahoakany ny hampitsahatra ireo toetra ratsiny i - 26:166: 
27:55,56 

• Voarara tsy mahazo mandray vahiny ny vahoakan'i - 15:71 

• Nanda azy ny vahoakan'i - ary nandrahona ny hanao sesitany azy 26:168; 27:57 

• Mitaky fanasaziana ny vahoakan'i - 29:30 

• Nyvavak'i- 29:31 

• Fampitandremana mikasika ny famotehana ireo vahoakan'i - 15:61; 27:58; 29:34; 
37:135,136 

• Reratsaina i - nohon'ny fiavian'ireo Iraka maro 29:34 

• Namangy azy ny vahoakan'i - tamin'ny fahatongavan'ireo Iraka 1 1 :79; 15:68 

• Nahazo baiko ny handosirany mandritran'ny alina i - 1 1:82; 15:66 

• Nahazo alalana ny tsy hitodika any afara i - 15:66 

• Voalevona tao anaty orambato ireo vahoakan'i - 7:85; 11:83,84; 15:75; 26:174; 
27:59; 54:35 

• Ny fandavana an'i - dia mitovy amin'ny fandavana ireo mpaminany rehetra 54:34 

• Tsy mpino izay tahakan'ny vadin'i - sy Noa 66: 1 1 

• - dia olonkendry, mpahalala ary marina 21 :75,76 

LALA-MAHITSY, NY (NY TAKOA) 

• Vavaka tsimaintsy atao mba hitariana amin'ny - 25:75; 46: 16 

• Ny Mpaminany masina Mohammad dia nanaraka ny - 6:162; 36:5; 43:44 

• Ny Mpaminany masina Mohammad dia notarian'dalana nanaraka ny - 14:2,3; 
23:74,75; 42:53 

• Ny Kor'any masina dia mitondra mankany amin'ny -5:17 
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LALAO (Jereo ASA RATSY) 

LAMEKA 

• Nantsoina toa izany i Lameka nohon'ny fisian'ny fahasoavana tsy tambo isaina ao 
3:97 

• - ihany koa dia fantatra amin'ny anarana hoe Balad-al-amin, izany hoe tranon'ny 
filaminana 95:4 

• Vavaka nataon'i Abrahama ho an'i - sy ny fiadanana ao aminy 2:127; 14:36 

• -dia masina 27:92 

• Faminaniana mikasika ny fiverenan'i Mpaminany masina tao - tao aorian'ny 
fifindrany monina 17:81; 28:86; 90:3 

• Hezaka ilaina ho an'ny fiverenana ao - 2: 15 1 

• Faminaniana mikasika ny filaminan'i - 28:58 

• Faminaniana mikasika ny ho avin'i - 3:97 

• Faminaniana mikasika ny fakana an'i - 1 3:32 

LANITRA, NY 

• Ny - dia nohariana ho amin'ny tanjona iray 16:4 

• Nahary ny - tamin'ny tanany Allah 5 1 :48 

• Ny endrika voalohany nahariana ny lanitra dia tamin'ny alalan'ny entona (gaz) 
41:12 

• Ny tany sy ny lanitra dia zavatra nivaingana iray ary nipoaka 21:31 

• Lanitra fito nohariana tao anatin'ny vanimpotoana roa samihafa 41:13 

• Nohariana mandritran'ny vanimpotoana enina samy hafa ny tany sy ny - 1 0:4 

• Ny - dia tafo 2:23 

• Ny - dia tafo tsara aro ary maharo tsara 21:33 

• Samy mihodina manaraka ny lalany tsirairay avy eny amin'ny - ny planeta 36:41 

• Ny lalan'ireo kitana eny an - 51:8 

• Tsy manana andry mpanohana ny - 3 1 : 1 1 

• Ny fifandraisan'ny sakafo sy ny - 10:32 

• Mihoritra eo antanan'akavanan'i Allah ny - (izany hoe vitan'i Allah ny manara- 
maso tanteraka ny lanitra) 39:68 

• Hisokatra ny lanitra ka ho tonga toin'ny varavarana (izany hoe hisy famantarana 
maro hitranga, ary ahazo tombotsoa manokana ireo mpino nohon'ny fahasoavan'i 
Allah ary ny famaizana dia hikapoka ireo tsy mpino 78:20 

• Hoampianjahana ny - (handroso ny fikaroana momba ny any ambony tsy takamaso 
any sy ireo kitana) 81:12 

• Rehefa hitritra ny - 77: 10; 82:2 

• Rehefa ho toy ny varahana nahepo ny - (izany hoe nohon'ny hafanana be loatra) 
70:9 

• Ny -dia noatsaraina tamin'ny alalan'ireo planeta 37:7; 41:13; 67:6 

• Misy potikin'ny lanitra maro hilatsaka ety an-tany ho toin'ny famaizana (midika 
hoe hisy orambe sy rivo-doza) 17:93; 26:188; 34:10 

• Ny zava-drehetra dia nalefa avy any an - 15:22; 40: 14 
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LOVA 

Lalanan'ny- 4:8,9,12,1 3,177 

Ny fanaovana didy miafina sy ny fizarana azy dia tsara 2:181 

Ny fitelemana ny didimiafina dia fahotana 2: 1 82 

Ny fiangarana na ny fahasisoan'ny mpamela didy dia azo ahintsy 2:183 

Ny fizarana fananana dia efa napetrak'i Allah 4: 1 2 

Mandritran'ny fizarana lova dia tsy azo adinoina ihany koa ireo fianakaviana hafa 

sy ireo kamboty 4:9 

Ny anjaran'ireo mpadova 4: 12 

Ireo lehilahy dia mpandova ny vadiny 4: 13 

Ireo vehivavy dia mpandova ny vadiny 4: 13 

Fizarana ny fanana'ny olona izay tsy namela zanaka 4: 13,177 

MAGÒG (Jereo GÒG) 

MAHANTRA 

• Tokony hokarakaraina ireo mahantra 51:20; 69:35; 90:12-17; 107:2-4 

MAHARITRA, NY 

• Ny - amin'ny fitadiavana fanampiana eo anilan'i Allah dia nandidiana iroe Mpino 
2:154 

• Allah dia miaraka amin'ireo mahay - 2: 154 

• Fitsapan'ny tahotra, ny anohanana sy ny fahaverezan'ny harena sy ny aina ary ireo 
voa, saingy vaovao mahafaly ho an'ireo izay - 2: 1 56 

• Ireo izay tena- 2:157 

MAMPIFANGARO ZAVATRA HAFA AMINT ALLÀH (SAMPY) 

• -diatsyazoatao 4:49; 22:32 

• -dia fahadisoana lehibe 31:14 

• Tsy misy famelana ho an'izay - 4:49; 4: 1 17 

• Tsy azo ankatoavina ny ray aman-dreny izay - 29:9 

• Hisy tsy fifanarahana manerana izao tontolo izao raha nisy Andriamanitra mihoatra 
nyiray 21:23; 23:92 

• Ireo olona izay - no mampadiso lalana 39:4 

• - amin'ny maha olona azy dia ratsy 12:41 ;1 12:2,3 

• - amin'ny andraikiny dia tsy azo atao 1 12:5 

• Tsy azo atao ny mangataka famelana ho an'ireo mpanompo sampy 9:113 

• Ireo olona izay mitady fanampiana amin'javatra hafa akoatran'i Allah dia tsy 
handresy 23:1 18 

• Ny antony hanoerana ny maha - 27:60-66 

• Miandry ny hanomezan'ny andriamaniny hery azy ireo mpanompo sampy 19:82 

• Ny kileman'ny mpanompo sampy 21 :24,25 

• Ny tohakevitra manohitra ny maha - 10:69; 13:34;16:53; 17:43,44 

• Tsy nahary na inona na inona ireo sampy fa izy aza mba noahariana 1 6:21 

• Ireo andriamanitra sandoka dia ireo maty 1 6:22 
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• Ny maha olona ny olombelona dia manda ny fanompoan-tsampy 16:54 

MARIA 

Ny Kor'ány masina dia mitatara ny tena fiainan'i - 3:45; 19:17 

- ny fianakaviany sy ny nahaterahany 3:36,37 

- dia zaza notezain'i Zakaria 3:38 
Namatsy ny filan'i - i Allah 3:38 

Ny fitiavany vavaka sy ny fahamendrehany ary ny toerana avo nananany 21:92; 
66:13 
Ny fahamarinan'i - 5:76 

- dia nofidian'i Allah 3:43 

Ny famangian'ny Anjely izay naka endrika lehilahy izay tsy inona fa hendrika 
fotsiny- 19:18 

MARTIRY 

• Ireo martiry dia hanana ny fiainana mandrakizay 3: 1 70 

MASOANDRO 

• Manome ny hazavana ny - ary ny volana mampita ny tarany ary izy ireo dia samy 
mandalo fepetra voafaritra 10:6; 25:62 

• Ny fifanarahan'ny - sy ny volana izay mihodina amin'ny lalany tsirairay avy 7:55; 
21:34 

• Firindran'ny faribolana izay azavan'ny - sy ny volana 71:16 

• Ny takomasoandro sy ny volana ary ny dikan'izany 75:8,10 

• - dia manome toerana ireo aloka sy ny dikany 25:46,47 

• Tsy zavatra fanompo ny - 4 1 :38 

MASJID, NY 

• Misokatra ho an'ny rehetra ny Masjid 22:26 

• Tsy misy olona mahazo manakana ny fanompoana an'i Allah any amin'ny Masjid 
2:115 

• Ny Masjid-ol-Haram sy ny Masjid-ol-Aksa 17:2 

• Ny Masjid izay nahorin'ireo mpiatsaravelatsihy mba hanafenana an'i Abo Amir 
9:107 

MATY 

• - dia tsy hiverina eto amin'ity tany ity mihitsy 2:29; 21:96; 23: 100,101 ; 39:59,60 

• Ireo - ara-panahy dia mety hitsangan-kovelona indray eto amin'ity tontolo ity 

8:25,43 

MESIA 

• Ny Mesia dia mpanompon'i Allah 4: 173 

MIAINGO 

• -dia azo atao 7:32 
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MIDIAN 

• Nymponin'i- 7:86; 9:70; 11:85 

MINO ANDRIAMANITRA MARO (POLYTHEISME) 

• - no hota enjana indrindra 4:49; 4: 1 17 

• - dia tsy misy fototra 30:36 

MI'RÀDJ (FIAKARANA TANY AN-DANITRA ARA-PANAHY) 

• Ny mpaminany dia nahazo faminaniana in-droa miataona tamin'ny - 53: 14 

• Tsy misy fahadisoana tamin'ny fahitany ny faminaniana 53: 18 

• Ny - 'ny Mosesy 18:61-63 

• Tao anatin'ny fahitana, dia nandeha avy tany amin'ny Masjid-ol-Haram ho any 
amin'ny Masjid-ol-Aksa ny Mpaminany Masina Mohammad 17:2 

• -diafahitana mazava 17:61 

MIOZILMANA, NY 

• Ny tanjon'ny - dia ny fifaninanany eo amin'izy samy izy amin'ny fanaovana ny 
tsara2:149 

• Ireo- dia nanohitra ny ady 2:217 

• Ny - no vahoaka tsara indrindra satria nahorina izy ireo mba ho fahasoavana ho 
an'ny olombelona 3:111 

• Tsy azon'ireo - atao ny miady mandritra ny volana masina, saingy azony atao kosa 
ny miaro tena raha sendra herisetra izy 2:2 1 8 

• Fetra napetraka ho an'ireo - mikasika ny firahalahiany amin'ireo tsy mpino 3:29 

MITALAHO NY FAMELANT ALLÀH 

• Ny - dia mba ahafahana mahazo ny fandresena sy ny hery 1 1 :53; 71 : 1 1-13 

• Ny - dia ny fisarihana ny indrafon'ny Allah 4:65 

• Voasarika amin'ny fiarovana manoloana ny famaizana rehefa - 8:34 

MOBAHALA (fiantsoana an'i Allah mba hanamafisana ny fahamarinana) 

• - nanasana ireo Jiosy 62:7 

• - nanasana ireo Kristiana 3:62 

MOHAMMAD, NY MPAMINANY MASINA 

• - dia nanana ny toetra tongalafatra 20:2; 68:5 

• Ny anaran'i - dia voalaza ao amin'ny Kor'àny masina 3: 145; 33:41 ; 47:3; 48:30 

• Nambara tamin'i - ny Kor'any masina 15:88; 16:45; 26:193-196; 47:3 

• Fitoviana amin'i Mosesy 73:16 

• Faminanina mikasika an'i - ao amin'ny Thora sy ny Evanjely 7: 158; 46: 11,13 

• - dia nahazo faminaniana avy amin'i Allah tsy misy hafa tamin'ireo nialoha lalana 
azy 4:164; 42:4 

• - dia tsy olombaovao teo amin'ireo mpaminany rehetra 46: 10 

• - dia nahatratra ny toerana avo indrindra raha ny fanantonana an'i Allah no resahina 
53:9 
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- no tombokasen'ny Mpaminany 33:41 

- no mpitondra tsara indrindra 36:2 

Ireo izay sakaiza mahatoky an'i - no sakaiza mahatoky an'i Allah 48:1 1 
Izay mankatoa an'i - no mankatoa an'i Alláh 4:81 

- dia nalefa ho famindram-po ho an'izao tontolo izao 21 : 108 
-dialrak'i Allah 36:4 

- dia nalefan'i Allah ho an'ny olombelona rehetra 4:80; 7:159; 34:29 
Ny vavak'i Abrahama dia tanteraka tamin'ny alalan'i - 2: 130 

Nahazo ny fiandraiketan'ny olona i Allah fa hanampy ireo mpaminany izy ary 
hanampy azy ary hino an'i - 3:82 
Fampanantenana ny fiarovana masina ho an'i - 5:68 
-dia narovan'ireo anjely 13:12; 66:5 

- dia nambara ihany koa fa toin'ny jiro izay manome hazavana 33:47 
Raha manaraka an'i - dia azo atao ny misintona ny fitiavan'i Allah 3:32 
Amin'ny alalan'ny fanaovana mpianatr'i - dia lasa mpandova ny fahasoavan'i 
Allah amin'ny alalan'ny fahatratrarana ny hahavoan'ny finoana indrindra 4:70 

- dia nanana fanirina miredareda ny hinoan'ny olona rehetra aminy 1 8:7; 26:4; 93:8 

- dia tsy nahay namaky teny sy nanoratra 29:49 

Tsy nosazian'i Allah ireo tsy mpino tao Lameka tamin'i - mbola niara-monina 

tamin'izy ireo 8:34 

Asra an'i - tao amin'ny Masjid-ol-Haram ho any amin'ny Masjid-ol-Aksa 17:12 

Mi'radj n'i - 53:9-14 

Mandefa ny fahasoavany ao amin'i - i Allah sy ny Anjeliny 33:57 

Nandidiana an'ireo mpino ny hileferan'ny hadievitra izay ataony amin'ny - mba tsy 

hampizarazara azy ireo 4:66 

Ireo olona maty ara-panahy dia velona tamin'ny alalan'i - 8:25 

Ireo tena andraikitra nandefasana an'i - 2: 130; 62:2,3; 9: 128 

Ahiahin'i - mikasika ireo mpianany 3: 160; 9:128 

Nanenjika an'i - ireo fahavalony ary tsy namela azy ny hanaovany ny vavaka izay 

fanaony 96: 10,11 

Nikoan-doa ireo tsy mpino ny amin'ny hamonoana an'i - 8:31 

Fifindramonin'i - tany Madina 9:40 

Nahazo ny fampanantenana masina i - amin'ny fiverenany ao Lameka 28:86 

Ireo mpiantsaravelatsihy nanohitra ny fizaran'i - ireo vola azo tamin'ny asa 

fiantrana 9:58 

Manohitra ny fiainoan'i - ireo fitarainana mikasika azy ireo ireo mpiatsaravelatsihy 

9:61 

- dia tsy nanana fahalalana ny tsy fantany 6:5 1 

- dia tsy nanery ny fanomezan'ny olona valisoa ho azy 6:91 ; 12: 105; 23:73 

Ny hany fanirian'i - dia ny hoe izay hiverenan'ny olona any amin'i Allah 25:58 

- dia nahazo baiko ny hanompo ny Tompony mandra-pahatapitry ny fofonainy 
15:100 

Nandidiana an'i - ny hanapitany ireo faminaniana rehetra izay azony 5:68 
Ny fandavan'ireo mpino azy ka nilazan'izy ireo fa adala i - 68:3-7 



993 



Fizahan-teny 

• - dia nalefa tao aorian'ny fampitsaharana ny fandefasana andiana mpaminany 
nifanesy 5:20 

Ireo vadin'i - dia toin'ny reny ho an'ireo mpino 33:7 

Ireo mpilaza zavatra ratsy izay tsy nataon'i - dia ho saziana enjana dia enjana 9:61 ; 
33:58 

Ny kiana natao tamin'i - dia zavatra mitovy amin'izay natao taminireo mpaminany 
teo aloha41:44 

Nanontany an'i - ireo tsy mpino hoe nahoana i Allah no tsy miresaka amin'izy ireo 
2:119 

Nanontany ireo tsy mpino hoe nahoana izy no tsy nitondra famantarana 2:1 19; 6:38; 
7:204 

Fanoherana ny amin'ny fampianarana ny Kor'any Masina tamin'ny alalan'ny hafa 
16:104 

Fanoherana ny hoe tsy manana harena sy saha toin'ny fanjakana iray mihitsy 11:13; 
25:9 

Mitady fahagagana ireo tsy mpino 17:91-94 

Nangataka tamin'ny - ny hananany faharetana amin'ny hesoheso sy ny fanenjehana 
ataon'ireo tsy mpino i Allah 6:35,36; 15:98,99; 27:71; 36:77 

Allah dia miangavy amin'ny - fahamailoana mandrakariva sy ny fivononana 
amin'ny fanapariahana ny fahamarinana 74:2 
Fandresena eo amin'ny fanapariahana ny Islam 1 10:3 

Nahazo ny didy amin'ny fikaroana ny fanampian'i Allah sy ny fahasoavany i - 
110:4 

- dia olona ohatra tongalafatra 22:2; 33:22 

Faminaniana milaza fa handova harena sy lapa ny mpianatr'i - 25: 1 1 
Ny didy izay nalefa ho azy dia mihatra amin'ny vahoakany ihany koa 10:95; 
17:24,25; 30:39; 65:2 

Faminaniana ny fiavian'ny vavolombelalona mba hanamarinana ny tena 
fahamarinany 11:18 

Fahadiovan'ny fiainany mialohan'ny asa fitoriany 10: 17 

Ny maha ho an'izao tontolo izao ny hafatra nalefany 7: 159; 10:58; 22:50; 34:29 
Nomena an'i - ny fisian'ny soa tsy tambo isaina 108:2 

MOSESY 

Miresaka ny tena tantarampiainan'i - ny Kor'any Masina 19:52 

Ny fototry ny fahatongavan'ny Mosesy dia ny fanafahana ireo vahoakan'i Israely 

teo ambany ziogan'i Farao sy mba hamporisika ny fandrosoan'izy ireo 28:6,7 

Fahaterahan'i - sy ny antony nandefasana azy tao lakana kely tany anaty rano 

20:40; 28:8 

Nahita an'i - teny an-drenirano ny zanak'i Farao 28:9,10 

Nanda ny mpampinono i - ka nentina nankany amin'ny reniny 20:41; 28:13 

Nomena an'i - ny fahendrena 28: 15 

Namono tandapa iray tamin'ny totondry i - ka nahafaty izany olona izany 20:41; 

28:16 

- dia mpanenina 28: 1 6,1 7 
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Ireo lehiben'ny vahoakan'i Farao dia nanampak'hevitra tanteraka ny hamono an'i - 
saingy nisy nampitandrina kosa Izy 28:21 

- dia nandeha nifindramonina tany Midian 20:41 ; 28:23 

Nanampy vehivavy roa i - mba hampisotro ny ranon'izy ireo teo amin'ny 

loharanon'i Midian 28:24,25 

Nahazo tolotra ny hanambady i - amin'ny alalan'ny fifanarahana izay tsy maintsy 

hijanonany any Midian ary hiasany amin'ilay fianakaviana mandritran'ny valo 

taona 28:28 

Nody avy any Midian niaraka tamin'ireo fianakaviany i - 28:30 

Nahita afo teny akaikin'ny vohitr'i Sinay i - 20: 1 1 ; 27:8; 28:30 

Nahita ny tehiny nihova ho toin'ny bibilava izy ary natahotra 7:108; 20:21,22; 

27:11; 28:32 

Naneho famantarana sivy ho an'i Farao i - 7: 134; 17: 102; 27: 13 

Nivavaka i - ny mba hanendrena an'i Aaròna hanampy azy 20:30-36; 26: 14; 28:35 

Nahazo baiko ny ho any amin'ny Farao i - sy Aaròna 20:43-45; 26:16-18 

Nitory ny vaovao mahafaly tamin'i Farao i - sy Aaròna 7:105,106; 10:76-79; 

17:102,103 

Nahita ny tanany nihafotsy izy nefa tsy nahatsapa ny fahasimbana tamin'izany izy 

7:109; 20:23; 28:33 

Nanao ady hevitra tamin'i Farao i - 20:50-53; 26: 19-34 

Nitaky fambara avy tamin'i - i Farao 7: 107; 26:32 

Naneho ny fambara avy aminy i - 7: 108,109; 79:21 

Niantso ireo mpanao fanova-masony sy ireo mpisikidiny i Farao mba hifaninana 

amin'i -7:1 12-1 17; 20:66; 26:37-41 

Ny fahamarinana mikasika ny fihetsiketsehana ataon'ireo mpanao fanova-maso 

7:117,118 

Nanaiky ny fahareseny ireo mpanao fanova-maso ary nanaiky an'i - sy ny 

Andriamaniny 7:121-123; 20:71 ; 26:47-49 

Sazy ho an'ireo vahoakan'i Farao 7:131-134 

Nitalaho tamin'i - ny vahoakan'i Farao mba hanalany ny famaizana ho azy ireo 

7:135; 43:49-51 

Noho ny tahotra an'i Farao dia tanora vitsivitsy ihany no nanaiky an'i - 10:84 

Nandidy ireo vahoakany hanao trano mifandrify i - 10:88 

Nivavaka i - mba hahavoasazy an'i Farao sy ny vahoakany 10:89 

Nahazy baiko ny hitondrana ireo Bani Isra'Tl any ivelan'i Egypta i - 26:53 

Nanaraka an'i - i Farao ka maty an-drano 44:24-30 

Rehefa ho rendriky ny rano i Farao dia nanambara fa mino ny Andriamanitr'i - 

10:91 

- dia natsoina nadritran'ny efapolo andro tany an-tenedrombohitra 2:52;7: 143 
Nahazo fahitana ara-panahy teny amin'ny tendrombohitra i - 20:10,1 1 
Nitady ny hiaona amin'i Allah mivantana i - 7: 144 

Niteny tamin'ny - i Allah sady nanome azy ireo didy 7: 145,146 

Niverina tany amin'ireo vahoakany i - ary nanameloka an'i Samirl 7:151; 20:96-98 

Nitondra ireo Bani Isra'ìl teo ampototry ny tendrombohitra i - 7:156,172 



995 



Fizahan-teny 

• Nandidy ireo Bani Isra'Il ny hiditra tao amin'ny tany masina i - , ny fandavan'izy 
ireo 5:22-27 

• Nandidy ireo Bani Isra'ìl ny hamono omby vavy i - 2:68 

• Ny Mira'dj n'i - sy ny fihaonany tamin'ny Mpaminany Masina Mohammad 18:61- 
83 

• Endrikendrika nanoloana an'i - 33:70 

MPAMADIKA, NY - Mpivadika Ny Fivavahana Marina (Apostat) 

• Ny - dia tsy mampihova ny fivavahan'i Allah 3:145 

• Fampanantenana amin'ny fitarian-dalana olona maro dia maro hisolo ny olona 5:55 

• Tsy misy fotoanany ny sazy ho an'ireo - 2:21 8; 3:87-91 ,145; 4: 138; 5:55; 16: 107 

MPAMINANY 

• Nanambara ny sasantsasany amin'ireo tsiambaratelony tamin'ny - i Allah 3:180; 
72:27,28 

• Tsy manam-pahotana ireo - ary voaharo amin'ireo fadisoana Izy 6: 163; 53:4,5 

• Ny hoe Mpaminany sy hoe Iraka dia teny mitovy hevitra 19:52-55 

• Nyantonynisian'ny- 20: 135; 28:48 

• Fahambonian'ny - sasany manoloana ny sasany 2:254; 17:56 

• Nalefa ho an'ny vahoaka rehetra ireo - 10:48; 13:8; 16:37 

• Misy karazany roa ny - ny sasany mpitondra lalana ary ny sasany dia tsy mpitondra 
lalana 2:254; 5:45; 36: 15 

• Tsy manambara afa-tsy - vitsivitsy ihany ny Kor'any Masina 4: 165; 40:79 

• Zavatra mitovy avokoa no nentina nanohitra ireo - 4 1 :44; 5 1 :53 ,54 

• Ny fitsipahana mpaminany iray dia mitovy amin'ny tsy finoana ireo mpaminany 
rehetra4:151 

• Mankatoa ny sitrapon'i Allah ireo - 10:73 

• Olombelona irery ihany no atsangana ho - 12:110 

• Allah ihany no mifidy ireo - 6:125; 16:3 

• Ny tanjon'ireo - dia ny hanadiovana ny olona sy ny hitarian-dalana azy mankany 
amin'ny Tompony 79:18-20 

• Tsy azon'ireo mpaminany atao ny manao zavatra amin'ny toetra mamitaka 3: 162 

• Ny tsy fananantsin'ireo -21:28 

• Ny - sandoka dia tsy vanon-kolona 69:45-48 

• Ireo - no kinendrin'ny fanenjehana sy ny fanesoesoana 6:113; 21:42; 25:32; 
36:8,31; 43:8 

• Navotana ireo mpianatry ny -2:215 

• Mametraka sakana eny amin'ny lalan'ireo - i Satana, saingy tsy mandresy mihitsy 
22:53 

• -no tadin'i Allah ka tokony ho fihinina mafy 3:104; 6:160; 8:47 

• Napangaina ho nananao risoriso mba hisolotena ny olon-kafa ireo - 26: 1 54 

• Nampangaina ho nampadaingana sy mpanao fanova-maso ireo - 34:44; 5 1 :53 

• Nampangaina ho mpandainga ireo - 3: 185; 34:46 

• Nampian'i Allah teto an-tany sy any an-koatra ireo - 37: 172,173; 40:52 

• Manampita ny hafatr'i Allah amin'ny olona ireo - 5: 100; 33:40 
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• Ny adidin'ireo - dia ny mampitandrina ireo olona sy manome azy ireo vaovao 
mahafaly 6:49 

• Tsy mitady valisoa eo amin'ireo olona ireo - 1 1 :30,52 

• Mandresy manoloana ny hafa mandrakariva ireo - sy ireo mpianany 40:52; 58:22 

• Ny fikasan'ireo olona ny amono ireo - 2:62; 3: 1 13; 4: 156 

• Ny - rehetra dia tsy nahazo boky samy hafa 2:214 

• Ny - rehetra dia samy manana ny tanjona amin'ny fametrahana ny maha tokana an'i 
Allah 23:53 

• Ny antony mahatonga ny - sy ny mpino hiaran'ny fijaliana 2: 1 56225 

• Fangatahana midangana avo be avy amin'ireo fahavalon'ireo Mpaminany 2: 1 19 

MPANDROBA SY MPANGALATRA, IREO 

• Ny sazin' -5:39 

MPANGATAKA (MAHANTRA) 

• -dia mahakivy 2:274; 4:33 

MPANJAKAVAVIN'NY SABA' 

• - sy i Solomona 27:23-45 

MPANOMPONT ALLÀH ILAY BE FIANTRANA 

• -diamandeha ampahamarinana 25:64 

• - dia mamaly hoe fiadanana rehefa miresaka amin'ireo tsy mahalala na inona na 
inona 25:64 

• - dia manompo an'i Alláh mandritran'ny alina 25:65 

• - dia sady tsy mahihitra no tsy mpirobaroba fa mandany ara-drariny 25:66 

• - dia tsy manafangaro hafa amin'i Allàh na mamono olona tsy ara-drariny na 
mijangajanga 25:69 

• - dia tsy mijoro ho vavolombelona tsy marina 25:73 

• Ireo valisoa omena ireo -25:76,77 

MPANOMPO (ANDEVO) 

• Ny famotsorana mpanompo iray dia mendrika ny hovaliantsoa tanteraka 2:178; 
4:93; 5:90; 9:61; 90:14 

MPIANATRA 

• - i Jesosy izay natsoina hoe mpanampy an'Andriamanitra 3:53 

MPIARADIA AMINT MOHAMMAD 

• Laharana ara-pinoana avo dia avo 2: 1 16 

• Ny famoizatenan'ireo mpifindra monina sy ireo mpanampy 9: 1 17 

• Ireo mpanampy, ireo fitiavany ho an'ireo mpifindra monina 59: 10 

• Fifankatiavan'ireo - amin'samy izy 48:30 

• Faly tamin'ireo mpivahiny sy ireo mpanampy i Allah 9:100 

• Allah dia afapo tamin'ny fianian'nan' ireo mpino tao Hodaibiyya 48: 1 9 
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• Famoizan-tena nataon'ireo - na dia teo aza ny fihafiany 9:92 

• Ireo mpino dia tokony ahatsiaro ireo famoizantena nataon'ireo 1 8:29 

• Ireo hezaka nataon'ireo - nohon'ny mombamomban'ny Islám 37:2-4; 79:2-6; 
100:2-6 

• Ireo- dia nazoto nivavaka 26:220; 37:1 10 

• Vavaka nataon'ny Mpaminany Masina mba ahazoana sakaiza vonona amin'ny 
fahasairanana rehetra 17:81 

MPIATSARAVELATSIHY 

• Nanandrana ny hamporisika ny hanoeran'ireo Mpifindra monina ireo Mpanampy 
ary izy roa farany ireo kosa dia hampanoeriny an'i Mpaminany Masina ireo - 
63:8,9 

- nahita fahadisoana nataon'ny Mpaminany Masina 9:50,58,61 
Mamporisika ireo tsy mpino ireo - 59: 12 

- izay mitetika ny hanao izay hampangorohoro ireo miozilmana 4:84 

- manana fo misy aretina 2: 1 1 
nitarika korontana ireo - 2: 13 
Ny mpitarika ireo - dia Satana 2:15 
Ny fialan-tsinin'ireo -2:15 
Mody mino ireo - nefa raha ny marina dia tsy mino 2: 18 

- ilay olona manana endrika roa samihafa 4:73,74 
Ny fihovahovan'ireo - 4: 144 
Famaizana henjana no miandry ireo - 4: 1 39 

- dia naman'ireo tsy mpino 4:140 

MPONIN'NY HARAMBATO (AS-HÀBOL-HIDJR) 

• Famaizana ho an ' ny - 15:81-85 

NOA (NY MPAMINANY NOH) 

Ny faminanian'i - mikasika ny fiainan'ny Mpaminany Masina 1 1:50 

Nofidian'i Allah ho mpaminany i - 3:34 

Nitoriteny tamin'ny vahoakany i - 7:60; 10:72; 1 1 :26,27; 23:24; 71:2-21 

Nolavin'ny vahoakany i- 7:65; 10:74; 1 1:28; 23:25; 54:10 

Mihantsy ny hanafay an'i - ny vahoakany 1 1 :33 

Nanamboatra sabofiara i - ary naneso azy ireo vahoakany 1 1 :38,39 

Tonga toy ny sazy teo amin'ny vahoakan'i - ny safo-drano ary nahazo alalana ny 

hitondra biby maromaro tao anatin'ny sambofiarany izy 1 1 :41 ,42; 23:28 

Maty an-drano ny zanak'i - satria tsy nanaiky ny hiakatra tao an-tsambo fiara 

11:43,44 

Feno tanteraka ny sambofiaran'i - 26: 120 

Nivavaka ho mba ho fahasoavana ho an'ny zanany i - 1 1 :46,47 

Niantsona teo antendrombohitr'i Jodi ny sambofiaran'i - 1 1:45 

Famantarana ho an'ny olombelona ilay safodrano 54: 16 

Ny fampielezana ny vaovao mahasoa (apostolat) tao amin'ny taranak'i - 57:27 

Ny fandavana an'i - dia fandavana ireo Mpaminany rehetra 26: 106 
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OHA-PITENENANA NA FITOVITOVIANA, NY 

- mikasika olona iray izay mandrehatra afo 2: 1 8 

- ny orana sy ny varatra 2:20,21 

- amin'ny moka (alloy, mokafohy) 2:27 

- ireo vorona izay mamaly ny antso 2:261 

- ireo voambarimbazaha namoaka tsilo fito 2:262 

- voa nafafy tambonin'ny vatolampy 2:265 

- ireo nivadim-po 6:72 

- an'izay tsy mankasitraka ireo famantarana avy amin'Andriamanitra 7: 176,177 

- ilay alika mangetaheta 7: 177 

- an'ilay voly ambonin'ny tany avo 2:266 

- amin'ny voly iray izay main'ny tadio mahamay 2:267 

- amin'ny tondradrano feno raotra 13:18 

- amin'ny hazo tsara 14:25,26 

- amin'ny hazo ratsy 14:27 

- ronono velona sy matsiro 16:67 

- zava-pisotro misy alikaola sy ny sakafo ara-pahasalamana 16:68 

- amin'ny tantely 16:69,70 

- amin'ireo mpanompo sy ireo olon-hafaka 16:76 

- amin'ny maona sy ireo izay mampiatra ny mariny 16:77 

- an'izay nanapatapaka madinika ny tady mafy tao aminy 16:93 

- amin'ilay tanàna tsy tia ady sy feno fiadanana, izay nanadino ny fahasoavan'i 
Allah 16:113 

- an'ilay olona manan-karena be avonavona sy ilay olona mahantra be fanetre-tena 
18:33-45 

- ny hatsinotsinon'izao fiainana izao 1 8:46 

- olona manambatra zavatra hafa amin'i Allah 22:32 

- ny fahosan'ireo izay mikatsaka ny toeran'i Allah 22:74 

- ny fahazavan'ny lanitra sy ny tany 24:36 

- ny fitakin'ny maso any an'hefitra (mirage du désert) 24:40 

- ny mpanompo sy ny tompony izay tsy afaka ny hiaraka 30:29 

- ny mpanompo iray izay manana tompo maro 39:30 

- ilay ampondra iray izay mibaby boky maro 62:6 

- ilay tompon'ny saha izay feno avonavona 68: 1 8-34 

OHOD, 

• ny adin'ny - 3:1 12,123 

• nody tsy nahazo na inona na inona tany Lameka ireo fahavalo 3 : 1 28 

• ny lesona azo tsoahana tamin'ny - 3:140-144,153-172 

• ny anton'ny fahoriana tany - 3:153,154 

• nitarika ireo miozilmana tamin'ny voalohany 3: 153 
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• niroso tamin'ny fanafiana ireo fahavalo tao aorian'ny niverenan'izy ireo 3: 1 54 

• voavela ireo meloka 3:156 

• nikarakara tamim-pamindram-po an'ireo meloka ny Mpaminany 3: 160 

OLOMBELONA, NY (INS) 

ny - dia manana toetra raikitra amin'ny tsy faharetana 2 1 :38 

ny tanjon'ny fahariana ny olona 5 1 :57 

nohariana mbahanompo an'i Allah ny olona 1:5; 51:57; 57:9 

ny maha olombelona ny - dia ny finoany an'i Allah 30:31; 91:8,9 

manana fahafahana tsy hay fefena mba hivoarany ny olombelona 87:3 

noharian'i Allah amin'ny endriny tsara indrindra ny - 95:5 

ny - dia manana toetra afaka maharay fanambarana 15:29,30 

manoro ny lala-mahitsy sy ny lalana tsy tokony ho alehany i Allah 76:14; 90:11; 

91:9 

malalaka amin'ny asa izay tiany atao ny olombelona41:41 

manome fahamorana miankina amin'ny asa-nataony i Allah 92:6-1 1 

ny voary rehetra dia nampanekena ny olombelona 2:30; 22:66; 3 1 :21 ; 45: 14 

ny fiarovana avy amin'i Allah ihany no tokony tadiavin'ny olona 2:42 

tsy mitaky izay tsy zakan'ny ain'ny olombelona i Allah 2:234,287; 23:63; 65:8 

nohariana ho malemy ny olombelona 4:29 

izay mitady zava-tsoa amin'izao fiainana izao sy ny any an-koatra dia hahazo 

valisoa 2:202; 42:21 

nandidiana ny olombelona ny fanajana ny ray aman-dreniny amim-panajana 17:24; 

29:9; 31:15;46:16 

nohariana niandoha tamin'ny zavatra tsy misy ny olona 76:2 

ny fiandoan'ny olombelona dia niainga tamin'ny alalan'ny fiarahamonina iray 

2:214 

nohariana tamin'ny alalan'ny tanimanga ny olombelona 3:60; 7: 13; 18:38 

tokony hanalavitra ny ratsy arak'izay tratrany ny olona 23:97 

notsofina tamin'ny olombelona ny fanahy masina 32: 10 

ny tsy fahaizan'ny olombelona mankasitraka 10:13; 1 1:10-12; 41:52 

ny asa in-telomiataona eo ampelatanan'ny olona 5:93-94 

hiaina sy ho faty eto amin'ity tany ity ny olombelona 7:26 

ny fahazaran'ny olona tsara indrindra dia ny ny fahamarinana 7:27 

ny sarangany tsirairay eo amin'ny fivoarana ara-batan'ny olona22:6; 23:13-15 

ny sazy izay nomanina ho an'ny olona lasa tsy mpino rehefa avy nino 3: 107 

faharana ny olona tao anatin'ny aizina telo nifanesy 39:7 

ho tsapaina amin'ny alalan'ny fananany sy ny tenany ny olombelona 2:156-158; 

3:187 

ny harena sy ny zanaky ny olona dia fitsapana ho azy 8:29; 24:16 

ny fankatoavan'ny olona an'i Allah dia famonjena ho azy 2: 132; 4: 126 

tsy manam-paharetana ny olona 70:20-22 

ny olona dia mpifanditra tanteraka 1 8:55 

- dia mora voasarika amin'ny fahadisoam-panantenana 30:37; 41 :50 

-dia tia harena sy masiaka 17:101 ; 89:21 
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• - dia mora voasarika amin'ny fandikan'dalana 96:7-8 

• - tsy manana finoana sy fahatsoram-po dia mora very 103:3-4 

• - no ambony indrindra amin'ny vohary rehetra 17:71 

PARADISA 

• ny fiainana ao an - ; voankazon'ny - 2:26 

• ny habean'ny - 3:134; 57:22 

• fahafampon'ny filan'ny fanahy ao an - 41 :32,33 

• - ao aorian'ny fahafatesana sy ny - etý amin'ny tontolo 19:62; 55:47 

• - an-tany 2:36 

• Ireo mponin'ny - dia tsy ho roahina mihitsy 15:49 

• Ny fanambarambarana ny endriky ny - dia ara-keviny ihany 1 3:36; 47: 1 6; 57: 1 3 

• Tsy misy afaka mamorona ny tena - marina 32: 1 8 

• Hoentina any an - ireo mpino 39:74 

• Ny toerana misy ireo mponin'ny - 83: 19-21 

• Hiaina ao anatin'ny - etý an-tany ihany koa ireo mpino 55:47 

PARADISA (FILAZALAZANA NY) 

Tsy ahatsapa afanana na atsika ireo mponin'ny - 76: 14 

Tsy hisy resabe tsy amin'antony any an - 19:63 

Tsy hisy fahafatesana na famaizana ao an - 37:59,60; 47:57 

Ahita an'i Allah ireo mponin'ny - 75:23,24 

Ny fifalian'i Allah no valisoa ao an - 9:72 

PARADISA (ENDRIKA MAMPIAVAKA NY) 

Akanjo miloko maintso vita amin'ny lamba landy manify ao an - 18:32 

Akondro sy mokonazy ao an - 56:29,30 

Daty sy garana ao an - 55:69 

Firavaka volamena ao an - 18:32; 35:34 

Fonenana maro mahatalanjona no ao an - 9:72 

Hiarahaba ireo mponin'ny - ireo anjely 13:24,25 

Ireo lapa be ao an - 25:76; 39:21 

Ireo saha sy ny reniranon'ny - 3:16,196,199; 4:14,58,123; 5:13,86; 7:44; 

9:72,89,100; 10:10; 13:36; 22:15,24; 25: 1 1 ; 47:16; 58:23; 61:13; 64: 10 

Ireo seza fiandrianana ao an - 15:48 

Ireo tany voarakotra karipetra ao an - 55:55 

Ireo vehivavy maontina mampidina ny fijeriny sady baribary maso ao an - 37:49,50 

Ireo zava-pisotro tsy mitapoka ao an - 83:26-29 

Kaopy volamena sy volafotsy ao an - 43:72 

Karipetra sy ondana ao an - 88: 16,17 

Loharano izay antsohina hoe 'Salsabil' ao an - 76:19 

Loharano notapohana 'Tasmin' ao an - 83:28 

Loharano notapohana kaomifaoro ao an - 76:6-7 

Loharano notapohana sakaviro ao an - 76: 1 8 
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• Ny habetsahan'ny rano, ny ronono, ny lalivay ary ny tantely izay tsy hiova tsiro 
mihitsy ao an - 47: 1 6 

• Ny lalivay dia tsy hiteraka hamaivanan-doa na fahotana any an - 52:24 

• Ny nofom-borona ao an - 56:22 

• Ny voankazo sy alokalokin'ny - dia ho mandrakizay 1 3:36 

• Ny vokatsoa lehibe indrindra ao an - dia ny fahazoana ny fahafinaretan'i Allàh 
3:16; 9:72 

• Sakafo sy zava-pisotro ao an - 77:43,44 

• Siny vita amin'ny volafotsy malama ao an - 76:16,17 

• Tanora no hikarakara ireo mponin'ny -52:25; 56:18; 76:20 

• Vady mendrika ao an - 3: 16; 4:58 

• Vatsy ao an - 19:63 

• Voaloboka maro ao an - 78:33 

• Voankazo isan-karazany ao an - 55:53; 77:43 

• Voankazo maivana ao an - 76: 1 5 

• Voankazo toin'ny valisoa amin'asa soa ao an - 37:42-44 

PARADISA (IREO MPONIN'NY) 

• Ireo mpino izay manao ny soa 2:26 

• Ireo olomarina izay manao ny adidiny amin'i Allah amim-pitandremana 3: 134-137 

• Ireo manam-paharetana 13:23 

• Ireo izay tena mpankatoha an'i Allah 56: 1 1 

• Ireo eo ankavanana 56:28 

• - dia ampanatonina amin'ireo olomarina 50:32 

PARDA (SARONDOHA HO AN'NY VEHIVAVY) 

• Ireo baiko mikasika ny -24:31-32,61; 33:60 

• Ireo vehivavy antitra dia afaka tsy mitondra - 24:61 

• Ireo ora izay mba azo tsy hitondrana - 24:59 

PESTA, NY 

• Ny fahatongavan'ny pesta amin'ny Andro farany nohon'ny tsy finoana ny 
famantaran'i Allah 27:83 

POETA 

• Tsy - i Mohammad 36:70; 69:42 

• Ny endrikendrik'ireo - 26:226-228 

RAHONA, NY 

• Asandratr'i Allah ireo rahona 13:13 

• Famatsian-drano avy amin'ny - 15:23 

• Hentin'ny Allah mandeha any amin'ny izay hitondrany azy ny - 24:44 

• Ny orana, sy ny fanala ary ireo fitariandrano amin'ny faritra malalaka 24:44; 30:49- 
51 
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• Ny orana avy amin'ny rahona dia porofon'ny fisian'i Allah sy ny maha tokana Azy 
2:165 

RAMEVA IREO 

• Faminaniana manambara fa hitsahatra ny fampiasana ireo rameva ho tahakan'ny 
fitaovam-pitanterana 8 1 :5 

RANO (Fanambarana) 

• - toan ' ny loharanom-piainana 1 1 : 8 ; 2 1 : 3 1 

RANOMASIN-BE, NY 

• Faminaniana mikasika ny fifanenan'ny ranomasin-be 55:20,21 

• Faminaniana mikasika ny fiasan'ireo sambo lehibe 55:25 

RANOMASINA (FIAONAN'NY RANOMASINA ROA SAMIHAFA) 

• - dia mikdika hoe fifaranan'ny asa fitorian'teny nataon'i Mosesy ary fanombohana 
amin'ny an'i Maminany Masina Mohammad 18:61 

RATSY 

• Nohariana ho madio ny olombelona ary nomena alalana ny hisafidy amin'ny ratsy 
sy ny tsara 76:3,40; 90:9-1 1 ; 91:8,9 

• - miharihary na mihafina dia voarara 6: 121 ,152; 7:34 

• Ny sazin'ny ratsy dia tsimaintsy mifanahatsahana amin'izany ratsy izany 6:161; 
10:28; 28:85; 40:41 

• Ireo tsy mpino dia miziriziry any amin'ny lalan'ny - 7:29 

• Henjean'ny feon'ny fieritreretany ny olona rehefa manao ratsy izy 7:23; 75:3 

• Ny - dia mitondra mankany amin'ny Helo 2:82 

• Manosika ny - ny tsara 11:115 

• Ny - dia voafafa amin'ny alalan'ny fivalozana 3: 136,137; 4:1 1 1 ; 16:120; 42:26 

• Ny fankahalana ny - dia tapisaka ao anatin'ny olombelona 40: 1 1; 49:8; 91:8,9 

• Fanarahana ny dian'ny Mpaminany Masina dia miaro amin'ny - 3:32 

• Vavaka miaro amin'ny -29:46 

• Misy tatitra ho atao amin'ireo ratsy niniana natao 2:226; 5:90; 20: 1 16 

RAY AMAN-DRENY 

• Ny fanajana ireo - dia voadidy 17:24; 29:9; 31:15 

• Nandidiana ny fivavahana ho an'ireo - 17:25 

• Nandidiana ny fankatoavana ireo ray aman-dreny afa-tsy ny fanompoan-tsampy 
29:9 

RENIN'NY TANANA, NY (OMM-OL-KORÀ) 

• I Lameka dia toin'ny - 6:93 

RESAKA MANALA BARAKA 

• Tsy tia - atao eny imason'bahoaka i Allah 4: 149 
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SABA' VAHOAKAN'NY 

• Famantarana ho an'ny - 34:16-22 

SABATA 

• Ny fanatontosana sy fanimbazimbana ny - nataon'ireo Jiosy 2:66,67; 4:48,155; 
7:164; 16:25 

SABEANA (Jereo VAHOAKA) 

SAFA SY MAROA 

• - dia famantarana avy amin'i Allah 2:159 

SAKAFO, NY 

• Torolalana mikasika ny sakafo 5:5 

• Ny sakafo izay hoanin-tsika dia tokony ho azo hanina fotsiny fa mba mahasalama 
ihanykoa2:169; 16:115 

• Ny hanina izay hoanintsika dia miatraika amin'ny fitondrantenantsika 23:52 

• Ny tany sy ny olana famatsiana ara-tsakafo 2:262; 41:11 

SAKAFO VOARARA 

• Ny biby maty hoazy dia sakafo voarara 2: 1 74; 5:4 

• Sakafo voarara ny rà 2: 174; 5:4; 16:116 

• Sakafo voarara ny kisoa 2:174; 5:4; 6:146; 16:116 

• Ny sakafo izay novonoina tamin'ny anaran-javatra hafa akoatran'i Allàh dia voarara 
2:174; 5:4; 6:146; 16:116 

• Ny nofombiby izay nampijaliana na nokapoina mandra-pahafatiny na maty nianjera 
na koa maty toasikotrin'ny tandroka dia voarara 5:4 

• Ny nofom-biby dia izay nisy namono dia sakafo voarara raha tsy hoe nanaovana 
sorona ara-dalana 5:4 

• Voarara ny mihinana sakafo izay tsy nanononana ny anaran'Andriamanitra 6: 1 12 

SALÀT - NA NY VAVAKA VOADIDY 

• Voadiddy4:104;24:57 

• Ny fidiovana ho an'ny vavaka 5:7 

• Fandrarana ny vavaka ao anatin'ny fahatairana, na ao anatin'ny fahalotoana 4:44 

• Ireo fihetsika atao ao anatin'ny vavaka 22:27 

• IreoorafanaovananySalat2:239;4:104; 11:115; 17:79; 30:18,19 

• Ny fanatotosana ireo Salat 2:44,1 1 1 ,239; 5:56; 8:4; 9:71; 27:4; 31:5 

• Rahoviana no tokony afoizina ny vavaka 4: 102 

• Ahoana no ahafahana manao izany manoloana ireo fahavalo 4: 103 

• Ny vavaka fanao isaky ny Zoma 62: 10-12 

• Ny tahajjod (vavaka atao mialohan'ny mangiran-dratsy) 5:16-19; 17:80; 32:17; 
73:2-9 

• Miaro manolohana ireo fitondran-tena tsy mendrika ny Salàt 29:46 

• Ny fanatontosana ara-dalana ny Salat 70:24 
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• Ny fanadinoana ny vavaka dia voaheloka 107:5-7 

• Mamatsy ny filan'ireo izay matotra amin'ny Salàt i Allah 20:133 

SÀLIH (MPAMINANY) 

• - dia nalefan'i Thamod 7:74; 1 1 :62; 27:46 

• Ny anaran'ny vahoakany dia natao hoe As-Habol-Hidjr 15:81 

• - mamporisika ny vahoakany hitady ny famelan'i Allah 1 1 :62 

• Olona sivy izay nampiady tao antanana - 27:49 

• Tetika mba hamonoana an'i - ny alina 27:50 

• Famantaran'ny rameva ho an'ny vahoakan'i - 7:74; 1 1 :65; 26: 156 

• Ny vahoakan'i - izay nanapaka ny laferan'ilay rameva 7:78; 26: 158 

• Niapanga an'i - ny vahoakany fa hoe nomosaviany na koa hoe niasa ho 
tombotsoan'ny afa izy 26: 1 54 

• Ny tsy finoana an'i - dia mitovy amin'ny fitsipahana ireo mpaminany rehetra 
26:142; 54:24 

SAMBO FIARA 

• Nodidiana hanamboatra - i Noa 1 1:38; 23:28 

• Nataon'ny reniny tao anaty - i Moizy ary nalefany teny ambony rano 20:40 

• Nomena ireo Bani Isra'ìl ny - 2:249 

SÀMIRÍ 

• Nanamboatra zanak-omby mba ho tompoina i - tamin'i Mosesy nandea tany an- 
tendrombohitra 20:89 

• Nanontany an'i - mikasika ny fitondrantenany i Mosesy 20:96 

• Nialohan'ny tsy nankatoavan'i - 20:97 

• Famaizana an'i - 20:98 

SATANA 

• Tsy manana fahefana eo amin'ireo izay mametraka ny fahatokisany eo amin'i Allah 
i- 16:100 

• I - dia tsy manana fahefana afa-tsy amin'izay nandray azy ho namana sy izay 
nametraka azy ho mitovy lanja amin'i Allah 15:43; 16:101 

• Tsy nanana fandraisana anjara tamin'ny fahariana izao tontolo izao i - 1 8:52 

• - dia manaramaso ny olona saingy tsy hitan'ny olona izany 7:28 

• -diafahavalo voalazaho an'ny olona 17:54; 25:30; 35:7; 36:61; 43:63 

• - no nahatonga an'i Adama hianjera 2:37; 7:21-23 

• - dia manana toetra toin'ny afo 7:13 

• - dia sakaiza ratsy 4:39 

• - dia nahazo fitsaharana 7:15-16 

• -dia voarafy 7:14 

• - dia mikatsaka ny olona amin'ny hanaovany diso tafahoatra amin'ireo 
fahasoavan'i Allah 7:17-18 

• - dia mitarika ny olona ho amin'ny tsy fankatoavana 19:84 

• - dia mamitaka ireo sakaizany amin'ny alalan'ny fampitahorany azy 3: 176 
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• - dia mametraka sakana eo amin'ny lalan'ireo Mpaminany 22:53,54 

• -dia ireo endrikendrik'ireo olona masiaka 2:103; 38:42; 43:37 

• Tokony ho alavirina i - 2: 1 69 

• - dia mandrisika amin'ny filana tsy amin'ny antony 4:77 

• Inona no atao mba hiarovan-tena amin'ny Satana 7:201 ,202 

• - dia tsy manana hery manokana ho azy saingy manararaotra ny fahalemen'ny 
olona 14:23; 15:43 

• Na iza na iza manana fifandraisana amin'ny - dia voavily tsotra izao amin'ny lala- 
mahitsy 22:5 

• - dia natosik'i Allah sy noroahiny 15:35,36 

SHO'AIB, NY MPAMINANY 

• Nalefa ho an'ny vahoaka avy tao Midian i - 7:86; 1 1 :85; 29:37 

• Nandidy ny vahoakany hanao lanja marina sy refy marina i - 7:86; 1 1 :85,86 

• Nampiorohoro ny handroaka an'i - hiala tao amin'ny tananany ny vahoakany 7:89 

• Nasian'ny horohorontany tampoka ny vahoakan'i - 7:92; 1 1 :95,96 

SOLOMONA (NY MPAMINANY SOLAIMAN) 

• - dia mpandova an'i Davida 27: 17 

• Ny fahalalana nomen'i Allah an'i -dia afa-kely 21:80; 27:16 

• Nomen'ny Allah an'i - avokoa izay nilainy 27: 17 

• Resaben'ireo mpikomy hiadivana amin'i - 2: 103 

• Nankatoa an'i Solomona ny rivotra (izany hoe nampiasa sambo lay ireo vahoakany 
mba hampandrosoana ny varotra izay nataon'izy ireo) 21:82; 34:13; 38:37 

• Mpanao ankisitrika anatin'ny rano maro izay nanompo an'i - 21 :83 

• Ireo Djinn (izany hoe ireo mpanao asatanan'ny Jentily) izay nanamboatra lapa, 
nanamboatra vilany fampiasa ao andakozia, sy vilany varahina ho an'i - 34: 13,14 

• Ireo Satana (izany hoe ireo olona goavambe ireo andevo) izay niasa ho azy ka 
nifatotra rojo vy 38:38,39 

• Nizara telo samihafa ny tafik'i Solomona (ny jentily, ny jiosy ary ireo olomasina) 
27:18 

• Nampianarina tamin'ny teny sy soratra masina i - 27: 17 

• Niroso hatrany amin'ny loasahan'ny Naml ny tafik'i - 27:19 

• Nanasa ny mpanjakavavin'i Saba hankatoa i Solomona 27:29-32 

• Nandefa solotena tany amin'i Solomona ny Mpanjakavavin'i Saba 27:35 

• Nandidy ny hanamboarana seza fiandrianana tsara nohon'ny an'ny 
Mpanjakavavin'ny Saba i Solomona 27:39-42 

• Lasa nandeha tany amin'i Solomona ny Mpanjakavavin'ny Saba ary nino an'i Allah 
27:43-45 

• Ny fitiavan'i Solomona ireo soavaly havorazany 38:32-34 

• Nahita tamin'ny alalan'ny nofy zanaka lahy iray tsy dia mahavita na inona na inona 
handimby azy i Solomona 38:35 

• Nitodika nakany amin'ni Allah amim-pazotoana i Solomona 38:31 

• Nahazo laharana voasandratra eo anoloan'i Allah i Solomona 38:41 
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SORONA 

• - dia nandidiana ny vahoaka tsirairay 22:35 

• - dia tokony homena an'i Allah irery ihany 22:35 

• Ny nofo sy ny ran'ny biby izay natao sorona dia tsy makany amin'ny Allàh fa ny 
fanahy izay nanolotra izany no makany aminy 22:38 

TABÒK (NY FANDEHANANA MAKANY) 

• Voadidy ireo Miozilmana mba handea hoa any - 9:41 

• Ny halavirana tsimaintsy aleha mankany - 9:42 

TÀGHOT 

• - dia mpandika lalana amin'ny zavadrehetra ary tsimaintsy halavirina izy 
2:257,258; 4:52,61 ,77; 5:61 ; 1 6:37; 39: 1 8 

TALATALANT MOSESY 

• - dia misy valiny ho an'ireo fanontaniana rehetra 7: 146 

• - dia nariany ary avy eo notsipininy rehefa lasa ny hatezerany 7: 15 1 ,155 

TALATALANA TSARA AMBINA 

• Ny Kor'any Masina dia nosoratana teo ambony - 85:23 

TÀLOT (NY MPANJAKA SAOLY) 

• -voatondro ho Mpanjaka 2:248 

• Notsapaina tamin'ny alalan'ny renirano ireo sakaizan'i - 2:250 

TANY (AL-ARD) 

• Ny herin'ny - ny herin'ny hanina41:10,l 1 

• Ny fahariana ny - sy ny lanitra an'enemana 1 1:8; 32:5; 40:10,1 1 

• Ny fahariana ny - dia porofo amin'ny fisian'i Allah 41:10,11 

• - dia nohariana niaraka tamin'ireo voary hafa izay eny an-danitra ao anatin'ireo 
planeta rehetra mihodina amin'ny masoandro 79:31 

• - dia mihodina amin'ny tenany ihany 27:89 

• Boribory ny -55:18 

• Ny faminaniana fa ho hitarina ny tany 84:4 

TANY MASINA 

• - izany hoe i Palestina 5:22 

• Tsy nankatoa an'i Mosesy ireo zanak'i Israely ka voavililalana tsy ho any Palestina 
5:27 

• Hovoriana any amin'ny - ireo Jiosy 17:105 

• - ho lasan ' ireo Miozilmana amin ' ny f arany 21:106-113 

TARIDALANA 

• Ho amin'ny fiasana mifandraika amin'izany tao aorian'ny nanomezan'i Allah 
endrika mifanaraka amin'izany 20:51 
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Mitari-dalana izay sitrany makany amin'ny lala-mahitsy i Allah 24:47; 28:57 
Mitari-dalana kokoa ireo izay mamanaraka ny lala-mahitsy i Allah 47: 1 8 
Raha tsy misy ny fanampian'i Allah dia tsy misy voataridalana 7:44 
Mba hahavoataridalana dia ilaina ny finoana sy ny fahintsiana 10:10 
Ny - dia tsy manampy ho an'izay mivily aminy 27:81 ,82 
Vavaka atao mba hahavoatary dalana tsara 1 :6 

- nampanantenana ho an'ireo izay mankatoa tanteraka 3:21 
Ny fanarahana ny lalamahitsy dia mitondra mankany amin'ny fandresena 2:6 

TAYAMMOM (NY FIDIOVANA ARA-POMBA) 

• Rahoviana no azo atao ny -4:44; 5:7 

TENA MPINO, NY 

• Ireo endriky ny - 2:4-6,166,286; 8:3-5,75,76; 9:124; 24:52,53,63; 31:5,6; 32:16,17; 
42:24; 58:23 

Ny fahalalana tanteraka dia mifototra ao am-pon'ireo tena mpino 12: 109 
Allah no naman'ny - 2:258; 3:69; 8:20; 47:12 
Nandray andraikitra ny hikarakara ireo - i Allah 22:39; 30:48 
Laharana ambony ho an'ireo - 9:20; 20:76; 58:12 
Tsy hay isaina ny fahasoavan'i Allah azon'ireo - 33:48 

Mitondra ireo - mivoaka ao ivelan'ny haizina i Allah ary mitondra azy ireo makany 
amin'ny fahazavana 2:258 
Tsy maneo na tahotra na nenina ireo - 5:70; 6:49 
Allah dia mbola mitantana tsaratsara kokoa ireo - 47: 1 8 
Ny hanao izay afa-po an' Andriamanitra dia iray amin'ireo tanjon'ireo mpino 9:72 

- dia ireo izay mahalala ny fandresena 23:3-12 
tsy ho lavina ny asa-soa nataon'ireo mpino 21 :95 
fonenana tsara sy saha ny mandrakizay no nampanantenaina ireo - 9:72 

- no homem-boninahitra 30: 16 

- dia ho alana ny fahotany ary ho vatsimboninahitra izy ireo 8:5,75 
Valisoa be voninahitra nomanina ho an'ireo - 33:45 
Valisoa tsara nampanantenaina ho an'ireo - 4: 147; 17: 10 
Valisoa mandrakizay ho an'ireo - 41:9; 84:26; 95:7 

Ireo - dia mailaka amin'ny fanaovana asa soa ary mazoto eo amin'io lafiny io 
23:62 

TENDROMBOHITRT SINAY 

• Fijoroanan-vavolombelona teo amin'ny - 52:21 ; 95:3 

• - sy ny oliva teo aminy 23:21 

THAMÒD (Jereo VAHOAKA) 

TOAKA (SY IREO ZAVA-MAHADOMELINA) 

• -voarara 2:220; 5:91-92 
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TOBBA' (Jereo VAHOAKA) 

• Fifanarahana 9:4,7,12,13 

TORAH 

• Nambara tamin'ny Mosesy ny - , ary mirakitra ny torolalana mahitsy, ny 
fahazavana ary ny torolalana ilaina ho an'ireo Zanak'i Israely 3:4; 5:45; 6:155; 
23:50; 28:44; 37:1 18 

• Ireo Mpaminany nanaradia sy nandimby an'i Mosesy dia nampiatra lalana araka ny 
voalaza ao amin'ny - 5:45 

• Faminaniana mikasika ny Islam ao anatin'ny - 7:158; 48:30 

• Ireo izay misoratena ho mpino ny - nefa tsy manaraka ny didy navoakany 62:6 

• Fampanatenana ny ahazoana zava-tsoa sesehena ao amin'ny - raha mino ny 
Kor'any masina ireo mpino 5:67 

• Notaonina ahalala ny Mpaminany masina ireo vahokan'ny -5:16,17,20 

• Ireo Boky ao amin'ny - izay novaina 2:80; 3:79; 5: 14,16 

TRANO FAHINY (Jereo ìhany koa BAIT-OL-HARÀM) 

• Lalana manodidina ny - 22:30 

TRANO, IREO OLON'NY, (AHL-OL-BAIT) 

• - milaza ireo vadin'i Abrahama 1 1 :74 

• - milaza ireo vadin'ny Mpaminany Masina Mohammad 33:34; 66:5 

• Ny f ahadiovan ' ireo -33:34 

TRINITE 

• Voarara43:172;5:74 

TROMPETRA 

• Rehefa ampanenoina ny - 6:74; 18:100; 20:103; 23:102; 27:88; 36:52; 39:69; 
50:21; 69:14; 78:19 

TSY FINOANA, (KOFR) 

• - dia fanaovana tsinontsinona ny fisian'i Allah 2:29 

• - dia midika fanaovana tsinontsinona ny fahasoavan'i Allah 1 6: 1 1 3 

• - ny fanaovana tsinontsinoa ny rehetra 2:257 

• Ny fehitenda vy eny amin'ireo tsy mpino na ny fanompoany ny fomba-tany 36:9 

• Ny f inoanoamponan ' ireo mponin ' ny Lameka 5 : 1 04 

• Tsy mba mahomby izany ireo tsy mpino 10:70,71 

• Ny asa vitan'ireo tsy mpino dia tsy anampy azy any an-koatra 11:17 

• Ny anton'ny - ny olona dia satria tiany ny fiainana eto an-tany nohon'ny any an- 
koatra 1 4:4 

• Ny antony tsy hidinan'ireo anjely eo amin'ireo tsy mpino 17:96 

• Ny fiafarana nomanina ho an'ireo tsy mpino 68: 1 8-34 

• Ny sazy nomanina ho an'ireo tsy mpino 83:8 
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TSY MPINO, IREO 

• fanarahana ny fahadisoana ho amin'ny lala-mahitsy dia varotra tsy mande ho 
an'ireo- 2: 17 

- dia marenina satria mihizingizina amin'ny fanaovana ny ratsy izy 2: 19 

- dia moana satria tsy afaka miteny mba hamafana ny ahiahiny izy 2: 19 

- dia jamba satria tsy te ahita ireo fihovana feno voka-tsoa ho an'ireo miozilmana 
izy2:19 

Toy ny vato ny fon'ireo - 2:25 
zava-poana ny asan'ireo - 2:218 
Ny antony tsy hamaliana soa ho an'ireo - 78:28 

- dia hiaran'ny famaizana mamaivay ao anatiny sy any ivelany ihany koa 85: 1 1 

- dia hiaran'ny sazy amin'ny lafiny rehetra 85:20,21 
Hirotsaka ao amin'ny - ireo anjely mba hanafay azy fotsiny 25:23,24 

VAHOAKA SY FOKO 

1) -an'i'Àd 7:66; 11:51 

• - nofaizin'ny rivodoza 46:25,26 

2) -an'iThamòd 7:74; 11:62 

• famantarana ilay rameva vavy ho an'i - 1 1 :65 

• - nanapaka ny ranjon'ilay rameva vavy ary nofaizina 1 1 :68 

• - tratra tao anatin'ny horohorotany 7:79 

3) Ireo mponin'ny Ala (As-Habol-Eika) 

• nantsoina ireo vahoaka Sho'aib - 15:79 

• - sy ny toeran'izy ireo 15:79; 50:15 

4) -an'iTobba' 44:38; 50:15 

• - sy ny faharavan'izy ireo 44:38; 50: 15 

5) - ny Vovo (As-Habol-Ra's) 

• - dia foko iray tao amin'ny fokon'ny Thamòd 25:39 

6) - an'i Elefanta (As-Habol-Fìl) 

• - ao anatin'izany i Abraha, ny governora abyssin tao Yemen, sy ny tafiny 105:2 

• Ny fikasan'ny - manoloana ny Ka'ba, sy ny faharavany 105:3 

7) Ireo Sabeana 5:70 

8) An'ilay zohy izay nametrahana ireo maty (As-Habol-Kahf) 

• ny fipetrak'ireo zohy izay nametrahana ireo maty 18:18 

• Isan'ireo olona izay mameno ny - 1 8:23 

• Ny halavan'ny fotoana nihainan'izy ireo tao anatin'ireo zohy fametrahana ny maty 
18:26 

• Ny alikan'ny- 18:19 

VALISOA SY FAMAIZANA 

• Fandaminana 4:41, 7 1,80; 6:161 

VAROTRA, NY 

• Azo atao ny varotra 2:276; 4:30 
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• Ny - dia tsy tokony hanodina ny finoana an'i Allah sy ny fahatsiarovana Azy 9:24; 
24:38; 62: 12 

• Ny - dia ahazoana tombony 61:11-14; 35:30,31 

• Fandehanana amin'ny lalana diso ho takalon'ny lala-mahitsy dia varotra tsy 
mitondra vokatsoa 2: 17 

VAVAKA (SALÀT, NY FIFADIAN-KANINA, NY FIVAHINIANA MASINA ARY 
ZAKÀT) 

• Ny ilavana ny fivavahana 25:78 

• - dia ny firesahana amin'ny Allah irery ihany 7: 195; 13:15; 46:6 

• - an'izay nampijaliana dia ho henoina 27:63 

• Ny fampanantenan'i Alláh ny hamaly ny - ireo vahoakany 2: 1 87; 40:6 1 

• Tokony hanoy ny hivavaka mandrakariva na dia efa manao asa soa aza 2: 1 24 

• - nampianarin'ny Allah dia ahazoana valisoa tsara kokoa 2:38 

• Tokony mivavaka mba ahazoana ny fahasoavan'izao tontolo izao sy ny any 
ankoatra 2:20 1,202; 4: 135 

• Mivavaka amin'i Allah sy ny faharetana amin'ny - 19:66; 20: 15 

• Ny fanadinoana ny - dia mitondra any amin'ny faharavana 19:60 

VAVAKA AO AMIN'NY KOR'ÀNY MASINA MBA, 

- ho voataridalana amin'ny lala mahitsy 1:2-7 

- ny fiadanana sy ny vatsy 2: 1 27 (ny vavak'i Abrahama) 

- fitadiavana ny fahasoavan'izao tontolo izao sy ny any ankoatra 2:202; 7: 1 57 

- ahavoavaly ny vavaka sy mba hampianarana ireo fomba fivavahana 2: 1 28-1 30 (ny 
vavak'i Abrahama sy Ismaela) 

- fangatahana fanampiana manoloana ireo tsy mpino 2:251 (vavak'i Talot) 

- fitalahoana ny indrafon'i Allah 2:286 (vavak'ireo mpino) 

- mba hialana amin'ny sazy sy ahazoana ny fanampian'ny Allah 2:287 (vavak'ireo 
mpino) 

- tsy hahasimba ny fo rehefa avy notarian-dalana 3:9 

- hamelana ny fahotana 3:17 

- ny fahasoavan'Andriamanitra 3:54 (vavak'ireo mpianatr'i Jesoa) 

- ny fahasoavana sy ny fanampiana 3:27,28 

- ny faharetana 3: 148; 7: 1 27 

- hahavotra amin'ny afo 3: 1 92 

- ny famelana ny fahotana sy ny fanalana ny ratsy 3: 194,195 

- mitady fiarovana manoloana ireo mpanao tsindry azolena 4:76 

- manavaka ny mpino sy ny tsy mpakatoa 5:26 (vavak'i Moizy) 

- ho isan'ireo marina 5:84 

- ho fanambinana 5:115 (vavak'i Jesoa ho an'ny vahoakany) 

- famelana ny hadisoana 7:24 (vavak'i Adama sy ny vadiny) 

- fandresen'ny fahamarinana eo amin'ny lainga 7:90 

- ny famelan'i Allah 7:1 50,1 52,1 56 

- hanafahan'ny ratsy ataon'ireo fahavalo 10:86,87 

- fandravana ireo mpanao trindry azolena 10:89 
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- ny filaminana ana ao anaty sambo 1 1 :42 
-filaminana eny ambony soavaly 43:14,15 
-ho isan'ireo olo-marina 12:102 (vavak'i Josefa) 

- ireo ray aman-dreny 17:25 

- miditra sy mivoaka amin'ny trano iray 17:8 1 

- ny izy sy ny taranany 14:36-42 (vavak'i Abrahama) 

- ahazoana indrafo sy toro lalana tsara 18:11 

- ahazoana zanaka tia vavaka 19:5-7; 21 :90 (vavak'i Zakaria) 

- fandresena eo amin'ny fanapariahana ny fahamarinana 20:26-36 (vavak'i Moizy) 

- fampitomboana ny fahalalana 20: 1 15 

- ho afaka amin'ny fampijaliana 21:84 (vavak'i Joba) 

- ho voaharo amin'ireo vokatry ny tsy fahampiana 21 :88 

- ny fanampian'i Allah sy ny fitsarany 21:113 

- ahazoana ny fandresena amin'ireo izay manda ny fahamarinana 23:27 (vavak'i 
Noa) 

- ahatongavana amin'ny fiantsonana tsara 23:30 (vavak'i Noa) 

- tsy atao ho isan'ireo olon-dratsy 23:94,95 

- mitady fiarovana manoloana ny fitaoman'ny fanahy ratsy 23:98,99 

- famelana ny hota sy ny indra-fo 23: 1 19 

- ho avotra amin'ny sazin'ny Afo 25:56,67 

- ny fianakaviana sy ny Ankizy 25:75 

- ahazoana ny fahendrena ary voaray ho isan'ireo tia vavaka 27:20 (vavak'i 
Solomona) 

- fiadanana ho an'ireo tia vavaka 27:60 
-ny famelana 28:17 (vavak'i Moizy) 

- ho afaka manoloana ireo olona tsy marina 28:22 (vavak'i Moizy) 

- mitady ny fahasoavan'i Allàh 28:25 (vavak'i Moizy) 

- ho fanampiana manoloana ireo ratsy 29:31 (vavak'i Lota) 

- ho an'ny zanaka tia vavaka 37: 101 (vavak'i Abrahama) 

- ho famelana sy mba ahazoana fanjakana lehibe 38:36 (vavak'i Solomona) 

- tsy ho afaka amin'ny afobe sy ireo ratsy rehetra 40:8-10 

- mankasitraka ny fahasoavan'i Allah 46: 16 

- mahazo ny fanampian'i Allah rehefa misy mangeja 54: 1 1 (vavak'i Noa) 

- ho afaka amin'ny lolompo 59: 1 1 

- mitady fiarovana manoloana ireo tsy mpino 60:5,6 (vavak'ireo vahoakan'i 
Abrahama) 

- fahalavorarian'ny fahasoavan'i Allah 66:9 

- ho afaka amin'ny Farao sy ireo olondratsy 66:12 

- ho famelana ho an'ireo mpino rehetra 71 :29 (vavak'i Noa) 

- fiarovana amin'ireo ratsy rehetra 1 13:2-6; 1 14:2-5 

- ahazoana fahendrena sy mba ho voaray ho isan'ireo tia vavaka (vavak'i 
Abrahama) 26:84-90 

fandresen'ny fahamarinana 26:1 18,1 19 

- ho voavela amin'ny fampijaliana ataon'ny fahavalo 26:70 



1012 



Fizahan-teny 

VAVOLOMBELONA 

• Mba hitanana mazava ny fijoroan'ny vavolombelona dia mila lehilahy roa na 
vavolombelona lehilahy iray ary vehivavy roa 2:283 

• Ny didimiafina dia ilaina atrehan'ny vavolombelona roa5:107-109 

• Ny fampindramana dia mila fifanarahana ary ny fifanarahana dia ilaina tanana an- 
tsoratra eo anoloan'ny vavolombelona 2:283 

• Vehivavy roa no vavolombelona eo amin'ny toeran'ny lehilahy iray 2:283 

• Ny maso sy ny sofina ary ny hoditra no hijoro ho vavolombelona 41 :21-24 

• Ny fijoroana vavolombelona mampiahiahy dia azo lavina 5: 107 

VEHIVAVY 

i. Amin'ny akapobeny 

• Fitoviana ara-panahy amin'ny lahy sy ny vavy 3:196; 33:36; 57:13 

• Fahasoavan'i Alláh izay nahariany vady izay mitovy amin'ny ihany 7:190; 16:73; 
30:22; 42: 12 

• Ny lehilahy no miahy ireo vehivavy 4:35 

ii. Fanambadiana (lahy sy vavy) 

• -dia fifandraisana maharitra4:25 

• Azo atao ny manambaty atramin'ny vehivavy efatra 4:4 

• Mitovy avokoa ny fitondrana ireo vady 4: 130; 33:5 

• Izay tsy mahavita mitondra ireo vadiny ara-drariny dia tokony hanambady iray 
ihany 4:4,130; 33:5 

• Ny adidy sy zo hanan'ny tsirairay avy 2:229; 4:20 

• Fanarahamaso ireo trano ho an'ireo vehivavy meloka nohon'ny fitondran-tena tsy 
mendrika 4: 1 6 

• Ny fifandraisan'ny mpivady dia toan'ny ankajo sy ny mpanao azy 2: 188 

• Ny fanambadiana loharanompiadanana ho an'ny roa tonta 7: 190 

• Fifampitondran'ny tsirairay avy tsara 2:238 

• - dia fifanarahana mampitambatra 4:22 

• - dia tsy maintsy atao raha manana ny ampy ianao 24:33-34 

• - amin'ireo mpanompo sampy dia voarara 2:222; 60: 11,12 

• Tanjon'ny fanambadiana 2:224 

• Ny fifandiniana ny anambady azy amin'ny vehivavy iray vao nisaobady dia voarara 
2:226 

• Ny fanambadiana vehivavy nahitana rahoraho dia voarara 4:20 

• Ireo vehivavy izay andrarana ny - azy 4:23-25 

• Ireo vehivavy nisara-bady sy maty vady dia mahazo manambady indray 
2:233,235,236 

• Fonenan'ny vehivavy nisara-bady sy maty vady 2:241 ; 65:2,7 

iii. Dot (haren'ny vehivavy) 

• - amin'ny mariazy dia nandidiana 4:25 

• Solon'ny - 2:237 

• Azon'ny vehivavy averina ny - 4:5 
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iv. Firaisan'ny mpivady 

• - voarara mandritran'ny fadimbolana 2:223 

• - voarara mandritran'ny fandiniantena izay atao any amin'ny Moske 2: 1 88 

• - voarara mandritran'ny andro amin'ny volan'ny ramadany 2:1 88 

• - voarara mandritran'ny fivahinianana masina 2: 198 

• ny tanjon'ny - 2:224 

v. Vanimpotoana fiandrasana ('idda) mialoahan'ny fanambadiana indray 

• ny fitandremana ny - 65:2 

• - ho an'ireo maty vady 2:235 

• - ho an'ireo vehivavy nisara-bady 2:229 

• - ho an'ireo vehivavy be vohoka 65:5 

• - ho an'ireo vehivavy tsy mandeha ny fadimbolany 65:5 

vi. Ny Fisarahambady 

• Ny fepetra arahana amin'ny - 2:230,23 1 

• Ny - azo foanana 2:232 

• Ny -tsy azo foanana 2:231 

• Ny fepetra raisina ho an'ireo ankizy ao aorian'ny - ny ray amandreniny 2:234 

vii. Fampisarahanono 

• Ny - dia roa taona 2:234 

viii. Voady ataon'ny lehilahy ny tsy hikasiany ireo vadiny ('illa) 

• Ny fetra farany amin'izany dia efatra volana ao aorian'izay dia tsy maintsy manapa- 
kevitra raha hisy ny fifandraisana indray na ny fisarahana 2:227,228 

VOADY 

• Allah dia tsy mandray fianianana tsy amin'antony 2:226 

• Fanajana ny toky nomena 5:90 

• Fanonerana ny tsy fanajana ny - 5:90; 66:3 

• Ny - dia tsimaintsy tazonina 16:92 

• Ny - dia tsy tokony ho fitaovana ho amin'ny fandisoam-panatenana 16:93,95 

VOARY TONTOLO, NY 

• Ny zava-drehetra amin'ny - dia samy manana ny toerany, mirindra avokoa izany 
rehetra izany 67:2-5 

• - mankatoa ny olombelona 14:33-35; 16:1 1-15; 45:13-14 

VOHITRA 

• Ny fahariana ny - 4 1 : 1 1 

• Ny tanjon'ny fahariana ireo - 16: 16; 31 : 1 1 

• Nokikisan'i Thamòd ny - ho fonenan'izy ireo 7:75; 15:83; 26: 150 

• Niantona teo Jody ny sambofiaran'i Noa 1 1 :45 
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• - ( izany hoe mponin'ny - ) dia niara nanao ny fiderana an'i Allah niaraka tamin'i 
Davida 34: 1 1 

• - dia midika hoe mponin'ny - 21 :80; 38:19 

• - dia midika ihany koa hoe olona matanjaka 20: 1 06 

• Faharavan'ireo Vohitra 52:1 1; 70:10; 101:6 

VOLANA, NY 

• Ny volana sy ny fihodikodiny 36:40,41 

• Ny fihodin'ny volana ao amin'ny Islam 2: 190 

• Mahazo ny hazavany amin'ny masoandro ny - 7 1 : 17 

• Ny tsinambolana 36:40 

• Ny volana dia midika ho hery Arabo 54:2 

• Ny volana dia maka ny endriky ny mpanintsy eo anoloan'ny Mpaminany Masina 
(izany hoe izy eto no masoandro ) ka mahazo ny hazavany avy aminy 91 :3 

• Manampy amin'ny fanisana ny ora ny - 2: 190 

• Faminaniana mikasika ny fahatakoman'ny masoandro sy ny volana mba 
hanamariana ny fiavian'i Mesia 75: 10 

VOLANA (ROAMBINIFOLO) 

• Ny isan'ny - 9:36 

• Ny volana masina2:195; 9:36 

VOLANA HARÀM, 

• Ny endrika masin'ny volana - 2:21 8 

VONO OLONA, NY 

• Voarara ny -4:93,94 

• Fanasaziana ny - 4:93 

• Karazana vono -4:93,94 

• Ny - dia vonoholona 17:34; 25:69 

• Ny lalanan'i Talion 2: 179 

ZAKARIA 

• Nanome azy ny fahasoavany i Allah 3:39-42; 3:12 

ZAKÀT (HETRA AMIN'NY VOLA MIDITRA) 

• Nandidiana ny Zakat 2: 1 1 1 ; 22:79; 24:57; 73:21 

• Ny tanjon'ny Zakat 9:60 

• Fandoavana ny Zakat 9:60 

ZANAKOMBY VOLAMENA 

• Fanompoana ny - 2:52; 7: 149; 20:91 

ZAVATRA ENY AN-DANITRA, NY 

• Ny fiodin'ireo - amin'ireo lalana tokony ho arahany 21 :34 
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ZAVA-MAHADOMELINA (Toaka, divay) 

• -voarara 2:220; 5:9 1-92 

ZIOGA 

• Fitondrana ny - manokana 29:13,14; 35:19 

ZON'OLOMBELONA, NY 

• Ny - sy ny fanerena dia mifanaraka - 4:37-41 ; 17:24-40; 25:65-73 
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